


VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 

KLASA: 
URBROJ: 

Zagreb, 

022-03/23-01/92 
50301-04/32-24-1 O 

3. listopada 2024. 

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA 

PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (,,Narodne novine", br. 85/1 O. 
- pročišćeni tekst i 5/14. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. Poslovnika 
Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine", br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 119/20. - 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123/20. i 86/23. - Odluka Ustavnog suda Republike 
Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o strancima. 

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije. 

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i 
ministra unutarnjih poslova dr. se. Davora Božinovića, ministra rada, mirovinskoga sustava, 
obitelji i socijalne politike Marina Piletića, ministra demografije i useljeništva Ivana Šipića i 
državne tajnike dr. se. Irenu Petrijevčanin, Tomislava Bilandžića, Nevenku Lastrić-Đurić, 
Ivana Vidiša i Željku Josić, dr. med. 
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PRIJEDLOG ZAKONA 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA 

 

 

I.   USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA  

 

 Ustavna osnova za donošenje ovoga zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. 

podstavka 1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. – pročišćeni tekst i 

5/14. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske).  

 

II.  OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

      Ocjena stanja 

 

Važeći Zakon o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.) sadrži 

odredbe vezane za ulazak državljana trećih zemalja u Republiku Hrvatsku, vize, odredbe 

vezane za rad, reguliranje privremenog boravka državljana trećih zemalja (u svrhu spajanja 

obitelji, srednjoškolskog obrazovanja, studiranja, istraživanja, humanitarnih razloga, životnog 

partnerstva, rada, rada upućenih radnika, boravka osobe s dugotrajnim boravištem u drugoj 

državi članici EGP-a, boravka u druge svrhe boravka, digitalnih nomada, autonomnog boravka) 

te reguliranje stalnog boravka i dugotrajnog boravka u Republici Hrvatskoj.  

 

Važećim Zakonom o strancima, između ostalih, prenesena je Direktiva Vijeća 

2009/50/EZ od 25. svibnja 2009. o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih država u svrhu 

zapošljavanja visokokvalificirane radne snage (SL L 155, 18.6.2009.).  

 

U međuvremenu donesena je nova Direktiva kojom se uređuje reguliranje statusa 

visokokvalificiranih državljana trećih zemalja, slijedom čega su države članice do 18. 

studenoga 2023. bile dužne preuzeti Direktivu (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu 

zapošljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 

2009/50/EZ. 

 

Zakonom o strancima koji je stupio na snagu 1. siječnja 2021. propisani su uvjeti 

izdavanja dozvola za boravak i rad državljanima trećih zemalja. Zakonom o strancima je uveden 

fleksibilan model zapošljavanja stranaca u Republici Hrvatskoj koji može brzo i adekvatno 

odgovoriti na potrebe tržišta rada. Podaci ukazuju na stalno povećanje broja izdanih dozvola za 

boravak i rad, budući da je u prvih sedam mjeseci 2024. izdano 131.879 dozvola za boravak i 

rad, a u 2023. godini izdano je 172.499 dozvola za boravak i rad. Usporedbe radi, u 2022. godini 

izdano je 124.121 dozvola za boravak i rad, što je povećanje za 51,4 % u odnosu na 2021. 

godinu, odnosno 86,2 % u odnosu na 2020. godinu te za 279,2 % u odnosu na 2018. godinu.  

 

Trenutni model izdavanja dozvola za boravak i rad državljaninu treće zemlje kojem je 

izdana dozvola za boravak i rad omogućava rad samo za poslodavca za kojeg je izdana, kao i 

samo na poslovima za koje je izdana, što znači da je u slučaju promjene zanimanja kod istog 

poslodavca ili promjene poslodavca, kao i za dodatni rad državljana treće zemlje sukladno 

općem propisu o radu, potrebno provesti novi postupak izdavanja dozvole za boravak i rad 

(podnošenje zahtjeva, novo mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, plaćanje upravnih 

pristojbi, te ishođenje nove biometrijske dozvole boravka), što predstavlja administrativno 

opterećenje tijela koje sudjeluju u postupku, državljana trećih zemalja, kao i poslodavaca. 
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Također, u slučaju prestanka radnog odnosa državljana treće zemlje ukida se dozvola za 

boravak i rad, dok se u najčešćem broju slučajeva pokazalo da državljani trećih zemalja već 

imaju novog poslodavca, što zahtijeva provođenje novog postupka izdavanja dozvole za 

boravak i rad.  

 

 Dozvole za boravak i rad izdaju se na razdoblje trajanja ugovora o radu, a najduže na 

rok od godinu dana, dok se dozvole za boravak i rad za sezonske radnike izdaju na maksimalno 

šest mjeseci u razdoblju od 12 mjeseci. Mogućnost rada državljana trećih zemalja kao sezonskih 

radnika do maksimalno šest mjeseci, osobito u djelatnosti turizma i ugostiteljstva, pokazalo se 

kao nedostatno za potrebe turističkog sektora. Broj dozvola za boravak i rad koje se izdaju za 

cjelogodišnji rad u zadnjih nekoliko godina bilježe značajan porast, a ograničenje njihovog 

trajanja na godinu dana ne prati potrebe gospodarskog sektora, uslijed čega dolazi do velikog 

administrativnog opterećenja poslodavaca i tijela koja sudjeluju u postupku.   

 

U primjeni važećeg modela izdavanja dozvola za boravak i rad uočeni su određeni 

izazovi u smislu da poslodavci podnose veliki broj zahtjeva nerazmjerno broju zaposlenih 

hrvatskih državljana i veličini poslovnog subjekta, odnosno više poslodavaca za istog 

državljanin treće zemlje istovremeno podnose zahtjeve za dozvole za boravak i rad što dovodi 

do administrativnog opterećenja svih tijela u postupku. U praksi su uočene situacije kada 

poslodavac neposredno po dolasku državljana treće zemlje odustaje od njegova zapošljavanja, 

ili državljanin treće zemlje odustane od zapošljavanja, što je rezultat neprovedenog ili 

nepotpuno provedenog selekcijskog postupka, slijedom čega se državljani trećih zemalja zatiču 

u neizvjesnim situacijama, pa i u nezakonitom boravku. Državljani trećih zemalja mijenjaju 

zanimanja bez dokaza da su osposobljeni za obavljanje takvih poslova kada se radi o 

deficitarnim zanimanjima, što je dovodilo do otkazivanja radnog odnosa, a poslodavac je ostao 

bez potrebne radne snage. Vezano za smještaj stranih radnika, u praksi su uočene određene 

situacije kada su strani radnici bili smješteni u neodgovarajuće prostore, s obzirom na 

kvadraturu i broj osoba.  

 

Uzimajući u obzir pristupanje Republike Hrvatske schengenskom prostoru, u postupku 

odobrenja dozvola za boravak i rad potrebno je spriječiti zlouporabu navedenog postupka, prije 

svega državljana određenih država koje predstavljaju migracijski rizik, kao i krijumčara ili 

fiktivnih poslodavaca kojima za cilj nije obavljanje gospodarske djelatnosti u Republici 

Hrvatskoj nego je glavna svrha njihovog osnivanja ili djelovanja olakšavanje ulaska državljana 

trećih zemalja na teritorij Europske unije bez stvarne želje ili potrebe za radom u Republici 

Hrvatskoj. Ulaskom Republike Hrvatske u schengenski prostor državljani država kojima je za 

ulazak potrebna viza, za odlazak u druge države članice schengenskog prostora nisu u  obvezi 

ishoditi dodatnu vizu za slobodu kretanja do 90 dana na područje drugih država članica.  

 

 Državljani trećih zemalja koji u Republiku Hrvatsku dolaze radi useljavanja i povratka 

hrvatskog iseljeništva reguliraju privremeni boravak iz humanitarnih razloga, kao i ostale 

kategorije, primjerice žrtve trgovanja ljudima, te trenutno u odredbama Zakona o strancima 

nisu izdvojeni kao posebna ciljana skupina.  

 

 Članovi obitelji osoba kojima je odobrena međunarodna zaštita u Republici Hrvatskoj 

koji borave u inozemstvu imaju ograničenu mogućnost ostvariti pravo na spajanje obitelji, 

budući da im je učestalo otežan pristup diplomatskim misijama, odnosno konzularnim uredima 

Republike Hrvatske gdje su dužni osobno podnijeti zahtjev za privremeni boravak, zbog velikih 

udaljenosti ili potrebe ishođenja viza za ulazak u treće zemlje gdje se nalaze diplomatske misije 

odnosno konzularni uredi Republike Hrvatske.  
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 Studentima koji su imali odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj u svrhu 

studiranja, a s obzirom na ograničenja koja proizlaze iz pravne stečevine EU-a, dugotrajni 

boravak mogu steći nakon dvostruko više godina boravka u Republici Hrvatskoj budući da im 

se samo pola tog razdoblja računa za potrebe odobrenja dugotrajnog boravka.  

 

 U praksi je uočeno da se određene kategorije državljana trećih zemalja koji zbog prirode 

svoga posla ili obiteljskih veza s hrvatskim državljanima koji su od strane javnih tijela upućeni 

na rad u inozemstvo moraju boraviti u inozemstvu duže razdoblje, susreću s poteškoćama u 

ispunjavanju uvjeta za dugotrajni ili stalni boravak.  

 

Predloženi iznosi za prekršaje iz ovog zakona ne upućuju jasnu poruku o pravnim 

dobrima koja se njime štite i netoleranciji na ponašanje kojima se krše norme Zakona o 

strancima te ne predstavljaju odvraćajući element za činjenje prekršaja propisanih Zakonom.  

 

 Osnovna pitanja koja se trebaju urediti zakonom  

  

 Predloženim izmjenama i dopunama Zakona o strancima uredit će se: 

 

- preuzimanje Direktive (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. listopada 

2021. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja 

visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 2009/50/EZ        

-  odredbe koje se odnose na podnošenje zahtjeva za privremeni boravak članovima uže 

obitelji osoba koje imaju odobrenu međunarodnu zaštitu u Republici Hrvatskoj te u 

dijelu odobravanja privremenog boravka u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 

iseljeništva  

-  odredbe u dijelu zapošljavanja državljana trećih zemalja  

-  uvjeti koje mora ispunjavati poslodavac radi dobivanja mišljenja Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje 

-  povoljnije stjecanje stalnog boravka za studente koji su imali pet godina neprekidno 

odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj, od čega najmanje tri godine u svrhu 

studiranja, ako su stekli kvalifikaciju razine visokog obrazovanja u Republici Hrvatskoj 

i zaposleni su u Republici Hrvatskoj     

-  stjecanje dugotrajnog i stalnog boravka uzimajući u obzir dužinu izbivanja iz Republike 

Hrvatske za državljane treće zemlje koji zbog prirode posla koji obavljaju duže izbivaju 

iz Republike Hrvatske (upućeni radnici u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije, koji radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti borave u inozemstvu, 

kao što su poslovi pomorca, brodarca, pilota i vozača u međunarodnom prijevozu), a 

posebno je prepoznata kategorija člana obitelji službenika tijela javne vlasti Republike 

Hrvatske koji službenik je u okviru obavljanja svoje dužnosti upućen u inozemstvo 

prema posebnim propisima  

-  prekršajne odredbe vezano za novi raspon i iznose novčanih kazni, te dodatno 

usklađivanje s materijalnim odredbama. 

 

 Posljedice koje će donošenjem zakona proisteći 

 

 Donošenjem predloženog zakona omogućit će se reguliranje boravka državljana trećih 

zemalja i članova njihovih obitelji kako je propisano Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih 

zemalja u svrhu zapošljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća 2009/50/EZ.   
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 Omogućit će se reguliranje privremenog boravka u svrhu useljavanja i povratka 

hrvatskog iseljeništva te se, u cilju zadržavanja visokoobrazovanih državljana trećih zemalja 

koji su u Republici Hrvatskoj studirali i stekli kvalifikaciju razine visokog obrazovanja i 

zaposlili se, propisuju povoljnije odredbe za stjecanje stalnog boravka.  

 

 Radi otklanjanja izazova s kojima se susreću članovi obitelji osoba kojima je u Republici 

Hrvatskoj odobrena međunarodna zaštita (financijskih, administrativnih ili logističkih razloga), 

sada se omogućava da osoba kojoj je odobrena međunarodna zaštita u nadležnoj policijskoj 

upravi odnosno policijskoj postaji podnese zahtjev za privremeni boravak za svoje članove 

obitelji koji se nalaze izvan Republike Hrvatske.  

 

Smanjit će se administrativno opterećenje svih dionika postupka, na način da je 

omogućeno da se dozvole za boravak i rad izdaju do tri godine (a ne do godine dana), ovisno o 

trajanju ugovora o radu, a dozvola za boravak i rad za sezonski rad do devet mjeseci (umjesto 

šest mjeseci). Promjena zanimanja kod istog poslodavca i promjena poslodavca neće nužno 

dovoditi do potrebe izdavanja nove dozvole za boravak i rad i provođenja cjelokupnog 

upravnog postupka, već se unutar važenja dozvole za boravak i rad navedeno biti moguće bez 

dodatnog administrativnog tereta. U slučaju prestanka radnog odnosa neće doći do ukidanja 

dozvole za boravak i rad, već se omogućava da državljanin treće zemlje ostane u Republici 

Hrvatskoj i traži novog poslodavca za vrijeme dopuštene nezaposlenosti, čime se štite strani 

radnici i čime se omogućava poslodavcima zapošljavanje stranih radnika koji već borave u 

Republici Hrvatskoj.   

 

 Adresirat će se uočeni izazovi u primjeni važećeg modela izdavanja dozvola za boravak 

i rad, na način da će broj dozvola za boravak i rad koje može zatražiti poslodavac pratiti njegov 

rast i realne potrebe za zapošljavanjem stranaca, a u tom cilju je za sva zanimanja (deficitarna 

i nedeficitarna) propisan uvjet omjera zaposlenih državljana Republike Hrvatske odnosno 

državljanina države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije i radnika-državljana trećih 

zemalja. Dopunit će se odredbe koje se odnose na davanje pozitivnog mišljenja Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje, a u cilju zaštite domaćeg tržišta rada te radnika-državljana trećih 

zemalja uređene su odredbe koje se odnose na ugovor o radu koji ne smije sadržavati 

diskriminatorne odredbe i plaću koja se isplaćuje državljaninu treće zemlje, koja ne smije biti 

manja od plaće koju primaju zaposleni u Republici Hrvatskoj koji rade na usporedivim radnim 

mjestima u skladu s posebnim zakonima ili kolektivnim ugovorima. Kako bi poslodavac imao 

stranog radnika koji je osposobljen za obavljanje poslova u deficitarnom zanimanju, osigurat 

će se propisivanjem obveze prilaganja dokaza o kompetencijama za rad u tom zanimanju u 

postupku izdavanja dozvole za boravak i rad.  Kako bi se garantiralo da se radi o poslodavcu 

koji uredno posluje u Republici Hrvatskoj, zapošljava domaće radnike te doprinosi 

gospodarskom razvitku, dopunit će se odredbe za izdavanje pozitivnog mišljenja Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje za poslodavce, koje se odnose na podmirene obveze po osnovi javnih 

davanja, uvjet kontinuiranog zaposlenja najmanje jednog radnika državljanina Republike 

Hrvatske odnosno državljanina države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije na 

neodređeno i puno radno vrijeme na području Republike Hrvatske (u zadnjih godinu dana, 

umjesto šest mjeseci kao do sada), novi uvjet ostvarenog prometa u određenom iznosu, kao i 

da se neće izdati dozvola za boravak i rad poslodavcu kojem je pravomoćno izrečena kaznena 

sankcija protiv opće sigurnosti ili prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 

odnosa te prekršajnopravna sankcija protiv socijalnog osiguranja te zaštite na radu, da 

poslodavac nije na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada 

sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada. Zbog u praksi 

uočenih posljedica neprovedenog ili nepotpuno provedenog selekcijskog postupka od strane 

poslodavaca, propisana je obveza dostave zadužnice na iznos od jedne prosječne bruto plaće za 

svakog stranog radnika kojem treba viza za ulazak u Republiku Hrvatsku, što će utjecati na 
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poslodavce da vrše temeljite selekcijske postupka za radnike koji su im stvarno potrebni. Novim 

odredbama kojima se propisuje smještaj stranih radnika kada su u pitanju cjelogodišnje dozvole 

za boravak i rad, pružit će se zaštita stranim radnicima osiguranjem primjerenog smještaja, kada 

ga osigurava poslodavac.  

 

 Izmijenjenim prekršajnim odredbama kojima se predlažu novi iznosi prekršajnih kazni 

uputit će se jasna poruka o pravnim dobrima koja se njime štite, signalizira se netolerancija na 

određena ponašanja kojima se krše norme Zakona o strancima te će predstavljati odvraćajući 

element za činjenje prekršaja propisanih Zakonom. 

 

  U cilju olakšanja provođenja kontrole, kao i zaštite radnika i njihovih prava, propisana 

je veća povezanost državnih tijela i institucija (policijske uprave/postaje, porezna uprava, 

mirovinsko osiguranje).  

 

 Provedbom ovoga zakona, osigurat će se administrativno rasterećenje poslodavaca te 

službenika policijskih uprava odnosno policijskih postaja, učinkovitije provođenje postupaka 

te zaštita radnika-državljana trećih zemalja i zadržavanje postojeće strane radne snage, uz 

poštivanje svih sigurnosnih aspekata.  

 

III. OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVEDBU ZAKONA 

 

 Za provedbu ovoga zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. 
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PRIJEDLOG ZAKONA 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA 

 

 

Članak 1. 

 

 U Zakonu o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.), u članku 2. 

stavku 1. podstavak 14. briše se.  

 

 Dosadašnji podstavci 15. - 20. postaju podstavci 14.-19. 

 

 Iza dosadašnjeg podstavka 21. koji postaje podstavak 20. briše se točka te se dodaje novi 

podstavak 21. koji glasi: 

 „- Direktiva (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. listopada 2021. o uvjetima 

za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja visokokvalificiranih 

radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 2009/50/EZ (SL L 382, 28.10.2021.).“. 

 

 U stavku 2. podstavak 1. mijenja se i glasi:  

„- Uredba Vijeća (EZ) br. 1683/95 od 29. svibnja 1995. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca za 

vize (SL L 164, 14.7.1995.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2685 

Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenoga 2023. o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 

1683/95 u pogledu digitalizacije postupka izdavanja viza (SL L, 2023/2685, 7.12.2023.)“. 

 

 Podstavak 3. mijenja se i glasi:  

„- Uredba (EZ) br. 810/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o uspostavi 

Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama); (SL L 243, 15. 9. 2009.) kako je posljednji 

put izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2667 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenoga 

2023. o izmjeni uredbi (EZ) br. 767/2008, (EZ) br. 810/2009 i (EU) 2017/2226 Europskog 

parlamenta i Vijeća, uredbi Vijeća (EZ) br. 693/2003 i (EZ) br. 694/2003 te Konvencije o 

provedbi Schengenskog sporazuma u pogledu digitalizacije postupka izdavanja viza (SL L, 

2023/2667, 7.12.2023.)“.  

 

 Iza podstavka 13. briše se točka te se dodaje podstavak 14. koji glasi: 

„- Uredba (EU) 2024/1717 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o izmjeni Uredbe 

(EU) 2016/399 o Zakoniku Unije o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica 

(SL L, 2024/1717, 20.06.2024.; u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/1717).“. 

 

 

Članak 2.  

 

 U članku 3. stavku 1. točka 9) mijenja se i glasi: 

„9) dozvola boravka je biometrijska isprava koju državljaninu treće zemlje na odobrenom 

privremenom boravku, dugotrajnom ili stalnom boravku izdaje Ministarstvo unutarnjih poslova 

(u daljnjem tekstu: Ministarstvo) putem policijske uprave odnosno policijske postaje, a koja mu 

omogućuje ulazak u Republiku Hrvatsku, boravak u Republici Hrvatskoj sukladno navedenoj 

svrsi i rad sukladno odredbama ovoga Zakona“. 

 

 Točka 16) mijenja se i glasi: 

„16) zapošljavanje visokokvalificiranog radnika u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ znači 

zapošljavanje državljanina treće zemlje koji:  

a) je radnik prema općem propisu o radu, u svrhu obavljanja stvarnog i konkretnog rada za 

drugu osobu ili pod njezinim vodstvom 
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b) je plaćen za taj rad i  

c) ima tražene visoke stručne kvalifikacije“. 

 

 Točka 17) mijenja se i glasi: 

„17) visoke stručne kvalifikacije u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ znači kvalifikacije 

potvrđene dokazima o kvalifikacijama u visokom obrazovanju ili stručnim vještinama visoke 

razine“. 

 

 Točka 18) mijenja se i glasi: 

„18) kvalifikacije u visokom obrazovanju u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ znači bilo koja 

diploma, potvrda ili drugi dokaz formalnih kvalifikacija koji je izdalo tijelo priznato kao visoko 

učilište u matičnoj državi kojim se potvrđuje uspješno završeno visoko obrazovanje, ako studij 

potreban za stjecanje tih kvalifikacija traje najmanje tri godine i odgovara najmanje razini 6 

ISCED-a iz 2011. ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u skladu s posebnim propisima“. 

 

 Iza točke 18) dodaju se nove točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 

 

„19) stručne vještine visoke razine u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ su znanje, vještine i 

kompetencije stečene stručnim iskustvom na razini usporedivoj s kvalifikacijama u visokom 

obrazovanju za zanimanja „direktori/direktorice u području informacijsko-komunikacijskih 

tehnologija” i „stručnjaci/stručnjakinje za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju“, u 

skladu s posebnim propisima, relevantne u zanimanju navedenom u ugovoru o radu pod 

uvjetom da je:   

a) relevantno stručno iskustvo u minimalnom trajanju od tri godine stečeno u roku sedam godina 

prije podnošenja zahtjeva za „plavu kartu EU-a“ i  

b) da je riječ o stvarnom i zakonitom obavljanju određenog zanimanja 

20) „plava karta EU-a“ je dozvola za boravak i rad koja se izdaje za visokokvalificirano 

zapošljavanje kao biometrijska dozvola boravka u koju se u rubriku vrsta dozvole unosi „plava 

karta EU-a“ koja nositelja ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, boravak i rad u Republici 

Hrvatskoj, kao i prava, pod uvjetima iz ovoga Zakona  

21) prva država članica u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ je država članica EGP-a koja 

prva izdaje državljaninu treće zemlje „plavu kartu EU-a“, a druga država članica je bilo koja 

država članica EGP-a u kojoj nositelj „plave karte EU-a“ namjerava ostvarivati ili ostvaruje 

pravo na mobilnost, osim prve države članice 

22) regulirana profesija znači regulirana profesija kako je definirana propisom kojim se uređuje 

područje reguliranih profesija u Republici Hrvatskoj, a neregulirana profesija je profesija koja 

nije uređena propisom kojim se uređuje područje reguliranih profesija u Republici Hrvatskoj.“. 

 

 Dosadašnje točke 19) - 39) postaju točke 23) - 43).  

 

 Dosadašnja točka 40) koja postaje točka 44) mijenja se i glasi: 

 

„44) programi Unije ili multilateralni programi koji uključuju mjere mobilnosti su programi 

koje financira Unija ili države članice kojima se promiče mobilnost u svrhu studija ili u svrhu 

stručne prakse državljana trećih zemalja u Uniji ili u državama članicama koje sudjeluju u 

dotičnim programima“. 

 Dosadašnja točka 41) postaje točka 45).  

 Dosadašnja točka 42) koja postaje točka 46) mijenja se i glasi:  
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„46) pomorac je državljanin treće zemlje koji je zaposlen, uzet u službu ili radi u bilo kojem 

svojstvu na pomorskom brodu, a brodarac je državljanin treće zemlje koji je zaposlen, uzet u 

službu ili koji radi u bilo kojem svojstvu na brodu unutarnje plovidbe“. 

 

 Dosadašnje točke 43) – 48) postaju točke 47) – 52). 

 

Članak 3.  

 

 U članku 3.a stavak 1. mijenja se i glasi:  

„(1) Obavješćivanje Europske komisije i agencija Europske unije o obvezama koje proizlaze iz 

Uredbe EU 2018/1240, Uredbe EU 2017/2225 i Uredbe EU 2017/2226, kao i obavješćivanje o 

državljanima trećih zemalja koji su žrtve trgovanja ljudima i na koje se primjenjuju članci 79. 

do 86. ovoga Zakona, provodi Ministarstvo.“. 

 

Članak 4.  

 

 U članku 35. stavak 4. mijenja se i glasi:  

„(4) Početak valjanosti dugotrajne vize ne može biti raniji od početka valjanosti privremenog 

boravka ili dozvole za boravak i rad.“.  

 

Članak 5. 

 

 U članku 37. stavak 3. mijenja se i glasi:  

„(3) Zahtjev za izdavanje dugotrajne vize podnosi se najranije tri mjeseca prije, a najkasnije tri 

mjeseca nakon početka valjanosti privremenog boravka ili dozvole za boravak i rad.“.  

 

Članak 6.  

 

 Iza članka 47.b dodaju se naslov iznad članka i članak 47.c koji glase:  

 

„Obrada osobnih podataka pohranjenih u sustavu ETIAS i EES-u 

 

Članak 47.c 

 

(1) Državljaninu treće zemlje koji ne ispunjava uvjete za ispravak ili brisanje osobnih podataka 

pohranjenih u sustav ETIAS, donosi se rješenje o odbijanju zahtjeva.   

(2) Državljaninu treće zemlje koji ne ispunjava uvjete za ispravak, dopunu, brisanje ili 

ograničavanje obrade osobnih podataka pohranjenih u EES, donosi se rješenje o odbijanju 

zahtjeva.  

(3) Rješenje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka donosi Ministarstvo. 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Ministar pravilnikom iz članka 50. stavka 5. ovoga Zakona propisuje izgled i sadržaj obrasca 

rješenja o odbijanju zahtjeva za ispravak ili brisanje osobnih podataka pohranjenih u sustavu 

ETIAS.  

(6) Ministar pravilnikom iz članka 50. stavka 5. ovoga Zakona propisuje izgled i sadržaj obrasca 

rješenja o odbijanju zahtjeva za ispravak, dopunu, brisanje ili ograničavanje obrade osobnih 

podataka pohranjenih u EES-u.“. 
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Članak 7.  

 

 U članku 52. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:  

„(3) Ako se prilikom obavljanja kontrole unutar državnog područja utvrdi da državljanin treće 

zemlje koji je u Republiku Hrvatsku došao iz druge države članice EGP-a, ne ispunjava uvjete 

za boravak u Republici Hrvatskoj, prijevoznik koji ga je dovezao dužan ga je bez odgađanja i 

na svoj trošak odvesti iz Republike Hrvatske, a ako to nije moguće, prijevoznik je dužan na 

vlastiti trošak pronaći drugi način prijevoza ili ako drugi način prijevoza nije odmah moguć, 

preuzeti troškove koji nastanu prilikom boravka i odlaska državljanina treće zemlje. 

(4) Prijevoznik koji je dovezao državljanina treće države koji ne ispunjava uvjete za boravak, 

koji je na graničnom prijelazu izrazio namjeru za međunarodnu zaštitu ili je izrazio namjeru za 

međunarodnu zaštitu kada se već nalazio na teritoriju Republike Hrvatske, u slučaju kada mu 

je poništena međunarodna zaštita, dužan ga je u roku od tri godine na svoj trošak odvesti s 

graničnog prijelaza ili iz Republike Hrvatske, a ako to nije moguće, prijevoznik je dužan na 

vlastiti trošak pronaći drugi način prijevoza ili ako drugi način prijevoza nije odmah moguć, 

preuzeti troškove koji nastanu prilikom boravka i odlaska državljanina treće zemlje.“. 

 

 Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 5. 

 

 U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 6. riječi: „odredbe stavka 5.“ zamjenjuju se 

riječima: „odredbe stavka 7.“.  

 

 Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. postaju stavci 7., 8. i 9.  

 

Članak 8.  

 

 U članku 55. stavak 3. mijenja se i glasi: 

„(3) Državljanin treće zemlje kojem je istekao rok važenja privremenog boravka, a nije mu 

potrebna viza za ulazak u Republiku Hrvatsku, može nastaviti boraviti na kratkotrajnom 

boravku nakon isteka roka važenja privremenog boravka.“. 

 

 Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

„(4) Odredba stavka 3. ovoga članka ne primjenjuje se na sezonskog radnika.“.   

    

Članak 9.  

 

 U članku 57. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi: 

„8. rada upućenog radnika koji dolazi iz druge države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije 

duže od 90 dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana“. 

  

 Iza točke 11. briše se točka i dodaje se točka 12. koja glasi: 

„12. useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva.“. 

 

 Stavak 4. mijenja se i glasi: 

„(4) Zahtjev za reguliranje privremenog boravka: 

- u druge svrhe državljanin treće zemlje može podnijeti nakon isteka roka od šest mjeseci od 

isteka važenja privremenog boravka koji je bio odobren u druge svrhe, privremenog boravka 

koji je bio odobren za digitalnog nomada ili privremenog boravka u svrhu spajanja obitelji ili 

životnog partnerstva s digitalnim nomadom  

- u svrhu boravka digitalnog nomada državljanin treće zemlje može podnijeti nakon isteka roka 

od šest mjeseci od isteka važenja privremenog boravka koji je bio odobren za digitalnog 
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nomada ili privremenog boravka koji je bio odobren u druge svrhe ili privremenog boravka u 

svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s digitalnim nomadom.“. 

 

 Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Privremeni boravak može se odobriti i kao autonomni boravak sukladno članku 69. ovoga 

Zakona.“.  

 

 Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:  

„(6) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, privremeni boravak u druge svrhe može se produljiti   

ako se radi o: 

- umirovljenom državljaninu treće zemlje starijem od 60 godina vlasniku nekretnine u Republici 

Hrvatskoj i njegovom bračnom ili izvanbračnom drugu ili životnom ili neformalnom životnom 

partneru 

- maloljetnom sportašu koji trenira u pravnoj osobi registriranoj u Republici Hrvatskoj u 

području sporta i rekreacije.“. 

 

 Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7. 

 

Članak 10.  

 

 Članak 58. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak podnosi se u diplomatskoj misiji 

odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske. 

(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće zemlje kojemu za ulazak u 

Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljanin treće zemlje kojem je za ulazak u Republiku 

Hrvatsku potrebna viza može zahtjev za odobrenje privremenog boravka podnijeti u policijskoj 

upravi odnosno policijskoj postaji ako: 

1. je član uže obitelji hrvatskog državljanina 

2. je životni ili neformalni partner hrvatskog državljanina 

3. dolazi radi studiranja na visokom učilištu, na prijediplomskoj, diplomskoj i 

poslijediplomskoj razini 

4. je istraživač koji  dolazi na temelju ugovora o gostovanju 

5. je član uže obitelji državljanina treće zemlje iz točaka 3. i 4. ovoga stavka 

6. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka zbog humanitarnih razloga iz članka 79. 

stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

7. podnosi zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ ili je član njegove obitelji iz članka 64. 

stavka 1. ovoga Zakona ili njegov životni ili neformalni životni partner, odnosno član je obitelji 

nositelja „plave karte EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona ili njegov životni ili 

neformalni životni partner  

8. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 

iseljeništva iz članka 79.a ovoga Zakona. 

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka državljanin treće zemlje koji u Republici Hrvatskoj ima 

odobren azil ili supsidijarnu zaštitu sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita,  

može u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji za člana uže obitelji kojem je potrebna 

viza za ulazak u Republiku Hrvatsku podnijeti zahtjev za odobrenje privremenog boravka u 

svrhu spajanja obitelji iz članka 66. ovoga Zakona prema mjestu namjeravanog boravka 

državljanina treće zemlje.  
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(5) Iznimno od stavka 1. ovoga članka za maloljetno dijete kojem je potrebna viza za ulazak u 

Republiku Hrvatsku, zahtjev za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji može se podnijeti 

u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji:  

- ako oba roditelja u trenutku podnošenja zahtjeva imaju odobren privremeni boravak, izdanu 

dozvolu za boravak i rad ili odobren stalni ili dugotrajni boravak 

- ako jedan roditelj u trenutku podnošenja zahtjeva ima odobren privremeni boravak, izdanu 

dozvolu za boravak i rad ili odobren stalni ili dugotrajni boravak, a drugi roditelj je nepoznat, 

umro, proglašen umrlim, lišen roditeljske skrbi ili potpuno odnosno djelomično lišen poslovne 

sposobnosti u odnosu na roditeljsku skrb.  

(6) U Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu može ostati državljanin treće zemlje: 

- iz stavaka 2. i 3. ovoga članka koji u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podnese 

zahtjev za odobrenje privremenog boravka prije isteka kratkotrajnog boravka 

- iz stavka 2. ovoga članka za kojeg je poslodavac podnio zahtjev za izdavanje dozvole za 

boravak i rad prije isteka kratkotrajnog boravka. 

(7) Ako je državljaninu treće zemlje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka odbijen zahtjev za odobrenje 

privremenog boravka, a državljanin treće zemlje namjerava ponovno ući i boraviti u Republici 

Hrvatskoj na kratkotrajnom boravku, vrijeme tijekom rješavanja zahtjeva računa se kao 

kratkotrajni boravak. 

(8) Zahtjev za izdavanje odobrenja privremenog boravka podnesen u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji bit će odbačen rješenjem:  

- ako ga je suprotno stavcima 2. i 3. ovoga članka podnio državljanin treće zemlje kojemu treba 

viza za ulazak u Republiku Hrvatsku 

- ako je podnesen za državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi sukladno članku 183. 

ovoga Zakona. 

(9) Protiv rješenja iz stavka 8. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor.“.   

 

Članak 11.  

 

Članak 60. mijenja se i glasi:  

 

„(1) O zahtjevu za odobrenje privremenog boravka odlučuje Ministarstvo putem policijske 

uprave odnosno policijske postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 

državljanina treće zemlje. 

(2) Ako je usvojen zahtjev za odobrenje privremenog boravka iz stavka 1. ovoga članka, 

rješenje se donosi u obliku zabilješke u spis.  

(3) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.“. 

 

Članak 12. 

 

 U članku 61. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Odobrenje za privremeni boravak izdaje se na: 

- rok važenja do godine dana, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- rok važenja do dvije godine ako se odobrava: 

1. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji s hrvatskim državljaninom, državljaninom treće 

zemlje na dugotrajnom ili stalnom boravku, odobrenom azilu ili supsidijarnoj zaštiti sukladno 

propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita ili državljaninom treće zemlje koji ima odobren 

privremeni boravak 

2. privremeni boravak u svrhu životnog ili neformalnog životnog partnerstva s hrvatskim 

državljaninom, državljaninom treće zemlje na dugotrajnom ili stalnom boravku, azilu ili 

supsidijarnoj zaštiti sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita ili državljaninom 

treće zemlje koji ima odobren privremeni boravak 
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3. autonomni boravak na temelju članaka 69. i 133.a ovoga Zakona  

4. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva 

- rok važenja do 18 mjeseci za privremeni boravak u svrhu boravka digitalnih nomada, unutar 

kojeg roka se može jednom produljiti.“.   

  

 Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Iznimno od stavka 1. podstavka 2. točaka 1. i 2. ovoga članka, odobrenje za privremeni 

boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva izdaje se do isteka roka važenja 

odobrenja privremenog boravka državljanina treće zemlje s kojim se traži spajanje obitelji, 

odnosno životno partnerstvo, ali ne duže od dvije godine.“. 

 

 Stavak 6. briše se. 

 

Članak 13.  

 

U članku 62. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:  

 

„(4) Ako je usvojen zahtjev za odobrenje privremenog boravka iz stavka 1. ovoga članka, 

rješenje se donosi u obliku zabilješke u spis.“. 

 

 Dosadašnji stavak 4. koji postaje stavak 5. mijenja se i glasi:  

 

„(5) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.“. 

 

Članak 14. 

 

 Iza članka 62. dodaju se naslov iznad članka i članak 62.a koji glase: 

 

„Obveze državljanina treće zemlje kojem je odobren privremeni boravak 

  

Članak 62.a 

 

Državljanin treće zemlje dužan je obavijestiti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je odobren privremeni boravak u roku od pet radnih 

dana od dana nastupa okolnosti.“.       

 

Članak 15. 

 

 U članku 63. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji može se 

odobriti maloljetnom djetetu čija oba roditelja imaju izdane dozvole za boravak i rad sukladno 

članku 97. ovoga Zakona kao i maloljetnom djetetu samohranog roditelja koji ima izdanu 

dozvolu za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona.“.       

  

 Dosadašnji stavak 3. koji postaje stavak 4. mijenja se i glasi:  

„(4) Privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji odnosno životnog partnerstva neće se odobriti 

članu obitelji odnosno životnom ili neformalnom životnom partneru državljanina treće zemlje 

kojem je:  

- odobren privremeni boravak kao upućenom radniku iz članka 57. stavka 1. točke 8. ovoga 

Zakona 

- odobren privremeni boravak u druge svrhe iz članka 57. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona 

- izdana dozvola za boravak i rad za sezonski rad iz članka 104. ovoga Zakona 
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- izdana dozvola za boravak i rad kao pružatelju usluga iz članka 110. točke 5. ovoga Zakona 

- izdana dozvola za boravak i rad na temelju članka 110. točaka 31. i 32. ovoga Zakona.“. 

 

 Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. 

 

Članak 16.  

 

 U članku 67. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Roditelj ili skrbnik djeteta rođenog na području Republike Hrvatske dužan je do navršenih 

tri mjeseca života djeteta podnijeti zahtjev za odobrenje privremenog boravka u svrhu spajanja 

obitelji, osim u slučaju iz članka 63. stavaka 2. i 4. ovoga Zakona kada je isključena mogućnost 

odobrenja privremenog boravka u svrhu spajanja obitelji.“.   

 

 Stavak 3. briše se. 

 

Članak 17. 

 

 U članku 69. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljaninu treće zemlje može se odobriti autonomni 

boravak ako ispunjava uvjete iz članka 59. stavka 1. točaka 2. do 4. te točaka 6. i 7. ovoga 

Zakona i ako je u trenutku smrti osobe na temelju koje mu je odobren privremeni boravak u 

svrhu spajanja obitelji ili u svrhu životnog partnerstva imao odobren privremeni boravak u 

svrhu spajanja obitelji ili u svrhu životnog partnerstva u neprekidnom trajanju od tri godine.“. 

 

Članak 18. 

 

 U članku 79. stavku 1. točka 3. briše se. 

 

 Dosadašnje točke 4., 5. i 6. postaju točke 3., 4. i 5. 

 

U stavku 2. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zarezom te se dodaju riječi: „a 

državljanin treće zemlje iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka ne mora prilagati dokaz da nije 

pravomoćno osuđen za kaznena djela iz članka 59. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona.“. 

 

 Stavak 3. briše se. 

 

 U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 3. riječi: „točke 6.“ zamjenjuju se riječima: 

„točke 5.“. 

 

Članak 19. 

 

 Iza članka 79. dodaju se naslov iznad članka i članak 79.a koji glase:  

 

  „Privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva 

 

Članak 79.a 

 

(1) Privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva može se odobriti 

državljaninu treće zemlje koji je hrvatski iseljenik, član obitelji hrvatskog iseljenika, potomak 

hrvatskog iseljenika ili član obitelji potomka hrvatskog iseljenika što dokazuje potvrdom 

ministarstva nadležnog za demografiju i useljeništvo. 
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(2) Privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva može se odobriti i 

državljaninu treće zemlje koji je u Republici Hrvatskoj korisnik mjera, programa i projekata što 

dokazuje potvrdom ministarstva nadležnog za demografiju i useljeništvo. 

(3) Državljanin treće zemlje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka uz zahtjev za odobrenje privremenog 

boravka ne mora prilagati dokaz o osiguranim sredstvima za uzdržavanje i dokaz o 

zdravstvenom osiguranju. 

(4) Državljanin treće zemlje kojem je odobren privremeni boravak u svrhu useljavanja i 

povratka hrvatskog iseljeništva ima pravo zapošljavanja i samozapošljavanja bez dozvole za 

boravak i rad odnosno potvrde o prijavi rada, pravo na programe obrazovanja, strukovne 

izobrazbe, obrazovanje i studiranje.“.  

 

Članak 20. 

 

 U članku 82. stavku 4. riječi: „točki 5.“ zamjenjuju se riječima: „točki 4.“.   

 

Članak 21. 

 

 U članku 87. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi: 

 „3. ne prijavi svoje boravište policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji:  

a) u roku od 30 dana od početka valjanosti  privremenog boravka  

b) u roku od šest  mjeseci od početka valjanosti  privremenog boravka, ako mu je za ulazak u 

Republiku Hrvatsku potrebna dugotrajna viza“.  

 

 Točka 5. mijenja se i glasi:  

„5. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na: 

a) godinu dana i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 90 dana ukupno ili duže od 30 

dana jednokratno 

b) dvije godine i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 180 dana ukupno ili duže od 60 

dana jednokratno“. 

 

 Točka 6. mijenja se i glasi: 

„6. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na vrijeme duže od dvije 

godine, boravi u inozemstvu višekratno duže od 270 dana ukupno ili duže od 90 dana 

jednokratno“. 

 

 Stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Iznimno, stavak 1. točke 5. i 6. ovoga članka neće se primijeniti: 

- na istraživače i studente ako borave u drugoj državi članici EGP-a ili Švicarskoj Konfederaciji 

na temelju kratkoročne ili dugoročne mobilnosti 

- na državljanina treće zemlje kojem je odobren privremeni boravak, a upućen je na rad u drugu 

državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju 

- ako boravi u inozemstvu kraće od polovice vremena na koji je odobren privremeni boravak 

radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti, kao što su poslovi pomorca, brodarca, pilota i 

vozača u međunarodnom prijevozu 

- na člana obitelji službenika tijela državne uprave Republike Hrvatske koji službenik je u 

okviru obavljanja svoje dužnosti prema posebnim propisima upućen na rad u inozemstvo u 

diplomatsku misiju odnosno konzularni ured Republike Hrvatske, međunarodne organizacije 

ili asocijacije kojih je Republika Hrvatska stalna članica.“. 

 

 U stavku 5. riječi: „točaka 5. i 6.“ zamjenjuju se riječima: „točke 5.“. 
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Članak 22. 

 

 Članak 88. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može raditi, a poslodavac može zaposliti 

ili se koristiti radom državljanina treće zemlje: 

- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona odnosno na temelju stavka 

5. toga članka  

 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 

103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona  

- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom 

radniku do 90 dana  

- na temelju potvrde o prijavi rada ili 

- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u slučajevima propisanim ovim 

Zakonom. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i 

registraciju trgovačkog društva ili obrta. 

(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici Hrvatskoj:  

- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. 

ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  

članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 

3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano ili 

- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim Zakonom nije 

drukčije propisano. 

(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici Hrvatskoj:  

- samo kod onoga poslodavca koji je naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 

ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- samo kod onoga poslodavca za kojeg je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje iz članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga 

Zakona odnosno koji je naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga 

Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- samo kod onoga poslodavca i korisnika koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 

ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- samo kod onoga korisnika za kojeg je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 

propisano ili 

- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim Zakonom nije 

drukčije propisano. 

(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj niti se koristiti njegovim radom. 

(6) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom državljanina treće zemlje iz stavka 1. 

podstavaka 1. do 4. ovoga članka:  

- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 

podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca za koje je dano pozitivno mišljenje 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 

103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 

članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 

propisano  
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- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca navedenog u potvrdi o prijavi rada, osim ako 

ovim Zakonom nije drukčije propisano.  

(7) Korisnik iz članka 100. ovoga Zakona može se koristiti radom državljanina treće zemlje iz 

stavka 1. podstavaka 1. do 3. ovoga članka:  

- samo na onim poslovima odnosno za korisnika navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 

ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

- samo na onim poslovima odnosno za korisnika za kojeg je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u 

potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(8) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od državljanina treće zemlje iz članka 89. 

stavka 1. ovoga Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u Republici Hrvatskoj. 

(9) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljano odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga 

članka, poslodavac se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje državljanina treće zemlje koji 

nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je dokument koji je 

predočen kao odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga članka bio krivotvoren. 

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca na odgovarajući način primjenjuju se 

i na podizvođača. 

(11) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za boravak i rad, može raditi za istog 

poslodavca u svim poslovnim objektima u kojima poslodavac obavlja djelatnost na poslovima 

u skladu sa sklopljenim ugovorom o radu i sukladno stavcima 3. i 6. ovoga članka.  

(12) Poslodavac koji je podnio zahtjev iz članka 100. stavka 4., članka 103.c stavka 2., članka 

103.d stavka 1. ili članka 103.e stavka 3. ovoga Zakona, dužan je o mišljenju Hrvatskog zavoda 

za zapošljavanje u roku od tri dana obavijestiti državljanina treće zemlje pisanim putem. 

(13) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji statističke podatke o broju državljana trećih 

zemalja kojima je izdana dozvola za boravak i rad, bez obzira na svrhu zbog koje su na početku 

primljeni na državno područje Republike Hrvatske, tijekom prethodne kalendarske godine.“.   

Članak 23.  

 

 U članku 89. stavku 1. točki 3. riječi: „EU plava karta“ zamjenjuju se riječima: „plava 

karta EU-a“.   

 

 Iza točke 15. briše se točka i dodaje se točka 16. koja glasi:  

„16. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva.“. 

    

 Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase: 

„(5) Bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada može raditi upućeni radnik koji 

dolazi iz druge države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije do 90 dana u bilo kojem 

razdoblju od 180 dana. 

(6) Bez potvrde o prijavi rada mogu raditi državljani trećih zemalja koji su državljani država 

pristupnica Konvenciji o Organizaciji za ekonomsku suradnju i razvoj od 14. prosinca 1960. 

godine:  

- umjetnici i tehničko osoblje za operne, baletne, kazališne, koncertne, likovne, multimedijalne 

i druge kulturne priredbe odnosno autori i izvođači na području filmske i televizijske 

umjetnosti, kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i tehničko osoblje 

- autori i izvođači na području glazbene, glazbeno-scenske i plesne umjetnosti kao i prateće 

izvjestiteljsko, organizacijsko i tehničko osoblje.“. 

 

Članak 24. 

 

 U članku 90. stavak 2. mijenja se i glasi:  
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„(2) Zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad bit će odbačen rješenjem ako je podnesen 

za državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi sukladno članku 183. ovoga Zakona.“. 

 

 Iza stavka 2. dodaju se stavci 3., 4. i 5. koji glase:  

„(3) Ako je u tijeku postupak za izdavanje dozvole za boravak i rad za državljanina treće zemlje, 

naknadni zahtjevi drugih poslodavaca za istog državljanina treće zemlje za izdavanje dozvole 

za boravak i rad, bit će odbačeni rješenjem. 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 2. i 3. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Državljanin treće zemlje za kojeg je podnesen zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad 

prije isteka važenja dozvole za boravak i rad ili privremenog boravka, može ostati u Republici 

Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu.“. 

 

Članak 25.  

 

 Članak 91. mijenja se i glasi: 

 

„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje Ministarstvo putem policijske 

uprave odnosno policijske postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 

državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad, 

rješenje se donosi u obliku zabilješke u spis.  

(2) Dozvola za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka izdaje se kao dozvola boravka iz članka 

3. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona, a podaci o poslodavcu, zanimanju i poslovima na kojima 

državljanin treće zemlje može raditi navode se u potvrdi iz stavaka 3. i 4. ovoga članka. 

(3) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja izdaje: 

- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, poslodavcu, roku važenja 

dozvole za boravak i rad, radnom mjestu, zanimanju za koje se izdaje dozvola za boravak i rad 

i zakonskoj odredbi na temelju koje je dozvola za boravak i rad odobrena 

- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, poslodavcu, roku važenja 

dozvole za boravak i rad, radnom mjestu, novom zanimanju i zakonskoj odredbi na temelju 

koje se potvrda izdaje, ako se radi o promjeni zanimanja iz članka 103.c ovoga Zakona 

- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, novom poslodavcu, roku 

važenja dozvole za boravak i rad, radnom mjestu, zanimanju i zakonskoj odredbi na temelju 

koje se potvrda izdaje, ako se radi o promjeni poslodavca iz članka 103.d ovoga Zakona 

- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, poslodavcu, roku važenja 

dozvole za boravak i rad, podaci o drugom poslodavcu, vremenskom razdoblju u kojem je 

dozvoljen dodatni rad, radnom mjestu i zanimanju u kojem se obavlja dodatan rad te zakonskoj 

odredbi na temelju koje se potvrda izdaje, ako se radi o dodatnom radu iz članka 103.e ovoga 

Zakona.    

(4) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja izdaje potvrdu u kojoj su navedeni 

podaci o državljaninu treće zemlje, agenciji, roku važenja dozvole za boravak i rad za agenciju, 

zanimanju za koje se izdaje dozvola za boravak i rad, podaci o korisniku i vrijeme ustupanja 

korisniku, radnom mjestu u istom zanimanju kod korisnika te zakonskoj odredbi na temelju 

koje se potvrda izdaje.  

(5) Državljanin treće zemlje može započeti s radom:  

- temeljem potvrde iz stavka 3. podstavka 1. ili stavka 4. ovoga članka koja je uručena 

poslodavcu, dok državljanin treće zemlje ne podnese zahtjev iz podstavka 2. ovoga stavka, a 

najduže do roka iz članka 169. stavka 1. ovoga Zakona, ako je državljanin treće zemlje 

prijavljen na zdravstveno i mirovinsko osiguranje  

- temeljem podnijetog zahtjeva za tehničku izradu dozvole boravka iz stavka 2. ovoga članka, 

ako je državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno i mirovinsko osiguranje.  
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 (6) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u slučaju rada sezonskog radnika do 90 dana iz članka 

104. stavka 3. ovoga Zakona, dozvola za boravak i rad za sezonski rad do 90 dana izdaje se kao 

potvrda iz stavka 3. podstavka 1. ovoga članka te sezonski radnik može započeti s radom danom 

uručenja navedene potvrde.  

(7) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona 

Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje dužno je odlučiti u roku od 15 

dana od dana podnošenja urednog zahtjeva.   

(8) Državljanin treće zemlje ili poslodavac može odustati od zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka, 

u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, o čemu će se 

obavijestiti stranke u postupku. 

(9) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(10) Dozvola za boravak i rad izdaje se: 

- na vrijeme na koje je sklopljen ugovor o radu, a najdulje do tri godine ako se odobrava na 

temelju članka 97. ovoga Zakona ili se produljuje  

- na vrijeme na koje je sklopljen ugovor o radu, a najdulje do tri godine ako se odobrava na 

temelju članka 97. ovoga Zakona agencijama za privremeno zapošljavanje iz članka 100. ovoga 

Zakona ili se produljuje 

- na vrijeme na koje je sklopljen ugovor o radu za sezonski rad, a najdulje do 90 dana ili do 

devet mjeseci sukladno članku 104. ovoga Zakona 

- na vrijeme koje je potrebno za obavljanje posla odnosno na vrijeme na koje je sklopljen ugovor 

o radu, a najdulje do dvije godine dana ako se odobrava ili produljuje na temelju članka 110. 

ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom, međunarodnim ugovorom ili programima mobilnosti 

koje provodi Republika Hrvatska s drugim državama nije drugačije propisano 

- na dvije godine ako nije zatraženo kraće razdoblje izdavanja, ako državljanin treće zemlje  

dolazi raditi kao ostala neophodna osoba sukladno Protokolu o pristupanju Republike Hrvatske 

Marakeškom ugovoru o osnivanju Svjetske trgovinske organizacije.“. 

 

Članak 26.   

  

 Članak 92. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad za istog poslodavca i istog državljanina 

treće zemlje u istom zanimanju podnosi se najkasnije 30 dana prije isteka važenja dozvole za 

boravak i rad u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravišta 

državljanina treće zemlje, koja i odlučuje o produljenju. 

(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, dužno je odlučiti o 

zahtjevu za produljenje iz stavka 1. ovoga članka prije isteka roka važeće dozvole za boravak i 

rad. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(4) Državljanin treće zemlje ili poslodavac može odustati od zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka, 

u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, o čemu će se 

obavijestiti stranke u postupku.    

(5) Državljanin treće zemlje za kojeg je podnesen zahtjev za produljenje dozvole za boravak i 

rad u roku iz stavka 1. ovoga članka, može ostati i raditi u Republici Hrvatskoj do izvršnosti 

odluke o zahtjevu.  

(6) Ako zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad nije podnesen u roku iz stavka 1. ovoga 

članka, državljanin treće zemlje može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o 

zahtjevu, ako je podnesen prije isteka roka važeće dozvole za boravak i rad.“. 
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Članak 27.  

 

 Članak 93. mijenja se i glasi:  

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može rješenjem odbiti 

zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, 

prava radnika, uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 

obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona otvoren 

stečajni postupak ili postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku aktivnost u djelatnosti 

registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen za kaznena djela protiv radnih 

odnosa i socijalnog osiguranja ili protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 

prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih odnosa ili mu je pravomoćno  

izrečena prekršajnopravna sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 

članka 100. ovoga Zakona olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 

postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 

neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za premještaj unutar društva utvrdi 

da državljanin treće zemlje boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih isprava i njihova sadržaja odnosno 

istinitost izjava državljanina treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 

ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o radu sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su 

potrebni za ulazak i boravak državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona u 

sudskom registru upisana osoba kao osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 

opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik obrta osoba pravomoćno 

osuđena za kaznena djela protiv gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 

dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za prekršaje zbog pomaganja ili 

pokušaja pomaganja državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i nezakonitom 

boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba koja nije državljanin 

Republike Hrvatske, države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće 

zemlje iz članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i rad iz članka 110. točke 

2. ili 3. ovoga Zakona 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede članka 103.f koja se odnosi na 

primjereni smještaj. 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(3) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene porezne obveze i doprinose iz 

stavka 1. točke 1. ovoga članka, Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će podatke o 

stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu evidenciju. 

(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može rješenjem prekinuti 

postupak za izdavanje dozvole za boravak i rad ako je u tijeku prekršajni ili kazneni postupak 

iz stavka 1. točaka 1., 4., 7., 8., 11. ili 13. ovoga članka.“.  
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Članak 28. 

 

 U članku 94. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, po službenoj dužnosti 

rješenjem će ukinuti dozvolu za boravak i rad ako: 

1. su ispunjeni uvjeti iz članka 87. stavka 1. ovoga Zakona 

2. su prestali postojati uvjeti na temelju kojih je izdana 

3. poslodavac ili korisnik iz članka 100. ovoga Zakona ne ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga 

Zakona, ako je dozvola za boravak i rad izdana na temelju članka 97. ovoga Zakona 

4. državljanin treće zemlje obavlja poslove suprotno odredbi članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, 

osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

5. državljanin treće zemlje radi za poslodavca suprotno odredbi članka 88. stavka 3. ovoga 

Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 

6. se provjerom u Poreznoj upravi ili u Središnjem registru osiguranika utvrdi da poslodavac ne 

isplaćuje plaću i/ili doprinose 

7. državljanin treće zemlje ili poslodavac ne poštuje propise o radu, zaštiti na radu, obveznom 

zdravstvenom i mirovinskom osiguranju te druge propise u skladu s kojima se djelatnost mora 

obavljati 

8. je prijedlog za ukidanje podnio poslodavac ili državljanin treće zemlje 

9. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 

postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 

neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja 

10. je državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za boravak i rad sukladno članku 97. 

ovoga Zakona ili je produljena, ukupno nezaposlen duže od dopuštenog vremena 

nezaposlenosti iz članka 103.a ovoga Zakona 

11. je za poslodavca, subjekta domaćina u sudskom registru upisana osoba kao osnivač/član 

društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana 

kao vlasnik obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv gospodarstva, kaznena 

djela protiv čovječnosti i ljudskog dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i 

za prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja državljanina treće zemlje u nezakonitom 

prelasku, tranzitu i nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. agencija za privremeno zapošljavanje u roku od 30 dana od prestanka ugovora o ustupanju 

ne zaključi novi ugovor o ustupanju sukladno članku 100. stavku 10. ovoga Zakona 

13. poslodavac u roku iz članka 95. stavka 3. ovoga Zakona ne dostavi zadužnicu.“. 
  

 Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. - 9. koji glase:  

 

„(5) U slučajevima iz stavka 1. točke 3., 6. i 7. ovoga članka u dijelu koji se odnosi na 

poslodavca te točke 9., 11. i 12. ovoga članka, prije ukidanja dozvole za boravak i rad izdane 

sukladno članku 97. ovoga Zakona ili ako je produžena, državljanin treće zemlje bit će upozoren 

da će se dozvola za boravak i rad ukinuti, osim ako ne koristi dopušteno vrijeme nezaposlenosti 

iz članka 103.a ovoga Zakona.  

(6) Dozvola za boravak i rad izdana sukladno članku 97. ovoga Zakona ili ako je produžena 

neće se ukinuti za vrijeme dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje iz 

članka 103.a ovoga Zakona, osim u slučajevima iz stavka 1. točke 1., 4., 5. i 7. ovoga članka u 

dijelu koji se odnosi na državljanina treće zemlje te točke 8. ovoga članka ako je prijedlog za 

ukidanje podnio državljanin treće zemlje.  

(7) Iznimno od stavka 1. točke 10. ovoga članka, dozvola za boravak i rad neće se ukinuti dok 

je u tijeku postupak za promjenu poslodavca u istom zanimanju na temelju članka 103.d ovoga 

Zakona, ako je poslodavac podnio zahtjev policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prije 

isteka dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje iz članka 103.a ovoga 

Zakona.   
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(8) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene porezne obveze iz stavka 1. 

točke 3. i 6. ovoga članka, Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će nadležnoj 

policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podatke o stanju duga po osnovi javnih davanja 

o kojima vodi službenu evidenciju. 

(9)  U svrhu utvrđivanja vremena dopuštene nezaposlenosti iz stavka 1. točke 10. ovoga članka, 

Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje dostavit će nadležnoj policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji podatke o radnopravnom statusu državljanina treće zemlje.“. 

 

Članak 29.  

 

 Članak 95. mijenja se i glasi:  

  

„(1) U slučaju prestanka ugovora o radu ili prestanka postojanja drugih uvjeta na temelju kojih 

je izdana dozvola za boravak i rad, poslodavac ili državljanin treće zemlje dužan je obavijestiti 

policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od pet radnih dana od dana nastupa tih 

okolnosti. 

(2) Poslodavac na temelju čijeg je zahtjeva izdana dozvola za boravak i rad iz članka 97. ovoga 

Zakona državljaninu treće zemlje koji ulazi u Republiku Hrvatsku na temelju vize je dužan 

uplatiti u državni proračun iznos od jedne prosječne mjesečne bruto plaće isplaćene u Republici 

Hrvatskoj u protekloj godini prema posljednjem službeno objavljenom podatku tijela države 

uprave nadležnog za statistiku, u roku od osam dana, ako:   

- državljanin treće zemlje ne započne s radom u roku predviđenim u ugovoru o radu  

- je državljaninu treće zemlje otkazao ugovor o radu, osim ako se radi o  redovnom otkazu 

uvjetovanom skrivljenim ponašanjem radnika ili izvanrednom otkazu ugovora o radu, prije 

isteka roka od tri mjeseca rada u Republici Hrvatskoj. 

(3) Radi osiguranja namirenja tražbine iz stavka 2. ovoga članka, poslodavac se obvezuje izdati 

zadužnicu u korist Republike Hrvatske, Ministarstva unutarnjih poslova na iznos od jedne 

prosječne mjesečne bruto plaće isplaćene u Republici Hrvatskoj u protekloj godini prema 

posljednjem službeno objavljenom podatku tijela države uprave nadležnog za statistiku koju će 

dostaviti nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji u roku od pet dana od dana 

izdavanja potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona. 

(4) Uplaćena sredstva iz stavka 2. ovoga članka koriste se za troškove povratka državljana trećih 

zemalja koji nezakonito borave u Republici Hrvatskoj sukladno odredbama ovoga Zakona. 

(5) Postupak namirenja tražbine iz stavka 2. ovoga članka u nadležnosti je Ministarstva. 

(6) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje postupak naplate 

tražbine.  

(7) Odredbe stavaka 2. i 3. ovoga članka ne primjenjuju se na sezonskog radnika.“.   

 

Članak 30. 

 

 Naslov iznad članka 96. i članak 96. mijenjaju se i glase:  

 

„Dostava potvrde iz članka 91. ovoga Zakona 

 

Članak 96. 

 

(1) Potvrdu iz članka 91. stavaka 3. i 4. ovoga Zakona policijska uprava odnosno policijska 

postaja dostavit će državljaninu treće zemlje, poslodavcu i korisniku iz članka 100. ovoga 

Zakona. 

(2) Policijska uprava odnosno policijska postaja obavijest o izdanoj potvrdi iz članka 91. 

stavaka 3. i 4. ovoga Zakona elektroničkim putem dostavit će: 

1. Hrvatskom zavodu za zapošljavanje prema mjestu rada državljanina treće zemlje 
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2. područnom uredu ili ispostavi Porezne uprave nadležnoj prema mjestu rada državljanina 

treće zemlje 

3. područnoj službi ili područnom uredu ili ispostavi Hrvatskog zavoda za mirovinsko 

osiguranje prema mjestu rada državljanina treće zemlje 

4. područnim ustrojstvenim jedinicama Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje prema 

mjestu rada državljanina treće zemlje 

5. područnom uredu Državnog inspektorata prema mjestu rada državljanina treće zemlje 

6. ministarstvu nadležnom za rad. 

(3) Nadležna tijela iz stavka 2. ovoga članka dužna su o uočenim kršenjima pozitivnih propisa 

iz svojih nadležnosti bez odgode obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku 

postaju.“. 

 

Članak 31.  

 

 Članak 97. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može izdati dozvolu za 

boravak i rad državljaninu treće zemlje koji ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona, a na 

temelju pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 99. ovoga Zakona te 

ako je ispunjen uvjet iz članka 103.f ovoga Zakona u slučaja kada poslodavac osigurava 

smještaj ili je posrednik u osiguravanju smještaja. 

(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, po službenoj dužnosti će 

od Hrvatskog zavoda za zapošljavanje zatražiti mišljenje iz stavka 1. ovoga članka. 

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka prilaže se: 

1. ugovor o radu 

2. dokaz o ispunjavanju zahtjeva poslodavaca traženih u testu tržišta rada koji se odnose na 

razinu obrazovanja, obrazovnu kvalifikaciju, radno iskustvo i sve druge uvjete koje zahtijeva 

poslodavac 

3. dokaz o primjerenom smještaju kada poslodavac osigurava smještaj ili je posrednik o 

osiguravanju smještaja. 

(4) U slučaju zapošljavanja državljanina treće zemlje u zanimanju navedenom u odluci iz članka 

101. stavka 1. ovoga Zakona, zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad prilaže se dokaz 

da državljanin treće zemlje ima potrebne kompetencije za rad u tom zanimanju što dokazuje 

postojanjem odgovarajućeg radnog iskustva ili dokazom o završenom obrazovanju.  

(5) Ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje koji će obavljati reguliranu profesiju 

prema popisu reguliranih profesija u Republici Hrvatskoj, zahtjevu za izdavanje dozvole za 

boravak i rad prilaže se i rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije sukladno 

posebnom propisu. 

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvola za boravak i rad može se izdati bez provedbe 

testa tržišta rada i mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje ako se radi o zapošljavanju 

sezonskog radnika u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu na području Republike 

Hrvatske u trajanju do 90 dana tijekom kalendarske godine ili ako se radi o produljenju dozvole 

za boravak i rad za istog poslodavca i istog državljanina treće zemlje u istom zanimanju. 

(7) Ugovor o radu ne smije sadržavati diskriminatorne odredbe čime se radnik državljanin treće 

zemlje stavlja u nepovoljniji položaj od ostalih radnika zaposlenih u Republici Hrvatskoj.  

(8) Plaća koju prima državljanin treće zemlje ne smije biti manja od plaće koju primaju 

zaposleni u Republici Hrvatskoj koji rade na usporedivim radnim mjestima u skladu s posebnim 

zakonima ili kolektivnim ugovorima.“. 

 

Članak 32.  

 

 Članak 98. mijenja se i glasi: 
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„(1) Prije podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad poslodavac je dužan 

zatražiti provedbu testa tržišta rada kod Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, osim u slučajevima 

iz članka 97. stavka 6., članka 101. i članka 110. ovoga Zakona.  

(2) Test tržišta rada iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća provjeru stanja u evidenciji 

nezaposlenih osoba i postupak posredovanja u cilju zapošljavanja radnika s nacionalnog tržišta 

rada. 

(3) Opseg zahtijevanih uvjeta za obavljanje poslova radnog mjesta naveden u testu tržišta rada 

ne može biti veći od uvjeta na usporedivim radnim mjestima niti plaća može biti manja od plaće 

zaposlenih u Republici Hrvatskoj koji rade na usporedivim radnim mjestima u skladu s 

posebnim zakonima i kolektivnim ugovorima. 

(4) Hrvatski zavod za zapošljavanje provest će postupak posredovanja ako u evidenciji 

nezaposlenih osoba ima osoba koje ispunjavaju zahtjeve poslodavca za zapošljavanje. 

(5) O rezultatu testa tržišta rada Hrvatski zavod za zapošljavanje obavijestit će poslodavca 

najkasnije u roku od 15 dana od dana traženja poslodavca. 

(6) Ako je test tržišta rada pokazao da u evidenciji nezaposlenih osoba nema raspoloživih osoba 

koje ispunjavaju zahtjeve poslodavca za zapošljavanje ili se oni ne mogu ispuniti migracijama 

nezaposlenih osoba u zemlji, poslodavac može zatražiti dozvolu za boravak i rad, u roku od 90 

dana od dana zaprimanja obavijesti o rezultatu testa tržišta rada. 

(7) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja obavijesti o rezultatu 

testa tržišta rada.“. 

 

Članak 33.  

 Članak 99. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 97. stavka 1. ovoga 

Zakona dostavit će se nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji ako:  

1.  su ispunjeni uvjeti iz članka 97. stavka 3. točaka 1. i 2. te stavaka 4., 5., 7. i 8. ovoga Zakona  

2. poslodavac obavlja gospodarsku aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

3. poslodavac ima podmirene obveze po osnovi javnih davanja o kojima službenu evidenciju 

vodi ministarstvo nadležno za financije 

4. poslodavac u zadnjih godinu dana, ima zaposlenog u kontinuitetu najmanje jednog istog 

radnika državljanina Republike Hrvatske odnosno državljanina države članice EGP-a ili 

Švicarske Konfederacije na neodređeno i puno radno vrijeme na području Republike Hrvatske  

5. poslodavac nije pravomoćno osuđen za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog 

osiguranja ili opće sigurnosti 

6. poslodavcu nije pravomoćno izrečena prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv 

radnih odnosa ili prekršajnopravna sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

7. u zadnjih šest mjeseci ima promet:  

a) poslodavac – pravna osoba, u najmanjem iznosu od 10.000 eura mjesečno  

b) poslodavac – fizička osoba, u najmanjem iznosu od 15.000 eura u promatranom razdoblju 

8. poslodavac nije na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada 

sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada.  

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. točke 4. ovoga članka, poslodavac – fizička osoba čiji obrt 

posluje sezonski mora zapošljavati na području Republike Hrvatske najmanje jednog radnika 

državljanina Republike Hrvatske odnosno državljanina države članice EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije u prethodnoj sezoni. 

(3) U smislu ovoga Zakona, poslodavac – fizička osoba ubraja se u broj zaposlenih iz stavka 1. 

točke 4. i stavka 2. ovoga članka. 
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(4) Iznimno od odredbe stavka 1. točke 7. podtočke b) ovoga članka poslodavac – fizička osoba 

čiji obrt posluje sezonski mora imati promet u najmanjem iznosu od 15.000 eura u prethodnoj 

sezoni. 

(5) Dokaze iz stavka 1. ovoga članka Hrvatski zavod za zapošljavanje pribavit će po službenoj 

dužnosti i/ili od poslodavca. 

(6) Dokaz o podmirenim obvezama iz stavka 1. točke 3. ovoga članka utvrdit će se na temelju 

potvrde o stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima službenu evidenciju vodi Ministarstvo 

financija, Porezna uprava. 

(7) Na zahtjev Hrvatskog zavoda za zapošljavanje ministarstvo nadležno za pravosuđe dužno 

je dostaviti dokaze o činjenicama iz stavka 1. točaka 5. i 6. ovoga članka. 

(8) Na zahtjev Hrvatskog zavoda za zapošljavanje Ministarstvo financija, Porezna uprava, 

dužna je dostaviti dokaze o činjenicama iz stavka 1. točke 7. te stavka 4. ovoga članka. 

(9) Hrvatski zavod za zapošljavanje izdat će pozitivno mišljenje ako je broj zaposlenih radnika 

državljana Republike Hrvatske odnosno državljana države članice EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije zaposlenih na puno radno vrijeme kod poslodavca u trenutku podnošenja 

zahtjeva najmanje 16% broja zaposlenih radnika državljanina trećih zemalja. 

(10) U slučaju zapošljavanja državljanina treće zemlje u zanimanju navedenom u odluci iz 

članka 101. stavka 1. ovoga Zakona, Hrvatski zavod za zapošljavanje izdat će pozitivno 

mišljenje ako je broj zaposlenih radnika državljana Republike Hrvatske odnosno državljana 

države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije zaposlenih na puno radno vrijeme kod 

poslodavca u trenutku podnošenja zahtjeva najmanje 8% broja zaposlenih radnika državljanina 

trećih zemalja. 

(11) Na zahtjev Hrvatskog zavoda za zapošljavanje Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje 

dužno je dostaviti dokaze o činjenicama iz stavka 1. točke 4. te stavka 2., 9. i 10. ovoga članka. 

(12) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 1. 

ovoga članka.“. 

 

Članak 34. 

 

 Članak 100. mijenja se i glasi: 

 

„(1) U postupku izdavanja dozvole za boravak i rad agenciji za privremeno zapošljavanje na 

odgovarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Zakona o izdavanju dozvole za boravak i rad 

poslodavcu. 

(2) Ako je poslodavac agencija za privremeno zapošljavanje prema općem propisu o radu,  

dozvola za boravak i rad izdat će se na rok iz članka 91. stavka 10. podstavka 2. ovoga Zakona  

ako:  

- su ispunjeni uvjeti iz članaka 97. i 99. ovoga Zakona  

- je priložen ugovor o ustupanju radnika sklopljen između agencije i korisnika koji može biti 

kraći od sklopljenog ugovora o radu i  

- korisnik ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona. 

(3) Agencija za privremeno zapošljavanje može ustupiti državljanina treće zemlje drugom 

korisniku u istom zanimanju za koje je izdana dozvola za boravak i rad iz stavka 2. ovoga članka 

pod uvjetom da drugi korisnik ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona. 

(4) Agencija za privremeno zapošljavanje dužna je u roku od tri dana od sklapanja ugovora o 

ustupanju s drugim korisnikom u istom zanimanju podnijeti zahtjev za promjenu korisnika 

policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji te priložiti ugovor o ustupanju koji je sklopila s 

drugim korisnikom, koja će službenim putem zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje.  

(5) Hrvatski zavod za zapošljavanje daje mišljenje za drugog korisnika na temelju članka 99. 

ovoga Zakona u roku od pet dana od dana urednog zaprimljenog zahtjeva te isto dostavlja 
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nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravišta državljanina 

treće zemlje.     

(6) Državljanin treće zemlje može započeti s radom kod drugog korisnika od dana pozitivnog 

mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz stavka 5. ovoga članka te policijska uprava 

odnosno policijska postaja prema mjestu boravišta državljanina treće zemlje izdaje potvrdu iz 

članka 91. stavka 4. ovoga Zakona državljaninu treće zemlje, agenciji za privremeno 

zapošljavanje i drugom korisniku.      

(7) U slučaju negativnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje za promjenu korisnika 

iz stavka 5. ovoga članka, Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, 

rješenjem odbija zahtjev za promjenom korisnika.  

(8) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(9) Agencija za privremeno zapošljavanje ili korisnik mogu odustati od zahtjeva iz stavka 4. 

ovoga članka, u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, 

o čemu će se obavijestiti stranke u postupku. 

(10) Dozvola za boravak i rad iz stavka 2. ovoga članka ukinut će se ako agencija za privremeno 

zapošljavanje u roku od 30 dana od prestanka ugovora o ustupanju ne zaključi novi ugovor o 

ustupanju i dostavi zahtjev za promjenom korisnika policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji iz stavka 4. ovoga članka.     

(11) Za vrijeme važenja dozvole za boravak i rad iz stavka 2. ovoga članka, agencija za 

privremeno zapošljavanje može ustupati državljanina treće zemlje korisnicima pod uvjetima iz 

ovoga članka. 

(12) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 5. 

ovoga članka.“. 

 

Članak 35. 

 

 Iza članka 100. dodaju se naslov iznad članka i članak 100.a koji glase: 

 

„Broj zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad 

 

Članak 100.a 

 

(1) Poslodavac koji zapošljava do 50 radnika državljana Republike Hrvatske, država članica 

EGP-a ili Švicarske Konfederacije može podnijeti ukupno 50 zahtjeva za izdavanje dozvole za 

boravak i rad koje se izdaju sukladno članku 97. ovoga Zakona, a poslodavac koji zapošljava 

od 51 do 250 radnika državljana Republike Hrvatske, država članica EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije može podnijeti ukupno 250 zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad koje 

se izdaju sukladno članku 97. ovoga Zakona.    

(2) Ograničenja broja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka 

primjenjuju se do nastupanja uvjeta za primjenu odredbi članka 99. stavaka 9. i 10. ovoga 

Zakona. 

(3) Ako poslodavci iz stavka 1. ovoga članka podnesu veći broj zahtjeva od dopuštenog, 

Hrvatski zavod za zapošljavanje neće izdati pozitivno mišljenje iz članka 99. stavka 1. ovoga 

Zakona.“. 

 

Članak 36.  

 

 U članku 101. stavku 1. riječi: „i ispunjavati uvjet iz članka 99. stavka 8. ovoga Zakona“ 

brišu se.  
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Članak 37. 

 

 Članak 102. mijenja se i glasi: 

 

„Hrvatski zavod za zapošljavanje dužan je, bez odgode, obavijestiti nadležnu policijsku upravu 

odnosno policijsku postaju koja je izdala dozvolu za boravak i rad, odnosno potvrdu iz članka 

91. stavaka 3. i 4. ovoga Zakona, ako: 

1. državljanin treće zemlje ne obavlja poslove za koje je sklopio ugovor o radu ili 

2. poslodavac više ne ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 38. 

 

 Članak 103. mijenja se i glasi: 

 

„Okolnosti iz članka 102. ovoga Zakona mogu se utvrditi u inspekcijskom nadzoru tijela 

državne uprave nadležnog za poslove inspekcije ili u okviru redovnih aktivnosti Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje odnosno na drugi odgovarajući način.“. 

 

Članak 39.  

 

 Iza članka 103. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 103.a, 103.b, 103.c, 103.d, 103.e 

i 103.f koji glase: 

 

„Prestanak radnog odnosa državljanina treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za  

boravak i rad na temelju članka 97. ovoga Zakona  

 

Članak 103.a 

 

(1) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za boravak i rad izdanu na temelju članka 

97. ovoga Zakona može biti nezaposlen unutar roka važenja te dozvole za boravak i rad ako 

nezaposlenost višekratno ili jednokratno ne traje dulje od 60 dana.  

(2) Državljanin treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka može za vrijeme nezaposlenosti tražiti 

zaposlenje i zaposliti se sukladno odredbama ovoga Zakona. 

(3) U smislu ovoga Zakona, razdoblje nezaposlenosti:  

- prekida se podnošenjem urednog zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad iz članka 

103.b ovoga Zakona, a počinje ponovno teći izvršnim rješenjem o odbitku zahtjeva ili obustavi 

postupka  

- prekida se dostavom urednog zahtjeva iz članka 103.d ovoga Zakona policijskoj upravi 

odnosno policijskoj postaji, a počinje ponovno teći izvršnim rješenjem o odbitku zahtjeva ili 

obustavi postupka. 

(4) Zahtjev za dozvolu za boravak i rad ili promjenu poslodavca iz članka 103.d ovoga Zakona, 

koji je podnesen nakon dozvoljenog vremena nezaposlenosti iz stavka 1. ovoga članka, odbacit 

će se rješenjem, a dozvola za boravak i rad ukinut će se na temelju članka 94. ovoga Zakona.  

(5) Protiv rješenja iz  stavka 4. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(6) U svrhu utvrđivanja vremena dopuštene nezaposlenosti iz stavka 1. ovoga članka, Hrvatski 

zavod za mirovinsko osiguranje dostavit će podatke o radnopravnom statusu državljanina treće 

zemlje nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji. 

(7) Odredba ovoga članka ne primjenjuje se na sezonskog radnika.  
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Promjena poslodavca i zanimanja za državljanina treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za 

boravak i rad na temelju članka 97. ovoga Zakona 

 

Članak 103.b 

 

(1) Zahtjev za dozvolu za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona podnosi se:  

- ako državljanin treće zemlje kod istog poslodavca mijenja zanimanje koje nije navedeno u 

odluci iz članka 101. stavka 1. ovoga Zakona  

- ako državljanin treće zemlje prije godinu dana rada mijenja poslodavca u istom zanimanju  

- ako državljanin treće zemlje mijenja poslodavca i zanimanje. 

(2)  Ako je zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnesen unutar dopuštenog roka nezaposlenosti 

iz članka 103.a ovoga Zakona državljanin treće zemlje može ostati u Republici Hrvatskoj do 

izvršnosti odluke o zahtjevu.  

(3) Zahtjev za dozvolu za boravak i rad koji je podnesen nakon dozvoljenog vremena 

nezaposlenosti iz stavka 1. ovoga članka, odbacit će se rješenjem, a dozvola za boravak i rad 

ukinut će se na temelju članka 94. ovoga Zakona.  

(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(5) Državljanin treće zemlje može započeti s radom kod novog poslodavca ili u novom 

zanimanju:  

- temeljem potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ili stavka 4. ovoga Zakona, dok 

državljanin treće zemlje ne podnese zahtjev iz podstavka 2. ovoga stavka, a najduže do roka iz 

članka 169. stavka 1. ovoga Zakona, ako je državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno 

i mirovinsko osiguranje  

- temeljem podnijetog zahtjeva za tehničku izradu dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. 

ovoga Zakona, ako je državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno i mirovinsko 

osiguranje. 

(6) Odredba ovoga članka ne primjenjuje se na sezonskog radnika.  

 

Olakšana promjena zanimanja kod istog poslodavca unutar važenja dozvole za boravak i rad 

izdane na temelju članka 97. ovoga Zakona za deficitarna zanimanja 

 

Članak 103.c 

 

(1) Za državljanina treće zemlje kojem je izdana dozvola za boravak i rad sukladno članku 97. 

ovoga Zakona, može se unutar važenja dozvole za boravak i rad kod istog poslodavca 

promijeniti zanimanje, ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje u zanimanju 

navedenom u odluci iz članka 101. stavka 1. ovoga Zakona. 

(2) Poslodavac je dužan u roku od tri dana od dana sklapanja ugovora o radu za novo zanimanje 

navedeno u odluci iz članka 101. stavka 1. ovoga Zakona podnijeti zahtjev za promjenu 

zanimanja policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji, uz koji prilaže dokaze iz članka 97. 

ovoga Zakona, koja će službenim putem zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje.       

(3) Hrvatski zavod za zapošljavanje daje mišljenje u roku od pet dana od dana zaprimanja 

urednog zahtjeva, kojom prilikom će provjeriti  ispunjavanje uvjeta iz članka 99. stavka 1. točke 

1. ovoga Zakona te isto dostavlja nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema 

mjestu boravišta državljanina treće zemlje.      

(4) Državljanin treće zemlje može započeti s radom u novom zanimanju od dana pozitivnog 

mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, a dozvola za boravak i rad  iz stavka 1. ovoga 

članka ostaje važiti do njenog isteka te policijska uprava odnosno policijska postaja prema 

mjestu boravišta državljanina treće zemlje izdaje potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 2. 

ovoga Zakona državljaninu treće zemlje i poslodavcu.  
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(5) U slučaju negativnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje za promjenu zanimanja 

iz stavka 3. ovoga članka Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, 

rješenjem odbija promjenu zanimanja te državljanin treće zemlje može nastaviti raditi u prvom 

zanimanju na temelju radnog odnosa sukladno prvom ugovoru o radu.   

(6) Protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(7) Poslodavac ili državljanin treće zemlje mogu odustati od zahtjeva iz stavka 2. ovoga članka, 

u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, o čemu će se 

obavijestiti stranke u postupku. 

(8) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 3. 

ovoga članka. 

(9) Odredba ovoga članka ne primjenjuje se na sezonskog radnika.  

 

Olakšana promjena poslodavca unutar važenja dozvole za boravak i rad izdane na temelju 

članka 97. ovoga Zakona u istom zanimanju nakon godine dana rada u Republici Hrvatskoj 

 

Članak 103.d 

 

(1) Državljanin treće zemlje kojem je izdana dozvola za boravak i rad s rokom važenja od 

najmanje godinu dana sukladno članku 97. ovoga Zakona i na temelju koje dolazi u Republiku 

Hrvatsku, može unutar važenja dozvole za boravak i rad nakon godine dana rada promijeniti 

poslodavca u istom zanimanju te je drugi poslodavac dužan u roku od tri dana od dana sklapanja 

ugovora o radu podnijeti zahtjev za promjenu poslodavca u istom zanimanju policijskoj upravi 

odnosno policijskoj postaji, uz koji prilaže ugovor o radu, koja će službenim putem zatražiti 

mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje.      

(2) Hrvatski zavod za zapošljavanje daje mišljenje za drugog poslodavca na temelju članka 99. 

ovoga Zakona u roku od pet dana od dana zaprimanja urednog zahtjeva te isto dostavlja 

nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravišta državljanina 

treće zemlje.         

(3) Državljanin treće zemlje može započeti s radom kod drugog poslodavca od dana pozitivnog 

mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, a dozvola za boravak i rad iz stavka 1. ovoga 

članka ostaje važiti do njenog isteka te policijska uprava odnosno policijska postaja prema 

mjestu boravišta državljanina treće zemlje izdaje potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 3. 

ovoga Zakona državljaninu treće zemlje i drugom poslodavcu. 

(4) U slučaju negativnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje za promjenu poslodavca 

iz stavka 2. ovoga članka, Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje 

rješenjem odbija promjenu poslodavca te obavještava državljanina treće zemlje o dopuštenom 

vremenu nezaposlenosti iz članka 103.a ovoga Zakona te da će ukinuti dozvolu za boravak i 

rad iz stavka 1. ovoga članka ako je prošlo najdulje dopušteno vrijeme nezaposlenosti, a 

državljanin treće zemlje nije se zaposlio u tom roku sukladno odredbama ovoga Zakona. 

(5) Protiv rješenja iz stavaka 4. i 7. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(6) Državljanin treće zemlje u slučaju negativnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

iz stavka 2. ovoga članka, ako ima važeću dozvolu za boravak i rad, može tražiti novog 

poslodavca za vrijeme nezaposlenosti koje nije duže od navedenog u članku 103.a ovoga 

Zakona, uzimajući u obzir prethodna trajanja nezaposlenosti te se zaposliti pod uvjetima iz 

ovoga Zakona.     

(7) Ako je u tijeku postupak za promjenu poslodavca iz stavka 1. ovoga članka, naknadni 

zahtjevi drugih poslodavaca za istog državljanina treće zemlje za promjenu poslodavca bit će 

odbačeni rješenjem. 
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(8) Poslodavac ili državljanin treće zemlje mogu odustati od zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka, 

u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, o čemu će se 

obavijestiti stranke u postupku. 

(9) Odredba ovoga članka o promjeni poslodavca u istom zanimanju unutar važenja dozvole za 

boravak i rad, primjenjuje se i na državljanina treće zemlje koji je u Republici Hrvatskoj 

neposredno prije boravio i radio neprekidno najmanje godinu dana na temelju izdane dozvole 

za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona.  

(10) U slučaju da je drugi poslodavac agencija za privremeno zapošljavanje, uz ugovor o radu 

se prilaže i ugovor o ustupanju radnika sklopljen između agencije i korisnika, te agencija i 

korisnik moraju ispunjavati uvjete iz članka 99. ovoga Zakona. 

(11) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 2. 

ovoga članka. 

(12) Odredba ovoga članka ne primjenjuje se na sezonskog radnika.  

 

Dodatni rad državljanina treće zemlje koji ima važeću dozvolu za boravak i rad izdanu na 

temelju članka 97. ovoga Zakona 

 

Članak 103.e 

 

(1) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za boravak i rad izdanu na temelju članka 

97. ovoga Zakona, koji je zaposlen i radi u punom radnom vremenu od 40 sati tjedno, može 

unutar važenja dozvole za boravak i rad dodatno raditi na temelju ugovora o dodatnom radu za 

drugog poslodavca pod uvjetima propisanim općim propisom o radu.  

(2) Prije podnošenja zahtjeva za dodatan rad iz stavka 3. ovoga članka drugi poslodavac dužan 

je zatražiti provođenje testa tržišta rada kod Hrvatskog zavoda za zapošljavanje sukladno članku 

98. ovoga Zakona.  

(3) Za državljanina treće zemlje drugi poslodavac dužan je u roku od tri dana od dana sklapanja 

ugovora o dodatnom radu podnijeti zahtjev za dodatan rad policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji, uz koji prilaže ugovor o dodatnom radu i pisanu obavijest kojom je 

državljanin treće zemlje obavijestio poslodavca o sklopljenom ugovoru o dodatnom radu s 

drugim poslodavcem, koja će službenim putem zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje.   

(4) Hrvatski zavod za zapošljavanje daje mišljenje za drugog poslodavca sukladno članku 99. 

ovoga Zakona u roku do pet dana od dana zaprimanja urednog zahtjeva te isto dostavlja 

nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravišta državljanina 

treće zemlje.     

(5) Državljanin treće zemlje može započeti s dodatnim radom od dana pozitivnog mišljenja 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, a dozvola za boravak i rad  iz stavka 1. ovoga članka ostaje 

važiti do njenog isteka te policijska uprava odnosno policijska postaja prema mjestu boravišta 

državljanina treće zemlje izdaje potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 4. ovoga Zakona  

državljaninu treće zemlje, prvom i drugom poslodavcu.  

(6) U slučaju negativnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje Ministarstvo, putem 

policijske uprave odnosno policijske postaje, odbija rješenjem dodatni rad državljanina treće 

zemlje kod drugog poslodavca.  

(7) Protiv rješenja iz stavka 6. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(8) Državljanin treće zemlje ili drugi poslodavac mogu odustati od zahtjeva iz stavka 3. ovoga 

članka, u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, o čemu 

će se obavijestiti stranke u postupku. 

(9) Državljanin treće zemlje koji ostane nezaposlen kod prvog poslodavca ili ne radi puno radno 

vrijeme od 40 sati tjedno ne smije nastaviti dodatno raditi kod drugog poslodavca te je dužan u 



30 
 

roku iz članka 95. ovoga Zakona od nastanka okolnosti obavijestiti nadležnu policijsku upravu 

odnosno policijsku postaju i vratiti potvrdu iz stavka 5. ovoga članka.  

(10) Policijska uprava odnosno policijska postaja obavijestit će drugog poslodavca o 

okolnostima iz stavka 9. ovoga članka. 

(11) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 4. 

ovoga članka. 

(12) Odredba ovoga članka ne primjenjuje se na sezonskog radnika.  

 

Primjeren smještaj za državljanina treće zemlje za izdavanje dozvole za boravak i rad iz 

članka 97. ovoga Zakona 

 

Članak 103.f 

 

(1) Kada poslodavac osigurava smještaj ili je on posrednik u osiguravanju smještaja 

državljaninu treće zemlje za kojeg podnosi zahtjev za dozvolu za boravak i rad na temelju 

članka 97. ovoga Zakona, takav osigurani smještaj mora biti primjeren. 

(2) Pod osiguranim primjerenim smještajem smatra se smještaj koji državljaninu treće zemlje 

osigurava primjeren životni standard tijekom cjelokupnog boravka, a o svakoj promjeni 

smještaja poslodavac iz stavka 1. ovoga članka obavještava policijsku upravu odnosno 

policijsku postaju u roku od osam dana od dana promjene.  

(3) Kada je poslodavac osigurao smještaj ili je on posrednik u osiguravanju smještaja: 

1. od državljanina treće zemlje može se zahtijevati plaćanje najamnine čiji iznos nije previsok 

u usporedbi s njegovim neto primicima od rada i u usporedbi s kvalitetom smještaja, a takva se 

najamnina ne smije automatski odbijati od plaće državljanina treće zemlje  

2. poslodavac državljaninu treće zemlje dostavlja ugovor o najmu ili istovrijedan dokument  u 

kojem su jasno navedeni uvjeti najma za smještaj  

3. poslodavac osigurava da smještaj zadovoljava opće zdravstvene i sigurnosne norme koje su 

na snazi u Republici Hrvatskoj. 

(4) Ministar unutarnjih poslova, uz prethodnu suglasnost ministara nadležnih za prostorno 

uređenje i graditeljstvo, rad i zdravstvo, pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona 

propisuje tehničke uvjete primjerenog smještaja, način plaćanja najamnine i dokumentaciju 

kojom se dokazuje primjeren smještaj iz stavka 2. ovoga članka.“. 

 

Članak 40.  

 

 U članku 104. stavak 1. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Državljaninu treće zemlje može se odobriti dozvola za boravak i rad kao sezonskom 

radniku ako ispunjava uvjete iz članaka 59. i 97. ovoga Zakona, osim uvjeta primjerenog 

smještaja iz članka 103.f ovoga Zakona, koji uvjet mora biti ispunjen sukladno odredbama 

ovoga članka.“. 

 

Stavak 2. mijenja se i glasi:  

„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka sezonskom radniku u poljoprivredi, šumarstvu, 

ugostiteljstvu i turizmu do 90 dana nije potrebna provedba testa tržišta rada i mišljenje 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, a ako poslodavac u kontinuitetu zapošljava istog sezonskog 

radnika dulje od 90 dana, dužan je ishoditi dozvolu za boravak i rad iz stavka 5. ovoga članka.“.  

 

 Stavak 3. mijenja se i glasi: 

„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i rad za sezonski rad do 90 

dana ili do devet mjeseci.“.    
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 Stavak 4. mijenja se i glasi:  

„(4) Državljaninu treće zemlje koji dolazi raditi kao sezonski radnik do 90 dana dozvola za 

boravak i rad za sezonski rad do 90 dana izdaje se kao potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 

1. ovoga Zakona na temelju koje može početi raditi, a nije dužan ishoditi dozvolu boravka 

sukladno članku 168. ovoga Zakona.“.  

 

 U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 

„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se sezonskom radniku: “. 

  

Iza točke 5. briše se točka i dodaje se točka 6. koja glasi: 

„6. ima dokaz da nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz matične države ili države u kojoj 

je boravio duže od godine dana neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, koji nije 

potrebno priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja prethodno izdane 

dozvole za boravak i rad za sezonski rad.“.   

 

 U stavku 6. riječi: „regionalnim uredima ili područnim službama ili ispostavama 

Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje“ zamjenjuju se riječima „područnim ustrojstvenim 

jedinicama Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje“.  

 

Članak 41. 

 

U članku 105. stavku 2. iza točke 2. briše se točka i dodaju se točke 3., 4. i 5. koje glase: 

„3. ako je za poslodavca otvoren stečajni postupak ili postupak likvidacije sukladno propisu 

kojim se uređuje stečaj ili likvidacija ili poslodavac ne obavlja gospodarsku aktivnost 

4. ako je poslodavac na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 

rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada i/ili je 

pravomoćno sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja 

5. ako poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, zaštitu 

na radu, uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji obvezuje 

poslodavca.“. 

 

Članak 42. 

 

 U članku 106. stavku 1. riječ: „šest“ zamjenjuje se riječju: „devet“.  

 

 Stavak 2. mijenja se i glasi:  

„(2) Sezonskom radniku će se unutar roka od devet mjeseci godišnje, ako su ispunjeni uvjeti iz  

članka 104. ovoga Zakona, jednom produljiti:  

- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod istog poslodavca  

- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod drugog poslodavca.“.  

 

 Stavak 6. mijenja se i glasi: 

„(6) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, dužno je odlučiti o 

zahtjevu iz stavka 5. ovoga članka u roku od tri dana od dana podnošenja urednog zahtjeva.“. 

 

 Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:  

„(8) Za državljanina treće zemlje može se podnijeti zahtjev za odobrenje privremenog boravka 

ili dozvole za boravak i rad koja nije u svrhu sezonskog zapošljavanja prije isteka dozvole za 

boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka, u kojem slučaju državljanin treće zemlje može ostati u 

Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu.“.  
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Članak 43. 

 

U članku 107. stavku 1. iza točke 3. briše se točka i dodaje se točka 4. koja glasi: 

„4. je priložena dokumentacija prijevarno stečena, krivotvorena ili protuzakonito 

promijenjena.“. 

 

Članak 44.  

 

 U članku 110. u uvodnoj rečenici riječi: „područne službe odnosno ureda“ brišu se. 

 

 U točki 4. riječi: „EU plave karte“ zamjenjuju se riječima: „plave karte EU-a“. 

  

 U točki 25. riječi: „ministarstva nadležna za obrazovanje, znanost te volonterstvo“ 

zamjenjuju se riječima: „ministarstva nadležna za obrazovanje, znanost, mlade te volonterstvo“. 

 

 Točka 27. mijenja se i glasi: 

„27. osobama imenovanim od stranog naručitelja koje obavljaju poslove nadzora ili inspekcije:  

a) remonta i izgradnje brodova na temelju ugovora o izvozu ili narudžbi stranog naručitelja 

b) proizvodnje, montaže opreme, strojeva i drugih postrojenja na temelju ugovora o izvozu ili 

narudžbi stranog naručitelja u području brodogradnje“. 

 

 Iza točke 30. briše se točka i dodaju se točke 31. i 32. koje glase:  

„31. državljaninu treće zemlje čiji poslodavac nema pravo poslovnog nastana u državi članici 

EGP-a te je poslodavac sukladno posebnom propisu kojim se uređuje javna nabava sklopio 

ugovor s naručiteljem iz Republike Hrvatske 

32. državljaninu treće zemlje čiji poslodavac izvodi radove na obnovi zgrada oštećenih 

potresom u skladu sa zakonom koji uređuje obnovu zgrada oštećenih potresom na području 

Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke 

županije i Karlovačke županije ili izvodi radove u sklopu projekata energetske i sveobuhvatne 

obnove zgrada sufinancirane sredstvima Europske unije i drugim javnim sredstvima.“.  

 

Članak 45.  

 

 U članku 113. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi:  

„ 3. njegova mjesečna bruto plaća iznosi najmanje 1,5 prosječne mjesečne bruto isplaćene plaće 

u Republici Hrvatskoj u protekloj godini prema službeno objavljenom podatku tijela državne 

uprave nadležnog za statistiku.“.  

  

 Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Državljanin treće zemlje koji u trgovačkom društvu ima vlasnički udio najmanje 51 % ili 

u obrtu u kojem ima vlasnički udio najmanje 51 %, dužan je regulirati dozvolu za boravak i rad 

sukladno stavku 3. ovoga članka te mu se za isto ili različito trgovačko društvo ili obrt ne može 

izdati dozvola za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 46. 

 

 Naslov iznad članka 126. i članak 126. mijenjaju se i glase: 
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„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

 

Članak 126. 

 

(1) „Plava karta EU-a“ za državljanina treće zemlje koji je visokokvalificirani radnik istodobno 

je odobrenje za privremeni boravak i rad na području Republike Hrvatske.  

(2) Zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ može podnijeti visokokvalificiran državljanin treće 

zemlje:  

- u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske 

- u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravka, ako zakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj, a koji zahtjev će biti odbačen ako ga je podnio državljanin treće zemlje 

koji nezakonito boravi sukladno članku 183. ovoga Zakona.  

(3) Zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ može podnijeti i poslodavac visokokvalificiranog 

državljanina treće zemlje u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema sjedištu 

poslodavca ili prema mjestu namjeravanog boravka ili rada državljanina treće zemlje, a koji će 

biti odbačen rješenjem ako je podnesen za državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi 

sukladno članku 183. ovoga Zakona.  

(4) Ako je zahtjev podnesen u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji, a 

visokokvalificiran državljanin treće zemlje u trenutku podnošenja zahtjeva zakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj, može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu.  

(5) O zahtjevu za izdavanje „plave karte EU-a“ odlučuje Ministarstvo putem policijske uprave 

odnosno policijske postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 

državljanina treće zemlje u roku od 60 dana od dana podnošenja urednog zahtjeva, a ako je 

usvojen zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“, rješenje se donosi u obliku zabilješke u spis. 

(6) Zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“  može podnijeti i državljanin treće zemlje:  

- koji ima odobrenu međunarodnu zaštitu  

- član obitelji državljanina države članice EGP-a koji koristi slobodu kretanja kako je uređeno 

propisom kojim se uređuje status državljana država članova EGP-a i članova njihovih obitelji. 

(7) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje izdat će „plavu kartu EU-

a“ državljaninu treće zemlje ako:  

1. priloži valjanu putnu ispravu 

2. uz zahtjev za izdavanje prve „plave karte EU-a“ priloži dokaz da nije pravomoćno osuđen za 

kaznena djela iz matične države ili države u kojoj je boravio duže od godine dana neposredno 

prije dolaska u Republiku Hrvatsku, osim ako se radi o nositelju „plave karte EU-a“ koji se 

koristi dugoročnom mobilnošću iz članka 135.a ovoga Zakona 

3. priloži ugovor o radu za zapošljavanje visokokvalificiranih radnika, koji je zaključen s 

poslodavcem za razdoblje od najmanje šest mjeseci, a koji je ujedno i dokaz o zdravstvenom 

osiguranju 

4. iznos bruto godišnje plaće koji proizlazi iz mjesečne ili godišnje plaće navedene u ugovoru 

o radu nije manji od 1,5 prosječne mjesečne bruto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj u 

protekloj godini prema službeno objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za 

statistiku.  

5. iznimno od točke 4. ovoga stavka iznos bruto godišnje plaće koji proizlazi iz mjesečne ili 

godišnje plaće navedene u ugovoru o radu nije manji od 80 % iznosa utvrđenog sukladno točki 

4. ovoga stavka, ako od dana stjecanja kvalifikacije u visokom obrazovanju za državljanina 

treće zemlje do podnošenja zahtjeva za „plavu kartu EU-a“ nije prošlo dulje od tri godine 

6. za obavljanje regulirane profesije koja je uključena u popis reguliranih profesija u Republici 

Hrvatskoj priloži rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije sukladno posebnom 

propisu, a koji mora biti u vezi s poslom koji će se obavljati 

7. za obavljanje neregulirane profesije priloži:  

- dokaz o kvalifikaciji u visokom obrazovanju koji mora biti u vezi s poslom koji će se obavljati 

ili  
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- dokaz o stručnim vještinama visoke razine koji izdaje Povjerenstvo iz članka 136. stavka 1. 

ovoga Zakona, a koji mora biti u vezi s poslom koji će se obavljati 

8. nema zapreka iz članka 127. stavka 1. ovoga Zakona.  

(8) Prag plaće iz stavka 7. točke 5. ovoga članka primijenit će se u slučaju produljenja „plave 

karte EU-a“ ako razdoblje od tri godine od dana stjecanja kvalifikacija u visokom obrazovanju 

do podnošenja zahtjeva za produljenje „plave karte EU-a“ nije isteklo ili ako razdoblje od 24 

mjeseca od izdavanja prve „plave karte EU-a“ nije isteklo.    

(9) Protiv rješenja iz  ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(10) Ako je poslodavac agencija za privremeno zapošljavanje prema općem propisu o radu, u 

postupku izdavanja „plave karte EU-a“ ne primjenjuje se članak 100. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 47. 

 

 Naslov iznad članka 127. i članak 127. mijenjaju se i glase: 

 

„Odbijanje zahtjeva za izdavanje „plave karte EU-a“ 

 

Članak 127. 

 

(1) Ministarstvo će, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, rješenjem odbiti 

zahtjev za odobrenje „plave karte EU-a“ ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 126. stavaka 7. i 8. ovoga Zakona  

2. su priloženi dokumenti stečeni prijevarom, krivotvoreni ili protuzakonito izmijenjeni 

3. državljanin treće zemlje ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici 

Hrvatskoj ili izdano upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska    

4. državljanin treće zemlje predstavlja opasnost za javni poredak, nacionalnu sigurnost ili javno 

zdravlje 

5. je glavna svrha osnivanja ili poslovanja poslodavca olakšavanje ulaska državljana trećih 

zemalja  

6. poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, zaštitu na 

radu, uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji obvezuje 

poslodavca 

7. uvjeti iz ugovora o radu nisu u skladu s propisima Republike Hrvatske i kolektivnim 

ugovorom koji obvezuje poslodavca 

8. je za poslodavca otvoren stečajni postupak ili postupak likvidacije sukladno propisu kojim 

se uređuje stečaj ili likvidacija 

9. poslodavac ne obavlja gospodarsku aktivnost u registriranoj djelatnosti   

10. je poslodavac na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada 

sukladno propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada ili ako je poslodavac pravomoćno 

sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja.  

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor.“. 

 

Članak 48.  

 

 Naslov iznad članka 128. i članak 128. mijenjaju se i glase: 

 

„Rok važenja „plave karte EU-a“ i unos podataka u dozvolu boravka 

 

Članak 128. 

 

(1) „Plava karta EU-a“ izdaje se s rokom važenja od 48 mjeseci.  
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(2) Ako je ugovor o radu sklopljen za razdoblje manje od 48 mjeseci, „plava karta EU-a“ izdat 

će se za razdoblje trajanja ugovora o radu uvećano za dodatna tri mjeseca, ali ne dulje od 48 

mjeseci. 

(3) Ako je razdoblje valjanosti putne isprave kraće od razdoblja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, 

„plava karta EU-a“ izdaje se na razdoblje valjanosti putne isprave.    

(4) „Plava karta EU-a“ izdaje se kao dozvola boravka iz članka 3. stavka 1. točke 20. ovoga 

Zakona, u koju se u rubriku „vrsta dozvole” unose riječi: „plava karta EU-a“, a podaci o 

poslodavcu, zanimanju i radnom mjestu navode se u potvrdi iz stavka 5. ovoga članka odnosno 

potvrdi iz članka 129. stavaka 7. ili 9. ovoga Zakona.  

(5) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja državljaninu treće zemlje i 

poslodavcu izdaje potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, poslodavcu, 

roku važenja „plave karte EU-a“, radnom mjestu, zanimanju za koje se izdaje „plava karta EU-

a“ i zakonskoj odredbi na temelju koje je odobrena.    

(6) Državljanin treće zemlje može započeti s radom:   

- temeljem potvrde iz stavka 5. ovoga članka koja je uručena poslodavcu, dok državljanin treće 

zemlje ne podnese zahtjev iz podstavka 2. ovoga stavka, a najduže do roka iz članka 169. stavka 

1. ovoga Zakona, ako je državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno i mirovinsko 

osiguranje  

- temeljem podnijetog zahtjeva za tehničku izradu biometrijske dozvole boravka iz stavka 4. 

ovoga članka, ako je državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno i mirovinsko osiguranje.  

 (7) U „plavu kartu EU-a“ iz stavka 4. ovoga članka državljanina treće zemlje kojem je 

Republika Hrvatska odobrila međunarodnu zaštitu unijet će se napomena: „Međunarodna 

zaštita odobrena u Republici Hrvatskoj dana (datum)“, a u slučaju prestanka ili poništenja 

međunarodne zaštite državljaninu treće zemlje izdat će se nova „plava karta EU-a“ koja neće 

sadržavati navedenu napomenu.   

(8) Državljaninu treće zemlje kojem je izdana „plava karta EU-a“, a kojemu je druga država 

članica EGP-a odobrila međunarodnu zaštitu, u „plavu kartu EU-a“ državljanina treće zemlje 

unijet će se napomena „Međunarodna zaštita odobrena u (država članica) dana (datum)“. 

(9) Prije unošenja napomene iz stavka 8. ovoga članka u „plavu kartu EU-a“, od druge države 

članice EGP-a zatražit će se informacija ima li državljanin treće zemlje još uvijek odobrenu 

međunarodnu zaštitu, a ako je međunarodna zaštita povučena pravomoćnom odlukom, ne unosi 

se napomena iz stavka 8. ovoga članka. 

(10) Ministarstvo će, na zahtjev druge države članice EGP-a, bez odgode dostaviti podatak ima 

li državljanin treće zemlje odobrenu međunarodnu zaštitu u Republici Hrvatskoj, a najkasnije 

u roku od mjesec dana od zaprimanja zahtjeva. 

(11) Ako je nadležnost za međunarodnu zaštitu prešla u nadležnost Republike Hrvatske nakon 

što je državljaninu treće zemlje izdana dozvola boravka s napomenom iz stavka 8. ovoga članka, 

izmijeniti će se napomena u „plavoj karti EU-a“ u roku od tri mjeseca od dana prelaska 

nadležnosti tako da će se unijeti riječi: „odgovornost za međunarodnu zaštitu prenesena na 

Republiku Hrvatsku dana (datum)“.“.  

 

Članak 49. 

 

 Naslov iznad članka 129. i članak 129. mijenjaju se i glase: 

 

„Pristup zapošljavanju   

 

Članak 129.   

 

(1) Nositelj „plave karte EU-a“ ima pristup zapošljavanju kao visokokvalificirani radnik pod 

uvjetima predviđenim ovim člankom. 

(2) Poslodavac nositelja „plave karte EU-a“ može:  
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- zaposliti samo na onim visokokvalificiranim poslovima koji su navedeni u potvrdi iz članka 

128. stavka 5. ovoga Zakona odnosno u potvrdi iz stavka 7. ili 9. ovoga članka, ako ovim 

člankom nije drugačije propisano 

- u slučaju kratkoročne mobilnosti iz članka 135. ovoga Zakona koristiti se radom državljanina 

treće zemlje iz članka 135. stavak 1. ovoga Zakona samo za poslovne aktivnosti iz članka 135. 

stavka 3. ovoga Zakona.   

(3) Nositelj „plave karte EU-a“ može:  

- raditi u Republici Hrvatskoj samo na onim visokokvalificiranim poslovima koji su navedeni 

u potvrdi iz članka 128. stavka 5. ovoga Zakona odnosno u potvrdi iz stavka 7. ili 9. ovoga 

članka, ako ovim člankom nije drugačije propisano 

- raditi kod onoga poslodavca koji je naveden u potvrdi iz članka 128. stavka 5. ovoga Zakona 

ili s kojim je zasnovao radni odnos u slučaju iz stavka 7. ili 9. ovoga članka odnosno koji je 

naveden u potvrdi iz stavka 7. ili 9. ovoga članka, ako ovim člankom nije drugačije propisano  

- u slučaju kratkoročne mobilnosti iz članka 135. ovoga Zakona obavljati samo poslovne 

aktivnosti iz članka 135. stavka 3. ovoga Zakona.   

(4) Poslodavac je o promjenama koje utječu na ispunjenje uvjeta iz članka 126. stavka 7.  ovoga 

Zakona dužan obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od pet 

radnih dana od nastupa tih okolnosti.   
(5) Nositelj „plave karte EU-a“ je o promjenama koje utječu na ispunjenje uvjeta iz članka 126. 

stavka 7. ovoga Zakona dužan obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku 

postaju u roku od pet radnih dana od nastupa tih okolnosti.   

(6) Nositelj „plave karte EU-a“ može promijeniti poslodavca radi obavljanja 

visokokvalificiranih poslova koji su navedeni u potvrdi iz članka 128. stavka 5. ovoga Zakona,  

te je u roku od pet radnih dana od sklapanja ugovora o radu dužan obavijestiti nadležnu 

policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni poslodavca i dostaviti novi ugovor o 

radu za zapošljavanje visokokvalificiranog radnika s novim poslodavcem sukladno članku 126. 

stavku 7. točkama 3., 4. i 5. ovoga Zakona, na temelju kojeg ugovora može početi raditi. 

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka „plava karta EU-a“ iz članka 128. stavka 4. ovoga 

Zakona ostaje važiti do njezina isteka i nositelj  „plave karte EU-a“ može boraviti u Republici 

Hrvatskoj i raditi kod novog poslodavca na temelju te „plave karte EU-a“, a novom poslodavcu 

i nositelju „plave karte EU-a“ prilikom dostave novog ugovora o radu iz stavka 6. ovoga članka 

izdat će se potvrda o zaprimljenoj obavijesti rada kod drugog poslodavca koja sadrži podatke 

iz članka 128. stavka 5. ovoga Zakona.  

(8) Nositelj „plave karte EU-a“ za vrijeme njezina važenja može biti nezaposlen višekratno ili 

jednokratno: 

- do tri mjeseca, ako ima „plavu kartu EU-a“ kraće od dvije godine  

- do šest mjeseci, ako ima „plavu kartu EU-a“ duže od dvije godine 

- najdulje do 12 mjeseci zbog bolesti, invaliditeta ili korištenja mjera uređenim propisom o 

rodiljnim i roditeljskim potporama.   

(9) U slučaju nezaposlenosti iz stavka 8. ovoga članka nositelj „plave karte EU-a“ može tražiti 

zaposlenje radi obavljanja visokokvalificiranih poslova koji su navedeni u potvrdi iz članka 

128. stavka 5. ovoga Zakona, te je dužan u roku od pet radnih dana od dana prestanka ugovora 

o radu odnosno od sklapanja novog ugovora o radu o tome obavijestiti nadležnu policijsku 

upravu odnosno policijsku postaju i dostaviti novi ugovor o radu za zapošljavanje 

visokokvalificiranog radnika s novim poslodavcem sukladno članku 126. stavku 7. točkama 3., 

4. i 5. ovoga Zakona, na temelju kojeg može početi raditi, a novom poslodavcu i nositelju „plave 

karte EU-a“ prilikom dostave novog ugovora o radu izdat će se potvrda o zaprimljenoj 

obavijesti rada kod drugog poslodavca koja sadrži podatke iz članka 128. stavka 5. ovoga 

Zakona.  

(10) Nositelj „plave karte EU-a“ može dodatno obavljati samostalnu ili profesionalnu djelatnost 

sukladno uvjetima propisanim posebnim propisima koji uređuju samostalnu ili profesionalnu 

djelatnost, bez ishođenja dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada iz ovoga Zakona, o 
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čemu je u roku od pet radnih dana od početka obavljanja navedene djelatnosti dužan obavijestiti 

nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju prema mjestu boravka.  

(11) Nositelj „plave karte EU-a“ može dodatno obavljati samostalnu ili profesionalnu djelatnost 

iz stavka 10. ovoga članka kao supsidijarnu djelatnost, a sredstva ostvarena na temelju 

obavljanja tih djelatnosti ne ubrajaju se u bruto plaću iz članka 126. stavka 7. točaka 4. i 5. 

ovoga Zakona.    

(12) Obavljanje samostalne ili profesionalne djelatnosti iz stavka 11. ovoga članka kao 

supsidijarne djelatnosti ne smatra se razdobljem zaposlenja u smislu visokokvalificiranog 

zapošljavanja niti utječe na razdoblja nezaposlenosti iz stavka 8. ovoga članka i članka 131. 

stavka 3. ovoga Zakona. “.  

 

Članak 50. 

 

 Naslov iznad članka 130. i članak 130. mijenjaju se i glase: 

 

„Produljenje „plave karte EU-a“  

 

Članak 130. 

 

(1) Zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“ podnosi poslodavac ili nositelj „plave karte EU“ 

najkasnije 60 dana prije isteka važenja „plave karte EU-a“ u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji prema mjestu boravišta državljanina treće zemlje.  

(2) Ako je usvojen zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“, rješenje se donosi u obliku 

zabilješke u spis. 

(3) Ako je zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“ podnesen prije njezina isteka, a valjanost 

„plave karte EU-a“ istekne tijekom postupka produljenja, državljanin treće zemlje može ostati 

u Republici Hrvatskoj kao nositelj „plave karte EU-a“ i raditi do izvršnosti odluke o zahtjevu, 

ali bez prava na mobilnost u drugu državu članicu EGP-a iz članka 135. i 135.a ovoga Zakona. 

(4) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.“. 

 

Članak 51. 

 

 Naslov iznad članka 131. i članak 131. mijenjaju se i glase: 

 

„Ukidanje „plave karte EU-a“ i odbijanje produljenja „plave karte EU-a“ 

 

Članak 131. 

 

(1) Ministarstvo će putem policijske uprave odnosno policijske postaje rješenjem ukinuti 

odnosno odbiti produljenje „plave karte EU-a“ ako:  

1. nositelj „plave karte EU-a“ više nema valjanu putnu ispravu, u koju svrhu će mu se prethodno 

odrediti rok unutar kojeg mora ishoditi i predočiti valjanu putnu ispravu  

2. nositelj „plave karte EU-a“ više nema ugovor o radu za zapošljavanje visokokvalificiranih 

radnika 

3. nositelj „plave karte EU-a“ više nema potrebne kvalifikacije iz članka 126. stavka 7. točaka 

6. i 7. ovoga Zakona 

4.  plaća nositelja „plave karte EU-a“ više ne ispunjava prag plaće utvrđen u skladu s člankom 

126. stavkom 7. točkama 4. i 5. ovoga Zakona 

5. nositelj „plave karte EU-a“ predstavlja opasnost za javni poredak, nacionalnu sigurnost ili 

javno zdravlje ili ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili 

izdano upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska 
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6. poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, zaštitu na 

radu, uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji obvezuje 

poslodavca 

7. nisu ispunjeni uvjeti iz ugovora o radu u skladu s propisima Republike Hrvatske i kolektivnim 

ugovorom koji obvezuje poslodavca  

8. nositelj „plave karte EU-a“ nema dovoljno sredstava za vlastito uzdržavanje i za uzdržavanje 

članova svoje obitelji, bez korištenja sustava socijalne pomoći   

9. svrha boravka nositelja „plave karte EU-a“ ne odgovara svrhama za kojeg mu je boravak 

dopušten 

10. su „plava karta EU-a“ ili predočeni dokumenti stečeni prijevarom, krivotvoreni ili 

protuzakonito izmijenjeni 

11. ako nositelj „plave karte EU-a“ ne zadovoljava uvjete za mobilnost u drugoj državi članici 

EGP-a. 

(2) Dostatnost sredstava u smislu stavka 1. točke 8. ovoga članka procjenjuje se s obzirom na 

vrstu i redovitost sredstava te broj članova obitelji nositelja „plave karte EU-a“ te se pri procjeni 

uzimaju u obzir doprinosi članova obitelji dohotku kućanstva. 

(3) Iako su ispunjeni uvjeti iz stavka 1. točaka 2., 4. i 8. ovoga članka, „plava karta EU-a“ neće 

se ukinuti odnosno neće se odbiti produljenje u slučaju nezaposlenosti nositelja „plave karte 

EU-a“, ako: 

- nositelj ima „plavu kartu EU-a“ kraće od dvije godine, a ukupno je nezaposlen do tri mjeseca  

- nositelj ima „plavu kartu EU-a“ duže od dvije godine, a ukupno je nezaposlen do šest mjeseci. 

(4) Iznimno od stavka 1. točaka 2. i 4. ovoga članka, „plava karta EU-a“ neće se ukinuti odnosno 

neće se odbiti produljenje „plave karte EU-a“ ako nositelj „plave karte EU-a“ najdulje do 12 

mjeseci nema ugovor o radu ili prag plaće zbog bolesti, invaliditeta ili korištenja mjera 

uređenim propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama.    

(5) Ako su ispunjeni uvjeti za ukidanje ili odbijanje produljenja „plave karte EU-a“ iz stavka 1. 

točaka 6. i 7. ovoga članka, Ministarstvo će putem policijske uprave odnosno policijske postaje 

o istom obavijestiti nositelja „plave karte EU-a“ i odrediti rok od najmanje tri mjeseca za 

traženje novog zaposlenja, a ako je nositelj „plave karte EU-a“ zaposlen najmanje dvije godine, 

odredit će mu se rok od najmanje šest mjeseci.   

(6) Ako se radi o dugoročnoj mobilnosti nositelja „plave karte EU-a“ izdane u Republici 

Hrvatskoj u drugu državu članicu gdje i podnosi zahtjev za dugoročnu mobilnost, Ministarstvo 

putem policijske uprave odnosno policijske postaje ukinut će „plavu kartu EU-a“ tek nakon što 

druga država članica EGP-a donese odluku o zahtjevu za dugoročnu mobilnost i ako su 

ispunjeni uvjeti za ukidanje „plave karte EU-a“, a iznimno, ako postoji osnova za ukidanje 

„plave karte EU-a“ iz stavka 1. točaka 5. i 10. ovoga članka, „plava karta EU-a“ ukinut će se 

bez obzira na postupak u drugoj državi članici EGP-a.  

(7) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.  

(8) U svrhu utvrđivanja vremena dopuštene nezaposlenosti iz stavka 3. ovoga članka, Hrvatski 

zavod za mirovinsko osiguranje dostavit će podatke o radnopravnom statusu državljanina treće 

zemlje.“. 

 

Članak 52. 

  

 Naslov iznad članka 132. i članak 132. mijenjaju se i glase: 

 

„Prava nositelja „plave karte EU-a“ 

 

Članak 132.   

 

(1) S nositeljima „plave karte EU-a“ postupa se na jednak način kao i s državljanima Republike 

Hrvatske u pogledu: 
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1. uvjeta zapošljavanja, uključujući najnižu dob za zaposlenje i radne uvjete, uključujući plaću 

i prestanak ugovora o radu, radno vrijeme, odmore, dopuste, blagdane i neradne dane, kao i 

zdravstvenih i sigurnosnih zahtjeva na mjestu rada i zaštitu prava iz radnog odnosa u skladu s 

općim propisom o radu 

2. prava na sudjelovanje u štrajku i industrijskoj akciji, na slobodu sindikalnog organiziranja i 

članstva u sindikatu ili u bilo kojoj strukovnoj organizaciji, kao i na prava i povlastice koje 

pružaju te organizacije, uključujući pravo na kolektivno pregovaranje i sklapanje kolektivnog 

ugovora 

3. obrazovanja i strukovnog osposobljavanja 

4. priznavanja diploma, potvrda i stručnih kvalifikacija sukladno propisu kojim se uređuje 

priznavanje inozemnih obrazovnih i stručnih kvalifikacija 

5. grana socijalne sigurnosti, kako su određene u članku 3. Uredbe (EZ) br. 883/2004 

6. pristupa robi i uslugama te ponudi robe i usluga namijenjenima javnosti, uključujući postupke 

za dobivanje smještaja, te informacijama i savjetodavnim uslugama koje pružaju uredi za 

zapošljavanje. 

(2) Nositelji „plave karte EU-a“  koji se sele u treću zemlju ili njihovi nadživjeli članovi obitelji 

koji borave u trećoj zemlji i koji ostvaruju prava na temelju nositelja „plave karte EU-a“  

dobivaju, na temelju starosti, invaliditeta i smrti, zakonske mirovine ostvarene na temelju 

prethodnog radnog staža nositelja „plave karte EU-a“ stečenog u skladu sa zakonodavstvom iz 

članka 3. Uredbe (EZ) br. 883/2004 pod istim uvjetima i istim stopama kao i državljani 

Republike Hrvatske kada se presele u treću zemlju. 

(3) Ovaj članak ne primjenjuje se na nositelja „plave karte EU-a“ koji je korisnik prava na 

slobodno kretanje u skladu s pravom Unije u Republici Hrvatskoj. 

(4) Ovaj članak primjenjuje se na nositelja „plave karte EU-a“ koji je korisnik međunarodne 

zaštite odobrenoj u drugoj državi članici EGP-a.     

(5) Prava iz stavka 1. ovoga članka ostvaruju se sukladno propisima Republike Hrvatske kojima 

se uređuju pojedina područja iz stavka 1. ovoga članka.“. 

 

Članak 53. 

 

 Naslov iznad članka 133. i članak 133. mijenjaju se i glase: 

 

„Članovi obitelji, životni partner ili  

neformalni životni partner nositelja „plave karte EU-a“ 

 

Članak 133. 

 

(1) U postupku odobrenja privremenog boravka u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva 

s nositeljem „plave karte EU-a“ primjenjuju se odredbe glave V. ovoga Zakona, ako nisu u 

suprotnosti s ovim člankom.  

(2) Član obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, životni partner ili neformalni životni 

partner nositelja „plave karte EU-a“ podnosi zahtjev za privremeni boravak u svrhu spajanja 

obitelji ili životnog partnerstva u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 

Hrvatske ili policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravišta ili prema 

mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje, ako zakonito boravi u Republici 

Hrvatskoj. 

(3) Član obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, životni partner ili neformalni životni 

partner državljanina treće zemlje koji podnosi zahtjev za „plavu kartu EU-a“ može istodobno 

podnijeti zahtjev za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva 

sukladno stavku 2. ovoga članka.   
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(4) Član obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, životni partner ili neformalni životni 

partner iz stavka 2. i 3. ovoga članka koji podnese zahtjev policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji, može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu.   

(5) O podnesenom zahtjevu za odobrenje privremenog boravka iz stavka 2. ovoga članka 

Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje dužno je odlučiti u roku od 60 

dana od dana podnošenja urednog zahtjeva, a o uredno podnesenom zahtjevu iz stavka 3. ovoga 

članka policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je odlučiti istodobno sa zahtjevom 

za „plavu kartu EU-a“. 

(6) Privremeni boravak članu obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, životnom partneru 

ili neformalnom životnom partneru odobrit će se na vrijeme na koje je odobrena „plava karta 

EU-a“ državljaninu treće zemlje s kojim se traži spajanje obitelji odnosno životno partnerstvo, 

odnosno do isteka važenja putne isprave člana obitelji, životnog partnera ili neformalnog 

životnog partnera, ako je kraće od vremena na koje je odobrena „plava karta EU-a“. 

(7) Član obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, životni partner ili neformalni životni 

partner kojem je odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva 

s nositeljem „plave karte EU-a“ može raditi u Republici Hrvatskoj sukladno odredbi članka 89. 

stavka 1. točki 3. ovoga Zakona te će se u dozvolu boravka unijeti napomena „član obitelji 

nositelja plave karte EU-a“ odnosno „životno partnerstvo s nositeljem plave karte EU-a“ i „rad 

bez dozvole za boravak i rad“.“.  

 

Članak 54.  

 

 Iza članka 133. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 133.a i 133.b koji glase: 

 

„Autonomni boravak člana obitelji, životnog partnera ili neformalnog životnog partnera 

nositelja „plave karte EU-a“   

 

Članak 133.a 

 

(1) Državljaninu treće zemlje koji je imao odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji 

odnosno životnog partnerstva u neprekidnom trajanju od tri godine, kao bračni, izvanbračni, 

životni ili neformalni životni partner nositelja „plave karte EU-a“ kao i djetetu koje je postalo 

punoljetno, može se odobriti autonomni boravak ako ispunjava uvjete iz članka 59. stavka 1. 

točaka 2. do 4. te točaka 6. i 7. ovoga Zakona. 

(2) Za potrebe računanja neprekidnog trajanja privremenog boravka iz stavka 1. ovoga članka 

zbrajaju se razdoblja boravka na području država članica EGP-a gdje je osoba iz stavka 1. ovoga 

članka prije podnošenja zahtjeva imala odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili 

životnog partnerstva u neprekidnom trajanju od najmanje godine dana s nositeljem „plave karte 

EU-a“, a u Republici Hrvatskoj najmanje dvije godine neprekidnog boravka u svrhu spajanja 

obitelji ako je osoba iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona ili životnog partnerstva s nositeljem 

„plave karte EU-a“. 

 

Iznimka od primjene odredbi o članovima obitelji, životnim partnerima ili  

neformalnim životnim partnerima nositelja „plave karte EU-a“ 

 

 Članak 133.b 

 

 Odredbe članka 133. i 133.a ovoga Zakona ne primjenjuju se na članove obitelji 

odnosno životne partnere ili neformalne životne partnere nositelja „plave karte EU-a“ koji su 

korisnici prava na slobodno kretanje u Republici Hrvatskoj niti na članove obitelji odnosno 

životne partnere ili neformalne životne partnere nositelja „plave karte EU-a“ koji je korisnik 

međunarodne zaštite koju je odobrila Republika Hrvatska.“. 
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Članak 55. 

 

 Naslov iznad članka 134. i članak 134. mijenjaju se i glase: 

 

„Dugotrajni boravak nositelja „plave karte EU-a“ i boravak članova njegove obitelji 

 

Članak 134. 

 

(1) U postupku odobrenja dugotrajnog boravka nositelja „plave karte EU-a“ primjenjuju se 

odredbe glave VII. ovoga Zakona u dijelu koji se odnosi na dugotrajni boravak, ako nisu u 

suprotnosti s ovim člankom. 

(2) Državljanin treće zemlje u trenutku podnošenja zahtjeva za odobrenje dugotrajnog boravka 

i u trenutku odlučivanja o tom zahtjevu mora imati važeću „plavu kartu EU-a“.  

(3) Iznimno od članka 150. stavka 1. ovoga Zakona, dugotrajni boravak može se odobriti 

nositelju „plave karte EU-a“ koja je izdana na temelju članka 135.a ovoga Zakona i koji 

neposredno prije podnošenja zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima neprekidno pet godina zakonit 

boravak: 

- na području drugih država članica EGP-a najmanje tri godine kao nositelj „plave karte EU-a“, 

nacionalne dozvole za boravak i rad druge države članice EGP-a za zapošljavanje 

visokokvalificiranih radnika, odobrenja boravka u drugoj državi članici EGP-a kao istraživač 

ili student ili kao korisnik međunarodne zaštite u drugoj državi članici EGP-a i 

-  najmanje dvije godine neposredno prije podnošenja zahtjeva neprekidno boravio kao nositelj 

„plave karte EU-a“ u Republici Hrvatskoj. 

(4) Nositelju „plave karte EU-a“ iz stavka 3. ovoga članka koji je u drugoj državi članici EGP-

a imao odobrenje za boravak u svrhu studiranja, za odobrenje dugotrajnog boravka računa se 

samo polovica vremena provedenog na temelju odobrenja za boravak u drugoj državi članici 

EGP-a na temelju studiranja.  

(5) Na neprekidnost boravka iz stavka 1. ovoga članka ne utječe izbivanje s područja Republike 

Hrvatske do 12 mjeseci uzastopno ili višekratno do 18 mjeseci, a na neprekidnost boravka iz 

stavka 3. ovoga članka ne utječe ukupno izbivanje s područja EGP-a odnosno Republike 

Hrvatske do 12 mjeseci uzastopno ili višekratno do 18 mjeseci. 

(6) Nositelju „plave karte EU-a“ kojem je odobren dugotrajni boravak, u dozvolu boravka unijet 

će se napomena „bivši nositelj plave karte EU-a“.  

(7) Državljanin treće zemlje kojem je odobren dugotrajni boravak i koji je nositelj dozvole 

boravka u koju je unijeta napomena „bivši nositelj plave karte EU-a“, uz prava iz članka 159. 

ovoga Zakona, ima i prava iz članka 132. stavka 1. točke 6. i stavka 2. ovoga Zakona i prava na 

kratkoročnu mobilnost iz članka 135. ovoga Zakona.  

(8) Na člana obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona te životnog ili neformalnog životnog 

partnera državljanina treće zemlje iz stavka 6. ovoga članka, u postupku reguliranja 

privremenog boravka primjenjuje se: 

- članak 133. ovoga Zakona ako obitelj ili životno ili neformalno životno partnerstvo još nije 

zasnovano ili nije bilo zasnovano u prvoj državi članici EGP-a    

- članak 135.d ovoga Zakona ako je obitelj ili životno ili neformalno životno partnerstvo bilo 

zasnovano u prvoj državi članici EGP-a.    

(9) Članu obitelji, životnom ili neformalnom životnom partneru iz stavka 8. ovoga članka, može 

se odobriti privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s rokom važenja 

do najdulje 48 mjeseci, odnosno do isteka važenja putne isprave člana obitelji, životnog 

partnera ili neformalnog životnog partnera, ako je kraći od 48 mjeseci. 

(10) Član obitelji, životni ili neformalni životni partner iz stavka 9. ovoga članka može regulirati 

dugotrajni boravak sukladno odredbama glave VII. ovoga Zakona, te će mu se u dozvolu 
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boravka unijeti napomena „član obitelji bivšeg nositelja plave karte EU-a“, odnosno „životno 

partnerstvo s bivšim nositeljem plave karte EU-a“.  

(11) Državljanin treće zemlje kojem je odobren dugotrajni boravak u drugoj državi članici EGP-

a i koji je nositelj dozvole boravka u koju je unijeta napomena „bivši nositelj plave karte EU-a“, 

a koji dolazi iz druge države članice EGP-a regulirat će privremeni boravak sukladno glavi VIII. 

ovoga Zakona.“. 

 

Članak 56. 

 

 Iza članka 134. dodaju se naslov iznad članka i članak 134.a koji glase: 

 

„Ukidanje dugotrajnog boravka „bivšeg nositelja plave karte EU-a“ i člana njegove obitelji 

te životnog ili neformalnog životnog partnera 

 

Članak 134.a 

 

(1) Na postupak ukidanja dugotrajnog boravka bivšeg nositelja „plave karte EU-a“ primjenjuje 

se članak 155. ovoga Zakona, ako nije u suprotnosti s ovim člankom. 

(2) Iznimno od članka 155. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, bivšem nositelju „plave karte EU-

a“ iz članka 134. stavka 6. ovoga Zakona i članu njegove obitelji, kao i životnom ili 

neformalnom životnom partneru iz članka 134. stavka 10. ovoga Zakona, ukinut će se 

dugotrajni boravak ako su neprekidno boravili izvan područja EGP-a dulje od 24 mjeseca 

uzastopno.“.  

 

Članak 57. 

 

 Naslov iznad članka 135. i članak 135. mijenjaju se i glase: 

 

„Kratkoročna mobilnost  

 

Članak 135. 

 

(1) Državljanin treće zemlje koji je nositelj valjane „plave karte EU-a“ koju je izdala druga 

država članica EGP-a koja u potpunosti primjenjuje schengensku pravnu stečevinu, može ući i 

obavljati poslovne aktivnosti iz stavka 3. ovoga članka u Republici Hrvatskoj ili u drugim 

državama članicama u razdoblju do 90 dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana na temelju 

valjane „plave karte EU-a“, bez obveze ishođenja dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi 

rada. 

(2) Državljanin treće zemlje koji je nositelj valjane „plave karte EU-a“ koju je izdala druga 

država članica EGP-a koja ne primjenjuje u potpunosti schengensku pravnu stečevinu, može 

ući i obavljati poslovne aktivnosti iz stavka 3. ovoga članka u Republici Hrvatskoj ili u drugim 

državama članicama u razdoblju do 90 dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana na temelju 

valjane „plave karte EU-a“, i valjane strane putne isprave, bez obveze ishođenja dozvole za 

boravak i rad ili potvrde o prijavi rada. 

(3) Obavljanjem poslovne aktivnosti iz stavaka 1. i 2. ovoga članka smatra se: prisustvovanje 

internim ili eksternim poslovnim sastancima, prisustvovanje  i predavanje na konferencijama 

ili seminarima, poslovna pregovaranja, obavljanje prodajnih ili marketinških aktivnosti, 

istraživanje poslovnih mogućnosti ili pohađanje osposobljavanja i osposobljavanje, pod 

uvjetom da je privremena aktivnost izravno povezana s poslovnim interesima poslodavca i 

profesionalnim dužnostima nositelja „plave karte EU-a“ koje se temelje na ugovoru o radu u 

prvoj državi članici EGP-a. 
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(4) Odredbe ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju na državljanina treće zemlje 

kojem je druga država članica EGP-a odobrila dugotrajni boravak i koji je nositelj dozvole 

boravka izdane od druge države članice EGP-a u koju je unijeta napomena „bivši nositelj plave 

karte EU-a“, a koji dolazi iz druge države članice EGP-a u Republiku Hrvatsku radi obavljanja 

poslovnih aktivnosti iz stavka 3. ovoga članka.  

(5) Na državljane trećih zemalja iz stavaka 1., 2. i 4. ovoga članka primjenjuje se prijava 

smještaja državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku iz članka 177. ovoga Zakona.“.  

 

Članak 58. 

 

 Iza članka 135. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 135.a, 135.b, 135.c, 135.d i 

135.e koji glase: 

 

„Dugoročna mobilnost nositelja „plave karte EU-a“ 

 

Članak 135.a 

 

(1) Nositelj „plave karte EU-a“ izdane od prve države članice EGP-a ima pravo ući u Republiku 

Hrvatsku nakon 12 mjeseci zakonitog boravka u prvoj državi članici EGP-a, ako ima valjanu 

putnu ispravu te boraviti i raditi u svrhu zapošljavanja visokokvalificiranog radnika pod 

uvjetima iz ovoga članka. 

(2) Ako su nositelj „plave karte EU-a“ i članovi njegove obitelji te životni ili neformalni životni 

partner drugi put iskoristili mogućnost dugoročne mobilnosti unutar država članica EGP-a, 

„prvom državom članicom” smatra se ona država članica EGP-a iz koje su doselili, a „drugom 

državom članicom” smatra se Republika Hrvatska u kojoj je podnesen zahtjev iz stavka 5. 

ovoga članka, odnosno iz članka 135.d ovoga Zakona. 

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, nositelj „plave karte EU-a“ može se u okviru druge 

mobilnosti preseliti u Republiku Hrvatsku nakon šest mjeseci zakonitog boravka u prvoj državi 

članici EGP-a u smislu stavka 2. ovoga članka u kojoj je imao izdanu „plavu kartu EU-a“ na 

temelju dugoročne mobilnosti.  

(4) Na nositelje „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici EGP-a, primjenjuje se prijava 

smještaja državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku iz članka 177. ovoga Zakona.   

(5) Zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ može podnijeti:  

- nositelj „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici EGP-a iz stavaka 1. i 3. ovoga članka 

u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske u prvoj državi članici 

EGP-a 

- nositelj „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici EGP-a iz stavka 1. i 3. ovoga članka 

ili poslodavac u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji najkasnije mjesec dana nakon 

ulaska nositelja „plave karte EU-a“ u Republiku Hrvatsku. 

(6) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može izdati „plavu kartu 

EU-a“ državljaninu treće zemlje ako:  

1. priloži valjanu putnu ispravu  

2. priloži valjanu „plavu kartu EU-a“ izdanu u prvoj državi članici EGP-a 

3. priloži ugovor o radu za zapošljavanje visokokvalificiranih radnika koji je zaključen s 

poslodavcem za razdoblje od najmanje šest mjeseci, koji je ujedno i dokaz o zdravstvenom 

osiguranju 

4. iznos bruto godišnje plaće koji proizlazi iz mjesečne ili godišnje plaće navedene u ugovoru 

o radu nije manji od 1,5 prosječne bruto godišnje plaće prema službeno objavljenom podatku 

tijela državne uprave nadležnog za statistiku  

5. iznimno od točke 4. ovoga stavka iznos bruto godišnje plaće koji proizlazi iz mjesečne ili 

godišnje plaće navedene u ugovoru radu nije manji od 80 % iznosa utvrđenog sukladno točki 
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4. ovoga stavka, ako od dana stjecanja kvalifikacije u visokom obrazovanju za državljanina 

treće zemlje do podnošenja zahtjeva za „plavu kartu EU-a“ nije prošlo dulje od tri godine 

6. za obavljanje regulirane profesije koja je uključena u popis reguliranih profesija u Republici 

Hrvatskoj priloži rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije sukladno posebnom 

propisu, a koji mora biti u vezi s poslom koji će se obavljati. 

(7) Prag plaće iz stavka 6. točke 5. ovoga članka primijenit će se u slučaju produljenja „plave 

karte EU-a“ ako razdoblje od tri godine od dana stjecanja kvalifikacija u visokom obrazovanju 

do podnošenja zahtjeva za produljenje „plave karte EU-a“ nije isteklo ili ako razdoblje od 24 

mjeseca nakon izdavanja prve „plave karte EU-a“ nije isteklo.    

(8) Za potrebe podnošenja zahtjeva za „plavu kartu EU-a“, nositelj „plave karte EU-a“ izdane 

u prvoj državi članici EGP-a uživa jednako postupanje kao i državljani Republike Hrvatske u 

pogledu priznavanja stručnih kvalifikacija u skladu s primjenjivim pravom Unije i propisima 

Republike Hrvatske. 

(9) Ako se zahtjev iz stavka 5. ovoga članka ne riješi u roku od 30 dana od dana podnošenja 

urednog zahtjeva, podnositelj zahtjeva može nastaviti boraviti u Republici Hrvatskoj i započeti 

raditi do izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(10) Ako „plava karta EU-a“ izdana u prvoj državi članici EGP-a istekne tijekom postupka o 

zahtjevu iz stavka 5. ovoga članka, podnositelj zahtjeva može ostati u Republici Hrvatskoj do 

izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(11) Ako su ispunjeni uvjeti za mobilnost iz ovoga članka, primjenjuje se odredba članka 128. 

ovoga Zakona. 

(12) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.       

 

Odbačaj i odbitak dugoročne mobilnosti nositelja „plave karte EU-a“ 

 

Članak 135.b 

 

(1) Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje odbacit će zahtjev za 

„plavu kartu EU-a“ iz članka 135.a stavka 5. ovoga Zakona, ako ga je podnio nositelj „plave 

karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici EGP-a na temelju stručnih vještina visoke razine u 

zanimanju koje je navedeno u toj „plavoj karti EU-a“, pod rubrikom „napomene“, ako to 

zanimanje nije propisano člankom 3. točkom 19. ovoga Zakona.   

(2)  Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje odbit će zahtjev za „plavu 

kartu EU-a“ iz članka 135.a stavka 5. ovoga Zakona ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 135.a stavaka 1., 3. i 6. ovoga Zakona 

2. predočeni dokumenti su stečeni prijevarom, krivotvoreni ili protuzakonito izmijenjeni 

3. uvjeti iz ugovora o radu nisu u skladu s propisima Republike Hrvatske i kolektivnim 

ugovorom koji obvezuje poslodavca  ili 

4. državljanin treće zemlje predstavlja prijetnju za javni poredak, javnu sigurnost ili javno 

zdravlje. 

(3) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(4) Na državljanina treće zemlje i članove njegove obitelji se u slučaju odbačaja ili odbitka 

zahtjeva, primjenjuju odredbe glave XI. ovoga Zakona. 

  

 Rokovi i obavijesti vezane za dugoročnu mobilnost nositelja „plave karte EU-a“ 

 

Članak 135.c 

 

(1) O zahtjevu iz članka 135.a stavka 5. ovoga Zakona, Ministarstvo putem policijske uprave 

odnosno policijske postaje dužno je odlučiti i obavijestiti državljanina treće zemlje i poslodavca 

u roku od 30 dana od dana podnošenja urednog zahtjeva. 
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(2) U iznimnim i opravdanim okolnostima povezanima sa složenošću zahtjeva, rok iz stavka 1. 

ovoga članka može se produžiti za 30 dana, o čemu policijska uprava odnosno policijska postaja 

obavještava podnositelja zahtjeva najkasnije 30 dana od dana podnošenja urednog zahtjeva. 

(3) O odluci iz stavka 1. ovoga članka obavještava se prva država članica EGP-a putem 

kontaktne točke iz članka 137. ovoga Zakona u roku iz stavka 1. ovoga članka, odnosno u roku 

iz stavka 2. ovoga članka, a dodatno se navode razlozi u obavijesti u slučaju iz članka 135.b 

stavka 2. točaka 2. i 4. ovoga Zakona. 

 

Boravak članova obitelji, životnih ili neformalnih životnih  

partnera u drugoj državi članici  EGP-a 

 

Članak 135.d 

 

(1)   Ako se nositelj „plave karte EU-a“ izdane od prve države članice EGP-a seli u Republiku 

Hrvatsku u skladu s člankom 135.a ovoga Zakona, članovi obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga 

Zakona, životni ili neformalni životni partner imaju ga pravo pratiti ili mu se pridružiti pod 

uvjetima iz ovoga članka ako je obitelj, životno i neformalno životno partnerstvo nositelja 

„plave karte EU-a“ već zasnovano u prvoj državi članici EGP-a.  

(2) Ako je obitelj, životno ili neformalno životno partnerstvo nositelja „plave karte EU-a“ već 

zasnovano u prvoj državi članici EGP-a, primjenjuje se članak 133. ovoga Zakona, uz iznimke 

iz stavka 3. do 10. te stavaka 12. i 13. ovoga članka. 

(3) Ako obitelj, životno ili neformalno životno partnerstvo nije već zasnovano u prvoj državi 

članici EGP-a, primjenjuje se članak 133. ovoga Zakona. 

(4) Članovi obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, životni ili neformalni životni partner 

nositelja „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici EGP-a imaju pravo, na temelju 

valjanih boravišnih dozvola dobivenih u prvoj državi članici EGP-a u svojstvu članova obitelji, 

životnog i neformalnog životnog partnera nositelja „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi 

članici EGP-a i putne isprave, ući i boraviti u Republici Hrvatskoj.     

(5) Na člana obitelji, životnog ili neformalnog životnog partnera iz stavka 1. ovoga članka 

primjenjuje se prijava smještaja državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku iz članka 

177. ovoga Zakona.   

(6) Najkasnije mjesec dana nakon ulaska u Republiku Hrvatsku član obitelji, životni ili 

neformalni životni partner iz stavka 1. ovoga članka nadležnoj policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji prema mjestu boravka podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka u 

svrhu spajanja obitelji odnosno životnog partnerstva te može ostati u Republici Hrvatskoj do 

izvršnosti odluke o zahtjevu.    

(7) Ako boravišna dozvola člana obitelji, životnog i neformalnog životnog partnera iz stavka 1. 

ovoga članka koju je izdala prva država članica EGP-a istekne tijekom postupka ili više ne 

omogućava da zakonito boravi u Republici Hrvatskoj, član obitelji, životni ili neformalni 

životni partner može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(8) Članu obitelji, životnom i neformalnom životnom partneru iz stavka 1. ovoga članka 

Ministarstvo će putem policijske uprave odnosno policijske postaje odobriti privremeni 

boravak u svrhu spajanja obitelji odnosno životnog partnerstva ako:  

1. priloži valjanu boravišnu dozvolu izdanu u prvoj državi članici EGP-a i valjanu putnu ispravu 

ili njihove ovjerene preslike  

2. priloži dokaz o zdravstvenom osiguranju 

3. priloži dokaz da su u prvoj državi članici EGP-a boravili kao članovi obitelji, životni ili 

neformalni životni partner nositelja „plave karte EU-a“ izdane u drugoj državi članici EGP-a 

4. nema zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska 

5. ne predstavlja opasnost za javni poredak, nacionalnu sigurnost ili javno zdravlje 

6. je odobrena „plava karta EU-a“ iz članka 135.a ovoga Zakona.  
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(9)  Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje odobrava privremeni 

boravak članu obitelji odnosno privremeni boravak u svrhu životnog partnerstva životnom i 

neformalnom životnom partneru iz stavka 1. ovoga članka najkasnije 30 dana od datuma 

podnošenja urednog zahtjeva ako su ispunjeni uvjeti utvrđeni u ovom članku, a u opravdanim 

okolnostima povezanima sa složenošću zahtjeva rok se može produljiti za najviše 30 dana. 

(10) Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje odobrava privremeni 

boravak članu obitelji odnosno privremeni boravak u svrhu životnog partnerstva životnom i 

neformalnom životnom partneru iz stavka 1. ovoga članka istodobno kada i „plavu kartu EU-

a“ iz članka 135.a ovoga Zakona, ako su ispunjeni uvjeti iz ovoga članka i zahtjevi su podneseni 

istodobno.  

(11) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(12)  Ovaj članak primjenjuje se na članove obitelji, životnog i neformalnog životnog partnera 

nositelja „plave karte EU-a“ koji je korisnik međunarodne zaštite samo ako se nositelj „plave 

karte EU-a“ preseli u Republiku Hrvatsku, a Republika Hrvatska nije država članica EGP-a 

koja mu je odobrila međunarodnu zaštitu. 

(13) Ovaj članak ne primjenjuje se na članove obitelji, životnog i neformalnog životnog 

partnera nositelja „plave karte EU-a“ koji je ujedno i korisnik prava na slobodno kretanje u 

skladu s pravom Unije u Republici Hrvatskoj.  

 

 Jamstva i sankcije u slučaju mobilnosti 

 

Članak 135.e 

 

(1)  Republika Hrvatska, na zahtjev druge države članice EGP-a, bez odgađanja i formalnosti 

dopustit će ponovni ulazak državljaninu treće zemlje kojem je u Republici Hrvatskoj odobrena 

„plava karta EU-a“ i članovima njegove obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona te 

životnom ili neformalnom životnom partneru: 

- ako mu je u drugoj državi članici EGP-a odbijen zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ u 

slučaju dugoročne mobilnosti, a „plava karta EU-a“ izdana u Republici Hrvatskoj je važeća 

- ako mu je u drugoj državi članici EGP-a odbijen zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ u 

slučaju dugoročne mobilnosti, a „plava karta EU-a“ izdana u Republici Hrvatskoj je istekla ili 

je ukinuta tijekom rješavanja zahtjeva za mobilnost. 

(2) Ako Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje ukine ili odbije 

produljiti „plavu kartu EU-a“ izdanu na temelju članka 135.a ovoga Zakona koja sadrži 

napomenu iz članka 128. stavka 8. ovoga Zakona i odluči primijeniti mjere za osiguranje 

povratka iz glave XI. ovoga Zakona, od države članice EGP-a navedene u toj napomeni traži 

se potvrda je li taj državljanin treće zemlje još uvijek korisnik međunarodne zaštite u toj državi 

članici EGP-a.   

(3) Ako je državljanin treće zemlje i dalje korisnik međunarodne zaštite u državi članici EGP-

a navedenoj u napomeni, na odgovarajući se način primjenjuje odredba članka 200. stavka 1. i 

4. ovoga Zakona.   

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, na državljanina treće zemlje koji je i dalje korisnik 

međunarodne zaštite u državi članici EGP-a navedenoj u napomeni, a koji predstavlja opasnost 

za nacionalnu sigurnost ili je pravomoćno osuđen za teško kazneno djelo radi kojeg predstavlja 

opasnost za javni poredak sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita, mogu se 

primijeniti druge mjere za osiguranje povratka u zemlju koja nije država članica EGP-a koja je 

odobrila međunarodnu zaštitu, u skladu s međunarodnim obvezama, ako u toj zemlji ne bi bilo 

narušeno načelo „non refoulement“ sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita.  

(5) Ministarstvo će, na zahtjev druge države članice EGP-a, dostaviti podatak ima li državljanin 

treće zemlje međunarodnu zaštitu u Republici Hrvatskoj u roku od mjesec dana od primitka 

zahtjeva. 
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(6) Republika Hrvatska će bez odgađanja i formalnosti dopustiti ponovni ulazak državljaninu 

treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka kojem je u Republici Hrvatskoj odobrena međunarodna 

zaštita kao i članovima njegove obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona te životnom ili 

neformalnom životnom partneru, ako su mjere za osiguranje povratka izrečene od strane druge 

države članice EGP-a.“. 

 

Članak 59. 

 

Naslov iznad članka 136. i članak 136. mijenjaju se i glase: 

 

„Povjerenstvo za vrednovanje znanja, vještina i kompetencija stečenih radnim iskustvom za 

izdavanje „plave karte EU-a“ 

 

Članak 136. 

 

 (1) Vrednovanje znanja, vještina i kompetencija stečenih radnim iskustvom u zanimanjima za 

koja se znanja, vještine i kompetencije potvrđene određenim brojem godina relevantnog 

stručnog iskustva smatraju jednakovrijednima znanju, vještinama i kompetencijama stečenim 

na razini visokog obrazovanja provodi povjerenstvo.    

(2) Zanimanja za koja se znanja, vještine i kompetencije potvrđene određenim brojem godina 

relevantnog stručnog iskustva smatraju jednakovrijednima znanju, vještinama i 

kompetencijama stečenim na razini visokog obrazovanja su:  

1. direktori/direktorice u području informacijsko-komunikacijskih tehnologija 

2. stručnjaci/stručnjakinje za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju. 

(3) Za zanimanja iz stavka 2. ovoga članka potrebno je steći najmanje tri godine relevantnog 

stručnog iskustva u posljednjih sedam godina prije podnošenja zahtjeva za „plavu kartu EU-a“. 

(4)  Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka se sastoji od tri člana koje odlukom imenuje ministar 

nadležan za rad i to:  

1. jednog člana na prijedlog ministarstva nadležnog za obrazovanje kao predstavnika 

akademske zajednice iz sektora informacijsko-komunikacijske tehnologije 

2. jednog člana na prijedlog Hrvatske udruge poslodavaca i 

3. jednog člana na prijedlog Hrvatske gospodarske komore.  

(5) Trošak postupka vrednovanja znanja, vještina i kompetencija stečenih radnim iskustvom za 

zanimanja iz stavka 2. ovoga članka snosi poslodavac odnosno državljanin treće zemlje.  

(6) Dokazom o stručnim vještinama visoke razine, a koji se prilaže uz zahtjev za izdavanje 

„plave karte EU-a“ iz članka 126. stavka 7. točke 7. podstavka 2. ovoga Zakona, smatra se 

mišljenje koje izdaje povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka.  

(7) Ministar nadležan za rad pravilnikom će urediti rad povjerenstva, dokaze na temelju kojih 

se vrednuju znanja, vještine i kompetencije stečene radnim iskustvom, kao i načine 

vrednovanja.“.  

 

Članak 60. 

 

 Naslov iznad članka 137. i članak 137. mijenjaju se i glase: 

 

„Imenovanje kontaktne točke, dostava statističkih podataka,  

pristup informacijama i praćenje 

 

Članak 137. 

 

(1) Ministarstvo je kontaktna točka za primanje i prosljeđivanje informacija elektroničkim 

putem potrebnih za provedbu članka o dugotrajnom boravku nositelja „plave karte EU-a“, 
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kratkoročnoj i dugoročnoj mobilnosti nositelja „plave karte EU-a“ i obavijest Komisiji iz stavka 

6. ovoga članka, koja će surađivati u pogledu mehanizama vrednovanja s dionicima u sektorima 

obrazovanja, osposobljavanja, zapošljavanja i mladih te u drugim relevantnim područjima 

politike potrebnima za provedbu članka 126. stavka 7. točke 7. ovoga Zakona.  

(2) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji statističke podatke o broju državljana trećih 

zemalja kojima je izdana „plava karta EU-a“ i onima čiji su zahtjevi odbijeni tijekom prethodne 

kalendarske godine, kao i statističke podatke o broju državljana trećih zemalja kojima je tijekom 

prethodne kalendarske godine „plava karta EU-a“ produljena ili ukinuta.  

(3) Podaci iz stavka 2. ovoga članka raščlanjuju se prema: 

- državljanstvu, trajanju valjanosti dozvola  

- spolu i dobi te zanimanju 

- radi li se o korisnicima međunarodne zaštite, korisnicima prava na slobodno kretanje i onima 

koji su stekli status osobe s dugotrajnim boravkom u EU-u u Republici Hrvatskoj kao nositelji 

„plave karte EU-a“. 

(4) Podaci o prihvaćenim članovima obitelji te životnim ili neformalnim životnim partnerima 

priopćuju se na način kao u stavku 3. ovoga članka,  osim podataka o njihovu zanimanju. 

(5) Za nositelje „plave karte EU-a“ i članove njihovih obitelji te životne ili neformalne životne 

partnere, kojima su izdane dozvole boravka  na temelju dugoročne mobilnosti u skladu s 

člancima 135.a i 135.d ovoga Zakona, u dostavljenim informacijama navodi se država članica 

EGP-a prethodnog boravka. 

(6) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji informacije jednom godišnje ili kada se 

informacija promijeni: 

1. o čimbeniku koji je utvrđen za određivanje godišnjeg praga plaće iz članka 126. stavka 7. 

točaka 4. i 5. ovoga Zakona i nominalne iznose koji iz njega proizlaze 

2. o popisu dopuštenih poslovnih aktivnosti navedenim u članku 135. stavku 4. ovoga Zakona.  

(7) Na mrežnim stranicama Ministarstva bit će dostupne informacije o dokumentaciji potrebnoj 

za podnošenje zahtjeva, kao i informacije o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih zemalja 

koji podnose zahtjev za „plavu kartu EU-a“ i članova njihovih obitelji te životnih ili 

neformalnih životnih partnera, uključujući njihova prava, obveze i postupovna jamstva, 

informacije o uvjetima ulaska i boravka nositelja „plave karte EU-a“ i članova njihovih obitelji 

te životnih ili neformalnih životnih partnera u slučaju mobilnosti, poslovnim aktivnostima koje 

mogu obavljati na temelju kratkoročne mobilnosti, kao i informacije o pragu plaće te upravnim 

pristojbama i cijeni izrade dozvole boravka.“. 

 

Članak 61. 

 

 U članku 138. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: „te točaka 9. i 12.“ zamjenjuju se 

riječima: „te točaka 9., 12. i 16.“. 

 

Članak 62.  

 

 U članku 139. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može državljaninu treće 

zemlje koji boravi na kratkotrajnom boravku izdati potvrdu o prijavi rada radi izvršenja 

ugovorenih poslova čije izvršenje traje kraće vremensko razdoblje na području Republike 

Hrvatske.“. 

 

Članak 63. 

 

 Članak 150. mijenja se i glasi: 
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„(1) Dugotrajni boravak može se odobriti državljaninu treće zemlje koji neposredno prije 

podnošenja zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima neprekidno pet godina odobren privremeni 

boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu. 

(2) Dugotrajni boravak odobrit će se državljaninu treće zemlje koji u razdoblju od pet godina 

iz stavka 1. ovoga članka nije izbivao iz Republike Hrvatske višekratno duže od deset mjeseci 

ukupno ili jednokratno duže od šest mjeseci. 

(3) Izbivanja do tri dana višekratno ili jednokratno u kalendarskom mjesecu ne utječu na 

razdoblje izbivanja iz stavka 2. ovoga članka.  

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, dugotrajni boravak odobrit će se državljaninu treće 

zemlje koji u razdoblju od pet godina iz stavka 1. ovoga članka nije izbivao iz Republike 

Hrvatske višekratno duže od 18 mjeseci ukupno ili jednokratno duže od 12 mjeseci:  

- koji je član obitelji službenika tijela državne uprave Republike Hrvatske koji službenik je u 

okviru obavljanja svoje dužnosti prema posebnim propisima upućen na rad u inozemstvo u 

diplomatsku misiju odnosno konzularni ured Republike Hrvatske, međunarodne organizacije 

ili asocijacije kojih je Republika Hrvatska stalna članica   

- koji je upućen u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju 

- koji radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti boravi u inozemstvu, kao što su poslovi 

pomorca, brodarca, pilota i vozača u međunarodnom prijevozu. 

(5) U trenutku odlučivanja o zahtjevu za odobrenje dugotrajnog boravka državljanin treće 

zemlje mora imati odobren privremeni boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu u Republici 

Hrvatskoj. 

(6) Državljaninu treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka dugotrajni boravak neće se odobriti ako 

mu je poništen azil ili supsidijarna zaštita.  

(7) Na nositelja „plave karte EU-a“ kod odobrenja dugotrajnog boravka primjenjuje se članak 

134. ovoga Zakona. 

(8) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje tehničke uvjete 

izdavanja dozvole boravka državljanima trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka i 

dokumentaciju koja se prilaže zahtjevu.“. 

 

Članak 64. 

 

 U članku 151. stavak 4. mijenja se i glasi:  

 

„(4) Iznimno od stavka 1. točke 9. ovoga članka, u vrijeme potrebno za odobrenje dugotrajnog 

boravka, uračunat će se vrijeme koje je proveo u Republici Hrvatskoj, na temelju odobrenog 

privremenog boravka u druge svrhe ako se radi o državljaninu treće zemlje: 

- iz članka 57. stavka 6. podstavka 1. ovoga Zakona  

- iz članka 76. ovoga Zakona 

- iz članka 161. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona.“. 

 

 Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 

„(5) Državljaninu treće zemlje kojem je odobrena privremena zaštita sukladno  propisu kojim 

se uređuje međunarodna zaštita, u vrijeme potrebno za odobrenje dugotrajnog boravka iz članka 

150. stavka 1. ovoga Zakona, uračunat će se vrijeme odobrene privremene zaštite u Republici 

Hrvatskoj, ako državljanin treće zemlje u trenutku podnošenja zahtjeva za odobrenje 

dugotrajnog boravka ima odobren privremeni boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu.“.  

 

Članak 65. 

 

 U članku 155. stavku 1. iza točke 7. briše se točka i dodaje se točka 8. koja glasi: 
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„8. bivši nositelj „plave karte EU-a“ i član njegove obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona 

te životni ili neformalni životni partner koji su stekli dugotrajni boravak, neprekidno borave 

izvan područja EGP-a dulje od 24 uzastopna mjeseca.“.   

 

Članak 66. 
 

 Članak 156. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Stalni boravak može se odobriti državljaninu treće zemlje koji je: 

1. član obitelji ili životni partner hrvatskog državljanina koji neposredno prije podnošenja 

zahtjeva ima neprekidno četiri godine odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili 

životnog partnerstva s hrvatskim državljaninom ili autonomni boravak      

2. neposredno prije podnošenja zahtjeva imao neprekidno tri godine odobren privremeni 

boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva uz potvrdu ministarstva nadležnog 

za demografiju i useljeništvo  

3. neposredno prije podnošenja zahtjeva imao neprekidno tri godine odobren privremeni 

boravak, a u statusu izbjeglice je bio najmanje deset godina, što se dokazuje potvrdom tijela 

državne uprave nadležnog za stambeno zbrinjavanje 

4. maloljetno dijete koje neposredno prije podnošenja zahtjeva za stalni boravak ima 

neprekidno tri godine odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji, a jedan od roditelja 

ima hrvatsko državljanstvo, odobren stalni ili dugotrajni boravak 

5. neposredno prije podnošenja zahtjeva imao pet godina neprekidno odobren privremeni 

boravak u Republici Hrvatskoj, od čega najmanje tri godine u svrhu studiranja na visokom 

učilištu, na prijediplomskoj, diplomskoj ili poslijediplomskoj razini, priloži dokaz o stečenoj 

kvalifikaciji razine visokog obrazovanja u Republici Hrvatskoj i zaposlen je u Republici 

Hrvatskoj     

6. imao prebivalište u Republici Hrvatskoj na dan 8. listopada 1991. te je korisnik programa 

povratka ili obnove ili stambenog zbrinjavanja, što se dokazuje potvrdom tijela državne uprave 

nadležnog za stambeno zbrinjavanje i za kojeg je utvrđeno da se vratio s namjerom da trajno 

živi u Republici Hrvatskoj, uz obvezu da priloži dokaz o nekažnjavanju iz matične države ili 

države u kojoj je boravio duže od godine dana neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku 

7. maloljetno dijete koje živi u Republici Hrvatskoj:   

a) čiji jedan od roditelja, u trenutku rođenja djeteta, ima hrvatsko državljanstvo, odobren stalni 

ili dugotrajni boravak uz suglasnost drugog roditelja 

b) čiji jedan roditelj, u trenutku rođenja djeteta, ima hrvatsko državljanstvo, odobren stalni ili 

dugotrajni boravak u Republici Hrvatskoj, a drugi je roditelj nepoznat, umro, proglašen umrlim, 

lišen roditeljske skrbi ili potpuno odnosno djelomično lišen poslovne sposobnosti u odnosu na 

roditeljsku skrb 

8. rođen u Republici Hrvatskoj i od rođenja živi na području Republike Hrvatske, ali zbog 

opravdanih razloga na koje nije mogao utjecati nije imao reguliran boravak 

9. veći dio života živio i nastavlja živjeti u Republici Hrvatskoj, a imao je najmanje pet godina 

odobren privremeni boravak iz humanitarnih razloga. 

(2) Stalni boravak odobrit će se državljaninu treće zemlje iz stavka 1. točaka 1. do 5. ovoga 

članka koji nije izbivao iz Republike Hrvatske višekratno dulje od osam mjeseci ukupno ili 

jednokratno dulje od četiri mjeseca.    

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, stalni boravak odobrit će se državljaninu treće zemlje 

iz stavka 1. točke 1. ovoga članka koji nije izbivao iz Republike Hrvatske višekratno duže od 

24 mjeseci ukupno ili jednokratno duže od 12 mjeseci:  

- koji je upućen na rad u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju 

- koji radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti boravi u inozemstvu, kao što su poslovi 

pomorca, brodarca, pilota i vozača u međunarodnom prijevozu.  
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(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, stalni boravak odobrit će se državljaninu treće zemlje 

iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, ako je državljanin treće zemlje član obitelji službenika tijela 

državne uprave Republike Hrvatske koji službenik je u okviru obavljanja svoje dužnosti prema 

posebnim propisima upućen na rad u inozemstvo u diplomatsku misiju odnosno konzularni ured 

Republike Hrvatske, međunarodne organizacije ili asocijacije kojih je Republika Hrvatska 

stalna članica.   

(5) U trenutku odlučivanja o zahtjevu za odobrenje stalnog boravka državljanin treće zemlje iz 

stavka 1. točaka 1. do 5. te točke 9. ovoga članka mora imati odobren privremeni boravak, a 

državljanin treće zemlje iz stavka 1. točaka 6. do 8. ovoga članka može ostati u Republici 

Hrvatskoj do dana izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(6) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje tehničke uvjete 

izdavanja dozvole boravka državljanima trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka i 

dokumentaciju koja se prilaže zahtjevu.“. 

 

Članak 67. 

 

  U članku 177. iza stavka 10. dodaje se novi stavak 11. koji glasi: 

 

„(11) Prijava smještaja državljanina treće zemlje iz članka 55. stavka 3. ovoga Zakona, provodi 

se sukladno odredbama ovoga članka, računajući od dana isteka važenja privremenog 

boravka.“. 

 

  Dosadašnji stavak 11. postaje stavak 12.  

 

Članak 68. 

 

 Članak 178. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Državljanin treće zemlje na privremenom boravku dužan je prijaviti boravište i adresu 

stanovanja te promjenu boravišta i adrese stanovanja u roku od tri dana od ulaska u Republiku 

Hrvatsku odnosno od dana promjene boravišta ili adrese stanovanja. 

(2) Državljanin treće zemlje na dugotrajnom ili stalnom boravku dužan je prijaviti prebivalište, 

boravište i adresu stanovanja te promjenu prebivališta, boravišta i adrese stanovanja u roku od 

15 dana od dana promjene. 

(3) Ako je državljanin treće zemlje odlukom poslodavca upućen na rad izvan mjesta boravišta 

odnosno prebivališta u Republici Hrvatskoj, državljanin treće zemlje ili poslodavac dužan je 

izvršiti obvezu iz stavaka 1. i 2. ovoga članka.   

(4) Državljanin treće zemlje iz stavka 3. ovoga članka koji izbiva manje od 180 dana neprekidno 

s boravišta odnosno prebivališta navedenoj u biometrijskoj dozvoli boravka, nije dužan izvršiti 

zamjenu biometrijske dozvole boravka iz članka 171. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona.  

(5) Poslodavac je dužan u roku od osam dana obavijestiti policijsku upravu odnosno policijsku 

postaju prema mjestu boravišta državljanina treće zemlje o njegovu upućivanju na rad u drugu 

državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju. 

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za 

boravak i rad u Republici Hrvatskoj i ima prebivalište u susjednoj zemlji, iz koje svakodnevno 

dolazi na rad u Republiku Hrvatsku i vraća se u matičnu državu, nije dužan izvršiti prijavu 

boravišta i adrese stanovanja u Republici Hrvatskoj niti mu se u biometrijskoj dozvoli boravka 

upisuje taj podatak. 

(7) Za državljanina treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za boravak i rad sukladno članku 97. 

i 104. ovoga Zakona, neće se izvršiti prijava boravišta ako je na adresi na kojoj se želi izvršiti 

prijava boravišta prijavljen veći broj osoba u odnosu na stambenu površinu smještajne jedinice 

propisane pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona. “. 
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Članak 69.  

 

 U članku 179. iza stavka 3. dodaju se stavci 4., 5. i 6. koji glase: 

 

„(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, na čijem području 

državljanin treće zemlje ima prijavljeno prebivalište po službenoj dužnosti donijet će rješenje 

o odjavi prebivališta ako se terenskom provjerom utvrdi da državljanin treće zemlje stvarno ne 

živi na prijavljenoj adresi ili o tome bude obaviještena od strane tijela javne vlasti te drugih 

pravnih i fizičkih osoba, uz terensku provjeru. 

(5) Državljaninu treće zemlje dugotrajni ili stalni boravak ne ukida se donošenjem rješenja iz 

stavka 4. ovoga članka, već ispunjenjem uvjeta iz članka 155. ili članka 158. ovoga Zakona. 

(6) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor.“.  

 

Članak 70. 

 

 U članku 183. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi: 

 

„4. nije državljanin treće zemlje iz članka 58. stavka 6., članka 62. stavka 2., članka 90. stavka 

5., članka 92. stavaka 5. i 6., članka 103.b stavka 2., članka 106. stavaka 3., 4. i 8., članka 126. 

stavka 4., članka 130. stavka 3., članka 133. stavka 4., članka 135.a stavaka 9. i 10., članka 

135.d stavaka 6. i 7., članka 156. stavka 5. u dijelu koji se odnosi na osobe iz stavka 1. točaka 

6., 7. i 8. toga članka i članka 160. stavka 3. ovoga Zakona“.  

 

Članak 71. 

 

U članku 184. stavak 2. mijenja se i glasi:  

„(2) Rješenjem iz stavka 1. ovoga članka utvrdit će se da državljanin treće zemlje nezakonito 

boravi u Republici Hrvatskoj ili da mu prestaje zakoniti boravak u Republici Hrvatskoj, odredit 

će se rok u kojem je dužan napustiti EGP (rok za dragovoljni odlazak) i da je dužan prijaviti se 

na graničnom prijelazu prilikom napuštanja Republike Hrvatske ili diplomatskoj misiji odnosno 

konzularnom uredu Republike Hrvatske nakon napuštanja EGP-a te će se zaprijetiti prisilnim 

udaljenjem ako ne napusti EGP i  odrediti država u koju će se državljanina treće zemlje prisilno 

udaljiti.“. 

 

Članak 72.  

 

U članku 187. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:  

„(3) Ako su u tužbi koja je podnesena upravnom sudu protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga 

članka navedeni razlozi iz članka 207. stavka 1. ovoga Zakona, tužba odgađa izvršenje rješenja.  

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako je odlukom suda već utvrđeno da ne postoje razlozi 

iz članka 207. stavka 1. ovoga Zakona, tužba protiv rješenja iz stavka 1. i 2. ovoga članka ne 

odgađa izvršenje rješenja.“.  

 

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 5. i 6.  

 

Članak 73.  

 

U članku 192. stavak 1. mijenja se i glasi:  

„(1) Rješenjem o protjerivanju utvrdit će se da državljanin treće zemlje nezakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj ili da mu prestaje zakoniti boravak u Republici Hrvatskoj, i da je dužan 
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napustiti EGP, odredit će se rok za dragovoljni odlazak i vrijeme u kojem mu je zabranjen 

ulazak u EGP i boravak u EGP-u, zaprijetit će se prisilnim udaljenjem ako ne napusti EGP i  

odrediti država u koju će se državljanina treće zemlje prisilno udaljiti.“. 

 

Članak 74.  

 

U članku 193. iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:  

„(2) Ako su u tužbi protiv rješenja o protjerivanju navedeni razlozi iz članka 207. stavka 1. 

ovoga Zakona, tužba odgađa izvršenje rješenja. 

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako je odlukom suda već utvrđeno da ne postoje razlozi 

iz članka 207. stavka 1. ovoga Zakona, tužba protiv rješenja o protjerivanju ne odgađa izvršenje 

rješenja.“.  

 

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 4., 5. i 6. 

 

U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 7. riječi: „stavka 4.“ zamjenjuju se riječima: 

„stavka 6.“.  

 

Dosadašnji stavci 6. i 7. postaju stavci 8. i 9. 

 

Članak 75.  

 

U članku 203. stavku 8. riječi: „stavaka 6. i 7.“ zamjenjuju se riječima: „stavaka 4. i 5.“.  

 

Iza stavka 11. dodaje se stavak 12. koji glasi: 

„(12) Pravilnikom iz članka 50. stavka 5. ovoga Zakona ministar propisuje način postupanja u 

slučaju transfera u drugu državu članicu osoba uhićenih u pograničnim područjima unutarnjih 

granica te izgled i sadržaj obrasca za transfer osoba uhićenih u pograničnim područjima 

unutarnjih granica sukladno Uredbi (EU) 2024/1717.“. 

 

Članak 76.  

 

U članku 211. stavak 2. mijenja se i glasi: 

 

„(2) Ako se u roku iz stavka 1. ovoga članka identitet osobe ili okolnosti nezakonitog prelaska 

državne granice ili nezakonitog boravka ne mogu utvrditi ili se ne može izvršiti prisilno udaljenje, 

a ograničavanje slobode kretanja državljaninu treće zemlje smještajem u prihvatni centar za 

strance zbog prostorne udaljenosti ne bi bilo svrhovito, državljanina treće zemlje može se 

zadržati još najdulje 24 sata ako se opravdano očekuje da će se identitet ili okolnosti nezakonitog 

prelaska državne granice ili nezakonitog boravka moći utvrditi u tom roku ili da će se prisilno 

udaljenje moći izvršiti u tom roku.“. 

 

Članak 77. 

 

 U članku 212. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 

 

„(3) U smislu stavka 2. ovoga članka smatra se da su aktivnosti radi prisilnog udaljenja u tijeku 

kada se poduzimaju radnje u cilju utvrđivanja identiteta državljana trećih zemlja, pribavljanja 

putnih isprava i putnih dokumenata (vize, liječnička dokumentacija, putna karata), 

organiziranja transporta te druge radnje koje se poduzimaju u cilju prisilnog udaljenja.  
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(4) U smislu stavka 2. ovoga članka smatra se da se aktivnosti radi prisilnog udaljenja izvršavaju 

s dužnom pažnjom kada se radnje iz stavka 3. ovoga članka poduzimaju bez nepotrebnog 

odlaganja.“.  

 

 Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 5. 

  

Članak 78.  
 

 U članku 239. stavak 1. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbi ovoga Zakona koje se odnose na rad 

državljana trećih zemalja, uvjete rada i prava upućenih radnika obavljaju inspektori i državni 

službenici nadležnih tijela državne uprave, svaki u okviru svoje nadležnosti, sukladno posebnim 

propisima, a inspekcijski nadzor nad smještajem sezonskih radnika iz članka 104. ovoga 

Zakona i smještajem državljana trećih zemalja kojima je izdana dozvola za boravak i rad na 

temelju članka 97. ovoga Zakona, obavljaju inspektori i državni službenici tijela državne uprave 

nadležnog za inspekcijske poslove.“. 

 

 U stavku 4. riječi: „i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 

 

 Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 

„(5) Tijelo državne uprave nadležno za inspekcijske poslove kontaktna je točka za 

prosljeđivanje podataka Komisiji o provedenim inspekcijama radi kontrole zapošljavanja 

državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom, a što uključuje i podatke o broju i 

rezultatima tih inspekcija te poduzetih mjera iz članka 240. ovoga Zakona prema poslodavcima 

koji krše obveze iz članka 88. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 79. 

 

 U članku 240. stavku 5. riječi: „i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 

 

 Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:  

„(6) Žalba protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije dopuštena, ali se može pokrenuti 

upravni spor.  

(7) Pravna ili fizička osoba na koju se odnosi usmeno rješenje iz stavka 1. ovoga članka može 

pisanim putem za vrijeme trajanja mjere pečaćenja poslovnih prostorija zatražiti da se 

zapečaćene prostorije privremeno otpečate i u prisutnosti inspektora odmah izuzeti pokvarljive 

namirnice i poduzeti druge sigurnosne mjere radi sprječavanja štete.“. 

 

Članak 80.  

 

Članak 241. briše se. 

 

Članak 81. 

 

 U članku 243. stavku 1. iza točke 10. briše se točka i dodaje se točka 11. koja glasi: 

„11. državljanima trećih zemalja kojima je izdana potvrda o prijavi rada.“. 

 

Članak 82. 

 

Članak 245. mijenja se i glasi:  
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„(1) Osobni podaci sadržani u zbirkama podataka iz članaka 243. i 244. ovoga Zakona 

prikupljaju se, pohranjuju i obrađuju sukladno propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 

podataka. 

(2) Zakonitost prikupljanja, pohrane, obrade, pristupa i prijenosa trećim zemljama ili 

međunarodnim organizacijama osobnih podataka iz stavka 1. ovoga članka nadzire Agencija 

za zaštitu osobnih podataka (u daljnjem tekstu: Agencija). 

(3) Agencija neovisno prati zakonitost obrade osobnih podataka na temelju ovoga Zakona, 

Uredbe EU 2017/2226 uključujući njihov prijenos u EES i iz EES-a i Uredbe EU 2018/1240 

uključujući njihov prijenos u sustav ETIAS i iz sustava ETIAS.  

(4) Ako se obradom osobnih podataka krše odredbe ovoga Zakona, Uredbe EU 2017/2226 i 

Uredbe EU 2018/1240, Agencija može Ministarstvu izreći sljedeće korektivne mjere: 

1. izdati upozorenja o tome da bi namjeravani postupci obrade mogli prouzročiti kršenje odredbi 

ovoga Zakona, Uredbe EU 2017/2226 i Uredbe EU 2018/1240 

2. izdati službene opomene Ministarstvu ako se postupcima obrade krše odredbe ovoga Zakona, 

Uredbe EU 2017/2226 i Uredbe EU 2018/1240 

3. narediti Ministarstvu da poštuje zahtjeve ispitanika za ostvarivanje njegovih prava u skladu 

s odredbama Uredbe EU 2017/2226, Uredbe EU 2018/1240 i propisima kojima se uređuje 

područje zaštite osobnih podataka 

4. narediti Ministarstvu da postupke obrade uskladi s odredbama ovoga Zakona, Uredbe EU 

2017/2226, Uredbe EU 2018/1240 i propisima kojima se uređuje područje zaštite osobnih 

podataka, prema potrebi na točno određen način i u točno zadanom roku 

5. privremeno ili konačno ograničiti ili zabraniti obradu 

6. narediti ispravljanje ili brisanje osobnih podataka ili ograničavanje obrade 

7. narediti suspenziju protoka podataka trećim zemljama, međunarodnim organizacijama i 

privatnim osobama.  

(5) O izrečenim mjerama iz stavka 4. točaka 2. - 7. ovoga članka Agencija donosi rješenje protiv 

kojeg nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.“. 

 

Članak 83. 

 

Naslov poglavlja: „XVI. IMIGRACIJSKA POLITIKA“, naslov iznad članka 246. i 

članak 246. brišu se.  

 

Članak 84.  

 

 Članak 247. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 20.000,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina 

treće zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće zemlje zasnovala 

radni odnos ili koristi njegov rad: 

1. ako državljanin treće zemlje:  

- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona odnosno započne s radom 

suprotno stavku 5. toga članka (članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 

- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona i pozitivno mišljenje Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 

3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona (članak 88. stavak 1. podstavak 2.) 

- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona ako se radi o sezonskom 

radniku do 90 dana (članak 88. stavak 1. podstavak 3.) 

- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. podstavak 4.) 
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2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 

4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 

stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 

2. do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 2.) 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 6. podstavak 

3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. 

podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. 

stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga 

Zakona odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga 

Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 eura kaznit će se poslodavac – pravna 

osoba ako ne pruži sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene prostorije i 

poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3000,00 do 6000,00 

eura kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 

6000,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15000,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se korisnik– pravna osoba koji koristi rad državljanina treće zemlje:  

1. ako državljanin treće zemlje:  

- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona odnosno započne s radom 

suprotno stavku 5. toga članka (članak 88. stavak 7.) 

2. ako se koristi radom državljanina treće zemlje:  

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 

88. stavak 7. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

iz članka 100. stavka 6. (članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

3. a nije korisnik naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. 

stavka 6. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se poslodavac – fizička osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina 

treće zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(8) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 

do 3000,00 eura za svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička osoba. 

(9) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 

do 3000,00 eura za svakog državljanina treće zemlje korisnik – fizička osoba. 

(10) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura kaznit će se poslodavac – fizička 

osoba ako ne pruži sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene prostorije i 

poslovne prostore (članak 242.)“. 

 

Članak 85.  

 

 Članak 248. mijenja se i glasi: 
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„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 eura kaznit će se poslodavac – 

pravna osoba za svakog nositelja „plave karte EU-a“ kojeg zapošljava ili se koristi njegovim 

radom suprotno članku 129. stavku 2. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 

eura kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura kaznit će se poslodavac – fizička 

osoba za svakog nositelja „plave karte EU-a“ kojeg zapošljava ili se koristi njegovim radom 

suprotno članku 129. stavku 2. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 86. 

 Članak 249. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5.100,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja je dovezla državljanina treće zemlje koji 

nema valjanu putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne granice, valjanu 

vizu ako mu je potrebna ili odobrenje boravka ili valjano odobrenje putovanja ako mu je 

potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 4.500,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja na svoj trošak nije odvezla državljanina 

treće zemlje s graničnog prijelaza ili iz Republike Hrvatske (članak 52. stavci 2. i 3.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 4.500,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja nije preuzela troškove povratka 

državljanina treće zemlje (članak 52. stavci 2. i 3.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 eura 

kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za svakog prevezenog odnosno potpomognutog 

državljanina treće zemlje. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od  3.000,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se i prijevoznik – fizička osoba koja je dovezla državljanina treće zemlje koji 

nema valjanu putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne granice, valjanu 

vizu ako mu je potrebna ili odobrenje boravka ili valjano odobrenje putovanja ako mu je 

potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od  3.000,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – fizička osoba koja na svoj trošak nije odvezla državljanina 

treće zemlje s graničnog prijelaza ili iz Republike Hrvatske (članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – fizička osoba koja nije preuzela troškove povratka 

državljanina treće zemlje (članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(8) Kaznom zatvora do 60 dana ili novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 eura za svakog 

potpomognutog državljanina treće zemlje kaznit će se fizička osoba koja pomaže ili pokuša 

pomoći državljaninu treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i nezakonitom boravku u 

Republici Hrvatskoj (članak 53. stavak 1.). 

(9) Za prekršaje iz stavka 8. ovoga članka obvezno će se izreći oduzimanje predmeta i sredstava 

ako je osoba koje je pomogla ili pokušala pomoći državljaninu treće zemlje vlasnik prijevoznog 

sredstva.“.  

 

Članak 87.  

 

 Iza članka 249. dodaje se članak 249.a koji glasi: 
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„Članak 249.a 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja je dovezla državljanina treće zemlje na 

unutarnjem letu  prilikom obavljanja kontrola unutar državnog područja koji nema valjanu 

putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne granice, valjanu vizu ako mu je 

potrebna ili odobrenje boravka ili valjano odobrenje putovanja ako mu je potrebno (članak 52. 

stavak 3.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 4640,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja na svoj trošak nije odvezla državljanina 

treće zemlje na unutarnjem letu iz Republike Hrvatske (članak 52. stavci 3. i 4.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 4640,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja nije preuzela troškove odlaska državljanina 

treće zemlje na unutarnjem letu (članak 52. stavci 3. i 4.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura 

kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za svakog prevezenog državljanina treće zemlje 

na unutarnjem letu. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se i prijevoznik – fizička osoba koja je dovezla državljanina treće zemlje na 

unutarnjem letu koji nema valjanu putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne 

granice, valjanu vizu ako mu je potrebna ili odobrenje boravka ili valjano odobrenje putovanja 

ako mu je potrebno (članak 52. stavak 3). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – fizička osoba koja na svoj trošak nije odvezla državljanina 

treće zemlje na unutarnjem letu iz Republike Hrvatske (članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – fizička osoba koja nije preuzela troškove povratka 

državljanina treće zemlje na unutarnjem letu (članak 52. stavci 2., 3. i 4.).“. 

 

Članak 88. 

 

 Članak 250. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 2000,00 eura kaznit će se za prekršaj 

državljanin treće zemlje koji radi:  

- bez dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona odnosno suprotno stavku 5. toga 

članka (članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 

 – bez dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 

3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona (članak 88. stavak 1. podstavak 2.) 

- bez potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom 

radniku do 90 dana (članak 88. stavak 1. podstavak 3.) 

- bez potvrde o prijavi rada (članak 88. stavak 1. podstavak 4.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 700,00 do 1700,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji:  

- radi kod poslodavca koji nije naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 

Zakona (članak 88. stavak 4. podstavak 1.) 

- radi kod poslodavca za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

iz članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona 

odnosno koji nije naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona 

(članak 88. stavak 4. podstavak 2.) 
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- radi kod poslodavca ili korisnika koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga 

Zakona (članak 88. stavak 4. podstavak 3.) 

-  radi kod korisnika za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona (članak 88. stavak 4. podstavak 4.) 

- radi kod poslodavca koji nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 4. podstavak 

5.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 700,00 do 1700,00 eura kaznit će se nositelj „plave karte 

EU-a“ koji radi kod onog poslodavca koji nije naveden u potvrdi iz članka 128. stavka 5. ovoga 

Zakona ili s kojim nije zasnovao radni odnos u slučaju iz članka 129. stavka 7. ili 9. odnosno 

koji nije naveden u potvrdi iz članka 129. stavka 7. ili 9. (članak 129. stavak 3. podstavak 2.) 

 (4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1500,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji:  

- radi na poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. 

ovoga Zakona (članak 88. stavak 3. podstavak 1.) 

- radi na poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz 

članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 

5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 

4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 3. podstavak 2.) 

- radi na poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 3. podstavak 

3.). 

(5)Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1500,00 eura kaznit će se nositelj „plave karte 

EU-a“ koji: 

- radi u Republici Hrvatskoj na poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 128. stavka 5. 

ovoga Zakona odnosno potvrdi iz članka 129. stavka 7. ili 9. (članak 129. stavak 3. podstavak 

1.) 

-u slučaju kratkoročne mobilnosti iz članka 135. ovoga Zakona obavlja poslove koji nisu 

poslovna aktivnost iz članka 135. stavka 3. ovoga Zakona (članak 129. stavak 3. podstavak 

3.).“. 

 

Članak 89.  

 

 Članak 251. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura kaznit će se za prekršaj 

poslodavac – pravna osoba koja: 

1. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu ili o prestanku postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za 

boravak i rad (članak 95. stavak 1.) 

2. osigurava ili je posrednik u osiguravanju smještaja, a smještaj nije primjeren (članak 103.f 

stavak 1.) 

3. osigurava ili je posrednik u osiguravanju smještaja, a smještaj nije primjeren (članak 104. 

stavak 9.). 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 500,00 

do 1000,00 eura i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 700,00 do 1500,00 eura kaznit će se za prekršaj poslodavac 

– fizička osoba koja: 

1. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu ili o prestanku postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za 

boravak i rad (članak 95. stavak 1.) 

2. osigurava ili je posrednik u osiguravanju smještaja, a smještaj nije primjeren (članak 103.f 

stavak 1.) 
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3. osigurava ili je posrednik u osiguravanju smještaja, a smještaj nije primjeren (članak 104. 

stavak 9.). 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1500,00 eura kaznit će se za prekršaj poslodavac 

– pravna osoba koja: 

1. nije u propisanom roku u pisanom obliku obavijestila državljanina treće zemlje o mišljenju 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (članak 88. stavak 12.) 

2. nije u propisanom roku podnijela zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad (članak 92. 

stavak 1.)    

3. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o ustupanju s drugim korisnikom podnijela 

zahtjev za promjenu korisnika policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 100. stavak 

4.) 

4. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o radu za novo zanimanje podnijela zahtjev za 

promjenu zanimanja policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 103.c stavak 2.) 

5. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o radu podnijela zahtjev za promjenu 

poslodavca policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 103.d stavak 1.) 

6. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o dodatnom radu podnijela zahtjev za dodatni 

rad policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 103.e stavak 3.) 

7. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 103.f stavak 2.) 

8. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 104. stavak 9.) 

9. nije u propisanom roku podnio zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad za sezonski 

rad (članak 106. stavak 5.) 

10. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj 

unutar društva (članak 117. stavak 2.) 

11. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu 

mobilnost (članak 120. stavak 6.) 

12. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

promjenama koje utječu na ispunjenje uvjeta na temelju kojih je izdana „plava karta EU-a“ 

(članak 129. stavak 4.)  

13. nije u propisanom roku podnijela zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“ (članak 130. 

stavak 1.)    

14. nije u propisanom roku podnijela zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ u slučaju 

dugoročne mobilnosti (članak 135.a stavak 5. podstavak 2.) 

15. nije u propisanom roku izvršila obvezu prijave boravišta odnosno prebivališta ili adrese 

stanovanja u slučaju upućivanja državljanina treće zemlje na rad izvan mjesta boravišta ili 

prebivališta u Republici Hrvatskoj (članak 178. stavak 3.) 

16. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

upućivanju radnika na rad u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju (članak 

178. stavak 5.). 

(5) Za prekršaje iz stavka 4. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 50,00 do 

400,00 eura i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 700,00 eura kaznit će se za prekršaj poslodavac 

– fizička osoba koja: 

1. nije u propisanom roku u pisanom obliku obavijestila državljanina treće zemlje o mišljenju 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (članak 88. stavak 12.) 

2. nije u propisanom roku podnijela zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad (članak 92. 

stavak 1.)    
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3. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o ustupanju s drugim korisnikom podnijela 

zahtjev za promjenu korisnika policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 100. stavak 

4.) 

4. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o radu za novo zanimanje podnijela zahtjev za 

promjenu zanimanja policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 103.c stavak 2.) 

5. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o radu podnijela zahtjev za promjenu 

poslodavca policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 103.d stavak 1.)   

6. nije u propisanom roku od sklapanja ugovora o dodatnom radu podnijela zahtjev za dodatni 

rad policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (članak 103.e stavak 3.) 

7. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 103.f stavak 2.) 

8. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 104. stavak 9.) 

9. nije u propisanom roku podnio zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad za sezonski 

rad (članak 106. stavak 5.) 

10. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

promjenama koje utječu na ispunjenje uvjeta na temelju kojih je izdana „plava karta EU-a“ 

(članak 129. stavak 4.)  

11. nije u propisanom roku podnijela zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“ (članak 130. 

stavak 1.)    

12. nije u propisanom roku podnijela zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ u slučaju 

dugoročne mobilnosti (članak 135.a stavak 5. podstavak 2.) 

13. nije u propisanom roku izvršila obvezu prijave boravišta odnosno prebivališta ili adrese 

stanovanja u slučaju upućivanja državljanina treće zemlje na rad izvan mjesta boravišta ili 

prebivališta u Republici Hrvatskoj (članak 178. stavak 3.) 

14. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

upućivanju radnika na rad u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju (članak 

178. stavak 5.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 1000,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji:  

1. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je odobren privremeni boravak (članak 62.a)    

2. boravi u Republici Hrvatskoj suprotno svrsi zbog koje mu je odobren privremeni boravak 

(članak 87. stavak 1. točka 7.) 

3. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu ili o prestanku postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za 

boravak i rad (članak 95. stavak 1.) 

4. zahtjev za izdavanje dozvole boravka ne podnese u roku od osam dana od dana odobrenja 

privremenog boravka, dugotrajnog ili stalnog boravka odnosno u roku od 30 dana od dana 

izdavanja dugotrajne vize (članak 169. stavak 1.). 

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 50,00 do 700,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji:  

1. ima višestruko državljanstvo, a služi se putnom ispravom s kojom nije ušao u Republiku 

Hrvatsku ili nije izašao s putnom ispravom s kojom je ušao u Republiku Hrvatsku (članak 4. 

stavak 1.) 

2. nije vratio posebnu putnu ispravu u roku od 30 dana od ishođenja valjane strane putne isprave 

ili primitka u hrvatsko državljanstvo ili prestanka supsidijarne zaštite ili prestanka boravka iz 

članka 8. stavka 2. ovoga Zakona (članak 8. stavak 3.) 

3. nije vratio putnu ispravu za osobe bez državljanstva u roku od 30 dana od ishođenja valjane 

strane putne isprave ili primitka u hrvatsko državljanstvo ili prestanka boravka iz članka 9. 

stavka 1. ovoga Zakona (članak 9. stavak 4.) 
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4. nije podnio zahtjev za produljenje privremenog boravka u propisanom roku prije isteka roka 

važećeg odobrenja za privremeni boravak (članak 62. stavak 1.)  

5. kao roditelj ili skrbnik djeteta rođenog na području Republike Hrvatske ne podnese zahtjev 

za odobrenje privremenog boravka do navršenih tri mjeseca života djeteta (članak 67. stavak 

1.) 

6. kao istraživač i student nije obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

prestanku postojanja uvjeta pod kojima je mobilnost dopuštena u roku od osam dana od nastupa 

tih okolnosti (članak 77. stavak 3.) 

7. u propisanom roku ne podnese zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad (članak 92. 

stavak 1.) 

8. u propisanom roku ne obavijesti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju i ne 

vrati potvrdu o dodatnom radu kod drugog poslodavca (članak 103.e stavak 9.) 

9. si osigurava smještaj, a smještaj nije primjeren (članak 104. stavak 9.) 

10. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 104. stavak 9.) 

11. nije u propisanom roku podnio zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad za sezonski 

rad (članak 106. stavak 5.) 

12. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj unutar 

društva (članak 117. stavak 2.) 

13. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu mobilnost 

(članak 120. stavak 6.) 

14. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

promjenama koje utječu na ispunjenje uvjeta na temelju kojih je izdana „plava karta EU-a“ 

(članak 129. stavak 5.) 

15. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

poslodavca niti je dostavio novi ugovor o radu s novim poslodavcem (članak 129. stavak 6.) 

16. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

odnosno početku zaposlenja niti je dostavio novi ugovor o radu s novim poslodavcem (članak 

129. stavak  9.) 

17. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o početku 

obavljanja samostane ili profesionalne djelatnosti (članak 129. stavak 10.) 

18. nije u propisanom roku podnio zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“ (članak 130. 

stavak 1.) 

19. nije u propisanom roku podnio zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ u slučaju dugoročne 

mobilnosti (članak 135.a stavak 5. podstavak 2.) 

20. u propisanom roku nije podnio zahtjev za odobrenje privremenog boravka u svrhu spajanja 

obitelji odnosno životnog partnerstva (članak 135.d stavak 6.) 

21. ne nosi ili na zahtjev službene osobe ne da na uvid valjanu stranu putnu ispravu ili osobnu 

iskaznicu, dozvolu boravka ili drugu javnu ispravu koja sadrži fotografiju (članak 167. stavak 

1.) 

22. u propisanom roku ne podnese zahtjev za zamjenu dozvole boravka nakon nastupa okolnosti 

iz članka 171. stavka 1. ovoga Zakona (članak 171. stavak 2.) 

23. ne vrati dozvolu boravka u propisanom roku nakon nastupa okolnosti iz članka 172. stavka 

1. ovoga Zakona (članak 172. stavak 2.) 

24. ne prijavi gubitak, nestanak ili krađu putne isprave iz članka 6. stavka 1. ovoga Zakona ili 

dozvole boravka u roku od osam dana od dana saznanja policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji prema mjestu događaja ili saznanja (članak 173. stavak 1.) 

25. ne prijavi izgubljenu ili na drugi način nestalu putnu ispravu iz članka 6. stavka 1. ovoga 

Zakona ili dozvolu boravka u roku od osam dana od dana saznanja najbližoj diplomatskoj misiji 

odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske (članak 173. stavak 2.) 
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26. namjerava boraviti u mjestu i na adresi prijavljenog boravišta nakon isteka roka od godine 

dana, a ne produlji prijavu boravišta u propisanom roku (članak 176. stavak 4.) 

27. ne prijavi smještaj u propisanom roku od ulaska u Republiku Hrvatsku odnosno od 

promjene smještaja ako se obveznik prijave u trenutku dolaska državljanina treće zemlje ne 

nalazi u Republici Hrvatskoj ili se prijava smještaja zbog drugog razloga ne može obaviti u 

skladu s člankom 177. stavkom 1. ovoga Zakona (članak 177. stavak 4.) 

28. na obrascu prijave ne navede potpune i točne podatke (članak 177. stavak 7.) 

29. u propisanom roku ne dostavi obavijest o svakoj promjeni podataka (članak 177. stavak 7.) 

30. u propisanom roku ne prijavi boravište i adresu stanovanja te promjenu boravišta i adresu 

stanovanja od ulaska u Republiku Hrvatsku odnosno od dana promjene boravišta ili adrese 

stanovanja (članak 178. stavak 1.) 

31. u propisanom roku ne prijavi prebivalište, boravište i adresu stanovanja te promjenu 

prebivališta, boravišta i adresu stanovanja (članak 178. stavak 2.) 

32. nije u propisanom roku izvršio obvezu prijave prebivališta ili boravišta ili adrese stanovanja 

ako je upućen na rad izvan mjesta boravišta ili prebivališta u Republici Hrvatskoj od strane 

poslodavca (članak 178. stavak 3.) 

33. se nije prijavio na graničnom prijelazu prilikom napuštanja Republike Hrvatske ili u 

diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske nakon napuštanja EGP-

a, kako je određeno rješenjem o povratku (članak 183. stavak 3.) 

34. za vrijeme boravka u Republici Hrvatskoj nosi stranu vojnu odoru suprotno odredbi članka 

228. ovoga Zakona 

35. za vrijeme boravka u Republici Hrvatskoj nosi stranu policijsku ili carinsku odoru suprotno 

odredbi članka 229. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 90. 

 

 Članak 252. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1000,00 eura kaznit će se pravna osoba ako: 

1. u roku od jednog dana od dolaska državljanina treće zemlje na smještaj ne prijavi smještaj 

državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku (članak 177. stavak 1. i 2.) 

2. u obrascu prijave ne navede datum odjave smještaja (članak 177. stavak 7.) 

3. u obrascu prijave smještaja državljanina treće zemlje ne navede potpune i točne podatke 

(članak 177. stavak 7.) 

4. u roku od jednog dana ne dostavi obavijest o promijeni podataka (članak 177. stavak 7.) 

5. službenoj osobi nadležnog tijela ne da na uvid podatke iz evidencije o državljanima trećih 

zemalja kojima pruža usluge smještaja (članak 180.). 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 60,00 do 390,00 eura 

kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 30,00 do 

260,00 eura fizička osoba. 

 

Članak 91. 

 

 U članku 253. stavku 1. riječi: „od 390,00 do 920,00 eura“ zamjenjuju se riječima: „od 

300,00 do 1000,00 eura“. 

 

 U stavku 2. riječi: „od 60,00 do 920,00 eura“ zamjenjuju se riječima: „od 100,00 do 

1000,00 eura“.  
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Članak 92. 

 

 Članak 254. briše se. 

 

Članak 93. 

 

  U cijelom tekstu Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.) 

riječi: „dugotrajno boravište“ zamjenjuju se riječima: „dugotrajni boravak“ u odgovarajućem 

broju i padežu. 

 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 94. 

 

(1) Privremeni boravci, dozvole za boravak i rad, potvrde o prijavi rada i dozvole boravka 

izdane na temelju odredbi Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 

151/22.) važe do isteka roka na koji su izdani. 

 

(2) Rokovi za napuštanje Republike Hrvatske određeni rješenjima koja su donesena do stupanja 

na snagu ovoga Zakona važe i računaju se na temelju odredbi Zakona o strancima („Narodne 

novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.). 

 

(3) Mjere iz glave XI. Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.)  

izrečene do stupanja na snagu ovoga Zakona važe i računaju se na temelju odredbi Zakona o 

strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.). 

 

(4) Za odobrenje stalnog boravka iz članka 156. stavka 1. točke 2. koji je izmijenjen člankom  

66. ovoga Zakona, u rok neprekidnog boravka od tri godine uračunava se i vrijeme odobrenih 

privremenih boravaka iz humanitarnih razloga uz potvrdu tijela državne uprave nadležnog za 

odnose s Hrvatima izvan Republike Hrvatske, odnosno ministarstva nadležnog za demografiju 

i useljeništvo sukladno članku 79. stavku 1. točki 3. Zakona o strancima („Narodne novine“, 

br. 133/20., 114/22. i 151/22.).        

    

(5) Za zatečene državljane trećih zemalja koji na dan stupanja na snagu ovoga Zakona nemaju 

važeću dozvolu za boravak i rad odnosno nije u postupku zahtjev za izdavanje dozvole za 

boravak i rad sukladno odredbama Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. 

i 151/22.), može se iznimno od članka 58. stavka 8. podstavka 2. koji je izmijenjen člankom 

10. ovoga Zakona i članka 90. stavka 2. koji je izmijenjen člankom 24. ovoga Zakona,  podnijeti 

zahtjev za dozvolu za boravak i rad pod uvjetom da na dan stupanja na snagu ovoga Zakona 

nije prošlo više od dva mjeseca od prestanka važenja prethodne dozvole za boravak i rad i ako 

je zahtjev za dozvolu za boravak i rad podnesen u roku od 60 dana od stupanja na snagu ovoga 

Zakona.       

 

Članak 95. 

 

 Postupci započeti do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama 

Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.). 
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Članak 96.  

 

(1) Vlada će uskladiti Uredbu o načinu izračuna i visini sredstava za uzdržavanje državljanina 

treće zemlje u Republici Hrvatskoj („Narodne novine“, broj 14/21.) s odredbama ovoga Zakona 

u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

(2) Ministar će uskladiti Pravilnik o boravku državljana trećih zemalja u Republici Hrvatskoj 

(„Narodne novine“, br. 20/22. i 155/22.)  i  Pravilnik o postupanju prema državljanima trećih 

zemalja („Narodne novine“, br. 136/21. i 145/23.) s odredbama ovoga Zakona u roku od šest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

(3) Ministar nadležan za rad donijet će pravilnik iz članka 136. stavka 7. koji je izmijenjen 

člankom 59. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.  

 

(4) Ministar nadležan za rad uskladit će Pravilnik o evidencijama Hrvatskoga zavoda za 

zapošljavanje („Narodne novine“, br. 28/19., 59/20. i 34/21.) s odredbama ovoga Zakona u roku 

od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

Članak 97. 

 

  Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

Članak 1.  

Mijenja se članak 2. stavak 1. podstavak 14. ZOS-a budući da su države članice do 18.11.2023. 

godine bile u obvezi uskladiti zakonodavstva s Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih 

zemalja u svrhu zapošljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća 2009/50/EZ (SL L 382, 28.10.2021). Stoga se  briše Direktiva Vijeća 2009/50/EZ od 25. 

svibnja 2009. o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih država u svrhu zapošljavanja 

visokokvalificirane radne snage (SL L 155, 18. 6. 2009.) i umjesto nje navodi se nova Direktiva. 

Mijenja se stavak 2. podstavci 1. i 3. Zakona o strancima, zbog donošenja dviju novih Uredbi: 

Uredbe (EU) 2023/2685 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenoga 2023. o izmjeni 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 1683/95 u pogledu digitalizacije postupka izdavanja viza (SL L, 

2023/2685, 7.12.2023.); te Uredbe (EU) 2023/2667 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. 

studenoga 2023. o izmjeni uredbi (EZ) br. 767/2008, (EZ) br. 810/2009 i (EU) 2017/2226 

Europskog parlamenta i Vijeća, uredbi Vijeća (EZ) br. 693/2003 i (EZ) br. 694/2003 te 

Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma u pogledu digitalizacije postupka izdavanja 

viza, (SL L, 2023/2667, 7.12.2023.). Budući se Zakonom o strancima osigurava, između 

ostalih, provedba Uredbe Vijeća (EZ) br. 1683/95  i Uredbe (EZ) br. 810/2009, bilo je potrebno 

izmijeniti stavak 2. na odgovarajući način. Također, dodan je podstavak 14. radi provedbe 

Uredbe (EU) 2024/1717 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o izmjeni Uredbe 

(EU) 2016/399 o Zakoniku unije o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica.  

 

Članak 2.  

Dopunjuje se članak 3. stavak 1. ZOS-a u dijelu koji propisuje definiciju dozvole boravka, a 

zbog usklađivanja s Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 

listopada 2021. dodaju su sljedeće definicije: zapošljavanje visokokvalificiranog radnika u 

svrhu izdavanja „plave karte EU-a“, visoke stručne kvalifikacije u svrhu izdavanja „plave karte 

EU-a“, kvalifikacije u visokom obrazovanju u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“, stručne 

vještine visoke razine u svrhu izdavanja „plave karte EU-a“, „plava karta EU-a“, prva država 

članica i druga država članica vezano za mobilnost te regulirane i neregulirane profesije.  

Također, dopunjena je definicija „programa Unije ili multilateralnih programa koji uključuju 

mjere mobilnosti“, te je dana definicija „pomorca“ i „brodarca“. 

 

Članak 3.  

Mijenja se članak 3.a stavak 1. ZOS-a zbog potrebe propisivanja Ministarstva unutarnjih 

poslova kao nadležnog tijela za obavještavanje Europske komisije sukladno Direktivi Vijeća 

2004/81/EZ od 29. travnja 2004. o odobrenju boravka državljanima trećih zemalja koji su žrtve 

trgovine ljudima ili im je pružena pomoć da ilegalno imigriraju, a surađuju s nadležnim tijelima 

(SL L 261, 6. 8. 2004.).  

 

Članak 4.  

Mijenja se članak 35. stavak 4. ZOS-a na način da se jasnije propisuje kako početak valjanosti 

dugotrajne vize ne može biti raniji od početka valjanosti privremenog boravka ili valjanosti 

dozvole za boravak i rad. 

 

Članak 5.  

Mijenja se članak 37. stavak 3. ZOS-a na način da se jasnije propisuje vremenski rok za 

podnošenje zahtjeva za izdavanje dugotrajne vize te dodatno promijenjen rok da se zahtjev za 

dugotrajnu vizu D može podnijeti najranije tri mjeseca prije početka valjanosti te najkasnije tri 

mjeseca nakon početka valjanosti privremenog boravak ili dozvole za boravak i rad, umjesto 

dosadašnjih dva mjeseca.  
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Članak 6.  
Dodaje se novi članak 47.c  kojim se uređuje obrada osobnih podataka pohranjenih u sustavima 

ETIAS i EES. Državljaninu treće zemlje koji ne ispunjava uvjete za ispravak ili brisanje 

osobnih podataka pohranjenih u ETIAS-u, donosi se rješenje o odbijanju zahtjeva. Državljaninu 

treće zemlje koji ne ispunjava uvjete za ispravak, dopunu, brisanje ili ograničavanje obrade 

osobnih podataka pohranjenih u EES-u, donosi se rješenje o odbijanju zahtjeva. Propisuje se da 

rješenja donosi Ministarstvo te pravni lijek protiv rješenja (nije dopuštena žalba, ali se može 

pokrenuti upravni spor). Propisuje se nadležnost za donošenje pravilnika o izgledu i sadržaju 

obrasca rješenja o odbijanju zahtjeva za ispravak ili brisanje osobnih podataka pohranjenih u 

ETIAS-u, kao i izgledu i sadržaju obrasca rješenja o odbijanju zahtjeva za ispravak, dopunu, 

brisanje ili ograničavanje obrade osobnih podataka pohranjenih u EES-u. 

 

Članak 7.  
U članku 52. ZOS-a potrebno je propisati nove stavke 3. i 4. kako bi se od ulaska Republike 

Hrvatske u Schengenski prostor omogućilo postupanje prema prijevoznicima koji u Republiku 

Hrvatsku dovoze državljane trećih zemalja koji ne ispunjavaju uvjete za ulazak i boravak.  

 

Članak 8.  

Mijenja se članak 55. stavak 3. ZOS-a te se jasnije propisuje koji državljanin treće zemlje kojem 

nije potrebna viza za ulazak u Republiku Hrvatsku, nakon isteka roka važenja privremenog 

boravka može ostati u Republici Hrvatskoj na kratkotrajnom boravku, pri čemu je dužan izvršiti 

prijavu kratkotrajnog boravka kako je propisano člankom 177. ZOS-a. Navedeno se ne odnosi 

na sezonske radnike, imajući u vidu odredbu članka 14. stavka 1. Direktive 2014/36/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana 

trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika (SL L 94, 28. 3. 2014.) kojim 

je propisano da nakon isteka razdoblja odobrenog boravka u svrhu sezonskog rada državljanin 

treće zemlje napušta državno područje države članice, osim ako dotična država članica izda 

boravišnu dozvolu u skladu s nacionalnim pravom ili pravom Unije za potrebe koje nisu 

sezonski rad.    

 

Članak 9.  

Mijenja se članak 57. stavak 1. točka 8. ZOS-a te se jasnije propisuje da se privremeni boravak 

u svrhu rada upućenog radnika može odobriti državljaninu treće zemlje koji dolazi iz druge 

države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije duže od 90 dana u bilo kojem razdoblju od 

180 dana.   

Nadalje, pripadnici hrvatskog naroda sa stranim državljanstvom ili bez državljanstva do sada 

su regulirali privremeni boravak iz humanitarnih razloga, kao i neke druge skupine osoba, 

primjerice žrtve trgovanja ljudima. Imajući u vidu kako hrvatski iseljenici i njihovi potomci, 

jedini imaju identitetsku poveznicu s hrvatskim narodom i Republikom Hrvatskom, dodaje se 

u stavku 1. nova točka 12. te se propisuje nova svrha odobrenja privremenog boravka - u svrhu 

useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva, čime su hrvatski iseljenici i potomci hrvatskih 

iseljenika zasebno prepoznati kao posebna primarna ciljana skupina. Navedeno će pridonijeti 

stvaranju pozitivnijeg i poticajnijeg okruženja za povratak i useljavanje hrvatskog iseljeništva 

u Republiku Hrvatsku te omogućiti ostvarenje trajne kulture dolazaka svih naraštaja hrvatskog 

iseljeništva.  

Izmjenom stavka 4. propisuje se da se zahtjev za privremeni boravak u druge svrhe može 

podnijeti nakon isteka roka od 6 mjeseci, ako je prethodno bio odobren privremeni boravak u 

druge svrhe, u svrhu boravka digitalnog nomada ili spajanja obitelji ili životnog partnerstva s 

digitalnim nomadom, a zahtjev za privremeni boravak u svrhu digitalnog nomada može se 

podnijeti nakon 6 mjeseci od isteka važenja privremenog boravka koji je bio odobren za 

digitalnog nomada ili privremenog boravka koji je bio odobren u druge svrhe ili privremenog 
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boravka u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s digitalnim nomadom. Navedena 

odredba sukladno kojoj se privremeni boravak u svrhu boravka digitalnog nomada ne može 

produžiti, propisana je imajući u vidu da je institut digitalnog nomada osmišljen kao turistička 

promocija Republike Hrvatske, a ne kao program useljavanja; pri čemu digitalni nomadi 

ostvaruju porezne pogodnosti te su izuzeti od obveze plaćanja poreza na dohodak; kao i od 

obveze prijave zdravstvenog osiguranja.  

Izmjenom stavka 5. propisuje se da se privremeni boravak može odobriti i kao autonomni 

boravak, a duljina trajanja odobrenja sada je propisana člankom 61. ZOS-a.  

Dopuna članka 57. novim stavkom 6. odnosi se na propisivanje iznimke u pogledu dvije 

kategorije državljana trećih zemalja koji mogu produljiti privremeni boravak u druge svrhe i to: 

umirovljenici  stariji od 60 godina vlasnici nekretnine u Republici Hrvatskoj i njihovi bračni ili 

izvanbračni drugovi ili životni ili neformalni životni partneri te maloljetni sportaši koji treniraju 

u pravnoj osobi registriranoj u Republici Hrvatskoj u području sporta i rekreacije (sportske 

akademije).  

 

Članak 10.  

Mijenja se članak 58. ZOS-a na način da se propisuje da državljanin treće zemlje kojem je za 

ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna viza može zahtjev za odobrenje privremenog boravka 

podnijeti u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji ako: se radi o zahtjevu za privremeni 

boravak iz humanitarnih razloga iz članka 79. stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. (nije navedena 

dosadašnja točka 6./sada točka 5., budući da je u praksi utvrđeno da je došlo do zlouporabe 

podnošenja zahtjeva za privremeni boravak iz ozbiljnih opravdanih razloga humanitarne 

prirode od strane državljana trećih zemalja kojima je bila potrebna viza za ulazak u Republiku 

Hrvatsku, koji su ga podnosili iz jedinog razloga da produže svoj boravak u Republici Hrvatskoj 

nakon 90 dana, budući da su mogli ostati do izvršnosti odluke), ako se podnosi zahtjev za „plavu 

kartu EU-a“ ili je član obitelji odnosno životni ili neformalni životni partner podnositelja ili je 

član obitelji odnosno životni ili neformalni životni partner nositelja „plave karte EU-a“ te ako 

se radi o osobama koji podnose zahtjev u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva.  

Novina je sada propisana stavkom 4. koja sada omogućava da državljanin treće zemlje kojem 

je odobrena međunarodna zaštita podnose za članove svoje obitelji koji se nalaze izvan 

Republike Hrvatske, zahtjev za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji u nadležnoj 

policijskoj upravi odnosno postaji. Navedeno je propisano imajući u vidu specifičnu situaciju 

ove posebne kategorije osoba koji učestalo imaju ograničen pristup diplomatskim misijama 

odnosno konzularnim uredima Republike Hrvatske u inozemstvu u kojima moraju podnijeti 

zahtjev za privremeni boravak. Isti pristup je stavkom 5. omogućen i za maloljetnu djecu čija 

oba roditelja u Republici Hrvatskoj imaju reguliran status, odnosno ako se radi o samohranom 

roditelju, budući da bi u suprotnom zahtjev za maloljetno dijete kojem je potrebna viza morali 

podnijeti izvan Republike Hrvatske te tamo čekati okončanje postupka.  

Stavkom 6. propisano je u kojim slučajevima državljanin treće zemlje može ostati u Republici 

Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. Stavkom 8. propisani su slučajevi kada će zahtjev 

za odobrenjem privremenog boravka biti odbačen: u slučaju da ga je suprotno stavcima 2. i 3. 

istoga članka podnio državljanin treće zemlje kojemu je za ulazak u Republiku Hrvatsku 

potrebna viza i u slučaju da je podnesen za državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi 

sukladno članku 183. ZOS-a, budući da je u tom slučaju državljanin treće zemlje dužan bez 

odgode napustiti Republiku Hrvatsku. Stavkom 9. propisuje se pravo na pravni lijek protiv 

rješenja.  

 

Članak 11.  

Mijenja se članak 60. na način da je jasno propisan oblik u kojem se donosi rješenje kada se 

zahtjev državljanina treće zemlje za odobrenjem privremenog boravka usvaja.  
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Članak 12.  

Mijenja se članak 61. ZOS-a kojim je promijenjena duljina trajanja odobrenog privremenog 

boravka, na način da se privremeni boravak i nadalje odobrava do dvije godine u svrhu spajanja 

obitelji i životnog partnerstva s hrvatskim državljaninom, a novina je da se odobrava na rok do 

dvije godine i u slučaju spajanja obitelji ili životnog partnerstva s državljaninom treće zemlje 

na dugotrajnom ili stalnom boravku, odobrenom azilu ili supsidijarnoj zaštiti sukladno propisu 

kojim se uređuje međunarodna zaštita; ili državljaninom treće zemlje koji ima odobren 

privremeni boravak (stavkom 5. propisana je iznimka). Privremeni boravak može se odobriti 

na rok do dvije godine važenja i u slučaju odobrenja privremenog boravka u svrhu useljavanja 

i povratka hrvatskog iseljeništva. Iznimkom navedenom u stavku 5. propisano je da se 

privremeni boravak članu obitelji odnosno životnom ili neformalnom životnom partneru ne 

može odobriti duže od roka važenja privremenog boravka državljanina treće zemlje s kojim se 

traži spajanje obitelji ili životno partnerstvo (ako ima kraće od dvije godine). Produžen je rok 

na koji se može odobriti autonomni boravak s jedne na dvije godine, kao i trajanje privremenog 

boravka za digitalne nomade koji je produžen s 12 na 18 mjeseci. Stavak 6. briše se budući da 

su rokovi na koje se odobrava privremeni boravak propisani novim stavkom 1.   

 

Članak 13. 

Mijenja se članak 62. ZOS-a na način da je stavkom 4. jasno propisan oblik u kojem se donosi 

rješenje kada se zahtjev državljanina treće zemlje za odobrenjem privremenog boravka usvaja 

te se stavkom 5. propisuje pravni lijek protiv svih rješenja iz tog članka.   

 

Članak 14.  

Dodaje se novi članak 62.a kojim se uvodi obveza državljaninu treće zemlje koji ima odobren 

privremeni boravak da obavijesti o prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je odobren 

privremeni boravak (npr. prestanak braka ili životnog partnerstva, prestanak studiranja), s 

obzirom da do sada takva obveza nije bila izrijekom propisana, a u praksi se pokazalo da se 

radi o činjenicama koje utječu na mogućnost daljnjeg boravka (prestanak privremenog boravka 

zbog prestanka postojanje svrhe boravka), o kojima državljani trećih zemalja nisu obavještavali 

nadležna tijela.  

 

Članak 15.  
Imajući u vidu situacije koje su se javile u praksi, kad oba roditelja ili samohrani roditelj ima 

izdanu dozvolu za boravak i rad u Republici Hrvatskoj, te kako je sukladno sadašnjem 

zakonodavnom uređenju  onemogućeno spajanje maloljetne djece s tim roditeljima, a imajući 

u vidu zaštitu obitelji i interesa djeteta, u članku 63. dodaje se novi stavak 3. kojim se propisuje 

iznimka kojim je dozvoljeno spajanje obitelji za maloljetno dijete i prije roka od godine dana, 

ako oba roditelja maloljetnog djeteta imaju izdane dozvole za boravak i rad na temelju članka 

97. ZOS-a odnosno ako se radi o samohranom roditelju. Stavkom 4. propisani su slučajevi u 

kojima se neće odobriti privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s 

državljaninom treće zemlje koji u Republici Hrvatskoj boravi vremenski ograničeno (upućeni 

radnici, privremeni boravak u druge svrhe, pružatelji usluga i radnici koji dolaze na temelju 

dozvola za boravak i rad izdanih na temelju članka 110. točaka 31. i 32.), odnosno spajanje 

obitelji odnosno životno partnerstvo nije dozvoljeno sa državljaninom treće zemlje koji je 

sezonski radnik (Direktiva 2014/36/EU o sezonskom radu).  

 

Članak 16.  
Mijenja se članak 67. stavak 1. ZOS-a na način da se jasnije propisuje u kojim slučajevima ne 

postoji obveza roditelja ili skrbnika za podnošenje zahtjeva za privremeni boravak za 

maloljetnu djecu, imajući u vidu da je člankom 63. stavcima 2. i 4. ZOS-a decidirano propisano 

u kojim slučajevima nije dopušteno spajanje obitelji (stavak 2.: državljanin treće zemlje ne 

boravi na temelju dozvole za boravak i rad iz članka 97. ZOS-a  odobrene na najmanje godinu 
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dana i nije ranije boravio u Republici Hrvatskoj najmanje godinu dana na privremenom 

boravku; stavak 4.: upućenom radniku iz druge države članice EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije, državljaninu treće zemlje odobren je privremeni boravak u druge svrhe,  izdana 

je dozvola za boravak i rad za sezonski rad ili mu je izdana dozvola za boravak i rad iz članka 

110. točaka 5., 31. i 32.). Stavak 3. briše se budući da su rokovi na koje se odobrava privremeni 

boravak propisani člankom 61. ZOS-a. 

 

Članak 17.  
Mijenja se članak 69. stavak 2. ZOS-a na način da je za odobrenje autonomnog boravka jasno 

propisano da državljanin treće zemlje u trenutku smrti osobe na temelju koje mu je bio odobren 

privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva morao imati odobren 

privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili u svrhu životnog partnerstva u neprekidnom 

trajanju od tri godine. 

 

Članak 18.  

U članku 79. stavku 1. briše se točka 3., budući da hrvatsko iseljeništvo više neće regulirati 

privremeni boravak u humanitarne svrhe, već je propisan novi članak 79.a na temelju kojeg će 

regulirati privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva, čime su 

hrvatski iseljenici i potomci hrvatskih iseljenika zasebno prepoznati kao posebna ciljana 

skupina. U stavku 2., a uvažavajući specifičnosti situacije u kojima se nalaze žrtve trgovanja 

ljudima i maloljetnici bez pratnje, propisano je da navedena kategorija osoba ne mora prilikom 

reguliranja privremenog boravka prilagati uvjerenje o nekažnjavanju iz matične države.  

 

Članak 19.  

Imajući u vidu kako hrvatski iseljenici i njihovi potomci, jedini imaju identitetsku poveznicu s 

hrvatskim narodom i Republikom Hrvatskom, uvodi se nova svrha odobrenja privremenog 

boravka - u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva, čime su hrvatski iseljenici i 

potomci hrvatskih iseljenika zasebno prepoznati kao posebna primarna ciljana skupina. Dodaje 

se članak 79.a na temelju kojeg će hrvatski iseljenici, članovi obitelji hrvatskih iseljenika, 

potomci hrvatskih iseljenika ili članovi obitelji potomaka hrvatskih iseljenika regulirati 

privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva, kao i korisnici mjera, 

programa i projekata što dokazuju potvrdom ministarstva nadležnog za demografiju i 

useljeništvo. Propisano je da navedena kategorija ne mora ispunjavati uvjet osiguranih 

sredstava i zdravstvenog osiguranja za odobrenje privremenog boravka, te su propisana prava 

koja se osiguravaju tim osobama (pravo zapošljavanja i samozapošljavanja bez dozvole za 

boravak i rad odnosno potvrde o prijavi rada, pravo na programe obrazovanja, strukovne 

izobrazbe, obrazovanje i studiranje). Navedeno će pridonijeti stvaranju pozitivnijeg i 

poticajnijeg okruženja za povratak i useljavanje hrvatskog iseljeništva u RH te omogućiti 

ostvarenje trajne kulture dolazaka svih naraštaja hrvatskog iseljeništva. 

 

Članak 20.  
U članku 82. stavku 4. ZOS-a izvršen je nomotehnički ispravak testa radi izmjena članka 79. 

 

Članak 21.  
Mijenja se članak 87. stavak 1. točka 3. ZOS-a te se jasnije propisuje u kojim slučajevima će 

doći do ukidanja privremenog boravka državljaninu treće zemlje: ako u roku od 30 dana od 

početka valjanosti privremenog boravka ne prijavi boravište policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji ili ako mu je za ulazak potrebna dugotrajna viza (članak 35. ZOS-a) ne prijavi 

boravište u roku od šest mjeseci od početka valjanosti privremenog boravka, a uvažavajući sada 

najduže dopušteno razdoblje za podnošenje dugotrajne vize (3 mjeseca nakon početka važenja 

privremenog boravka/dozvole za boravak i rad).Također se mijenjaju točke 5. i 6. budući da će 

se dozvole za boravak i rad iz članka 97. ZOS-a izdavati s rokom važenja do tri godine, pa je 
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proporcionalno određeno trajanje izbivanja iz Republike Hrvatske nakon kojeg će doći do 

ukidanja privremenog boravka. Stavkom 2. propisane su nove iznimke gdje neće doći do 

ukidanja privremenog boravka bez obzira na dužinu izbivanja, a odnose se na specifične 

situacije koje zahtijevaju boravak u inozemstvu radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti,  

kao što su poslovi pomorca, brodarca, pilota i vozača u međunarodnom prijevozu ili kada je 

riječ o specifičnim situacijama kada članovi obitelji prate službenika tijela državne uprave 

Republike Hrvatske koji su upućeni na rad u inozemstvo od strane tijela državne uprave što je 

u interesu tog tijela radi normalnog funkcioniranja javne službe, odnosno u interesu je 

Republike Hrvatske.  

 

Članak 22.  
Mijenja se članak 88. ZOS-a, imajući u vidu da će se dozvola za boravak i rad državljaninu 

treće zemlje izdavati kao biometrijska dozvola boravka (obrazac je propisan Uredbom Vijeća 

(EZ) br. 1030/2002 od 13. lipnja 2002. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca boravišnih dozvola 

za državljane trećih zemalja te se radi o biometrijskoj kartici), a informacije o poslodavcu, 

zanimanju itd. navest će se u potvrdi koja će se ispisivati iz informacijskog sustava Ministarstva 

(članak 91. stavak 3. podstavak 1.). Stavkom 1. decidirano je propisano kao pravilo da 

državljanin treće zemlje može raditi temeljem dozvole boravka, a poslodavac ga zapošljavati 

ako ima dozvolu boravka. Istim stavkom je propisano da državljanin treće zemlje može raditi 

temeljem članka 91. stavak 5. ZOS-a, a navedeno se odnosi na sljedeće situacije: uzimajući u 

obzir činjenicu da je potrebno određeno vrijeme za izradu dozvole boravka (izrada traje 3-4 

tjedna), državljanin treće zemlje može raditi u Republici Hrvatskoj i prije nego što ishodi 

dozvolu boravka (koju je dužan zatražiti u određenom roku te ako ju ne zatraži u tom roku ne 

može više raditi temeljem te potvrde), pod uvjetom da je poslodavcu uručena odgovarajuća 

potvrda i državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno i mirovinsko osiguranje. Nakon što 

u roku podnese zahtjev za biometrijsku dozvolu boravka (te mu se o tome izda dokaz), može 

nastaviti raditi, te će mu se po njezinoj izradi uručiti biometrijska dozvola boravka. Novina 

propisana ovim Zakonom je da državljanin treće zemlje, tijekom važenja biometrijske dozvole 

boravka koja se sada može izdati s rokom važenja do 3 godine, može na temelju pozitivnog 

mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje mijenjati zanimanje kod istog poslodavca ako se 

radi o zapošljavanju u deficitarnom zanimanju (članak 103.c stavak 4.), mijenjati poslodavca u 

istom zanimanju za koje je izdana dozvola za boravak i rad (članak 103.d stavak 3.), dodatno 

raditi kod drugog poslodavca (članak 103.e stavak 5.), a agencija za privremeno zapošljavanje 

može mijenjati korisnika (članak 100. stavak 6.). Slijedom navedenoga, u stavku 1. točki 1. 

propisano je da u naprijed navedenim slučajevima državljanin treće zemlje može raditi na 

temelju pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. Mijenjan je i stavak 3. na 

način da je odredba usklađena sa stavkom 1., budući da će se informacije o zanimanju, radnom 

mjestu itd. navesti u potvrdi koja će se ispisivati iz informacijskog sustava stoga je određeno da 

državljanin treće zemlje može raditi na poslovima navedenim u toj potvrdi, odnosno na 

poslovima za koje je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (do izdavanja 

potvrde). Mijenjan je stavak 4. također radi  usklađivanja sa stavkom 1. budući da će se 

informacije o poslodavcu navesti u potvrdi koja će se ispisivati iz informacijskog sustava stoga 

je određeno da državljanin treće zemlje može raditi kod poslodavca navedenog u toj potvrdi, 

odnosno kod poslodavca za koje je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

(do izdavanja potvrde).  

Stavkom 6. propisano je koji poslodavac i na kojim poslovima može zaposliti državljanina treće 

zemlje koji ima valjanu dozvolu boravka i izdanu potvrdu (npr. ima izdanu dozvolu boravka i 

potvrdu za poslodavca A, a radi za poslodavca B; ili npr. ima izdanu dozvolu boravka i potvrdu 

za poslodavca A i zanimanje X, a kod tog poslodavca radi poslove Y), odnosno za koje je dano 

pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, kada je to primjenjivo. Analogno tome, 

a imajući u vidu specifičnost odnosa agencija-državljanin treće zemlje-korisnik, stavkom 7. je 

propisano koji korisnik i na kojim poslovima se može koristiti radom državljanina treće zemlje 
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(npr. ima izdanu dozvolu boravka i potvrdu za korisnika A, a radi za korisnika B; ili npr. ima 

izdanu dozvolu boravka i potvrdu za korisnika A i zanimanje X, a kod tog korisnika radi poslove 

Y), odnosno za koje je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, kada je to 

primjenjivo. Glede sezonskog radnika do 90 dana, kojemu se ne izdaje biometrijska dozvola 

boravka, u stavku 1. podstavku 3. navedeno je da može raditi na temelju potvrde iz članka 91. 

stavka 3. podstavka 1., za poslodavca navedenog u toj potvrdi i poslove navedene u toj potvrdi.  

Kao i do sada, državljani trećih zemalja mogu raditi i na temelju potvrde o prijavi rada (članci 

140. i 141. ZOS-a npr. turistički predstavnici odnosno animatori sukladno propisu kojim se 

uređuje pružanje usluga u turizmu, koji provode stručnu izobrazbu, usavršavanje ili školovanje 

radnika zaposlenih kod pravnih i fizičkih osoba u Republici Hrvatskoj), te bez dozvole za 

boravak i rad odnosno potvrde o prijavi rada u zakonom propisanim slučajevima (npr. članak 

89. ZOS-a: državljani trećih zemalja koji imaju odobren privremeni boravak u svrhu spajanja 

obitelji s hrvatskim državljaninom, državljaninom treće zemlje na dugotrajnom ili stalnom 

boravku, odobrenom azilu ili supsidijarnoj zaštiti sukladno propisu kojim se uređuje 

međunarodna zaštita). Stavkom 11. propisana je novina te je omogućen rad državljaninu treće 

zemlje u svim poslovnim objektima u kojima njegov poslodavac obavlja djelatnost samo na 

onim poslovima u skladu sa sklopljenim ugovorom o radu (npr. ako jedno društvo ima poslovne 

objekte u obliku 10 hotela (koji nisu samostalni pravni subjekti), državljanin treće zemlje će u 

bilo kojem od 10 hotela moći raditi na onim poslovima za koje mu je izdana dozvola za boravak 

i rad odnosno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u skladu sa stavkom 3., 4. i 6. toga 

članka). Stavkom 12. propisana je obveza poslodavca koji je podnio zahtjev za mišljenje 

Hrvatskom zavodu za zapošljavanje u naprijed navedenim slučajevima, da o zaprimljenom 

mišljenju u roku od tri dana obavijesti državljanina treće zemlje pisanim putem (budući da 

jedino poslodavac može vidjeti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, navedenom 

odredbom štiti se državljanin treće zemlje u mogućoj situaciji da je od strane poslodavca 

obaviješten da može početi raditi, iako je mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

negativno ili još nije ni zaprimljeno). Stavkom 13. uređuje se dostava podataka prema 

Europskoj komisiji, što je obveza Republike Hrvatske sukladno Direktivi 2011/98/EU.  

 

Članak 23. 

U članku 89. je izvršeno usklađivanje naziva „plava karta EU-a“ sukladno Direktivi (EU) 

2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak 

državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja visokokvalificiranih radnika. Dodana je nova 

točka 16. kojom se omogućuje da bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada mogu 

raditi osobe koje imaju privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 

iseljeništva. Novim stavkom 5. propisano je da bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi 

rada mogu raditi upućeni radnici koji dolaze iz druge države članice EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije do 90 dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana. Radi uklanjanja administrativnog 

opterećenja te kako bi se povećala konkurentnost turističkog sektora u dijelu koji se odnosi na 

međunarodnu koncertnu, glazbenu i umjetničku ponudu što će rezultirati privlačenjem većeg 

broja umjetnika te posljedično i broja posjetitelja, osobito stranih, što će izravno utjecati na 

gospodarstvo Republike Hrvatske, dodan je novi stavak 6.  

 

Članak 24.  
Mijenja se stavak 2. članka 90. ZOS-a te je propisano da će se zahtjev za dozvolu za boravak i 

rad odbaciti ako je podnesen za državljanina treće zemlje koji u Republici Hrvatskoj boravi 

nezakonito kako je određeno člankom 183. ZOS-a, budući da su dužni napustiti Republiku 

Hrvatsku bez odgode. Budući da državljani trećih zemalja često sklapaju više ugovora o radu s 

više poslodavaca koji podnose više zahtjeva za čije je rješavanje nadležno više policijskih 

uprava odnosno policijskih postaja, kako bi se smanjilo administrativno opterećenje policijskih 

uprava odnosno policijskih postaja, propisano je da ako je u tijeku postupak za izdavanje 

dozvole za boravak i rad za državljanina treće zemlje, naknadno zaprimljeni zahtjevi drugih 
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poslodavaca za izdavanje dozvole za boravak i rad za tog istog državljanina treće zemlje bit će 

odbačeni. Stavkom 5. sada je jasno propisano da državljanin treće zemlje za kojeg je podnesen 

zahtjev za dozvolu za boravak i rad prije isteka važenja dozvole za boravak i rad ili privremenog 

boravka (dakle dok zakonito boravi u Republici Hrvatskoj), može ostati do izvršnosti odluke o 

zahtjevu, jer navedeno nije bilo propisano, a podrazumijevalo se u praksi da takav državljanin 

treće zemlje može ostati dok se ne riješi po zahtjevu.  

 

Članak 25.  
Mijenja se članak 91. ZOS-a te je propisano da se o usvojenom zahtjevu za izdavanje dozvole 

za boravak i rad odlučuje rješenjem u obliku zabilješke u spis, poslodavcu i državljaninu treće 

zemlje izdaje se potvrda s informacijama o poslodavcu, radnom mjestu, zanimanju itd., a 

državljaninu treće zemlje dozvola za boravak i rad izdaje se kao biometrijska dozvola boravka 

(u kartičnom obliku). U propisanom slučaju promjene poslodavca ili zanimanja kod istog 

poslodavca (radi se o olakšanoj promjeni zanimanja samo u slučaju deficitarnih zanimanja) 

državljanin treće zemlje neće trebati ishoditi novu biometrijsku dozvolu boravka, već će se 

državljaninu treće zemlje i novom poslodavcu ispisati nove potvrde s podacima o novom 

poslodavcu odnosno potvrda s podacima o promjeni zanimanja kod istog poslodavca. Također, 

kod dodatnog rada državljanin treće zemlje neće trebati ishoditi novu biometrijsku dozvolu, već 

će se državljaninu treće zemlje i drugom poslodavcu ispisati nove potvrde. U slučaju agencija 

za privremeno zapošljavanje koje su poslodavci prema općem propisu o radu, uz zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak i rad prilaže se ugovor o ustupanju korisniku, državljaninu treće 

zemlje izdat će se biometrijska dozvola boravka te će se ispisati potvrda s podacima o agenciji 

kao i podaci o korisniku kojem je ustupljen. Kod promjene korisnika državljanin treće zemlje 

neće trebati ishoditi novu biometrijsku dozvolu boravka, već će se ispisati potvrda o novom 

korisniku kojem je ustupljen. Stavkom 5. propisana je iznimka od općeg pravila da državljanin 

treće zemlje može raditi temeljem biometrijske dozvole boravka, uzimajući u obzir činjenicu 

da je potrebno određeno vrijeme za izradu dozvole boravka (izrada traje 3-4 tjedna). Stoga je  

propisano da državljanin treće zemlje može započeti s radom u Republici Hrvatskoj i prije nego 

što ishodi dozvolu boravka (koju je dužan zatražiti u određenom roku iz članka 169. stavka 1. 

ZOS-a te ako ju ne zatraži u tom roku ne može više raditi temeljem te potvrde), pod uvjetom 

da je poslodavcu uručena odgovarajuća potvrda i državljanin treće zemlje prijavljen na 

zdravstveno i mirovinsko osiguranje. Nakon što u roku podnese zahtjev za biometrijsku 

dozvolu boravka (te mu se o tome izda dokaz), može nastaviti raditi, te će mu se po njezinoj 

izradi uručiti biometrijska dozvola boravka. Sezonskim radnicima do 90 dana ne izdaje se 

biometrijska dozvola boravka, već će im se također izdati potvrda u kojoj će biti navedeni 

podaci o poslodavcu, na temelju koje mogu početi raditi. Propisano je da se dozvola za boravak 

i rad sukladno članku 97. ZOS-a izdaje u roku od 15 dana od dana podnošenja urednog zahtjeva.  

Propisano je da državljanin treće zemlje kao i poslodavac mogu odustati od zahtjeva, u kojem 

slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu. Propisani su novi rokovi 

na koji se mogu izdati dozvole za boravak i rad: umjesto godine dana, dozvola za boravak i rad 

iz članka 97. ZOS-a odnosno dozvola za boravak i rad koja se izdaje agencijama za privremeno 

zapošljavanje, moći će se izdati s rokom važenja od tri godine, odnosno na vrijeme na koje je 

sklopljen ugovor o radu ako je kraće, što će predstavljati administrativno rasterećenje 

poslodavaca. Sezonskim radnicima izdat će se, umjesto dosadašnjih šest mjeseci, dozvola za 

boravak i rad na devet mjeseci, odnosno na vrijeme na koje je sklopljen ugovor o radu ako je 

kraće. Dozvola za boravak i rad koja se izdaje na temelju članka 110. ZOS-a  moći će se izdati 

s rokom važenja do dvije godine, a ne samo godinu dana. Kao i do sada dozvola za boravak i 

rad koja se izdaje državljanima trećih zemalja sukladno Protokolu o pristupanju Republike 

Hrvatske Marakeškom ugovoru o osnivanju Svjetske trgovinske organizacije izdaje se na rok 

od dvije godine.         
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Članak 26. 

Mijenja se članak 92. ZOS-a na način da je jasno propisano da je produljenje dozvole za boravak 

i rad slučaj kada se radi o istom poslodavcu, državljaninu treće zemlje i zanimanju, budući da 

se u tom slučaju ne traži test tržišta rada (koji je već proveden za zanimanje kod izdavanja prve 

dozvole za boravak i rad, ako je bio potreban) niti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

(koje je već prethodno bilo dano za tog poslodavca) jer je pretpostavka da je uspostavljen radni 

odnos u istom zanimanju koji se nastavlja, inače bi se radilo o mijenjanju zanimanja iz 

deficitarnog u nedeficitarno bez provođenja testa tržišta rada. Zahtjev se podnosi najkasnije 30 

dana prije isteka važenja dozvole za boravak i rad. Propisano je da državljanin treće zemlje kao 

i poslodavac mogu odustati od zahtjeva, u kojem slučaju će se postupak obustaviti rješenjem u 

obliku zabilješke u spisu. Kako se u slučaju produljenja radi o nastavku radnog odnosa u istom 

zanimanju i za istog poslodavca, novim stavkom 5. propisano je da državljanin treće zemlje za 

kojeg je podnesen zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad u propisanom roku od 30 

dana prije isteka roka važeće dozvole za boravak i rad, može ostati i raditi u Republici Hrvatskoj 

do izvršnosti odluke o zahtjevu. Ako zahtjev nije podnesen u tom roku, državljanin treće zemlje 

ne smije raditi, ali može ostati na teritoriju Republike Hrvatske do izvršnosti odluke.   

 

Članak 27.  
Mijenja se članak 93. stavak 1. ZOS-a na način da su dodani novi uvjeti zbog kojih se može 

odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad: u točki 4. dodana je za poslodavca 

pravomoćna osuda za kazneno djelo protiv opće sigurnosti kao i pravomoćno izrečena 

prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih odnosa te prekršajnopravna 

sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu. Navedeno je propisano u cilju 

sprječavanja nezakonitosti rada stranih radnika te njihove radnopravne zaštite, čemu u prilog 

govori i dosadašnja praksa te podaci Državnog inspektorata sukladno kojima se tijekom 2022. 

i 2023. godine, prilikom inspekcijskih nadzora u području radnih odnosa utvrdilo učestalo 

kršenje obveze prijave na mirovinsko osiguranje u određenom propisanom roku te rad 

državljana protivno odredbama Zakona o strancima. Osim poduzimanja prekršajnih mjera u 

2022. i 2023. godini, bilježe se i slučajevi rada neprijavljenih radnika- državljana trećih zemalja 

u kojim slučajevima su inspektori usmenim rješenjem poslodavcima privremeno zabranili 

obavljanje djelatnosti odnosno državljanima trećih zemalja pružanje usluga za inozemnog 

poslodavca. Ako se radi o poslodavcu koji krši prava iz područja radnih odnosa i socijalnog 

osiguranja te područja opće sigurnosti ili zaštite na radu, nije prihvatljivo da takav poslodavac 

zapošljava strane radnike. Novina je i da se dozvola za boravak i rad može odbiti ako je za 

korisnika otvoren stečajni postupak ili postupak likvidacije, ili ako je glavna svrha osnivanja ili 

djelovanja korisnika olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja, a u cilju sprječavanja 

zlouporaba te zaštite stranih radnika. U točki 8. dodan je popis poslodavaca kod kojeg je 

utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 

neprijavljenoga rada, te su dodane točke 10. i 11. koje se odnose na činjenicu postojanja 

opravdane sumnje u vjerodostojnost priloženih isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost 

izjava državljanina treće zemlje, poslodavca ili korisnika ili je zahtjev/ugovor o radu 

podnesen/sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za ulazak i boravak državljanina 

treće zemlje, odnosno ako je osoba koja je u sudskom registru upisana kao osnivač/član društva 

ili osoba ovlaštena za zastupanje ili njihov opunomoćenik pravomoćno osuđen za kaznena djela 

protiv gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog dostojanstva ili osobne 

slobode, kao i prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja državljanina treće zemlje u 

nezakonitom prelasku, tranzitu i nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj. Dodana je točka 

12. koja se odnosi na činjenicu da je ugovor o radu sklopila osoba koja nije državljanin 

Republike Hrvatske, države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće 

zemlje iz članka 89. Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i rad na temelju članka 110. 

točaka 2. ili 3. Zakona (u praksi se uočilo da ugovore o radu sklapaju državljani trećih zemalja 

koji poduzimaju radnje ključnog osoblja za što nemaju odgovarajući status sukladno ZOS-u). 
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Novo dodanom točkom 13. propisuje se da će se odbiti zahtjev ako poslodavac dva ili više puta 

krši odredbe koje se odnose na primjeren smještaj. Stavkom 2. uređuje se pravni lijek protiv 

odluka o odbijanju zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad, a stavkom 3. uređuje se 

razmjena informacija s Ministarstvom financija, Poreznom upravom. Novina je propisana u 

stavku 4. kojom je temeljem članka 55. stavak 2. Zakona o općem upravnom postupku, 

propisana mogućnost da se rješenjem prekine postupak za izdavanje dozvole za boravak i rad 

ako je u tijeku prekršajni ili kazneni postupak protiv poslodavca (u pitanju su postupci skrivljeni 

ponašanjem poslodavca koji, ako bi rezultirali kaznenom ili prekršajnom osudom poslodavca,  

rezultirali bi odbijanjem zahtjeva za dozvolu za boravak i rad, a sve u cilju zaštite stranih 

radnika), te ako se vodi prekršajni postupak protiv državljanina treće zemlje zbog kršenja 

odredbi Zakona o strancima koje se odnose na ulazak, boravak ili rad.  

 

Članak 28.  
Mijenja se članak 94. stavak 1. ZOS-a na način da su propisani novi uvjeti za ukidanje dozvole 

za boravak i rad (poslodavac ne poštuje propise o zaštiti na radu, ili se nalazi na popisu 

poslodavaca za kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom propisu 

koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada; državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu 

za boravak i rad sukladno članku 97. ZOS-a nezaposlen je duže od vremena predviđenog 

člankom 103.a; osoba koja je u sudskom registru upisana kao osnivač/član društva ili osoba 

ovlaštena za zastupanje ili njihov opunomoćenik  pravomoćno je osuđen za kaznena djela protiv 

gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog dostojanstva ili osobne slobode, kao 

i prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja državljanina treće zemlje u nezakonitom 

prelasku, tranzitu i nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj te ako agencija za privremeno 

zapošljavanje ne zaključi novi ugovor o ustupanju u roku od 30 dana od prestanka prethodnog 

ugovora o ustupanju, te ako poslodavac nije u propisanom roku radi osiguranja naplate tražbine 

dostavio zadužnicu nadležnoj policijskoj upravi odnosno postaji za državljane trećih zemalja 

kojima je izdana dozvola za boravak i rad i kojima je potrebna viza; ili korisnik više ne 

ispunjava uvjete iz članka 99. ZOS-a). Stavkom 5. propisano je da će se državljanin treće zemlje 

upozoriti da postoji neki od uvjeta za ukidanje dozvole za boravak i rad za koji je odgovoran 

poslodavac, osim u slučaju da državljanin treće zemlje već koristi dopušteno razdoblje 

nezaposlenosti (npr. dozvola za boravak i rad ukinula bi se ako poslodavac naknadno napravi 

porezni dug, međutim državljanin treće zemlje kod takvog poslodavca može dati otkaz i može 

koristiti dopušteno razdoblje nezaposlenosti do 60 dana i u tom razdoblju tražiti novog 

poslodavca). Stavkom 6. propisano je da vrijeme dopuštenog vremena nezaposlenosti neće 

štititi državljanina treće zemlje ako zapreka postoji s njegove strane (npr. predstavlja opasnost 

za nacionalnu sigurnost ili javni poredak). Stavkom 7. propisano je da se dozvola za boravak i 

rad neće ukinuti ako je u tijeku postupak za promjenu poslodavca u istom zanimanju, ako je 

takav zahtjev podnesen prije isteka dopuštenog vremena nezaposlenosti. Stavkom 8. uređuje se 

razmjena informacija s Ministarstvom financija, Poreznom upravom, dok se stavkom 9. 

propisuje razmjena podataka s Hrvatskim zavodom za mirovinsko osiguranje kako bi se moglo 

utvrditi vrijeme nezaposlenosti državljanina treće zemlje.  

            

Članak 29.  

Mijenja se članak 95. ZOS-a na način da je propisano da su državljanin treće zemlje ili 

poslodavac dužni obavijestiti o prekidu ugovora o radu i drugih uvjeta na temelju kojih je 

dozvola za boravak i rad izdana u roku od pet radnih dana od dana nastupa tih okolnosti, imajući 

u vidu i kraće rokove u kojima je poslodavac dužan odjaviti radnika s mirovinskog osiguranja 

u slučaju prestanka radnog odnosa.  

Radi uočenih izazova u praksi, slijedom čega se državljani trećih zemalja zatiču u neizvjesnim 

situacijama, pa i u nezakonitom boravku, uređene su situacije kada poslodavac odustaje od 

zapošljavanja državljana treće zemlje ili državljanin treće zemlje sam odustane od 

zapošljavanja neposredno po dolasku u Republiku Hrvatsku i ne započne s radom u roku 
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predviđenim u ugovoru o radu; odnosno poslodavac je državljaninu treće zemlje otkazao 

ugovor o radu, osim ako se radi o  redovnom otkazu uvjetovanom skrivljenim ponašanjem 

radnika ili izvanrednom otkazu ugovora o radu, prije isteka roka od tri mjeseca rada u Republici 

Hrvatskoj. Naime, poslodavac je taj koji provodi i odgovoran je za provedeni selekcijski 

postupak radi odabira stranog radnika, pri čemu je dužan državljaninu treće zemlje dati jasnu 

informaciju o uvjetima rada, opisu poslova te podatak o plaći. Propisana je obveza poslodavaca 

da su dužni uplatiti u državni proračun iznos od jedne prosječne mjesečne bruto plaće isplaćene 

u protekloj godini, u roku od 8 dana od dana nastupa gore navedenih okolnosti. Propisano je da 

je poslodavac radi osiguranja namirenja tražbine dužan izdati zadužnicu u korist Republike 

Hrvatske, Ministarstva unutarnjih poslova za svakog državljanina treće zemlje koji ulazi u 

Republiku Hrvatsku temeljem vize, u roku od 5 dana nadležnoj policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji. Uplaćena sredstva će se koristiti za troškove povratka državljana trećih 

zemalja koji nezakonito borave u Republici Hrvatskoj. Postupak namirenja tražbine u 

nadležnosti je Ministarstva te će postupak naplate biti propisan pravilnikom koji donosi ministar 

unutarnjih poslova. 

Propisano je da se stavak 2. ne primjenjuje na sezonskog radnika, budući da je prihvat, boravak 

i prestanak rada sezonskih radnika uređen Direktivom 2014/36/EU o uvjetima za ulazak i 

boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika.  

 

Članak 30.  
Mijenja se članak 96. stavak 1. ZOS-a. Budući da će se dozvola za boravak izdavati 

državljaninu treće zemlje kao biometrijska dozvola boravka, policijska uprava odnosno 

policijska postaja će potvrde iz članka 91. stavaka 3. i 4. dostaviti državljaninu treće zemlje, 

poslodavcu i korisniku. Izmjenom stavka 2. obavijest o izdanoj potvrdi iz članka 91. stavaka 3. 

i 4. dostavljat će se i ministarstvu nadležnom za rad. Izmjene vezano za dostavu potvrde 

Hrvatskom zavodu za zapošljavanje i Hrvatskom zavodu za zdravstveno osiguranje učinjene su 

zbog usklađivanja s zakonskim aktima koji se odnose na unutarnje ustrojstvo tih tijela.  

 

Članak 31.  

Mijenja se članak 97. ZOS-a kojim se regulira izdavanje dozvola za boravak i rad na temelju 

mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. U cilju zaštite državljana trećih zemalja, a 

sukladno i uvjetima za sezonske radnike, propisana je novina da se zahtjevu za izdavanje 

dozvole za boravak i rad prilaže i dokaz o primjerenom smještaju ako smještaj osigurava 

poslodavac ili je posrednik u osiguravanju smještaja te je u tom slučaju uvjet za izdavanje 

dozvole za boravka i rad po članku 97. Zakona. Propisana je novina da se u slučaju 

zapošljavanja u deficitarnom zanimanju prilaže dokaz da državljanin treće zemlje ima potrebne 

kompetencije za rad u traženom zanimanju, što dokazuje postojanjem odgovarajućeg radnog 

iskustva ili dokazom o završenom obrazovanju (stavak 4.). Navedeno predstavlja mehanizam 

provjere za deficitarna zanimanja koji prije svega ide u korist poslodavcima. Naime, praksa je 

pokazala da strani radnici u deficitarnim zanimanjima ne raspolažu odgovarajućim znanjima i 

vještinama što je dovodilo do otkazivanja radnog odnosa, a poslodavac je ostao bez potrebne 

radne snage. U stavku 6. kojim su navedeni slučajevi u kojima se ne traži mišljenje Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje, kada se radi o produljenju dozvole za boravak za istog poslodavca, 

precizirano je da se mora raditi i o istom zanimanju državljanina treće zemlje, inače bi se radilo 

o mijenjanju zanimanja iz deficitarnog u nedeficitarno bez provođenja testa tržišta rada. Dodani 

su novi stavci 7. i 8. kojima se propisuje da ugovor o radu ne smije sadržavati diskriminatorne 

odredbe čime se radnik državljanin treće zemlje stavlja u nepovoljniji položaj od ostalih radnika 

zaposlenih u Republici Hrvatskoj, te da plaća koju prima državljanin treće zemlje ne smije biti 

manja od plaće koju primaju zaposleni u Republici Hrvatskoj koji rade na usporedivim radnim 

mjestima u skladu s posebnim zakonima ili kolektivnim ugovorima. 
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Članak 32.  
Mijenja se članak 98. ZOS-a kojim je u stavku 1. navedeno da se ne traži provedba testa tržišta 

rada putem Hrvatskog zavoda za zapošljavanje kada se radi o produljenju dozvole za boravak i 

rad istom poslodavcu za isto zanimanje državljanina treće zemlje, inače bi se radilo o mijenjanju 

zanimanja iz deficitarnog u nedeficitarno bez provođenja testa tržišta rada. Stavkom 3. 

propisano je da opseg zahtijevanih uvjeta za obavljanje poslova radnog mjesta naveden u testu 

tržišta rada ne mogu biti veći od uvjeta na usporedivim radnim mjestima niti plaća može biti 

manja od plaće zaposlenih u Republici Hrvatskoj koji rade na usporedivim radnim mjestima u 

skladu s posebnim zakonima i kolektivnim ugovorima. Propisana je ovlast za donošenje 

Pravilnika kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. 

 

Članak 33.  
Mijenja se članak 99. ZOS-a kojim se regulira mišljenje Hrvatskoga zavoda za zapošljavanje, 

te su u stavku 1. dodani novi uvjeti koji će se provjeravati: kompetencije državljanina treće 

zemlje za rad u traženom zanimanju, uvjet da ugovor o radu ne smije sadržavati diskriminatorne 

odredbe, uvjet da plaća ne smije biti manja od plaće koju primaju zaposleni u Republici 

Hrvatskoj na usporedivim radnim mjestima; poslodavac mora imati podmirene obveze po 

osnovi javnih davanja o kojima službenu evidenciju vodi ministarstvo nadležno za financije (na 

temelju potvrde o stanju duga po osnovi javnih davanja, a ne samo po osnovi poreza na dohodak 

i doprinosa za obvezna osiguranja); poslodavac u zadnjih godinu dana (ne više šest mjeseci) 

mora imati zaposlenog u kontinuitetu najmanje jednog istog radnika državljanina Republike 

Hrvatske odnosno državljanina države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije na 

neodređeno i puno radno vrijeme na području Republike Hrvatske; poslodavac nije 

pravomoćno osuđen za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja te područja 

opće sigurnosti; poslodavcu nije pravomoćno izrečena prekršajnopravna sankcija za najteže 

prekršaje protiv radnih odnosa te prekršajnopravna sankcija protiv socijalnog osiguranja ili 

zaštite na radu. Navedeno je propisano u cilju sprječavanja nezakonitosti rada stranih radnika 

te njihove radnopravne zaštite, čemu u prilog govori i dosadašnja praksa te podaci Državnog 

inspektorata sukladno kojima se tijekom 2022. i 2023. godine, prilikom inspekcijskih nadzora 

u području radnih odnosa utvrdilo učestalo kršenje obveze prijave na mirovinsko osiguranje u 

određenom propisanom roku te rad državljana protivno odredbama Zakona o strancima. Osim 

poduzimanja prekršajnih mjera u 2022. i 2023. godini, bilježe se i slučajevi rada neprijavljenih 

radnika- državljana trećih zemalja u kojim slučajevima su inspektori usmenim rješenjem 

poslodavcima privremeno zabranili obavljanje djelatnosti odnosno državljanima trećih zemalja 

pružanje usluga za inozemnog poslodavca. Ako se radi o poslodavcu koji krši prava iz područja 

radnih odnosa i socijalnog osiguranja te područja opće sigurnosti ili zaštite na radu, nije 

prihvatljivo da takav poslodavac zapošljava strane radnike. Također je kao novi uvjet propisano 

da u zadnjih šest mjeseci poslodavac mora ostvarivati određeni promet (pravna osoba 10.000,00 

eura mjesečno, a fizička osoba 15.000,00 eura u zadnjih šest mjeseci); poslodavac nije na 

popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom 

propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada. Stavcima 9. i 10. propisani su omjeri 

između državljana trećih zemalja i broja zaposlenih hrvatskih državljana, državljana EGP-a ili 

Švicarske Konfederacije kada se može izdati pozitivno mišljenje: 16% u zapošljavanju u 

nedeficitarnim zanimanjima, 8% ako se radi o zapošljavanju u deficitarnom zanimanju.   

 

Članak 34.  
Mijenja se članak 100. kojim je regulirano izdavanje dozvole za boravak i rad državljaninu treće 

zemlje koji će raditi u agencijama za privremeno zapošljavanje koje se smatraju poslodavcem 

prema općem propisu o radu. Stavkom 1. propisuje se da se u postupku izdavanja dozvole za 

boravak i rad agenciji za privremeno zapošljavanje na odgovarajući način primjenjuju 

relevantne odredbe Zakona o strancima, dok stavak 2. propisuje uvjete za izdavanje dozvole za 

boravak i rad agenciji za privremeno zapošljavanje kao poslodavcu.  
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Dozvola za boravak i rad može se izdati s rokom važenja do tri godine, odnosno na vrijeme na 

koje je sklopljen ugovor o radu, ako agencija ispunjava uvjete iz članka 97. i 99. ZOS-a, a 

korisnik iz članka 99. ZOS-a te ako je priložen ugovor o ustupanju radnika (koji može biti 

kraćeg trajanja od ugovora o radu sklopljenog s agencijom za privremeno zapošljavanje). Za 

vrijeme važenja dozvole za boravak i rad agencija može ustupati državljanina treće zemlje 

drugim korisnicima u istom zanimanju za koje je izdana dozvola za boravak i rad, ako drugi 

korisnik ispunjava uvjete iz članka 99. ZOS-a. Na taj način je agencijama olakšana promjena 

korisnika, budući da po važećem ZOS-u kod svake promjene korisnika agencije moraju 

podnositi novi zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad, a državljanin treće zemlje mora 

ishoditi novu biometrijsku dozvolu. Sukladno ovom Zakonu, agencija može mijenjati korisnike 

na način da u roku od tri dana od dana sklapanja ugovora o ustupanju s novim korisnikom 

podnese zahtjev za promjenu korisnika policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji koja će 

službenim putem zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, koji u roku od 5 dana 

daje mišljenje ispunjava li novi korisnik uvjete iz članka 99. ZOS-a. Državljanin treće zemlje 

može započeti s radom kod novog korisnika od dana pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje, a državljaninu treće zemlje, agenciji i novom korisniku policijska uprava 

odnosno policijska postaja izdaje potvrdu iz članka 91. stavka 4. U slučaju negativnog mišljenja 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje odbija se ustupanje novom korisniku. Propisan je slučaj da 

agencija ili novi korisnik mogu odustati od zahtjeva za promjenu korisnika te će se postupak 

obustaviti zabilješkom u spis predmeta, o čemu će se isti obavijestiti. Stavkom 10. propisano je 

da će se dozvola za boravak i rad ukinuti ako agencija za privremeno zapošljavanje u roku od 

30 dana od prestanka ugovora o ustupanju ne zaključi novi ugovor o ustupanju i dostavi zahtjev 

za promjenom korisnika policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji. Za vrijeme važenja 

dozvole za boravak i rad agencija može državljanina treće zemlje ustupati novim korisnicima 

sukladno ovom članku. Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje 

evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje propisat će način, sadržaj i postupak izdavanja 

mišljenja.  

 

Članak 35.  
Dodaje se članak 100.a kojim je ograničena mogućnost poslodavcu da podnosi zahtjeve za 

izdavanje dozvola za boravak i rad koje se izdaju na temelju članka 97. ZOS-a u većem broju 

nego što ima zaposlenih hrvatskih državljana, državljana EGP-a ili Švicarske Konfederacije.  

Poslodavac koji ima do 50 radnika hrvatskih državljana, državljana EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije može podnijeti ukupno do 50 zahtjeva za dozvole za boravak i rad koje se izdaju 

na temelju članka 97. ZOS-a, a poslodavac koji zapošljava od 51 do 250 radnika hrvatskih 

državljana, državljana EGP-a ili Švicarske Konfederacije može podnijeti ukupno 250 zahtjeva 

za izdavanje dozvola za boravak i rad. U slučaju da poslodavac podnese veći broj zahtjeva od 

dopuštenog, Hrvatski zavod za zapošljavanje neće izdati pozitivno mišljenje iz članka 99. 

stavka 1. ovoga Zakona. Ograničenje broja zahtjeva primjenjuje se do nastupanja uvjeta za 

primjenu omjera zaposlenih hrvatskih državljana, državljana EGP-a ili Švicarske Konfederacije 

te državljana trećih zemalja iz članka 99. stavaka 9. i 10. ZOS-a. Poslodavac koji zapošljava 

više od 250 radnika hrvatskih državljana, državljana EGP-a ili Švicarske Konfederacije nema 

ograničenja u broju podnijetih zahtjeva.  

 

Članak 36.  
U članku 101. stavku 1. ZOS-a brisan je uvjet da poslodavac koji zapošljava u deficitarnim 

zanimanjima ne treba ispunjavati uvjet od ¼ broja zaposlenih hrvatskih državljana, državljana 

EGP-a ili Švicarske Konfederacije, već je sada člankom 99. stavkom 10. propisano da u slučaju 

zapošljavanja u deficitarnim zanimanjima poslodavac mora ispunjavati uvjet od 8% zaposlenih 

hrvatskih državljana, državljana EGP-a ili Švicarske Konfederacije.  
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Članak 37.  
Mijenja se članak 102. ZOS-a kojim je propisana obveza Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, 

umjesto područne službe odnosno ureda, da je dužan obavijestiti nadležnu policijsku upravu 

odnosno policijsku postaju ako državljanin treće zemlje ne obavlja poslove za koje je sklopio 

ugovor o radu ili  poslodavac više ne ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona. 

 

Članak 38.  
Člankom 103. propisano je da se okolnosti iz članka 102. ZOS-a mogu utvrditi u inspekcijskom 

nadzoru tijela državne uprave nadležnog za poslove inspekcije ili u okviru redovnih aktivnosti 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (ne više područne službe odnosno ureda), odnosno na drugi 

odgovarajući način. 

 

Članak 39.  

Dodaju se članci 103.a – 103.f.  

Člankom 103.a uvodi se novina da državljanin treće zemlje unutar važenja dozvole za boravak 

i rad može biti nezaposlen određeno vrijeme te za vrijeme nezaposlenosti može tražiti 

zaposlenje i zaposliti se sukladno odredbama ZOS-a (najduže do 60 dana, jednokratno ili 

višekratno unutar važeće dozvole za boravak i rad). Razdoblje nezaposlenosti prekida se 

dostavom urednog zahtjeva iz članka 103.b (zahtjev za izdavanje nove dozvole za boravak i 

rad) ili dostavom urednog zahtjeva iz članka 103.d (dostavom zahtjeva za olakšanu promjenu 

poslodavca u istom zanimanju). Propisano je da će se zahtjev za izdavanje nove dozvole za 

boravak i rad ili zahtjev za promjenu poslodavca iz članka 103.d odbaciti ako su podneseni 

nakon isteka dozvoljenog vremena nezaposlenosti, a dozvola za boravak i rad ukinut će se. U 

cilju utvrđivanja početka i kraja nezaposlenosti, stavkom 6. propisuje se razmjena podataka s 

Hrvatskim zavodom za mirovinsko osiguranje. Navedena odredba ne primjenjuje se na 

sezonske radnike, imajući u vidu uvodnu izjavu broj 31. Direktive 2014/36/EU Europskog 

parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih 

zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika, kojom je propisano da mogućnost 

da sezonskog radnika zaposli drugi poslodavac pod uvjetima utvrđenima u toj Direktivi ne bi 

smjela podrazumijevati mogućnost da sezonski radnik traži zaposlenje na državnom području 

država članica dok je nezaposlen.          

Člankom 103.b propisani su slučajevi kada se podnosi zahtjev za izdavanje nove dozvole za 

boravak i rad na temelju članka 97. ZOS-a (u kojem slučaju se izdaje nova biometrijska dozvola 

boravka), kako bi se jasno razgraničili od novih instituta uvedenih ovim Nacrtom (promjena 

deficitarnog zanimanja kod istog poslodavca, promjena poslodavca u istom zanimanju nakon 

godine dana rada i dodatni rad u kojim slučajevima se ne izdaje nova biometrijska dozvola 

boravka, već potvrda s podacima o novom zanimanju/poslodavcu i dodatnom radu). U slučaju 

da je zahtjev za izdavanje nove dozvole za boravak i rad podnesen unutar dopuštenog roka 

nezaposlenosti, državljanin treće zemlje može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke 

po zahtjevu. Ako je zahtjev za izdavanje nove dozvole za boravak i rad podnesen izvan 

dopuštenog roka nezaposlenosti, zahtjev će se rješenjem odbaciti, a dozvola za boravak i rad će 

se ukinuti. Također je propisano od kada državljanin treće zemlje može započeti s radom te 

temeljem kojeg dokumenta, a imajući u vidu vrijeme potrebno za izradu biometrijske dozvole 

boravka (u praksi 3-4 tjedna). Navedena odredba ne primjenjuje se na sezonske radnike, imajući 

u vidu da se na sezonske radnike primjenjuje odredba članka 106. Zakona o strancima kojom 

je propisano produljenje dozvole za boravak i rad kod istog ili drugog poslodavca, koja odredba 

je usklađena s Direktivom 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o 

uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu 

sezonskih radnika.  

Člankom 103.c propisan je postupak olakšane promjene zanimanja kod istog poslodavca unutar 

važenja dozvole za boravak i rad za deficitarna zanimanja (za koja nije potreban test tržišta 

rada). Državljanin treće zemlje kojem je izdana dozvola za boravak i rad sukladno članku 97. 
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ZOS-a, može unutar važenja dozvole za boravak i rad kod istog poslodavca promijeniti 

zanimanje, ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje u deficitarnom zanimanju. 

Poslodavac je dužan u roku od tri dana od sklapanja ugovora o radu za novo deficitarno 

zanimanje podnijeti zahtjev policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji koja će službenim 

putem zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. Državljanin treće zemlje može 

započeti s radom od dana pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. Dozvola za 

boravak i rad ostaje važiti do njenog isteka, a državljaninu treće zemlje i poslodavcu izdaje se 

potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 2. Ako je zaprimljeno negativno mišljenje Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje za promjenu zanimanja, Ministarstvo putem policijske uprave odnosno 

policijske postaje odbija promjenu zanimanja te državljanin treće zemlje može nastaviti raditi 

u prvom zanimanju na temelju radnog odnosa sukladno prvom ugovoru o radu. Propisan je 

slučaj da stranke mogu odustati od zahtjeva te će se postupak obustaviti zabilješkom u spis 

predmeta, o čemu će se obavijestiti stranke. Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se 

uređuje vođenje evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje propisat će način, sadržaj i 

postupak izdavanja mišljenja. Navedena odredba ne primjenjuje se na sezonske radnike, 

imajući u vidu odredbu članka 22. točke c) Direktive 2014/36/EU Europskog parlamenta i 

Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu 

zapošljavanja u statusu sezonskih radnika, kojom je propisano da sezonski radnik ima pravo 

obavljanja konkretne profesionalne djelatnosti za koju je izdano odobrenje u skladu s 

nacionalnim pravom, odnosno dozvola za boravak i rad za sezonski rad.  

Člankom 103.d propisana je olakšana promjena poslodavca unutar važenja dozvole za boravak 

i rad u istom zanimanju nakon godine dana rada u Republici Hrvatskoj. Omogućeno je 

državljaninu treće zemlje kojem je izdana dozvola za boravak i rad s rokom važenja od najmanje 

godinu dana sukladno članku 97. ZOS-a i na temelju koje dolazi u Republiku Hrvatske, da 

unutar važenja dozvole za boravak i rad nakon godine dana rada promijeni poslodavca u istom 

zanimanju, te je drugi poslodavac dužan u roku od tri dana od dana sklapanja ugovora o radu 

podnijeti zahtjev policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji koja će službenim putem 

zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, uz koji prilaže ugovor o radu. Hrvatski 

zavod za zapošljavanje će dati mišljenje na temelju članka 99. u roku od pet dana od dana 

zaprimanja obavijesti. Ako je mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje pozitivno, 

državljanin treće zemlje može početi raditi, dozvola za boravak i rad ostaje važiti do njenog 

isteka, a državljaninu treće zemlje i drugom poslodavcu izdaje se potvrda iz članka 91. stavka 

3. postavka 3. Ako je mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje za promjenu poslodavca 

negativno, Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje odbit će promjenu 

poslodavca te obavijestiti državljanina treće zemlje o dopuštenom vremenu nezaposlenosti te 

da će se ukinuti dozvola za boravak i rad ako se u tom razdoblju ne zaposli. Budući da državljani 

trećih zemalja često sklapaju više ugovora o radu s više poslodavaca koji podnose zahtjeve, 

kako bi se smanjilo administrativno opterećenje policijskih uprava odnosno policijskih postaja, 

propisano je da ako je u tijeku postupak za promjenu poslodavca, naknadni zahtjevi 

poslodavaca za istog državljanina treće zemlje za promjenu poslodavca, bit će odbačeni. 

Propisan je slučaj da stranke mogu odustati od zahtjeva te će se postupak obustaviti zabilješkom 

u spis predmeta, o čemu će se obavijestiti stranke. Uvjeti promjene poslodavca propisani ovim 

člankom primjenjuju se i u slučaju da je državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj 

neposredno prije boravio i radio neprekidno najmanje godinu dana na temelju više izdanih 

dozvola za boravak i rad (npr. imao je dozvolu za boravak i rad izdanu na 7 mjeseci, potom mu 

je izdana nova dozvola za boravak i rad s rokom važenja na dvije godine, stoga će olakšanu 

promjenu poslodavca moći ostvariti nakon 5 mjeseci važenja nove dozvole za boravak i rad). 

Stavkom 10. dodatno je uređena promjena poslodavaca, kada je drugi poslodavac agencija za 

privremeno zapošljavanje, u kojem slučaju se prilaže i ugovor o ustupanju radnika, te agencija 

i korisnik moraju ispunjavati uvjete iz članka 99. ZOS-a. Ministar nadležan za rad pravilnikom 

kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje propisat će način, 

sadržaj i postupak izdavanja mišljenja. Navedena odredba ne primjenjuje se na sezonske 
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radnike, imajući u vidu da im se izdaje dozvola za boravak i rad za sezonski rad s rokom važenja 

do 9 mjeseci.   

Člankom 103.e propisan je dodatni rad državljana treće zemlje koji ima važeću dozvolu za 

boravak i rad. Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za boravak i rad izdanu na 

temelju članka 97. ZOS-a, koji je zaposlen i radi u punom radnom vremenu od 40 sati tjedno, 

može unutar važenja dozvole za boravak i rad dodatno raditi na temelju ugovora o dodatnom 

radu za drugog poslodavca pod uvjetima propisanim općim propisom o radu. Prije podnošenja 

zahtjeva za dodatni rad, drugi poslodavac dužan je zatražiti provođenje testa tržišta rada kod 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje sukladno članku 98. ZOS-a (ako se zanimanje ne nalazi na 

listi deficitarnih zanimanja iz članka 101. Zakona o strancima). U roku od tri dana od dana 

sklapanja ugovora o dodatnom radu drugi poslodavac dužan je podnijeti zahtjev policijskoj 

upravi odnosno policijskoj postaji koja će službenim putem zatražiti mišljenje Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje, koji daje mišljenje sukladno članku 99. ovoga Zakona u roku do pet 

dana od dana zaprimanja obavijesti. Državljanin treće zemlje može započeti s dodatnim radom 

kod drugog poslodavca nakon pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. Ako je  

Hrvatski zavod za zapošljavanje dao pozitivno mišljenje, državljaninu treće zemlje, prvom i 

drugom poslodavcu izdaje se potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 4. Ako je mišljenje 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje negativno, Ministarstvo putem policijske uprave odnosno 

policijske postaje odbija dodatni rad državljanina treće zemlje kod drugog poslodavca. Propisan 

je slučaj da državljanin treće zemlje ili drugi poslodavac mogu odustati od zahtjeva te će se 

postupak obustaviti zabilješkom u spis predmeta, o čemu će se isti obavijestiti. Državljanin 

treće zemlje koji ostane nezaposlen kod prvog poslodavca ili ne radi puno radno vrijeme od 40 

sati tjedno ne smije nastaviti dodatno raditi kod drugog poslodavca te je dužan obavijestiti 

nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju i vratiti potvrdu o dodatnom radu u roku 

propisanim člankom 95. ZOS-a (pet radnih dana). Policijska uprava odnosno policijska postaja 

obavijestit će drugog poslodavca da državljanin treće zemlje više ne radi kod prvog poslodavca, 

na temelju čega više ne može dodatno raditi kod njega. Ministar nadležan za rad pravilnikom 

kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje propisat će način, 

sadržaj i postupak izdavanja mišljenja. Navedena odredba ne primjenjuje se na sezonske 

radnike, imajući u vidu odredbu članka 22. točke c) Direktive 2014/36/EU Europskog 

parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih 

zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika, kojom je propisano da sezonski 

radnik ima pravo obavljanja konkretne profesionalne djelatnosti za koju je izdano odobrenje u 

skladu s nacionalnim pravom, odnosno izdana dozvola za boravak i rad za sezonski rad. 

Člankom 103.f propisana je novina da se određuju obveze poslodavcu kad osigurava smještaj 

državljaninu treće zemlje kojem se izdaje dozvola za boravak i rad na temelju članka 97. ZOS-

a da takav smještaj mora biti primjeren (do sada su odredbe o primjerenom smještaju bile 

propisane samo za sezonske radnike). Propisano je što se smatra primjerenim smještajem, kao 

i obveza poslodavca da o svakoj promjeni smještaja obavještava policijsku upravu odnosno 

policijsku postaju u roku od osam dana od dana promjene. U cilju zaštite državljanina treće 

zemlje kada poslodavac osigurava smještaj, propisano su određena jamstva koja se odnose na 

iznos najamnine, kao i da se ne smije iznos najamnine automatski odbijati od plaće, da je 

poslodavac dužan dostaviti državljaninu treće zemlje ugovor o najmu ili istovrijedan dokument 

i da poslodavac jamči da smještaj zadovoljava opće zdravstvene i sigurnosne norme. Dana je 

ovlast ministru unutarnjih poslova za donošenje podzakonskog propisa kojim će se propisati 

tehnički uvjeti primjerenog smještaja, način plaćanja najamnine i dokumentaciju kojom se 

dokazuje primjereni smještaj.  

 

Članak 40. 

Mijenja se članak 104. stavak 1. ZOS-a, budući da je izmijenjen članak 97. ZOS-a, slijedom 

čega je bilo potrebno na odgovarajući način uskladiti odredbu u odnosu na primjeren smještaj. 

Naime, jedan od uvjeta za izdavanje dozvole za boravak i rad za sezonske radnike je primjeren 
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smještaj koji je propisan člankom 104. ZOS-a, koji uvjet se primjenjuje ako državljanin treće 

zemlje sam sebi osigurava smještaj, kao i u slučaju da smještaj osigurava poslodavac (dok je u 

članku 97. uvjet primjerenog smještaja mora ispuniti poslodavac, ako osigurava smještaj 

stranom radniku). Mijenja se stavak 2. ZOS-a na način da je propisano da poslodavac koji je 

zapošljavao sezonskog radnika u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu na temelju 

dozvole za boravak i rad do 90 dana (za čije izdavanje nije potrebna provedba testa tržišta rada 

i mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje), te želi istog sezonskog radnika nastaviti 

zapošljavati u kontinuitetu dulje od 90 dana, dužan je ishoditi dozvolu za boravak i rad koja se 

izdaje na temelju mišljenja i/ili testa tržišta rada. Produženo je razdoblje u kojem sezonski 

radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i rad za sezonski rad, sa šest na maksimalnih 

devet mjeseci kako je dopušteno Direktivom 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja 

u statusu sezonskih radnika (SL L 94, 28. 3. 2014.). Državljaninu treće zemlje koji dolazi raditi 

kao sezonski radnik do 90 dana, dozvola za boravak i rad za sezonski rad izdaje se kao potvrda 

iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. na temelju koje može početi raditi, te nije dužan ishoditi 

biometrijsku dozvolu boravka. Radi daljnjeg usklađivanja s navedenom Direktivom, 

izmijenjena je uvodna rečenica stavka 5. na način da je vidljivo pravo državljanina treće zemlje 

na izdavanje dozvole za boravak i rad za sezonski rad ako su ispunjeni propisani uvjeti. 

Sezonski radnik uz zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad dostavlja dokaz da nije 

pravomoćno osuđen za kaznena djela iz matične države ili države u kojoj je boravio duže od 

godine dana neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, a novina je da isto ne treba 

priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja prethodno izdane dozvole za 

boravak i rad za sezonski rad. U stavku 6. izvršeno je usklađenje s propisima o ustrojstvu 

Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje. 

 

Članak 41.     

Radi daljnjeg usklađivanja s Direktivom 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. 

veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u 

statusu sezonskih radnika (SL L 94, 28. 3. 2014.), u članku 105. stavku 2. dodane su tri nove 

točke na temelju kojih se zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad za sezonski rad može 

odbiti, a odnose se na slučaj ako je za poslodavca otvoren stečajni postupak ili postupak 

likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija ili poslodavac ne obavlja 

gospodarsku aktivnost; ako je poslodavac na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 

postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 

neprijavljenoga rada i/ili je sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja, te ako poslodavac ne 

ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 

zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji obvezuje poslodavca.  

 

Članak 42.  
Izvršena je promjena u članku 106. na način da se dozvola za boravak i sezonski rad može izdati 

na najdulji rok od 9 mjeseci, a ne 6 mjeseci kao do sada. Radi daljnjeg usklađivanja s 

Direktivom 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za 

ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika 

(SL L 94, 28. 3. 2014.), izmijenjen je stavak 2. na način da je vidljivo pravo državljanina treće 

zemlje na produženje dozvole za boravak i rad za sezonski rad ako su ispunjeni propisani uvjeti 

- unutar roka od devet mjeseci godišnje sezonskom radniku jednom će se produljiti važenje 

dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod istog poslodavca, te jednom produljiti važenje 

dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod drugog poslodavca (mogu se iskoristiti obje 

mogućnosti unutar dopuštenog vremena od 9 mjeseci za rad sezonskog radnika, pod uvjetom 

da je zahtjev za dozvolu za boravak i rad podnijet prije isteka važeće dozvole za boravak i rad 

za sezonski rad). Stavak 6. mijenjan je radi usklađivanja s člankom 91. kojim se općenito 

uređuje odlučivanje o zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad. Novim stavkom 8. 
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omogućeno je da se za državljane trećih zemalja koji su radili kao sezonski radnici mogu 

podnijeti zahtjevi za odobrenje privremenog boravka ili dozvole za boravak i rad koji nisu u 

svrhu sezonskog zapošljavanja, prije isteka dozvole za boravak i rad u svrhu sezonskog 

zapošljavanja, u kojem slučaju mogu ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o 

zahtjevu. 

 

Članak 43. 

Radi daljnjeg usklađivanja s Direktivom 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. 

veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u 

statusu sezonskih radnika (SL L 94, 28. 3. 2014.), u članku 107. stavku 1. dodan je novi uvjet 

na temelju kojeg će se ukinuti dozvola za boravak i rad za sezonski rad, a koji se odnosi na 

situaciju ako je priložena dokumentacija bila prijevarno stečena, krivotvorena ili protuzakonito 

promijenjena.  

 

Članak 44.  
U članku 110. brišu se riječi: „područne službe odnosno ureda“ radi usklađivanja s propisima 

koji uređuju unutarnje uređenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, a termin „EU plava karta“ 

usklađen je s terminologijom nove Direktive (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu 

zapošljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 

2009/50/EZ (SL L 382, 28.10.2021.) te sada glasi „plava karta EU-a“. Mijenjana je točka 25. 

radi usklađivanja s propisom koji uređuje nadležnost Ministarstva znanosti, obrazovanja i 

mladih. Mijenjana je točka 27. na način da je jasnije propisano da se mora raditi o osobi koju 

je imenovao strani naručitelj za obavljanje poslova nadzora ili inspekcije kod remonta i 

izgradnje brodova na temelju ugovora o izvozu ili narudžbi stranog naručitelja odnosno poslove 

nadzora ili inspekcije kod proizvodnje, montaže opreme, strojeva i drugih postrojenja na 

temelju ugovora o izvozu ili narudžbi stranog naručitelja u području brodogradnje. Dodana je 

nova točka 31. na temelju koje je moguće izdavanje dozvole za boravak i rad bez testa tržišta 

rada ili mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje državljaninu treće zemlje čiji je 

poslodavac koji nema pravo poslovnog nastana u državi članici EGP-a sukladno posebnom 

propisu kojim se uređuje javna nabava sklopio ugovor s naručiteljem iz Republike Hrvatske, te 

je dodana i nova točka 32. na temelju koje je moguće izdavanje dozvole za boravak i rad bez 

testa tržišta rada ili mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje državljaninu treće zemlje čiji 

poslodavac izvodi radove na obnovi zgrada oštećenih potresom u skladu sa zakonom koji 

uređuje obnovu zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 

županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije ili izvodi 

radove u sklopu projekata energetske i sveobuhvatne obnove zgrada sufinancirane sredstvima 

Europske unije i drugim javnim sredstvima. 

     

Članak 45.  
U stavku 1. točki 3. članka 113. jasnije je propisano da se radi o mjesečnoj bruto plaći. Mijenja 

se stavak 5. na način da je jasnije propisano da je državljanin treće zemlje koji u trgovačkom 

društvu ima vlasnički udio najmanje 51 % ili u obrtu u kojem ima vlasnički udio najmanje 51 

%, dužan regulirati dozvolu za boravak i rad sukladno stavku 3. toga članka (kao ključno 

osoblje), te mu se za isto ili različito trgovačko društvo ili obrt ne može izdati dozvola za 

boravak i rad sukladno članku 97. ZOS-a. 

 

Članak 46.  
Izvršeno je usklađivanje s novom Direktivom (EU) 2021/1883 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 20. listopada 2021. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu 

zapošljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 

2009/50/EZ (SL L 382, 28.10.2021.). Člankom 126. definirano je da je „plava karta EU-a“ za 
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državljanina treće zemlje koji je visokokvalificirani radnik istodobno odobrenje za privremeni 

boravak i rad na području Republike Hrvatske. Stavkom 2. propisano je da zahtjev za izdavanje 

„plave karte EU-a“ može podnijeti visokokvalificiran državljanin treće zemlje: u diplomatskoj 

misiji odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske ili u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji prema mjestu boravka, ako zakonito boravi u Republici Hrvatskoj, a koji 

zahtjev će biti odbačen ako ga je podnio državljanin treće zemlje koji nezakonito boravi 

sukladno članku 183. ZOS-a. Podnošenje zahtjeva dopušteno je i poslodavcu pod uvjetima iz 

stavka 3. U slučaju da je zahtjev podnesen u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji, a 

visokokvalificiran državljanin treće zemlje u trenutku podnošenja zahtjeva zakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj, može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. 

Propisan je rok u kojem je policijska uprava odnosno policijska postaja dužna riješiti zahtjev 

za izdavanje „plave karte EU-a“. Novina je da zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ može 

podnijeti i državljanin treće zemlje koji ima odobrenu međunarodnu zaštitu kao i član obitelji 

državljanina države članice EGP-a, koji sam nije državljanin države članice EGP-a, koji koristi 

slobodu kretanja kako je uređeno propisom kojim se uređuje status državljana država članova 

EGP-a i članova njihovih obitelji. Stavkom 7. propisani su uvjeti pod kojima se državljaninu 

treće zemlje može odobriti „plava karta EU-a“. Novina je da se „plava karta EU-a“ može 

odobriti i državljanima trećih zemalja koji imaju dokaz o stručnim vještinama visoke razine 

(koje izdaje Povjerenstvo koje imenuje ministar nadležan za rad), a ne samo državljanima trećih 

zemalja koji imaju dokaz o kvalifikaciji u visokom obrazovanju. Državljaninu treće zemlje 

iznos bruto godišnje plaće koji proizlazi iz mjesečne ili godišnje plaće navedene u ugovoru radu 

ne smije biti manji od 1,5 prosječne bruto mjesečne plaće isplaćene u protekloj godini prema 

službeno objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za statistiku. Novina je 

uvođenje nižeg praga plaće za državljane treće zemlje, ako od dana stjecanja kvalifikacije u 

visokom obrazovanju do podnošenja zahtjeva za odobrenje „plave karte EU-a“ nije prošlo dulje 

od tri godine, u kojem slučaju iznos bruto mjesečne plaće koji proizlazi iz mjesečne ili godišnje 

plaće navedene u ugovoru radu nije manji od 80% iznosa utvrđenog točkom 4. toga stavka. 

Prag navedene plaće primijenit će se u slučaju produljenja „plave karte EU-a“ ako razdoblje od 

tri godine od dana stjecanja kvalifikacija u visokom obrazovanju do podnošenja zahtjeva za 

produljenje „plave karte EU-a“ nije isteklo ili ako razdoblje od 24 mjeseca od izdavanja prve 

„plave karte EU-a“ nije isteklo. Stavkom 10. je propisano da se ne primjenjuje članak 100. 

ZOS-a ako je poslodavac agencija za privremeno zapošljavanje.  

 

Članak 47.  
Mijenja se članak 127. ZOS-a kojim je propisano kada će se zahtjev za izdavanje „plave karte 

EU-a“ odbiti. Odredbe se dijelom odnose na državljanina treće zemlje (nisu ispunjeni uvjeti iz 

članka 126. stavaka 6. i 7., priloženi dokumenti stečeni su prijevarom, krivotvoreni ili 

protuzakonito izmijenjeni; ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici 

Hrvatskoj ili izdano upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska ili predstavlja opasnost za javni 

poredak, nacionalnu sigurnost ili javno zdravlje), a dijelom na poslodavca (glavna svrha 

osnivanja ili poslovanja poslodavca je olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja; poslodavac 

ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, zaštitu na radu, uvjete rada 

i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji obvezuje poslodavca; uvjeti 

iz ugovora o radu nisu u skladu s propisima Republike Hrvatske i kolektivnim ugovorom koji 

obvezuje poslodavca; za poslodavca je otvoren stečajni postupak ili postupak likvidacije 

sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija; poslodavac ne obavlja gospodarsku 

aktivnost u registriranoj djelatnosti i poslodavac je na popisu poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 

postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 

neprijavljenoga rada ili ako je poslodavac sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja).  
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Članak 48.  
Mijenja se članak 128. kojim je propisano da se „plava karta EU-a“ izdaje s rokom važenja od 

48 mjeseci, a ako je ugovor o radu sklopljen za razdoblje manje od 48 mjeseca, „plava karta 

EU-a“ izdat će se za razdoblje trajanja ugovora o radu uvećano za dodatna tri mjeseca, ali ne 

dulje od 48 mjeseci. U slučaju da je valjanost putne isprave kraće od naprijed navedenih 

razdoblja, „plava karta EU-a“ izdaje se na razdoblje valjanosti putne isprave. Dozvola za 

boravak i rad „plava karta EU-a“ izdaje se kao biometrijska dozvola boravka, te se u rubriku 

„vrsta dozvole” unose riječi „plava karta EU-a“. Nadležna policijska uprava odnosno policijska 

postaja državljaninu treće zemlje i poslodavcu izdaje potvrdu u kojoj su navedeni podaci o  

državljaninu treće zemlje, poslodavcu, roku važenja „plave karte EU-a“, radnom mjestu i 

zanimanju za koje se izdaje „plava karta EU-a“ i zakonskoj odredbi na temelju koje je odobrena. 

Kao i kod ostalih dozvola za boravak i rad, uzimajući u obzir činjenicu da je potrebno određeno 

vrijeme za izradu dozvole boravka (izrada traje 3-4 tjedna), jasno je propisano da državljanin 

treće zemlje kojem je odobrena dozvola za boravak i rad „plava karta EU-a“ može raditi u 

Republici Hrvatskoj i prije nego što ishodi biometrijsku dozvolu boravka (koju je dužan 

zatražiti u određenom roku), pod uvjetom da je poslodavcu uručena odgovarajuća potvrda i 

državljanin treće zemlje prijavljen na zdravstveno i mirovinsko osiguranje.  Nakon što u roku 

podnese zahtjev za biometrijsku dozvolu boravka (te mu se o tome izda dokaz), može nastaviti 

raditi, te će mu se po njezinoj izradi uručiti biometrijska dozvola boravka. Ako je riječ o 

državljaninu treće zemlje kojem je Republika Hrvatska odobrila međunarodnu zaštitu u „plavu 

kartu EU-a“ unijet će se napomena: »Međunarodna zaštita odobrena u Republici Hrvatskoj dana 

(datum)«, a u slučaju prestanka ili poništenja međunarodne zaštite državljaninu treće zemlje 

izdat će se nova „plava karta EU-a“ koja neće sadržavati navedenu napomenu. Dodatno je 

propisano postupanje u slučaju da je „plava karta EU-a“ izdana državljaninu treće zemlje kojem 

je međunarodnu zaštitu odobrila druga država članica EGP-a.    

 

Članak 49.   
Mijenja se članak 129. kojim je propisano da nositelj „plave karte EU-a“ ima pristup 

zapošljavanju kao visokokvalificirani radnik pod uvjetima predviđenim tim člankom. Imajući 

u vidu da će se dozvola za boravak i rad državljaninu treće zemlje izdavati kao biometrijska 

dozvola boravka (obrazac je propisan Uredbom Vijeća (EZ) br. 1030/2002 od 13. lipnja 2002. 

o utvrđivanju jedinstvenog obrasca boravišnih dozvola za državljane trećih zemalja te se radi o 

biometrijskoj kartici), informacije o poslodavcu, zanimanju itd. navest će se u potvrdi koja će 

se ispisivati iz informacijskog sustava Ministarstva (potvrda iz članka 128. stavak 5. ZOS-a). 

Stoga je određeno da poslodavac može zaposliti državljanin treće zemlje na poslovima 

navedenim u toj potvrdi. Budući da nositelj „plave karte EU-a“ može mijenjati poslodavca u 

istom zanimanju za koje mu je odobrena „plava karta EU-a“ bez vremenskog ograničenja, 

izvršeno je usklađivanje sa stavcima 7. i 9. toga članka, temeljem kojeg se novih poslodavcima 

i nositelju „plave karte EU-a“ izdaju potvrde o zaprimljenoj obavijesti rada kod drugog 

poslodavca (koje sadrže podatak o istom zanimanju i drugom poslodavcu). U slučaju 

kratkoročne mobilnosti, poslodavac može zaposliti nositelja „plave karte EU-a“ koja je izdana 

u drugoj državi članici EU samo na poslovnim aktivnostima iz članka 135. stavka 3. toga 

Zakona. Stavkom 3. propisano je na kojim poslovima i kod kojeg poslodavca može raditi 

nositelj „plave karte EU-a“, budući da može mijenjati poslodavca u istom zanimanju za koje 

mu je odobrena „plava karta EU-a“ bez vremenskog ograničenja. U slučaju kratkoročne 

mobilnosti nositelja „plave karte EU-a“ koja je izdana u drugoj državi članici EU, može 

obavljati samo poslovne aktivnosti iz članka 135. stavka 3. ZOS-a. Propisana je obveza 

poslodavcu i nositelju „plave karte EU-a“ da u roku od pet radnih dana moraju obavijestiti 

nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku o svim okolnostima koje utječu na valjanost 

„plave karte EU-a“. Novina je da se stavkom 6. nositelju „plave karte EU-a“ omogućava 

promjena poslodavca neovisno od vremena važenja „plave karte EU-a“, na temelju 

dostavljenog ugovora o radu s novim poslodavcem za zapošljavanje visokokvalificiranog 
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radnika na onim visokokvalificiranim poslovima za koje mu je izdana „plava karta EU-a“, a 

biometrijska dozvola boravka i dalje važi te se izdaje samo potvrda o zaprimljenoj obavijesti 

rada kod drugog poslodavca (sada se za promjenu poslodavca prije isteka boravka od 2 godine 

traži izdavanje nove „plave karte EU-a“). Nositelju „plave karte EU-a“ omogućava se da za 

vrijeme važenja iste može biti nezaposlen višekratno ili jednokratno: do tri mjeseca, ako ima 

„plavu kartu EU-a“ kraće od dvije godine; do šest mjeseci, ako ima „plavu kartu EU-a“ duže 

od dvije godine i najdulje do 12 mjeseci zbog bolesti, invaliditeta ili korištenja mjera uređenim 

propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama. Za vrijeme nezaposlenosti nositelj „plave karte 

EU-a“ može tražiti zaposlenje i zaposliti se, te je dužan od prestanku ugovora o radu i novom 

zapošljavanju obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od pet 

radnih dana. Stavkom 10. propisana je novina da nositelj „plave karte EU-a“ može obavljati 

samostalnu ili profesionalnu djelatnost sukladno uvjetima propisanim posebnim propisima koji 

uređuju samostalnu ili profesionalnu djelatnost, bez ishođenja dodatne dozvole za boravak i rad 

ili potvrde o prijavi rada iz ovoga Zakona, a o čemu je je u roku od 5 radnih dana od početka 

obavljanja navedene djelatnosti dužan obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno 

policijsku postaju. Nositelj „plave karte EU-a“ može obavljati samostalnu ili profesionalnu 

djelatnost (primjerice povremeno predavanje na fakultetima…) kao supsidijarnu djelatnost, što 

znači da se sredstva ostvarena na temelju obavljanja tih djelatnosti ne ubrajaju u bruto plaću te 

za cijelo vrijeme obavljanja tih dodatnih poslova, moraju biti i dalje ispunjeni svi uvjeti za 

„plavu kartu EU-a“ (primjerice mora i dalje imati odgovarajući iznos bruto plaće te se u taj 

iznos ne ubrajaju sredstva ostvarena samostalnom djelatnošću). 

 

Članak 50.  
Mijenja se članak 130. kojim je propisano pod kojim uvjetima se može produžiti „plava karta 

EU-a“. Zahtjev  podnosi poslodavac ili nositelj „plave karte EU-a“ najkasnije 60 dana prije 

isteka važenja „plave karte EU-a“ u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu 

boravišta državljanina treće zemlje. Propisano je da državljanin treće zemlje može ostati u 

Republici Hrvatskoj kao nositelj „plave karte EU-a“ i raditi do izvršnosti odluke o zahtjevu ako 

je zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“ podnesen prije njezina isteka, a valjanost „plave 

karte EU-a“ istekne tijekom postupka produljenja. U navedenom slučaju državljanin treće 

zemlje nema pravo na mobilnost u drugu državu članicu EGP-a iz članka 135. i 135.a ovoga 

Zakona (kratkoročna i dugoročna mobilnost). 

 

Članak 51.  
Mijenja se članak 131. kojim su propisani uvjeti pod kojima se može ukinuti „plava karta EU-

a“ i odbiti zahtjev za produljenje „plave karte EU-a“. Dio uvjeta se odnosi na državljanina treće 

zemlje (nositelj „plave karte EU-a“ više nema valjanu putnu ispravu, ali će mu se prethodno 

odrediti rok unutar kojeg mora ishoditi i predočiti valjanu putnu ispravu; više nema ugovor o 

radu za zapošljavanje visokokvalificiranih radnika; više nema potrebne kvalifikacije; plaća više 

ne ispunjava prag plaće; predstavlja opasnost za javni poredak, nacionalnu sigurnost ili javno 

zdravlje ili ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska; nema dovoljno sredstava za vlastito uzdržavanje i 

za uzdržavanje članova svoje obitelji, bez korištenja sustava socijalne pomoći; svrha boravka 

nositelja „plave karte EU-a“ ne odgovara svrhama za kojeg mu je boravak dopušten; „plava 

karta EU-a“ ili predočeni dokumenti stečeni su prijevarom, krivotvoreni ili protuzakonito 

izmijenjeni; nositelj „plave karte EU-a“ ne zadovoljava uvjete za mobilnost u drugoj državi 

članici), a dio na poslodavca (poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, 

prava radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni 

ugovor koji obvezuje poslodavca; nisu ispunjeni uvjeti iz ugovora o radu u skladu s propisima 

Republike Hrvatske i kolektivnim ugovorom koji obvezuje poslodavca). Kod ocjene dostatnosti 

sredstava uzima se u obzir i doprinos članova obitelji dohotku kućanstva. Decidirano je 

propisano trajanje nezaposlenosti za koje vrijeme se „plava karta EU-a“ neće ukinuti odnosno 
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neće se odbiti produljenje. U slučaju da su razlozi za ukidanje na strani poslodavca (npr. 

poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, zaštitu na radu, 

uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji obvezuje 

poslodavca), policijska uprava odnosno policijska postaja o istom će obavijestiti nositelja 

„plave karte EU-a“ i odrediti rok od najmanje tri mjeseca za traženje novog zaposlenja, a ako 

je nositelj „plave karte EU-a“ bio zaposlen najmanje dvije godine, odredit će mu se rok od 

najmanje šest mjeseci za traženje novog zaposlenja (u slučaju da nositelj „plave karte EU-a“ ne 

nađe novog poslodavca u ostavljenom roku,  ukinut će mu se „plava karta EU-a“, vodeći računa 

o najduljem vremenu dopuštene nezaposlenosti). „Plava karta EU-a“ bit će ukinuta nakon što 

druga država članica EGP-a donese odluku po zahtjevu za odobrenje dugoročne mobilnosti i 

ako postoje uvjeti za njezino ukidanje, osim ako postoji osnova za ukidanje „plave karte EU-a“ 

na temelju opasnosti za javni poredak i nacionalnu sigurnost ili su dokumenti na temelju koje 

je „plava karta EU-a“ odobrena stečeni prijevarom, krivotvoreni ili protuzakonito izmijenjeni. 

Propisuje se razmjena podataka s Hrvatskim zavodom za mirovinsko osiguranje u cilju 

utvrđivanja radnopravnog statusa državljanina treće zemlje.   

 

Člankom 52.  
Mijenja se članak 132. kojim su propisana prava nositelja „plave karte EU-a“ s kojima se 

postupa na jednak način kao i s državljanima Republike Hrvatske u pogledu: 1. uvjeta 

zapošljavanja, uključujući najnižu dob za zaposlenje, i radne uvjete, uključujući plaću i 

prestanak ugovora o radu, radno vrijeme, odmore, dopuste, blagdane i neradne dane, kao i 

zdravstvenih i sigurnosnih zahtjeva na mjestu rada i zaštitu prava iz radnog odnosa u skladu s 

općim propisom o radu, 2. prava na sudjelovanje u štrajku i industrijskoj akciji, na slobodu 

sindikalnog organiziranja i članstva u sindikatu ili u bilo kojoj strukovnoj organizaciji, kao i na 

prava i povlastice koje pružaju te organizacije, uključujući pravo na kolektivno pregovaranje i 

sklapanje kolektivnog ugovora, 3. obrazovanja i strukovnog osposobljavanja, 4. priznavanja 

diploma, potvrda i stručnih kvalifikacija sukladno propisu kojim se uređuje priznavanje 

inozemnih obrazovnih i stručnih kvalifikacija, 5. grana socijalne sigurnosti, kako su određene 

u članku 3. Uredbe (EZ) br. 883/2004, 6. pristupa robi i uslugama te ponudi robe i usluga 

namijenjenima javnosti, uključujući postupke za dobivanje smještaja, te informacijama i 

savjetodavnim uslugama koje pružaju uredi za zapošljavanje. Stavkom 2. propisana su prava 

nositelja „plave karte EU-a“  koji se sele u treću zemlju ili njihovih nadživjelih članova obitelji 

koji borave u trećoj zemlji i koji ostvaruju prava na temelju nositelja „plave karte EU-a“ 

dobivaju, na temelju starosti, invaliditeta i smrti, zakonske mirovine ostvarene na temelju 

prethodnog radnog staža nositelja „plave karte EU-a“ stečenog u skladu sa zakonodavstvom iz 

članka 3. Uredbe (EZ) br. 883/2004 pod istim uvjetima i istim stopama kao i državljani 

Republike Hrvatske kada se presele u treću zemlju. Navedena prava nemaju nositelji „plave 

karte EU-a“ koji su korisnici prava na slobodno kretanje u skladu s pravom Unije u Republici 

Hrvatskoj (na njih se primjenjuju prava propisana Zakonom o državljanima država članica 

Europskog gospodarskog prostora i članovima njihovih obitelji, Narodne novine, broj: 66/19, 

53/20, 144/20 i 114/22). Navedena prava ima nositelj „plave karte EU-a“ koji je korisnik 

međunarodne zaštite odobrenoj u drugoj državi članici EGP-a. Stavkom 5. propisano je da se 

navedena prava ostvaruju sukladno propisima Republike Hrvatske kojima se uređuju pojedina 

područja.  

 

Članak 53.  
Mijenja se članak 133. kojim je propisano pod kojim uvjetima članovi obitelji, životni ili 

neformalni životni parteri nositelja „plave karte EU-a“ reguliraju privremeni boravak u svrhu 

spajanja obitelji ili životnog partnerstva. Stavkom 1. propisano je da se u postupku odobrenja 

privremenog boravka u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s nositeljem „plave karte 

EU-a“ primjenjuju odredbe glave V. ZOS-a, ako nisu u suprotnosti s ovim člankom. Članovi 

obitelji iz članka 64. stavak 1. ZOS-a, životni partner ili neformalni životni partner nositelja 
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„plave karte EU-a“ mogu podnijeti zahtjev u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu 

Republike Hrvatske ili policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji (bez obzira treba li im viza 

za ulazak u Republiku Hrvatsku), ako zakonito borave u Republici Hrvatskoj. Zahtjevi za 

privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva mogu se podnijeti 

istodobno sa zahtjevom za izdavanje za „plavu kartu EU-a“. Član obitelji iz članka 64. stavka 

1. ZOS-a, životni partner ili neformalni životni partner koji podnesu zahtjev policijskoj upravi 

odnosno policijskoj postaji, može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. 

Stavkom 5. je propisano da o uredno podnesenom zahtjevu treba odlučiti  policijska uprava 

odnosno policijska postaja u roku od 60 dana, a ako je zahtjev podnesen istodobno sa zahtjevom 

za „plavu kartu EU-a“, policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je odlučiti istodobno 

u oba postupka. Privremeni boravak odobrit će se na vrijeme na koje je odobrena „plava karta 

EU-a“ državljaninu treće zemlje s kojim se traži spajanje obitelji odnosno životno partnerstvo, 

odnosno do isteka važenja putne isprave člana obitelji, životnog partnera ili neformalnog 

životnog partnera, ako je kraće od vremena na koje je odobrena „plava karta EU-a“. Stavkom 

7. propisano je da član obitelji iz članka 64. stavka 1. ZOS-a, životni partner ili neformalni 

životni partner kojem je odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog 

partnerstva s nositeljem „plave karte EU-a“ može raditi u Republici Hrvatskoj bez dozvole za 

boravak i rad ili potvrde o prijavi rada, a u dozvolu boravka unijet će se napomena »član obitelji 

nositelja plave karte EU-a« odnosno »životno partnerstvo s nositeljem plave karte EU-a« i »rad 

bez dozvole za boravak i rad«.  

 

Članak 54. 

Dodaju se članci 133.a i 133.b.  

Člankom 133.a propisano je pod kojim uvjetima se članu obitelji, životnom partneru ili 

neformalnom životnom partneru nositelja „plave karte EU-a“ može odobriti autonomni boravak 

(nakon tri godine odobrenog privremenog boravka u svrhu spajanja obitelji odnosno životnog 

partnerstva u neprekidnom trajanju od tri godine, kao bračni, izvanbračni, životni ili neformalni 

životni partner nositelja „plave karte EU-a“ kao i djetetu koje je postalo punoljetno), uz 

ispunjavanja uvjeta koji se odnose na valjanu stranu putnu ispravu, sredstva za uzdržavanje, 

zdravstveno osiguranje, te nepostojanje zapreka koje se odnose na javni poredak, nacionalnu 

sigurnost ili javno zdravlje. Novina je da se za potrebe računanja neprekidnog trajanja 

privremenog boravka zbrajaju razdoblja boravka na području drugih država članica EGP-a. 

Člankom 133.b propisane su iznimke od primjene odredbi o članovima obitelji, životnim 

partnerima ili neformalnim životnim partnerima nositelja „plave karte EU-a“, na način da se 

odredbe članka 133. i 133.a ovoga Zakona ne primjenjuju na članove obitelji odnosno životne 

partnere ili neformalne životne partnere nositelja „plave karte EU-a“ koji su korisnici prava na 

slobodno kretanje u Republici Hrvatskoj (primjenjuje se Zakon o državljanima država članica 

Europskog gospodarskog prostora i članovima njihovih obitelji, Narodne novine, broj: 66/19, 

53/20, 144/20 i 114/22) niti na članove obitelji odnosno životne partnere ili neformalne životne 

partnere nositelja „plave karte EU-a“ koji je korisnik međunarodne zaštite koju je odobrila 

Republika Hrvatska (primjenjuje se Zakon o  međunarodnoj i privremenoj zaštiti, Narodne 

novine, broj: 70/15, 127/17, 33/23). 

 

Članak 55.    
Mijenja se članak 134. kojim je propisano pod kojim uvjetima se može odobriti dugotrajni 

boravak nositelju „plave karte EU-a“. Određeno je da se u postupku odobrenja dugotrajnog 

boravka nositelja „plave karte EU-a“ primjenjuju odredbe glave VII. ZOS-a, ako nisu u 

suprotnosti s ovim člankom. Nositelju „plave karte EU-a“ može se odobriti dugotrajni boravak 

ako je neposredno prije podnošenja zahtjeva u Republici Hrvatskoj imao neprekidno pet godina 

odobren privremeni boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu. Dugotrajni boravak može se odobriti 

nositelju „plave karte EU-a“ koja je izdana na temelju dugoročne mobilnosti i koji neposredno 

prije podnošenja zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima neprekidno pet godina zakonit boravak, 



89 
 

od čega: na području drugih država članica EGP-a najmanje tri godine kao nositelj „plave karte 

EU-a“, nacionalne dozvole za boravak i rad druge države članice EGP-a za zapošljavanje 

visokokvalificiranih radnika, odobrenja boravka u drugoj državi članici kao istraživač ili 

student ili kao korisnik međunarodne zaštite u drugoj državi članici te najmanje dvije godine 

prije podnošenja zahtjeva neprekidno boravio kao nositelj „plave karte EU-a“ u Republici 

Hrvatskoj. Državljaninu treće zemlje koji je u drugoj državi članici EGP-a imao odobrenje za 

boravak u svrhu studiranja, za odobrenje dugotrajnog boravka računa se samo polovica 

vremena provedenog na temeljnu odobrenja za boravak u drugoj državi članici EGP-a na 

temelju studiranja. Na neprekidnost boravka iz članka 150. stavka 1. ZOS-a (pet godina boravka 

u Republici Hrvatskoj) ne utječe izbivanje s područja Republike Hrvatske do 12 mjeseci 

uzastopno ili višekratno do 18 mjeseci, a na neprekidnost boravka (u slučaju boravka u više 

država članica EGP-a) ne utječe ukupno izbivanje s područja EGP-a odnosno Republike 

Hrvatske do 12 mjeseci uzastopno ili višekratno do 18 mjeseci. Stavkom 6. propisano je što se 

unosi u dozvolu boravka nositelju „plave karte EU-a“. Stavkom 7. navedena su prava koje ima 

državljanin treće zemlje (bivši nositelj „plave karte EU-a“) kojem je odobren dugotrajni 

boravak (uz prava koja imaju državljani trećih zemalja na dugotrajnom boravku iz članka 159. 

ZOS-a, ima i prava iz članka 132. stavka 1. točke 6. i stavka 2., kao i na obavljanje poslovne 

aktivnosti u okviru kratkoročne mobilnosti iz članka 135.). Stavcima 8. i 9. propisano je koje 

odredbe Zakona se primjenjuju na člana obitelji te životnog ili neformalnog životnog partnera 

državljanina treće zemlje kojem je odobren dugotrajni boravak i koji je nositelj dozvole boravka 

u koju je unijeta napomena »bivši nositelj plave karte EU-a« kada reguliraju privremeni 

boravak, te na koji rok im se odobrava taj privremeni boravak. Člankom 10. propisano je da 

član obitelji, životni partner ili neformalni životni partner državljanina treće zemlje kojem je 

odobren dugotrajni boravak i koji je nositelj dozvole boravka u koju je unijeta napomena »bivši 

nositelj plave karte EU-a« može regulirati dugotrajni boravak sukladno odredbama glave VII. 

ZOS-a. Stavkom 11. propisano je da će državljanin treće zemlje kojem je odobren dugotrajni 

boravak i koji je nositelj dozvole boravka u koju je unijeta napomena »bivši nositelj plave karte 

EU-a« koji dolazi iz druge države članice EGP-a regulirati privremeni boravak sukladno glavi 

VIII. ZOS-a. 

 

Članak 56.  
Dodan je članak 134.a kojim je propisano pod kojim uvjetima se može ukinuti dugotrajni 

boravak »bivšeg nositelja plave karte EU-a« i člana njegove obitelji odnosno životnog ili 

neformalnog životnog partnera. U navedenom slučaju primjenjuju se odredbe članka 155. ZOS-

a, uz iznimku koja se odnosi na duljinu izbivanja izvan područja EGP-a, a to je neprekidno 

dulje od 24 mjeseca uzastopno, a ne 12 uzastopnih mjeseci kao za ostale državljane trećih 

zemalja.  

 

Članak 57.  
Mijenja se članak 135. kojim je propisano pod kojim uvjetima državljanin treće zemlje koji je 

nositelj „plave karte EU-a“ koju je izdala druga država članica EGP-a može ući i obavljati 

poslovne aktivnosti u Republici Hrvatskoj ili u drugim državama članicama u razdoblju do 90 

dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana, bez obveze ishođenja dozvole za boravak i rad ili 

potvrde o prijavi rada. Stavkom 3. definirano je što se smatra obavljanjem poslovne aktivnosti 

(prisustvovanje internim ili eksternim poslovnim sastancima, prisustvovanje i predavanje na 

konferencijama ili seminarima, poslovna pregovaranja, obavljanje prodajnih ili marketinških 

aktivnosti, istraživanje poslovnih mogućnosti ili pohađanje osposobljavanja i osposobljavanje 

ako je navedena privremena aktivnost izravno povezana s poslovnim interesima poslodavca i 

profesionalnim dužnostima nositelja „plave karte EU-a“ koje se temelje na ugovoru o radu u 

prvoj državi članici). Stavkom 4. jasnije je naznačeno kako pravo na kratkoročnu mobilnost 

radi obavljanja poslovnih aktivnosti iz stavka 3. ima i bivši nositelj „plave karte EU-a“ kojem 

je druga država članica EGP-a odobrila dugotrajni boravak te izdala dozvolu boravka s 
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odgovarajućom napomenom, kada radi obavljanja navedenih poslovnih aktivnosti dolazi iz 

druge države članice u Republiku Hrvatsku. Stavkom 5. propisano je da se na nositelje „plave 

karte EU-a“ iz ovoga članka primjenjuje prijava smještaja državljanina treće zemlje na 

kratkotrajnom boravku iz članka 177. ZOS-a.  

 

Članak 58.   
Dodaju se članci 135.a – 135.e 

Člankom 135.a propisano je pod kojim uvjetima nositelj „plave karte EU-a“ izdane od prve 

države članice EGP-a može ostvariti dugoročnu mobilnost u Republici Hrvatskoj. Nositelj 

„plave karte EU-a“ ima pravo ući u Republiku Hrvatsku nakon 12 mjeseci zakonitog boravka 

u prvoj državi članici, ako ima putnu ispravu, te boraviti i raditi u svrhu zapošljavanja 

visokokvalificiranog radnika pod uvjetima iz ovoga članka. Ako su nositelj „plave karte EU-a“ 

i članovi njegove obitelji drugi put iskoristili mogućnost dugoročne mobilnosti unutar država 

članica, „prvom državom članicom” smatra se ona država članica iz koje su doselili, a „drugom 

državom članicom” smatra se Republika Hrvatska u kojoj je podnesen zahtjev za izdavanje 

„plave karte EU-a“, odnosno zahtjev za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog 

partnerstva (npr. „plave karte EU-a“ je bila izdana u SR Njemačkoj („prva država članica”) pa 

je nositelj koristio dugoročnu mobilnost u Italiji („druga država članica”), međutim ako nakon 

Italije koristi dugoročnu mobilnost u Republici Hrvatskoj, „prva država članica” više nije SR 

Njemačka, već to postaje Italija, a Republika Hrvatska je „druga država članica”). Iznimno, 

nositelj „plave karte EU-a“ može u okviru druge mobilnosti preseliti u Republiku Hrvatsku 

nakon šest mjeseci zakonitog boravka u prvoj državi članici u kojoj je imao izdanu „plavu kartu 

EU-a“ na temelju dugoročne mobilnosti. Stavkom 4. propisano je da se na navedenu kategoriju 

osoba primjenjuju odredbe o prijavi smještaja državljanina treće zemlje na kratkotrajnom 

boravku iz članka 177. ZOS-a. Stavkom 5. propisano je tko može podnijeti zahtjev za izdavanje 

„plave karte EU-a“, dok je stavkom 6. propisano koje uvjete mora ispunjavati državljanin treće 

zemlje. Stavkom 7. propisano je do kada se primjenjuje niži prag plaće u slučaju produljenja 

„plave karte EU-a“, a stavkom 8. propisano je da se za potrebe podnošenja zahtjeva za „plavu 

kartu EU-a“, nositelj „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici uživa jednako postupanje 

kao i državljani Republike Hrvatske u pogledu priznavanja stručnih kvalifikacija u skladu s 

primjenjivim pravom Unije i propisima Republike Hrvatske. Stavkom 9. propisano je da je rok 

za rješavanje zahtjeva 30 dana, te ako se u tom roku zahtjev ne riješi, podnositelj zahtjeva može 

nastaviti boraviti u Republici Hrvatskoj i započeti raditi do izvršnosti odluke o zahtjevu. U 

slučaju da „plava karta EU-a“ izdana u prvoj državi članici istekne tijekom postupka po 

zahtjevu, podnositelj zahtjeva može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o 

zahtjevu. 

Člankom 135.b propisano je u kojim slučajevima se zahtjev za „plavu kartu EU-a“ u okviru 

dugoročne mobilnosti može odbaciti odnosno kada se može odbiti. Zahtjev za „plavu kartu EU-

a“ odbacit će se ako ga je podnio nositelj „plave karte EU-a“ izdane u prvoj državi članici na 

temelju stručnih vještina visoke razine u zanimanju koje je navedeno u toj „plavoj karti EU-a“, 

pod rubrikom „napomene“, ako to zanimanje nije propisano člankom 3. točkom 19. ovoga 

Zakona. Odbit će se zahtjev za „plavu kartu EU-a“ ako: 1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 135.a 

stavaka 1., 3. i 6. ovoga Zakona, 2. predočeni dokumenti su stečeni prijevarom, krivotvoreni ili 

protuzakonito izmijenjeni, 3. uvjeti iz ugovora o radu nisu u skladu s propisima Republike 

Hrvatske i kolektivnim ugovorom koji obvezuje poslodavca  ili 4. državljanin treće zemlje 

predstavlja prijetnju za javni poredak, javnu sigurnost ili javno zdravlje. U navedenim 

slučajevima odbačaja ili odbitka zahtjeva, na državljanina treće zemlje i članove njegove 

obitelji primjenjuju se odredbe glave XI. ZOS-a. 

Člankom 135.c propisani su rokovi i obavijesti vezane za dugoročnu mobilnost nositelja »plave 

karte EU-a«. O zahtjevu za izdavanje „plave karte EU-a“ u okviru dugoročne mobilnosti 

Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje dužno je odlučiti i obavijestiti 

državljanina treće zemlje i poslodavca u roku od 30 dana od dana podnošenja urednog zahtjeva. 
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Dozvoljeno je da se u iznimnim i opravdanim okolnostima povezanima sa složenošću zahtjeva, 

rok od 30 dana može produžiti za dodatnih 30 dana, o čemu policijska uprava odnosno 

policijska postaja obavještava podnositelja zahtjeva najkasnije 30 dana od dana podnošenja 

urednog zahtjeva. O odluci po zahtjevu za izdavanje „plave karte EU-a“  obavještava se prva 

država članica EGP-a putem kontaktne točke, a dodatno se navode razlozi u obavijesti u slučaju 

da su dokumenti stečeni prijevarom, krivotvoreni ili protuzakonito izmijenjeni ili ako 

državljanin treće zemlje predstavlja prijetnju za javni poredak, javnu sigurnost ili javno 

zdravlje. 

Člankom 135.d propisano je pod kojim uvjetima članovi obitelji, životni i neformalni životni 

partner mogu regulirati boravak ako nositelj „plave karte EU-a“ izdane od prve države članice 

EGP-a preseli u Republiku Hrvatsku u okviru dugoročne mobilnosti. Članovi obitelji iz članka 

64. stavka 1. ZOS-a, životni i neformalni životni partner ima pravo pratiti nositelja „plave karte 

EU-a“ izdane od prve države članice ili mu se pridružiti ako je obitelj, životno i neformalno 

životno partnerstvo nositelja „plave karte EU-a“ već zasnovano u prvoj državi članici (u tom 

slučaju primjenjuje se članak 133. Zakona uz iznimke iz stavaka 3. do 10. te stavaka 12. i 13. 

ovoga članka. Ako obitelj, životno ili neformalno životno partnerstvo nije zasnovano u prvoj 

državi članici, primjenjuje se članak 133. Zakona). Propisano je da članovi obitelji, životni i 

neformalni životni partner nositelja „plave karte EU-a“, izdane u prvoj državi članici imaju 

pravo, na temelju valjanih boravišnih dozvola dobivenih u prvoj državi članici u svojstvu 

članova obitelji, životnog i neformalnog životnog partnera nositelja „plave karte EU-a“ izdane 

u prvoj državi članici i putne isprave, ući i boraviti u Republici Hrvatskoj. Na navedenu 

kategoriju primjenjuju se odredbe ZOS-a o prijavi smještaja državljanina treće zemlje na 

kratkotrajnom boravku. Najkasnije mjesec dana nakon ulaska u Republiku Hrvatsku član 

obitelji, životni i neformalni životni partner nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji prema mjestu boravka podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka u svrhu 

spajanja obitelji ili životnog partnerstva, te može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti 

odluke o zahtjevu. U slučaju da boravišna dozvola člana obitelji, životnog i neformalnog 

životnog partnera koju je izdala prva država članica istekne tijekom postupka ili više ne 

omogućava da zakonito boravi u Republici Hrvatskoj, navedene osobe mogu ostati u Republici 

Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. Stavkom 8. propisano je u kojim slučajevima će se 

članu obitelji odobriti privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji, a životnom i neformalnom 

životnom partneru privremeni boravak u svrhu životnog partnerstva. Zahtjev se rješava 

najkasnije 30 dana od datuma podnošenja urednog zahtjeva ako su ispunjeni uvjeti, a u 

opravdanim okolnostima povezanima sa složenošću zahtjeva rok se može produljiti za najviše 

30 dana. Privremeni boravak se članu obitelji, životnom i neformalnom životnom parteru 

odobrava istodobno kada i „plava karta EU-a“ u okviru dugoročne mobilnosti, ako su ispunjeni 

uvjeti i zahtjevi su podneseni istodobno. Ovaj članak primjenjuje se na članove obitelji nositelja 

„plave karte EU-a“ koji je korisnik međunarodne zaštite samo ako se nositelj „plave karte EU-

a“ preseli u Republiku Hrvatsku, a Republika Hrvatska nije država članica koja mu je odobrila 

međunarodnu zaštitu, a ne primjenjuje se članove obitelji,  životnog i neformalnog životnog 

partnera nositelja „plave karte EU-a“ koji je ujedno i korisnik prava na slobodno kretanje u 

skladu s pravom Unije u Republici Hrvatskoj.  

Člankom 135.e propisana su jamstva i sankcije u slučaju mobilnosti. Stavkom 1. određeno je 

da će Republika Hrvatska, na zahtjev druge države članice EGP-a, bez odgađanja i formalnosti 

dopustiti ponovni ulazak državljaninu treće zemlje kojem je u Republici Hrvatskoj odobrena 

„plava karta EU-a“ i članovima njegove obitelji odnosno životnom ili neformalnom životnom 

partneru ako mu je u drugoj državi članici EGP-a odbijen zahtjev za izdavanje „plave karte EU-

a“ u slučaju dugoročne mobilnosti, a „plava karta EU-a“ izdana u Republici Hrvatskoj je važeća 

kao i u slučaju da mu je u drugoj državi članici EGP-a odbijen zahtjev za izdavanje „plave karte 

EU-a“ u slučaju dugoročne mobilnosti, a „plava karta EU-a“ izdana u Republici Hrvatskoj je 

istekla ili je ukinuta tijekom rješavanja zahtjeva za mobilnost. U slučaju da Ministarstvo putem 

policijske uprave odnosno policijske postaje ukine ili odbije produljiti „plavu kartu EU-a“ 
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izdanu na temelju dugoročne mobilnosti koja sadrži napomenu da je druga država članica 

odobrila međunarodnu zaštitu i odluči primijeniti mjere za osiguranje povratka iz glave XI. 

ZOS-a, od države članice EGP-a navedene u toj napomeni traži se potvrda je li taj državljanin 

treće zemlje još uvijek korisnik međunarodne zaštite u toj državi članici. Ako je državljanin 

treće zemlje i dalje korisnik međunarodne zaštite u državi članici EGP-a navedenoj u napomeni, 

na odgovarajući se način primjenjuje odredba članka 200. stavka 1. i 4. ZOS-a. Međutim, iako 

je državljanin treće zemlje i dalje korisnik međunarodne zaštite u državi članici EGP-a 

navedenoj u napomeni, ako predstavlja opasnost za nacionalnu sigurnost ili je pravomoćno 

osuđen za teško kazneno djelo radi kojeg predstavlja opasnost za javni poredak sukladno 

propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita, mogu se primijeniti druge mjere za osiguranje 

povratka u zemlju koja nije država članica koja je odobrila međunarodnu zaštitu, u skladu sa 

međunarodnim obvezama, ako u toj zemlji ne bi bilo narušeno načelo „non refoulement“ 

sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita. Propisana je obveza Ministarstvu da 

na zahtjev druge države članice EGP-a dostavi podatak ima li državljanin treće zemlje 

međunarodnu zaštitu u Republici Hrvatskoj u roku od mjesec dana od primitka zahtjeva. 

Propisano je da će Republika Hrvatska bez odgađanja i formalnosti dopustiti ponovni ulazak 

državljaninu treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka kojem je u Republici Hrvatskoj odobrena 

međunarodna zaštita kao i članovima njegove obitelji iz članka 64. stavak 1. ovoga Zakona 

odnosno životnom ili neformalnom životnom partneru, ako su mjere za osiguranje povratka 

izrečene od strane druge države članice EGP-a. 

 

Članak 59.  
Člankom 136. propisuje se osnivanje Povjerenstva koje će provoditi vrednovanje znanja, 

vještine i kompetencije stečenih radnim iskustvom u zanimanjima za koja se znanja, vještine i 

kompetencije potvrđene određenim brojem godina relevantnog stručnog iskustva smatraju 

jednakovrijednima znanju, vještinama i kompetencijama stečenim na razini visokog 

obrazovanja za izdavanje „plave karte EU-a“. Stavkom 2. definirana su zanimanja za koja se 

znanja, vještine i kompetencije potvrđene određenim brojem godina relevantnog stručnog 

iskustva smatraju jednakovrijednima znanju, vještinama i kompetencijama stečenim na razini 

visokog obrazovanja (direktori/direktorice u području informacijsko-komunikacijskih 

tehnologija i stručnjaci/stručnjakinje za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju). Stavkom 

3. propisano je da je potrebno steći najmanje tri godine relevantnog stručnog iskustva u 

posljednjih sedam godina za navedena zanimanja prije podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 

EU-a“. Stavkom 4. propisuje se sastav Povjerenstva koje imenuje ministar nadležan za rad, koje 

se sastoji od jednog člana akademske zajednice, jednog člana na prijedlog Hrvatske udruge 

poslodavaca i jednog člana na prijedlog Hrvatske gospodarske komore, a stavkom 5. propisano 

je tko snosi trošak postupka. Stavkom 6. propisano je što se smatra dokazom o stručnim 

vještinama visoke razine koji se prilaže uz zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ (pozitivno 

mišljenje Povjerenstva). Stavkom 7. propisuje se da će ministar nadležan za rad pravilnikom 

urediti rad povjerenstva, dokaze na temelju kojih se vrednuju znanja, vještine i kompetencije 

stečene radnim iskustvom, kao i načini vrednovanja.       

 

Članak 60.  
Mijenja se članak 137. kojim je propisano imenovanje kontaktne točke, dostava statističkih 

podataka, pristup informacijama i praćenje. Stavkom 1. propisano je da je Ministarstvo 

kontaktna točka za primanje i prosljeđivanje informacija elektroničkim putem potrebnih za 

provedbu članka o dugotrajnom boravku nositelja „plave karte EU-a“, kratkoročnoj i 

dugoročnoj mobilnosti nositelja „plave karte EU-a“ i obavijest Komisiji iz stavka 6. toga 

članka, koja će surađivati u pogledu mehanizama vrednovanja s dionicima u sektorima 

obrazovanja, osposobljavanja, zapošljavanja i mladih te u drugim relevantnim područjima 

politike potrebnima za provedbu članka 126. stavka 7. točke 7. ovoga Zakona. Stavcima 2. i 3. 

propisana je obveza Ministarstvu da dostavlja Europskoj komisiji statističke podatke o broju 
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državljana trećih zemalja kojima je izdana „plava karta EU-a“ i onima čiji su zahtjevi odbijeni 

tijekom prethodne kalendarske godine, kao i statističke podatke o broju državljana trećih 

zemalja kojima je tijekom prethodne kalendarske godine „plava karta EU-a“ produljena ili 

ukinuta, kao i način na koji se navedeni podaci raščlanjuju. Stavkom 4. propisano je da se podaci 

o prihvaćenim članovima obitelji odnosno životnim ili neformalnim životnim partnerima 

priopćuju na naprijed navedeni način, osim podataka o njihovu zanimanju, a stavkom 5. 

određuje se da se za nositelje „plave karte EU-a“ i članove njihovih obitelji odnosno životne ili 

neformalne životne partnere, kojima su izdane dozvole boravka na temelju dugoročne 

mobilnosti u dostavljenim informacijama navodi država članica prethodnog boravka. Stavkom 

6. određuje se da Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji informacije jednom godišnje ili 

kada se informacija promijeni podatke o godišnjem pragu plaće i o popisu dopuštenih poslovnih 

aktivnosti u okviru kratkoročne mobilnosti. Stavkom 7. propisano je da će na mrežnim 

stranicama Ministarstva biti dostupne informacije o dokumentaciji potrebnoj za podnošenje 

zahtjeva, kao i informacije o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih zemalja koji podnose 

zahtjev za „plavu kartu EU-a“ i članova njihovih obitelji odnosno životnih ili neformalnih 

životnih partnera, uključujući njihova prava, obveze i postupovna jamstva, informacije o 

uvjetima ulaska i boravka nositelja „plave karte EU-a“ i članova njihovih obitelji odnosno 

životnih ili neformalnih životnih partnera u slučaju mobilnosti, poslovnim aktivnostima koje 

mogu obavljati na temelju kratkoročne mobilnosti, kao i informacije o pragu plaće te upravnim 

pristojbama i cijeni izrade dozvole boravka. 

 

Članak 61.  

Mijenja se članak 138. kojim su utvrđena prava državljana trećih zemalja kojima su izdane 

dozvole za boravak i rad odnosno odobren status na temelju kojeg mogu raditi u Republici 

Hrvatskoj, imajući u vidu da se uvodi nova svrha privremenog boravka - useljavanja i povratka 

hrvatskog iseljeništva. 

 

Članak 62.  

Mijenja se stavak 1. članka 139. na način da je jasno propisano da se potvrda o prijavi rada 

može izdati državljaninu treće zemlje koji je na kratkotrajnom boravku, budući da potvrda o 

prijavi rada nije odobrenje za boravak i rad, već samo rad te državljanin treće zemlje mora 

boraviti zakonito u okviru kratkotrajnog boravka (bilo temeljem vize C ili bez vize, ako nije 

potrebna za ulazak u Republiku Hrvatsku). 

 

Članak 63.  
Člankom 150. propisuju se uvjeti pod kojima se državljaninu treće zemlje može odobriti 

dugotrajni boravak. Stavkom 1. jasnije je propisano da državljanin treće zemlje mora 

ispunjavati propisane uvjete neposredno prije podnošenja zahtjeva (ima 5 godina odobren 

privremeni boravak u kontinuitetu). Mijenja se stavak 2. na način da je jasnije propisano da će 

se dugotrajni boravak odobriti državljaninu treće zemlje koji u razdoblju od pet godina nije 

izbivao iz Republike Hrvatske višekratno duže od deset mjeseci ukupno ili jednokratno duže 

od šest mjeseci. Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. kojim se uzima u obzir kratkotrajna 

(privatna) izbivanja državljana trećih zemalja koja ne traju duže od tri dana u kalendarskom 

mjesecu te koja neće utjecati na razdoblje izbivanja iz stavka 2. Stavkom 4. omogućuje se 

određenim kategorijama državljana trećih zemalja da u razdoblju od pet godina izbivaju duže 

od dopuštenih 10 odnosno 6 mjeseci iz Republike Hrvatske, te mogu izbivati višekratno do 18 

mjeseci ukupno ili jednokratno do 12 mjeseci (radi se o članovima obitelji službenika tijela 

državne uprave Republike Hrvatske koji službenik je u okviru obavljanja svoje dužnosti upućen 

u inozemstvo prema posebnim propisima radi normalnog funkcioniranja javne službe, zatim 

državljanin treće zemlje koji ima npr. privremeni boravak u svrhu spajanja s hrvatskom 

državljankom ili izdanu dozvolu za boravak i rad i upućen je u drugu državu članicu EGP-a ili 

Švicarsku Konfederaciju te državljanin treće zemlje koji radi obavljanja osobnih poslovnih 
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aktivnosti boravi u inozemstvu, kao što su primjerice poslovi pomorca, brodarca, pilota i vozača 

u međunarodnom prijevozu). Dodan je novi stavak 7. kojim je propisano da se na nositelja 

„plave karte EU-a“ kod odobrenja dugotrajnog boravka primjenjuje članak 134. Zakona. 

 

Članak 64.  
Mijenja se stavak 4. članka 151. te se dodaju kategorije kojima se odobren privremeni boravak 

u druge svrhe uračunava u vrijeme potrebnog za odobrenje dugotrajnog boravka (umirovljenici 

koji su vlasnici nekretnine u Republici Hrvatskoj; bivši studenti i istraživači koji nakon 

završetka studija odnosno istraživačkih aktivnosti mogu boraviti u Republici Hrvatskoj radi 

traženja zaposlenja ili osnivanja trgovačkog društva ili registracije obrta te mobilni državljanin 

treće zemlje koji u drugoj državi članici EU ima odobren dugotrajni boravak). Stavkom 5. 

propisuje se mogućnost uračunavanja vremena odobrene privremene zaštite sukladno 

posebnom propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita, u vrijeme potrebno za odobrenje 

dugotrajnog boravka, ako državljanin treće zemlje u trenutku podnošenja zahtjeva za odobrenje 

dugotrajnog boravka ima odobren privremeni boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu.  

 

Članak 65.  
U članku 155. stavku 1. dodaje se točka 8. kojom se određuje da se u slučaju ukidanja 

dugotrajnog boravka bivšeg nositelja „plave karte EU-a“ i člana njegove obitelji, kao i životnog 

ili neformalnog životnog partnera koji su stekli dugotrajni boravak primjenjuju drugi rokovi za 

izbivanje izvan područja EGP-a (ne razdoblje od 12 uzastopnih mjeseci, već razdoblje od 24 

uzastopna mjeseca). 

 

Članak 66.  
Mijenja se članak 156. te su uvedene nove kategorije državljana trećih zemalja kojima se može 

odobriti stalni boravak. Točkom 2. dodane su osobe koje su do dana podnošenja zahtjeva imale 

neprekidno tri godine odobren privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 

iseljeništva uz potvrdu nadležnog ministarstva, točkom 4. za maloljetno dijete dodano je da 

stalni boravak može dobiti ako jedan od roditelja ima hrvatsko državljanstvo (a ne samo  

odobren stalni ili dugotrajni boravak, a dijete iz nekog razloga nije steklo hrvatsko 

državljanstvo), a točkom 5. dodano je da državljanin treće zemlje može nakon pet godina 

odobrenog privremenog boravka, od čega najmanje tri godine u svrhu studiranja, te priložen 

dokaz o stečenoj kvalifikaciji razine visokog obrazovanja u Republici Hrvatskoj i ako je 

zaposlen u Republici Hrvatskoj, dobiti stalni boravak (studentima se za odobrenje dugotrajnog 

boravka uračunava samo polovica razdoblja odobrenih privremenih boravaka u svrhu 

studiranja, dok se ovdje uračunava cijelo razdoblje). Točkom 9. adresiraju se situacije uočene 

u praksi da određeni broj državljana trećih zemalja koji veći dio života žive u Republici 

Hrvatskoj i nastavljaju i dalje tu živjeti, te imaju i reguliran privremeni boravak iz humanitarnih 

razloga niz godina (neki i s prekidima), ali zbog neispunjavanja zakonskih uvjeta (zdravstveno 

osiguranje i sredstva za uzdržavanje) nisu mogli regulirati dugotrajni boravak. Stavkom 2. 

propisano je da za odobrenje stalnog boravka državljani trećih zemalja iz stavka 1. točaka 1. do 

5. ovoga članka ne smiju izbivati iz Republike Hrvatske višekratno dulje od osam mjeseci 

ukupno ili jednokratno dulje od četiri mjeseca (sukladno važećem Zakonu o strancima ne smiju 

izbivati višekratno dulje od šest mjeseci ukupno odnosno četiri mjeseca jednokratno). Stavkom 

3. uvedena je novina da određene kategorije mogu izbivati i duže od navedenog razdoblja od 

osam mjeseci ukupno ili jednokratno dulje od četiri mjeseca: radi se o članovima obitelji 

hrvatskih državljana, koji državljani trećih zemalja su upućeni na rad u drugu državu članicu 

EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju te osobe koje radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti 

borave u inozemstvu, kao što su poslovi pomorca, brodarca, pilota i vozača u međunarodnom 

prijevozu (mogu izbivati višekratno do 24 mjeseca ili jednokratno do 12 mjeseci). Stavkom 4. 

propisano je da se stalni boravak može odobriti državljaninu treće zemlje-članu obitelji 

hrvatskog državljanina službenika tijela državne uprave Republike Hrvatske koji službenik je 



95 
 

u okviru obavljanja svoje dužnosti upućen u inozemstvo prema posebnim propisima radi 

normalnog funkcioniranja javne službe, bez obzira na izbivanje. Stavkom 5. propisano je koje 

kategorije moraju imati važeći privremeni boravak u trenutku odlučivanja po zahtjevu.  

 

Članak 67.  

Mijenja se članak 177. na način da se propisuje način i rok za prijavu smještaja državljanina 

treće zemlje iz članka 55. stavka 3. ovoga Zakona.  

 

Člankom 68.  

Mijenja se članak 178. na način da je stavkom 3. propisano da je državljanin treće zemlje ili 

poslodavac dužan izvršiti obvezu prijave boravišta i adrese stanovanja te promjenu boravišta i 

adrese stanovanja (za državljane trećih zemalja koji imaju privremeni boravak) odnosno izvršiti 

obvezu prijave prebivališta, boravišta i adrese stanovanja te promjenu prebivališta boravišta i 

adrese stanovanja (za državljane trećih zemalja koji imaju stalni ili dugotrajni boravak), ako je 

državljanin treće zemlje odlukom poslodavca upućen na rad izvan mjesta boravišta odnosno 

prebivališta u Republici Hrvatskoj u rokovima propisanima stavcima 1. i 2. toga članka. 

Stavkom 4. propisana je novina da državljanin treće zemlje koji je upućen na rad od strane 

poslodavca i koji izbiva manje od 180 dana neprekidno s boravišta odnosno prebivališta 

navedenog u biometrijskoj dozvoli boravka, nije dužan izvršiti zamjenu biometrijske dozvole 

boravka iz članka 171. stavka 1. točke 1. ZOS-a, što će predstavljati administrativno 

rasterećenje. Stavkom 5. propisano je da je poslodavac dužan u roku od osam dana obavijestiti 

policijsku upravu odnosno policijsku postaju prema mjestu boravišta državljanina treće zemlje 

o njegovu upućivanju na rad u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarsku Konfederaciju. 

Stavkom 6. propisana je novina da državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za boravak 

i rad u Republici Hrvatskoj i ima prebivalište u susjednoj zemlji, iz koje svakodnevno dolazi na 

rad u Republiku Hrvatsku i vraća se u matičnu državu, nije dužan izvršiti prijavu boravišta i 

adrese stanovanja u Republici Hrvatskoj niti mu se u biometrijskoj dozvoli boravka upisuje taj 

podatak. Kako bi se onemogućilo da se prijavljuje nerazmjerni broj osoba na jednoj adresi,  npr. 

50 osoba na stanu od 45 m2,  propisano je da se neće izvršiti prijava boravišta ako je prijavljen 

veći broj osoba u odnosu na stambenu površinu smještajne jedinice propisane pravilnikom iz 

članka 6. stavka 6. ovoga Zakona. 

 

Članak 69.  
U članku 179. dodani su novi stavci 4., 5. i 6. kojima se omogućuje odjava prebivališta 

državljana treće zemlje koji ima dugotrajni ili stalni boravak ako se terenskom provjerom utvrdi 

da državljanin treće zemlje stvarno ne živi na prijavljenoj adresi ili obavijest o tome dostavi 

tijelo javne vlasti odnosno druga pravna i fizička osoba, uz terensku provjeru. Državljaninu 

treće zemlje dugotrajni ili stalni boravak ne ukida se donošenjem navedenog rješenja, već 

ispunjenjem uvjeta iz članka 155. ili članka 158. ZOS-a.  

 

Članak 70.  
U članku 183. stavku 1. točka 4. dopunjena je imajući u vidu odredbe ovoga Zakona kojima se 

omogućuje državljaninu treće zemlje da boravi u Republici Hrvatskoj za vrijeme odlučivanja 

po zahtjevu za odobrenje dozvole za boravak i rad, privremeni boravak ili stalni boravak.  

 

Članak 71.  

Stavak 2. članka 184. ZOS-a je mijenjan budući da u svim rješenjima o povratku treba navesti 

državu u koju će se državljanina treće zemlje vratiti. Isto je utemeljeno na presudi Suda 

Europske unije u spojenim predmetima C-924/19 PPU i C-925/19 PPU od 14.05.2020. godine. 
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Članak 72.  
Članak 187. ZOS-a je mijenjan jer je potrebno osigurati da pravni lijek protiv rješenja o 

povratku ima suspenzivan učinka kada bi izvršenje takvog rješenja moglo ugroziti načelo non-

refoulement, u skladu s člankom 13. Direktive o povratku, a u vezi s člancima 5. i 9.  

   

Članak 73.  
Stavak 1. članka 192. ZOS-a je mijenjan  budući da u svim rješenjima o povratku treba navesti 

državu u koju će se državljanina treće zemlje vratiti. Isto je utemeljeno na presudi Suda 

Europske unije u spojenim predmetima C-924/19 PPU i C-925/19 PPU od 14.05.2020. godine. 

 

Članak 74.  
Članak 193. ZOS-a je mijenjan jer je potrebno osigurati da pravni lijek protiv rješenja o 

povratku ima suspenzivan učinka kada bi izvršenje takvog rješenja moglo ugroziti načelo non-

refoulement, u skladu s člankom 13. Direktive o povratku, a u vezi s člancima 5 i 9.  

   

Članak 75.  
U članku 203. ZOS-a izmjena u stavku 8. je potrebna zbog ispravka pogreške.  

Odredbu novog stavka 12. je potrebno propisati radi provedbe Uredbe (EU) 2024/1717 

Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/399 o Zakoniku 

unije o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica. 

 

Članak 76.  

U članku 211. u stavku 2. riječi: „vanjska granica“ zamjenjuju se riječima:  „državna granica“ 

kako bi se omogućila primjena navedenog članka i u slučajevima privremenog uvođenja 

graničnih kontrola na unutarnjim granicama. 

  

Članak 77.  
U članku 212. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. kojima se određuje da su aktivnosti radi 

prisilnog udaljenja u tijeku kada se poduzimaju radnje u cilju utvrđivanja identiteta državljana 

trećih zemlja, pribavljanja putnih isprava i putnih dokumenata (vize, liječnička dokumentacija, 

putna karata), organiziranja transporta te druge radnje koje se poduzimaju u cilju prisilnog 

udaljenja, a aktivnosti radi prisilnog udaljenja izvršavaju s dužnom pažnjom kada se navedene 

radnje poduzimaju bez nepotrebnog odlaganja. Navedene stavke potrebno je dodati u ZOS zbog 

ispunjavanja preporuka iz Akcijskog plana M.H. i drugi protiv Hrvatske u vezi s presudom 

Europskog suda za ljudska prava, a isti se odnose na preporuke 49., 50., 51. i 61. Akcijskog 

plana.  

 

Članak 78.  
U članku 239. mijenja se stavak 1. te se daje ovlast Državnom inspektoratu za provedbu 

inspekcijskog nadzora nad smještajem sezonskih radnika i državljana trećih zemalja koji imaju 

izdanu dozvolu za boravak i rad na temeljem članka 97. ovog Zakona. 

Nomotehnički se uređuje stavak 4. jer je došlo do promjene članka 129. stavka 2. 

Dodan je stavak 5. radi prenošenja članka 16. Direktive 2009/52/EZ Europskoga parlamenta i 

Vijeća od 18. lipnja 2009. o minimalnim standardima za sankcije i mjere za poslodavce 

državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom, te je određeno da je tijelo državne uprave 

nadležno za inspekcijske poslove kontaktna točka za prosljeđivanje podataka Komisiji koji 

uključuju broj i rezultate inspekcija te poduzetih mjera prema poslodavcima, budući da  Državni 

inspektorat Republike Hrvatske vrši inspekcije i poduzima mjere prema poslodavcima 

temeljem  članaka 239. i 240. Zakona o strancima. 
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Članak 79.  
Nomotehnički se uređuje članak 240. stavak 5. jer je došlo do promjene članka 129. stavka 2., 

te se dodaju stavci 6. i 7. (koji su sada sastavni dijelovi članka 241. ZOS-a). 

    

Članak 80.  
Briše se članak 241. ZOS-a. 

 

Članak 81. 
Mijenja se članak 243. stavak 1. na način da se u zbirke podataka dodaju i državljani trećih 

zemalja kojima je izdana potvrda o prijavi rada. 

 

Članak 82. 

Mijenja se članak 245. na način da je uvrštena odredba o izricanju korektivnih mjera 

Ministarstvu unutarnjih poslova, a u svrhu provedbe članka 48. Uredbe EES i članka 62. Uredbe 

ETIAS, koji predviđaju uspostavu sankcija i mjera u slučaju kršenja odredaba Uredbi. 

 

Članak 83.  

Briše se članak 246. budući da će sveobuhvatna migracijska politika biti temeljena na Strategiji 

demografske revitalizacije Republike Hrvatske do 2033. godine koja je šireg obuhvata i pokriva 

pitanja koja su ključna za budući razvoj Republike Hrvatske.  

  

Članci 84. do 91.  
Mijenjaju se prekršajne odredbe te se predlažu novi iznosi prekršajnih kazni na način da 

predloženi iznosi kazni upućuju jasnu poruku o pravnim dobrima koja se njime štite, kako bi se 

signalizirala netolerancija na određena ponašanja kojima se krše norme Zakona o strancima te 

kako bi navedeni rasponi predstavljali odvraćajući element za činjenje prekršaja propisanih 

Zakonom. Dodatno su prekršajne odredbe uređene s ciljem usklađivanja istih s materijalnim 

odredbama. 

 

Članak 92. 

Briše se članak 254. budući da je navedena odredba sada sadržana u članku 78. Nacrta kojim 

se mijenja članak 250. ZOS-a (stavak 4.).  

 

Članak 93.  

U cijelom tekstu Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.) 

potrebno je riječi: „dugotrajno boravište“ zamijeniti riječima: „dugotrajni boravak“ u 

odgovarajućem broju i padežu, budući da je donesen ispravak Direktive Vijeća 2003/109/EZ 

od 25. studenoga 2003. o statusu državljana trećih zemalja s dugotrajnim boravištem (Službeni 

list Europske unije L 16 od 23. siječnja 2004.) (Posebno izdanje Službenog lista Europske unije 

19/sv. 6) OJ L 3, 7.1.2021, p. 41–45 (HR), gdje je u cijelom tekstu ispravka Direktive pojam 

„dugotrajno boravište“ zamijenjen pojmom „dugotrajni boravak“. Imajući u vidu da se u ZOS-

u pojam „dugotrajno boravište“  navodi u 40 članaka koje bi trebalo mijenjati samo radi 

usklađivanja s ispravkom Direktive, što bi znatno opteretilo sadržaj ovoga Zakona, predlaže se 

ovu odredbu uvrstiti u predloženi tekst ovoga Zakona. Navedeno nomotehničko rješenje je 

prihvaćeno primjerice u Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju radničkih 

tražbina („Narodne novine“, br. 18/23.) gdje je člankom 11. propisano da se u cijelom tekstu 

Zakona o osiguranju radničkih tražbina („Narodne novine“, br. 70/17.) riječi: „središnje tijelo 

državne uprave“ u određenom broju i padežu zamjenjuju riječima: „tijelo državne uprave“ u 

odgovarajućem broju i padežu. 

 

Članak 94.  

Prijelaznim i završnim odredbama ovoga Zakona propisuje se sljedeće: 
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Stavkom 1. propisano je da privremeni boravci, dozvole za boravak i rad, potvrde o prijavi rada 

i dozvole boravka izdane sukladno Zakonu o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. 

i 151/22.) važe do isteka roka na koji su izdani.  

Stavkom 2. propisano je da rokovi za napuštanje Republike Hrvatske određeni rješenjima koja 

su donesena do stupanja na snagu ovoga Zakona važe i računaju se na temelju odredbi Zakona 

o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.).  

Stavkom 3. propisano je da mjere iz glave XI. Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 

133/20., 114/22. i 151/22.)  izrečene do stupanja na snagu ovoga Zakona važe i računaju se na 

temelju odredbi Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.). 

Stavkom 4.  propisano je da se za odobrenje stalnog boravka na temelju članka 156. stavka 1. 

točke 2. Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.) u rok 

neprekidnog boravka od tri godine uračunava i vrijeme odobrenih privremenih boravaka iz 

humanitarnih razloga uz potvrdu tijela državne uprave nadležnog za odnose s Hrvatima izvan 

Republike Hrvatske, odnosno ministarstva nadležnog za demografiju i useljeništvo sukladno 

članku 79. stavku 1. točki 3. Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 

151/22.). Stavkom 5. omogućeno je da se za zatečene državljane trećih zemalja koji na dan 

stupanja na snagu ovog Zakona nemaju važeću dozvolu za boravak i rad odnosno nije u 

postupku zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad sukladno odredbama Zakona o 

strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.), može iznimno podnijeti zahtjev 

za izdavanje dozvole za boravak i rad (pravilo je da će se takav zahtjev odbaciti), pod uvjetom 

da na dan stupanja na snagu ovoga Zakona nije prošlo više od dva mjeseca od prestanka važenja 

prethodne dozvole za boravak i rad i ako je zahtjev za dozvolu za boravak i rad podnesen u 

roku od 60 dana od stupanja na snagu ovoga Zakona.                

 

Članak 95.  
Propisano je da će se postupci započeti do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršiti prema 

odredbama Zakona o strancima („Narodne novine“, br. 133/20., 114/22. i 151/22.). 

 

Članak 96.  
Propisani su rokovi u kojima će se donijeti odnosno uskladiti pravilnici i Uredba čije je 

donošenje propisano ovim Zakonom. 

 

Članak 97.  
Propisano je stupanje na snagu ovoga Zakona osmoga dana od dana objave u „Narodnim 

novinama“.  
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU,  

ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

Članak 2. 

(1) Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju sljedeći akti Europske unije: 

– Preporuka Vijeća od 27. rujna 1996. glede borbe protiv ilegalnog zapošljavanja državljana 

trećih zemalja (SL C 304, 14. 10. 1996.) 

– Rezolucija Vijeća 97/C 382/01 od 4. prosinca 1997. o mjerama koje se trebaju prihvatiti kako 

bi se suzbili brakovi iz računa (SL C 382, 16. 12. 1997.) 

– Direktiva Vijeća 2001/40/EZ od 28. svibnja 2001. o uzajamnom priznavanju odluka o 

protjerivanju državljana trećih država (SL L 149, 2. 6. 2001.) 

– Direktiva Vijeća 2001/51/EZ od 28. lipnja 2001. kojom se dopunjuju odredbe članka 26. 

Konvencije o primjeni Sporazuma iz Schengena od 14. lipnja 1985. (SL L 187, 10. 7. 2001.) 

– Direktiva Vijeća 2002/90/EZ od 28. studenoga 2002. kojom se definira pomaganje 

neovlaštenog ulaska, tranzita i boravka (SL L 328, 5. 12. 2002.) 

– Okvirna odluka Vijeća od 28. studenoga 2002. o jačanju kaznenog okvira za sprečavanje 

pomaganja neovlaštenog ulaska, tranzita i boravka (2002/946/PUP) (SL L 328, 5. 12. 2002.) 

– Direktiva Vijeća 2003/86/EZ od 22. rujna 2003. o pravu na spajanje obitelji (SL L 251, 3. 10. 

2003.) 

– Direktiva Vijeća 2003/110/EZ od 25. studenoga 2003. o pomoći u slučajevima tranzita u 

svrhe udaljavanja zračnim putem (SL L 321, 6. 12. 2003.) 

– Direktiva Vijeća 2003/109/EZ od 25. studenog 2003. o statusu državljana trećih država s 

dugotrajnim boravištem (SL L 16, 23. 1. 2004.) 

– Odluka Vijeća od 23. veljače 2004. o utvrđivanju kriterija i praktičnih rješenja za nadoknadu 

zbog financijskih neravnoteža nastalih primjenom Direktive 2001/40/EZ o uzajamnome 

priznavanju odluka o protjerivanju državljana trećih zemalja (20047191/EZ) (SL L 60, 27. 2. 

2004.) 

– Direktiva Vijeća 2004/81/EZ od 29. travnja 2004. o odobrenju boravka državljanima trećih 

zemalja koji su žrtve trgovine ljudima ili im je pružena pomoć da ilegalno imigriraju, a surađuju 

s nadležnim tijelima (SL L 261, 6. 8. 2004.) 

– Odluka Vijeća od 29. travnja 2004. o organizaciji zajedničkih letova za udaljavanje, s 

državnog područja dviju ili više država članica, državljana trećih zemalja protiv kojih su 

doneseni pojedinačni nalozi za udaljavanje (2004/573/EZ) (SL L 261, 6. 8. 2004.) 

– Direktiva 2008/115/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim 

standardima i postupanjima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja čiji je boravak 

nezakonit (SL L 348, 24. 12. 2008.) 

– Direktiva Vijeća 2009/50/EZ od 25. svibnja 2009. o uvjetima ulaska i boravka državljana 

trećih država u svrhu zapošljavanja visokokvalificirane radne snage (SL L 155, 18. 6. 2009.) 

– Direktiva 2009/52/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o minimalnim 

standardima za sankcije i mjere za poslodavce državljana trećih zemalja s nezakonitim 

boravkom (SL L 168, 30. 6. 2009.) 

– Direktiva 2011/51/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2011. o izmjeni 

Direktive Vijeća 2003/109/EZ za proširenje njezinog područja djelovanja na korisnike 

međunarodne zaštite (Tekst značajan za EGP) (SL L 132, 19. 5. 2011.) 

– Direktiva 2011/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima 

za kvalifikaciju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva za ostvarivanje 

međunarodne zaštite, za jedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za 

supsidijarnu zaštitu te za sadržaj odobrene zaštite (SL L 337, 20. 12. 2011.) 

– Direktiva 2011/98/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o jedinstvenom 

postupku obrade zahtjeva za izdavanje jedinstvene dozvole za boravak i rad državljanima trećih 

zemalja na državnom području države članice i o zajedničkom skupu prava za radnike iz trećih 

zemalja koji zakonito borave u državi članici (SL L 343, 23. 12. 2011.) 
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– Direktiva 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za 

ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika 

(SL L 94, 28. 3. 2014.) 

– Direktiva 2014/66/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uvjetima za 

ulazak i boravak državljana trećih zemalja u okviru premještaja unutar društva (SL L 157, 27. 

5. 2014.) 

– Direktiva EU 2016/801 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o uvjetima ulaska 

i boravka državljana trećih zemalja u svrhu istraživanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, 

razmjene učenika ili obrazovnih projekata i obavljanja poslova au pair (SL L 132, 21. 5. 2016.). 

(2) Ovim Zakonom osigurava se provedba sljedećih akata Europske unije: 

– Uredba Vijeća (EZ) br. 1683/95 od 29. svibnja 1995. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca za 

vize (SL L 164, 29. 5. 1995.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2017/1370 

Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2017. o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1683/95 o 

utvrđivanju jedinstvenog obrasca za vize (SL L 198, 28. 7. 2017.) 

– Uredba Vijeća (EZ) br. 333/2002 od 18. veljače 2002. o jedinstvenom obliku obrazaca za 

unošenje vize koju države članice izdaju nositeljima putnih isprava koje država članica koja 

sastavlja obrazac ne priznaje (SL L 53, 23. 2. 2002.) 

– Uredba (EZ) br. 810/2009 Europskoga parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o uspostavi 

Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama) (SL L 243, 15. 9. 2009.) kako je posljednji 

put izmijenjena Uredbom (EU) 2019/1155 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. 

o uspostavi Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama) (SL L 188, 12. 7. 2019.) (u 

daljnjem tekstu: Zakonik o vizama) 

– Uredba (EU) br. 265/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. ožujka 2010. o izmjeni 

Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma i Uredbe (EZ) br. 562/2006 u vezi s kretanjem 

osoba s vizom za dugotrajni boravak (SL L 85/1, 31. 3. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena 

Uredbom (EU) 2016/399 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o Zakoniku Unije 

o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim 

granicama) (SL L 77, 23. 3. 2016.) 

– Uredba (EU) 2016/399 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o Zakoniku Unije 

o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim 

granicama) (SL L 77, 23. 3. 2016.) 

– Uredba (EU) 2016/1953 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2016. o uspostavi 

europske putne isprave za vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom i 

stavljanju izvan snage Preporuke Vijeća od 30. studenoga 1994. (SL L 311, 17. 11. 2016.) 

– Uredba (EU) br. 2018/1806 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 2018. o popisu 

trećih zemalja čiji državljani moraju imati vizu pri prelasku vanjskih granica i zemalja čiji su 

državljani izuzeti od tog zahtjeva (SL L 303/39 od 28. 11. 2018.) 

– Uredba (EU) 2019/818 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2019. o uspostavi okvira 

za interoperabilnost informacijskih sustava EU-a u području policijske i pravosudne suradnje, 

azila i migracija i izmjeni uredaba (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 i (EU) 2019/816 (SL L 

135 od 22. 5. 2019.) 

– Uredba (EZ) br. 767/2008 Europskoga parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o viznom 

informacijskom sustavu (VIS) i razmjeni podataka među državama članicama o vizama za 

kratkotrajni boravak (Uredba o VIS-u) (SL L 218, 13. 8. 2008.) (u daljnjem tekstu: Uredba o 

VIS-u) 

– Uredba (EU) 2018/1240 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. rujna 2018. o uspostavi 

europskog sustava za informacije o putovanjima i odobravanje putovanja (ETIAS) i izmjeni 

uredaba (EU) br. 1077/2011, (EU) 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 i (EU) 

2017/2226 (SL L 236/1, 19. 9. 2018.) (u daljnjem tekstu: Uredba EU 2018/1240) 

– Uredba (EU) 2017/2225 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2017. o izmjeni 

Uredbe (EU) 2016/399 u pogledu korištenja sustavom ulaska/izlaska (SL L 327/1, 9. 12. 2017.) 

(u daljnjem tekstu: Uredba EU 2017/2225) 
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– Uredba (EU) 2017/2226 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2017. o uspostavi 

sustava ulaska/izlaska (EES) za registraciju podataka o ulasku i izlasku te podataka o odbijanju 

ulaska za državljane trećih zemalja koji prelaze vanjske granice država članica i određivanju 

uvjeta za pristup EES-u za potrebe izvršavanja zakonodavstva te o izmjeni Konvencije o 

provedbi Schengenskog sporazuma i uredbi (EZ) br. 767/2008 i (EU) br. 1077/2011 (SL L 

327/20, 9. 12. 2017.) (u daljnjem tekstu: Uredba EU 2017/2226) 

– Provedbena Odluka Komisije (EU) 2022/102 od 25. siječnja 2022. o utvrđivanju obrazaca za 

odbijanje, poništenje ili ukidanje odobrenja putovanja (SL L 17/59, 26. 1. 2022.). 

 

Članak 3. 

(1) Pojedini pojmovi, u smislu ovoga Zakona, imaju sljedeće značenje: 

1) osoba bez državljanstva je osoba koju ni jedna država sukladno svom nacionalnom 

zakonodavstvu ne smatra svojim državljaninom 

2) državljanin države članice Europskoga gospodarskog prostora (u daljnjem tekstu: EGP-a) je 

osoba koja ima državljanstvo jedne od država članica EGP-a 

3) državljanin treće zemlje je osoba koja nema državljanstvo države članice EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije, a ima državljanstvo treće zemlje ili je osoba bez državljanstva 

4) treća zemlja je država koja nije država članica EGP-a niti Švicarska Konfederacija 

5) stranac je osoba koja nema hrvatsko državljanstvo 

6) putna isprava je strana putna isprava i putna isprava za državljanina treće zemlje 

7) strana putna isprava je isprava koju nadležno tijelo druge države izdaje svojim državljanima 

ili drugim osobama za putovanje u inozemstvo 

8) putna isprava za državljanina treće zemlje je putni list za državljanina treće zemlje, posebna 

putna isprava za državljanina treće zemlje, putna isprava za osobe bez državljanstva, putna 

isprava za azilanta izdana sukladno propisu kojim se uređuje izdavanje isprava azilantima i 

isprave koje se izdaju na temelju međunarodnih ugovora 

9) biometrijska dozvola boravka je isprava koju državljaninu treće zemlje na odobrenom 

privremenom boravku, dugotrajnom boravištu ili stalnom boravku izdaje Ministarstvo 

unutarnjih poslova (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) putem policijske uprave odnosno 

policijske postaje, a koja mu omogućuje ulazak u Republiku Hrvatsku i boravak u Republici 

Hrvatskoj sukladno navedenoj svrsi 

10) poslodavac je pravna ili fizička osoba koja je s državljaninom treće zemlje zasnovala radni 

odnos ili se koristi njegovim radom 

11) podizvođač je poslodavac – pravna ili fizička osoba koja ima sklopljen ugovor o 

podizvođenju radova s drugom pravnom ili fizičkom osobom i koja je s državljaninom treće 

zemlje zasnovala radni odnos ili se koristi njegovim radom 

12) sezonski radnik je državljanin treće zemlje koji zadržava svoje prebivalište u trećoj zemlji 

te zakonito i privremeno boravi u Republici Hrvatskoj kako bi obavljao posao koji ovisi o 

izmjeni godišnjih doba u okviru jednog ili više ugovora o radu na određeno vrijeme koje je 

izravno sklopio s poslodavcem s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj 

13) djelatnost koja ovisi o izmjeni godišnjih doba je djelatnost koja je vezana uz određeno doba 

godine određenim ponavljajućim događajem ili nizom događaja koji su povezani sa sezonskim 

uvjetima, tijekom kojih razina potrebne radne snage znatno nadilazi razinu radne snage 

potrebne za uobičajeno tekuće poslovanje, a djelatnosti u kojima je dozvoljeno zapošljavanje 

sezonskih radnika su poljoprivreda i šumarstvo te turizam i ugostiteljstvo 

14) premještaj unutar društva je privremeno upućivanje radi profesionalnih potreba ili radi 

osposobljavanja državljanina treće zemlje iz trgovačkog društva s poslovnim nastanom izvan 

EGP-a s kojim državljanin treće zemlje ima sklopljen ugovor o radu u subjektu s poslovnim 

nastanom u Republici Hrvatskoj koji pripada istom trgovačkom društvu ili skupini trgovačkih 

društava te, kada je to primjenjivo, mobilnost između subjekata s poslovnim nastanom u državi 

članici EGP-a 

15) povezana društva su dva ili više trgovačkih društava povezanih na sljedeće načine: 



102 
 

– trgovačko društvo u odnosu na drugo trgovačko društvo, izravno ili neizravno, drži većinu 

upisanog kapitala 

– trgovačko društvo kontrolira većinu glasova drugog trgovačkog društva koji su povezani s 

kapitalom tog trgovačkog društva izdanog u dionicama 

– trgovačko društvo ima pravo imenovati više od polovice članova upravnog, rukovodećeg ili 

nadzornog tijela drugog trgovačkog društva ili se trgovačka društva nalaze pod jedinstvenom 

upravom matičnog društva 

16) kvalifikacija razine visokog obrazovanja je kvalifikacija koja se stječe završetkom 

studijskih programa na visokom učilištu 

17) visokokvalificirani radnik je državljanin treće zemlje koji je u Republici Hrvatskoj zaposlen 

sukladno posebnim propisima kojima se uređuju radnopravni odnosi u Republici Hrvatskoj, za 

taj rad je plaćen i ima potrebnu, odnosno odgovarajuću i posebnu stručnost koja se stječe 

završetkom studijskih programa na visokom učilištu 

18) EU plava karta je dozvola za boravak i rad koja ovlašćuje visokokvalificiranog nositelja na 

privremeni boravak i rad u Republici Hrvatskoj, a u biometrijsku dozvolu boravka unijet će se 

napomena »EU plava karta« 

19) dugotrajno boravište je zakoniti boravak koji državljanin treće zemlje stječe ako do dana 

podnošenja zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima neprekidno pet godina odobren privremeni 

boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu te ispunjava ostale uvjete propisane ovim Zakonom 

20) stalni boravak je zakoniti boravak koji se odobrava određenim kategorijama državljana 

trećih zemalja koji borave u Republici Hrvatskoj u trajanju kraćem od pet godina 

21) osoba s dugotrajnim boravištem je državljanin treće zemlje koji je nositelj dozvole boravka 

koju je, na propisanom obrascu, izdala policijska uprava odnosno policijska postaja ili druga 

država članica EGP-a u kojem je uneseno da se radi o državljaninu treće zemlje na dugotrajnom 

boravištu 

22) osoba sa stalnim boravkom je državljanin treće zemlje koji je nositelj dozvole boravka koju 

je, na propisanom obrascu, izdala policijska uprava odnosno policijska postaja u kojem je 

uneseno da se radi o državljaninu treće zemlje na stalnom boravku 

23) opasnost za javno zdravlje je svaka zarazna bolest s epidemijskim potencijalom koja, 

sukladno propisima Republike Hrvatske i mjerodavnim dokumentima Svjetske zdravstvene 

organizacije, zahtijeva poduzimanje određenih protuepidemijskih mjera i aktivnosti u svrhu 

njezina sprječavanja i suzbijanja među stanovništvom Republike Hrvatske 

24) povratak je dragovoljni odlazak ili prisilno udaljenje državljanina treće zemlje koji 

nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj u treću zemlju 

25) maloljetnik bez pratnje je državljanin treće zemlje mlađi od 18 godina koji na teritorij 

Republike Hrvatske dolazi bez pratnje odrasle osobe koja je odgovorna za njega, u skladu sa 

zakonom ili običajima, tako dugo dok se za njega zaista ne počne brinuti takva osoba, ili 

maloljetnik koji je ostao bez pratnje nakon ulaska na teritorij Republike Hrvatske 

26) prijevoznik je fizička ili pravna osoba koja ima registriranu djelatnost pružanja usluga 

prijevoza osoba 

27) agencija za privremeno zapošljavanje koja je registrirana prema posebnom propisu i upisana 

u evidenciju ministarstva nadležnog za rad je poslodavac koji zapošljava radnike radi ustupanja 

korisniku i koja pod uvjetima propisanim općim propisom o radu i ovim Zakonom može 

zasnivati radni odnos s državljaninom treće zemlje te ga ustupiti drugom poslodavcu (korisniku) 

na temelju ugovora o ustupanju radnika, za privremeno obavljanje poslova 

28) istraživač je državljanin treće zemlje koji je stekao akademski stupanj doktora znanosti ili 

odgovarajuću kvalifikaciju razine visokog obrazovanja koja tom državljaninu treće zemlje 

omogućuje pristup doktorskim programima, kojega izabire istraživačka organizacija i kojemu 

je odobren prihvat u svrhu provođenja istraživačkih aktivnosti 

29) student je državljanin treće zemlje koji je ostvario pravo na upis na studij i kojemu je 

odobren prihvat kako bi studirao u punoj nastavnoj satnici te stekao kvalifikaciju razine visokog 

obrazovanja, u skladu s propisom kojim se uređuje visoko obrazovanje 
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30) učenik je državljanin treće zemlje kojemu je odobren prihvat kako bi pohađao priznati 

program srednjoškolskog obrazovanja u kontekstu programa razmjene učenika ili obrazovnog 

projekta kojim upravlja obrazovna ustanova u skladu s propisom kojim se uređuje 

srednjoškolsko obrazovanje 

31) pripravnik je državljanin treće zemlje koji je stekao kvalifikaciju razine visokog 

obrazovanja ili studira u trećoj zemlji s ciljem stjecanja kvalifikacije razine visokog 

obrazovanja i kojemu je odobren prihvat za sudjelovanje u programu osposobljavanja u svrhu 

stjecanja znanja, prakse i iskustva u profesionalnom okruženju 

32) volonter je državljanin treće zemlje kojemu je odobren prihvat u svrhu sudjelovanja u 

volonterskom programu 

33) volonterski program je program aktivnosti praktične solidarnosti koji se temelji na propisu 

kojim se uređuje volontiranje ili programu Unije, čiji su ciljevi od općeg interesa u neprofitne 

svrhe te u kojemu aktivnosti nisu plaćene, osim za naknadu troškova i/ili džeparac 

34) istraživanje je sustavan stvaralački rad kojim se nastoji povećati znanje, uključujući znanje 

o čovjeku, kulturi i društvu, kao i korištenje toga znanja u svrhu pronalaženja novih mogućnosti 

za primjenu 

35) istraživačka organizacija je svaka javna ili privatna organizacija koja provodi istraživanje 

36) obrazovna ustanova je javna ili privatna srednjoškolska ustanova koja je priznata sukladno 

propisu kojim se uređuje srednjoškolsko obrazovanje ili čiji su obrazovni programi priznati u 

skladu s propisom kojim se uređuje obrazovanje, na temelju transparentnih kriterija te koja 

sudjeluje u programu razmjene učenika ili obrazovnom projektu 

37) obrazovni projekt je skup obrazovnih aktivnosti koje razvija obrazovna ustanova u suradnji 

sa sličnim ustanovama u trećoj zemlji s ciljem kulturne razmjene i razmjene znanja 

38) visoko učilište je svaka vrsta visokog učilišta koje u skladu s propisom kojim se uređuje 

visoko obrazovanje dodjeljuje priznate kvalifikacije razine visokog obrazovanja ili druge 

priznate kvalifikacije na razini tercijarnog obrazovanja 

39) subjekt domaćin je istraživačka organizacija, visoko učilište, obrazovna ustanova, 

organizacija odgovorna za volonterski program ili pravna ili fizička osoba kod koje dolazi 

pripravnik 

40) programi Unije ili multilateralni programi koji uključuju mjere mobilnosti su programi koje 

financira Unija ili države članice kojima se promiče mobilnost državljana trećih zemalja u Uniji 

ili u državama članicama koje sudjeluju u dotičnim programima 

41) međunarodna zaštita je zaštita koja se odobrava državljaninu treće zemlje ili osobi bez 

državljanstva te obuhvaća azil i supsidijarnu zaštitu sukladno propisu kojim se uređuje 

međunarodna zaštita 

42) pomorac je svaka osoba koja je zaposlena, uzeta u službu ili radi u bilo kojem svojstvu na 

brodu u pomorskoj plovidbi ili u unutarnjoj plovidbi 

43) digitalni nomad je državljanin treće zemlje koji je zaposlen ili obavlja poslove putem 

komunikacijske tehnologije za tvrtku ili vlastitu tvrtku koja nije registrirana u Republici 

Hrvatskoj i ne obavlja poslove ili pruža usluge poslodavcima na području Republike Hrvatske 

44) Automatizirani europski sustav za informacije o putovanjima i odobravanju putovanja (u 

daljnjem tekstu: sustav ETIAS) je informacijski sustav za obradu podataka o putovanjima te za 

odobravanje putovanja državljanima trećih zemalja koji su oslobođeni obveze posjedovanja 

vize 

45) Nacionalna jedinica sustava ETIAS je ustrojstvena jedinica Ministarstva nadležna za 

obavljanje poslova odobrenja putovanja 

46) odobrenje putovanja je odobrenje državljaninu treće zemlje koji je oslobođen obveze 

posjedovanja vize za ulazak preko vanjske granice 

47) sustav ulaska/izlaska (u daljnjem tekstu: EES) je elektronički sustav za registraciju vremena 

i mjesta ulaska i izlaska državljana trećih zemalja kojima je odobren kratkotrajni boravak u 

državama članicama Europske unije, koji računa trajanje kratkotrajnog boravka te u koji se 

unose podaci o odbijanju ulaska 
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48) Nacionalni program olakšica je program sukladno Zakoniku o schengenskim granicama i 

Uredbi EU 2017/2226 kojim se državljanima trećih zemalja koji nemaju pravo slobodnog 

kretanja u skladu s pravom Unije omogućava korištenje olakšica pri prelasku vanjske granice. 

(2) Izrazi koji se koriste u ovome Zakonu, a imaju rodno značenje odnose se jednako na muški 

i ženski rod. 

(3) Pojmovi koji se koriste u ovome Zakonu, a nisu definirani stavkom 1. ovoga članka, imaju 

jednako značenje kao pojmovi i definicije propisani u Uredbi EU 2018/1240, Uredbi EU 

2017/2226 i Zakoniku o schengenskim granicama. 

 

Članak 3.a 

(1) Obavješćivanje Europske komisije i agencija Europske unije o obvezama koje proizlaze iz 

Uredbe EU 2018/1240, Uredbe EU 2017/2225 i Uredbe EU 2017/2226 provodi Ministarstvo. 

(2) Obavješćivanje Europske komisije o obvezama koje proizlaze iz Zakonika o vizama provodi 

ministarstvo nadležno za vanjske poslove. 

 

Članak 35. 

(1) Dugotrajna viza je odobrenje za boravak na području Republike Hrvatske do 30 dana ako 

je državljaninu treće zemlje odobren privremeni boravak u svrhe iz članka 57. ovoga Zakona 

odnosno izdana dozvola za boravak i rad i ako mu je za ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna 

kratkotrajna viza. 

(2) Dugotrajna viza izdaje se državljaninu treće zemlje za jedan ili više ulazaka. 

(3) Rok valjanosti dugotrajne vize ne može biti dulji od šest mjeseci. 

(4) Početak valjanosti dugotrajne vize ne može biti raniji od početka roka valjanosti odobrenog 

privremenog boravka odnosno izdane dozvole za boravak i rad u Republici Hrvatskoj. 

(5) Dugotrajna viza unosi se u valjanu putnu ispravu u obliku naljepnice, kako je propisano 

Uredbom Vijeća (EZ) br. 1683/95 od 29. svibnja 1995. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca za 

vize (SL L 164, 29. 5. 1995.), a u rubriku »Vrsta vize« upisuje se slovo »D«. 

(6) Svi unosi na naljepnicu vize tiskaju se te se ne smiju unositi ručne ispravke u otisnutu 

naljepnicu vize. 

(7) Naljepnica vize može se popunjavati ručno samo u slučaju tehničkih teškoća zbog više sile, 

a ručno ispunjena naljepnica vize ne smije se mijenjati. 

(8) Državljanin treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka dužan je pribaviti dugotrajnu vizu prije 

ulaska u Republiku Hrvatsku. 

 

Članak 37.  

(1) Državljanin treće zemlje podnosi zahtjev za izdavanje dugotrajne vize na propisanom 

obrascu. 

(2) Državljanin treće zemlje dužan je osobno podnijeti zahtjev za izdavanje dugotrajne vize u 

diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske radi uzimanja 

biometrijskih podataka u skladu s člankom 22. ovoga Zakona. 

(3) Zahtjev za izdavanje dugotrajne vize podnosi se najranije dva mjeseca prije, a najkasnije 

dva mjeseca nakon početka valjanosti privremenoga boravka odnosno izdane dozvole za 

boravak i rad u Republici Hrvatskoj. 

(4) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je po odobrenju privremenog 

boravka odnosno izdavanja dozvole za boravak i rad obavijest o tome dostaviti diplomatskoj 

misiji odnosno konzularnom uredu, u kojem će državljanin treće zemlje podnijeti zahtjev za 

izdavanje dugotrajne vize. 

(5) Obrazac iz stavka 1. ovoga članka propisuje se pravilnikom iz članka 18. stavka 3. ovoga 

Zakona. 

(6) O zahtjevu za izdavanje dugotrajne vize koji je dopušten odlučuje se u roku od 15 dana od 

dana podnošenja zahtjeva te se taj rok može produžiti do najviše 45 dana, ako za to postoje 

opravdani razlozi. 
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Članak 52. 

(1) Prijevoznik može dovesti državljanina treće zemlje na granični prijelaz ili u Republiku 

Hrvatsku ako državljanin treće zemlje ima valjanu putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za 

prelazak državne granice, valjanu vizu, ako mu je potrebna ili odobrenje boravka ili valjano 

odobrenje putovanja, ako mu je potrebno. 

(2) Ako je državljaninu treće zemlje odbijen ulazak, prijevoznik koji ga je dovezao dužan ga je 

bez odgađanja i na svoj trošak odvesti s graničnog prijelaza ili iz Republike Hrvatske, a ako to 

nije moguće, prijevoznik je dužan na vlastiti trošak pronaći drugi način prijevoza ili ako drugi 

način prijevoza nije odmah moguć, preuzeti troškove koji nastanu prilikom boravka i povratka 

državljanina treće zemlje. 

(3) Odredba stavka 1. ovoga članka odnosi se i na prijevoznika koji je dovezao državljanina 

treće zemlje u tranzitu: 

1. ako ga je prijevoznik, koji ga je trebao prevesti u državu odredišta, odbio prevesti ili 

2. ako mu je zabranjen ulazak u državu odredišta. 

(4) Odredbe ovoga članka odnose se i na zapovjednika plovila za sport i razonodu, osim odredbe 

stavka 5. ovoga članka. 

(5) Prijevoznik je dužan provjeriti u sustavu ETIAS posjeduje li državljanin treće zemlje koji 

je oslobođen obveze posjedovanja vize valjano odobrenje putovanja. 

(6) Prijevozniku koji je na granični prijelaz radi ulaska u Republiku Hrvatsku dovezao 

državljanina treće zemlje koji ne posjeduje valjano odobrenje putovanja koje mu je potrebno 

izdaje se zapovijed o vraćanju. 

(7) Ministar pravilnikom propisuje izgled i sadržaj obrasca zapovijedi o vraćanju. 

 

Članak 55. 

(1) Kratkotrajni boravak je boravak državljanina treće zemlje određen člankom 6. Zakonika o 

schengenskim granicama. 

(2) Državljanin treće zemlje nije na kratkotrajnom boravku ako: 

1. je nezakonito ušao u Republiku Hrvatsku 

2. nema vizu, ako mu je viza potrebna 

3. je iskoristio vizu ili je rok važenja vize istekao 

4. je u prethodnih 180 dana boravio dulje od 90 dana ili ako je nezakonito boravio 

5. je vraćen u Republiku Hrvatsku na temelju readmisijskog ugovora 

6. je izručen u Republiku Hrvatsku na temelju međunarodnog ugovora o izručenju 

7. je s graničnog prijelaza doveden u prostorije suda radi provođenja kaznenog ili prekršajnog 

postupka, a nije mu odobren ulazak u Republiku Hrvatsku 

8. ima zabranu ulaska u EGP i boravka u EGP-u odnosno u Republici Hrvatskoj 

(3) Na državljane trećih zemalja koji su imali odobren privremeni boravak, dugotrajno boravište 

odnosno stalni boravak ne odnosi se stavak 2. točka 4. ovoga članka. 

 

Članak 57. 

(1) Privremeni boravak odobrava se državljaninu treće zemlje koji namjerava boraviti ili boravi 

u Republici Hrvatskoj u svrhu: 

1. spajanja obitelji 

2. srednjoškolskog obrazovanja 

3. studiranja 

4. istraživanja 

5. humanitarnog razloga 

6. životnog partnerstva 

7. rada 

8. rada upućenog radnika 

9. boravka osobe s dugotrajnim boravištem u drugoj državi članici EGP-a 
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10. u druge svrhe 

11. boravka digitalnih nomada. 

(2) Privremeni boravak u svrhu rada iz stavka 1. točke 7. ovoga članka izdaje se kao dozvola 

za boravak i rad. 

(3) Privremeni boravak u svrhu rada upućenog radnika može se odobriti državljaninu treće 

zemlje ako ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona i ispunjava uvjete za rad upućenog 

radnika. 

(4) Zahtjev za reguliranje privremenog boravka u druge svrhe ili svrhu boravka digitalnih 

nomada državljanin treće zemlje može podnijeti nakon isteka roka od šest mjeseci od isteka 

važenja privremenog boravka koji je bio odobren u druge svrhe ili svrhu boravka digitalnih 

nomada. 

(5) Privremeni boravak može se odobriti i kao autonomni boravak u trajanju do godine dana 

sukladno članku 69. ovoga Zakona. 

(6) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje tehničke uvjete 

izdavanja dozvole boravka državljanima trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka i 

dokumentaciju koja se prilaže zahtjevu. 

 

 

Članak 58. 

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak podnosi se u diplomatskoj misiji 

odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske. 

(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće zemlje kojemu za ulazak u 

Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljanin treće zemlje kojem je za ulazak u Republiku 

Hrvatsku potrebna viza može zahtjev za odobrenje privremenog boravka podnijeti u policijskoj 

upravi odnosno policijskoj postaji ako: 

1. je član uže obitelji hrvatskog državljanina 

2. je životni ili neformalni životni partner hrvatskog državljanina 

3. dolazi radi studiranja na visokom učilištu, na preddiplomskoj, diplomskoj i poslijediplomskoj 

razini 

4. je istraživač koji dolazi na temelju ugovora o gostovanju 

5. je član uže obitelji državljana treće zemlje iz točaka 3. i 4. ovoga stavka 

6. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka zbog humanitarnih razloga iz članka 79. 

ovoga Zakona 

7. je član obitelji nositelja »EU plave karte«. 

(4) Državljanin treće zemlje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka koji u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji podnese zahtjev za odobrenje privremenog boravka prije isteka kratkotrajnog 

boravka može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(5) Ako je državljaninu treće zemlje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka odbijen zahtjev za odobrenje 

privremenog boravka, a državljanin treće zemlje namjerava ponovno ući i boraviti u Republici 

Hrvatskoj na kratkotrajnom boravku, vrijeme tijekom rješavanja zahtjeva računa se kao 

kratkotrajni boravak. 

(6) Zahtjev za izdavanje odobrenja privremenog boravka podnesen u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji bit će odbačen ako ga je suprotno stavcima 2. i 3. ovoga članka podnio 

državljanin treće zemlje kojemu treba viza za ulazak u Republiku Hrvatsku. 

(7) Državljanin treće zemlje nema pravo podnijeti zahtjev za odobrenje privremenog boravka 

u svrhu srednjoškolskog obrazovanja, studiranja, istraživanja ili izdavanja dozvole za boravak 

i rad kao volonter ili pripravnik ako mu je određen rok za dragovoljni odlazak, odobreno 

produljenje roka za dragovoljni odlazak, određeno prisilno udaljenje ili ako je doneseno rješenje 

o privremenoj odgodi prisilnog udaljenja. 
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Članak 60. 

(1) O zahtjevu za odobrenje privremenog boravka odlučuje Ministarstvo putem policijske 

uprave odnosno policijske postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 

državljanina treće zemlje. 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

 

Članak 61. 

(1) Odobrenje za privremeni boravak izdaje se na rok važenja do godine dana. 

(2) Rok važenja strane putne isprave mora biti tri mjeseca duži od razdoblja valjanosti 

privremenog boravka. 

(3) Državljaninu treće zemlje koji nema valjanu stranu putnu ispravu, a zahtjev za privremeni 

boravak podnese u Republici Hrvatskoj, izdaje se rješenje o odobrenju privremenog boravka. 

(4) Državljanin treće zemlje iz stavka 3. ovoga članka zahtjevu za produljenje privremenog 

boravka dužan je priložiti valjanu stranu putnu ispravu. 

(5) Odobrenje za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji izdaje se s rokom važenja do 

godine dana odnosno do isteka roka važenja odobrenja privremenog boravka državljanina treće 

zemlje s kojim se traži spajanje obitelji. 

(6) Državljaninu treće zemlje odobrenje privremenog boravka u svrhu spajanja obitelji s 

hrvatskim državljaninom ili životnog partnerstva s hrvatskim državljaninom izdaje se s rokom 

važenja do dvije godine. 

 

Članak 62. 

(1) Zahtjev za produljenje odobrenja privremenog boravka podnosi se najkasnije 60 dana prije 

isteka roka važećeg odobrenja za privremeni boravak u policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji prema mjestu boravišta državljanina treće zemlje. 

(2) Državljanin treće zemlje koji je podnio zahtjev za produljenje odobrenja privremenog 

boravka prije isteka roka važećeg privremenog boravka može ostati u Republici Hrvatskoj do 

izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(3) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, dužno je o zahtjevu za 

produljenje privremenog boravka odlučiti prije isteka roka važećeg odobrenja za privremeni 

boravak. 

(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

 

Članak 63. 

(1) Privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji može se odobriti državljaninu treće zemlje koji 

ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona i koji je član uže obitelji: 

1. hrvatskog državljanina 

2. državljanina treće zemlje koji ima odobreno dugotrajno boravište 

3. državljanina treće zemlje koji ima odobren stalni boravak 

4. državljanina treće zemlje koji ima odobren privremeni boravak 

5. državljanina treće zemlje kojemu je odobren azil ili supsidijarna zaštita sukladno propisu 

kojim se uređuje međunarodna zaštita. 

(2) Iznimno od stavka 1. točke 4. ovoga članka, članu obitelji državljanina treće zemlje koji u 

Republici Hrvatskoj boravi na temelju važeće dozvole za boravak i rad izdane sukladno članku 

97. ovoga Zakona odobrene na godinu dana, može se odobriti privremeni boravak u svrhu 

spajanja obitelji samo ako je državljanin treće zemlje s kojim se traži spajanje obitelji u 

Republici Hrvatskoj imao neprekidno najmanje godinu dana odobren privremeni boravak. 

(3) Privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji neće se odobriti članu obitelji državljanina 

treće zemlje kojem je izdana dozvola za boravak i rad za sezonski rad, kao pružatelju usluga, 

upućenom radniku ili kojem je odobren privremeni boravak u druge svrhe. 
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(4) Članu obitelji državljanina treće zemlje rješenje o odbijanju zahtjeva za produljenje 

privremenog boravka kao i rješenje kojim se određuje protjerivanje iz Republike Hrvatske ne 

smije se temeljiti isključivo zbog razloga koji su nastali zbog bolesti ili invalidnosti člana 

obitelji pretrpljene nakon odobrenja privremenog boravka. 

 

Članak 67. 

(1) Roditelj ili skrbnik djeteta rođenog na području Republike Hrvatske dužan je do navršenih 

tri mjeseca života djeteta podnijeti zahtjev za odobrenje privremenog boravka za dijete. 

(2) Uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka ne prilaže se valjana putna isprava djeteta ni dokaz o 

zdravstvenom osiguranju. 

(3) Privremeni boravak iz stavka 1. ovoga članka može se odobriti na vrijeme na koje je odobren 

privremeni boravak jednom roditelju ili skrbniku djeteta odnosno do godine dana ako je jedan 

od roditelja ili skrbnik državljanin treće zemlje na dugotrajnom boravištu odnosno stalnom 

boravku. 

 

Članak 69. 

(1) Državljaninu treće zemlje koji je imao odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji 

u neprekidnom trajanju od tri godine, kao bračni, izvanbračni, životni ili neformalni životni 

partner kao i djetetu koje je postalo punoljetno, može se odobriti autonomni boravak ako 

ispunjava uvjete iz članka 59. stavka 1. točaka 2. do 4. te točaka 6. i 7. ovoga Zakona. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljaninu treće zemlje može se odobriti autonomni 

boravak ako ispunjava uvjete iz članka 59. stavka 1. točaka 2. do 4. te točaka 6. i 7. ovoga 

Zakona i ako ima odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili u svrhu životnog 

partnerstva u neprekidnom trajanju od tri godine u slučaju da je osoba na temelju koje mu je 

odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji umrla. 

 

Članak 79. 

(1) Privremeni boravak zbog humanitarnih razloga odobrit će se državljaninu treće zemlje u 

sljedećim slučajevima: 

1. ako je kao žrtva trgovanja ljudima (u daljnjem tekstu: žrtva) prihvatio program pomoći i 

zaštite 

2. ako je maloljetnik koji je napušten ili je žrtva organiziranog kriminala ili je zbog drugih 

razloga ostao bez roditeljske zaštite, skrbništva ili bez pratnje 

3. pripadnicima hrvatskog naroda sa stranim državljanstvom ili bez državljanstva koji imaju 

potvrdu tijela državne uprave nadležnog za odnose s Hrvatima izvan Republike Hrvatske 

4. državljaninu treće zemlje koji je do dana podnošenja zahtjeva najmanje deset godina bio u 

statusu izbjeglice ili koji je obuhvaćen programom obnove ili povratka ili stambenog 

zbrinjavanja izbjeglica iz Republike Hrvatske, što se dokazuje potvrdom tijela državne uprave 

nadležnog za stambeno zbrinjavanje 

5. ako surađuje s nadležnim tijelima i njegovo je sudjelovanje nužno u kaznenom postupku koji 

se vodi protiv poslodavca koji ga je nezakonito zapošljavao 

6. zbog ozbiljnih opravdanih razloga humanitarne prirode. 

(2) Državljanin treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka uz zahtjev za odobrenje privremenog 

boravka ne mora prilagati dokaz o osiguranim sredstvima za uzdržavanje i dokaz o 

zdravstvenom osiguranju. 

(3) Državljaninu treće zemlje iz stavka 1. točke 3. ovoga članka može se odobriti privremeni 

boravak bez prilaganja strane putne isprave, uz suglasnost tijela državne uprave nadležnog za 

odnose s Hrvatima izvan Republike Hrvatske. 

(4) Prije izdavanja odobrenja za privremeni boravak iz stavka 1. točke 6. ovoga članka 

policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je zatražiti suglasnost Ministarstva. 
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Članak 82. 

(1) Žrtva kojoj je odobren privremeni boravak ima pravo na siguran smještaj, zdravstvenu 

zaštitu, prava iz sustava socijalne skrbi, obrazovanje i rad. 

(2) Sigurnim smještajem smatra se mjesto gdje je žrtva zaštićena od utjecaja osobe osumnjičene 

za počinjenje kaznenog djela. 

(3) Posebna skrb vodit će se o trudnicama i osobama s invaliditetom kao posebno ranjivim 

skupinama žrtava. 

(4) Državljanin treće zemlje kojem je odobren privremeni boravak zbog humanitarnih razloga 

sukladno članku 79. stavku 1. točki 5. ovoga Zakona ostvaruje prava iz stavka 1. ovoga članka. 

 

Članak 87. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, ukinut će privremeni 

boravak državljaninu treće zemlje ako: 

1. prestanu postojati uvjeti za odobrenje privremenog boravka 

2. ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska 

3. u roku od 30 dana nakon odobrenja privremenog boravka ili izdavanja dugotrajne vize ne 

prijavi svoje boravište policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 

4. odjavi boravište iz Republike Hrvatske na vlastiti zahtjev 

5. od dana odobrenja privremenog boravka odobrenog na rok do godine dana boravi u 

inozemstvu višekratno duže od 90 dana ukupno ili duže od 30 dana jednokratno 

6. od dana odobrenja privremenog boravka odobrenog na rok do dvije godine boravi u 

inozemstvu višekratno duže od 180 dana ukupno ili duže od 60 dana jednokratno 

7. boravi u Republici Hrvatskoj suprotno svrsi odobrenja privremenog boravka 

8. bračni ili izvanbračni drug odnosno životni ili neformalni životni partneri ne žive u stvarnom 

bračnom ili izvanbračnom odnosu ili životnom partnerstvu ili neformalnom životnom 

partnerstvu, a privremeni boravak je odobren u svrhu spajanja obitelji odnosno životnog 

partnerstva. 

(2) Iznimno, stavak 1. točke 5. i 6. ovoga članka neće se primijeniti na istraživače i studente 

ako borave u drugoj državi članici EGP-a na temelju kratkoročne ili dugoročne mobilnosti kao 

i za državljanina treće zemlje kojem je odobrena dozvola za boravak i rad, a upućen je na rad u 

drugu državu članicu EGP-a. 

(3) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, ne donosi rješenje o 

ukidanju privremenog boravka ako je zabrana ulaska i boravka iz stavka 1. točke 2. ovoga 

članka izrečena rješenjem o protjerivanju. 

(4) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(5) Iznimno od stavka 1. točaka 5. i 6. ovoga članka, državljaninu treće zemlje koji jednokratno 

do 90 dana zbog opravdanih razloga izbiva iz Republike Hrvatske neće se ukinuti privremeni 

boravak ako o odlasku iz Republike Hrvatske prethodno obavijesti nadležnu policijsku upravu 

odnosno policijsku postaju, a ako nakon odlaska iz Republike Hrvatske nastanu izvanredne 

okolnosti, državljanin treće zemlje dužan je u roku od 30 dana od nastanka tih okolnosti 

obavijestiti diplomatsku misiju odnosno konzularni ured Republike Hrvatske. 

 

Članak 88. 

(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može raditi na temelju izdane dozvole za 

boravak i rad ili potvrde o prijavi rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i 

registraciju trgovačkog društva ili obrta. 

(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici Hrvatskoj samo na onim poslovima za koje 

mu je izdana dozvola za boravak i rad ili potvrda o prijavi rada i samo kod onog poslodavca za 
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kojeg mu je izdana dozvola za boravak i rad ili potvrda o prijavi rada i s kojim je zasnovao 

radni odnos ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(4) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom državljanina treće zemlje samo na onim 

poslovima za koje mu je izdana dozvola za boravak i rad odnosno potvrda o prijavi rada ako 

ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj niti se koristiti njegovim radom. 

(6) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od državljanina treće zemlje iz članka 89. 

stavka 1. ovoga Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u Republici Hrvatskoj. 

(7) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljanu dozvolu iz stavka 6. ovoga članka, 

poslodavac se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje državljanina treće zemlje koji 

nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je dokument koji je 

predočen kao dozvola iz stavka 6. ovoga članka bio krivotvoren. 

(8) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca na odgovarajući način primjenjuju se 

i na podizvođača. 

 

Članak 89. 

(1) Bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada može raditi državljanin treće zemlje 

koji u Republici Hrvatskoj ima odobren: 

1. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji s hrvatskim državljaninom, državljaninom treće 

zemlje na dugotrajnom boravištu, stalnom boravku, odobrenom azilu ili supsidijarnoj zaštiti 

sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita 

2. privremeni boravak u svrhu životnog partnerstva s hrvatskim državljaninom, državljaninom 

treće zemlje na dugotrajnom boravištu, stalnom boravku, azilu ili supsidijarnoj zaštiti sukladno 

propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita 

3. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s državljaninom treće 

zemlje kojem je izdana »EU plava karta« ili dozvola za boravak i rad za premještaj unutar 

društva 

4. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s državljaninom treće 

zemlje koji ima odobrenje dugotrajnog boravišta u drugoj državi članici EGP-a 

5. privremeni boravak zbog humanitarnih razloga 

6. autonomni boravak 

7. privremeni boravak kao upućeni radnik 

8. privremeni boravak u svrhu istraživanja iz članka 74. ovoga Zakona 

9. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog partnerstva s istraživačem iz članka 

74. ovoga Zakona 

10. privremeni boravak u svrhu studiranja, ako radi ili se samozapošljava najviše 20 sati tjedno, 

osim kad je studentska praksa sastavni dio studijskoga programa 

11. status redovitog učenika kada obavlja poslove posredstvom ovlaštenih posrednika, bez 

zasnivanja radnog odnosa najviše 20 sati tjedno 

12. privremeni boravak u svrhu boravka osobe s dugotrajnim boravištem u drugoj državi članici 

EGP-a 

13. azil ili supsidijarnu zaštitu ili je tražitelj međunarodne zaštite sukladno propisu kojim se 

uređuje međunarodna zaštita 

14. dugotrajno boravište 

15. stalni boravak. 

(2) Državljani trećih zemalja koji u Republici Hrvatskoj nastupaju na sportskim priredbama i 

natjecanjima kao predstavnici stranih ekipa, klubova ili državnih reprezentacija nisu dužni 

ishoditi dozvolu za boravak i rad odnosno potvrdu o prijavi rada. 

(3) Student iz članka 73. stavaka 5. i 6. ovoga Zakona može raditi i samozapošljavati se najviše 

20 sati tjedno bez obveze ishođenja dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada. 
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(4) Poslodavac koji zapošljava državljanina treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka dužan je u 

roku od osam dana od dana zasnivanja radnog odnosa ili početka rada državljanina treće zemlje 

o tome obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju prema mjestu 

boravišta državljanina treće zemlje. 

 

Članak 90. 

(1) Zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad može podnijeti državljanin treće zemlje 

sukladno članku 58. ovoga Zakona ili poslodavac u policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji prema mjestu namjeravanog boravka ili rada državljanina treće zemlje ili sjedištu 

poslodavca. 

(2) Agencija za privremeno zapošljavanje uz zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad 

dužna je priložiti i ugovor o ustupanju radnika krajnjem korisniku. 

 

Članak 91. 

(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad rješenjem odlučuje Ministarstvo putem 

policijske uprave odnosno policijske postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 

boravka državljanina treće zemlje. 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(3) Dozvola za boravak i rad izdaje se državljaninu treće zemlje na vrijeme koje je potrebno za 

obavljanje posla odnosno vrijeme na koje je sklopljen ugovor o radu, a najduže na godinu dana. 

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, dozvola za boravak i rad državljaninu treće zemlje koji 

dolazi raditi kao prijeko potrebna osoba sukladno Protokolu o pristupanju Republike Hrvatske 

Marakeškom ugovoru o osnivanju Svjetske trgovinske organizacije izdaje se s rokom važenja 

od dvije godine ako nije zatraženo kraće razdoblje izdavanja dozvole za boravak i rad. 

(5) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona 

policijska uprava odnosno policijska postaja dužna je odlučiti u roku od petnaest dana od dana 

podnošenja urednog zahtjeva. 

(6) U slučaju odustajanja od zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka postupak će se obustaviti u 

obliku zabilješke u spisu. 

 

Članak 92. 

(1) Zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad podnosi se najkasnije 30 dana prije isteka 

važenja dozvole za boravak i rad u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu 

boravišta državljanina treće zemlje, koja i odlučuje o produljenju. 

(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, dužno je odlučiti o 

zahtjevu za produljenje iz stavka 1. ovoga članka prije isteka roka važeće dozvole za boravak i 

rad. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(4) U slučaju odustajanja od zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka postupak će se obustaviti u 

obliku zabilješke u spisu. 

 

Članak 93. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može odbiti zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak i rad ako: 

1. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, 

prava radnika, uvjete rada i zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 

obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca odnosno subjekta domaćina otvoren stečajni postupak ili postupak 

likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija 



112 
 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku aktivnost u djelatnosti 

registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. poslodavac odnosno subjekt domaćin je pravomoćno osuđen za kaznena djela iz područja 

radnih odnosa i socijalnog osiguranja 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca odnosno subjekta domaćina olakšavanje 

ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac sankcioniran zbog neprijavljenog rada i/ili nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za premještaj unutar društva utvrdi 

da državljanin treće zemlje boravi suprotno odobrenoj dozvoli. 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

 

Članak 94. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, po službenoj dužnosti 

ukinut će dozvolu za boravak i rad ako: 

1. su ispunjeni uvjeti iz članka 87. stavka 1. ovoga Zakona 

2. su prestali postojati uvjeti na temelju kojih je izdana 

3. poslodavac više ne ispunjava uvjete iz članka 99. stavka 1. ovoga Zakona 

4. državljanin treće zemlje obavlja poslove za koje mu nije izdana dozvola za boravak i rad 

5. državljanin treće zemlje radi za poslodavca za kojeg mu nije izdana dozvola za boravak i rad 

6. se provjerom u Poreznoj upravi ili u Središnjem registru osiguranika utvrdi da poslodavac ne 

isplaćuje plaću i/ili doprinose 

7. državljanin treće zemlje ili poslodavac ne poštuje propise o radu, obveznom zdravstvenom i 

mirovinskom osiguranju te druge propise u skladu s kojima se djelatnost mora obavljati 

8. je prijedlog za ukidanje podnio poslodavac ili državljanin treće zemlje 

9. je poslodavac sankcioniran zbog neprijavljenog rada i/ili nezakonitog zapošljavanja. 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(3) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, ne donosi rješenje o 

ukidanju dozvole za boravak i rad ako je zabrana ulaska i boravka iz članka 87. stavka 1. točke 

2. ovoga Zakona izrečena rješenjem o protjerivanju. 

(4) Postupak ukidanja dozvole za boravak i rad iz stavka 1. točke 8. ovoga članka dovršit će se 

u obliku zabilješke u spisu, ako postoji suglasnost stranaka. 

 

Članak 95. 

U slučaju prestanka ugovora o radu ili prestanka postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je 

izdana dozvola za boravak i rad, poslodavac i državljanin treće zemlje dužni su obavijestiti 

policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od 15 dana od dana nastupa tih okolnosti. 

 

Dostava dozvole za boravak i rad 

 

Članak 96. 

(1) Dozvolu za boravak i rad policijska uprava odnosno policijska postaja dostavit će: 

1. državljaninu treće zemlje 

2. poslodavcu. 

(2) Policijska uprava odnosno policijska postaja obavijest o izdanoj dozvoli za boravak i rad 

elektroničkim putem dostavit će: 

1. područnoj službi odnosno uredu Hrvatskog zavoda za zapošljavanje prema mjestu rada 

državljanina treće zemlje 
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2. područnom uredu ili ispostavi Porezne uprave nadležnoj prema mjestu rada državljanina 

treće zemlje 

3. područnoj službi ili područnom uredu ili ispostavi Hrvatskog zavoda za mirovinsko 

osiguranje prema mjestu rada državljanina treće zemlje 

4. regionalnom uredu ili područnoj službi ili ispostavi Hrvatskog zavoda za zdravstveno 

osiguranje prema mjestu rada državljanina treće zemlje i 

5. područnom uredu Državnog inspektorata prema mjestu rada državljanina treće zemlje. 

(3) Nadležna tijela iz stavka 2. ovoga članka dužna su o uočenim kršenjima pozitivnih propisa 

iz svojih nadležnosti bez odgode obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku 

postaju. 

 

Članak 97. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može izdati dozvolu za 

boravak i rad državljaninu treće zemlje koji ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona, a na 

temelju pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (u daljnjem tekstu: područna 

služba odnosno ured Hrvatskog zavoda za zapošljavanje). 

(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, po službenoj dužnosti će 

od područne službe odnosno ureda Hrvatskog zavoda za zapošljavanje zatražiti mišljenje iz 

stavka 1. ovoga članka. 

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka prilaže se: 

1. ugovor o radu 

2. dokaz o ispunjavanju zahtjeva poslodavaca traženih u testu tržišta rada koji se odnose na 

razinu obrazovanja, obrazovnu kvalifikaciju, radno iskustvo i sve druge uvjete koje zahtijeva 

poslodavac. 

(4) Uz dokaze iz stavka 3. ovoga članka zahtjevu se prilaže i rješenje o priznavanju inozemne 

stručne kvalifikacije sukladno posebnom propisu ako se radi o zapošljavanju državljanina treće 

zemlje koji će obavljati reguliranu profesiju prema popisu reguliranih profesija u Republici 

Hrvatskoj. 

(5) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvola za boravak i rad može se izdati bez provedbe 

testa tržišta rada i mišljenja područne službe odnosno ureda Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

ako se radi o zapošljavanju sezonskog radnika u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i 

turizmu na području Republike Hrvatske u trajanju do 90 dana tijekom kalendarske godine ili 

ako se radi o produljenju dozvole za boravak i rad za istog poslodavca i istog državljanina treće 

zemlje. 

 

Članak 98. 

(1) Prije podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad poslodavac je dužan 

zatražiti provedbu testa tržišta rada kod područne službe odnosno ureda Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje osim u slučajevima iz članka 92. ovoga Zakona ako se radi o produljenju dozvole 

za boravak i rad za istog poslodavca i istog državljanina treće zemlje, članka 101., članka 104. 

stavka 2. i članka 110. ovoga Zakona. 

(2) Test tržišta rada iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća provjeru stanja u evidenciji 

nezaposlenih osoba i postupak posredovanja u cilju zapošljavanja radnika s nacionalnog tržišta 

rada. 

(3) Područna služba odnosno ured Hrvatskog zavoda za zapošljavanje provest će postupak 

posredovanja ako u evidenciji nezaposlenih osoba ima osoba koje ispunjavaju zahtjeve 

poslodavca za zapošljavanje. 

(4) O rezultatu testa tržišta rada područna služba odnosno ured Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje obavijestit će poslodavca najkasnije u roku od 15 dana od dana traženja 

poslodavca. 

(5) Ako je test tržišta rada pokazao da u evidenciji nezaposlenih osoba nema raspoloživih osoba 

koje ispunjavaju zahtjeve poslodavca za zapošljavanje ili se oni ne mogu ispuniti migracijama 
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nezaposlenih osoba u zemlji, poslodavac može zatražiti dozvolu za boravak i rad, u roku od 90 

dana od dana zaprimanja obavijesti o rezultatu testa tržišta rada. 

(6) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja obavijesti o rezultatu 

testa tržišta rada. 

 

Članak 99. 

(1) Pozitivno mišljenje područne službe odnosno ureda Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz 

članka 97. stavka 1. ovoga Zakona dostavit će se nadležnoj policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji ako su ispunjeni uvjeti iz članka 97. stavka 3. ovoga Zakona i poslodavac: 

1. obavlja gospodarsku aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

2. ima podmirene obveze po osnovi javnih davanja o kojima službenu evidenciju vodi 

ministarstvo nadležno za financije 

3. u zadnjih šest mjeseci, ima zaposlenog najmanje jednog radnika državljanina Republike 

Hrvatske odnosno državljanina države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije na 

neodređeno i puno radno vrijeme na području Republike Hrvatske i 

4. nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz područja radnih odnosa i socijalnog osiguranja. 

(2) U smislu odredbe stavka 1. točke 2. ovoga članka smatra se da poslodavac ima podmirene 

obveze po osnovi javnih davanja ako nema evidentiranog dugovanja po osnovi poreza na 

dohodak i doprinosa za obvezna osiguranja. 

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. točke 3. ovoga članka, poslodavac – fizička osoba čiji obrt 

posluje sezonski mora zapošljavati na području Republike Hrvatske najmanje jednog radnika 

državljanina Republike Hrvatske odnosno državljanina države članice EGP-a ili Švicarske 

Konfederacije u prethodnoj sezoni. 

(4) U smislu ovoga Zakona, poslodavac – fizička osoba ubraja se u broj zaposlenih iz stavka 1. 

točke 3. i stavka 3. ovoga članka. 

(5) Dokaze iz stavka 1. ovoga članka područna služba odnosno ured Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje pribavit će po službenoj dužnosti i/ili od poslodavca. 

(6) Dokaz o podmirenim obvezama iz stavka 1. točke 2. ovoga članka utvrdit će se na temelju 

potvrde o stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima službenu evidenciju vodi Ministarstvo 

financija, Porezna uprava. 

(7) Na zahtjev područne službe odnosno ureda Hrvatskog zavoda za zapošljavanje ministarstvo 

nadležno za pravosuđe dužno je dostaviti dokaze o činjenicama iz stavka 1. točke 4. ovoga 

članka. 

(8) Područna služba odnosno ured Hrvatskog zavoda za zapošljavanje neće izdati pozitivno 

mišljenje ako je broj zaposlenih radnika državljana Republike Hrvatske odnosno državljana 

države članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije kod poslodavca manji od 1/4 ukupno 

zaposlenih. 

(9) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje evidencija Hrvatskog 

zavoda za zapošljavanje propisuje način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 1. 

ovoga članka. 

 

Članak 100. 

(1) Ako je poslodavac agencija za privremeno zapošljavanje prema općem propisu o radu, 

agencija je dužna, uz dokaze iz članka 97. stavka 3. ovoga Zakona, dostaviti i ugovor o 

ustupanju radnika sklopljen između agencije i korisnika. 

(2) Agenciji za privremeno zapošljavanje iz stavka 1. ovoga članka izdat će se dozvola za 

boravak i rad iz članka 97. stavka 1. ovoga Zakona ako korisnik ispunjava uvjete iz članka 99. 

stavka 1. ovoga Zakona. 

(3) Ako se promijeni korisnik iz stavka 1. ovoga članka, agencija za privremeno zapošljavanje 

dužna je nadležnoj policijskoj upravi odnosno postaji dostaviti novi ugovor o ustupanju radnika. 
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(4) Agenciji za privremeno zapošljavanje iz stavka 1. ovoga članka izdat će se dozvola za 

boravak i rad iz članka 97. stavka 1. ovoga Zakona ako korisnik iz stavka 3. ovoga članka 

ispunjava uvjete iz članka 99. stavka 1. ovoga Zakona. 

 

Članak 101. 

(1) Na temelju stanja na nacionalnom, regionalnom i lokalnom tržištu rada u pogledu broja i 

strukture nezaposlenih osoba te potreba pojedinih gospodarskih djelatnosti, Upravno vijeće 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje donijet će odluku o zanimanjima za koja poslodavac nije 

dužan zatražiti provedbu testa tržišta rada iz članka 98. stavka 1. ovoga Zakona i ispunjavati 

uvjet iz članka 99. stavka 8. ovoga Zakona. 

(2) Procjena stanja i potreba iz stavka 1. ovoga članka utvrđivat će se na temelju kriterija koji 

se odnose na: 

1. zanimanja koja nedostaju na nacionalnom, regionalnom i lokalnom tržištu rada, a ne mogu 

se nadomjestiti migracijama u zemlji 

2. provedbu strateških i investicijskih projekata i 

3. druge okolnosti važne za gospodarski rast i održivi razvoj. 

(3) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zapošljavanje dužno je pratiti stanje i potrebe iz stavka 

1. ovoga članka i u skladu s tim, bez odgode, izvršiti izmjene i dopune Odluke iz stavka 1. 

ovoga članka. 

(4) Odluka iz stavka 1. ovoga članka objavit će se na mrežnim stranicama Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje. 

 

Članak 102. 

Područna služba odnosno ured Hrvatskog zavoda za zapošljavanje dužni su, bez odgode, 

obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju koja je izdala dozvolu za 

boravak i rad ako: 

1. državljanin treće zemlje ne obavlja poslove za koje je sklopio ugovor o radu ili 

2. poslodavac više ne ispunjava uvjete iz članka 99. stavka 1. ovoga Zakona. 

 

Članak 103. 

Okolnosti iz članka 102. ovoga Zakona mogu se utvrditi u inspekcijskom nadzoru tijela državne 

uprave nadležnog za poslove inspekcije ili u okviru redovnih aktivnosti područne službe 

odnosno ureda Hrvatskog zavoda za zapošljavanje odnosno na drugi odgovarajući način. 

 

Članak 104. 

(1) Državljaninu treće zemlje može se odobriti dozvola za boravak i rad kao sezonskom radniku 

ako ispunjava uvjete iz članaka 59. i 97. ovoga Zakona. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu do 

90 dana, nije potrebna provedba testa tržišta rada i mišljenje područne službe odnosno ureda 

Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. 

(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i rad za sezonski rad do 90 dana 

ili do šest mjeseci. 

(4) Državljanin treće zemlje koji dolazi raditi kao sezonski radnik do 90 dana nije dužan ishoditi 

dozvolu boravka sukladno članku 168. ovoga Zakona. 

(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad može se odobriti sezonskom radniku ako: 

1. ima valjanu stranu putnu ispravu za vrijeme važenja dozvole za boravak i rad 

2. ima valjani ugovor o radu 

3. ima osiguran primjeren smještaj 

4. ne predstavlja opasnost za javni poredak, nacionalnu sigurnost i javno zdravlje 

5. nema zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska. 
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(6) Obvezno zdravstveno osiguranje za sezonskog radnika dokazuje se ugovorom o radu na 

temelju kojeg ga poslodavac prijavljuje regionalnim uredima ili područnim službama ili 

ispostavama Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje radi ostvarivanja prava iz obveznog 

zdravstvenog osiguranja sukladno propisu kojim se uređuje obvezno zdravstveno osiguranje u 

Republici Hrvatskoj. 

(7) Uvjeti za odobrenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad iz stavka 5. točaka 2. i 3. ovoga 

članka moraju biti u skladu s propisima Republike Hrvatske i kolektivnim ugovorom koji 

obvezuje poslodavca. 

(8) Sezonski radnik kojem je najmanje jednom tijekom prethodnih pet godina izdana dozvola 

za boravak i rad za sezonski rad i koji nije postupao suprotno odredbama ovoga Zakona koje se 

odnose na sezonske radnike ne mora ispunjavati uvjet iz stavka 5. točke 3. ovoga članka za 

odobrenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad. 

(9) Pod osiguranim primjerenim smještajem za odobrenje dozvole za boravak i rad za sezonski 

rad smatra se smještaj koji sezonskom radniku osigurava primjeren životni standard tijekom 

cjelokupnog boravka, a o svakoj promjeni smještaja sezonski radnik i poslodavac iz stavka 10. 

ovoga članka obavještava policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od osam dana 

od dana promjene. 

(10) Kada je poslodavac osigurao smještaj ili je on posrednik u osiguravanju smještaja: 

1. od sezonskog radnika može se zahtijevati plaćanje najamnine čiji iznos nije previsok u 

usporedbi s njegovim netoprimicima od rada i u usporedbi s kvalitetom smještaja, a takva se 

najamnina ne smije automatski odbijati od plaće sezonskog radnika 

2. poslodavac sezonskom radniku dostavlja ugovor o najmu ili istovrijedan dokument u kojem 

su jasno navedeni uvjeti najma za smještaj 

3. poslodavac osigurava da smještaj zadovoljava opće zdravstvene i sigurnosne norme koje su 

na snazi u Republici Hrvatskoj. 

(11) Protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(12) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje tehničke uvjete 

primjerenog smještaja, način plaćanja najamnine za smještaj sezonskog radnika te 

dokumentaciju koju je potrebno priložiti zahtjevu iz ovoga članka. 

 

Članak 105. 

(1) Zahtjev za odobrenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad odbit će se: 

1. ako je priložena dokumentacija prijevarno stečena ili krivotvorena 

2. ako se utvrdi da će sezonski radnik postati teret za sustav socijalne skrbi, predstavljati rizik 

u pogledu nezakonitog useljavanja ili da ne namjerava napustiti Republiku Hrvatsku najkasnije 

na dan prestanka važenja dozvole. 

(2) Zahtjev za odobrenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad može se odbiti: 

1. ako sezonski radnik nije poštovao obveze iz prethodne dozvole za boravak i rad za sezonski 

rad 

2. ako je poslodavac u razdoblju od 12 mjeseci koji izravno prethode danu podnošenja zahtjeva 

za dozvole za boravak i rad za sezonski rad, poslovno uvjetovanim otkazom otkazao radniku 

na istim poslovima na kojima zapošljava sezonskog radnika za kojega se podnosi zahtjev za 

odobrenje za dozvole za boravak i rad za sezonski rad. 

(3) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

Članak 106. 

(1) Sezonski radnik na temelju dozvole za boravak i rad za sezonski rad može raditi u Republici 

Hrvatskoj najdulje šest mjeseci godišnje nakon čega mora napustiti Republiku Hrvatsku. 

(2) Unutar roka od šest mjeseci godišnje sezonski radnik može jednom produljiti važenje 

dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod istog ili drugog poslodavca. 
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(3) Sezonski radnik iz stavka 2. ovoga članka koji ima važeću dozvolu za boravak i rad i za 

kojeg je u nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podnesen zahtjev za 

produženje dozvole za boravak i rad za istog poslodavca, može nastaviti boraviti i raditi do 

okončanja postupka. 

(4) Sezonski radnik iz stavka 2. ovoga članka koji ima važeću dozvolu za boravak i rad za kojeg 

je novi poslodavac u nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podnio zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak i rad, može nastaviti boraviti i raditi za novog poslodavca do 

okončanja postupka. 

(5) Zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad podnosi se policijskoj upravi 

odnosno policijskoj postaji najkasnije 15 dana prije isteka roka važenja navedene dozvole. 

(6) Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje dužno je rješenjem odlučiti 

o zahtjevu iz stavka 5. ovoga članka u roku od tri dana od dana podnošenja urednog zahtjeva. 

(7) Protiv rješenja iz stavka 6. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

 

Članak 107. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, ukinut će dozvolu za 

boravak i rad za sezonski rad ako: 

1. sezonski radnik obavlja poslove za koje mu nije izdana dozvola za boravak i rad za sezonski 

rad 

2. sezonski radnik radi za poslodavca za kojeg mu nije izdana dozvola za boravak i rad za 

sezonski rad 

3. prestanu postojati uvjeti za izdavanje dozvole za boravak i rad za sezonski rad. 

(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može ukinuti dozvolu za 

boravak i rad za sezonski rad ako: 

1. poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada 

i zapošljavanja te porezne obveze, koje je dužan ispunjavati sukladno propisima Republike 

Hrvatske i kolektivnom ugovoru koji obvezuje poslodavca, ako takav postoji 

2. je za poslodavca otvoren stečajni ili likvidacijski postupak ili je poslodavac bio u stečajnom 

postupku sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija ili ne obavlja gospodarsku 

aktivnost. 

(3) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, ukinut će dozvolu za 

boravak i rad za sezonski rad ako sezonski radnik ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i 

boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska. 

(4) Odredbe o ukidanju dozvole za boravak i rad za sezonski rad ne primjenjuje se na sezonskog 

radnika koji podnosi zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod drugog 

poslodavca ako: 

– poslodavac postupa suprotno odredbama Zakona o radu i podzakonskih propisa donesenih na 

temelju njega odnosno odredbama ovoga Zakona koje se odnose na rad 

– je za poslodavca otvoren postupak stečaja ili likvidacija sukladno propisu kojim se uređuje 

stečaj ili likvidacija 

– je poslodavac bio u stečajnom ili likvidacijskom postupku 

– poslodavac ne obavlja gospodarsku aktivnost. 

(5) Protiv rješenja iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(6) Ako je dozvola za boravak i rad za sezonski rad ukinuta na temelju stavka 2. ovoga članka, 

poslodavac je odgovoran sezonskom radniku isplatiti naknade kao i sve nepodmirene obveze 

sukladno propisima kojima se uređuje područje radnih odnosa. 

(7) Poslodavcu koji u prethodnih godinu dana više od dva puta nije ispunio svoje obveze koje 

proizlaze iz stavka 2. točke 1. ovoga članka neće se izdati dozvola za boravak i rad za sezonski 

rad. 
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(8) Kada je poslodavac kao podizvođač prekršio obveze iz stavka 2. točke 1. ovoga članka, a 

glavni izvođač i posrednički podizvođač nisu ispunili obveze dužne pažnje kako je određeno 

propisom kojim se uređuje predmetna djelatnost, na glavnog izvođača i eventualno 

posredničkog podizvođača može se primijeniti odredba stavka 7. ovoga članka. 

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka glavni izvođač i eventualni posrednički podizvođač 

mogu zajedno s poslodavcem ili umjesto poslodavca biti odgovorni platiti naknadu sezonskom 

radniku koja mu pripada u skladu sa stavkom 6. ovoga članka odnosno zajedno s poslodavcem 

ili umjesto poslodavca biti odgovorni platiti zaostale isplate sezonskom radniku koje mu 

pripadaju sukladno propisu kojim se uređuje isplata plaća. 

 

Članak 110. 

Bez provedbe testa tržišta rada iz članka 98. ovoga Zakona i bez mišljenja područne službe 

odnosno ureda Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 99. ovoga Zakona, a na zahtjev 

državljanina treće zemlje ili poslodavca, Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno 

policijske postaje, može izdati dozvolu za boravak i rad: 

1. stranom dopisniku, akreditiranom u Republici Hrvatskoj ili izvjestitelju stranih medija 

2. ključnom osoblju u trgovačkim društvima, podružnicama i predstavništvima 

3. državljaninu treće zemlje radi samozapošljavanja u trgovačkom društvu u kojem ima 

vlasnički udio najmanje 51 % ili u obrtu u kojem ima vlasnički udio najmanje 51 % 

4. visokokvalificiranom državljaninu treće zemlje koji ispunjava uvjete za izdavanje EU plave 

karte 

5. državljaninu treće zemlje pružatelju usluga u ime ili za inozemnog poslodavca koji nema 

pravo poslovnog nastana u državi članici EGP-a i ne radi se o povezanim društvima kako je 

propisano člankom 3. stavkom 1. točkom 15. ovoga Zakona 

6. učiteljima i nastavnicima radi izvođenja nastave u školskim ustanovama na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina 

7. profesionalnim sportašima ili sportskim djelatnicima 

8. umjetnicima za rad u ustanovama u kulturi, stručnjacima na području zaštite kulturne baštine, 

knjižničarstva i arhivistike u Republici Hrvatskoj 

9. državljanima trećih zemalja koji su zasnovali radni odnos u stranim udrugama koje su 

registrirane kao strana udruga u Republici Hrvatskoj i još najmanje tri države 

10. državljanima trećih zemalja koji su članovi zakladnih tijela predstavništava stranih zaklada 

i fundacija upisanih u Upisnik predstavništava stranih zaklada i fundacija u Republici Hrvatskoj 

11. radi provedbe programa mobilnosti djece i mladih koje Republika Hrvatska provodi u 

suradnji s drugim državama 

12. znanstvenim istraživačima koji se zapošljavaju na znanstvena, znanstveno-nastavna ili 

druga istraživačka radna mjesta u znanstvenim pravnim osobama 

13. profesorima – izvornim govornicima stranih jezika, lektorima i drugim nastavnicima koji 

izvode nastavu na hrvatskim visokim učilištima i drugim obrazovnim ustanovama ili 

registriranim međunarodnim školama i školama stranih jezika 

14. državljanima trećih zemalja radi provođenja međunarodnog ugovora 

15. državljaninu treće zemlje koji je rukovoditelj, stručnjak ili pripravnik premješten unutar 

društva 

16. državljaninu treće zemlje premještenom unutar društva u svrhu dugoročne mobilnosti 

17. državljanima trećih zemalja koji dolaze na određeno razdoblje za obavljanje određenih 

poslova sukladno sporazumima koje je Vlada zaključila s trećim zemljama 

18. državljaninu treće zemlje koji je na specijalizaciji u Republici Hrvatskoj u djelatnosti 

zdravstva sukladno propisima kojima se uređuje područje zdravstva 

19. državljaninu treće zemlje koji dolazi radi provođenja strateških investicijskih projekata ili 

je nositelj poticajnih mjera sukladno propisu o poticanju ulaganja 

20. civilnom i vojnom dužnosniku vlada drugih zemalja koji u Republiku Hrvatsku dolaze raditi 

na temelju ugovora o suradnji s Vladom 
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21. predstavniku ili osoblju vjerskih zajednica koji obavljaju isključivo vjerske ili karitativne 

poslove 

22. državljaninu treće zemlje radi obavljanja prakse u diplomatskoj misiji odnosno 

konzularnom uredu akreditiranom u Republici Hrvatskoj 

23. volonteru na temelju programa međunarodne razmjene i suradnje volontera, a ako volontira 

izvan programa međunarodne razmjene, mora imati suglasnost tijela nadležnog za provođenje 

volonterskog programa 

24. državljaninu treće zemlje u svrhu pripravništva kod subjekta domaćina na temelju 

Sporazuma o osposobljavanju 

25. državljaninu treće zemlje radi obavljanje stručne prakse, usavršavanja ili volontiranja u 

okviru Programa Unije, programa za obrazovanje, osposobljavanje, mlade i sport Erasmus+ i 

njegovih sljednika, programa Europskih snaga solidarnosti kao i ostalih međunarodnih 

programa te ostalih programa i inicijativa koje provode ministarstva nadležna za obrazovanje, 

znanost te volonterstvo, koji ne mora priložiti dokaz da je subjekt domaćin u posjedu police 

osiguranja od odgovornosti prema trećim osobama 

26. državljaninu treće zemlje radi obavljanja poslova na plovilima i koji je upisan u popis 

posade 

27. osobama koje obavljaju poslove nadzora i inspekcije remonta i izgradnje brodova odnosno 

poslove nadzora ili inspekcije proizvodnje, montaže opreme, strojeva i drugih postrojenja na 

temelju ugovora o izvozu ili narudžbi stranog naručitelja u području brodogradnje 

28. upravnom osoblju, stručnjaku, nastavniku i predavaču stranih kulturnih, obrazovnih i 

znanstvenih institucija koji u Republici Hrvatskoj obavljaju poslove u okviru programa kulturne 

i obrazovne suradnje, kao i upravnom osoblju, stručnjaku, nastavniku i predavaču stranih 

kulturnih, obrazovnih i znanstvenih institucija koje u Republici Hrvatskoj imaju svoje 

podružnice, ako dolaze iz matične institucije 

29. umjetniku, autoru, tehničkom i ostalom nužnom osoblju koje sudjeluje na snimanju 

zahtjevnih audiovizualnih djela 

30. ostalim nužnim osobama, osim osobama koje su premještene unutar društava, kako je 

definirano Protokolom o pristupanju Republike Hrvatske Marakeškom ugovoru o osnivanju 

Svjetske trgovinske organizacije. 

 

Članak 113. 

(1) Državljaninu treće zemlje iz članka 110. točke 2. ovoga Zakona može se izdati dozvola za 

boravak i rad ako su ispunjeni uvjeti iz članka 111. ovoga Zakona i dokaže da: 

1. vrijednost temeljnog kapitala trgovačkog društva odnosno imovina komanditnog ili javnog 

trgovačkog društva prelazi iznos od 26.544,56 eura 

2. su u trgovačkom društvu, podružnici ili predstavništvu stranog trgovačkog društva zaposlena 

na neodređeno i puno radno vrijeme najmanje tri hrvatska državljana na poslovima različitim 

od poslova prokurista, člana uprave ili nadzornog odbora, a čija brutoplaća iznosi najmanje 

visinu prosječne bruto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj u protekloj godini prema službeno 

objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za statistiku 

3. njegova brutoplaća iznosi najmanje 1,5 prosječne bruto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj 

u protekloj godini prema službeno objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za 

statistiku. 

(2) Ako više državljana trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka obavlja ključne poslove za 

istog poslodavca, dozvola za boravak i rad može se izdati ako: 

1. vrijednost temeljnog kapitala trgovačkog društva odnosno imovina komanditnog ili javnog 

trgovačkog društva prelazi iznos od 26.544,56 eura 

2. je na svakog zaposlenog državljanina treće zemlje zaposleno najmanje tri hrvatska državljana 

na neodređeno i puno radno vrijeme na poslovima različitim od poslova prokurista, člana 

uprave ili nadzornog odbora, a čija brutoplaća iznosi najmanje visinu prosječne bruto isplaćene 
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plaće u Republici Hrvatskoj u protekloj godini prema službeno objavljenom podatku tijela 

državne uprave nadležnog za statistiku 

3. njihova brutoplaća iznosi najmanje 1,5 prosječne bruto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj 

u protekloj godini prema službeno objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za 

statistiku. 

(3) Državljaninu treće zemlje koji se samozapošljava u trgovačkom društvu ili obrtu u kojem 

je jedini vlasnik iz članka 110. točke 3. ovoga Zakona, dozvola za boravak i rad može se izdati 

ako ispunjava uvjete iz članka 111. ovoga Zakona i ako: 

1. je u osnivanje trgovačkog društva ili obrta uložio najmanje 26.544,56 eura 

2. su na neodređeno i puno radno vrijeme zaposlena najmanje tri hrvatska državljana, a čija 

brutoplaća iznosi najmanje visinu prosječne bruto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj u 

protekloj godini prema službeno objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za 

statistiku 

3. njegova mjesečna brutoplaća iznosi najmanje 1,5 prosječne mjesečne bruto isplaćene plaće 

u Republici Hrvatskoj prema posljednjem službeno objavljenom podatku tijela državne uprave 

nadležnog za statistiku, dok državljanin treće zemlje koji se samozapošljava u vlastitom obrtu 

mora dokazati da iznos ostvaren dohotkom od samostalne djelatnosti iznosi najmanje 1,5 

prosječne mjesečne neto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj prema posljednjem službeno 

objavljenom podatku tijela državne uprave nadležnog za statistiku. 

(4) Državljanin treće zemlje koji je upisan kao osoba ovlaštena za zastupanje trgovačkog 

društva, podružnice ili predstavništva dužan je regulirati dozvolu za boravak i rad sukladno 

stavcima 1. i 2. ovoga članka, te mu se za isto trgovačko društvo, podružnicu ili predstavništvo 

ne može izdati dozvola za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona. 

(5) Državljanin treće zemlje koji je upisan kao osnivač trgovačkog društva ili u kojem ima 

vlasnički udio najmanje 51 % ili u obrtu u kojem ima vlasnički udio najmanje 51 %, dužan je 

regulirati dozvolu za boravak i rad sukladno stavku 3. ovoga članka, te mu se za isto trgovačko 

društvo ili obrt ne može izdati dozvola za boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona. 

 

Izdavanje dozvole boravka i rada »EU plave karte« 

 

Članak 126. 

(1) Zahtjev za izdavanje dozvole boravka i rada »EU plave karte« može podnijeti 

visokokvalificiran državljanin treće zemlje u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu 

Republike Hrvatske ili policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravka. 

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka može podnijeti i poslodavac visokokvalificiranog 

državljanina treće zemlje u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema sjedištu 

poslodavca ili mjestu rada državljanina treće zemlje. 

(3) Dozvola boravka i rada »EU plava karta« za državljanina treće zemlje koji je 

visokokvalificirani radnik istodobno je odobrenje za privremeni boravak i rad na području 

Republike Hrvatske. 

(4) Dozvola iz stavka 3. ovoga članka izdaje se s rokom važenja do dvije godine. 

(5) Ako je ugovor o radu sklopljen za razdoblje manje od dvije godine, dozvola boravka i rada 

izdat će se za razdoblje trajanja ugovora o radu uvećano za dodatna tri mjeseca. 

(6) Dozvola boravka i rada može se odobriti državljaninu treće zemlje koji uz ispunjavanje 

uvjeta iz članka 59. ovoga Zakona priloži: 

1. ugovor o radu za obavljanje visokokvalificiranih poslova za drugu osobu i pod njezinim 

vodstvom, u trajanju od najmanje godinu dana, koji je zaključen s trgovačkim društvom, 

podružnicom, predstavništvom, obrtnikom, obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvom, 

zadrugom, udrugom ili ustanovom, registriranim u Republici Hrvatskoj 

2. dokaz o visokom obrazovanju odnosno diplomu, potvrdu ili drugi dokaz o formalnoj 

kvalifikaciji koju je izdalo visoko učilište koje je priznato u matičnoj državi 
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3. dokaz da ispunjava uvjete u skladu s posebnim propisima o stručnim kvalifikacijama za 

obavljanje regulirane profesije navedene u ugovoru u radu. 

(7) U priloženom ugovoru o radu mora biti naznačena i bruto godišnja plaća u iznosu koji ne 

smije biti manji od 1,5 prosječne bruto godišnje plaće prema službeno objavljenom podatku 

tijela državne uprave nadležnog za statistiku. 

(8) Dokaze o registraciji trgovačkog društva, podružnice, predstavništva, obrta, obiteljskog 

poljoprivrednog gospodarstva, zadruge, udruge ili ustanove registriranim u Republici Hrvatskoj 

policijska uprava odnosno policijska postaja pribavit će po službenoj dužnosti ili od poslodavca 

ili državljanina treće zemlje. 

 

Odbijanje zahtjeva za izdavanje »EU plave karte« 

 

Članak 127. 

(1) Ministarstvo će, putem policijske uprave odnosno policijske postaje prema mjestu boravka 

državljanina treće zemlje, odbiti zahtjev za izdavanje »EU plave karte« ako državljanin treće 

zemlje ne ispunjava uvjete iz članka 126. stavaka 6. i 7. ovoga Zakona ili ako se utvrdi da je 

priložena dokumentacija prijevarno stečena ili krivotvorena. 

(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može odbiti zahtjev za 

izdavanje dozvole boravka i rada »EU plave karte« ako poslodavac krši propise o radu ili ako 

državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se odnose na ulazak, boravak i rad 

državljana trećih zemalja. 

(3) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

 

Rad na temelju »EU plave karte« 

 

Članak 128. 

(1) Državljanin treće zemlje kojem je izdana »EU plava karta« (u daljnjem tekstu: nositelj »EU 

plave karte«) može raditi u Republici Hrvatskoj samo na onim poslovima za koje mu je izdana 

dozvola za boravak i rad i samo kod onog poslodavca za kojeg mu je izdana dozvola za boravak 

i rad i s kojim je zasnovao radni odnos. 

(2) Nositelja »EU plave karte« poslodavac može zaposliti samo na onim poslovima za koje mu 

je izdana dozvola za boravak i rad. 

(3) U slučaju prestanka ugovora o radu te prestanka postojanja drugih uvjeta na temelju kojih 

je izdana dozvola boravka i rada, poslodavac i nositelj »EU plave karte« dužni su o tome 

obavijestiti policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od osam dana od dana nastanka 

okolnosti koje predstavljaju razlog za prestanak dozvole boravka i rada. 

 

Produljenje »EU plave karte« 

 

Članak 129. 

(1) Zahtjev za produljenje »EU plave karte« podnosi se policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji prema mjestu boravišta nositelja »EU plave karte« najkasnije 30 dana prije isteka roka 

važeće dozvole. 

(2) Nositelj »EU plave karte« koji je podnio zahtjev za produljenje dozvole boravka i rada prije 

njezina isteka može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu. 

 

Promjena poslodavca nositelja »EU plave karte« 

 

Članak 130. 

(1) Nositelj »EU plave karte« koji u prve dvije godine boravka u Republici Hrvatskoj promijeni 

poslodavca, dužan je u roku od osam dana od dana prestanka radnog odnosa kod prvog 
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poslodavca nadležnoj policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podnijeti zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak i rad »EU plave karte«. 

(2) Nakon proteka razdoblja od dvije godine nositelj »EU plave karte« o promjeni zaposlenja 

dužan je obavijestiti nadležnu policijsku upravu odnosno policijsku postaju u roku od osam 

dana od dana promjene zaposlenja i dostaviti novi ugovor o radu s novim poslodavcem. 

(3) »EU plava karta« iz stavka 2. ovoga članka važi do njezina isteka. 

 

Prava nositelja »EU plave karte« 

 

Članak 131. 

(1) Nositelju »EU plave karte« u Republici Hrvatskoj jamče se prava sukladno članku 117. 

stavku 1. točki 3. i članku 159. stavku 1. točkama 2. do 7. i stavku 2. ovoga Zakona. 

(2) Nositelj »EU plave karte« ima pravo na priznavanje diplome i stručnih kvalifikacija 

sukladno propisima kojim se uređuje područje priznavanja inozemnih kvalifikacija. 

 

Ukidanje »EU plave karte« 

 

Članak 132. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, ukinut će »EU plavu 

kartu« državljaninu treće zemlje ako: 

1. nije obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni poslodavca 

2. radi kod poslodavca za kojeg mu nije izdana »EU plava karta« 

3. obavlja poslove za koje mu nije izdana »EU plava karta« 

4. obavlja druge poslove za koje nije mogao ishoditi »EU plavu kartu« 

5. nema sredstva za uzdržavanje i prijavio se kao tražitelj socijalne pomoći 

6. su prestali uvjeti na temelju kojih je »EU plava karta« izdana 

7. je za vrijeme važenja »EU plave karte« duže od tri mjeseca neprekidno nezaposlen ili ako je 

ostao nezaposlen dva ili više puta 

8. predstavlja opasnost za javni poredak, nacionalnu sigurnost ili javno zdravlje 

9. ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska. 

(2) Nositelju »EU plave karte« koji za vrijeme njezina važenja postane nezaposlen najduže do 

tri mjeseca neprekidno neće prestati njezino važenje. 

(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka nositelj »EU plave karte« može tražiti drugo zaposlenje 

o čemu je dužan obavijestiti policijsku upravu odnosno policijsku postaju. 

(4) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

 

Dugotrajno boravište nositelja »EU plave karte« 

 

Članak 133. 

(1) Dugotrajno boravište može se odobriti nositelju »EU plave karte« koji do dana podnošenja 

zahtjeva ima u Republici Hrvatskoj odobrenu »EU plavu kartu« u neprekidnom trajanju od pet 

godina. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dugotrajno boravište može se odobriti državljaninu treće 

zemlje koji je na području drugih država članica EGP-a boravio neprekidno pet godina kao 

nositelj »EU plave karte«, a od čega najmanje dvije godine prije podnošenja zahtjeva kao 

nositelj »EU plave karte« u Republici Hrvatskoj. 

(3) Dugotrajno boravište može se odobriti nositelju »EU plave karte« koji ispunjava uvjete iz 

stavka 1. ovoga članka i članka 153. stavka 1. ovoga Zakona. 

(4) Na neprekidnost boravka iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ne utječe izbivanje s područja EGP-

a do 12 mjeseci uzastopno ili višekratno do 18 mjeseci. 
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(5) Zahtjev za odobrenje dugotrajnog boravišta državljanin treće zemlje podnosi u policijskoj 

upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravišta, a o zahtjevu odlučuje Ministarstvo. 

(6) Protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(7) U dozvolu dugotrajnog boravišta unijet će se napomena »bivši nositelj EU plave karte«. 

 

Ukidanje dugotrajnog boravišta »bivšeg nositelja EU plave karte« 

 

Članak 134. 

(1) Državljaninu treće zemlje »bivšem nositelju EU plave karte« dugotrajno boravište će se 

ukinuti ako: 

1. ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska 

2. se iselio ili neprekidno boravio izvan područja EGP-a duže od 24 mjeseca uzastopno 

3. to zahtijevaju razlozi zaštite javnog poretka, nacionalne sigurnosti ili javnog zdravlja 

4. je podnio prijedlog za ukidanje dugotrajnog boravišta 

5. je stekao status dugotrajnog boravišta u drugoj državi članici EGP-a. 

(2) Rješenje o ukidanju dugotrajnog boravišta iz stavka 1. ovoga članka donosi Ministarstvo na 

prijedlog policijske uprave odnosno policijske postaje prema mjestu prebivališta državljanina 

treće zemlje. 

(3) Ministarstvo ne donosi rješenje o ukidanju dugotrajnog boravišta ako je zabrana ulaska i 

boravka iz stavka 1. točke 1. ovoga članka izrečena rješenjem o protjerivanju. 

(4) Protiv rješenja Ministarstva iz stavka 2. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može 

pokrenuti upravni spor. 

(5) Iznimno od članka 155. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, u slučaju ukidanja dugotrajnog 

boravišta članu obitelji »bivšeg nositelja EU plave karte« primijenit će se odredba stavka 1. 

točke 2. ovoga članka. 

 

Preseljenje nositelja »EU plave karte« 

 

Članak 135. 

(1) Državljanin treće zemlje koji ima izdanu »EU plavu kartu« u drugoj državi članici EGP-a 

može nakon 18 mjeseci od dana njezina izdavanja preseliti se i zatražiti »EU plavu kartu« u 

policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravka u Republici Hrvatskoj. 

 

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se sukladno članku 126. ovoga Zakona najkasnije 

mjesec dana od dana ulaska u Republiku Hrvatsku. 

(3) Republika Hrvatska će dozvoliti ulazak i boravak nositelju »EU plave karte« iz članka 126. 

stavka 3. ovoga Zakona i članu njegove obitelji ako im je druga država članica EGP-a odbila 

izdavanje »EU plave karte« ili ako je prema njima primijenila mjere za napuštanje države. 

(4) Odredba stavka 3. ovoga članka primijenit će se i ako je »EU plava karta« iz članka 126. 

ovoga Zakona istekla ili prestala važiti. 

(5) Nositelj »EU plave karte« koji se zajedno s članovima obitelji vraća u Republiku Hrvatsku 

sukladno stavcima 3. i 4. ovoga članka, ako ima važeću »EU plavu kartu«, ima pravo raditi i o 

promjeni poslodavca dužan je izvijestiti policijsku upravu odnosno policijsku postaju sukladno 

članku 130. ovoga Zakona, a ako mu »EU plava karta« više nije valjana, dužan je podnijeti novi 

zahtjev za njezino izdavanje sukladno članku 126. ovoga Zakona. 

(6) Ministarstvo će imenovati kontaktnu točku odgovornu za primanje i prosljeđivanje 

informacija elektroničkim putem o izdanim dozvolama za boravak i rad iz stavka 1. ovoga 

članka, njihovu produljenju, odobrenju dugotrajnog boravišta i odlukama na temelju kojih su 

državljani treće zemlje dužni napustiti Republiku Hrvatsku. 
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(7) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji statističke podatke o broju državljana trećih 

zemalja: 

– kojima je prvi put izdana »EU plava karta« tijekom prethodne kalendarske godine uz naznaku 

njihova državljanstva i njihova zanimanja 

– kojima je »EU plava karta« produljena, ukinuta ili poništena tijekom prethodne kalendarske 

godine, uz naznaku njihova državljanstva i njihova zanimanja 

– koji su članovi obitelji i kojima je prvi put odobren privremeni boravak, kojima je privremeni 

boravak produljen, ukinut ili poništen tijekom prethodne kalendarske godine, uz naznaku 

njihova državljanstva 

– kojima je prvi put odobrena »EU plava karta« sukladno stavku 1. ovoga članka, kojima je 

»EU plava karta« produljena, ukinuta ili poništena tijekom prethodne kalendarske godine, uz 

naznaku njihova državljanstva i njihova zanimanja te podatak o državi članici EGP-a u kojoj je 

nositelj »EU plave karte« prethodno boravio kao i članovima njihovih obitelji kojima je prvi 

put odobren privremeni boravak, kojima je privremeni boravak produljen, ukinut ili poništen 

tijekom prethodne kalendarske godine, uz naznaku njihova državljanstva. 

 

Privremeni boravak za člana obitelji nositelja »EU plave karte« 

 

Članak 136. 

(1) Privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji može se odobriti članu obitelji nositelja »EU 

plave karte« iz članka 126. stavka 6. ovoga Zakona pod uvjetima propisanim ovim Zakonom. 

(2) Zahtjev za spajanje obitelji može se podnijeti u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom 

uredu Republike Hrvatske ili u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu 

boravka. 

(3) Privremeni boravak članu obitelji odobrit će se na vrijeme na koje je izdana »EU plava 

karta« državljaninu treće zemlje s kojim se traži spajanje u Republici Hrvatskoj. 

 

Pridruživanje članova obitelji nositelju »EU plave karte« 

 

Članak 137. 

(1) Članovi obitelji nositelja »EU plave karte« iz članka 135. ovoga Zakona dužni su prije isteka 

roka od tri mjeseca od dana ulaska u Republiku Hrvatsku, u policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji prema mjestu boravka podnijeti zahtjev za privremeni boravak u svrhu 

spajanja obitelji. 

(2) Privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji može se odobriti članu obitelji iz stavka 1. 

ovoga članka pod uvjetima propisanim ovim Zakonom, a uz zahtjev se prilaže: 

1. valjana strana putna isprava, dozvola boravka izdana u drugoj državi članici EGP-a te viza, 

ako je potrebna 

2. dokaz da su kao članovi obitelji boravili na području države članice iz stavka 1. ovoga članka 

3. dokaz o zdravstvenom osiguranju 

4. dokaz o posjedovanju sredstava za uzdržavanje. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(4) Kada dozvola boravka za članove obitelji iz stavka 2. točke 1. ovoga članka istekne tijekom 

postupka ili nositelju više ne omogućuje da zakonito boravi na državnom području druge države 

članice EGP-a, podnositelj zahtjeva može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o 

zahtjevu. 

 

Članak 138. 

(1) Državljaninu treće zemlje kojem je izdana dozvola za boravak i rad na temelju ugovora o 

radu s hrvatskim poslodavcem, kao i državljaninu treće zemlje iz članka 89. stavka 1. točaka 1. 

do 6. te točaka 9. i 12. ovoga Zakona zajamčena su sljedeća prava: 
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1. radni uvjeti uključujući plaću i prestanak ugovora o radu, kao i sigurnosne zahtjeve za mjesto 

rada 

2. opće i strukovno obrazovanje 

3. priznavanja obrazovnih i stručnih kvalifikacija sukladno propisu kojim se uređuje 

priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija 

4. grane socijalne sigurnosti kako je definirano Uredbom (EZ) broj 883/2004 

5. porezne olakšice, u mjeri u kojoj se radnik smatra rezidentom u porezne svrhe u Republici 

Hrvatskoj 

6. pristup robi i uslugama i opskrbi robom i uslugama koji su dani na raspolaganje javnosti, 

uključujući postupke za dobivanje subvencioniranih smještaja sukladno posebnim propisima 

kojima se uređuju navedena područja, ne dovodeći u pitanje slobodu ugovora u skladu s pravom 

Unije i Republike Hrvatske 

7. slobodu udruživanja i povezivanja te članstva u organizacijama koje zastupaju radnike ili 

poslodavce ili organizacijama čiji članovi obavljaju posebno zanimanje, uključujući i naknade 

koje im takve organizacije daju 

8. usluge savjetovanja koje pružaju javni zavodi za zapošljavanje. 

(2) Prava iz stavka 1. ovoga članka ostvaruju se sukladno propisima Republike Hrvatske kojima 

se uređuju pojedina područja iz stavka 1. ovoga članka. 

(3) Prava iz stavka 1. ovoga članka ne primjenjuju se na sezonskog radnika i osobu premještenu 

unutar društva. 

 

Članak 139. 

(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske postaje, može državljaninu treće 

zemlje izdati potvrdu o prijavi rada radi izvršenja ugovorenih poslova čije izvršenje traje kraće 

vremensko razdoblje na području Republike Hrvatske. 

(2) Potvrda o prijavi rada radi izvršenja ugovorenih poslova može se izdati do 90 ili 30 dana u 

kalendarskoj godini. 

 

Članak 150. 

(1) Dugotrajno boravište može se odobriti državljaninu treće zemlje koji do dana podnošenja 

zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima neprekidno pet godina odobren privremeni boravak, azil ili 

supsidijarnu zaštitu. 

(2) Smatra se da je državljanin treće zemlje neprekidno boravio u Republici Hrvatskoj i ako je 

u razdoblju od pet godina izbivao iz Republike Hrvatske višekratno do deset mjeseci ukupno 

ili jednokratno do šest mjeseci. 

(3) U trenutku odlučivanja o zahtjevu za odobrenje dugotrajnog boravišta državljanin treće 

zemlje mora imati odobren privremeni boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu u Republici 

Hrvatskoj. 

(4) Državljaninu treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka dugotrajno boravište neće se odobriti 

ako mu je poništen azil ili supsidijarna zaštita. 

(5) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje tehničke uvjete 

izdavanja dozvole boravka državljanima trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka i 

dokumentaciju koja se prilaže zahtjevu. 

 

Članak 151. 

(1) U vrijeme potrebno za odobrenje dugotrajnog boravišta iz članka 150. stavka 1. ovoga 

Zakona ne uračunava se: 

1. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad sezonskim radnicima 

2. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad pružateljima usluga 

3. privremeni boravak odobren upućenim radnicima 

4. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad volonterima 

5. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad pripravnicima 
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6. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad osobama premještenim unutar društva 

kao i članovima njihovih obitelji 

7. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad ostalim prijeko potrebnim osobama kako 

je definirano Protokolom o pristupanju Republike Hrvatske Marakeškom ugovoru o osnivanju 

Svjetske trgovinske organizacije kao i članovima njihovih obitelji 

8. boravak na temelju izdane dozvole za boravak i rad pograničnim radnicima 

9. boravak odobren u druge svrhe 

10. boravak odobren u svrhu srednjoškolskog obrazovanja 

11. vrijeme provedeno na izdržavanju kazne zatvora. 

(2) Državljaninu treće zemlje kojem je odobren privremeni boravak u svrhu studiranja u vrijeme 

potrebno za odobrenje dugotrajnog boravišta iz članka 150. stavka 1. ovoga Zakona računa se 

samo polovica vremena provedenog na temelju odobrenog privremenog boravka u svrhu 

studiranja. 

(3) Za državljane trećih zemalja koji imaju status azilanta ili supsidijarnu zaštitu u vrijeme 

potrebno za odobrenje dugotrajnog boravišta iz članka 150. stavka 1. ovoga Zakona računa se 

polovica razdoblja od dana podnošenja zahtjeva za odobrenje međunarodne zaštite na temelju 

kojeg mu je odobren status pa do dana odobrenja međunarodne zaštite ili cjelokupno razdoblje 

ako je ono dulje od 18 mjeseci. 

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljaninu treće zemlje koji ima odobreno dugotrajno 

boravište u drugoj državi članici EGP-a, u vrijeme potrebno za odobrenje dugotrajnog boravišta 

uračunat će se vrijeme koje je proveo u Republici Hrvatskoj na temelju odobrenog privremenog 

boravka u druge svrhe. 

 

Članak 155. 

(1) Dugotrajno boravište ukinut će se državljaninu treće zemlje ako: 

1. ima zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku i boravka u Republici Hrvatskoj ili izdano 

upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane ulaska 

2. je neprekidno boravio izvan područja EGP-a u razdoblju od 12 uzastopnih mjeseci 

3. je izbivao iz Republike Hrvatske duže od šest godina 

4. to zahtijevaju razlozi zaštite javnog poretka, nacionalne sigurnosti ili javnog zdravlja 

5. je stekao status dugotrajnog boravišta u drugoj državi članici EGP-a 

6. mu je poništen azil ili supsidijarna zaštita 

7. je podnio prijedlog za ukidanje dugotrajnog boravišta. 

(2) Rješenje o ukidanju dugotrajnog boravišta iz stavka 1. ovoga članka donosi Ministarstvo na 

prijedlog policijske uprave odnosno policijske postaje prema mjestu prebivališta državljanina 

treće zemlje. 

(3) Ministarstvo ne donosi rješenje o ukidanju dugotrajnog boravišta boravka ako je zabrana 

ulaska i boravka iz stavka 1. točke 1. ovoga članka izrečena rješenjem o protjerivanju. 

(4) Protiv rješenja o ukidanju dugotrajnog boravišta iz stavka 2. ovoga članka nije dopuštena 

žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(5) Državljanin treće zemlje kojem je prestalo dugotrajno boravište iz stavka 1. točaka 2., 3., 5. 

i 7. ovoga članka može regulirati privremeni boravak sukladno članku 57. ovoga Zakona. 

 

Članak 156. 

(1) Stalni boravak može se odobriti državljaninu treće zemlje koji je: 

1. član obitelji ili životni partner hrvatskog državljanina koji do dana podnošenja zahtjeva ima 

neprekidno četiri godine odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili životnog 

partnerstva 

2. pripadnik hrvatskog naroda sa stranim državljanstvom ili bez državljanstva koji svoj status 

dokazuje potvrdom tijela državne uprave nadležnog za odnose s Hrvatima izvan Republike 

Hrvatske i za kojeg je utvrđeno da se vratio s namjerom da trajno živi u Republici Hrvatskoj, a 

do dana podnošenja zahtjeva ima neprekidno tri godine odobren privremeni boravak 
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3. do dana podnošenja zahtjeva imao neprekidno tri godine odobren privremeni boravak, a u 

statusu izbjeglice je bio najmanje deset godina, što se dokazuje potvrdom tijela državne uprave 

nadležnog za stambeno zbrinjavanje 

4. maloljetno dijete koje do dana podnošenja zahtjeva za stalni boravak ima neprekidno tri 

godine odobren privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji, a jedan od roditelja ima odobren 

stalni boravak ili dugotrajno boravište 

5. imao prebivalište u Republici Hrvatskoj na dan 8. listopada 1991. te je korisnik programa 

povratka ili obnove ili stambenog zbrinjavanja, što se dokazuje potvrdom tijela državne uprave 

nadležnog za stambeno zbrinjavanje i za kojeg je utvrđeno da se vratio s namjerom da trajno 

živi u Republici Hrvatskoj, uz obvezu da priloži dokaz o nekažnjavanju iz matične države ili 

države u kojoj je boravio duže od godine dana neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku 

6. maloljetno dijete koje živi u Republici Hrvatskoj: 

– čiji jedan od roditelja, u trenutku rođenja djeteta, ima odobren stalni boravak ili dugotrajno 

boravište uz suglasnost drugog roditelja 

– čiji jedan roditelj, u trenutku rođenja djeteta, ima odobren stalni boravak ili dugotrajno 

boravište u Republici Hrvatskoj, a drugi je roditelj nepoznat, umro, proglašen umrlim, lišen 

roditeljske skrbi ili potpuno odnosno djelomično lišen poslovne sposobnosti u odnosu na 

roditeljsku skrb 

7. rođen u Republici Hrvatskoj i od rođenja živi na području Republike Hrvatske, ali zbog 

opravdanih razloga na koje nije mogao utjecati nije imao reguliran boravak. 

(2) Smatra se da je državljanin treće zemlje iz stavka 1. točaka 1. do 4. ovoga članka neprekidno 

boravio u Republici Hrvatskoj i ako je u razdoblju od četiri odnosno tri godine izbivao iz 

Republike Hrvatske višekratno do šest mjeseci ukupno ili jednokratno do četiri mjeseca. 

(3) U trenutku odlučivanja o zahtjevu za odobrenje stalnog boravka državljanin treće zemlje iz 

stavka 1. točaka 1. do 4. ovoga članka mora imati odobren privremeni boravak, a državljanin 

treće zemlje iz stavka 1. točaka 5. do 7. ovoga članka može ostati u Republici Hrvatskoj do 

dana izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(4) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje tehničke uvjete 

izdavanja dozvole boravka državljanima trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka i 

dokumentaciju koja se prilaže zahtjevu. 

 

Članak 177. 

(1) Smještaj državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku dužna je prijaviti pravna i 

fizička osoba koja je državljaninu treće zemlje pružila smještaj u roku od jednog dana od 

dolaska državljanina treće zemlje na smještaj. 

(2) Odredba stavka 1. ovoga članka na odgovarajući način primjenjuje se i na: 

1. zdravstvene ustanove koje primaju državljanina treće zemlje na liječenje 

2. osobe koje su zaprimile prijavu smještaja državljanina treće zemlje ili obavljaju prijavu 

smještaja državljanina treće zemlje na temelju ugovornog odnosa s obveznikom prijave iz 

stavka 1. ovoga članka 

3. pružatelje usluge veza u luci kada je državljanin treće zemlje smješten na plovilu. 

(3) Obveznici prijave iz stavka 2. točke 2. ovoga članka dužni su policijskoj upravi odnosno 

policijskoj postaji dostaviti prijavu u roku od jednog dana od zaprimanja prijave o smještaju 

državljanina treće zemlje. 

(4) Ako se obveznik prijave iz stavka 1. ovoga članka u trenutku dolaska državljanina treće 

zemlje na smještaj ne nalazi u Republici Hrvatskoj ili se prijava smještaja zbog drugog razloga 

ne može obaviti u skladu sa stavkom 1. ovoga članka, državljanin treće zemlje na kratkotrajnom 

boravku dužan je sam prijaviti svoj smještaj u roku od dva dana od ulaska u Republiku Hrvatsku 

odnosno od promjene smještaja. 

(5) Prijava se podnosi policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji, a može se izvršiti i u 

elektroničkom obliku, putem web-servisa. 
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(6) Prijava državljanina treće zemlje koji će biti smješten na plovilu podnosi se policijskoj 

upravi odnosno policijskoj postaji nadležnoj za kontrolu državne granice u luci u kojoj se 

obavlja granična kontrola ako državljanin treće zemlje ulazi plovilom na kojem će biti smješten 

odnosno policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu ukrcaja državljanina treće 

zemlje. 

(7) Obveznici prijave smještaja iz stavaka 1., 2. i 4. ovoga članka dužni su u obrascu prijave 

smještaja državljanina treće zemlje navesti i datum odjave smještaja, dati potpune i točne 

podatke te u roku od jednog dana dostaviti obavijest o svakoj promjeni podataka. 

(8) Ako obveznik prijave smještaja iz stavka 7. ovoga članka nije naveo datum odjave, niti je 

prijavu smještaja naknadno odjavio, prijava smještaja vrijedi 90 dana, ako nije u suprotnosti s 

člankom 55. ovoga Zakona. 

(9) Odredbe ovoga članka ne odnose se na članove posade teretnih i putničkih brodova koji su 

smješteni na brodu. 

(10) Odredbe prijave smještaja državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku na 

odgovarajući način primjenjuju se i na državljanina treće zemlje na privremenom boravku, 

dugotrajnom boravištu ili stalnom boravku ako prijavu obavlja osoba iz članka 180. ovoga 

Zakona. 

(11) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje sadržaj obrazaca 

prijave i odjave adrese smještaja državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravištu. 

 

Članak 178. 

(1) Državljanin treće zemlje na privremenom boravku dužan je prijaviti boravište i adresu 

stanovanja te promjenu boravišta i adrese stanovanja u roku od tri dana od ulaska u Republiku 

Hrvatsku odnosno od dana promjene boravišta ili adrese stanovanja. 

(2) Državljanin treće zemlje na dugotrajnom boravištu ili stalnom boravku dužan je prijaviti 

prebivalište, boravište i adresu stanovanja te promjenu prebivališta, boravišta i adrese 

stanovanja u roku od 15 dana od dana promjene. 

(3) Državljanin treće zemlje koji je odlukom poslodavca upućen na rad izvan mjesta boravišta 

odnosno prebivališta u Republici Hrvatskoj, nije dužan izvršiti obvezu iz stavaka 1. i 2. ovoga 

članka ako njegov rad neće trajati duže od 90 dana. 

(4) Ako će rad iz stavka 3. ovoga članka trajati duže od 90 dana, poslodavac je dužan u roku od 

tri dana o tome izvijestiti nadležne policijske uprave odnosno policijske postaje. 

(5) Poslodavac je dužan u roku od osam dana obavijestiti policijsku upravu odnosno policijsku 

postaju prema mjestu boravišta državljanina treće zemlje o njegovu upućivanju na rad u drugu 

državu članicu EGP-a. 

 

Članak 179. 

(1) Državljaninu treće zemlje na privremenom boravku, dugotrajnom boravištu ili stalnom 

boravku koji mijenja boravište ili prebivalište policijska uprava odnosno policijska postaja će, 

po službenoj dužnosti, evidentirati odjavu prethodnog boravišta ili prebivališta. 

(2) Podnositelj prijave boravišta i prebivališta iz članaka 177. i 178. ovoga Zakona dužan je dati 

točne i istinite podatke. 

(3) Na adresu koja nije evidentirana u registru prostornih jedinica ne može se izvršiti prijava 

prebivališta ili boravišta. 

 

Članak 183. 

(1) Državljanin treće zemlje nezakonito boravi ako: 

1. nije na kratkotrajnom boravku 

2. nema valjano odobrenje za privremeni boravak, dugotrajno boravište ili stalni boravak 

3. nema pravo na zakoniti boravak sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita 

4. nije državljanin treće zemlje iz članka 58. stavka 4., članka 62. stavka 2., članka 129. stavka 

2. i članka 156. stavka 1. ovoga Zakona 
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5. se kreće izvan područja na kojem mu je ograničeno kretanje na temelju bilateralnog 

međunarodnog ugovora 

6. nije obuhvaćen programom mobilnosti iz članka 73. stavka 5. ili članka 74. stavaka 3. i 12. 

ovoga Zakona. 

(2) Državljanin treće zemlje koji nezakonito boravi dužan je bez odgađanja napustiti Republiku 

Hrvatsku. 

(3) Državljanin treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka kojemu je izdano rješenje o povratku 

dužan je napustiti EGP u roku koji mu je određen te je dužan prijaviti se na graničnom prijelazu 

prilikom napuštanja Republike Hrvatske ili diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu 

Republike Hrvatske nakon napuštanja EGP-a, kako je određeno rješenjem o povratku. 

 

Članak 184. 

(1) Državljaninu treće zemlje koji nezakonito boravi i državljaninu treće zemlje kojem 

rješenjem Ministarstva u sjedištu ili rješenjem Ministarstva donesenog putem policijske uprave 

odnosno policijske postaje prestaje zakoniti boravak donijet će se rješenje o povratku. 

(2) Rješenjem iz stavka 1. ovoga članka utvrdit će se da državljanin treće zemlje nezakonito 

boravi u Republici Hrvatskoj ili da mu prestaje zakoniti boravak u Republici Hrvatskoj, odredit 

će se rok u kojem je dužan napustiti EGP (rok za dragovoljni odlazak), zaprijetiti prisilnim 

udaljenjem ako ne napusti EGP te da je dužan prijaviti se na graničnom prijelazu prilikom 

napuštanja Republike Hrvatske ili diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 

Hrvatske nakon napuštanja EGP-a. 

(3) Prilikom određivanja roka za dragovoljni odlazak, osim okolnosti iz članka 182. ovoga 

Zakona, uzet će se u obzir osobne okolnosti te vrijeme u kojem to državljanin treće zemlje može 

učiniti, koje ne može biti kraće od sedam dana niti dulje od 30 dana. 

(4) U slučajevima iz članka 185. stavka 1. točaka 1., 2. i 4. ovoga Zakona rok za dragovoljni 

odlazak može se odrediti u trajanju kraćem od sedam dana. 

(5) U slučajevima iz članka 188. stavka 1. ovoga Zakona rok za dragovoljni odlazak može se 

odrediti u trajanju duljem od 30 dana. 

(6) Rok za dragovoljni odlazak državljaninu treće zemlje koji nezakonito boravi i državljaninu 

treće zemlje na kratkotrajnom boravku počinje teći prvoga dana od dana dostave rješenja o 

povratku odnosno od puštanja državljanina treće zemlje na slobodu s izdržavanja kazne zatvora. 

(7) Rješenjem o povratku mogu se odrediti obveze iz članka 213. stavka 1. ovoga Zakona ako 

postoji rizik od izbjegavanja iz članka 214. ovoga Zakona. 

(8) Rok za dragovoljni odlazak iz stavka 2. ovoga članka odnosi se i na napuštanje Švicarske 

Konfederacije. 

 

Članak 187. 

(1) U slučaju iz članka 186. stavka 2. ovoga Zakona, rok za dragovoljni odlazak može se pobijati 

pravnim lijekom protiv rješenja o protjerivanju ili protiv rješenja Ministarstva u sjedištu ili 

Ministarstva putem nadležne policijske uprave odnosno postaje kojim državljaninu treće zemlje 

prestaje zakoniti boravak. 

(2) Ako se državljaninu treće zemlje koji nezakonito boravi i državljaninu treće zemlje na 

kratkotrajnom boravku izdaje samo rješenje o povratku, protiv rješenja nije dopuštena žalba, 

ali se može pokrenuti upravni spor. 

(3) Ako je državljaninu treće zemlje naknadno odobren privremeni boravak, dugotrajno 

boravište, stalni boravak ili međunarodna zaštita, rješenje o povratku ukinut će se tim 

odobrenjem ili posebnim rješenjem. 

(4) Ako je državljanin treće zemlje izrazio namjeru za podnošenje zahtjeva za međunarodnu 

zaštitu, rješenje o povratku ostaje na snazi, ali se neće izvršiti do okončanja postupka rješavanja 

zahtjeva. 
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Članak 192. 

(1) Rješenjem o protjerivanju utvrdit će se da državljanin treće zemlje nezakonito boravi u 

Republici Hrvatskoj ili da mu prestaje zakoniti boravak u Republici Hrvatskoj, da je dužan 

napustiti EGP te će se odrediti vrijeme u kojem mu je zabranjen ulazak u EGP i boravak u EGP-

u. 

(2) Ako državljanin treće zemlje ima odobrenje boravka u drugoj državi članici EGP-a, 

rješenjem o protjerivanju može se odrediti da zabrana ulaska i boravka vrijedi samo na području 

Republike Hrvatske. 

(3) Ako državljanin treće zemlje ima odobrenje boravka u drugoj državi članici EGP-a, a 

doneseno je rješenje o protjerivanju iz stavka 1. ovoga članka, rješenjem se može ukinuti 

zabrana ulaska u EGP i boravka u EGP-u i odrediti zabrana ulaska u Republiku Hrvatsku i 

boravka u Republici Hrvatskoj. 

(4) Rješenje o ukidanju zabrane ulaska i boravka i rješenje o određivanju zabrane ulaska i 

boravka iz stavka 3. ovoga članka donosi tijelo koje je donijelo rješenje o protjerivanju iz članka 

193. stavka 1. ovoga Zakona, a protiv rješenja nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Zabrana ulaska i boravka izrečena rješenjem o protjerivanju u slučaju iz članka 189. ovoga 

Zakona ne može biti kraća od tri mjeseca niti duža od 20 godina. 

(6) Zabrana ulaska i boravka izrečena rješenjem o protjerivanju u slučaju iz članka 190. ovoga 

Zakona ne može biti kraća od tri mjeseca niti duža od pet godina. 

(7) Zabrana ulaska i boravka računa se od dana: 

1. napuštanja EGP-a odnosno Republike Hrvatske u roku koji je određen 

2. prisilnog udaljenja 

3. isteka zabrane ulaska i boravka koja je izrečena prethodnim rješenjem o protjerivanju. 

(8) Zabrana ulaska i boravka u slučajevima koji nisu propisani u stavku 7. ovoga članka računa 

se od dana izvršnosti rješenja o protjerivanju. 

(9) Zabrana ulaska i boravka iz stavka 1. ovoga članka odnosi se i na Švicarsku Konfederaciju. 

 

Članak 193.  

(1) Rješenje o protjerivanju donosi Ministarstvo u sjedištu ili Ministarstvo putem policijske 

uprave odnosno policijske postaje, protiv kojeg nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

(2) Državljaninu treće zemlje koji nezakonito boravi ili nezakonito prijeđe ili pokuša prijeći 

vanjsku granicu rješenje o protjerivanju može se donijeti i bez provođenja prekršajnog 

postupka. 

(3) Ako se rješenjem o protjerivanju ne određuje rok za dragovoljni odlazak sukladno članku 

185. stavku 1. ovoga Zakona, rješenjem o protjerivanju odredit će se prisilno udaljenje i država 

u koju će se državljanina treće zemlje prisilno udaljiti. 

(4) Ako je državljanin treće zemlje nezakonito ušao u Republiku Hrvatsku, rješenje o 

protjerivanju može se donijeti na obrascu. 

(5) Odredba stavka 4. ovoga članka ne odnosi se na državljanina treće zemlje iz članka 181. 

stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona. 

(6) Pravilnikom iz članka 50. stavka 5. ovoga Zakona ministar propisuje izgled i sadržaj obrasca 

rješenja o protjerivanju. 

(7) Ako se uz rješenje o protjerivanju donosi i rješenje o smještaju u prihvatni centar za strance, 

za odlučivanje o rješenju o protjerivanju nadležan je upravni sud koji je nadležan za područje 

na kojem se nalazi centar. 

 

Članak 203.  

(1) Prisilno udaljenje je odlazak državljanina treće zemlje iz Republike Hrvatske pod pratnjom 

policije, bez obzira na privolu državljanina treće zemlje. 

(2) Državljanina treće zemlje prisilno će se udaljiti iz EGP-a ako: 
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1. nije napustio EGP odnosno Republiku Hrvatsku u roku koji mu je određen rješenjem 

2. se ne donosi rješenje o povratku sukladno članku 185. stavku 1. Zakona. 

(3) Na temelju stavka 2. ovoga članka državljanina treće zemlje može se prisilno udaljiti u 

sljedeću treću zemlju: 

– državu njegova podrijetla 

– državu iz koje je došao u Republiku Hrvatsku ili 

– uz njegov pristanak, u drugu treću zemlju. 

(4) Državljanina treće zemlje prisilno će se udaljiti u državu članicu EGP-a ako su ispunjeni 

uvjeti za vraćanje na temelju readmisijskog ugovora koji je bio na snazi 13. 1. 2009. ili ako su 

ispunjeni uvjeti za transfer u dublinskom postupku. 

(5) Državljanina treće zemlje iz članka 199. ovoga Zakona koji nije napustio Republiku 

Hrvatsku može se prisilno udaljiti u državu članicu EGP-a u skladu sa stavkom 4. ovoga članka 

ako je to za njega povoljnije od prisilnog udaljenja u treću zemlju. 

(6) Ako je određen rok za dragovoljni odlazak, državljanina treće zemlje ne može se prisilno 

udaljiti prije isteka roka za dragovoljni odlazak, osim ako se utvrdi da je u vrijeme izvršnosti 

rješenja o povratku postojao rizik od izbjegavanja iz članka 214. ovoga Zakona ili se rizik od 

izbjegavanja pojavio nakon donošenja rješenja o povratku. 

(7) Državljanina treće zemlje iz članka 200. ovoga Zakona koji nije napustio Republiku 

Hrvatsku prisilno će se udaljiti u državu članicu EGP-a u kojoj mu je odobrena međunarodna 

zaštita, a državljanina treće zemlje kojem je prestao stalni boravak ili dugotrajno boravište u 

Republici Hrvatskoj jer predstavlja opasnost za nacionalnu sigurnost ili je pravomoćno osuđen 

za kazneno djelo za koje je propisana kazna zatvora od najmanje pet godina te predstavlja 

opasnost za javni poredak, a odobrena mu je međunarodna zaštita u državi članici EGP-a, može 

se prisilno udaljiti i u drugu državu ako se time ne krši načelo iz članka 207. ovoga Zakona. 

(8) O prisilnom udaljenju iz stavaka 6. i 7. ovoga članka Ministarstvo donosi rješenje protiv 

kojeg nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

(9) U vezi s prisilnim udaljenjima Ministarstvo može pribavljati putne isprave i putne karte, 

obavljati financijske isplate i druga materijalna davanja, sklapati sporazume s drugim državnim 

tijelima, međunarodnim organizacijama i organizacijama civilnog društva. 

(10) Državljanina treće zemlje koji je zatečen na vanjskoj granici prilikom ili neposredno nakon 

nezakonitog ulaska iz članka 181. stavka 3. ovoga Zakona vraća se u zemlju iz koje je došao u 

Republiku Hrvatsku. 

(11) Državljanin treće zemlje ne smije silom ili prijevarom onemogućiti prepratu u državu u 

koju ga se prisilno udaljava. 

 

Članak 211.  

(1) Državljanina treće zemlje može se uhititi i zadržati najdulje 48 sati ako je potrebno utvrditi 

njegov identitet ili je potrebno utvrditi okolnosti nezakonitog prelaska državne granice ili 

nezakonitog boravka ili je potrebno izvršiti prisilno udaljenje, a postoji opasnost da će 

državljanin treće zemlje pobjeći. 

(2) Ako se u roku iz stavka 1. ovoga članka identitet osobe ili okolnosti nezakonitog prelaska 

državne granice ili nezakonitog boravka ne mogu utvrditi ili se ne može izvršiti prisilno 

udaljenje, a ograničavanje slobode kretanja državljaninu treće zemlje smještajem u prihvatni 

centar za strance zbog prostorne udaljenosti ne bi bilo svrhovito, državljanina treće zemlje može 

se zadržati još najdulje 24 sata ako se opravdano očekuje da će se identitet ili okolnosti 

nezakonitog prelaska vanjske granice ili nezakonitog boravka moći utvrditi u tom roku ili da će 

se prisilno udaljenje moći izvršiti u tom roku. 

(3) Prilikom uhićenja državljanina treće zemlje će se obavijestiti o razlozima uhićenja, da može 

odrediti opunomoćenika za zastupanje, da može obavijestiti člana obitelji ili drugu osobu te da 

može zatražiti da se o uhićenju obavijesti diplomatska misija odnosno konzularni ured države 

čiji je državljanin ako nije drukčije određeno međunarodnim ugovorom. 



132 
 

(4) Vrijeme zadržavanja državljanina treće zemlje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka računa se od 

vremena njegova uhićenja sukladno stavcima 1. i 3. ovoga članka. 

(5) O zadržavanju maloljetnog državljanina treće zemlje bez pratnje obavijestit će se centar za 

socijalnu skrb, i diplomatska misija odnosno konzularni ured države čiji je državljanin. 

(6) Državljanina treće zemlje će se bez odgode pustiti na slobodu kada prestanu razlozi za 

uhićenje i zadržavanje, a najkasnije do isteka roka iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, osim ako je 

doneseno rješenje o smještaju u centar. 

(7) Tehničke uvjete za zadržavanje državljana trećih zemalja iz stavka 2. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 212. 

(1) U svrhu ograničenja slobode kretanja radi osiguranja prisilnog udaljenja i povratka 

državljanina treće zemlje može se smjestiti u centar ako se prisilno udaljenje i povratak ne mogu 

osigurati blažim mjerama. 

(2) Smještaj u centru može trajati samo najkraće vrijeme koje je potrebno za prisilno udaljenje 

i dok su u tijeku aktivnosti radi prisilnog udaljenja koje se izvršavaju s dužnom pažnjom. 

(3) Državnim tijelima, međunarodnim organizacijama i organizacijama civilnog društva koje 

se bave zaštitom ljudskih prava osoba kojima je ograničena sloboda kretanja omogućit će se da 

posjete centar. 

 

Članak 239. 

(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbi ovoga Zakona koje se odnose na rad državljana 

trećih zemalja, uvjete rada i prava upućenih radnika te smještaj sezonskih radnika obavljaju 

inspektori i državni službenici nadležnih tijela državne uprave, svaki u okviru svoje nadležnosti, 

sukladno posebnim propisima. 

(2) Inspekcijski nadzor u dijelu koji se odnosi na obvezu prijave boravka državljana trećih 

zemalja provode policijski službenici Ministarstva. 

(3) Kada se inspekcijskim nadzorom utvrdi da je rad državljana trećih zemalja protivan 

odredbama ovoga Zakona, protiv državljanina treće zemlje, pravne ili fizičke osobe koja je s 

državljaninom treće zemlje zasnovala radni odnos ili koristi njegov rad, odgovorne osobe u 

pravnoj osobi odnosno državljanina treće zemlje koji pruža usluge u ime inozemnog poslodavca 

podnijet će se optužni prijedlog sudu koji sudi u prekršajnom postupku, donijeti prekršajni 

nalog ili obvezni prekršajni nalog odnosno izreći kazna na mjestu počinjenja prekršaja. 

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, protiv državljanina treće zemlje odnosno poslodavca 

neće se podnijeti optužni prijedlog ako Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 

postaje u propisanom roku ne odluči o zahtjevu iz članka 62. stavka 3., članka 92. stavka 2., 

članka 106. stavka 4., članka 115. stavka 2. i članka 129. stavka 2. ovoga Zakona. 

 

Članak 240. 

(1) U provedbi inspekcijskog nadzora nadležni inspektor tijela iz članka 239. stavka 1. ovoga 

Zakona će usmenim rješenjem u zapisniku, u trajanju od 30 dana, zabraniti poslodavcu – 

pravnoj osobi ili poslodavcu – fizičkoj osobi obavljanje djelatnosti odnosno državljaninu treće 

zemlje pružanje usluga za inozemnog poslodavca u nadziranom poslovnom objektu odnosno 

prostoru ako utvrdi da je tijekom nadzora za poslodavca radio državljanin treće zemlje protivno 

odredbama ovoga Zakona kojima je utvrđena obveza ishođenja dozvole za boravak i rad ili 

potvrde o prijavi rada. 

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka izvršava se pečaćenjem poslovnih prostorija, postrojenja, 

uređaja i druge opreme za rad ili na drugi pogodan način bez donošenja posebnog akta o dozvoli 

izvršenja rješenja, u roku od tri dana od dana izricanja usmenog rješenja na zapisnik. 

(3) Mjera zabrane obavljanja djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka neće se izvršiti, a usmeno 

izrečeno rješenje će se ukinuti ako poslodavac – pravna osoba ili poslodavac – fizička osoba 

odnosno državljanin treće zemlje pružatelj usluga za inozemnog poslodavca kojem je mjera 



133 
 

izrečena u roku od tri dana od dana izricanja mjere nadležnom inspektoru iz stavka 1. ovoga 

članka dostavi dokaz da je izvršio uplatu novčanog iznosa u iznosu od 3981,68 eura, za svakog 

državljanina treće zemlje, u korist Državnog proračuna. 

(4) Ako policijski službenik Ministarstva u okviru svog djelokruga utvrdi postojanje okolnosti 

iz stavka 1. ovoga članka, podnijet će optužni prijedlog ili donijeti prekršajni nalog i o tome 

bez odgode obavijestiti nadležno tijelo iz članka 239. stavka 1. ovoga Zakona. 

(5) Mjera zabrane obavljanja djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka neće se izreći protiv 

državljanina treće zemlje odnosno poslodavca ako policijska uprava odnosno policijska postaja 

u propisanom roku ne odluči o zahtjevu iz članka 62. stavka 3., članka 92. stavka 2., članka 

106. stavka 6., članka 115. stavka 2. i članka 129. stavka 2. ovoga Zakona. 

 

Članak 241. 

(1) Žalba izjavljena protiv rješenja donesenog na temelju odredbe članka 240. ovoga Zakona 

ne odgađa izvršenje rješenja. 

(2) Pravna ili fizička osoba na koju se odnosi usmeno rješenje iz članka 240. stavka 1. ovoga 

Zakona može pisanim putem za vrijeme trajanja mjere pečaćenja poslovnih prostorija zatražiti 

da se zapečaćene prostorije privremeno otpečate i u prisutnosti inspektora odmah izuzeti 

pokvarljive namirnice i poduzeti druge sigurnosne mjere radi sprječavanja štete. 

 

Članak 243. 

(1) Radi učinkovite kontrole provođenja postupaka propisanih ovim Zakonom Ministarstvo 

vodi zbirke podataka u kojima se pohranjuju osobni podaci o: 

1. državljanima trećih zemalja kojima su izdane ili oduzete putne isprave za državljane trećih 

zemalja 

2. državljanima trećih zemalja kojima je odbijen ulazak u Republiku Hrvatsku i izlazak iz 

Republike Hrvatske 

3. državljanima trećih zemalja na kratkotrajnom, privremenom boravku, dugotrajnom boravištu 

i stalnom boravku 

4. državljanima trećih zemalja kojima su izdane dozvole za boravak i rad 

5. državljanima trećih zemalja kojima je prestao boravak u Republici Hrvatskoj 

6. državljanima trećih zemalja prema kojima je primijenjena mjera za ograničenje ulaska i 

boravka 

7. državljanima trećih zemalja kojima su izdane biometrijske dozvole boravka 

8. državljanima trećih zemalja kojima su privremeno zadržane strane putne isprave 

9. državljanima trećih zemalja koji su prijavili i odjavili smještaj na kratkotrajnom boravku 

odnosno boravište, prebivalište i adresu stanovanja 

10. uzetim otiscima prstiju, šarenice oka i fotografiranju državljana trećih zemalja prema kojima 

su poduzete mjere za ograničenje ulaska i boravka. 

(2) U zbirkama podataka iz stavka 1. ovoga članka mogu se prikupljati, pohranjivati, obrađivati 

i koristiti sljedeći osobni podaci: 

1. ime i prezime, prijašnja prezimena, spol, datum i mjesto rođenja, državljanstvo, osobni 

identifikacijski broj 

2. adresa prebivališta i boravišta, vrsta i broj isprave o identitetu, kao i datum, mjesto izdavanja 

i rok valjanosti isprave o identitetu 

3. ime i prezime oca, ime i prezime i rođeno prezime majke 

4. ime i prezime i datum rođenja djece 

5. jezici koje govori, podaci vezani za zaposlenje 

6. otisci prstiju, fotografija i šarenica oka. 

(3) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona propisuje način prikupljanja 

podataka, sadržaj i korisnike zbirki podataka te rokove čuvanja podataka u tim zbirkama. 
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Članak 245. 

Osobni podaci sadržani u zbirkama podataka iz članaka 243. i 244. ovoga Zakona prikupljaju 

se, pohranjuju i obrađuju sukladno propisu kojim se uređuje područje zaštite osobnih podataka. 

 

XVI. IMIGRACIJSKA POLITIKA 

 

Donošenje imigracijske politike 

 

Članak 246. 

(1) Hrvatski sabor će, na prijedlog Vlade, utvrditi načela za provedbu sveobuhvatne 

imigracijske politike za razdoblje od najmanje pet godina. 

(2) Vlada će, na temelju načela iz stavka 1. ovoga članka i aktualnog demografskog, 

gospodarskog i socijalnog stanja, donijeti odluku o broju, mjerilima i uvjetima za useljavanje 

državljana trećih zemalja za svaku kalendarsku godinu. 

 

Članak 247. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 9290,00 do 19.900,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina 

treće zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 13.270,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće zemlje zasnovala 

radni odnos ili koristi njegov rad: 

1. ako zapošljava ili koristi rad državljanina treće zemlje koji nema dozvolu za boravak i rad ili 

potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1.) 

2. ako zaposli državljanina treće zemlje na poslovima za koje mu nije izdana dozvola za boravak 

i rad odnosno potvrda o prijavi rada (članak 88. stavak 4.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 13.270,00 eura kaznit će se poslodavac – pravna 

osoba ako ne pruži sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene prostorije i 

poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 9290,00 

eura kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 

6630,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 3980,00 eura za svakog državljanina treće 

zemlje kaznit će se poslodavac – fizička osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina 

treće zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(7) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 

do 1990,00 eura za svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička osoba. 

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 1990,00 eura kaznit će se poslodavac – fizička 

osoba ako ne pruži sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene prostorije i 

poslovne prostore (članak 242.). 

 

Članak 248. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 13.270,00 eura kaznit će se poslodavac – pravna 

osoba za svakog državljanina treće zemlje nositelja »EU plave karte« kojeg zapošljava suprotno 

članku 128. stavku 2. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 3980,00 

eura kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 1990,00 eura kaznit će se poslodavac – fizička 

osoba za svakog državljanina treće zemlje nositelja »EU plave karte« kojeg zapošljava suprotno 

članku 128. stavku 2. ovoga Zakona. 
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                    Članak 249. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja je dovezla državljanina treće zemlje koji 

nema valjanu putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne granice, valjanu 

vizu ako mu je potrebna ili odobrenje boravka ili valjano odobrenje putovanja ako mu je 

potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 4640,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja na svoj trošak nije odvezla državljanina 

treće zemlje s graničnog prijelaza ili iz Republike Hrvatske (članak 52. stavci 2. i 3.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 4640,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – pravna osoba koja nije preuzela troškove povratka 

državljanina treće zemlje (članak 52. stavci 2. i 3.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura 

kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za svakog prevezenog odnosno potpomognutog 

državljanina treće zemlje. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se i prijevoznik – fizička osoba koja je dovezla državljanina treće zemlje koji 

nema valjanu putnu ispravu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne granice, valjanu 

vizu ako mu je potrebna ili odobrenje boravka ili valjano odobrenje putovanja ako mu je 

potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – fizička osoba koja na svoj trošak nije odvezla državljanina 

treće zemlje s graničnog prijelaza ili iz Republike Hrvatske (članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog prevezenog državljanina treće 

zemlje kaznit će se prijevoznik – fizička osoba koja nije preuzela troškove povratka 

državljanina treće zemlje (članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(8) Kaznom zatvora do 60 dana ili novčanom kaznom u iznosu od 3050,00 eura za svakog 

potpomognutog državljanina treće zemlje kaznit će se fizička osoba koja pomaže ili pokuša 

pomoći državljaninu treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i nezakonitom boravku u 

Republici Hrvatskoj (članak 53.). 

(9) Za prekršaje iz stavka 8. ovoga članka obvezno će se izreći oduzimanje predmeta i sredstava 

ako je osoba koje je pomogla ili pokušala pomoći državljaninu treće zemlje vlasnik prijevoznog 

sredstva. 

 

Članak 250. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 920,00 do 1320,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji radi bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada (članak 88. stavak 

1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 920,00 do 1320,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji radi na onim poslovima za koje mu nije izdana dozvola za boravak i rad ili 

potvrda o prijavi rada ili kod onog poslodavca za kojeg mu nije izdana dozvola za boravak i rad 

ili potvrda o prijavi rada i s kojim nije zasnovao radni odnos (članak 88. stavak 3.). 

 

Članak 251. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 920,00 eura kaznit će se za prekršaj poslodavac 

– pravna osoba koja: 

1. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu ili o prestanku postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za 

boravak i rad (članak 95.) 

2. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 104. stavak 9.) 
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3. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj unutar 

društva (članak 117. stavak 2.) 

4. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu mobilnost 

(članak 120. stavak 6.) 

5. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu te prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i 

rad »EU plava karta« (članak 128. stavak 3.) 

6. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

upućivanju radnika na rad izvan mjesta boravišta odnosno prebivališta u Republici Hrvatskoj u 

trajanju dužem od 90 dana (članak 178. stavak 4.) 

7. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

upućivanju radnika na rad u drugu državu članicu EGP-a (članak 178. stavak 5.). 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 60,00 do 

390,00 eura i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 60,00 do 390,00 eura kaznit će se za prekršaj poslodavac – 

fizička osoba koja: 

1. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu ili o prestanku postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za 

boravak i rad (članak 95.) 

2. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 104. stavak 9.) 

3. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj unutar 

društva (članak 117. stavak 2.) 

4. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu mobilnost 

(članak 120. stavak 6.) 

5. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu te prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i 

rad »EU plava karta« (članak 128. stavak 3.) 

6. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

upućivanju radnika na rad izvan mjesta boravišta odnosno prebivališta u Republici Hrvatskoj u 

trajanju dužem od 90 dana (članak 178. stavak 4.) 

7. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

upućivanju radnika na rad u drugu državu članicu EGP-a (članak 178. stavak 5.). 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 60,00 do 660,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji: 

1. ima višestruko državljanstvo, a služi se putnom ispravom s kojom nije ušao u Republiku 

Hrvatsku ili nije izašao s putnom ispravom s kojom je ušao u Republiku Hrvatsku (članak 4. 

stavak 1.) 

2. nije vratio posebnu putnu ispravu u roku od 30 dana od ishođenja valjane strane putne isprave 

ili primitka u hrvatsko državljanstvo ili prestanka supsidijarne zaštite ili prestanka boravka iz 

članka 8. stavka 2. ovoga Zakona (članak 8. stavak 3.) 

3. nije vratio putnu ispravu za osobe bez državljanstva u roku od 30 dana od ishođenja valjane 

strane putne isprave ili primitka u hrvatsko državljanstvo ili prestanka boravka iz članka 9. 

stavka 1. ovoga Zakona (članak 9. stavak 4.) 

4. nije podnio zahtjev za produljenje privremenog boravka u propisanom roku prije isteka roka 

važećeg odobrenja za privremeni boravak (članak 62. stavak 1.) 
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5. kao roditelj ili skrbnik djeteta rođenog na području Republike Hrvatske ne podnese zahtjev 

za odobrenje privremenog boravka do navršenih tri mjeseca života djeteta (članak 67. stavak 

1.) 

6. kao istraživač i student nije obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o 

prestanku postojanja uvjeta pod kojima je mobilnost dopuštena u roku od osam dana od nastupa 

tih okolnosti (članak 77. stavak 3.) 

7. boravi u Republici Hrvatskoj suprotno svrsi zbog koje mu je odobren privremeni boravak 

(članak 87. stavak 1. točka 7.) 

8. u propisanom roku ne podnese zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad (članak 92. 

stavak 1.) 

9. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu ili o prestanku postojanja drugih uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za 

boravak i rad (članak 95. stavak 1.) 

10. u propisanom roku ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni 

smještaja (članak 104. stavak 9.) 

11. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj unutar 

društva (članak 117. stavak 2.) 

12. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu mobilnost 

(članak 120. stavak 6.) 

13. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu odnosno policijsku postaju o prestanku 

ugovora o radu te prestanku postojanja uvjeta na temelju kojih je izdana dozvola za boravak i 

rad »EU plava karta« (članak 128. stavak 3.) 

14. nije podnio zahtjev za produljenje dozvole za boravak i rad »EU plave karte« u roku od 30 

dana prije isteka roka važeće dozvole boravka i rada (članak 129. stavak 1.) 

15. nije podnio zahtjev za izdavanje dozvole boravka i rada »EU plave karte« u roku od osam 

dana od dana prestanka radnog odnosa kod prvog poslodavca u prve dvije godine boravka u 

Republici Hrvatskoj (članak 130. stavak 1.) 

16. kao nositelj »EU plave karte« nakon proteka razdoblja od dvije godine u propisanom roku 

ne obavijesti policijsku upravu odnosno policijsku postaju o promjeni zaposlenja i ne dostavi 

novi ugovor o radu s novim poslodavcem (članak 130. stavak 2.) 

17. ne nosi ili na zahtjev službene osobe ne da na uvid valjanu stranu putnu ispravu ili osobnu 

iskaznicu, dozvolu boravka ili drugu javnu ispravu koja sadrži fotografiju (članak 167. stavak 

1.) 

18. zahtjev za izdavanje dozvole boravka ne podnese u roku od osam dana od dana odobrenja 

privremenog boravka, dugotrajnog boravišta ili stalnog boravka odnosno u roku od 30 dana od 

dana izdavanja dugotrajne vize (članak 169. stavak 1.) 

19. u propisanom roku ne podnese zahtjev za zamjenu dozvole boravka nakon nastupa okolnosti 

iz članka 171. stavka 1. ovoga Zakona (članak 171. stavak 2.) 

20. ne vrati dozvolu boravka u propisanom roku nakon nastupa okolnosti iz članka 172. stavka 

1. ovoga Zakona (članak 172. stavak 2.) 

21. ne prijavi gubitak, nestanak ili krađu putne isprave iz članka 6. stavka 1. ovoga Zakona ili 

dozvole boravka u roku od osam dana od dana saznanja policijskoj upravi odnosno policijskoj 

postaji prema mjestu događaja ili saznanja (članak 173. stavak 1.) 

22. ne prijavi izgubljenu ili na drugi način nestalu putnu ispravu iz članka 6. stavka 1. ovoga 

Zakona ili dozvolu boravka u roku od osam dana od dana saznanja najbližoj diplomatskoj misiji 

odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske (članak 173. stavak 2.) 

23. namjerava boraviti u mjestu i na adresi prijavljenog boravišta nakon isteka roka od godine 

dana, a ne produlji prijavu boravišta u roku od 15 dana od isteka toga roka (članak 176. stavak 

4.) 
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24. ne prijavi smještaj u roku od dva dana od ulaska u Republiku Hrvatsku odnosno od promjene 

smještaja ako se obveznik prijave u trenutku dolaska državljanina treće zemlje ne nalazi u 

Republici Hrvatskoj ili se prijava smještaja zbog drugog razloga ne može obaviti u skladu s 

člankom 177. stavkom 1. ovoga Zakona (članak 177. stavak 4.) 

25. na obrascu prijave ne navede potpune i točne podatke (članak 177. stavak 7.) 

26. u propisanom roku ne dostavi obavijest o svakoj promjeni podataka (članak 177. stavak 7.) 

27. u propisanom roku ne prijavi boravište i adresu stanovanja te promjenu boravišta i adresu 

stanovanja od ulaska u Republiku Hrvatsku odnosno od dana promjene boravišta ili adrese 

stanovanja (članak 178. stavak 1.) 

28. u propisanom roku ne prijavi prebivalište, boravište i adresu stanovanja te promjenu 

prebivališta, boravišta i adresu stanovanja (članak 178. stavak 2.) 

29. se nije prijavio na graničnom prijelazu prilikom napuštanja Republike Hrvatske ili u 

diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike Hrvatske nakon napuštanja EGP-

a, kako je određeno rješenjem o povratku (članak 183. stavak 3.) 

30. za vrijeme boravka u Republici Hrvatskoj nosi stranu vojnu odoru suprotno odredbi članka 

228. ovoga Zakona 

31. za vrijeme boravka u Republici Hrvatskoj nosi stranu policijsku ili carinsku odoru suprotno 

odredbi članka 229. ovoga Zakona. 

 

Članak 252. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 920,00 eura kaznit će se pravna osoba ako: 

1. u roku od jednog dana od dolaska državljanina treće zemlje na smještaj ne prijavi smještaj 

državljanina treće zemlje na kratkotrajnom boravku (članak 177. stavci 1. i 2.) 

2. u obrascu prijave ne navede datum odjave smještaja (članak 177. stavak 7.) 

3. u obrascu prijave smještaja državljanina treće zemlje ne navede potpune i točne podatke 

(članak 177. stavak 7.) 

4. u roku od jednog dana ne dostavi obavijest o promijeni podataka (članak 177. stavak 7.) 

5. službenoj osobi nadležnog tijela ne da na uvid podatke iz evidencije o državljanima trećih 

zemalja kojima pruža usluge smještaja (članak 180.). 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 60,00 do 390,00 eura 

kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 30,00 do 

260,00 eura fizička osoba. 

 

Članak 253. 

(1) Kaznom zatvora do 30 dana ili novčanom kaznom u iznosu od 390,00 do 920,00 eura kaznit 

će se za prekršaj državljanin treće zemlje koji: 

1. se kreće izvan određenog područja ili se zadržava dulje od predviđenog vremena na 

pograničnom području kako je određeno bilateralnim međunarodnim ugovorom (članak 5. 

stavak 4.) 

2. na zahtjev službene osobe ne da na uvid putnu ili drugu ispravu koja služi za prelazak državne 

granice (članak 167. stavak 2.) 

3. nema valjanu stranu putnu ispravu ili osobnu iskaznicu, dozvolu boravka ili drugu javnu 

ispravu i na zahtjev policijskog službenika ne da svoje osobne podatke (članak 167. stavak 3.) 

4. svoje isprave da drugome da se njima služi odnosno služi se nevažećom ili drugom 

nevaljanom ispravom ili tuđom ispravom kao svojom (članak 167. stavak 4.) 

5. ne položi putnu ispravu, putne dokumente i putne karte, ne položi određena financijska 

sredstva, napusti određenu adresu smještaja ili se ne javi u policijsku postaju u određeno 

vrijeme kako je određeno rješenjem o povratku (članak 184. stavak 7.) 

6. ne položi putnu ispravu, putne dokumente i putne karte, ne položi određena financijska 

sredstva, napusti određenu adresu smještaja ili se ne javi u policijsku postaju u određeno 

vrijeme kako je određeno rješenjem o primjeni blažih mjera (članak 213. stavak 3) 
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7. ne položi putnu ispravu, putne dokumente i putne karte, ne položi određena financijska 

sredstva, napusti određenu adresu smještaja ili se ne javi u policijsku postaju u određeno 

vrijeme kako je određeno rješenjem o privremenoj odgodi prisilnog udaljenja članak 224. 

stavak 4.) 

8. silom ili prijevarom onemogući prepratu u državu u koju ga se prisilno udaljava (članak 203. 

stavak 11.) 

9. je napustio centar bez odobrenja ili se nije pridržavao pravila boravka u centru (članak 218. 

stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 60,00 do 920,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin 

treće zemlje koji u Republici Hrvatskoj nezakonito boravi (članak 183. stavak 1.). 

 

Članak 254.  

Novčanom kaznom u iznosu od 390,00 do 920,00 eura kaznit će se za prekršaj državljanin treće 

zemlje nositelj »EU plave karte« koji radi na poslovima za koje mu nije izdana dozvola za 

boravak i rad ili kod onog poslodavca za kojeg mu nije izdana dozvola za boravak i rad i s kojim 

nije zasnovao radni odnos (članak 128. stavak 1.). 

  



140 
 

Prilozi: 

 

- Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću  

 

- Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije, s 

tablicama usporednih prikaza 

 

 



OBRAZAC 

IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM 

JAVNOŠĆU O NACRTU PRIJEDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O STRANCIMA 

 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju o Nacrtu prijedloga 

zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 

provodi savjetovanje 

Ministarstvo unutarnjih poslova  

Svrha dokumenta Izvješće o provedemo savjetovanju 

Datum dokumenta 25. rujna 2024. 

Verzija dokumenta I. 

Vrsta dokumenta Izvješće 

Naziv nacrta zakona, drugog 

propisa ili akta 

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o strancima 

Jedinstvena oznaka iz Plana 

donošenja zakona, drugih propisa 

i akata objavljenog na 

internetskim stranicama Vlade 

- 

Naziv tijela nadležnog za izradu 

nacrta 

Ministarstvo unutarnjih poslova 

Koji su predstavnici 

zainteresirane javnosti bili 

uključeni u postupak izrade 

odnosno u rad stručne radne 

skupine za izradu nacrta? 

- 

Je li nacrt bio objavljen na 

internetskim stranicama ili na 

drugi odgovarajući način? 

 

Ako jest, kada je nacrt objavljen, 

na kojoj internetskoj stranici i 

koliko je vremena ostavljeno za 

savjetovanje? 

 

Ako nije, zašto? 

 

Da, na portalu e-savjetovanje. Savjetovanje je bilo 

objavljeno 28. veljače do 14. ožujka .2024. godine. 

Koji su predstavnici 

zainteresirane javnosti dostavili 

svoja očitovanja? 

Na prijedlog zakona zaprimljeno je 239 komentara. 

ANALIZA DOSTAVLJENIH 

PRIMJEDBI 

 

Analiza dostavljenih komentara nalazi se u prilogu 

ovoga obrasca.  
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Primjedbe koje su prihvaćene  

 

Primjedbe koje nisu prihvaćene i 

obrazloženje razloga za 

neprihvaćanje 

 

Troškovi provedenog 

savjetovanja 

Savjetovanje nije iziskivalo troškove. 
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Izvješće o provedenom savjetovanju - Nacrt prijedloga zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

Redni broj Korisnik Isječak Komentar Status odgovora 
 

Odgovor 

1 Rea Maloku MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Postupak izdavanja dozvole za 
boravak i rad i sve pripadajuće 
potvrde opisan je vrlo detaljno, 
ali jezik koji se koristi može biti 
težak za razumijevanje 
prosječnog čitatelja. Potrebno je 
koristiti jasan i jednostavan jezik 
kako bi se olakšalo 
razumijevanje postupaka i prava 
koja su na snazi za državljane 
trećih zemalja. 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 

2 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o strancima 
je za neke stvari dobro izrađen, 
ali bi neke stvari trebalo bolje 
doraditi. Sukladno komentarima 
koji su objavljeni, slažem se za 
neke članke unutar Zakona, dok 
za neke ne. Nadam se da će se 
Zakon o strancima ponovno 
mjenjati unutar dvije do tri 
godine jer će u budućnosti biti 
novih izazova  u pogledu 
rješavanja pitanja prava stranih 
radnika u RH. 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 

3 Ured pučke 
pravobraniteljice 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Prije svega, pozdravljamo 
donošenje Prijedloga Zakona, 
iako ukazujemo da je isti trebalo 
donijeti i ranije, prvenstveno jer 
se radi o ključnom zakonu kojim 
se uređuju uvjeti ulaska, 
kretanja, boravka i rada 
stranaca, državljana trećih 
zemalja u Republici Hrvatskoj, a 
s obzirom na rapidni porast 
broja stranih radnika u Republici 
Hrvatskoj i izazove koji su se 
uslijed toga profilirali. Upravo su 
navedeni izazovi ukazivali na 
potrebu žurne izmjene i dopune 
Zakona o strancima, kako bi se 
pravni okvir što prije uskladio s 
realnim kretanjima, kao i na 
donošenje sveobuhvatne 
migracijske politike. Pri tome je i 
donošenje Prijedloga Zakona u 
Planu zakonodavnih aktivnosti 
Vlade RH za 2023. godinu bilo 
predviđeno u drugom 
tromjesečju 2023. godine.  
 
Napokon, s obzirom na 
raspuštanje Hrvatskog sabora 
upravo na zadnji dan 
savjetovanja s javnošću o 
Prijedlogu Zakona, evidentno je 
da izmjene ovog zakona niti 
neće biti donesene u skorije 
vrijeme.  
 
Nadalje, donošenje izmjena i 
dopuna Zakona o strancima 
(dalje u tekstu: ZOS) pokrenuto 
je  i zbog usklađivanja s 
Direktivom (EU) 2021/1883 
Europskog parlamenta i Vijeća 
od 20. listopada 2021. godine o 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 
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uvjetima za ulazak i boravak 
državljana trećih zemalja u 
svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika te 
stavljanju izvan snage Direktive 
Vijeća 2009/50/EZ. Međutim, 
rok za prenošenje navedene 
Direktive istekao je 18. studenog 
2023. godine.  
 
Ujedno ukazujemo i da je 
savjetovanje otvoreno 28. 
veljače i traje do 14. ožujka 
2024. godine, što smatramo 
prekratkim rokom koji otežava 
davanje kvalitetnih i 
obrazloženih komentara na 
Prijedlog Zakona. Člankom 11. 
stavkom 3. Zakona o pravu na 
pristup informacijama (NN, br. 
25/13, 85/15, 69/22) propisano 
da su tijela javne vlasti dužna 
provesti savjetovanje s javnošću 
u pravilu u trajanju od 30 dana. 
Također, odredbama Kodeksa 
savjetovanja sa zainteresiranom 
javnošću u postupcima 
donošenja zakona, drugih 
propisa i akata (NN, br. 140/09) 
propisano je kako je 
savjetovanje dvosmjerni proces 
tijekom kojeg državna tijela 
traže i primaju povratne 
informacije od građana, 
odnosno zainteresirane javnosti 
u postupku donošenja zakona, a 
istim je dokumentom navedeno 
kako ono treba biti djelotvorno. 
Stavljanje ovako kompleksnog 
Prijedloga Zakona u 
savjetovanje s  prekratkim 
rokom u kojem se mogu 
dostaviti komentari ne daje 
dovoljno vremena za 
uključivanje zainteresirane 
javnosti radi davanja 
konstruktivnih prijedloga boljem 
zakonskom rješenju. 
 
Smatramo da je tekst Prijedloga 
Zakona kvalitetno napravljen, 
sukladno Jedinstvenim 
metodološko-nomotehničkim 
pravilima za izradu akata koje 
donosi Hrvatski sabor (NN, br. 
74/15).  
 
Međutim, držimo da ima mjesta 
poboljšanju pojedinih dijelova 
Prijedloga Zakona, što 
pojašnjavamo u nastavku. 

4 Centar za 
mirovne studije 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Podržavamo predložene 
izmjene Zakona o strancima 
koje su usmjerene na 
produljenje vremena važenja 
dozvole za boravak i rad, 
omogućavanje perioda kojeg 
državljani trećih zemalja mogu 
provesti u nezaposlenosti bez 
automatskog gubitka dozvole za 
boravak i rad te sve one izmjene 
koje su usmjerene na zaštitu 
radnika iz trećih zemalja. 
Podržavamo i one izmjene koje 
jasnije definiraju uvjete koje 
mora zadovoljiti poslodavac koji 
zapošljava državljane trećih 

Nije prihvaćen U prethodnim izmjenama 
Zakona o strancima, 
Ministarstvo uprave upozorilo 
je da protiv rješenja policijskih 
uprava odnosno policijskih 
postaja kao ustrojstvenih 
jedinica Ministarstva 
unutarnjih poslova, žalbu ne 
može rješavati Ministarstvo u 
sjedištu. Ministarstvo uprave 
je također upozorilo da se 
Povjerenstvo Vlade Republike 
Hrvatske ne može smatrati 
javnopravnim tijelom u smislu 
odredbe članka 1. Zakona o 
općem upravnom postupku 
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zemalja poput one da 
poslodavac odnosno subjekt 
domaćin ne može biti ranije 
pravomoćno osuđivan za 
kaznena iz područja radnih 
odnosa i socijalnog osiguranja.  
 
U nastavku iznosimo općeniti 
komentar na predloženi tekst 
Zakona o strancima te 
upućujemo na komentare koje 
smo dali u prethodnim ciklusima 
javnih savjetovanja a i dalje su 
iznimno relevantni.  Nadalje 
dajemo i konkretne prijedloge po 
pojedinim člancima. 
 
• U brojnim člancima Zakona o 
strancima stoji kako žalba na 
odluku Ministarstva unutarnjih 
poslova nije dopuštena, ali se 
može pokrenuti upravni spor. 
Centar za mirovne studije 
upozorava kako bi Zakon trebao 
predviđati mogućnost žalbe o 
kojoj odlučuje Povjerenstvo za 
žalbe koje imenuje Vlada 
Republike Hrvatske. 
Ustavnopravni poredak 
Republike Hrvatske (čl. 18.) 
jamči pravo na pravni lijek koje 
može biti samo iznimno 
isključeno u slučajevima 
određenima zakonom ako je 
osigurana druga pravna zaštita. 
Nije jasno zašto bi ovo rješenje 
bilo iznimka niti koja je osnova 
takve odluke. Dapače, žalba 
protiv rješenja način je da se 
zakonitost i osnovanost utvrdi u 
najbržem postupku te se time, 
ne samo omogući pristup pravdi, 
već i rastereti pravosudni sustav 
i smanji broj dugotrajnih 
upravnih sporova.  
 
• Predlažemo da se Članak 5. 
stavak 2. Zakona o strancima 
koji uređuje provođenje 
sigurnosne provjere za 
državljanina treće zemlje izmjeni 
na način da se članak 5. stavak 
2 formulira na sljedeći način:  
 
(2) U odlukama koje se donose 
sukladno odredbama ovoga 
Zakona, na temelju sigurnosne 
provjere u svrhu utvrđivanja 
razloga nacionalne sigurnosti, 
navest će se zakonska odredba 
te oni podaci koji predstavljaju 
barem „suštinu razloga” zbog 
kojih je donesena određena 
odluka. 
 
Trenutnim propisom u 
potpunosti se zanemaruje 
načelo pravičnosti te se 
apsolutna zaštita nudi 
zaštićenim podacima, suprotno 
međunarodnom pravu, 
smjernicama UNHCR-a, EU i 
europskom pravu i praksi te 
praksi domaćih visokih sudova.  
 
Nacionalno zakonodavstvo, koje 
predviđa da samo određene 

(„Narodne novine”, broj 47/09 
i 110/21). Slijedom 
navedenog, Povjerenstvo za 
žalbe ne može zamijeniti 
drugostupanjsko tijelo 
nadležno za rješavanje žalbi, 
te je bilo potrebno odredbu 
uskladiti s odredbom članka 
12. Zakona o općem 
upravnom, kojom je propisano 
pravo stranke na pravni lijek, 
na način da stranka može 
pokrenuti upravi spor 
sukladno Zakonu o upravnim 
sporovima. 
 
Člankom 5. važećeg Zakona o 
strancima, koji se nije 
mijenjao ovim Nacrtom, 
propisano je provođenje 
sigurnosne provjere za 
državljanina treće zemlje i 
pridržavanje pozitivnih propisa 
u Republici Hrvatskoj, kao i da 
će se u odlukama koje se 
donose sukladno Zakonu o 
strancima, a na temelju 
sigurnosne provjere u svrhu 
utvrđivanja razloga nacionalne 
sigurnosti, navesti zakonska 
odredba te oni podaci čije 
otkrivanje ne bi moglo ugroziti 
interese nacionalne sigurnosti. 
Sukladno odredbama Zakona 
o općem upravnom postupku, 
stranka će biti upozorena na 
razloge tijekom saslušanja, 
odluka će biti obrazložena te 
ima pravo na pravni lijek.  
Direktivom o pomaganju 
(Direktiva Vijeća 2002/90/EZ 
od 28. studenoga 2002. kojom 
se definira pomaganje 
neovlaštenog ulaska, tranzita i 
boravka) propisano je da će 
se kažnjavati i pokušaj 
pomaganja.  
Odredba o kažnjavanju 
pokušaja propisana je u 
članku 2. Direktive, koji glasi:  
„Članak 2. 
Poticanje, suučesništvo i 
pokušaj 
Svaka država članica donosi 
potrebne mjere kako bi 
osigurala da sankcije iz članka 
1. budu primjenjive i na svaku 
osobu koja: 
a) je poticatelj, 
b) suučesnik, ili 
c) pokušava počiniti 
povredu zakona iz članka 1. 
stavka 1. točaka a) ili b).“ 
O postojanju prekršaja 
pomaganja i pokušaja 
pomaganja odlučuje nadležni 
prekršajni sud. 
 
Posebnim propisi koji uređuju 
pomaganje iz humanitarnih 
razloga su:  
Zakon o humanitarnoj pomoći 
(Narodne novine br. 102/15 i 
98/19)  
Međunarodna konvencija o 
traganju i spašavanju na 
moru, 1979. (Narodne novine, 
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osobe imaju pristup povjerljivim 
podacima te da se one ne mogu 
priopćiti podnositelju zahtjeva, 
nije u skladu sa sudskom 
praksom Suda Europske unije ni 
Europskog Suda za ljudska 
prava.  
 
Naime Sud Europske unije i 
Europski sud za ljudska prava 
uspostavili su ključna 
postupovna jamstva koja 
proizlaze iz prava na pošteno 
suđenje i učinkovit pravni lijek, a 
koja su mjerodavna u 
slučajevima koji uključuju 
optužbe vezane uz nacionalnu 
sigurnost temeljene na 
povjerljivim podacima. Navedeni 
sudovi čak i u slučajevima u 
kojima postoji element zaštite 
državne sigurnosti uključuju 
davanje specifične i konkretne 
odluke podnositelju zahtjeva, 
barem otkrivanjem „suštine 
razloga” zbog kojih mu 
podneseni zahtjev nije usvojen 
zbog razloga nacionalne 
sigurnosti. Drugim riječima 
smatraju kako podnositelju 
zahtjeva mora biti omogućen 
pristup informacijama u onoj 
mjeri u kojoj mu omogućuje 
učinkovito ostvarivanje prava na 
obranu. Iz tog razloga navedeni 
članak Zakona nije u skladu s 
europskim zakonodavstvom.   
Presudom Suda Europske unije, 
C-300/11, ZZ protiv Tajnika 
Državnog ureda za unutarnje 
poslove, donesenom 4. lipnja 
2013. Izričito je navedeno kako 
čak i u slučajevima da državna 
sigurnost stoji na putu 
otkrivanja, podnositelj zahtjeva 
mora u svakom slučaju biti 
obaviješten o suštini razloga koji 
čine temelj odluke.  
U tom kontekstu, iznimno je 
važna i presuda Europskog 
suda za ljudska prava, od 5. 
prosinca 2023., u slučaju F.S. 
protiv Hrvatske (zahtjev br. 
8857/16). Slučaj se odnosi na 
odluku o protjerivanju 
podnositelja zahtjeva, F.S.-a iz 
razloga nacionalne sigurnosti. 
Pozivajući se na Članak 1. 
Protokola br. 7 (koj daje 
postupovne garancije u vezi s 
protjerivanjem stranaca) 
Europske konvencije o ljudskim 
pravima, podnositelj zahtjeva se 
žalio da nije bio obaviješten o 
razlozima zbog kojih se smatra 
da predstavlja prijetnju 
nacionalnoj sigurnosti, što znači 
da nije mogao osporiti svoje 
protjerivanje.  
Sud je u navedenom slučaju 
utvrdio kršenje Članka 1. 
Protokola br. 7 u vezi s 
postupovnim garancijama u vezi 
s protjerivanjem stranaca na 
temelju protjerivanja iz razloga 
nacionalne sigurnosti bez 
navođenja razloga i na temelju 

međunarodni ugovori, br. 
14/96)   
Konvencija o međunarodnom 
civilnom zrakoplovstvu 
(Narodne novine, 
međunarodni ugovori, br. 
1/96) 
Zakon o zračnom prometu  
(Narodne novine br. 69/09, 
84/11, 54/13, 127/13 i 92/14) 
Uredba o uvjetima i načinu 
obavljanja potrage i 
spašavanje zrakoplova 
(Narodne novine br. 129/11). 
Nazive svih posebnih propisa 
ne navodi se u Zakonu o 
strancima iz razloga 
nomotehnike. Razlog tome su 
izmjene i dopune navedenih 
propisa. Krijumčarenje ljudima 
propisano je Kaznenim 
zakonom, a pomaganje 
nezakonitih migracija je 
propisano Zakonom o 
strancima. 
 
Vezano za primjedbu potrebi 
dodatnog uređenja situacije 
dostave dokaza da osoba nije 
pravomoćno osuđena za 
kaznena djela u Republici 
Hrvatskoj, ukazuje se da će  
postupku privremenog 
boravka, nadležna policijska 
uprava, odnosno policijska 
postaja će po službenoj 
dužnosti zatražiti provjeru 
nadležnog općinskog suda, 
kao i Ministarstva pravosuđa i 
uprave sukladno članku 59. 
stavak 1. točka 7. Zakona o 
strancima. Navedeni dokazi 
pribavljaju se po službenoj 
dužnosti, stoga stranka nije 
dužna dostaviti dokaz o tome 
da nije pravomoćno osuđena 
u Republici Hrvatskoj.   
Stranka je dužna dostaviti 
dokaz o tome da nije 
pravomoćno osuđena za 
kaznena djela iz matične 
države ili države u kojoj je 
boravila duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku te 
razdoblje boravka u Republici 
Hrvatskoj nije relevantno za 
primjenu ove odredbe.  
 
Imajući u vidu slučajeve iz 
prakse, kako bi se omogućilo 
jedinstvo obitelji te budući da 
se radi o specifičnoj kategoriji 
osoba, Nacrtom je sada 
omogućeno da državljanin 
treće zemlje koji u Republici 
Hrvatskoj ima azil ili 
supsidijarnu zaštitu  za svoje 
članove obitelji kojima je 
potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku, podnese 
zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji na teritoriju 
Republike Hrvatske, u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji. U odnosu 
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povjerljivih informacija koje nisu 
otkrivene podnositelju zahtjeva, 
kao i na temelju značajnog 
ograničenja prava podnositelja 
zahtjeva na postupak bez 
dovoljnih kompenzacijskih 
sigurnosnih mjera. 
 
Nemogućnost osobe da sazna 
razloge zbog kojega ga RH 
proglašava sigurnosnom 
prijetnjom, stavlja osobu u 
neravnopravan položaj da se 
brani od iznesenih optužbi. To 
otvara mogućnosti za 
arbitrarnost pri ocjeni predstavlja 
li netko prijetnju nacionalnoj 
sigurnosti. Pa tako Ustavni sud 
RH još 1996. godine u svojoj 
odluci broj U-I-248/94 (Narodne 
novine, broj 103/96.) ukida dio 
odredbi članka 209. Zakona o 
općem upravnom postupku 
(Narodne novine, broj 53/91.) u 
dijelu u kojem je propisivao 
mogućnost da se razlozi ne 
moraju navesti u rješenju kada 
je to u javnom interesu zakonom 
ili uredbom izričito predviđeno. 
Prema ocjeni Ustavnog suda 
obrazloženje određenog 
rješenja učvršćuje načelo 
zakonitosti te djeluje protiv 
eventualne samovolje ili 
proizvoljnosti. Također je 
odlukom Ustavnog suda broj U-
I-206/92 i dr. od 8. prosinca 
1993. (Narodne novine, broj 
113/93.) ukinuta odredba članka 
26. stavka 3. Zakona o 
hrvatskom državljanstvu 
(Narodne novine, broj 23/91. i 
28/92.) kojom je bilo propisano 
da u obrazloženju rješenja o 
odbijanju zahtjeva za stjecanje 
državljanstva ne moraju biti 
navedeni razlozi za odbijanje 
zahtjeva. Već u toj odluci, 
Ustavni sud je utvrdio da 
provodeći ustavna jamstva na 
žalbu i kontrolu zakonitosti 
pojedinačnih akata upravnih 
vlasti upravni sud tijekom 
upravnog spora nije u 
mogućnosti obaviti svoju 
dužnost ako rješenje ne sadrži 
valjano obrazloženje, budući da 
se putem obrazloženja utvrđuje 
jesu li se upravna tijela 
rukovodila načelom ustavnosti i 
zakonitosti. Dakle, već je u toj 
odluci Ustavni sud upozorio na 
okolnost da se učinkovitost 
izjavljivanja žalbe ne može 
očekivati u slučaju kada rješenje 
ne sadrži obrazloženje u svezi s 
bitnim razlozima odbijanja 
zahtjeva, a također je upozorio i 
na odredbu međunarodnih 
ugovora kojima je takva praksa 
protivna.  
 
• Članak 53. Zakona o strancima 
propisuje zabranu pomaganja 
državljaninu treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
boravku. Stavak 1. navedenog 

na neprilaganje putne isprave, 
navodi se kako je odredba 
članka 66. Zakona o 
strancima u skladu s 
odredbama Direktive Vijeća 
2003/86/EZ o spajanju obitelji. 
Iako Direktiva propisuje 
iznimke kod spajanja članova 
uže obitelji izbjeglica na način 
da države članice ne mogu 
tražiti dokaz o sredstvima za 
uzdržavanje i dokaz o 
zdravstvenom osiguranju za 
članove uže obitelji, 
neprilaganje putne isprave 
nije jedna od iznimaka 
 
Nejasan je cilj predložene 
odredbe budući da se zahtjev 
podnosi u diplomatskoj misiji 
odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske te ne  
postoji prepreka da 
državljanin treće zemlje 
podnese zahtjev i u DM/KU 
RH na teritoriju druge države 
članice ako ima odobren 
boravak u toj državi.   
Imajući u vidu slučajeve iz 
prakse, kako bi se omogućilo 
jedinstvo obitelji te budući da 
se radi o specifičnoj kategoriji 
osoba, Nacrtom je sada 
omogućeno da državljanin 
treće zemlje koji u Republici 
Hrvatskoj ima azil ili 
supsidijarnu zaštitu  za svoje 
članove obitelji kojima je 
potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku, podnese 
zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji na teritoriju 
Republike Hrvatske, u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji. U odnosu 
na neprilaganje putne isprave, 
navodi se kako je odredba 
članka 66. Zakona o 
strancima u skladu s 
odredbama Direktive Vijeća 
2003/86/EZ o spajanju obitelji. 
Iako Direktiva propisuje 
iznimke kod spajanja članova 
uže obitelji izbjeglica na način 
da države članice ne mogu 
tražiti dokaz o sredstvima za 
uzdržavanje i dokaz o 
zdravstvenom osiguranju za 
članove uže obitelji, 
neprilaganje putne isprave 
nije jedna od iznimaka 
 
Nacrtom je propisano da 
određene kategorije osoba iz 
članka 79. Zakona ne moraju 
prilagati dokaz o 
nekažnjavanju, zbog 
specifične situacije u kojima 
se nalaze. Navedena iznimka 
odnosi se na žrtve trgovanja 
ljudima te maloljetnike bez 
pratnje.  
Vezano za neprilaganje putne 
isprave u postupku odobrenja 
privremenog boravka općenito 
(pa i iz humanitarnih razloga), 
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članka, uz pomaganje, propisuje 
i zabranu pokušaja pomaganja. 
Predlažemo da se “pokušaj 
pomaganja” izbriše iz 
navedenog članka.   
 
Predviđeno kažnjavanje za 
pokušaj pomaganja predstavlja 
iznimno represivnu i 
neopravdanu mjeru. Vijeće je 
donošenjem Direktive 
2002/90/EZ ciljalo na "...borbu 
protiv nezakonite imigracije, 
nezakonitog zapošljavanja, 
trgovine ljudima i spolnog 
izrabljivanja djece" i 
sankcioniranje pokušaja u 
smislu iste se odnosi 
prvenstveno na ova gore 
navedena kaznena djela. Ona 
govori o preciznom definiranju 
povreda o kojima je riječ i 
slučajeva za izuzeće i poziva se 
na Okvirnu odluku Vijeća 
2002/946/PUP u kojoj pak u 
članku 6. piše da se ona 
primjenjuje "bez utjecaja na 
zaštitu izbjeglica i tražitelja azila 
u skladu s međunarodnim 
pravom koje se odnosi na 
izbjeglice ili drugim 
međunarodnim instrumentima u 
području zaštite ljudskih prava, 
a posebno na poštovanje 
međunarodnih obveza od strane 
država članica u skladu s 
odredbama članaka 31. i 33. 
Konvencije o statusu izbjeglica 
iz 1951., izmijenjene i 
dopunjene Protokolom iz New 
Yorka iz 1967." (2002/946/PUP). 
Navedeno upućuje na opasnost 
da se uskraćivanjem davanja 
statusa izbjeglice izbjegnu 
obveze na koje je RH obvezana 
pa se time automatski i 
omogućava kriminalizacija istih, 
podvođenjem pod "iregularne 
migrante" na koje se ne 
primjenjuje međunarodna 
zaštita, a onda i na volontere, 
organizacija koje im pomažu i sl. 
Osim toga, tom odredbom 
stavlja se na teret osobama koje 
su voljne pomoći procjenu hoće 
li osoba uopće uspjeti preći 
granicu i ima li osnova za 
zatražiti međunarodnu zaštitu, 
što je predstavlja neopravdan 
teret procjene koju ti ljudi ne 
mogu i zakonski ne smiju vršiti.  
 
Ostaje nepoznato na koji je 
način osoba koja pomaže 
ovlaštena ili dužna utvrditi je li 
osoba kojoj pomaže „u 
nezakonitom prelasku državne 
granice, u tranzitu preko 
državnog područja ako je 
državljanin treće zemlje 
nezakonito ušao u Republiku 
Hrvatsku te u nezakonitom 
boravku“. Imajući u vidu da civil 
nije ovlašten zatražiti osobne 
dokumente od drugog civila, ova 
je odredba pravno neutemeljena 
i činjenično neostvariva.  

upućuje se na članak 61. 
stavak 3. Zakona o strancima, 
kojim je propisano da će se 
državljaninu treće zemlje koji 
nema valjanu putnu ispravu, a 
koji je zahtjev za privremeni 
boravak podnio u Republici 
Hrvatskoj, izdati rješenje o 
odobrenju privremenog 
boravka. Uz zahtjev za 
produljenje, bit će dužan 
priložiti valjanu stranu putnu 
ispravu.  
 Privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga 
državljanin treće zemlje može 
podnijeti i u Republici 
Hrvatskoj, te navedeno pravilo 
i ovim Nacrtom ostaje važiti za 
gotovo sve kategorije osoba iz 
članka 79. stavak 1. Zakona 
(žrtve trgovanja ljudima, 
maloljetnike koji su žrtva 
organiziranog kriminala, 
osobe obuhvaćene 
programom povratka ili 
stambenog zbrinjavanja 
izbjeglica…), osim za 
državljane trećih zemalja 
kojima je potrebna viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku, 
a zahtjev podnose iz ozbiljnih 
opravdanih razloga 
humanitarne prirode (čl. 11. 
Nacrta kojim je izmijenjen 
članak 58. Zakona o 
strancima). Navedena 
kategorija osoba takve 
zahtjeve podnosit će isključivo 
putem diplomatske 
misije/konzularnog ureda 
Republike Hrvatske. 
Navedeno je izmijenjeno iz 
razloga što je u praksi 
utvrđeno da je došlo do 
zlouporabe podnošenja 
zahtjeva za privremeni 
boravak iz ozbiljnih 
opravdanih razloga 
humanitarne prirode od strane 
državljana trećih zemalja 
kojima je bila potrebna viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku, 
koji su ga podnosili iz jedinog 
razloga da produže svoj 
boravak u Republici Hrvatskoj 
nakon 90 dana, budući da su 
mogli ostati do izvršnosti 
odluke. 
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Prema službenim brojkama u 
razdoblju od 01. siječnja do 31. 
prosinca 2023. godine ukupno je 
izdano 172.499 dozvola za 
boravak i rad. Podaci ukazuju 
na stalno povećanje broja 
izdanih dozvola za boravak i 
rad. U navedenim okolnostima 
iluzorno je očekivati od 
najmodavaca, vozača javnog 
prijevoza i zaista širokog kruga 
osoba koje s njima svakodnevno 
dolaze u kontakt da kontinuirano 
provjeravaju njihov pravni 
status. Predložene Izmjene i 
dopune Zakona o strancima 
donose pozitivan iskorak po 
pitanju omogućavanja perioda 
nezaposlenosti tijekom kojeg 
osoba ne gubi dozvolu za 
boravak i rad, međutim i dalje ne 
daju odgovor na pitanje kako bi 
prosječan građanin mogao znati 
da je nečiji period 
nezaposlenosti istekao čime je 
de facto boravak te osobe 
postao nezakonit?  
 
U stavku 2. crtica 2. nedovoljno 
jasno je određeno unutar kojih 
“posebnih propisa” je regulirano 
“pomaganje u nezakonitom 
prelasku državne granice radi 
spašavanja života, sprječavanja 
ozljeđivanja, pružanja hitne 
medicinske pomoći i pružanja 
humanitarne pomoći” te ovu 
točku treba mijenjati na način da 
se narativno putem ovog 
Zakona isto specificira.  
 
Stavak 2. crtica 3. treba se 
mijenjati na način da se iza riječi 
“osiguranje povratka” dodaje 
točka i rečenica: “Pomaganjem 
iz humanitarnih razloga smatra 
se pomaganje koje ne rezultira 
nikakvom materijalnom i 
financijskom koristi za 
pomagača, nego je vođeno 
moralnim i humanitarnim 
principom u situacijama nužne 
pomoći za zaštitu života ili 
integriteta osobe koja 
nezakonito prelazi granicu ili 
nezakonito boravi na teritoriju 
Republike Hrvatske.”  
 
Iz razloga pravne sigurnosti 
nužno je klasificirati, definirati i 
jasno odvojiti krijumčarenje od 
pomaganja iz humanitarnih 
razloga. Kako se osiguralo 
izbjegavanje kriminalizacije 
aktivnosti iz Čl. 53. st. 3. koje su 
usmjerene ka pomaganju osobi 
ili osobama u nevolji bez 
ikakvog osobnog interesa, 
nužno je u iznimkama u 
prijedlogu jasno definirati što 
Zakon smatra pomaganjem iz 
humanitarnih razloga.  
 
 
• Članak 59. Zakona o 
Strancima propisuje uvjete za 
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odobrenje privremenog boravka. 
 
Predlažemo da se stavak 1 
točka 5 navedenog članka 
izmijeni na način da glasi:  
 
5. uz zahtjev za odobrenje prvog 
privremenog boravka priloži 
dokaz da nije pravomoćno 
osuđen za kaznena djela iz 
matične države, države u kojoj 
je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku ili Republike 
Hrvatske ako tu boravi više od 
godine dana osim ako je 
upućeni radnik odnosno student, 
istraživač ili osoba premještena 
unutar društva koja se koristi 
mobilnošću iz druge države 
članice EGP-a 
 
Sve veći broj stranih državljana 
u Republici Hrvatskoj boravi dulji 
niz godina te pritom na različite 
načine reguliraju svoj boravak 
na njenom teritoriju. 
 
Praksa je pokazala kako je 
nužno uvrstiti i opciju da se 
prizna dokaz da osoba nije 
pravomoćno osuđena za 
kaznena djela u Republici 
Hrvatskoj ukoliko se na njenom 
teritoriju nalazi dulje od godinu 
dana.  
 
Pravilnik o boravku državljana 
trećih zemalja u Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) navodi 
kako isprave koje se prilažu uz 
zahtjeve propisane navedenim 
Pravilnikom ne smiju biti starije 
od šest mjeseci upravo iz 
razloga kako bi obuhvatile i 
potencijalno kažnjavanje osobe 
u recentnom razdoblju. S istom 
je intencijom u ovaj članak 
zakona uključena odredba koja 
omogućuje osobi da pribavi 
dokaz da nije pravomoćno 
osuđena za kaznena djela iz 
države u kojoj je boravila duže 
od godine dana neposredno 
prije dolaska u Republiku 
Hrvatsku.  
Istodobno, osoba koja je u 
Republici Hrvatskoj boravila 
dulje od godinu dana, prema 
predloženoj izmjeni zakona, i 
dalje bi bila primorana tražiti 
potvrdu o nekažnjavanju iz 
zemlje podrijetla iako 
potencijalno u njoj nije boravila 
godinama. 
 
Nadalje predlažemo da se 
članak 66.  Zakona o strancima 
izmijeni na način da glasi:  
 
(1) Član uže obitelji državljanina 
treće zemlje kojem je odobren 
azil ili supsidijarna zaštita 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita, 
za odobrenje privremenog 
boravka u svrhu spajanja obitelji 
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ne mora pružiti valjanu putnu 
ispravu, dokaz o zdravstvenom 
osiguranju te dokaz o 
osiguranim sredstvima za 
uzdržavanje. 
(2) Članu uže obitelji iz stavka 1. 
ovoga članka koji u postupku 
odobrenja privremenog boravka 
ne može pružiti dokaz o 
postojanju određenog 
obiteljskog odnosa s 
državljaninom treće zemlje 
kojem je odobrena zaštita 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita, 
mogu se uzeti u obzir i drugi 
dokazi o postojanju takvog 
odnosa, koji se procjenjuje 
sukladno propisu kojim se 
uređuje opći upravni postupak. 
 
Predlažemo da se iza stavka 2. 
doda stavak 3. koji glasi:  
 
(3) Državljanin treće zemlje iz 
članka 66. ovoga Zakona i član 
njegove obitelji zahtjev za 
odobrenje privremenog boravka 
mogu podnijeti i u diplomatskoj 
misiji, odnosno konzularnom 
uredu Republike Hrvatske u 
državi članici EGP-a u kojoj 
imaju odobren boravak.  
 
Osobe kojima je odobrena 
međunarodna zaštita imaju 
pravo na spajanje obitelji. 
Članovi obitelji osobe kojoj je 
odobrena međunarodna zaštita 
vrlo često nemaju valjanu putnu 
ispravu zbog toga što se 
nerijetko nalaze u zemljama u 
kojima zbog političkog ili ratnog 
stanja ne mogu pribaviti isprave. 
Nadalje, neki od njih borave u 
izbjegličkim kampovima izvan 
države porijekla, a vlastima 
država porijekla se ne mogu 
obratiti zbog opasnosti od 
proganjanja. U tim slučajevima 
RH bi im prvo trebala odobriti 
privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji te nakon toga 
sama izdati putnu ispravu za 
potrebe dolaska i ulaska u RH.  
 
Predlažemo da se članak 79. 
koji propisuje boravak iz 
humanitarnih razloga stavak 2 
izmijeni na način da glasi:  
 
(2) Državljanin treće zemlje iz 
stavka 1. ovoga članka uz 
zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka ne mora 
prilagati valjanu putnu ispravu, 
dokaz da nije pravomoćno 
osuđivan,  dokaz o osiguranim 
sredstvima za uzdržavanje i 
dokaz o zdravstvenom 
osiguranju. 
 
Osoba koja zahtijeva odobrenje 
privremenog boravka iz 
humanitarnih razloga u većini 
slučajeva je onemogućena 
pribaviti potvrdu o 
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nekažnjavanju iz matične države 
te nerijetko nema valjanu putnu 
ispravu. Navedene dokumente 
obično nije u mogućnosti 
pribaviti u zemlji podrijetla ili 
njezinoj najbližoj ambasadi 
budući da brojne države nemaju 
svoje ambasade u RH, a upravo 
iregularan status onemogućuje 
joj putovanje u druge države. 
Nadalje osoba koja zahtijeva 
odobrenje privremenog boravka 
iz humanitarnih razloga često 
navedene ne može pribaviti 
upravo iz razloga zbog kojih 
zahtjeva privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga. 

5 PGP Sisak MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Kroz svoj rad učestalo 
upućujemo na okolnost kako 
zakonodavac nije prepoznao 
nužnost razgraničavanja 
terminologije državljanin treće 
zemlje i osoba/e bez 
državljanstva; te pojam osoba/e 
bez državljanstva nije naveden 
u svim zakonskim odredbama. 
Samim time, osobi bez 
državljanstva prejudicira se 
državljanstvo što je u 
suprotnosti s definicijom osobe 
bez državljanstva sukladno 
Konvenciji iz 1954. Tako će se 
ponoviti problematika 
nemogućnosti praćenja 
statistike kod MUP-a u odnosu 
na ovu kategoriju osoba. 
U RH potrebito je uspostaviti 
jedinstvenu zakonsku regulativu 
u formi Zakona koji bi regulirao 
pravni položaj osoba bez 
državljanstva uključujući upravni 
postupak reguliranja njihova 
statusa u RH – npr. kao rokove 
za podnošenje zahtjeva za 
utvrđivanje statusa osobe bez 
državljanstva, odrediti razuman 
rok za završetak postupka 
utvrđivanja statusa bez 
državljanstva, država da se 
suzdrži od udaljavanja pojedinca 
sa svog teritorija do okončanja 
postupka itd.  
Uspostavljanjem postupaka 
putem Zakona osigurava se 
pravičnost, transparentnost i 
jasnoća, jer smo upravo 
primijetili nedostatak oko 
naznačavanja termina „osobe 
bez državljanstva“ odnosno 
razliku u odredbama čl. 153. 
Zakona o strancima-gdje se iste 
navode u st.2., vezano za 
dugotrajno boravište dok se u 
odredbama čl. 156. istog 
Zakona, vezano za stalni 
boravak osobe bez 
državljanstva nigdje ne 
spominju, već se samo koristi 
termin „državljanin treće zemlje“. 
 
Jedan važan dio zagovaračkih 
aktivnosti udruge PGP Sisak 
usmjeren je već godinama na 
činjenicu/zakonsku odredbu koja 
se veže za  kumulativno 
ispunjenje pretpostavki za 
ostvarivanje prava na stalni ili 

Nije prihvaćen Sukladno EU acquisu, osoba 
bez državljanstva se također 
smatra državljaninom treće 
zemlje. Sukladno prethodno 
navedenom, obzirom se 
osobe bez državljanstva 
smatraju državljanima treće 
zemlje ne prihvaća se 
primjedba.  
Pitanje utvrđivanja 
državljanskog statusa osoba 
koje žive u Republici 
Hrvatskoj, javlja se u 
pojedinačnim slučajevima, 
kao prethodno pitanje u 
postupcima rješavanja o 
zahtjevu za odobrenje 
privremenog odnosno stalog 
boravka, kada podnositelj 
zahtjeva u zemlji podrijetla 
pravno nije regulirao vlastiti 
državljanski status. 
Osobu 
nepoznatog/neutvrđenog 
državljanstva koja pokrene 
postupak radi reguliranja 
privremenog ili stalnog 
boravka u Republici Hrvatskoj, 
Ministarstvo unutarnjih 
poslova Republike Hrvatske  
upućuje  da putem nadležne 
diplomatske 
misije/konzularnog ureda 
države podrijetla te države 
njezinog posljednjeg 
prebivališta u inozemstvu, 
provjeri smatra li se njihovim 
državljaninom prema važećim 
propisima, odnosno postoji li 
mogućnost utvrđivanja 
njezinog državljanstva te 
naknadnog upisa u evidenciju 
o državljanstvu inozemnog 
tijela.  
Nakon izmjena Zakona o 
strancima koje su stupile na 
snagu 2021. godine, valjana 
strana putna isprava više nije 
uvjet za dobivanje 
dugotrajnog boravišta za 
osobe bez državljanstva ili 
osobe s odobrenim azilom ili 
supsidijarnom zaštitom (čl. 
153. Zakona o strancima), te 
je pristup brojnim pravima 
koja proizlaze iz reguliranog 
dugotrajnog boravišta bitno 
olakšan za osobe bez 
državljanstva. U odnosu na 
stjecanje stalnog boravka, 
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dugotrajno boravište koje je vrlo 
teško zadovoljiti. Iz prakse PGP-
a Sisak bilježimo predmete u 
kojima stranke se na PB 
boravku nalaze po 12 i više 
godina, što je pravno 
nedopustivo. Zbog nedostatka 
vlastitih prihoda većina stranaka 
ne može plaćati doprinose na 
ime zdravstvenog osiguranja, 
slijedom čega nastaje dug koji 
država u konačnici otpisuje jer 
nema instrumente naplate a npr. 
korisnici su mirovina koje se 
isplaćuju iz državnog proračuna. 
Takve stranke postaju teret za 
državu i društvo koja bi morala 
stvoriti model za rješavanje 
takovog problema. Upravo iz tih 
naznačenih razloga treba se 
uzeti u obzir sam kontinuitet 
boravka u Republici Hrvatskoj. 

ukazujemo i na odredbu 
članka 157. stavak 5. Zakona 
o strancima koji nije mijenjan 
ovim Nacrtom, a kojim je 
propisano da državljanin treće 
zemlje u postupku 
odobravanja stalnog boravka 
ne mora imati valjanu stranu 
putnu ispravu kada je ne 
može pribaviti u diplomatsko-
konzularnom predstavništvu 
strane zemlje u Republici 
Hrvatskoj, a njegov identitet je 
moguće nedvojbeno utvrditi 
na drugi način, što je 
relevantno i za osobe bez 
državljanstva.  
S obzirom na statističke 
podatke, iz kojih proizlazi da u 
Republici Hrvatskoj ima 
relativno mali broj apatrida i 
osoba neutvrđenog 
državljanstva, te da se u 
odnosu na prethodne godine 
broj tih osoba smanjuje, 
smatramo da nije potrebna 
uspostava posebnog 
postupka za utvrđivanje 
apatridnosti.  
 
Nacrtom je sada propisano da 
se stalni boravak može 
odobriti državljaninu treće 
zemlje koji je veći dio života 
živio i koji nastavlja živjeti u 
Republici Hrvatskoj, a imao je 
najmanje pet godina odobren 
privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga. 
Uvjeti za odobrenje stalnog 
boravka propisani su člankom 
157. stavak 4. Zakona o 
strancima, koji se ovim 
Nacrtom nije mijenjao, i ne 
obuhvaćaju dokaz o 
posjedovanju sredstava za 
uzdržavanje niti zdravstveno 
osiguranje. 

6 HGK MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Podržavamo izmjene koje su 
usmjerene na zaštitu radnika, 
produženje važenja dozvole za 
boravak i rad te EU plave karte, 
kao i sve ostale promjene 
kojima se nastoji pojednostaviti 
proces zapošljavanja stranaca. 
 
U nastavku iznosimo općeniti 
komentar na predloženi tekst 
Nacrta, a nadalje i konkretne 
prijedloge po pojedinim 
člancima. 
 
Na ugovore o radu sa stranim 
radnicima beziznimno se 
primjenjuju odredbe važećega 
Zakona o radu, koja pritom ne 
korespondiraju u odgovarajućoj 
mjeri sa zahtjevima 
gospodarstva. S obzirom na 
presjek i obilježja djelatnosti u 
kojima nedostaje najveći broj 
radne snage, u ovom trenutku 
za većinu poslodavaca 
zaključivanje ugovora na 
neodređeno vrijeme sa stranim 
radnikom ne predstavlja 
zadovoljavajuće rješenje. Stoga 

Nije prihvaćen Odbijeno/primljeno na znanje 
 
U skladu sa Zakonom o radu, 
ugovor o radu sklapa se na 
neodređeno vrijeme, a samo 
iznimno na određeno vrijeme.  
Ako bi postojao objektivni 
razlog koji bi opravdavao 
sklapanje ugovora o radu na 
određeno vrijeme, odnosno 
ako bi potreba za obavljanjem 
posla bila privremena, i u 
takvim situacijama bi 
poslodavac morao voditi 
računa o ograničenju broja 
uzastopnog ugovaranja (3 
ugovora) i trajanju takvih 
ugovora (3 godine).  
Međutim, posebnim propisima 
dozvoljeno je drukčije urediti 
radne odnose, no to bi se 
odnosilo na djelatnosti ili 
područja koja karakteriziraju 
posebnosti organizacije rada i 
načina obavljanja poslova. 
Strani radnici rade u različitim 
djelatnostima odnosno 
područjima tržišta rada, te ne 
nalazimo opravdanim, samo 
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poslodavci zaključuju ugovore o 
radu na određeno vrijeme, 
odnosno do dovršetka posla, pri 
čemu im prethodno navedeno 
ograničenje propisano ZOR-om 
nerijetko predstavlja poteškoće. 
Poslodavac koji ima kvalitetnog 
stranog radnika, već 
osposobljenog za obavljanje 
poslova, a koji nema poslovnu 
potrebu ili mogućnosti za 
zapošljavanjem tog radnika na 
neodređeno vrijeme, po proteku 
tri godine prisiljen je tražiti 
novog radnika. Uzimajući u obzir 
zahtjevnu administrativnu 
proceduru, kao i činjenicu da 
zapošljavanje novog stranog 
radnika podrazumijeva ponovno 
učenje poslovima, a nerijetko i 
hrvatskom jeziku te donosi i 
druge poteškoće, predlažemo 
da se ovim Nacrtom propiše 
kako se na stranog radnika ne 
primjenjuje ograničenje 
propisano odredbom članka 12. 
stavka 4. ZOR-a o uzastopnim 
ugovorima o radu na određeno 
vrijeme. 
 
Ujedno, iznosimo situaciju na 
koju nam pozornost redovito 
skreću naši članovi iz raznih 
područja djelatnosti. 
Kao jedan od važećih uvjeta za 
izdavanje pozitivnog mišljenja 
HZZ-a na temelju kojega 
poslodavac može zatražiti 
izdavanje dozvole za boravak i 
rad stranca jest da poslodavac u 
zadnjih šest mjeseci (što se 
ovim Nacrtom produljuje na 
godinu dana) ima zaposlenog 
najmanje jednog radnika 
državljanina Republike 
Hrvatske, odnosno državljanina 
države članice EGP-a ili 
Švicarske Konfederacije na 
neodređeno i puno radno 
vrijeme na području Republike 
Hrvatske. 
Drugi propisani uvjet koji se 
uvodi ovim Nacrtom jest omjer 
hrvatskih radnika naspram 
stranih radnika kod poslodavca: 
16% u zapošljavanju u 
nedeficitarnim zanimanjima, 8% 
ako se radi o zapošljavanju u 
deficitarnom zanimanju. 
Međutim, mnogi poslodavci ove 
uvjete nisu u mogućnosti ispuniti 
upravo uslijed gorućeg 
problema nedostatka radne 
snage, slijedom čega dolaze u 
poziciju da se posao ne može 
obaviti, a poslovanje poslodavca 
dovodi se u rizik, što u konačnici 
šteti gospodarstvu u cjelini. 
 
Također, još jednom koristimo 
priliku  istaknuti kako su nas 
naši članovi iz različitih područja 
djelatnosti u brojnim navratima 
izvijestili kako postupci 
izdavanja radnih dozvola 
načelno traju predugo, a 
propisani rokovi se nerijetko 

zbog ograničenog trajanja 
dozvole za boravak i rad, u 
ovaj propis uvoditi drukčije 
uređenje od općeg propisa o 
radu koje bi se ticalo načina 
zasnivanja radnog odnosa. 
Ovo tim više što nema 
zapreke da se sa stranim 
radnikom sklopi i ugovor o 
radu na neodređeno vrijeme, 
pri čemu će za zakonitost 
rada i boravka biti od 
presudne važnosti dozvola 
koja se takvom radniku izdaje 
u skladu sa Zakonom o 
strancima, pa bi u slučaju ne 
odobravanja daljnjeg boravka 
u Republici Hrvatskoj, to 
mogao biti razlog za 
izvanredno otkazivanje takvog 
ugovora o radu. Naime, u 
takvom bi se slučaju, u skladu 
sa čl. 116. Zakona o radu, 
radilo o nastupu osobito 
važne činjenice zbog koje 
nastavak radnog odnosa nije 
moguć. 
 
Vezano uz uvjete koje mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranih radnika, 
valja istaknuti kako se radi o 
uvjetima koji predstavljaju 
minimalnu garanciju da se 
radi o poslodavcu koji uredno 
posluje u Republici Hrvatskoj, 
zapošljava domaće radnike te 
koji doprinosi gospodarstvu.   
 
U odnosu na prijedlog 
ubrzanja procesa izdavanja 
dozvola za boravak i rad 
državljanima trećih zemalja, 
primjedba je primljena na 
znanje. Povećanje broja 
zahtjeva za dozvole za 
boravak i rad te za izdavanje 
viza, u jednom broju slučajeva 
uzrokuje potrebu za duljim 
provođenjem postupka. To je 
osobito vidljivo u situacijama 
kada je riječ o nepotpunoj 
dokumentaciji, onoj koja nije 
podnijeta na vrijeme ili kada 
se očekuje rješavanje 
zahtjeva za dozvolu u kratkom 
roku do dolaska radnika. 
Dodatno, činjenica je da 
značajan dio stranih radnika 
dolazi iz zemalja kojima su 
potrebne vize za ulazak u EU, 
te su u određenim situacijama 
potrebne dodatne provjere, 
koje također iziskuju vrijeme i 
ljudske kapacitete.  
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano 
poduzima mjere kako bi se 
postupci po zahtjevima za 
dozvole za boravak i rad i 
vizama proveli u što je 
moguće kraćim rokovima.  
Mjere koje se poduzimaju su, 
između ostalog, dodatno 
opremanje policijskih uprava 
odnosno policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
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prekoračuju, posebice kada se 
paralelno provodi postupak 
izdavanja vize i izdavanja radne 
dozvole. Posljedično, radnici ne 
mogu pravovremeno početi 
raditi, a poslovanje poduzetnika 
se dovodi u ozbiljne teškoće. 
Stoga se predlaže razmotriti 
rješenja na temelju kojih bi se 
ubrzao ovaj proces, a 
konkretnije prijedloge dajemo 
niže u osvrtu na pojedine 
članke. 

dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. U cilju 
administrativnog rasterećenja 
svih dionika, izmjenama i 
dopunama Zakona se 
predviđa izdavanje dozvola za 
boravak i rad do tri godine, a 
za sezonske radnike do devet 
mjeseci, ovisno o trajanju 
ugovora o radu. 

7 Hrvatska udruga 
turizma 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

U ime poslodavaca u turizmu 
ističemo ključne stavove i 
prijedloge na Nacrt prijedloga 
Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o strancima 
(dalje: Nacrt zakona) koji su 
detaljnije objašnjeni kroz 
očitovanja na pojedine članke. 
 
Pozdravljamo sve izmjene koje 
će donijeti administrativno 
rasterećenje i ubrzati postupke 
izdavanja radnih dozvola te 
pozitivnim ocjenjujemo sljedeće: 
1. sezonskim radnicima izdat će 
se, umjesto dosadašnjih 6 
mjeseci, dozvola za boravak i 
rad na 9 mjeseci ili kraće, 
odnosno na vrijeme na koje je 
sklopljen ugovor o radu 
2. dozvola boravka se može 
izdati s rokom važenja do 3 
godine i radnici na toj dozvoli 
mogu na temelju pozitivnog 
mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje mijenjati 
zanimanje kod istog poslodavca 
ako se radi o zapošljavanju u 
deficitarnom zanimanju (članak 
103.c st. 4.). 
3. propisana je mogućnost 
ranijeg podnošenja zahtjeva za 
vize s 2 na 3 mjeseca, a s 
obzirom na trajanje postupaka 
za vize bilo bi dobro da taj rok 
bude i duži (4 mjeseca)  
4. dozvola za boravak i rad će 
zapravo biti biometrijska 
iskaznica (dozvola boravka) 
5. ako je u tijeku postupak za 
izdavanje dozvole za boravak i 
rad za državljanina treće zemlje, 
naknadno zaprimljeni zahtjevi 
drugih poslodavaca za 
izdavanje dozvole za boravak i 
rad za tog istog državljanina 
treće zemlje bit će odbačeni 
6. Sezonski radnik uz zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i 
rad dostavlja dokaz da nije 
pravomoćno osuđen za kaznena 
djela iz matične države ili države 
u kojoj je boravio duže od 
godine dana neposredno prije 
dolaska u Republiku Hrvatsku, a 
novina je da isto ne treba 
priložiti ako nije prošlo duže od 
devet mjeseci od isteka važenja 
prethodno izdane dozvole za 
boravak i rad za sezonski rad. 
 
Kako ne bi došlo do dodanih 

Nije prihvaćen Prilaganje dokaza o radnom 
iskustvu odnosno o 
završenom obrazovanju 
mehanizam je provjere za 
deficitarna zanimanja koji prije 
svega ide u korist 
poslodavcima. Naime, praksa 
je pokazala da strani radnici u 
deficitarnim zanimanjima ne 
raspolažu odgovarajućim 
znanjima i vještinama što je 
dovodilo do otkazivanja 
radnog odnosa, a poslodavac 
je ostao bez potrebne radne 
snage. 
 
Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca.  Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
 Kako bi se osiguralo da se 
radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice za 
državljane trećih zemalja koji 
dolaze iz migracijski visoko 
rizičnih zemalja (viznih 
zemalja). Budući da se 
zadužnica aktivira u zakonom 
propisanim slučajevima, a ne 
tijekom podnošenja zahtjeva 
za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, nije opravdana 
primjedba o financijskom 
opterećenju poslodavaca.  
 
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
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administrativnih i financijskih 
opterećenja poslodavaca, ali i 
dodatnih operativnih 
opterećenja osoblja koje radi na 
izdavanju radnih dozvola kao 
ključne primjedbe i prijedloge 
izdvajamo sljedeće: 
 
1. DOKAZIVANJE 
KOMPETENCIJA: Predlažemo 
brisati predviđenu novinu da se 
u slučaju zapošljavanja u 
deficitarnom zanimanju prilaže 
dokaz da državljanin treće 
zemlje ima potrebne 
kompetencije za rad u traženom 
zanimanju, što dokazuje 
postojanjem odgovarajućeg 
radnog iskustva ili dokazom o 
završenom obrazovanju (stavak 
4.). 
OBRAZLOŽENJE: Na popisu 
deficitarnih zanimanja su 
konobar, kuhar, sobar, čistač, 
pomoćni kuhar, pomoćni 
konobar odnosno najdeficitarnija 
radna mjesta u turizmu. Ona se 
baš i nalaze na tom popisu jer ih 
najviše nedostaju u turizmu i za 
njih nije potrebno provoditi test 
tržišta rada. Sada se proces 
komplicira i vraćamo se praktički 
2 koraka u nazad jer bi po 
ovome HZZ trebao provjeravati 
kompetencije za ta zanimanja 
čime će se dodatno usporiti 
proces, dodatno opteretiti 
radnika, poslodavca i HZZ/MUP 
koji će provjeravati. Upitan je 
način provjere i tko će 
provjeravati. Upitno je što će se 
postići provjerom kompetencija 
za sobaricu ili konobara. Često  
se upravo kod deficitarnih 
zanimanja odabiru radnici koji 
imaju potrebno iskustvo, ali ga 
ne mogu dokazati 
dokumentirano. Stoga 
predlažemo da se ostavi da 
poslodavci mogu sami procijeniti 
kompetencije za ova radna 
mjesta i da mogu zapošljavati 
bez dodatnih opterećenja. 
 
2. ZADUŽNICE: Predlažemo 
brisati novu obvezu za 
poslodavce prema kojoj bi 
poslodavci radi osiguranja 
namirenja tražbine bili dužni 
izdati zadužnicu u korist 
Republike Hrvatske, 
Ministarstva unutarnjih poslova 
za svakog državljanina treće 
zemlje koji ulazi u Republiku 
Hrvatsku temeljem vize, koju će 
dostaviti nadležnoj policijskoj 
upravi odnosno policijskoj 
postaji u roku od pet dana od 
dana izdavanja potvrde iz 
članka 91.  
OBRAZLOŽENJE: predlažemo 
ukinuti ovu novu obvezu zbog 
nelogičnosti i zbog toga što će 
sve poslodavce jednako 
opteretiti dodatnim 
administriranjem i troškovima 
(ovjere) zbog onih poslodavaca 

osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice, 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 
 
U većini slučajeva, osobito 
ako je riječ o prestanku 
ugovora o radu, radi se o 
objektivnim činjenicama, a ne 
o činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana.  
 
Institut dodatnog rada uveden 
je i za državljane trećih 
zemalja koji imaju važeću 
dozvolu za boravak i rad, 
budući da je Zakonom o radu 
navedeno omogućeno 
hrvatskim državljanima te je 
isti pristup primijenjen i prema 
stranim radnicima. Dodatan 
rad državljani trećih zemalja 
mogu obavljati pod uvjetima 
propisanim Zakonom o radu 
(radno vrijeme i raspored 
radnog vremena, pisana 
obavijest matičnom 
poslodavcu, kao i mogućnost 
da matični poslodavac 
pisanim putem zatražiti od 
radnika da prestane obavljati 
dodatan rad kod drugog 
poslodavca). Budući da je 
dodatni rad uređen Zakonom 
o radu, Zakonom o strancima 
uređuje se samo postupak 
izdavanja odobrenja za 
dodatni rad stranog radnika, u 
kojem postupku se vrše 
provjere drugog poslodavca 
koji također mora ispunjavati 
uvjete iz članka 99. Zakona, 
koji se odnose na obavljanje 
gospodarske aktivnosti, javna 
davanja, uvjet prometa i druge 
uvjete te obzirom na potrebu 
ispunjavanja tih uvjeta ne 
možemo smatrati da se radi o 
nelojalnoj konkurenciji.  
 
Smatramo da definicija, kao i 
uvjeti na temelju kojih se 
određeni poslodavac može 
smatrati priznatim 
poslodavcem, kao i razloge 
zbog kojih bi određeni 
poslodavac bio brisan s liste 
priznatih poslodavaca 
potrebno je regulirati drugim 
zakonodavnim propisima a ne 
Zakonom o strancima. Ukoliko 
navedeno bude regulirano 
drugim propisom, spremni 
smo razmotriti definiranje 
drugačijih uvjeta za izdavanje 
dozvola za boravak i rad za te 
poslodavce.  
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koji potencijalno odustaju od 
zapošljavanja radnika. One koji 
odustaju treba destimulirati na 
drugačiji način, a ne opteretiti 
državne službe i sve poslodavce 
jednako. Pritom u vidu treba 
imati kako su poslodavci ti koji 
najmanje žele da im radnici 
odmah po dolasku u RH 
odustanu od obavljanja posla, 
ali nažalost ne mogu ih u tome 
spriječiti niti kontrolirati njihovo 
kretanje. Ovime bi pored toga 
što u toj situaciji trebaju naći 
novog radnika, imaju izgubljene 
troškove selekcije, izrade 
dozvole i vize, avio-karata ..još 
imali i trošak u visini jedne 
prosječne plaće RH što 
smatramo da nije korektno.   
 
3. SKRAĆIVANJE ROKA s 15 
na 5 DANA poslodavcima i 
stranim radnicima za obavijestiti 
MUP u slučaju prestanka 
ugovora o radu ili prestanka 
postojanja drugih uvjeta na 
temelju kojih je izdana dozvola 
za boravak i rad – predlažemo 
zadržati važeći rok od 15 dana 
OBRAZLOŽENJE: Predlažemo 
produljenje predmetnog roka s 
pet na petnaest dana, kao što je 
i propisano važećom odredbom, 
sve s obzirom i na vrijeme 
obrade zahtjeva.  
 
4. DODATAN RAD KOD 
DRUGOG POSLODAVCA: 
Predlažemo da se doda 
kontrolni mehanizam te uvjetuje 
odobrenje prvog poslodavca koji 
je doveo radnika u zemlju da bi 
strani radnik mogao dodatno 
raditi kod drugog poslodavca.   
OBRAZLOŽENJE: Upitno je 
omogućavanje dodatnog rada 
za strane radnike s obzirom na 
primarnu namjeru zapošljavanja 
u RH te smatramo da taj 
mehanizam nije odgovarajući jer 
bi mogao dovesti do nereda na 
tržištu radne snage i 
zapošljavanja kod nelojalne 
konkurencije. Stoga predlažemo 
da se doda kontrolni mehanizam 
te odobrenje poslodavca koji je 
primarno zaposlio određenog 
radnika i pokrio sve troškove do 
njegovog zapošljavanja.  
 
5. Predlažemo uvođenje 
instituta priznatih poslodavaca 
OBRAZLOŽENJE: Pored 
uvođenja novih ograničenja, 
mislimo kako bi bilo korisno da 
se ne odustane od uvođenja 
novih instituta koji bi pomogli 
lakše izdavanje dozvola za 
radnike koji bi radili za 
poslodavce koji posluju na 
zakonit i provjeren način. Ovdje 
se referiramo na raniji prijedlog 
liste priznatih poslodavaca čime 
će se ujedno olakšati rad 
djelatnicima u državnoj službi, 
ali i na mogućnost privremenog 

Obzirom da se zahtjevi za 
izdavanje dozvola za boravak 
i rad podnose elektroničkim 
putem, da niti jedno tijelo 
državne uprave u tom 
postupku nema neposrednog 
kontakta s državljanima trećih 
zemalja a u ovom slučaju se 
odnosi na državljane zemalja 
visokog migracijskog rizika te 
u većini slučajeva niti sami 
poslodavci nemaju neposredni 
kontakt kod selekcijskog 
postupka, potrebno je prije 
izdavanja dugotrajne vize 
zatražiti mišljenje MUP-a. S 
tim u vezi, tijekom razdoblja 
provedbe Zakona o strancima 
za izdavanje dugotrajne vize 
D, uočeno je da državljani 
trećih zemalja dostavljaju 
krivotvorene isprave, u tom 
postupku se dođe do 
saznanja da namjera te osobe 
nije rad u Republici Hrvatskoj 
već ishođenje dozvole radi 
sekundarnih migracija u druge 
države članice. Također, 
određeni broj poslodavaca 
odustaje od zapošljavanja tih 
državljana trećih zemalja 
nakon izdavanja dozvole za 
boravak i rad, pa i na samom 
ulasku tih stranaca u RH itd.   
 
Obavještavamo da se 
kontinuirano radi na 
dodavanju novih 
funkcionalnosti vezano uz 
zahtjeve za izdavanje dozvole 
za boravak i rad zaprimljene 
posredstvom platforme 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje: kao što je 
jasno vidljiv status dozvole za 
boravak i rad, odnosno kada 
je ista spremna za 
preuzimanje, a uvedena je i 
mogućnost  da poslodavac 
elektroničkim putem odustane 
od zahtjeva. 
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ustupanja radnika unutar 
povezanih društava u Hrvatskoj. 
 
6. S ciljem ubrzavanja 
postupaka i smanjenja 
opterećenja operativnih službi 
MUP-a smatramo nepotrebnim 
provoditi dvostruke i iste 
provjere prije izdavanja viza, a 
koje su već prethodno učinjene 
kod izdavanja radne dozvole. 
Stoga predlažemo na kraju 
stavka 3. članka 36. važećeg 
Zakona o strancima kojim je 
regulirano da Ministarstvo 
nadležno za vanjske poslove, 
prije izdavanja suglasnosti 
konzularnom uredu za izdavanje 
dugotrajne vize, mora zatražiti 
mišljenja Ministarstva unutarnjih 
poslova i Sigurnosno-
obavještajne agencije; dodati 
„osim ukoliko je podnositelju 
zahtjeva za izdavanje vize 
prethodno izdana važeća radna 
dozvola“. 
 
Zaključno smatramo potrebnim 
istaknuti nužnost dodatne 
digitalizacije postupaka za 
izdavanje dozvola za boravak i 
rad, viza te ostalih dokumenata 
koji se tiču predmetnog propisa. 
Svjesni smo sve većeg 
opterećenja državnih tijela i 
upravo digitalizacijom mogli bi 
se značajno rasteretiti te 
povećati učinkovitost što je od 
velike važnosti za hrvatsko 
gospodarstvo u trenutačnim 
uvjetima na tržištu rada. 

8 Matej Vlašić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

U RH mnogobrojni su strani 
radnici koji ne poznaju hrvatski, 
a u nekim slučajevima ni 
engleski jezik. Tu nastaje veliki 
problem u uslužnim 
djelatnostima, gdje dolazi do 
otežane komunikacije s 
korisnicima tih usluga. Da bi se 
ovo izbjeglo potrebno je uvesti 
obvezu poznavanja hrvatskog 
jezika i omogućiti im besplatne 
tečajeve hrvatskog jezika. 

Primljeno na znanje Nacrt Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o 
strancima ne uvodi obvezu 
poznavanja hrvatskog jezika 
za izdavanje dozvole za 
boravak i rad stranim 
radnicima. Naime, poslodavac 
je slobodan prilikom 
selekcijskog postupka 
propisati uvjete koji su mu 
potrebi za obavljanje tog 
radnog mjesta (npr. 
poznavanje jezika). 
 
Međutim, imajući u vidu da je 
za uspješnu integraciju 
stranaca i za kvalitetno 
obavljanje posla ključno  
poznavanje hrvatskog jezika, 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike pripremilo je 
sustav kojim bi započela 
provedba i financiranje 
hrvatskog jezika za strance. U 
suradnji s Ministarstvom 
znanosti, obrazovanja i mladih 
te stručnjacima za programe 
stranih jezika izrađeni su 
obrazovni programi hrvatskog 
jezika za strance za sljedeće 
konkretne sektore u kojima je 
naročito detektirana potreba 
poznavanja hrvatskog jezika: 
građevina i graditeljstvo, 
turizam i ugostiteljstvo, 
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trgovina i usluge te 
prerađivačka i prehrambena 
industrija. Programi su 
izrađeni sukladno 
smjernicama Vijeća Europe 
navedenim u Zajedničkom 
europskom referentnom 
okviru za jezike (ZEROJ). 
Kako se radi o kraćim 
neformalnim programima 
učenja hrvatskog jezika za 
strance u konkretnim 
sektorima (tzv. „tailor made“) 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike sukladno 
Zakonu o obrazovanju 
odraslih uspostavilo je sustav 
vrednovanja te davanja 
suglasnosti za izvođenje 
neformalnih programa 
obrazovanja usklađenih s 
HKO konceptom pružateljima 
usluga obrazovanja. Odobreni 
programi će postati dio 
ponude korisnicima u sustavu 
vaučera na stranicama HZZ-a. 

9 Jelena Lalić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, 
 
1. Članak 100.a: 
-Umjesto riječ „zahtjeva“, 
predlažemo da se uvede riječ 
„izdanih dozvola“ 
- Objašnjenje: iz niza razloga 
broj podnesenih zahtjeva nije 
uvijek isti kao i broj konačno 
izdanih radnih dozvola 
(primjerice poslodavac može 
napraviti grešku prilikom prijave 
zahtjeva, radnik se može 
razboliti ili odustat tijekom 
procesa, zahtjev može biti 
odbijen od strane zavoda za 
zapošljavanje i slično). 
- Također postoji određeni broj 
izdanih radnih dozvola za 
radnike koji nikad ne dođu u 
zemlju jer im je na primjer 
odbijena viza. Predlažem da se 
uvede rečenica kojom je jasno 
da ukoliko se već žele uvesti 
nekakva ograničenja na broj 
stranih radnika u jednoj firmi, da 
se ta brojka odnosi na stvarni 
broj radnika koji su došli i ostali 
u firmi, a ne broj zatraženih 
zahtjeva. 
- Što je sa zahtjevima koji su 
izdani,a radnik je primjerice dao 
ili dobio  otkaz vrlo brzo po 
dolasku u firmu? Može li se 
ograničenje uvesti samo na 
stvarni broj radnika u firmi? 
Tako da ukoliko jedan radnik da 
ili dobije otkaz, to ne ograničava 
poslodavca da ga nadomjesti 
drugim radnikom? 
- Mišljenja sam da je svaki broj 
koji limitira dovođenje stranih 
radnika usporava gospodarstvo 
jer domaćih radnika nema ni 
bizu dovoljno i firme su očajne 
zbog nedostatka radnika koje 
onda mogu jedino nadomjetiti 
stranim radnicima 
 
2.Što se tiče novih prijedloga da:  

Nije prihvaćen Intencija predmetne odredbe 
je ograničiti broj zahtjeva za 
dozvolu za boravak i rad kod 
onih poslodavaca na koje se 
ne primjenjuje omjer broja 
zaposlenih domaćih i stranih 
radnika. Radi se dakle, o 
poslodavcima koji 
zapošljavaju isključivo 
hrvatske državljane te se iz 
tog razloga na njih ne može 
primijeniti omjer, ali se može 
primijeniti ograničenje broja 
zahtjeva za dozvolu za 
boravak i rad. Ovime je 
definirano razdoblje, a odnosi 
se na razdoblje do 
zapošljavanja prvog stranca 
kada u primjenu dolazi omjer 
broja domaćih i stranih 
radnika. 
Stoga, kako bi izbjegli 
neopravdano podnošenje 
velikog broja zahtjeva od 
strane poslodavaca, a s druge 
strane kako bi administrativno 
rasteretili sustav, potrebno je 
ograničiti broj podnesenih 
zahtjeva za dozvolu za 
boravak i rad sukladno veličini 
poslodavca i njegovim realnim 
potrebama za zapošljavanje. 
 
Propisani uvjeti koje mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranaca 
minimalna su garancija da se 
radi o poslodavcu koji uredno 
posluje u Republici Hrvatskoj, 
zapošljavanjem domaćih 
radnika te koji doprinosi 
gospodarskom razvitku. 
 
Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
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- poslodavac u zadnjih godinu 
dana, ima zaposlenog u 
kontinuitetu najmanje jednog 
istog radnika državljanina 
Republike na neodređeno  
-da u zadnjih šest mjeseci 
poslodavac ima promet u 
najmanjem iznosu od 10.000 
eura mjesečno 
-da bude najmanje 8% ili 16% 
broja zaposlenih hrvatskih 
radnika u odnosu na ukupni broj 
zaposlenika u firmi 
smatram da: 
- Uvjetovanje zaposlenog hrvata 
u periodu od najmanje 1 godine 
diskriminira sve novo otvorene 
firme 
- Uvjetovanje minimalnog 
ostvarenog prometa zadnjih 6 
mjeseci poslovanja diskriminira 
sve manje poslodavce 
- Agencije za zapošljavanje bi 
se trebale izuzeti omera udjela 
broja domaćih i stranih radnika, 
jer su im jedine dozvoljene 
registrirane djelatnosti 
posredovanje i ustupanje 
radnika, te ako ih se stavlja u 
istu grupu kao redovne 
poslodavce  ograničava se 
njihovo osnovno 
poslovanje/djelatnost (jer u 
praksi nemaju dovoljno 
domaćnih ranika koje bi mogle 
ustupati svojim klijentima -
domaćim firmama kako bi 
namirile taj omjer). 
 
3.Po pitanju prijedloga o 
uvođenju zadužnice za 
poslodavce: 
-       Dodatni troškovi (vrijeme i 
novac za javnog bilježnika) za i 
ovako već opterećene 
poslodavce 
- Dodatna administracija i 
usporavanje čitavog procesa 
koji je ionako sam po sebi jako 
spor 
 
4. Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske 
postaje, ukinut će privremeni 
boravak državljaninu treće 
zemlje ako  u roku od četiri 
mjeseca od početka valjanosti  
privremenog boravka, ako mu je 
za ulazak u Republiku Hrvatsku 
potrebna dugotrajna viza“. 
- što ukoliko strani radnik čeka 
na vizu dulje od 4mjeseca? 
Predlažem da se doda u 
rečenicu koemntar"pod uvjetom 
da je u tom periodu ishođena 
viza" 
 
5. Ako je poslodavac agencija 
za privremeno zapošljavanje 
prema općem propisu o radu,  
dozvola za boravak i rad izdat 
će se ako: 
-  korisnik ispunjava uvjete iz 
članka 99. trenutačnog Zakona 
o strancima 
Komentar: 
- u slučaju da krajnji korisnik 

dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći. Kako bi se osiguralo da 
se radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Budući da 
se zadužnica aktivira u 
zakonom propisanim 
slučajevima, a ne tijekom 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad, nije opravdana 
primjedba o financijskom 
opterećenju poslodavaca i 
usporavanju postupka. 
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice, 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 
 
Nacrtom Zakona sada je 
propisan najraniji rok za 
podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu od 3 mjeseca, 
umjesto dosadašnjih 2 
mjeseca prije početka 
valjanosti dozvole za boravak 
i rad, kao i krajnji rok od 3 
mjeseca nakon početka 
valjanosti dozvole za boravak 
i rad (umjesto 2). S obzirom 
da je svrha odobrenog 
privremenog boravka upravo 
boravak stranca u Republici 
Hrvatskoj sukladno određenoj 
svrsi (primjerice rad), bilo je 
potrebno propisati objektivni 
rok za prestanak privremenog 
boravka/dozvole za boravak i 
rad kako bi državljanin treće 
zemlje na vrijeme zatražio 
dugotrajnu vizu za dolazak u 
Republiku Hrvatsku. Na ovaj 
način se nastojalo dodatno 
ojačati mehanizam kojim bi se 
jamčilo da se pravo na 
odobreni boravak konzumira 
dolaskom na teritorij te 
spriječile situacije da 
državljani trećih zemalja 
dugotrajnu vizu traže pred kraj 



   

 

19\169 
 

 

   

nema uvjeteza dobivanje radnih 
dozvola,  jedini način da dođe 
do radnika je preko agencije za 
zapošljavanje koja je pravno 
gledano poslodavac ako ona 
kao takva zadovoljava sve 
potrebne  propisane uvjete za 
dobivanje dozvola stranih 
radnika za tog korisnika. 
-ovakva odredba ranije nije 
postojala i ne vidim smisao 
njenog uvođenja, jer potpuno 
ograničava poslovanje poslovnih 
subjekata. 

važenja odobrenog 
privremenog boravka, čime je 
upitna i svrha samog boravka.  
Imajući u vidu Vaše 
primjedbe, sada je Nacrtom 
ukidanje privremenog 
boravka/dozvole za boravak i 
rad propisano ako državljanin 
treće zemlje u roku od 6 (prije 
4) od početka valjanosti 
privremenog boravka/dozvole 
za boravak i rad ne prijavi 
svoje boravište u policijskoj 
upravi/policijskoj postaji (čl. 
22. Nacrta).  
 
Napominjemo da i prema 
važećem Zakonu  uvjete koje 
mora ispunjavati agencija 
(poslodavac) za zapošljavanje 
stranaca, mora ispunjavati i 
korisnik. Obzirom da je 
agencija za privremeno 
zapošljavanje poslodavac i 
kao takva mora ispunjavati 
sve propisane uvjete za 
zapošljavanje stranaca kao i 
poslodavac koji nije agencija, 
pa i uvjet omjera broja 
zaposlenih i domaćih stranih 
radnika. Uvjete koje mora 
ispunjavati agencija 
(poslodavac) za zapošljavanje 
stranaca, mora ispunjavati i 
korisnik kojem se radnik 
ustupa. 

10 COOPERANTE MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, 
Čl. 99.  između ostalog predviđa 
obvezu poslodavca da 
posljednjih godinu dana ima 
zaposlenog najmanje 1 
državljanina RH u kontinuitetu, 
na neodređeno i na puno radno 
vrijeme, te da poslodavac - 
pravna osoba u zadnjih 6 
mjeseci ima promet u 
najmanjem iznosu od 10 000 
eura mjesečno: smatramo da ne 
bi trebalo ograničavati da je 
najmanje 1 Hrvat zaposlen u 
kontinuitetu godinu dana jer 
ukoliko se radi o firmi s manjim 
brojem zaposlenih ili firmi koja je 
novija ili tek u razvitku, te 
ukoliko osoba koja je zaposlena 
na navedeni način ode u 
mirovinu ili npr. odluči napustiti 
RH te iz tog razloga prestane 
navedeni kontinuitet, u tom 
slučaju poslodavac treba čekati 
1 godinu da bi ponovno stekao 
uvjet. Pojedinim firmama  broj 
zaposlenika varira ovisno o 
ugovorenim poslovima te bi im 
se predviđenom odredbom 
uvelike otežalo ili onemogućilo 
daljnje poslovanje ukoliko nebi 
bilo zainteresiranih Hrvata za 
otvorene pozicije. Vezano za 
odredbu o obveznom 
ostvarivanju prometa od 10 000 
eur mjesečno u posljednjih 6 
mjeseci (za pravne osobe) kao i 
prethodno navedeno, opet 
smatramo da se otežava 
poslovanje i opstanak novijim i/ili 
"manjim" firmama a sve imajući 

Nije prihvaćen Smatramo da su propisani 
uvjeti minimalni uvjeti koje 
mora ispunjavati poslodavac 
za zapošljavanje stranaca te 
predstavljaju minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u Republici Hrvatskoj, 
zapošljava domaće radnike i 
doprinosi gospodarskom 
razvoju.  
 
Napominjemo da i prema 
važećem Zakonu  uvjete koje 
mora ispunjavati agencija 
(poslodavac) za zapošljavanje 
stranaca, mora ispunjavati i 
korisnik. S obzirom da je 
agencija za privremeno 
zapošljavanje poslodavac i 
kao takva mora ispunjavati 
sve propisane uvjete za 
zapošljavanje stranaca, kao i 
poslodavac koji nije agencija. 
Uvjete koje mora ispunjavati 
agencija (poslodavac) za 
zapošljavanje stranaca, mora 
ispunjavati i korisnik kojem se 
radnik ustupa. 
Nadzor nad radom agencija 
za privremeno zapošljavanje 
provodi Državni inspektorat -
Inspekcija rada. 
 
Sukladno članku 96. važećeg 
Zakona o strancima, dozvola 
za boravak i rad (rješenje) 
dostavlja se i državljaninu 
treće zemlje i poslodavcu.  
Nacrtom Zakona uvodi se 
izdavanje dozvole za boravak 
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u vidu da smo svi svjesni da 
gotovo i nema raspoložive 
domaće radne snage... 
Ukoliko Agencija za 
zapošljavanje ustupi radnika 
Korisniku na privremeni rad, 
HZZ radi "duplu" provjeru pri 
kojoj je potrebno utvrditi da i 
Agencija i Korisnik ispunjavaju 
sve potrebne uvjete propisane 
za zapošljavanje stranca. 
Agencije su upravo i osnovane 
kako bi najvećim djelom 
zapošljavale strance, jer dok je 
bilo domaće radne snage 
gotovo da predmetnih agencija 
nije ni bilo ili ih je bilo u uvelike 
manjem broju, S obzirom na 
navedeno, agencije bi trebale 
moći olakšati poslodavcima 
proceduru zapošljavanja 
stranaca, nemamo primjedbi da 
obe strane trebaju imati 
podmirene obveze na ime javnih 
davanja no smatramo da se 
nebi trebalo obvezivati agencije 
da imaju zaposleno na puno 
radno vrijeme jednak broj Hrvata 
kao i potencijalni Korisnik kojem 
bi ustupile stranog radnika jer to 
nema nikakve logike. Smatramo 
da bi navedeno trebalo 
provjeravati samo na strani 
Korisnika jer inače djelatnost 
privremenog zapošljavanja 
radnika nema svoju namjensku 
svrhu. 
 
Nadalje, važećim Zakonom o 
strancima je predviđeno da je 
strani radnik (koji boravi u RH 
temeljem izdane dozvole za 
boravak i rad) obvezan 
potencijalnom novom 
poslodavcu prilikom sklapanja 
ugovora o radu priložiti 
prethodnu radnu dozvolu. Strani 
radnici većinom radne dozvole 
predoče elektronskim putem u 
kopiji, te ponekad nisu sigurni 
da li je navedena dozvola još 
uvijek valjana odnosno nisu 
sigurni da li je njihov boravak u 
RH još zakonit. Smatramo da bi 
trebalo pronaći adekvatnije 
rješenje, možda omogućiti da 
svaki strani radnik uz uvjerenje 
o nekažnjavanju može ishoditi i 
potvrdu o statusu njegovog 
boravka kako se nebi događali 
preveliki brojevi zahtjeva za 
radne dozvole koje se na kraju 
riješe negativno iz razloga što 
osobe uđu u nezakonit boravak, 
poslodavci apliciraju za novu 
dozvolu a sve iz razloga što im 
je predočena radna dozvola iz 
koje ponekad nije vidljivo 
stvarno stanje. 
 
Čl. 35. važećeg Zakona o 
strancima  propisano je da je 
državljanin treće zemlje kojem je 
izdana dozvola za boravak i rad 
dužan zatražiti vizu D. Čl. 37. 
istog zakona propisano je da se 
zahtjev za izdavanje dugotrajne 

i rad u obliku biometrijske 
isprave (dozvole boravka), te 
se po usvajanju zahtjeva 
izdaje potvrda u kojoj će biti 
navedeni podaci o 
državljaninu treće zemlje, 
poslodavcu, roku važenja, 
radnom mjestu, zanimanju i 
zakonskoj osnovi temeljem 
koje je odobrena dozvola za 
boravak i rad. Člankom 31. 
Nacrta kojim je mijenjan 
članak 96. Zakona o 
strancima, usklađuje se 
dostava navedene potvrde, 
koja će se također dostaviti 
poslodavcu i državljaninu 
treće zemlje. Dakle 
državljanin treće zemlje u 
svakom slučaju, a sukladno i 
sadašnjem zakonodavnom 
uređenju bi trebao imati kod 
sebe dozvolu za boravak i 
rad, a dužan je ishoditi i 
biometrijsku dozvolu boravka. 
Budući da su sukladno i 
sadašnjem zakonskom 
uređenju, poslodavac i 
državljanin treće zemlje dužni 
javiti nadležnoj policijskoj 
upravi, odnosno policijskoj 
postaji, činjenicu prestanka 
ugovora o radu ili drugih 
uvjeta na temelju koje je 
izdana dozvola za boravak i 
rad, slijedom čega dolazi do 
pokretanja postupka ukidanja 
dozvole za boravak i rad 
izdane temeljem tog 
konkretnog radnog odnosa s 
određenim poslodavcem,  
smatramo da nije životno da 
državljanin treće zemlje nema 
informaciju o tome da je došlo 
do prestanka radnog odnosa 
te u kojem je stadiju postupak 
ukidanja, budući da je stranka 
u postupku te da informacije o 
postupku može dobiti od 
nadležne policijske uprave, 
odnosno policijske postaje.   
 
Ukazujemo da je člankom 6. 
Nacrta kojim je izmijenjen 
članak 37. stavak 3. Zakona o 
strancima, produljen rok za 
podnošenje zahtjeva za 
izdavanje D vize, te je sada 
propisano da se podnosi 
najranije tri (umjesto 
dosadašnjih dva) mjeseca 
prije početka roka valjanosti 
privremenog boravka ili 
dozvole za boravak i rad i do 
tri mjeseca nakon početka 
valjanosti (umjesto 2).  
Vezano za komentar koji se 
odnosi na VFS,  člankom 37.a 
važećeg Zakona o strancima 
se propisuje mogućnost 
suradnje s vanjskim 
pružateljem usluga koji može 
sudjelovati u prikupljanju 
zahtjeva za izdavanje 
dugotrajne vize te prikupljati i 
biometrijske podatke od 
podnositelja zahtjeva za 
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vize podnosi najranije 2 mjeseca 
prije, a najkasnije 2 mjeseca 
nakon početka valjanosti 
privremenog boravka odnosno 
izdane dozvole za boravak i rad 
u RH. Nacrtom prijedloga 
zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o strancima 
trebalo bi izmijeniti opisani  čl. 
35. i 37. a koji se tiče viza. 
Trenutno su najveća 
problematika prilikom 
zapošljavanja stranih radnika 
upravo vize. Iste se čekaju u 
prosjeku od 2 mjeseca pa na 
više. Ukoliko nadležni organi 
nemaju naznaka da će se 
izdavanje viza uskoro ubrzati, 
odnosno rješavati u zakonskim 
rokovima (45 dana), navedeni 
rok iz čl. 37. bi trebalo produljiti, 
odnosno omogučiti ranije 
apliciranje za vize kako bi se 
MVEP rasteretio u ljetnim 
mjesecima kada je najveći broj 
zahtjeva za vize. Također, s 
obzirom da najveći broj 
državljanina trećih zemalja 
aplicira za vise u VFS a ne u 
nadležnom hrvatskom 
veleposlanstvu, trebalo bi 
precizirati rokove, nadležnosti, 
prava i obveze između VFS i 
nadležnog hrvatskog 
veleposlanstva pri postupku 
izrada viza. 
 
Što se tiče zaštite samih stranih 
radnika, trebalo bi uvelike i 
redovno procesuirati poslodavce 
koji im ne isplaćuju plaće. Iako 
postoje određeni propisi o 
navedenoj problematici trebalo 
bi strane radnike uputiti u 
njihova prava i omogućiti im 
adekvatnu podršku i zaštitu. 
 
Vezano za agencije za 
zapošljavanje, ukratko, s jedne 
strane trebalo bi nadzirati njihov 
rad jer se cjelokupno poslovanje 
istih svodi na rad s ljudima a ne 
stvarima,no s druge strane bi im 
trebalo omogućiti da klijentima 
koji im ukažu povjerenje te ih 
angažiraju mogu pružiti efikasnu 
uslugu. Dakle, pojedine odredbe 
zakona nebi se trebale odnositi 
jednako i na agencije kao i na 
njihove klijente, te bi se 
agencijama trebao omogućiti 
lakši pristup i komunikaciju s 
tijelima koja izdaju radne 
dozvole i vize. Ukoliko je 
potrebno, bolje je propisati 
odredbu o potrebnim znanjima i 
vještinama koje moraju 
ispunjavati osnivači agencija za 
zapošljavanje i/ili sami agenti za 
zapošljavanje ali ne ograničavati 
njihov rad neadekvatnim 
propisima jer na taj način brojni 
potencijalni klijenti hrvatskih 
agencija angažiraju strane 
agencije koje im nude i 
obećavaju  "neprovedive 
ponude" i na taj način do dolazi 

izdavanje dugotrajne vize, a 
sve sukladno odredbama 
Pravilnika o vizama kojim se 
između ostaloga propisuje i 
postupak i uvjeti izdavanja 
dugotrajne vize državljanima 
trećih zemalja. Nadalje,  
člankom 8. stavkom 1. 
Pravilnika o vizama, utvrđuje 
kako se suradnja s vanjskim 
pružateljem usluga zasniva na 
ugovoru koji mora udovoljavati 
uvjetima propisanim u 
Dodatku 7. Pravilnika.  
Dodatkom 7. Pravilnika 
utvrđuju se uvjeti i obveze 
koje mora zadovoljiti vanjski 
pružatelj usluge a između 
ostaloga uključuju odredbe 
vezano uz obavljanje nadzora 
i izravnog pristupa ovlaštenom 
osoblju DM/KU prostorijama 
vanjskog pružatelja usluge, u 
svako doba i bez prethodne 
najave kao i izvješćivanja 
DM/KU bez odgode, o 
svakom kršenju sigurnosti ili 
pritužbi podnositelja zahtjeva 
glede zlouporabe ili 
neovlaštenog pristupa 
podacima te surađivati u 
pronalaženju rješenja i 
davanja žurnih odgovora na 
pritužbe podnositelja. 
Dodatno, vanjski pružatelj 
usluga obvezan je postupati u 
skladu s uputama DM/KU te je 
obvezan u potpunosti 
poštovati odredbe ugovora 
koji sadrži klauzulu o 
privremenoj obustavi ili 
okončanju, osobito u slučaju 
kršenja uspostavljenih pravila. 
Samim ugovorom utvrđeno je 
pravo ovlaštenog osoblja 
DM/KU pristupa bazi 
podataka, dokumentima i 
informacijskim sustavima 
vanjskog pružatelja usluga u 
bilo koje vrijeme. Nadalje, 
ovlašteni DM/KU ili 
Ministarstvo ima pravo 
pisanim putem zahtijevati da 
se procedure odgovarajuće 
izmijene ako se ne poštuju 
zahtjevi sadržani u Ugovoru, 
dok se vanjski pružatelj 
usluge sukladno odredbama 
ugovora obvezao kako će 
odmah obavijestiti nadležno 
Veleposlanstvo o svim 
nepravilnostima ili pritužbama 
podnositelja zahtjeva, kao i 
svim poduzetim mjerama za 
otklanjanje nepravilnosti ili 
rješavanje pritužbi. 
Ističemo kako je rad vanjskih 
pružatelja usluga čije usluge 
posredovanja koriste sve 
države članice Schengenskog 
područja, predmetom dodatne 
evaluacije i kontrole Europske 
komisije, te stručnjaka drugih 
država članica.  
 
Ističemo da s aspekta Zakona 
o radu nema zapreke da se 
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do povećane problematike 
ilegalnih migracija.  
 
Zaključno, molimo uzeti u obzir 
problematiku podnošenja 
zahtjeva za vize (rokovi,VFS), 
omogućiti adekvatan uvid u 
status stranca koji već boravi u 
RH prilikom apliciranja za novu 
dozvolu kako se nebi 
bespotrebno opterećivao 
preopterećen sustav, pružiti 
stranim radnicima zaštitu u 
slučaju neisplate plaće od 
strane poslodavca te bolje 
razraditi pitanje rada agencija za 
zapošljavanje osnovanih u RH. 

radnici državljani trećih 
zemalja koriste pravnim 
sredstvima zaštite iz članka 
133. istog Zakona, odnosno 
da se u slučaju povrede prava 
iz radnog odnosa, u 
propisanim rokovima, obrate 
poslodavcu sa zahtjevom za 
zaštitu povrijeđenog prava, 
odnosno da pokrenu sudski 
postupak protiv poslodavca 
pred nadležnim tijelima.  
 
Područje rada agencija za 
privremeno zapošljavanje i 
ustupanje radnika nije 
uređeno ovim Zakonom već 
Zakonom o radu. Odredbama 
Zakona o strancima uređuju 
se uvjeti pod kojima se može 
izdati dozvola za boravak i rad 
kada je poslodavac agencija 
za privremeno zapošljavanje.  
 
Prethodno su dana 
obrazloženja na ovaj 
zaključak. 

11 DOMAGOJ 
PAVOŠEVIĆ 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Svakako treba negdje nadodati 
članak koji se tiče obveze 
pohađanja tečaja hrvatskog 
jezika za strance koji dolaze 
raditi i živjeti u Republiku 
Hrvatsku, s posebnim 
naglaskom na obvezu istog za 
strance koji ne znaju niti 
engleski jezik, a planiraju raditi u 
ugostiteljskim zanimanjima te 
bilo kojim drugim zanimanjima 
gdje postoji izravna interakcija s 
kupcima (strankama). 
 
Treba navesti uvjet poznavanja 
najmanje razine A2 engleskog 
jezika, a s vremenom i B1 razine 
hrvatskog jezika kako bi se 
stranac zaposlio kao blagajnik, 
taksist, konobar i slično. A 
posebno tijekom ljetne turističke 
sezone. 
 
Nebitno radi kojeg konkretnog 
posla dolazi u Republiku 
Hrvatsku, mora biti zadan 
nekakav vremenski rok (recimo 
dvije godine) u kojem bi stranac 
morao naučiti određenu razinu 
hrvatskog jezika (recimo B1). 
 
Svjedoci smo da stranci 
dobivaju razne poslove u kojima 
je bitna interakcija na hrvatskom 
jeziku (ili barem na engleskom 
jeziku) pri čemu se onda 
događaju propusti i pogreške 
zbog preočitih i očekivanih 
"grešaka u komunikaciji". 
 
Također, stranci čak upisuju 
razne tečajeve osposobljavanja 
u Republici Hrvatskoj 
(autoškole, programe 
prekvalifikacija, tečajeve 
kuhanja, rukovanja alatima i 
radnim strojevima i slično), a koji 
su zamišljeni da se odvijaju po 
planu i programu na hrvatskom 
jeziku. To onda dovodi do 

Nije prihvaćen Nacrt Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o 
strancima ne uvodi obvezu 
poznavanja hrvatskog jezika 
za izdavanje dozvole za 
boravak i rad stranim 
radnicima. Naime, poslodavac 
je slobodan prilikom 
selekcijskog postupka 
propisati uvjete koji su mu 
potrebi za obavljanje tog 
radnog mjesta (npr. 
poznavanje jezika). 
 
Međutim, imajući u vidu da je 
za uspješnu integraciju 
stranaca i za kvalitetno 
obavljanje posla ključno  
poznavanje hrvatskog jezika, 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike pripremilo je 
sustav kojim bi započela 
provedba i financiranje 
hrvatskog jezika za strance. U 
suradnji s Ministarstvom 
znanosti, obrazovanja i mladih 
te stručnjacima za programe 
stranih jezika izrađeni su 
obrazovni programi hrvatskog 
jezika za strance za sljedeće 
konkretne sektore u kojima je 
naročito detektirana potreba 
poznavanja hrvatskog jezika: 
građevina i graditeljstvo, 
turizam i ugostiteljstvo, 
trgovina i usluge te 
prerađivačka i prehrambena 
industrija. Programi su 
izrađeni sukladno 
smjernicama Vijeća Europe 
navedenim u Zajedničkom 
europskom referentnom 
okviru za jezike (ZEROJ). 
Kako se radi o kraćim 
neformalnim programima 
učenja hrvatskog jezika za 
strance u konkretnim 
sektorima (tzv. „tailor made“) 
Ministarstvo rada, 
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otežanog rada samim 
djelatnicima tih ustanova za 
obrazovanje ili kupcima, 
naručiteljima, partnerima ili 
strankama s kojima taj isti 
stranac mora kasnije uspostavit 
komunikaciju. 
 
Dok ne položi ispit poznavanja 
hrvatskog jezika (ili barem 
engleskog jezika za djelatnosti 
za koje bi osnovna razina 
engleskog jezika mogla biti 
dovoljna) bilo kojem stranom 
državljaninu tražitelju 
privremenog boravka, 
dugotrajnog boravišta ili stalnog 
boravka treba biti onemogućeno 
da obavlja poslove u Republici 
Hrvatskoj za koje je potrebna 
interakcija s kupcem, 
naručiteljem, učiteljem, 
mentorom, strankom i slično. 
 
Upisivanje tečaja savladavanja 
hrvatskog jezika do neke razine 
(recimo B1) bi im se moglo 
financirati iz državnog proračuna 
dok istovremeno obavljaju neke 
jednostavne poslove za koje nije 
potrebno poznavanje hrvatskog 
jezika. 

mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike sukladno 
Zakonu o obrazovanju 
odraslih uspostavilo je sustav 
vrednovanja te davanja 
suglasnosti za izvođenje 
neformalnih programa 
obrazovanja usklađenih s 
HKO konceptom pružateljima 
usluga obrazovanja. Odobreni 
programi će postati dio 
ponude korisnicima u sustavu 
vaučera na stranicama HZZ-a. 
 
Također, za odobrenje 
dugotrajnog boravišta 
državljaninu treće zemlje koji 
u Republici Hrvatskoj boravi 
neprekidno 5 godina, kao 
trajnijeg statusa, propisan je 
integracijski uvjet poznavanja 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. 

12 Lana Mujkić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Podržavam izmjenu zakona o 
strancima. Ono što je najbitnije 
je ubrzati proces dobivanja 
radnih dozvola, ali i da stranci 
koji dolaze raditi mogu pametno 
i sigurno izabrati posao. 
Nadalje, smatram da je jezik 
(ne)potreban ovisno o radnom 
mjestu- nekada je dovoljno 
osnovno znanje engleskog, npr. 
ako se posao odvija preko 
nekog oblika tehnologije jer su 
tako dostupni razni jezici. No 
jezik je nekada presudan kako 
bi se posao uopće mogao 
obaviti. Iz tog razloga, ako je to 
potrebno, trebala bi se uvesti 
provjera jezika na bilo koji način, 
a radnicima bi na siguran način 
trebali dobiti posao i prava 
radnika. 

Primljeno na znanje Nacrt Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o 
strancima ne uvodi obvezu 
poznavanja hrvatskog jezika 
za izdavanje dozvole za 
boravak i rad stranim 
radnicima. Naime, poslodavac 
je slobodan prilikom 
selekcijskog postupka 
propisati uvjete koji su mu 
potrebi za obavljanje tog 
radnog mjesta (npr. 
poznavanje jezika). 
 
Međutim, imajući u vidu da je 
za uspješnu integraciju 
stranaca i za kvalitetno 
obavljanje posla ključno  
poznavanje hrvatskog jezika, 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike pripremilo je 
sustav kojim bi započela 
provedba i financiranje 
hrvatskog jezika za strance. U 
suradnji s Ministarstvom 
znanosti,  obrazovanja i 
mladih te stručnjacima za 
programe stranih jezika 
izrađeni su obrazovni 
programi hrvatskog jezika za 
strance za sljedeće konkretne 
sektore u kojima je naročito 
detektirana potreba 
poznavanja hrvatskog jezika: 
građevina i graditeljstvo, 
turizam i ugostiteljstvo, 
trgovina i usluge te 
prerađivačka i prehrambena 
industrija. Programi su 
izrađeni sukladno 
smjernicama Vijeća Europe 
navedenim u Zajedničkom 
europskom referentnom 
okviru za jezike (ZEROJ). 
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Kako se radi o kraćim 
neformalnim programima 
učenja hrvatskog jezika za 
strance u konkretnim 
sektorima (tzv. „tailor made“) 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike sukladno 
Zakonu o obrazovanju 
odraslih uspostavilo je sustav 
vrednovanja te davanja 
suglasnosti za izvođenje 
neformalnih programa 
obrazovanja usklađenih s 
HKO konceptom pružateljima 
usluga obrazovanja. Odobreni 
programi će postati dio 
ponude korisnicima u sustavu 
vaučera na stranicama HZZ-a. 

13 ČEDOMIR 
TATALOVIĆ 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Sama  direktiva EU zbog koje 
mijenjamo zakon spominje 
smanjivanje administrativnih 
opterećenja za trgovačka 
društva i ostvarivanja boljeg 
usklađivanja ponude na tržištu 
rada i potražnje za radnom 
snagom, međutim, čitajući sam 
prijedlog Zakona, stječemo 
dojam da se sve dodatno vrlo 
komplicira te da nema šanse da 
se držimo zakona kao pijan 
plota pa da sve normalno 
funkcionira.  
Direktiva ima 33 članka, a sam 
Zakon o strancima oko 260 
članaka, predlaže se čak 88 
izmjena.  
Očekuje se da Zakon u 
potpunosti poštuju kako 
trgovačka društva, tako i 
eventualni strani radnici, što je u 
praksi nemoguće. 
Postoje i brojne nelogičnosti, 
ovako na prvi pogled. 
Pa se tako npr. traži od 
poslodavca da nije prekršajno 
kažnjavan ukoliko želi zaposliti 
stranca.  
 Taj uvjet  se ne traži ako se 
zapošljava domaći radnik.  
Nemoguće je naći veće 
trgovačko društvo koje nema u 
evidenciji sankcija vezanih uz 
radne odnose i druge prekršaje.  
Traži se od potencijalnog 
radnika da dostavi da nije 
pravomoćno kazneno 
odgovarao u  matičnoj zemlji, tj. 
zemlji  gdje je boravio određeno 
vrijeme, a da nije sigurno ima li 
ta zemlja uopće pravni sustav 
koji sadrži takovu evidenciju.  
Dobar dio tih ljudi dolazi iz 
razorenih zemalja u kojima neke 
institucije jednostavno ne 
funkcioniraju.  
Govori  se o kvalifikacijama 
radnika, uvjeti koje valja priznati, 
ali se nigdje ne spominje 
poznavanje jezika, te upućenost 
u sigurnost na radu.  
Kako npr. upozoriti na propise 
sigurnosti na radu čovjeka koji je 
u školi učio posve drukčije 
pismo (da o jeziku i ne govorim) 
da ne tura prste tamo gdje bi 
mogao ostati bez njih?  

Nije prihvaćen Vezano za uvjet da 
poslodavac nije prekršajno 
kažnjavan, ukoliko želi 
zaposliti stranca, ukazuje se 
da je neupitna ravnopravna 
zaštita, kako domaćih, tako i 
stranih radnika. Ako se radi o 
poslodavcu koji učestalo krši 
prava iz područja radnih 
odnosa i socijalnog 
osiguranja, smatramo da nije 
prihvatljivo da takav 
poslodavac zapošljava strane 
radnike, pa ni domaće. U cilju  
izdavanja dozvola za boravak 
i rad urednim poslodavcima, 
potrebno je na strani 
poslodavca utvrditi i činjenicu 
pravomoćno izrečene 
prekršajnopravne sankcije. 
Državni inspektorat je 
nadležan i postupa po 
dojavama. Poslodavac ne 
može biti pravomoćno osuđen 
za kazneno djelo iz područja 
radnih odnosa i socijalnog 
osiguranja te opće sigurnosti, 
niti mu smije biti pravomoćno 
izrečena prekršajnopravna 
sankcija za najteže prekršaje 
iz područja radnih odnosa te 
prekršaje iz područja 
socijalnog osiguranja i zaštite 
na radu. Stoga je potrebno 
takvom poslodavcu, bez 
obzira na njegovu veličinu, 
onemogućiti zapošljavanje 
stranaca. Stoga je uvjet 
proširen i na područje zaštite 
na radu te na odgovarajući 
način i na prekršaje.  
 
Vezano za navedeni uvjet, 
provjera sigurnosnog aspekta 
u prihvatu državljana trećih 
zemalja je neupitna. Također, 
iz dosadašnje prakse koja se 
primjenjuje od 01.01.2021. 
godine, odnosno od stupanja 
na snagu važećeg Zakona, 
nisu zabilježeni slučajevi u 
kojima državljani trećih 
zemalja nisu bili u mogućnosti 
ishoditi navedeno uvjerenje 
zbog neuređenog pravnog 
sustava određene treće 
zemlje, već su se izazovi u 
praksi javili zbog 
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Člankom 6 se spominje pravilnik 
koji regulira boravak stranih  
radnika.  
Tu je navedeno da se jednom 
radniku mora osigurati 14 
kvadrata prostora? Znači, u 
jednom 6-metarskom kontejneru 
(sad radnici imaju kontejnere, ne 
barake)  bi trebao živjeti jedan 
čovjek?   
Teško za vjerovati, naročito ako 
se sjećamo radničkih baraka 
građenih sedamdesetih prošlog 
stoljeća i tadašnjeg smještaja. 
I još se navodi  da poslodavac 
može strancu naplatiti 30% od 
plaće za boravak u tom 
prostoru.  
Kako je u obavezi dati 1,5% 
bruto prosječne plaće u RH, to 
bi značilo da ima pravo naplatiti 
nekih tristotinjak eura za 
smještaj.   
Jel to sa komunalijama ili bez, to 
ne znamo.  
Nekako mi se čini da to neće 
svakako biti manje od te cifre, ali 
na tv-u već vidimo da su radnici 
smješteni u prilično skromnim 
uvjetima, kreveti na kat, više 
ljudi od jednog na 14 kvadrata, a 
ne odgovara nitko. 
Također se ne spominje bujanje, 
tj bolje rečeno - divljanje brojnih 
agencija za zapošljavanje 
stranih radnika.  
Oni se čak međusobno 
sukobljavaju oko terena, polja 
djelovanja poput slučaja u 
Karlovcu:  
https://radio-mreznica.hr/braz 
ilcu-u-karlovcu-prijetila-dvoj 
ica-stranaca-u-igri-su-bili-i- 
nozevi-spasio-se-bijegom-u-dvo 
rista-zgrada/?fbclid=IwAR1m38t 
GHr2ejJLuP4zKru0N-
VHtRF3C3fNyZ 
i0c0c3Wz46V0UUSuCVcidE   
To je veliki problem a zakon to 
ne regulira. 

nepridržavanja propisa o 
legalizaciji javnih isprava ili 
nepoznavanja pravnog sustav 
te treće zemlje o tome koje je 
tijelo nadležno za izdavanje 
takvog uvjerenja.   
 
Vezano uz provođenje zaštite 
na radu za strane radnike, 
ističemo da je poslodavac 
obvezan organizirati i provoditi 
mjere zaštite na radu i zaštite 
zdravlja radnika sukladno 
Zakonu o zaštiti na radu i 
njegovim provedbenim 
propisima za sve radnike, 
uključujući i strane radnike.  
Obzirom da je poslodavac 
obvezan organizirati i provoditi 
zaštitu na radu te 
obavješćivati i savjetovati se s 
radnicima, odnosno njihovim 
predstavnicima o pitanjima 
zaštite na radu, 
dokumentacija za organizaciju 
i provođenje zaštite na radu 
vezana za rizike na mjestu 
rada i u vezi s radom stranog 
radnika mora biti prevedena 
na jezik i pismo koji strani 
radnik razumije.  
Poslodavac je obvezan 
osigurati stranom radniku da 
su mjesta rada koja koristi u 
svakom trenutku sigurna, 
održavana, prilagođena za rad 
i ispravna u skladu s pravilima 
zaštite na radu.  
Osim navedenog, poslodavac 
je obvezan stranom radniku 
osigurati da sredstva rada i 
osobna zaštitna oprema u 
uporabi budu u svakom 
trenutku sigurni, održavani, 
prilagođeni za rad i u 
ispravnom stanju te ih koristi u 
skladu s pravilima zaštite na 
radu, tehničkim propisima i 
uputama proizvođača tako da 
u vrijeme rada ne ugrožava 
sebe ili druge radnike. Vezano 
za smještaj stranih radnika, 
odredba o primjerenom 
smještaju propisana je radi 
zaštite stranih radnika, kada 
im smještaj osigurava 
poslodavac.  
 
Vezano uz rad agencija, 
ističemo kako agencije za 
posredovanje pri 
zapošljavanju mogu isključivo 
posredovati pri zapošljavanju 
stranih radnika te nisu 
ovlaštene podnijeti zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad. Navedeni zahtjev 
podnosi poslodavac i on mora 
ispunjavati sve zakonom 
propisane uvjete, a agencija je 
samo posrednik. Međutim, 
kada je riječ o privremenom 
zapošljavanju, agencija je 
poslodavac koji ustupa 
radnika korisniku za 
privremeno obavljanje 
poslova. Ako se ustupa strani 
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radnik, i agencija za 
privremeno zapošljavanje 
(kao poslodavac) i korisnik 
kojem agencija ustupa svog 
radnika moraju ispunjavati 
zakonom propisane uvjete. 
Napominjemo, sve uvjete koje 
mora ispunjavati poslodavac 
za zapošljavanje stranih 
radnika, mora ispunjavati i 
agencija za privremeno 
zapošljavanje te korisnik 
kojem se ustupaju strani 
radnici. Nadzor nad radom 
agencija za posredovanje pri 
zapošljavanju te za 
privremeno zapošljavanje 
provodi Državni inspektorat -
Inspekcija rada. 

14 BOGDAN DUKIĆ MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, 
 
podržavam izmjenu zakona. 
Najbitnije od svega je da se 
ubrza proces izdavanja RADNIH 
DOZVOLA i VIZA. Smatram da 
je to jedna bitna stavka jer se 
trenutno čeka 6 mjeseci da bi 
radnik došao u Hrvatsku, a 
nekad i duže. Smatram da bi se 
izdavanje radnih dozvola trebalo 
isto prosljedit u neke policijske 
postaje koje imaju manje 
posla(kao šta HZZ radi za TTR) 
i da je poslodavac obavješten u 
kojoj policijskoj postaji se nalazi 
njegov zahtjev. Mislim da su 
provjere koje radi MUP prilikom 
izdavanja radne dozvole sasvim 
dovoljne a ne da se još rade 
provjere prije izdavanja vize jer 
to ujedno produžuje proces za 
izdavanjem vize. Promet od 
10.000,00€ mjesečno u zadnjih 
6 mjeseci smatram 
diskriminirajućim za male 
poduzetnike koji nisu u 
mogućnosti ostvariti taj promet 
jer neće biti u mogućnosti 
zaposliti strane radnike. Neki će 
zbog manjka radne snage moći 
zatvoriti svoje firme. Podržavam 
produljenje radnih dozvola na 3 
godine ali ako radnik želi 
mijenjati poslodavca smatram 
da bi novi poslodavac opet 
trebao tražiti novu radnu 
dozvolu kao i do sada ali da ne 
čeka od 1-3 mjeseca kao šta je i 
sada. 

Primljeno na znanje U odnosu na prijedlog  
ubrzanja procesa izdavanja 
dozvola za boravak i rad 
državljanima trećih zemalja, 
primjedba je primljena na 
znanje. Povećanje broja 
zahtjeva za dozvole za 
boravak i rad te za izdavanje 
viza, u jednom broju slučajeva 
uzrokuje potrebu za duljim 
provođenjem postupka. To je 
osobito vidljivo u situacijama 
kada je riječ o nepotpunoj 
dokumentaciji, onoj koja nije 
podnijeta na vrijeme ili kada 
se očekuje rješavanje 
zahtjeva za dozvolu u kratkom 
roku do dolaska radnika. 
Dodatno, činjenica je da 
značajan dio stranih radnika 
dolazi iz zemalja kojima su 
potrebne vize za ulazak u EU, 
te su u određenim situacijama 
potrebne dodatne provjere, 
koje također iziskuju vrijeme i 
ljudske kapacitete.  
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano 
poduzima mjere kako bi se 
postupci po zahtjevima za 
dozvole za boravak i rad i 
vizama proveli u što je 
moguće kraćim rokovima.  
Mjere koje se poduzimaju su, 
između ostalog, dodatno 
opremanje policijskih uprava 
odnosno policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. U cilju 
administrativnog rasterećenja 
svih dionika, izmjenama i 
dopunama Zakona se 
predviđa izdavanje dozvola za 
boravak i rad do tri godine, a 
za sezonske radnike do devet 
mjeseci, ovisno o trajanju 
ugovora o radu. 
 
Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
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garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet prometa od 10.000 eura 
mjesečno u zadnjih šest 
mjeseci realan za poslodavca 
pravnu osobu. 
 
Vezano za mogućnost 
promjene poslodavca, ističe 
se da će isto biti omogućeno 
na olakšani način, dakle bez 
izdavanja nove dozvole za 
boravak i rad, tek nakon što je 
državljanin treće zemlje radio i 
boravio u Republici Hrvatskoj 
godinu dana. Ako se želi 
promijeniti poslodavac prije 
godinu dana ili u drugom 
zanimanju, novi poslodavac 
će podnijeti novi zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad. 

15 Tomislav Vidas MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, 
podržavam kako se sadašnji 
zakon o strancima treba 
mijenjati. Mijenjati se treba na 
način da se ujednači rad svih 
policijskih postaja u RH. 
Trenutno svaka PP radi po 
svojim "pravilima". 
Treba ubrzati proces izdavanja 
radnih dozvola, a pogotovo viza, 
pošto su trenutno određeni 
rokovi koji se uredno prelaze i 
poslodavci čekaju na radne 
dozvole po 2-3 mjeseca(u 
određenim PP), a vize do čak 4 
mjeseca od dobivanja radnih 
dozvola ( ne uvijek, ali ima 
slučajeva). Pojednostavniti rad 
policijskim službenicima 
administraciju kako bi mogli u 
zakonskim rokovima odraditi i 
izdati radne dozvole. 
Također, sam već stavio 
komentar na članak o 
mjesečnom prometu poslodavca 
od 10.000 eura mjesečno kao 
uvjet za pribavljanje stranih 
radnika što je diskriminirajuće. 
Navesti ću primjer mojeg OPGa 
sa godišnjim prometom od oko 
80.000 eura i potrebom za 
minimalno 4-5 radnika. Supruga 
i ja smo zaposleni na OPGu, te 
još dva radnika. Imamo dovoljno 
za plaćanje svih plaća 
zaposlenika i sve funkcionira sa 
prometom od oko 80.000 eura 
na godišnjoj razini, dok prijedlog 
od 10.000 eura mjesečno će 
nam onemogućiti dovesti strane 
radnike. Hrvatski radnici nisu 
zainteresirani za biti pastiri, a 
bez pastira nema niti naše 
proizvodnje ZOI proizvoda. 
Ukoliko nećemo biti u 
mogućnosti "po zakonu" 

Primljeno na znanje Povećanje broja zahtjeva za 
dozvole za boravak i rad te za 
izdavanje viza, u jednom broju 
slučajeva uzrokuje dulje 
rokove izdavanja dozvola za 
boravak i rad, odnosno 
posljedično viza tipa D. To je 
osobito vidljivo u situacijama 
kada je riječ o nepotpunoj 
dokumentaciji, onoj koja nije 
podnijeta na vrijeme ili kada 
se očekuje rješavanje 
zahtjeva za dozvolu u kratkom 
roku do dolaska radnika. 
Dodatno, činjenica je da 
značajan dio stranih radnika 
dolazi iz zemalja kojima su 
potrebne vize za ulazak u EU, 
te su u određenim situacijama 
potrebne dodatne provjere, 
koje također iziskuju vrijeme i 
ljudske kapacitete.  
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano 
poduzima mjere kako bi se 
postupci po zahtjevima za 
dozvole za boravak i rad i 
vizama proveli u što je 
moguće kraćim rokovima. 
Mjere koje se poduzimaju su, 
između ostalog, dodatno 
opremanje policijskih uprava 
odnosno policijskih postaja 
informatičkom opremom, 
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. U cilju 
administrativnog rasterećenja 
svih dionika, izmjenama i 
dopunama Zakona se 
predviđa izdavanje dozvola za 
boravak i rad do tri godine, a 
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zaposliti radnike, biti ćemo 
primorani napraviti to na crno. 
Stoga predlažem da promijenite 
prijedlog na promet od 10.000 
eura godišnje kako bi i sezonski 
obrti tj ugostitelji bili u 
mogućnosti imati radnu snagu 
koja im je potrebna za odraditi 
sezonu koja traje 4-6 mjeseci. 
Povećati kazne za poslodavce 
koji krše zakone sa radom na 
crno, neisplaćivanjem plaća i 
iskorištavanjem radnika. Crna 
lista poslodavaca je odlična 
ideja i svakako je podržavam, 
da se takvima onemogući 
dovođenje stranih radnika. 
Strani radnici su uglavnom 
nekvalificirani ili nisko 
kvalificirani, dolaze bez 
potrebnog znanja, a i iskustva, 
ali se kroz kratko vrijeme 
prilagode i usvoje svoje obaveze 
kod poslodavaca. Oni koji ne 
usvoje potrebna znanja po 
vašem prijedlogu zadužnice 
poslodavaca sav rizik pada na 
poslodavca. Poslodavac ukoliko 
ne želi vratiti dovedenog radnika 
mora snositi osim troškova 
agencijskih provizija, naknada 
za radne dozvole i boravka 
mora zadržati radnika s kojim 
nije zadovoljan. 
Također kada se vraća tj 
prestaje vrijediti zadužnica?  
Treba se uvesti reda s 
agencijama tj uvesti veće 
kontrole u radu agencija za 
posredovanje i ustupanje pri 
zapošljavanju. Uvesti povećani 
nadzor i kontrolu kako agencija 
tako i poslodavaca prije 
izdavanja radnih dozvola. 
Onemogućiti rad agencijama 
kojima se utvrdi prevara. 
Nadam se da ćete barem neke 
od komentara usvojiti (promet 
od 10.000 eura smatram 
najbitnijim), te da će se 
zakonom stranim radnicima kao 
i poslodavcima olakšati 
administracija prilikom 
dovođenja ili produljenja radnih 
dozvola i viza. 
Lp 

za sezonske radnike do devet 
mjeseci, ovisno o trajanju 
ugovora o radu.  
 
Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku. 
Poslodavac koji je fizička 
osoba mora ispuniti uvjet 
prometa od najmanje 15.000 
eura u zadnjih šest mjeseci.  
U konkretnom slučaju, isto se 
odnosi i na OPG, s obzirom 
da isti obavljaju fizičke osobe. 
 
Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
 Kako bi se osiguralo da se 
radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Uvođenjem 
instituta zadužnice želi se 
spriječiti nelojalna 
konkurencija te osigurati da se 
državljani trećih zemalja ne 
zateknu u neizvjesnim 
situacijama ili nezakonitom 
boravku, slijedom čega se 
njihov povratak provodi na 
teret Republike Hrvatske. 
Stoga je obveza dostave 
zadužnice, ocijenjena kao 
srazmjerna cilju koji se time 
postiže. Postupak naplate 
zadužnice bit će propisan 
pravilnikom koji donosi 
ministar unutarnjih poslova. 
 
Područje rada agencija za 
privremeno zapošljavanje i 
ustupanje radnika nije 
uređeno ovim Zakonom već 
Zakonom o radu. Odredbama 
Zakona o strancima uređuju 
se uvjeti pod kojima se može 
izdati dozvola za boravak i rad 
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kada je poslodavac agencija 
za privremeno zapošljavanje.  
Vezano uz rad agencija, 
ističemo kako agencije za 
posredovanje pri 
zapošljavanju mogu isključivo 
posredovati pri zapošljavanju 
stranih radnika te nisu 
ovlaštene podnijeti zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad. Navedeni zahtjev 
podnosi poslodavac i on mora 
ispunjavati sve zakonom 
propisane uvjete, a agencija je 
samo posrednik. Međutim, 
kada je riječ o privremenom 
zapošljavanju, agencija je 
poslodavac koji ustupa 
radnika korisniku za 
privremeno obavljanje 
poslova. Ako se ustupa strani 
radnik, i agencija za 
privremeno zapošljavanje 
(kao poslodavac) i korisnik 
kojem agencija ustupa svog 
radnika moraju ispunjavati 
zakonom propisane uvjete. 
Napominjemo, sve uvjete koje 
mora ispunjavati poslodavac 
za zapošljavanje stranih 
radnika, mora ispunjavati i 
agencija za privremeno 
zapošljavanje te korisnik 
kojem se ustupaju strani 
radnici. Nadzor nad radom 
agencija za posredovanje pri 
zapošljavanju te za 
privremeno zapošljavanje 
provodi Državni inspektorat -
Inspekcija rada. 

16 DINO HADŽALIĆ MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, podržavamo 
prijedlog novog zakona no 
jedino što mislimo da bi se 
trebalo promijeniti su kvote za 
nedeficitarna zanimanja buduci 
da nam i u tom sektoru 
nedostaje radne snage, 
predlažemo da za taj sektor 
bude smanjena kvota domacih 
radnika na 8 posto domacih 
radnika, buduci da sami iste 
nemozemo kao tvrtke pronaci ili 
ih jako tesko nalazimo, a i u tom 
sektoru imamo manjak radne 
snage. Također mislimo da 
ukoliko poslodavac radi 3 
godine ili više te uredno 
podmiruje obaveze prema 
javnim davanjima države, i ima 
valjane poslove i dokaze gdje ce 
stranci raditi mislimo da mu se 
nebi trebao ogranicavati broj 
stranih radnika jer ionako preko 
testa tržišta rada poslodavci 
prvo traže domacu radnu snagu 
te im vrlo teško i hzz pronalazi 
domace radnike ili ih uopce ne 
nađe jer nema zainteresiranih 
kandidata s cim je dokazano da 
je poslodavcu vrlo teško doci do 
neke propisane kvote domacih 
radnika ako mu ni hzz nemoze 
pronaci iste. 

Nije prihvaćen Omjer broja domaćih i stranih 
radnika od 8% za deficitarna 
zanimanja predstavlja 
minimalnu garanciju da se 
radi o poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku. 
Napominjemo da je omjer za 
zapošljavanje u deficitarnim 
zanimanjima manji u odnosu 
na omjer broja zaposlenih 
domaćih i stranih radnika za 
zanimanja koja nisu 
deficitarna 

17 Andrey Troitskiy MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, 
Podržavam ovaj zakon, 
posebno izmjene oko Plave 

Nije prihvaćen Nova Direktiva (EU) 
2021/1883 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. 
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Karte EU, ali imam jedan 
konstruktivan prijedlog. 
28 veljače tijekom predstavljanja 
izmjena Zakona o strancima, 
ministar Davor Božinović 
istaknuo je važnost privlačenja i 
zadržavanja visokokvalificirane 
radne snage u Hrvatskoj, 
uključujući i u ICT sektor. 
Slažem se s izjavom gospodina 
Božinovića i želim posebno 
napomenuti da je za stvaranje 
atraktivnih uvjeta za 
visokokvalificirane radnike 
također poželjno smanjiti rok za 
dobivanje stalnog boravka s 5 
godina na najviše 3. U 
protivnom će biti vrlo teško 
natjecati se s njemačkim 
tržištem rada, gdje 
visokokvalificirani radnici nakon 
21-og mjeseca dobivaju pravo 
na stalni boravak, a nakon 3 
godine imaju pravo podnijeti 
zahtjev za državljanstvom. 
Stoga još jednom želim naglasiti 
važnost smanjenja razdoblja 
stjecanja prava na stalni 
boravak na najviše 3 godine za 
nositelje Plave Karte EU. 

listopada 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, ne 
predviđa iznimke od ukupno 
pet godina boravka za 
stjecanje dugotrajnog boravka 
za nositelje Plave karte EU-a.  
U slučaju kumulacije boravka, 
moguće je zbrajati razdoblja 
boravka u drugim državama 
članicama EU-a u trajanju od 
tri godine, s time da u 
Republici Hrvatskoj mora 
boraviti najmanje dvije godine 
kao nositelj Plave karte EU-a, 
međutim ukupno razdoblje 
boravka je i dalje 5 godina. 

18 Klara P MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Podržavam odluku da se 
dopunama i izmjenama zakona 
o strancima olakša život 
strancima u Republici Hrvatskoj. 
Smatram da svaki čovjek ima 
pravo birati u kojoj zemlji želi 
raditi i naravno pod određenim 
uvjetima te zemlje to i ostvariti. 
Na Zemaljskoj kugli bolji je 
čovjek onaj koji želi raditi i 
pomoći svojoj obitelji nego 
čovjek koji bježi od posla i živi 
na teret nekih beneficija države i 
tako ne doprinosi niti svojoj 
obitelji niti boljitku zajednice. 
Naravno da strani radnici ne 
trebaju poznavati hrvatski jezik 
za određena zanimanja poput 
dostavljača i sl. Prije bi trebalo 
potaknuti Hrvate da šire svoje 
ograničene horizonte, da 
prihvaćaju ljude drugih kultura, 
uče od njih te se prema njima 
pristojno ponašaju. Također 
smatram da se za visoko 
kvalificirana radna mjesta 
poslodavac treba tražiti određeni 
stupanj znanja hrvatskog jezika. 
Smatram da će se izmjenom 
zakona o strancima unaprijediti 
integracija stranaca. 

Primljeno na znanje Vezano za primjedbu o tome 
da za visoko kvalificirana 
radna mjesta poslodavac 
treba tražiti određeni stupanj 
znanja hrvatskog jezika, 
navodimo kako nova Direktiva 
(EU) 2021/1883 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. 
listopada 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, ne 
uvjetuje poznavanje jezika 
određene države kao 
pretpostavku za izdavanje 
Plave karte EU-a.  
Poslodavac je slobodan 
prilikom selekcijskog postupka 
propisati uvjete koji su mu 
potrebi za obavljanje tog 
radnog mjesta (npr. 
poznavanje jezika). 

19 Damir Antonić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Znanje hrvatskog jezik je 
osnova i obaveza zbog 
sigurnosti svih radnika, a 
posebno bi napomenuo radnike 
na gradilištima. Što vrijedi 
stranom radniku znanje 
engleskog ili nekog drugog 
jezika, kad radi pored našeg 
radnika ili radnika iz regije npr. 
tesara koji nit hrvatskim baš ne 
vlada. Tu je upitna sigurnost za 
zdravlje i život radnika, te tko će 
preuzet odgovornost u slučaju 
incidenta zbog nerazumijevanja 
među radnicima. Bez znanja 

Nije prihvaćen Iako su već pokrenute 
aktivnosti da se što širem 
krugu stranih radnika omogući 
učenje hrvatskog jezika, 
nepoznavanje istog nije 
prepreka početku rada. 
Kada je radnik strani 
državljanin koji ne poznaje 
hrvatski jezik, tada bi ugovor o 
radu trebao biti sastavljen na 
dva jezika, hrvatskom i jeziku 
kojeg stranac razumije. 
Nadalje, prije stupanja na rad 
poslodavac je radnika dužan 
upoznati s propisima u vezi s 
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hrvatskog jezika na poslovima s 
posebnim uvjetima rada stranim 
radnicima zabraniti raditi dok ne 
nauče hrvatski jezik. Ili neka 
rade, ali da država bude 
odgovorna i kažnjena što je 
dopustila stranim radnicima da 
obavljaju poslove s posebnim 
uvjetima rada. Ujedno dokaz 
struke, koji dokumentom će 
strani radnik dokazati struku, tko 
će potvrditi da je važeći 
dokument i da radniku je u RH 
priznata struka, te u kojem roku 
će dobiti tu potvrdu, što da 
radnik do tada radi i na čiju 
odgovornost i na čiji trošak? 
Kako na medicini rada prolazi 
psiho test, nacrta kravu ili spoji 
dvije točke, što napravi? Koji 
jezik znaju naši doktori na 
medicini rada, jel su službeni 
prevodioci? Jezik, jezik i jezik to 
bi dao da je jedini uvjet, a onda 
ako i nema struku može ići 
polagati, ali opet problem, da bi 
polagao strani radnik za 
motornu pilu lančanicu mora 
imati minimum osnovnu školu 
kao dokaz da zna čitati i osnove 
matematike i fizike, te kad uzme 
upute da razumije što piše u 
uputama za motornu pilu, a kad 
krene rušiti drvo da zna na koju 
stranu će pasti, za to mu treba 
osnovno znanje matematike i 
fizike. Prilikom osposobljavanja 
za rad na siguran način, treba 
radnika upoznati i sa zakonima i 
pravilnicima vezanim za zaštitu 
na radu i njegova prava koja su 
navedena u tim zakonima, kako 
to bez jezika mu objasniti bez 
službenog prevoditelja, a rad 
prevoditelja se plaća. Opet se 
vračamo na osnovno, a to je 
jezik kad su u pitanju poslovi s 
posebnim uvjetima rada, za 
trgovinu nije bitan jezik to se 
lako dogovori, ali za rad na 
rizičnim radnim mjestima gdje je 
mogućnost ozljede i smrtnih 
slučajeva velika jezik, 
komunikacija je bitna. Uzeti u 
obzir npr. ljude iz Bednja i ljude 
na Visu jel se oni u 
svakodnevnom govoru mogu 
razumjeti? 

radnim odnosima, kao i 
organizacijom rada i zaštitom 
zdravlja i sigurnosti na radu. 
Člankom 25. Zakona o zaštiti 
na radu propisana  je 
objektivna odgovornost 
poslodavca za ozljedu na radu 
koju radnik pretrpi obavljajući 
poslove za poslodavca. 

20 Dora Ljubić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Trebala bi se voditi rasprava o 
nedostatku određenih jamstava 
ili prava za određene kategorije 
stranaca, posebice one koji nisu 
visokokvalificirani radnici. 
Pitanja poput pristupa 
zdravstvenoj skrbi, socijalnim 
pravima ili pravima 
iznajmljivanja stambenog 
prostora mogu biti ključna za 
integraciju stranaca, a njihova 
odsutnost može stvarati dodatne 
poteškoće. 

Primljeno na znanje Člankom 138. Zakona o 
strancima propisana su prava 
državljana trećih zemalja 
kojima je izdana dozvola za 
boravak i rad na temelju 
ugovora o radu s hrvatskim 
poslodavcem, kao što su radni 
uvjeti, opće i strukovno 
obrazovanje, priznavanje 
kvalifikacija, grane socijalne 
sigurnosti sukladno Uredbi 
EZ, broj: 883/2004 itd. 
Navedena se prava ostvaruju 
sukladno propisima Republike 
Hrvatske kojima se uređuju ta 
područja, a koja su u 
nadležnosti drugih tijela. 
Stoga pristup tim pravima nije 
predmet uređenja ovoga 
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Nacrta. 

21 Luka Žmak MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Ne podržavam donošenje ovog 
zakona jer će ograničavati rast 
plaća i pogodovati isključivo 
poslodavcima koji nisu spremni 
dovoljno platiti domaćeg 
radnika. Također, doprinijet će i 
kulturološkom razdoru hrvatskog 
društva. 

Primljeno na znanje Zapošljavanje stranih radnika 
moguće je pod uvjetom da je 
test tržišta rada pokazao da u 
evidenciji nezaposlenih osoba 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje nema 
raspoloživih osoba koje 
ispunjavaju zahtjeve 
poslodavaca.  
Osim toga, kako je najviše 
stranih radnika zaposleno u 
sektoru graditeljstva te 
turizma i ugostiteljstva, valja 
istaknuti kako su ta dva 
sektora pokrivena kolektivnim 
ugovorima koji su prošireni 
odlukom ministra nadležnog 
za rad i obuhvaćaju sve 
poslodavce i radnike, 
neovisno o tome jesu li 
domaći ili strani. Oba 
kolektivna ugovora propisuju 
minimalnu bruto plaću ovisno 
o složenosti poslova. 

22 Kaja Amidžić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Snažno podržavam odluku 
vlade da dopunama i izmjenama 
zakona o strancima olakša život 
strancima u Republici Hrvatskoj. 
Smatram da će pridonjeti 
oboljšanje procedure za 
dobivanje vize ili dozvole 
boravka, jačanje sigurnosnih 
mjera i unaprjeđenje integracije 
stranaca i mnogim drugim 
nerješenim faktorima. 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 

23 Kristina T MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Veliki je problem s Eu plavom 
kartom da ne možete imati 
zdravstveno osiguranje za svoju 
obitelj nego ga morate dodatno 
plaćati. Također, najveći 
problem je što ne možete upisati 
djete u vrtić jer imate samo 
˝boravište˝a ne prebivalište˝pa 
morate platiti punu ekonomsku 
cijenu. U slučaju eu plave karte, 
molimo vas da uzmete u obzir 
jednu od sljedećih opcija: 
dugoročni boravak nakon manje 
od 5 godina ili da smatrate 
˝boraviste i prebivaliste˝- 
ravnopravnim kada su u pitanju 
izjave o vrtiću.  Cilj eu plave 
karte je olakšati migraciju 
visokoobrazovanih radnika 
zajedno s obitelji. U ovom 
slučaju to je dosta teško, 
pogotovo ako imate malo dijete 
koje treba ići u vrtić. 

Nije prihvaćen Nova Direktiva (EU) 
2021/1883 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. 
listopada 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, ne 
predviđa iznimke od ukupno 
pet godina boravka za 
stjecanje dugotrajnog boravka 
za nositelje Plave karte EU-a.  
U slučaju kumulacije boravka, 
moguće je zbrajati razdoblja 
boravka u drugim državama 
članicama EU-a u trajanju od 
tri godine, s time da u 
Republici Hrvatskoj mora 
boraviti najmanje dvije godine 
kao nositelj Plave karte EU-a, 
međutim ukupno razdoblje 
boravka je i dalje 5 godina.  
Pitanje upisa djece u vrtić nije 
predmet uređenja ovoga 
Nacrta, budući da je 
navedeno u nadležnosti 
drugih tijela. 

24 Lejla Barić MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Poštovani, 
Sugeriram da se napravi 
dodatna distinkcija u određenim 
pravima kada je riječ o braku s 
hrvatskim državljaninom. Naime, 
kao bračni drug, s privremenim 
boravkom, ne možete koristiti, 
primjerice, zdravstveno 
osiguranje supruga, čak iako ste 
u drugom stanju, jer imate 
privremeni boravak, što je 

Nije prihvaćen Pitanje zdravstvenog 
osiguranja nije predmet 
uređenja ovoga Nacrta, 
budući da je navedeno u 
nadležnosti drugih tijela. 
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izuzetno komplicirano. Cijenimo 
da je pravo na zdravstveno 
osiguranje, a osnov ulaska 
spajanje obitelji, moguće bolje 
definirati. Jedan od načina 
svakako jeste da, dok traje 
bračna zajednica, imate i pravo 
na zdravstveno, bez obzira da li 
je privremeni ili stalni boravak. 
Mnoge žene su prošle ovu 
agoniju, trudne i nezaposlene, 
jer su se udale prije nego su 
pronašle posao u Hrvatskoj. A 
naravno, nije lako naći posao u 
drugom stanju. Hvala. 

25 TEA VUKIĆEVIĆ MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Snažno podržavam odluku 
vlade da dopunama i izmjenama 
zakona o strancima olakša život 
strancima u Republici Hrvatskoj. 
Posebno me raduje članak 62. 
stavak 3. koji olakšava 
dobivanje stalnog boravka za 
pomorce i brodare. 
 
Međutim, smatram da je rok 
izbivanja do 18 mjeseci 
prekratak za pomorce. Zbog 
prirode posla, pomorci su u 
većini slučajeva duže na brodu 
nego doma, što znači da će im 
biti nemoguće ispuniti taj uvjet. 
To ih nepravedno degradira i 
otežava im život. 
 
Stoga predlažem da se rok 
izbivanja za pomorce produži na 
realniji period, uz prilaganje 
dokaza o dužini plovidbe iz 
pomorske knjižice i putovnice. 
Vjerujem da je ovo nužna 
korekcija koja će olakšati život 
ovoj vrijednoj grupi ljudi koji rade 
u zahtjevnim uvjetima i 
doprinose hrvatskoj privredi. 

Prihvaćen Izmijenjen je članak 156. 
stavak 3. Zakona o strancima 
te se dopušteno vrijeme 
izbivanja povećava s 18 na 24 
mjeseca, ako se radi o 
višekratnom izbivanju. 

26 Mia Kos MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

Podržavam odluku vlade da 
donese zakon o strancima gdje 
se reguliraju njihova prava i 
ovim zakonom olakšat će im se 
život u Hrvatskoj. Benefitirati će 
im besplatni tečajevi Hrvatskog 
jezika. Ovom izmjenom zakona 
stranci u Hrvatskoj će imati 
osnovna ljudska prava 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 

27 EDI VLAŠE 
DAUTOVIĆ 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA 

nakon što strani državljani žive i 
rade najmanje tri godine u RH i 
ako ne počine nikakav prekršaj 
ili kazneno djelo onda trebaju 
dobiti dozvolu za stalni boravak i 
rad i također položiti B1 razinu 
Hrvatskog jezika 

Nije prihvaćen Direktivom 2003 /109/EZ o 
statusu državljana trećih 
zemalja s dugotrajnim 
boravkom propisuje uvjete za 
stjecanje trajnijeg statusa 
stranca u državama 
članicama EU, pa tako i u 
Republici Hrvatskoj. Uvjet za 
stjecanje statusa dugotrajnog 
boravka je 5 godina 
neprekidnog boravka te, 
između ostalog, i poznavanje 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma.  
 
Nova Direktiva (EU) 
2021/1883 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. 
listopada 2021. o uvjetima za 
ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, ne 
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predviđa iznimke od ukupno 
pet godina boravka za 
stjecanje dugotrajnog boravka 
za nositelje Plave karte EU-a.  
Moguće je zbrajati razdoblja 
boravka u drugim državama 
članicama EU-a u trajanju od 
tri godine, s time da u 
Republici Hrvatskoj mora 
boraviti najmanje dvije godine 
kao nositelj Plave karte EU-a, 
međutim ukupno razdoblje 
boravka je i dalje 5 godina.  
 
Uz navedeni status 
dugotrajnog boravka, uveden 
je i status stalnog boravka za 
točno određene kategorije 
državljana trećih zemalja (npr. 
članovi obitelji hrvatskih 
državljana nakon 4 godine 
boravka u Republici Hrvatskoj, 
hrvatski iseljenici nakon 3 
godine boravka u Republici 
Hrvatskoj). 

28 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA, 
II. OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI 

"U cilju olakšanja provođenja 
kontrole kao i zaštite radnika i 
njihovih prava, propisana je 
veća povezanost državnih tijela i 
institucija (policijske 
uprave/postaje, porezna uprava, 
mirovinsko osiguranje)." 
 
Nadam se da će se koristiti bolja 
povezanost državnih tjela i 
institucija kod zaštite stranih 
radnika jer situacija na terenu i 
nije nešto pretjerano bajna. 
Prvenstveno kada isti strani 
radnik traži neka prava (npr. 
nekakve odgovore iz Porezne) 
odgovora skoro pa i nema. 
Treba bolje povezati i postaviti 
sustav jer u konačnici ispaštaju 
sami strani radnici. Neznanje ili 
nebriga stvaraju problem kod 
ostanka rada jednog djela 
stranih radnika. Jedan je od 
problema kada iz jedne 
Institucije šalju u drugu istituciju, 
pa ta druga institucija šalje 
nazad na prvu Instituciju. Očito 
je problem loša povezanost ili 
neznanje ili nemar, dok se strani 
radnik ne može snaći. Velika 
većina stranih radnika je došla 
raditi, a administracija im stvara 
veliki problem radi neznanja ili 
nemara kod traženja nekih 
svojih prava. 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 

29 Ured pučke 
pravobraniteljice 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA, 
II. OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI 

Poglavlje II. Ocjena stanja i 
osnovna pitanja koja se trebaju 
urediti Zakonom te posljedice 
koje će donošenjem Zakona 
proisteći ne sadrži detaljan opis 
postojećeg stanja i posljedica 
koje će proisteći donošenjem 
Prijedloga Zakona te bi isto 
trebalo dopuniti relevantnim 
statističkim i drugim podatcima 
koji bi pružili uvid u postojeće 
stanje. U ocjeni stanja ukazuje 
se da su u primjeni važećeg 
modela izdavanja dozvola za 
boravak i rad uočeni određeni 
izazovi u smislu da poslodavci 

Primljeno na znanje Nacrt Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o 
strancima ne uvodi obvezu 
poznavanja hrvatskog jezika 
za izdavanje dozvole za 
boravak i rad stranim 
radnicima.  
Međutim, imajući u vidu da je 
za uspješnu integraciju 
stranaca i za kvalitetno 
obavljanje posla ključno  
poznavanje hrvatskog jezika, 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike pripremilo je 
sustav kojim bi započela 
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podnose veliki broj zahtjeva 
nerazmjerno broju zaposlenih 
hrvatskih državljana i veličini 
poslovnog subjekta, odnosno 
više  poslodavaca za istog 
državljanina treće zemlje 
istovremeno podnose zahtjeve 
za dozvole za boravak i rad, što 
dovodi do administrativnog 
opterećenja svih tijela u 
postupku, a državljani trećih 
zemalja mijenjaju zanimanja bez 
dokaza da su osposobljeni za 
obavljanje takvih poslova kada 
se radi o deficitarnim 
zanimanjima. Trenutni model 
izdavanja dozvola za boravak i 
rad  omogućava rad samo za 
poslodavca za kojeg je izdana 
dozvola, kao i samo na 
poslovima za koje je izdana, što 
znači da je u slučaju promjene 
zanimanja kod istog poslodavca 
ili promjene poslodavca, kao i za 
dodatni rad državljana treće 
zemlje sukladno općem propisu 
o radu, potrebno provesti novi 
postupak izdavanja dozvole za 
boravak i rad. Također, u 
slučaju prestanka radnog 
odnosa državljana treće zemlje 
ukida se dozvola za boravak i 
rad, dok se u najčešćem broju 
slučajeva pokazalo da državljani  
trećih zemalja već imaju novog 
poslodavca, što zahtjeva 
provođenje novog postupka 
izdavanja dozvole za boravak i 
rad. 
 
Stoga se Prijedlogom Zakona 
nastoje otkloniti uočene 
manjkavosti te, kako se navodi u 
obrazloženju Prijedloga Zakona, 
propisati veća povezanost 
državnih tijela i institucija, što bi 
trebalo osigurati administrativno 
rasterećenje poslodavaca i 
službenika policijskih uprava 
odnosno policijskih postaja, 
učinkovitije provođenje 
postupaka te zaštitu radnika - 
državljana trećih zemalja i 
zadržavanje postojeće strane 
radne snage uz poštivanje svih 
sigurnosnih aspekata, što 
svakako pozdravljamo. 
 
Očekujemo da će donošenje 
pravilnika temeljem članka 87. 
stavka 2. Prijedloga Zakona, 
kojim će se regulirati smještaj 
stranih radnika - državljana 
trećih zemalja, a čiju regulaciju 
je pučka pravobraniteljica u više 
navrata istaknula nužnom, uz 
primjerene plaće, odgovarajuće 
uvjete rada i primjenu svih 
propisanih mjera zaštite na 
radu, te Prijedlogom Zakona 
predviđeno osiguravanje 
tečajeva za učenje hrvatskog 
jezika, utjecati na poboljšanje 
statusa i prava državljana trećih 
zemalja koji borave i rade u 
Republici Hrvatskoj.  
 

provedba i financiranje 
hrvatskog jezika za strance. U 
suradnji s Ministarstvom 
znanosti,  obrazovanja i 
mladih te stručnjacima za 
programe stranih jezika 
izrađeni su obrazovni 
programi hrvatskog jezika za 
strance za sljedeće konkretne 
sektore u kojima je naročito 
detektirana potreba 
poznavanja hrvatskog jezika: 
građevina i graditeljstvo, 
turizam i ugostiteljstvo, 
trgovina i usluge te 
prerađivačka i prehrambena 
industrija. Programi su 
izrađeni sukladno 
smjernicama Vijeća Europe 
navedenim u Zajedničkom 
europskom referentnom 
okviru za jezike (ZEROJ). 
Kako se radi o kraćim 
neformalnim programima 
učenja hrvatskog jezika za 
strance u konkretnim 
sektorima (tzv. „tailor made“) 
Ministarstvo rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i 
socijalne politike sukladno 
Zakonu o obrazovanju 
odraslih uspostavilo je sustav 
vrednovanja te davanja 
suglasnosti za izvođenje 
neformalnih programa 
obrazovanja usklađenih s 
HKO konceptom pružateljima 
usluga obrazovanja. Odobreni 
programi će postati dio 
ponude korisnicima u sustavu 
vaučera na stranicama HZZ-a. 
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U nastavku dajemo mišljenje i 
prijedloge vezane uz konkretne 
odredbe Prijedloga Zakona 

30 Hrvatska udruga 
brodara Mare 
Nostrum 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA, 
II. OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI 

Poštovani,  
 
ljubazno Vas molimo da u ove 
izmjene i dopune Zakona o 
strancima uključite i izmjene 
članka 1. stavka 3. aktualnog 
Zakona o strancima ("Narodne 
novine", br. 133/20, 114/22, 
151/22), na način da isti glasi 
kako slijedi: 
 
“(3) Odredbe ovoga Zakona ne 
primjenjuju se na državljane 
treće zemlje članove posade 
broda u međunarodnoj plovidbi 
hrvatske državne pripadnosti.”. 
 
Naime, Zakonom o strancima 
("Narodne novine", br. 133/20, 
114/22, 151/22), u članku 1., 
stavku 3. propisano je da se 
odredbe toga Zakona ne 
primjenjuju na državljane treće 
zemlje članove posade broda u 
međunarodnoj plovidbi hrvatske 
državne pripadnosti dok plovi 
izvan granica Republike 
Hrvatske. Dodatno, tim je 
Zakonom propisano i da se 
postupak podnošenja zahtjeva 
za izdavanje Potvrde o prijavi 
rada uređuje kao upravni 
postupak, čime je postupak 
izdavanja Potvrde o prijavi rada 
produžen na razdoblje od 30 
dana, dok se sukladno 
prijašnjem zakonskom rješenju 
podnositelju zahtjeva za 
izdavanje Potvrde o prijavi rada,  
trenutačno izdavala Potvrda o 
prijavi rada. 
 
Dakle, stupanjem na snagu 
Zakon o strancima dana 
01.01.2021. godine značajno se 
produžilo trajanje te sadržaj 
postupka, budući se u upravnom 
postupku utvrđuje i porezni dug 
te kaznenopravna evidencija 
podnositelja zahtjeva. 
 
S obzirom na izrazitu 
dinamičnost brodarskog tržišta, 
te da se u pravilu naredna luka 
broda sazna tek cca. 2 tjedna 
prije, moguće je i uplovljavanje 
broda hrvatske državne 
pripadnosti koji ima članove 
posade državljane treće zemlje 
u hrvatske luke u periodu od 2 
tjedna od dana primitka 
obavijesti o iskrcajnoj luci. 
 
Shodno tome nije očekivano, 
nakon što se odredi iskrcajna 
luka broda hrvatske državne 
pripadnosti koji ima članove 
posade državljane treće zemlje 
u Republici Hrvatskoj, da se 
pravovremeno provede upravni 
postupak te izda Potvrda o 
prijavi rada za pojedinog člana 
posade državljanina treće 
zemlje, budući trajanje postupka 

Nije prihvaćen Državljani treće zemlje koji 
rade u Republici Hrvatskoj  
moraju imati izdanu dozvolu 
za boravak i rad ili potvrdu o 
prijavi rada, budući da bi se u 
protivnom stvorilo pravno 
shvaćanje kako nisu potrebne 
nikakve dozvole za rad 
državljana trećih zemalja u 
Republici Hrvatskoj. Također, 
nema zapreke za potvrdu o 
prijavi rada ili dozvolu za 
boravak i rad ishodi 
predstavnik u Republici 
Hrvatskoj prije dolaska broda 
u hrvatske luke. 
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za izdavanja Potvrde o prijavi 
rada traje do mjesec dana, kako 
je naprijed već pojašnjeno, a 
brod će već prije toga morati 
uploviti unutar granica 
Republike Hrvatske prema 
iskrcajnoj luci. 
 
Prethodno navedenim nameće 
se obveza brodaru da zaustavi 
brod na granici Republike 
Hrvatske te čeka dok MUP ne 
izda Potvrda o prijavi rada za 
člana posade državljanina treće 
zemlje, što će za posljedicu 
imati značajnu materijalnu štetu 
brodara te prije svega naškoditi 
ugledu brodara i iskrcajnih luka 
u Republici Hrvatskoj. 
 
Stoga Vas molimo da razmotrite 
naš prijedlog izmjena Zakona o 
strancima, budući važeće 
zakonske odredbe ne prate u 
potpunosti naravi i dinamiku 
brodarskog poslovanja te stoga 
stvaraju pravnu nesigurnost. 
 
Prihvaćanjem ovako predložene 
izmjene članka 1. stavka 3. 
aktualnog Zakona o strancima, 
otklonile bi se sve 
administrativne zapreke koje 
otežavaju uplovljavanje brodova 
hrvatske državne pripadnosti 
koji imaju članove posade 
državljanine trećih zemalja u 
hrvatske luke. 
 
Unaprijed zahvaljujemo na 
razmatranju našeg prijedloga. 

31 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA, 
II. OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI 

Prijedlog LCD-a (Love Carpe 
Diem d.o.o.): 
U članku 36. sadašnjeg ZoS-a 
predlaže se novi stavak - st. 4. - 
koji bi glasio:  
„Iznimno, u slučaju podnošenja 
zahtjeva za izdavanje 
dugotrajne vize u svrhu rada, 
kada je državljaninu treće 
države već bila izdana 
dugotrajna viza u svrhu rada u 
proteklih 24 mjeseca, kao 
mišljenje iz stavka 3. može se 
koristiti mišljenje koje je 
zatraženo u postupku izdavanja 
dozvole za boravak i rad.“ 
 
Obrazloženje:  Namjera je 
izbjeći da se u ograničenom 
broju slučajeva radnika trećih 
zemalja koji su tzv. povratnici 
provode duple provjere u istom 
produženom postupku 
(postupku u nadležnosti MUP-a i 
zatim postupku u nadležnosti 
MVEP-a). Time bi se izbjeglo 
nepotrebno upravno opterećenje 
i značajno ubrzao postupak.  
Primjer: Sadašnju situaciju 
obilježava sporost postupka, 
kojeg obilježavaju opetovane 
sigurnosne provjere.  
Stoga smo stava da je nužno 
pojednostavljenje, posebno ako 
se sustavni nedostaci ne mogu 
riješiti u kraćem roku. Ti 

Nije prihvaćen Obzirom da se zahtjevi za 
izdavanje dozvola za boravak 
i rad podnose elektroničkim 
putem, da niti jedno tijelo 
državne uprave u tom 
postupku nema neposrednog 
kontakta s državljanima trećih 
zemalja a u ovom slučaju se 
odnosi na državljane zemalja 
visokog migracijskog rizika te 
u većini slučajeva niti sami 
poslodavci nemaju neposredni 
kontakt kod selekcijskog 
postupka ocjenjujemo da 
potrebno prije izdavanja 
dugotrajne vize zatražiti 
mišljenje MUP-a, pa i SOA-e. 
S tim u vezi, tijekom razdoblja 
provedbe Zakona o strancima 
za izdavanje dugotrajne vize 
D, uočeno je da državljani 
trećih zemalja dostavljaju 
krivotvorene isprave, u tom 
postupku se dođe do 
saznanja da namjera te osobe 
nije rad u Republici Hrvatskoj 
već ishođenje dozvole radi 
sekundarnih migracija u druge 
države članice. Također, 
određeni broj poslodavaca 
odustaje od zapošljavanja tih 
državljana trećih zemalja 
nakon izdavanja dozvole za 
boravak i rad, pa i na samom 
ulasku tih stranaca u RH itd.   
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nedostaci ne smiju biti 
ograničavajući čimbenik 
poslovanju poduzeća.  
  
Prijedlog LCD-a: 
U članku 36. se predlaže 
nadopuna st. 6., s tekstom koji 
bi glasio: 
„…te se taj rok može iznimno 
produžiti do najviše 45 dana, 
ako za to postoje razlozi iz 
stavka 3.“. 
Obrazloženje: Nadopunom bi se 
izbjegla sadašnja situacija da 
vizni postupak redovito traje 45 
dana, a u izrazito velikom broju 
slučajeva i duže. Sasvim je 
jasno da se ne radi o nikakvim 
„opravdanim razlozima“, nego o 
nedovoljnim administrativnim 
sposobnostima ministarstava 
koja sudjeluju u viznom 
postupku. Sadašnji rok od 45 
dana se ne bi smio koristiti za 
opravdanje tog stanja.  
Primjer: Nakon travnja 2023. 
postupci za izdavanje D viza u 
svrhu zapošljavanja su u 
Veleposlanstvu RH u Indoneziji, 
Veleposlanstvu RH u Indiji i 
Veleposlanstvu RH u Egiptu su  
na redovitoj osnovi trajali 60 
dana i duže. Zbog takve 
sporosti, koja dovodi u pitanje 
svaki smisao postupka, su 
vjerujemo neki poslodavci 
odbijali preuzeti državljane 
trećih zemalja u Zračnoj luci "Dr. 
Franjo Tuđman". Poslodavac 
radi na tržištu, pa stoga ne 
može preuzeti neprihvatljivi i 
dodatni trošak koji nastaje 
uslijed neučinkovitosti državne 
uprave. 

Nejasan je prijedlog s obzirom 
na pravni učinak koji bi se 
trebao postići. Člankom 36. 
stavkom 1. Zakona o 
strancima utvrđuje se kako 
dugotrajnu vizu izdaje 
diplomatska misija odnosno 
konzularni ured (DM/KU) 
Republike Hrvatske, stavkom 
2. se utvrđuje obveza DM/KU 
da prije izdavanja dugotrajne 
vize zatraži prethodnu 
suglasnost ministarstva 
nadležnog za vanjske 
poslove, dok se stavkom 3. 
istoga članka propisuje kako 
je prije davanja suglasnosti iz 
stavka 2. članka 36. MVEP 
dužno zatražiti mišljenja MUP-
a i SOAe koja su obvezujuća. 
Navedenim odredbama se 
utvrđuje obveza da se u svim 
slučajevima podnošenja 
zahtjeva za izdavanje 
dugotrajne vize ima provesti 
postupak pribavljanja 
prethodne suglasnosti, 
odnosno mišljenja od strane 
nadležnih tijela Republike 
Hrvatske, te se ne utvrđuju 
„nikakvi razlozi iz stavka 3.“ 
kako se to navodi u samom 
komentaru. 
Člankom 37. uređuje se 
podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu te je između 
ostaloga u stavku 6. istoga 
članka propisano kako se o 
zahtjevu za izdavanje 
dugotrajne vize koji je 
dopušten odlučuje u roku od 
15 dana od dana podnošenja 
zahtjeva te se taj rok može 
produžiti do najviše 45 dana, 
ako za to postoje opravdani 
razlozi. Dakle, samim 
Zakonom je već utvrđen 
primarni rok od 15 dana za 
rješavanje podnesenog 
zahtjeva za dugotrajnu vizu. 
Postojeći rokovi 
komplementarni su i sa 
rokovima za rješavanje 
zahtjeva za schengensku vizu 
sukladno odredbama Uredbe 
(EZ) br. 810/2009 Europskoga 
parlamenta I Vijeća od 13. 
srpnja 2009. o uspostavi 
Zakonika Zajednice o vizama 
(Zakonik o vizama) (SL L 243, 
15.9.2009.) i schengenske 
pravne stečevine. 

32 Tomislav Filjak MINISTARSTVO 
UNUTARNJIH 
POSLOVA, 
II. OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI 

Ocjena stanja 
 
U rečenici koja počinje riječima: 
''Zakonom je uveden fleksibilan 
model zapošljavanja stranaca u 
Republici Hrvatskoj…'' 
predlažem riječ ''fleksibilan 
model'' zamijeniti riječima 
''otvoren pristup neograničenog'' 
ili sličnim nazivom koji točnije od 
''fleksibilan'' opisuje pristup 
uvozu stranih radnika. 
 
Iz objavljenih kontradiktornih 
podataka različitih državnih tijela 

Primljeno na znanje Činjenica je da je Republika 
Hrvatska suočena s 
problemom nedostatka 
kvalificirane radne snage, što 
umanjuje konkurentnost 
hrvatskog gospodarstva, ali i 
stvara poteškoće za daljnji 
razvoj i ulaganja. Stoga je 
osiguranje potrebne radne 
snage gospodarstvu nužnost, 
uz maksimalnu zaštitu 
domaćeg tržišta rada. S ovim 
ciljem uveden je test tržišta 
rada kojim se prvenstveno 
štite domaći radnici, jer tek 



   

 

39\169 
 

 

   

nije moguće vidjeti točan broj 
stranih radnika ni stanje vezano 
uz njih, ali je uglavnom jasno 
kako ih već u samo dvije godine 
ovog Zakona ima od 3-5% 
ukupnog stanovništva, a budući 
da je riječ uglavnom o mlađim 
muškarcima, brojevi izdanih 
radnih dozvola se približavaju 
ukupnom broju mladića građana 
RH u 20-im godinama života. 
Jasan opis stanja s pouzdanim 
podatcima bi trebao biti obveza 
državnog tijela koje predlaže 
promjene na području koje je u 
samo dvije godine očigledno 
doživjelo dramatične promjene 
uvođenjem važećih zakonskih 
odredbi (a što pri njihovom 
donošenju nije naznačeno kao 
moguće posljedice). Stoga 
umjesto rečenice koja počinje 
''Podaci ukazuju na stalno 
povećanje broja izdanih 
dozvola…'' predlažem prikazati 
razrađeniji opis stanja, odnosno 
izbrisati navedenu rečenicu i 
umjesto nje uvrstiti tablicu s 
jasnim brojem izdanih radnih 
dozvola po mjesecima i 
državama porijekla stranih 
radnika, od uvođenja ovog 
Zakona za koji se predlažu 
izmjene. Naime, ako mijenjamo 
propis nakon samo 2 god. onda 
je bar pristojno točnije i 
sadržajnije opisati što se je u 
tako kratkom razdoblju od 
njegovog uvođenja događalo. 
Pored toga, radi jasnije slike 
ovog područja odgovorni 
predlagač bi trebao prikazati šire 
službene podatke o stanju sa 
stranim radnicima, o potrebama 
za stranom radnom snagom i 
usporediti stanje s usporedivim 
državama u EU (npr. Slovenija, 
Češka, Slovačka, baltičke 
zemlje ...), a što sve oslikava 
stanje do kojeg su dovele 
zakonske odredbe za koje MUP 
predlaže promjene, odnosno 
takav prikaz daje jasniju ''ocjenu 
stanja''. 
 
Stoga predlažem za točan opis 
stanja sa stranim radnicima 
prikazati i druge podatke osim 
radnih dozvola, a najmanje još: 
Koliko stranih radnika ima 
boravište u Hrvatskoj po 
podatcima MUP-a i dati 
pojašnjenje gdje su oni koji 
nemaju prijavljeno boravište. 
Prikazati podatke HZMO i HZZO 
koliko stranih radnika plaća 
doprinose i na koji iznos plaće. 
Trebalo bi dati i pojašnjenje gdje 
su oni za koje su radne dozvole 
izdane, a ne plaćaju se 
doprinosi: rade li na crno, nisu u 
RH ili nešto treće, odnosno 
navesti za što su podatci 
nepoznati. 
Prikazati podatke Porezne 
uprave koliko stranih radnika 
plaća neki porez. 

ako nema raspoloživih osoba 
na Hrvatskom zavodu za 
zapošljavanje koje ispunjavaju 
zahtjeve poslodavaca, 
dopušta se zapošljavanje 
stranaca sukladno potrebama 
gospodarstva. 
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Prikazati podatke Hrvatske 
narodne banke koliki je odljev 
novaca iz RH u pojedine zemlje 
iz kojih dolaze strani radnici. 
 
Nadalje za opis potrebe za 
stranim radnicima predlažem 
prikazati najmanje: 
Kretanje broja nezaposlenih u 
Republici Hrvatskoj, po 
podatcima Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje, po mjesecima od 
najmanje godinu dana prije 
uvođenja zakonskih odredbi za 
koje MUP predlaže izmjene. 
Kretanje broja nezaposlenih u 
Europskoj uniji, po mjesecima 
od najmanje godinu dana prije 
uvođenja zakonskih odredbi za 
koje MUP predlaže izmjene. 
Udjel broja neaktivnog 
stanovništva u Republici 
Hrvatskoj, po mjesecima od 
najmanje godinu dana prije 
uvođenja zakonskih odredbi za 
koje MUP predlaže izmjene. 
Broj iseljenih iz Republike 
Hrvatske po službenim 
podatcima, po mjesecima od 
najmanje godinu dana prije 
uvođenja zakonskih odredbi za 
koje MUP predlaže izmjene. 
 
Konačno, predlažem prikazati 
usporedbe s drugim 
(usporedivim) zemljama 
Europske unije (npr. Slovenija, 
Češka, Slovačka, baltičke 
zemlje ...) te dati pojašnjenje 
zašto takvog uvoza stranih 
radnika u njima nema. 
 
Ti podatci će vjerojatno potvrditi 
u ''ocjeni stanja'' ono što već i 
sada naslućujemo: uvozi se 
najjeftinija dalekoistočna slabo 
kvalificirana radna snaga; cijena 
rada u RH se drži nižom no što 
bi realno mogla biti; time se 
potiče iseljavanje domaćih 
radnika i njihovu zamjenu 
strancima; uvjeti rada se ustvari 
pogoršavaju jer stranci pristaju 
na puno lošije uvjete, naviknuti 
su na lošije, nisu sindikalno ni 
drugačije organizirani, ovdje se i 
sami doživljavaju privremeno te 
ne nastoje utjecati na 
poboljšanje uvjeta; znatnim 
dijelom rad stranih radnika 
postaje rad na crno te ne 
pridonosi mirovinskim ni 
zdravstvenim fondovima ni 
državnim porezima; gospodarski 
potiče stvaranje poslova koji su 
slabo plaćeni i traže 
nekvalificiranu radnu snagu te 
tehnološki i proizvodno 
unazađuje gospodarstvo; 
sasvim shvatljivo strani radnici 
šalju novac doma, a u RH 
maksimalno štede, što dovodi 
do gubitka prihoda za Hrvatsku; 
potiče i odlazak stranaca dalje u 
EU, na bolje plaće i bolje radne 
uvjete; potiče lažnu radnu 
imigraciju koja je odmah 
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predviđena za daljnji prelazak 
na rad na crno drugdje u EU, što 
je ustvari organizirani kriminal; 
provodi se program masovnog 
useljavanja bez ikakve 
imigracijske politike s već 
objavljenim ciljem od 500.000 
stranih radnika (a svih stranaca i 
znatno više?) do kraja 
desetljeća. Ili će to podatcima 
biti opovrgnuto i pojašnjeno što 
se događa? 
 
Pitanja koja se trebaju urediti 
Zakonom 
Potrebno je istaći kako se ukida 
pojam i obveza donošenja 
imigracijske politike, brisanjem 
čl.246. 
Dakle, broj, kvalifikacijska 
struktura i ishodišta državljana 
trećih zemalja koji će se useliti u 
Hrvatsku prepušta se u 
potpunosti stihijski privatnoj 
inicijativi nekoliko tisuća 
poslodavaca pogonjenih brzom 
zaradom i vlasnika agencija s 
istim motivom, a zatim sve ide 
automatizmom kroz vrijeme i 
trajanje boravka, spajanje 
obitelji, dugotrajni boravak pa 
državljanstvo. 
 
Posljedice koje će proisteći 
donošenjem Zakona 
Posljedice koje će proisteći 
donošenjem Zakona su opisane 
šturo i nesadržajno te ih 
predlažem treba proširiti bar na 
ono što su čelnici MUP-a 
vezano uz ovo područje u 
nedavnim istupima istakli, pri 
čemu bih skrenuo pozornost na 
sljedeće izjave: 
Državni tajnik Ministarstva 
unutarnjih poslova Žarko Katić u 
emisiji ''U mreži Prvog'' na 
Hrvatskom radiju 29.2.2024. 
prilikom predstavljanja ovih 
izmjena Zakona, je između 
ostalog, rekao: 
Želimo također poslodavce koji 
nisu bili ozbiljni, koji su dovodili 
ljude u Hrvatsku, a onda bi im 
davali otkaz, dakle na određeni 
način krijumčarili ljude otežati da 
to i ubuduće rade. 
Rast je otprilike 60% u odnosu 
na prošlu godinu. 
Mijenja se i struktura, sve je 
manje radnika u našem 
okruženju gdje su tradicionalno 
dolazili radnici raditi u Hrvatsku, 
a sve više iz daljnjih trećih 
zemalja, dakle iz, prvenstveno iz 
Azije, što sam postupak 
produžuje jer za takve radnike 
trebamo ishoditi, treba se 
ishoditi i viza. Zato i ovi rokovi o 
kojima je bilo riječi su dulji nego 
što bi zaista trebali biti i što 
gospodarstvo od nas očekuje. 
A svakako nam je glavna uloga i 
zadaća da osiguramo dovoljno 
radne snage, kad se traži od 
države za … našim 
poslodavcima. Tako da na ovaj 



   

 

42\169 
 

 

   

način ćemo sve fleksibilizirati, 
ubrzati. Mislim da to donosi 
puno dobroga našim 
poslodavcima, a naglasak je i na 
zaštitu tih stranih radnika, da oni 
ne budu ovdje, da ih neko ne 
shvati robljem koje možete 
slobodno iskorištavati i dakle da 
imaju sva prava koja imaju i 
hrvatski radnici na našem tržištu 
rada. 
I oni koji žele na tome zaraditi 
koriste sve načine. Pa čak i ove, 
kad država ima reguliran sustav, 
oni se žele tu ubaciti …(upadica 
voditeljice: a koliko su ubacuju, 
koliko su česte te pojave)… sve 
se žele više ubaciti. Što im to 
lakše omogućite ili ne reagirate 
na njihove pokušaje, ili naravno 
ne samo na pokušaje nego i 
uspjele, s njihove strane, akcije, 
onda oni bi na taj način sve više 
zlorabili ovaj sustav. Dakle cilj je 
da se taj sustav ne zlorabi nego 
da zaista dođu ovdje radnici koji 
će biti i radnici i naši sugrađani 
koji će moći, kad budu poželjeli, 
dovesti i svoje obitelji. A naš 
zakon je tu prilično liberalan i 
usklađen sa zakonima Europske 
unije tako da svatko tko je dobio 
dozvolu može nakon što je 
godinu dana ovdje dovesti i 
članove svoje uže obitelji. Dakle, 
mi moramo biti spremni i na tu 
situaciju jer mnogi od njih to 
žele… 
 
Ministar Božinović na primanju 
povodom Božića po Julijanskom 
kalendaru (Jutarnji list 6. siječnja 
2024.: 
https://www.jutarnji.hr/vijest 
i/hrvatska/bozinovic-o-teskoj- 
nesreci-na-a1-na-ovo-
upozorava 
mo-niz-godina-preslo-je-u-ruke 
-kriminala-15412517): 
“Kad pitate o problemu 
krijumčarenja, to je jedno od 
pitanja koje i Ministarstvo i ja 
osobno u posljednje vrijeme 
gotovo svakodnevno 
komuniciramo. To je trend na 
koji upozoravamo niz godina da 
je pitanje nezakonitih migracija u 
velikoj mjeri prešlo u ruke 
kriminala, i to organiziranog 
kojeg više ne bih tumačio kao 
popratnu pojavu migrantske 
krize, nego kao posebnu vrstu 
organiziranog kriminala u kojem 
se okreću veliki novci.” 
“Vlada je krajem prošle godine 
izašla sa strategijom 
demografske revitalizacije gdje 
ima segment o integraciji 
migracija u Hrvatskoj i iz toga će 
proizaći niz radnih dokumenata. 
Ovakvih iskustava u prošlosti 
nismo imali, no to nije obrazac 
koji treba slijediti jer praktički 
nijedna država u Europi nije, po 
meni, napravila sve što je mogla 
da bi integracija stranaca 
postigla standard koji bi slijedili. 
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Sigurno ćemo zajedničkim 
radom više resora naći neko 
rješenje koje će morati biti 
skrojeno prema hrvatskoj 
stvarnosti. Svi ljudi koji dolaze u 
Hrvatsku, sve te dozvole su 
privremenog karaktera pa ne 
znače trajan boravak u 
Hrvatskoj.” 
 
Zoran Ničeno, načelnik Uprave 
za granicu u MUP-u u 
''Otvoreno'', emisiji HTV-a od 10. 
siječnja 2024. 
''Međutim, točno je MUP radi 
vrlo intenzivno u suradnji s 
drugima na toj migracijskoj 
politici, ali je jako čudno da 
Ministarstvo unutarnjih poslova 
kao represivno tijelo, dakle 
policija i kolege naši iz onog 
dijela koji se bave azilom, su 
određeni da bi radili imigracijsku 
politiku. Dakle, mislim da bi 
imigracijska politika trebala biti u 
rukama ljudi koji se 
profesionalno bave time, 
demografa. Ovo što je kolega 
Hajduković rekao, da se odrede 
poslodavcima neke razine do 
koje se to ljudi, dakle mi, koji 
ljudi dolaze da rade u Hrvatskoj. 
Mi naime imamo strašno 
povećanje, objektivno zbog 
manjka radne snage, izdavanje 
dozvola za boravak i rad od 
2021. 81.000, 2022. 124.000, 
2023. 172.000. Dakle u 2024. 
možemo očekivati barem toliki 
isti broj, ali bi bilo puno lakše 
kada bi se odredio nekakav 
stupanj, koje su to države koje 
mogu doći, koji su to minimalni 
uvjeti koje ti ljudi trebaju 
poštovati i da ne dobivamo 
dakle one koji su samo 
najjeftiniji. Pitanja najjeftinije 
radne snage pogoduje samo 
poslodavcima, ali država bi 
trebala na neki način odrediti taj 
minimum.'' 
 
 
Dakle, ukoliko su čelne osobe 
MUP-a svjesne posljedica 
ovakvih zakonskih odredbi, 
onda držim to u prijedlogu 
Zakona treba napisati, tim više 
što je dio tih izjava za ove 
promjene Zakona izravno ili 
neizravno vezan. 
 
Gotovo sve vijesti (a i priopćenja 
HUP-a) vezano uz ovaj Zakon 
su počinjale s tvrdnjom kako će 
broj stranih radnika biti 500.000 
do kraja ovog desetljeća. 
Ujedno se pored stalno od 
100.000 do 120.000 
nezaposlenih građana RH i više 
od 10 milijuna nezaposlenih u 
EU stvara ozračje panike o 
nužnom uvozu jeftine azijske 
radne snage bez koje će sve 
stati. Ovo je praćeno čak i 
uvredljivim izjavama kako Hrvati 
uopće ne žele raditi ili ne žele 
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raditi neke poslove. 
Iz riječi državnog tajnika, jasno 
je da će taj broj radnika biti 
popraćen i velikim brojevima 
članova obitelji i za što kaže 
trebamo biti spremni, ali iz 
obrazloženja Zakona to nigdje 
ne proizlazi, već se čak i obveza 
donošenja imigracijske politike 
ukida. Dakle, ovakav Zakon će 
cijelo hrvatsko društvo dovesti u 
par godina pred svršen čin po 
kojem ćemo imati stotine tisuća 
stranaca koji, kao što nisu nigdje 
u Europi, neće ni kod nas biti 
integrirani te će postati 
društvena tema za sebe i 
vjerojatno više deprivilegirana 
manjina i socijalni trošak no 
dobrobit cijelom društvu. 
Stoga je jedini put za uvođenje 
reda odustati od ovakvog 
potpuno otvorenog pristupa 
zapošljavanju stranaca u kojem 
nitko ne zna reći koji su ciljevi i 
koji su ciljani brojevi 
uvoza/useljavanja stranaca. 
Stoga predlažem povući sve 
prijedloge vezane uz krpanje 
lošeg modela uvoza strane 
radne snage i sastaviti novi 
prijedlog polazeći od prethodnog 
modela kvota, a kako bi se 
osiguralo brzo uvođenje novih 
odredbi, u ovim izmjenama 
Zakona zamrznuti primjenu svih 
odredbi za uvoz stranih radnika. 
 
Ukoliko takav prijedlog nije 
prihvatljiv, u postojećem tekstu o 
posljedicama držim kako bar 
treba jasno naznačiti ono što je 
moguće predvidjeti. 
 
U rečenici koja započinje 
riječima: ''Adresirat će se uočeni 
izazovi u primjeni važećeg 
modela …'' 
predlažem: 
riječ ''izazovi'' zamijeniti riječju 
''zloporabe'' i iza riječi ''trećih 
zemalja'' završiti rečenicu i 
staviti točku. 
Obrazloženje: 
DT Katić u svojem istupu 
vezano uz izmjene ovog Zakona 
nije nigdje govorio o izazovima, 
već o krijumčarenju ljudi i 
zloporabama sustava, pa takav 
točan opis treba sadržavati i 
ovdje predloženi tekst. 
 
U posljedicama ovog Zakona 
stoga treba jasno odrediti kakav 
je njegov utjecaj u sljedećim 
godinama na broj stranih 
radnika i na položaj hrvatskih 
radnika, odnosno što zbog ovog 
Zakona možemo očekivati s 
nezaposlenošću domaćih 
hrvatskih radnika i s aktiviranjem 
radno neaktivnog stanovništva. 
 
U posljedicama ovog Zakona 
također treba jasno navesti 
kakav je utjecaj ovog Zakona na 
useljavanje u Hrvatsku, jer je 
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ono prema riječima DT Katića 
vrlo liberalno i jednostavno i 
izdavanje radnih dozvola je 
ustvari istodobno prvi korak 
useljavanja u Hrvatsku. 
U posljedicama ovog Zakona 
također treba objasniti, ako ovaj 
Zakon olakšava useljavanje u 
Hrvatsku, zašto se to provodi u 
tolikim brojevima prije 
donošenja i bez imigracijske 
politike. 
 
U posljedicama ovog Zakona 
također treba jasno navesti 
kakav je utjecaj ovog Zakona na 
iseljavanje iz Hrvatske. 
 
U posljedicama ovog Zakona 
također treba jasno navesti 
kakav je utjecaj ovog Zakona na 
umjetno stvaranje potrebe za 
stranim radnicima. Naime, u 
prošloj 2023. godini imali smo 
slabo medijski praćene 
prosvjede domaćih dostavljača i 
taksista, u kojima je u konačnici 
država odbila zahtjeve domaćih 
radnika i propisima stvorila 
okružje povoljno za djelovanje 
stranih internetskih platformi 
koje daju prednost jeftinijim i 
pokornijim uvezenim radnicima. 
Naime, u doba ''zatvaranja'' 
zbog epidemije Korone još su 
gotovo svi dostavljači bili 
domaći, a samo 2 godine 
kasnije dostavljači su u pravilu 
stranci, jesu li domaći našli bolje 
poslove, više ne žele raditi ili su 
izgurani iz te djelatnosti? Ovdje 
bi trebalo jasno razložiti hoće li 
se takav trend prelijevati i na 
druga područja poslovanja. 
 
U posljedicama ovog Zakona 
također treba objasniti kakav je 
utjecaj uvoza takve radne snage 
dugoročno na tehnološku 
razinu, produktivnost i općenito 
strukturu hrvatskog 
gospodarstva, i dugoročno na 
mirovine i HZZO. Također treba 
pojasniti kako će takvo 
gospodarstvo generirati bilo 
kakav kvalitetan gospodarski 
rast. Primjerice već sada je 
Hrvatska svojim uvjetima 
smještaja i gospodarstvom 
kakvo je sada uspjela privući 
manje primjerice izbjeglica iz 
Ukrajine, koji su uglavnom 
kvalificirana radna snaga, no 
Crna Gora (prema UNHCR-u 
https://data.unhcr.org/en/situ 
ations/ukraine; krajem siječnja 
2024., u Hrvatskoj 24.355, a u 
Crnoj Gori 65.105 izbjeglice iz 
Ukrajine). 
 
U posljedicama ovog Zakona 
također treba objasniti, 
pogotovo s obzirom na 
skeptičnost čelnog čovjeka 
MUP-a prema mogućnostima 
integracije, a i stvarne 
neuspjehe integracije koje 
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viđamo u zapadnoj Europi, 
kakve će posljedice useljavanje 
u Hrvatsku, kao nusposljedica 
naglog uvoza najjeftinijih 
nekvalificiranih azijskih radnika, 
imati na hrvatsko društvo. 
Jednostavnim produženjem 
trenda koji je otvoren 2021. 
važećim Zakonom o strancima 
očito je kako u svega nekoliko 
godina možemo očekivati kako 
će država ovakvim propisima 
stvoriti novu ili novu 
(nacionalnu) manjinu, slabo 
obrazovanih, iz drugog 
kulturnog kruga, neintegriranih, 
predodređenih za loše plaćene 
poslove. 
 
U obrazloženju prijedloga ovog 
Zakona 2021. stajala je 
rečenica: 
''Ujedno je, zbog novog načina 
zapošljavanja, propisana veća 
povezanost državnih tijela i 
institucija (policijske 
uprave/postaje, porezna uprava, 
mirovinsko, inspekcija rada) u 
dijelu provođenja kontrole kao i 
zaštita radnika i njihovih prava.'' 
Ova je rečenica presložena na 
kraju predzadnjeg odlomka te 
osim što je dakle potpuno ista 
stvar bila zacrtana i kod 
izvornog teksta Zakona prije 
dvije godine, nije jasno kako će 
se ista stvar koja nije postignuta 
sada postići, samo sada bez 
inspekcije rada. Cijeli Zakon je 
nepregledan i pun 
kontradiktornih i nedorečenih 
odredbi, u njemu MUP dijeli 
zadaće lijevo i desno, malo 
Državnom inspektoratu, malo 
Hrvatskom zavodu za 
zapošljavanje, malo 
poslodavcima, malo samim 
strancima, a rezultat je kaos u 
kojem danas svako tijelo iznosi 
drugačije podatke, a opet je 
svima jasno da se iza tog 
kolopleta nadležnosti i 
nenadležnosti i različitih brojeva 
odvija program ubrzanog 
useljavanja ogromnog broja 
stranaca u Hrvatsku. 
 
Kako je sad jasno da zbog 
saborskih izbora izmjene ovog 
Zakona neće tako skoro stupiti 
na snagu, trebalo bi razmisliti i o 
privremenim vladinim mjerama 
kako bi se ovdje i u istupima 
čelnika MUP-a jasno opisane 
zloporabe sustava što prije 
zaustavile ili otežale. 

33 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 2.  

Stavka 18 "kvalifikacije u 
visokom obrazovanju u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači bilo koja diploma, potvrda 
ili drugi dokaz formalnih 
kvalifikacija koji je izdalo tijelo 
priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se 
potvrđuje uspješno završeno 
visoko obrazovanje, ako studij 
potreban za stjecanje tih 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 
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kvalifikacija traje najmanje tri 
godine i odgovara najmanje 
razini 6 ISCED-a iz 2011. ili, 
prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima". 
 
Itekako bi se trebalo vrednovati 
ako se želi privući 
visokokvalificirani radnici iz 
trećih zemalja. To pogotovo kod 
olakšanog dobivanja radne 
dozvole za boravak i rad. 

34 PGP Sisak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 2.  

Mišljenja smo kako pojmovi 
stalni boravak i dugotrajno 
boravište ukazuju na sličnu 
terminologiju, te  se nepotrebno 
uvode dodatne pravne 
nejasnoće vezano za reguliranje 
predmetnih boravaka. Upravo 
sam Zakon daje nam pravnu 
nesigurnost pri osiguravanju 
uvjeta za podnošenje 
predmetnih boravaka i tko 
decidirano može podnijeti 
zahtjev za stalni , a tko za 
dugotrajni boravak. Shodno 
narečenom  ne vidimo mjesto tj. 
razlog da su uvjeti za reguliranje 
dugotrajnog boravišta strožije 
regulirani / dokaz o osiguranim 
sredstvima za uzdržavanje, 
dokaz o zdravstvenom 
osiguranje/ u odnosu na stalni 
boravak. 

Nije prihvaćen Radi se o dva statusa trajnije 
naravi, čije razlike 
objašnjavamo kako slijedi:  
 
Direktivom 2003 /109/EZ o 
statusu državljana trećih 
zemalja s dugotrajnim 
boravkom propisuje uvjete za 
stjecanje trajnijeg statusa 
stranca u državama 
članicama EU, pa tako i u 
Republici Hrvatskoj. Uvjet za 
stjecanje statusa dugotrajnog 
boravka je 5 godina 
neprekidnog boravka te, 
između ostalog, i poznavanje 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. Zakonom o strancima 
uređeno je stjecanje statusa  
osobe s dugotrajnim 
boravkom u EU-u”, čiji su 
uvjeti za stjecanje propisani 
navedenom Direktivom. 
Status dugotrajnog boravka 
državljanima trećih zemalja 
omogućuje određenu 
mobilnost u druge države 
članice, dok to nije slučaj kod 
stalnog boravka.  
 
Budući da su dopušteni 
statusi trajnije naravi u okviru 
nacionalnog prava, Zakonom 
o strancima uređen je i 
isključivo nacionalni status 
trajnije naravi „stalni boravak“, 
za točno određene kategorije 
državljana trećih zemalja (npr. 
članovi obitelji hrvatskih 
državljana nakon 4 godine 
boravka u Republici Hrvatskoj, 
hrvatski iseljenici nakon 3 
godine boravka u Republici 
Hrvatskoj), sa posebnostima i 
uvjetima koje je propisano 
isključivo nacionalnim 
zakonodavstvom. 

35 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 2.  

Prijedlozi poduzeća Love Carpe 
Diem d.o.o (u daljnjem teksu 
„LCD“) 
- Predlaže se uvođenje pojma 
„stranke“, koji bi glasio:  
„Stranka u smislu ovog zakona 
se smatra i poduzeće koje u 
svrhu zapošljavanja za vlastite 
potrebe sudjeluje u upravnim 
postupcima pribavljanju 
potrebne dokumentacije.“ 
 
Obrazloženje: Određenje pojma 
stranke omogućuje se dobivanje 
relevantnih podataka (npr. 
podataka o statusu zahtjeva, 
eventualnim dodatnim 

Nije prihvaćen Zakon o strancima precizno 
propisuje uvjete ulaska, 
kretanja i boravka i rada 
stranaca u Republici Hrvatskoj 
te se postupak podnošenja 
zahtjeva za izdavanje 
dugotrajne vize koji se provodi 
u skladu s odredbama Glave 
III. Vize, Zakona o strancima. 
Iako postupak pribavljanja 
dugotrajne vize ima elemente 
upravnoga postupka, to nije 
klasični upravni postupak, a u 
pitanjima koja se odnose na 
postupak podnošenja i 
izdavanja viza prednost imaju 
odredbe Zakona o strancima i 
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podnescima koje je potrebno 
podnijeti te očekivanom 
vremenu okončanja postupka). 
To je u skladu sa traženjem 
veće odgovornosti ne-državnih 
čimbenika u procesu. Naravno 
uz odgovarajuću zaštitu 
Schengenskih/GDPR  pravila od 
strane poduzeća.    
 
Primjer: Sadašnja praksa 
Konzularne uprave MVEP-a je 
da ne daje nikakve podatke o 
podnesenom zahtjevu za 
izdavanje D vize u svrhu rada 
(temeljem prethodno izdane 
dozvole za boravak i rad), iz 
čega bi se moglo zaključiti kada 
bi određena viza mogla biti 
izdana. Razumije se da to 
predstavlja problem 
poslodavcima u planiranju 
poslovnih aktivnosti, odnosno 
preuzimanju novih poslova. 
Takav pristup MVEP obrazlaže 
da poslodavci nisu stranka 
viznog postupka, da je potrebno 
– sukladno Schengenskim 
pravilima/GDPR – štiti osobne 
podatke podnositelja zahtjeva.  
Pri tome je važno imati na umu 
da se poslodavci interesiraju 
samo u onim slučajevima kada 
je zahtjev u radu (značajno) 
duže od zakonom propisanog 
roka, koji je u redovnim 
slučajevima 15 dana od dana 
podnošenja zahtjeva (čl. 37. st. 
6. ZoS-a). 
 
-   Predlaže se uvođenje pojma 
„javnih davanja“. 
Obrazloženje: Na više mjesta u 
prijedlogu izmjena i dopuna se 
navodi termin javnih davanja, i 
to na način da poslodavcima koji 
iz nekog razloga nisu platili neka 
od javnih davanja može biti 
uskraćeno izdavanje dozvola za 
boravka i rad. Dakle, radi se o 
namjeri ograničavanja koja u 
uvjetima značajnog  nedostatka 
radne snage može za 
poslodavce predstavljati veliki 
problem čak i u redovitom 
poslovanju.  
Kako bi se doprinijelo pravnoj 
sigurnosti smatrano da potrebno 
uvođenje tog novog pojma i to 
na način da se navede da se 
radi o javnim davanjima iz 
nadležnosti Ministarstva 
financija. 

načelo „Lex specialis derogat 
legi generali“, a ne odredbe 
Zakona o općem upravnom 
postupku. Donošenjem i 
primjenom odredaba Zakona 
o strancima u postupku 
izdavanja viza, nadležno tijelo 
samo koristi ovlasti i zakonska 
prava koja mu je pružio 
zakonodavac, što je i 
potvrđeno člankom 3. 
stavkom 1. Zakona o općem 
upravnom postupku u kojem 
se navodi kako se pojedina 
pitanja upravnog postupka 
mogu zakonom urediti 
drukčije, ako je to nužno za 
postupanje u pojedinim 
upravnim područjima i ako to 
nije protivno temeljnim 
odredbama i svrsi Zakona o 
općem upravnom postupku. 
U tom dijelu valja istaknuti 
kako Zakon o strancima 
precizno definira aktere 
postupka vezanog uz 
dugotrajnu vizu i to 
diplomatsku misiju odnosno 
konzularni ured (u daljnjem 
tekstu: DM/KU), Ministarstvo 
vanjskih i europskih poslova 
kao središnje tijelo, 
Ministarstvo unutarnjih 
poslova i Sigurnosno-
obavještajnu agenciju te 
državljanina treće zemlje kao 
podnositelja zahtjeva za 
izdavanje dugotrajne vize. U 
tom smislu samo podnošenje 
zahtjeva je akt isključivog 
pravnog interesa podnositelja 
zahtjeva za izdavanje 
dugotrajne vize te se pravni 
interes koji proizlazi iz 
činjenice podnošenja zahtjeva 
za izdavanje dugotrajne vize 
ne može priznati drugim 
fizičkim ili pravnim osobama. 
Navedeno nije samo 
utemeljeno na odredbama 
Zakona o strancima, već je 
usklađeno i sa odredbama 
Uredbe (EZ) br. 810/2009 
Europskoga parlamenta I 
Vijeća od 13. srpnja 2009. o 
uspostavi Zakonika Zajednice 
o vizama (Zakonik o vizama) 
(SL L 243, 15.9.2009.) i 
schengenskom pravnom 
stečevinom koja prepoznaje 
samo pojam podnositelja 
zahtjeva kojima se jamči 
provođenje postupka koji je 
pokrenut povodom njihovog 
zahtjeva u skladu s 
mjerodavnim pravilima o 
sigurnosti i zaštiti podataka. 
Podaci dostavljeni od strane 
podnositelja zahtjeva kao i 
podaci koji proizlaze iz odluke 
o samom zahtjevu mogu biti 
dostupni samo nadležnim 
viznim tijelima, tijelima 
nadležnim za provjeru viza na 
graničnim prijelazima i unutar 
Republike Hrvatske u točno 
definirane svrhe kao što su 
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provjera jesu li ispunjeni uvjeti 
zakonitog ulaska, boravka i 
prebivanja na području 
Republike Hrvatske, 
identificiranje osoba koje te 
uvjete ne ispunjavaju ili ih više 
ne ispunjavaju, kao i u svrhu 
razmatranja zahtjeva za azil i 
utvrđivanja nadležnosti za 
takvo razmatranje, bit će 
dostupni i tijelima nadležnim 
za migracije i azil. Pod 
određenim uvjetima podaci će 
također biti dostupni i 
nadležnim tijelima Republike 
Hrvatske i Europolu u svrhu 
sprječavanja, otkrivanja i 
istrage kaznenih djela 
terorizma i drugih teških 
kaznenih djela. Sva prethodno 
navedena tijela imaju jasno 
definirani pravni interes na 
osnovu kojeg pristupaju 
informacijama i podacima koje 
je dostavio podnositelj 
zahtjeva, što nije slučaj i sa 
pravnim osobama koje su 
prethodno ishodile dozvole za 
boravak i rad u Republici 
Hrvatskoj. Dodatno, valja 
istaknuti kako samo 
podnositelj zahtjeva ima pravo 
dobiti obavijest o podacima 
koji se odnose na njega a 
uneseni su u HVIS, i zatražiti 
da se podaci koji se odnose 
na podnositelja zahtjeva 
isprave ako su netočni, a ako 
su nezakonito obrađeni 
zatražiti njihovo brisanje te se 
navedeno pravo ne dijeli sa 
drugim fizičkim ili pravnim 
osobama. 
 
Što se tiče pojma „javnih 
davanja“, isti je definiran čl. 2. 
Općeg poreznog zakona i 
sukladno istom Porezna 
uprava izdaje odgovarajuću 
potvrdu te stoga nema 
potrebe ovim Zakonom 
preuzimati definiciju. 

36 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra koji predlaže 
izmjenu članka 35. i članka 36. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 

37 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 

38 Senada Šelo 
Šabić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Podržavam prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra o izmjeni 
predloženih članaka 35 i 36. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 

39 Društvo za 
psihološku 
pomoć 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra koji predlaže 
reviziju članka 35. i članka 36. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 

40 Bez granica III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra koji predlaže 
reviziju članka 35. i članka 36. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 
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PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Naime, kako su kolege naveli, 
članovi obitelji osoba pod 
međunarodnom zaštitom vrlo 
često se ne nalaze u istoj 
situaciji kao članovi obitelji 
drugih stranaca na privremenom 
boravku u Hrvatskoj te bi njihove 
posebne okolnosti i kontekst u 
kojem se nalaze trebalo uzeti u 
obzir. 

41 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Podržavam prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra koji predlaže 
reviziju članka 35. i članka 36. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 

42 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Podržavam prijedlog Hrvatskkog 
pravnog centra kojim se 
predlaže revidirati članak 35. i 
članak 36. Propisati mogućnost 
izdavanja vize članovima obitelji 
osobe pod međunarodnom 
zaštitu po dolasku u Republiku 
Hrvatsku uz predočenje važeće 
putne isprave, uvažavajući 
pritom mogućnost da se viza 
unese i u alternativne putne 
dokumente. Predlaže se u 
takvim slučajevima, uz 
priznavanje UNHCR-ove 
konvencijske putovnice za 
izbjeglice i konvencijske 
putovnice za osobe bez 
državljanstva, također priznati i 
hitne putne isprave koje izdaje 
Međunarodni odbor Crvenog 
križa (ICRC). Navedeno je u 
skladu s Komunikacijom 
Komisije Vijeću i Europskom 
parlamentu o smjernicama za 
primjenu Direktive 2003/86/EZ o 
pravu na spajanje obitelji. 
Smjernice navode da „ako je 
pristup putnim ispravama i 
vizama posebno težak ili opasan 
te bi stoga mogao biti 
neproporcionalan rizik ili 
praktična prepreka učinkovitom 
izvršenju prava na spajanje 
obitelji, države članice potiče se 
da razmotre posebnosti slučaja i 
okolnosti u zemlji podrijetla. U 
iznimnim okolnostima, na 
primjer u slučaju država u 
raspadu ili zemalja s visokim 
rizikom za unutarnju sigurnost, 
države članice potiče se da 
prihvaćaju hitne putne isprave 
koje izdaje Međunarodni odbor 
Crvenog križa (ICRC), da izdaju 
jednosmjerne propusnice 
laissez-passer ili da nude 
članovima obitelji mogućnost 
izdavanja vize po dolasku u 
državu članicu“. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 

43 TEO GILJEVIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Predlaže se revidirati članak 35. 
i članak 36. Propisati mogućnost 
izdavanja vize članovima obitelji 
osobe pod međunarodnom 
zaštitu po dolasku u Republiku 
Hrvatsku uz predočenje važeće 
putne isprave, uvažavajući 
pritom mogućnost da se viza 
unese i u alternativne putne 
dokumente. Predlaže se u 
takvim slučajevima, uz 
priznavanje UNHCR-ove 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
HPC-a pod brojem 44. 
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konvencijske putovnice za 
izbjeglice i konvencijske 
putovnice za osobe bez 
državljanstva, također priznati i 
hitne putne isprave koje izdaje 
Međunarodni odbor Crvenog 
križa (ICRC). Navedeno je u 
skladu s Komunikacijom 
Komisije Vijeću i Europskom 
parlamentu o smjernicama za 
primjenu Direktive 2003/86/EZ o 
pravu na spajanje obitelji. 
Smjernice navode da „ako je 
pristup putnim ispravama i 
vizama posebno težak ili opasan 
te bi stoga mogao biti 
neproporcionalan rizik ili 
praktična prepreka učinkovitom 
izvršenju prava na spajanje 
obitelji, države članice potiče se 
da razmotre posebnosti slučaja i 
okolnosti u zemlji podrijetla. U 
iznimnim okolnostima, na 
primjer u slučaju država u 
raspadu ili zemalja s visokim 
rizikom za unutarnju sigurnost, 
države članice potiče se da 
prihvaćaju hitne putne isprave 
koje izdaje Međunarodni odbor 
Crvenog križa (ICRC), da izdaju 
jednosmjerne propusnice 
laissez-passer ili da nude 
članovima obitelji mogućnost 
izdavanja vize po dolasku u 
državu članicu“. 

44 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3.  

Iako se predloženim izmjenama 
ne predviđa izmjena cijelog 
članka 35., pa tako ni stavka 5. 
(kao niti članka 36.), predlaže se 
razmotriti mogućnost izdavanja 
vize članovima obitelji osobe 
pod međunarodnom zaštitu po 
dolasku u RH uz predočenje 
važeće putne isprave, 
uvažavajući pritom mogućnost 
da se viza unese i u alternativne 
putne dokumente. Predlaže se u 
takvim slučajevima, uz 
priznavanje UNHCR-ove 
konvencijske putovnice za 
izbjeglice i konvencijske 
putovnice za osobe bez 
državljanstva, također priznati i 
hitne putne isprave koje izdaje 
Međunarodni odbor Crvenog 
križa (ICRC). Navedeno je u 
skladu s Komunikacijom 
Komisije Vijeću i Europskom 
parlamentu o smjernicama za 
primjenu Direktive 2003/86/EZ o 
pravu na spajanje obitelji. 
Smjernice navode da „ako je 
pristup putnim ispravama i 
vizama posebno težak ili opasan 
te bi stoga mogao biti 
neproporcionalan rizik ili 
praktična prepreka učinkovitom 
izvršenju prava na spajanje 
obitelji, države članice potiče se 
da razmotre posebnosti slučaja i 
okolnosti u zemlji podrijetla. U 
iznimnim okolnostima, na 
primjer u slučaju država u 
raspadu ili zemalja s visokim 
rizikom za unutarnju sigurnost, 
države članice potiče se da 
prihvaćaju hitne putne isprave 

Nije prihvaćen Ovim se Nacrtom sada 
omogućava osobi koja ima u 
Republici Hrvatskoj odobren 
azil ili supsidijarnu zaštitu 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita, 
podnošenje zahtjeva za 
spajanje obitelji za člana uže 
obitelji u policijskoj upravi 
odnosno postaji, imajući i vidu 
životne okolnosti članova 
obitelji i njihovu specifičnu 
situaciju. Po odobrenju 
privremenog boravka, članovi 
obitelji će biti dužni ishoditi 
vizu D radi ulaska u Republiku 
Hrvatsku (članak 11. Nacrta). 
 
Stoga nije prihvaćen prijedlog 
o propisivanju posebnih 
odredbi o tome da se 
članovima obitelji vize izdaju 
na graničnom prijelazu.  
Naime, izdavanje vize na 
graničnom prijelazu propisano 
je člankom 35. Uredbe 
810/2009 (Zakonik o vizama)  
te se one mogu izdavati samo 
u iznimnim slučajevima, ako 
su ispunjeni uvjeti propisani 
tom Uredbom. U skladu sa čl. 
6. st. 5. t. (c) Zakonika o 
schengenskim granicama, 
može se dopustiti ulazak na 
državno područje iz primjerice 
humanitarnih razloga. 
Međutim, u ovim slučajevima 
se ne radi o humanitarnim 
razlozima, već o situaciji 
spajanja obitelji što je uređeno 
Direktivom 86/2003 o pravu 
na spajanje obitelji, slijedom 



   

 

52\169 
 

 

   

koje izdaje Međunarodni odbor 
Crvenog križa (ICRC), da izdaju 
jednosmjerne propusnice 
laissez-passer ili da nude 
članovima obitelji mogućnost 
izdavanja vize po dolasku u 
državu članicu“. 
Nastavno na prethodni 
komentar iako navedenim 
izmjenama nisu predviđene 
izmjene članaka 6. i 7.  Zakona 
o strancima, predlažemo 
izmjenu i u tom dijelu. Naime 
ishođenje putovnica u koje je 
potrebno uljepiti vizu može 
predstavljati veliku prepreku za 
članove izbjegličkih obitelji, 
pogotovo ako se član obitelji 
nalazi u području koje 
zahvaćeno sukobima i gdje 
nadležne institucije ne 
funkcioniraju, te se stoga zbog 
ishođenja putne isprave može 
izložiti riziku, ali isto tako to 
može predstavljati prepreku i 
ako je član obitelji već napustio 
zemlju podrijetla te se primjerice 
nalazi u izbjeglištvu u nekoj 
drugoj zemlji. Stoga se predlaže  
i izmjena u pogledu izdavanja 
putnog lista (članak 7. Zakona o 
strancima)  i/ili drugog 
odgovarajućeg putnog 
dokumenta i to na način da 
omogući izdavanje punog lista 
/drugog putnog dokumenta  i za 
članove obitelji koji se žele 
spojiti s osobom pod 
međunarodnom zaštitom, ako 
ne posjeduju putovnicu zemlje 
podrijetla. Upućujemo na dobru 
komparativnu praksu Republike 
Slovenije (Vidjeti članak 98. 
stavak 6. slovenskog Zakona o 
strancima) 

čega su članovi obitelji po 
odobrenju privremenog 
boravka dužni ishoditi vizu D u 
diplomatskim 
misijama/konzularnim uredima 
radi ulaska u Republiku 
Hrvatsku. 

45 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Podržavamo prijedlog izmjena 
Hrvatskog pravnog centra. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
Hrvatskog pravnog centra br. 
55. 

46 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Predlažemo izmjenu stavka 4. 
na sljedeći način:  
 
„(4) Iznimno od stavka 3. ovoga 
članka, ako se podnosi zahtjev 
za odobrenje privremenog 
boravka u svrhe spajanja obitelji 
zahtjev za izdavanje dugotrajne 
vize podnosi se najranije 
istovremeno kada i zahtjev za 
odobrenje privremenog boravka 
u svrhe spajanja obitelji, a 
najkasnije četiri mjeseca nakon 
početka valjanosti privremenog 
boravka u svrhe spajanja 
obitelji; a podaci o odobrenju za 
privremeni boravak / dozvoli za 
boravak i rad koji se moraju 
upisati u zahtjev za odobrenje 
dugotrajne vize popunjava 
diplomatska misija odnosno 
konzularni ured Republike 
Hrvatske pri kojem je podnesen 
zahtjev za odobrenje dugotrajne 
vize po obavijesti nadležne 
policijske postaje ili uprave.“ 

Nije prihvaćen Ovim se Nacrtom sada 
omogućava osobi koja ima u 
Republici Hrvatskoj odobren 
azil ili supsidijarnu zaštitu 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita, 
podnošenje zahtjeva za 
spajanje obitelji za člana uže 
obitelji u policijskoj upravi 
odnosno postaji, imajući u 
vidu životne okolnosti članova 
obitelji i njihovu specifičnu 
situaciju. Po odobrenju 
privremenog boravka, članovi 
obitelji će biti dužni ishoditi 
vizu D radi ulaska u Republiku 
Hrvatsku. 
Vezano za istovremeno 
podnošenje zahtjeva za 
privremeni boravak i zahtjeva 
za vizu D, zahtjev za 
izdavanje dugotrajne vize D je 
nedopušten ako državljanin 
treće zemlje nema odobren 
boravak te navedeni prijedlog 
nije opravdan, obzirom da se 
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Također podržavamo komentar 
Hrvatskog pravnog centra. 

ovim prijedlogom prejudicira 
da će boravak biti odobren.  
Međutim, Nacrtom je sada 
propisano da je krajnji rok za 
podnošenje zahtjeva za vizu 
D 3 mjeseca nakon početka 
valjanosti privremenog 
boravka umjesto 2.   
 
Odgovor dan uz primjedbu 
Hrvatskog pravnog centra br. 
55 i 56. 

47 Senada Šelo 
Šabić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Podržavam prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra vezano za 
izmjene članaka 3. i 4. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
Hrvatskog pravnog centra br. 
55 i 56. 

48 Društvo za 
psihološku 
pomoć 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
Hrvatskog pravnog centra br. 
55 i 56. 

49 Bez granica III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Podržavamo komentare 
Hrvatskog pravnog centra. 
Naime, kako su kolege naveli, 
članovi obitelji osoba pod 
međunarodnom zaštitom vrlo 
često se ne nalaze u istoj 
situaciji kao članovi obitelji 
drugih stranaca na privremenom 
boravku u Hrvatskoj te bi njihove 
posebne okolnosti i kontekst u 
kojem se nalaze trebalo uzeti u 
obzir. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
Hrvatskog pravnog centra br. 
55 i 56.  
 
Članovi obitelji osoba pod 
međunarodnom zaštitom su 
prepoznati kao kategorija 
osoba koji ne moraju 
ispunjavati uvjete kao npr. 
članovi obitelji državljana 
trećih zemalja koji rade u 
Republici Hrvatskoj, na način 
da nisu dužni dokazati niti da 
obitelj raspolaže sa 
sredstvima za uzdržavanje 
kao niti zdravstvenim 
osiguranjem. Međutim, pitanje 
utvrđivanja identiteta odnosno 
prilaganje važeće putne 
isprave kao i dokaza da nisu 
pravomoćno osuđeni za 
kaznena djela su pitanja 
sigurnosti, koja nije moguće 
zanemariti. 

50 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK smatra da je 
najprikladnije rješenje uvođenje 
jedinstvene provjere MUP-a tj. 
da provjera MUP-a prilikom 
izdavanja radne dozvole vrijedi i 
u procesu izdavanja viza. Uz 
navedeno, Zajednica smatra da 
bi proces bio kraći angažiranjem 
dodatnih djelatnika MUP-a na 
tim poslovima.    
 
Iako prethodno navedeno 
smatra  pravim rješenjem, a s 
obzirom na izrazitu sezonalnost 
podnošenja zahtjeva za vize 
Zajednica je mišljenja da bi se 
produženjem roka izbjeglo 
veliko koncentriranje broja 
zahtjeva u uskom vremenskom 
intervalu. 
 
Predlaže se ovom izmjenom 
omogućiti podnošenje vize 
najranije 6 mjeseci prije početka 
valjanosti privremenog boravka 
ili dozvole za boravak i rad. 
 
Na istom tragu je i prijedlog 

Nije prihvaćen Obzirom da se zahtjevi za 
izdavanje dozvola za boravak 
i rad podnose elektroničkim 
putem, da niti jedno tijelo 
državne uprave u tom 
postupku nema neposrednog 
kontakta s državljanima trećih 
zemalja a u ovom slučaju se 
odnosi na državljane zemalja 
visokog migracijskog rizika te 
u većini slučajeva niti sami 
poslodavci nemaju neposredni 
kontakt kod selekcijskog 
postupka ocjenjujemo da 
potrebno prije izdavanja 
dugotrajne vize zatražiti 
mišljenje MUP-a. S tim u vezi, 
tijekom razdoblja provedbe 
Zakona o strancima za 
izdavanje dugotrajne vize D, 
uočeno je da državljani trećih 
zemalja dostavljaju 
krivotvorene isprave, u tom 
postupku se dođe do 
saznanja da namjera te osobe 
nije rad u Republici Hrvatskoj 
već ishođenje dozvole radi 
sekundarnih migracija u druge 
države članice. Također, 
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članice s područja Županijske 
komore Pula. Ova članica 
predlaže da se po izdanom 
pozitivnom mišljenju izradi 
službeni dokument koji vrijedi 
kao dokaz pozitivnog mišljenja 
pri dobivanju vize. Pritom radna 
dozvola treba „početi vrijediti“ 
dolaskom osobe u Republiku 
Hrvatsku i početkom rada. Od 
kada je Hrvatska ušla u 
Schengen, proces dobivanja 
vize traje i do šest mjeseci pa 
radnik kojemu je izdana radna 
dozvola koja vrijedi godinu 
dana, u praksi gubi i do polovice 
vremena trajanja radne dozvole, 
a za poslodavce logično dolazi 
do velikih zastoja u poslovanju i 
financijskog tereta. 

određeni broj poslodavaca 
odustaje od zapošljavanja tih 
državljana trećih zemalja 
nakon izdavanja dozvole za 
boravak i rad, pa i na samom 
ulasku tih stranaca u RH itd.   
 
Člankom 4. Zakona o 
izmjenama i dopunama 
Zakona o strancima, kojim je 
izmijenjen članak 37. stavak 
3., produžen je najraniji rok za 
podnošenje zahtjeva za 
izdavanje dugotrajne vize, na 
tri (umjesto dosadašnja dva) 
mjeseca.    
 
Kako je naprijed navedeno, 
zahtjevi za izdavanje dozvola 
za boravak i rad podnose se 
elektroničkim putem pa niti 
jedno tijelo državne uprave u 
tom postupku nema 
neposrednog kontakta s 
državljanima trećih zemalja, 
radi se o zemljama visokog 
migracijskog rizika, te u većini 
slučajeva niti sami poslodavci 
nemaju neposredni kontakt 
kod selekcijskog postupka, te 
kako je uočeno da u 
postupcima izdavanja 
dugotrajne vize D, državljani 
trećih zemalja dostavljaju 
krivotvorene isprave, te se 
dolazi do saznanja da je 
namjera državljana trećih 
zemalja sekundarne migracije 
u druge države članice, nije 
prihvaćen prijedlog o 
dokumentu koji bi zamijenio 
odgovarajuću 
proceduru/mišljenja nadležnih 
tijela tijekom izdavanja vize D. 
Nacrtom Zakona propisano je 
izdavanje dozvola za boravak 
i rad na razdoblje do tri 
godine, što će smanjiti 
administrativno opterećenje i 
dužinu postupka. 

51 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Podržavam komentare HPC u 
odnosu na dopune i izmjene 
ovog članka. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz primjedbu 
Hrvatskog pravnog centra br. 
55 i 56. 

52 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

U odnosu na postupak spajanja 
obitelji s osobom kojoj je 
odobrena međunarodna zaštita  
trebalo bi omogućiti tj. propisati 
iznimku u smislu uvođenja 
duljeg roka za podnošenje 
zahtjeva za dugotrajnu vizu 
članovima obitelji koji se spajaju 
s osobom kojoj je u RH 
odobrena međunarodna zaštita. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan uz primjedbu 
HPC br. 56. 

53 TEO GILJEVIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Predlaže se u odnosu na 
postupak spajanja obitelji s 
osobom kojoj je odobrena 
međunarodna zaštita propisati 
iznimku -  uvođenje duljeg roka 
za podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu članovima 
obitelji koji se spajaju s osobom 
kojoj je u RH odobrena 
međunarodna zaštita. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan uz primjedbu 
HPC br. 56. 
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54 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Prijedlog LCD-a:  
U članku 37a se predlaže se 
novi stavak - st. 3. - koji bi 
glasio: 
„Za eventualne pritužbe na rad 
vanjskog pružatelja usluga je 
nadležno ministarstvo nadležno 
za vanjske poslove.“   
Obrazloženje: Čl. 12. st. 1. 
određuje da je ministarstvo 
nadležno za vanjske poslove 
središnje tijelo nadležno za 
pitanje viza. To znači da MVEP 
potpisuje ugovore sa vanjskim 
pružateljima usluga, pa je stoga 
i nadležno za nadzor rada i 
rješavanje eventualnih teškoća, 
a ispred RH. Naime, vanjski 
pružatelj usluga je plaćen za 
obavljanje svojih usluga od RH, 
preko MVEP-a, a temeljem 
ugovora. Stoga MVEP treba biti 
unošenjem odgovarajuće 
odredbe izrijekom zadužen za 
primanje pritužbi podnositelja 
zahtjeva za izdavanje viza.  
Primjeri: Poslovnica VFS-a i 
Bankoku se u proteklih godinu 
dana u više navrata ponašala 
kao entitet nad kojim se ne 
provodi nikakva kontrola i koji 
nikome ne odgovara za svoj loš 
rad. Pritužbe podnositelja 
zahtjeva za izdavanje viza su 
kontrolni mehanizam koji bi 
MVEP trebao koristiti s 
blagonaklonošću. Nažalost, 
povodom pritužbi MVEP-u smo 
dobivali odgovore iz kojih se 
jasno može zaključiti da se 
nadležni misli baviti kvalitetom 
rada VFS-a, kao važnog 
čimbenika u viznom procesu. 
 
Prijedlog LCD-a:  
Predlaže se novi članak - čl. 
37.b, koji bi imao naslov: 
„Suradnja sa akreditiranim 
posrednicima u postupku 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dugotrajnih viza u 
svrhu rada“.  
Tekst novog članka bi glasio:  
„(1) U svrhu posredovanja u 
postupku podnošenja zahtjeva 
za izdavanje dugotrajnih viza u 
svrhu rada, kada se za tim 
ukaže potreba, može se 
uspostaviti suradnja ministarstva 
nadležnog za vanjske poslove 
odnosno DM/KU s 
komercijalnim posrednicima, 
osim kod uzimanja biometrijskih 
podataka. Takva suradnja 
zasniva se na prethodno 
provedenom postupku 
akreditacije. 
(2) Naplatu viznih pristojbi, 
razmatranje zahtjeva, moguće 
razgovore sa podnositeljima, 
odlučivanje o zahtjevima te 
tiskanje i unošenje naljepnica 
vize provodi isključivo nadležna 
DM/KU. 
(3) Akreditirani komercijalni 
posrednik nema pristup HVIS-
u.” 

Nije prihvaćen Dostavljeni prijedlog ne 
doprinosi postizanju dodatne 
efikasnosti u rješavanju 
eventualnih pritužbi s obzirom 
kako je isto već sadržano, i to 
znatno detaljnije, u 
odredbama Pravilnika o 
vizama te aktualnom ugovoru 
koji je Ministarstvo vanjskih i 
europskih poslova sklopilo sa 
vanjskim pružateljem usluge.  
Vanjski pružatelj usluga ne 
naplaćuje svoje usluge 
Republici Hrvatskoj ili 
nadležnom DM/KU kako se 
navodi u komentaru, nego 
naplaćuje pruženu uslugu 
podnositelju zahtjeva za vizu 
kroz naplatu pristojbe za 
uslugu. Nadalje, člankom 37.a 
Zakona o strancima se 
propisuje mogućnost suradnje 
s vanjskim pružateljem usluga 
koji može sudjelovati u 
prikupljanju zahtjeva za 
izdavanje dugotrajne vize (i to 
kod svakog zahtjeva za 
dugotrajnu vizu kada je 
državljaninu treće zemlje 
odobren privremeni boravak u 
svrhe iz članka 57. Zakona o 
strancima odnosno izdana 
dozvola za boravak i rad i ako 
mu je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna 
kratkotrajna viza), te prikupljati 
i biometrijske podatke od 
podnositelja zahtjeva za 
izdavanje dugotrajne vize, a 
sve sukladno odredbama 
Pravilnika o vizama kojim se 
između ostaloga propisuje i 
postupak i uvjeti izdavanja 
dugotrajne vize državljanima 
trećih zemalja, dok se 
člankom 8. stavkom 1. 
Pravilnika utvrđuje kako se 
suradnja s vanjskim 
pružateljem usluga zasniva na 
ugovoru koji mora udovoljavati 
uvjetima propisanim u 
Dodatku 7. Pravilnika.  
Dodatkom 7. Pravilnika 
utvrđuju se uvjeti i obveze 
koje mora zadovoljiti vanjski 
pružatelj usluge, a između 
ostaloga uključuju odredbe 
vezano uz obavljanje nadzora 
i izravnog pristupa ovlaštenom 
osoblju DM/KU prostorijama 
vanjskog pružatelja usluge, u 
svako doba i bez prethodne 
najave kao i izvješćivanja 
DM/KU bez odgode, o 
svakom kršenju sigurnosti ili 
pritužbi podnositelja zahtjeva 
glede zlouporabe ili 
neovlaštenog pristupa 
podacima te surađivati u 
pronalaženju rješenja i 
davanja žurnih odgovora na 
pritužbe podnositelja. 
Dodatno, vanjski pružatelj 
usluga obvezan je postupati u 
skladu s uputama DM/KU te je 
obvezan u potpunosti 
poštovati odredbe ugovora 
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Obrazloženje: S obzirom na 
važnost specijaliziranih 
poduzeća za pribavljanje strane 
radne snage za potrebe 
hrvatske ekonomije, opravdano 
je proširiti sadašnje određenje 
komercijalnog posrednika na 
način da oni mogu obavljati 
poslove vezane uz podnošenje 
zahtjeva za izdavanje 
dugotrajne vize u svrhu rada.   
Naravno, ti posrednici bi bili 
isključeni iz dijela postupka te bi 
bili subjekt prethodnog 
akreditiranja. Na takav način bi 
se postupak za D vize podigao 
na viši nivo profesionalnosti, te 
time i ubrzao. 
Takav pristup bi bio u skladu sa 
čl. 4. Zakona o općem 
upravnom postupku, koji 
određuje da je stranka u 
postupku fizička ili pravna osoba 
na zahtjev koje je pokrenut 
postupak, protiv koje se vodi 
postupak ili koja radi zaštite 
svojih prava ili pravnih interesa 
ima pravo sudjelovati u 
postupku. Nadalje, Zakonik EU 
o vizama poznaje termin 
„komercijalnog posrednika“ za 
poslove izdavanja kratkotrajnih 
viza (čl. 2 st.1 toč. 11 – definicija 
komercijalnog posrednika). 
Nadalje, čl. 9. Pravilnika MVEP-
a o vizama regulira suradnju s 
komercijalnim posrednicima. 

koji sadrži klauzulu o 
privremenoj obustavi ili 
okončanju, osobito u slučaju 
kršenja uspostavljenih pravila. 
Samim ugovorom utvrđeno je 
pravo ovlaštenog osoblja 
DM/KU pristupa bazi 
podataka, dokumentima i 
informacijskim sustavima 
vanjskog pružatelja usluga u 
bilo koje vrijeme. Nadalje, 
ovlašteni DM/KU ili 
Ministarstvo ima pravo 
pisanim putem zahtijevati da 
se procedure odgovarajuće 
izmijene ako se ne poštuju 
zahtjevi sadržani u Ugovoru, 
dok se vanjski pružatelj 
usluge sukladno odredbama 
ugovora obvezao kako će 
odmah obavijestiti nadležno 
Veleposlanstvo o svim 
nepravilnostima ili pritužbama 
podnositelja zahtjeva, kao i 
svim poduzetim mjerama za 
otklanjanje nepravilnosti ili 
rješavanje pritužbi. 
Završno, ističemo kako je rad 
vanjskih pružatelja usluga čije 
usluge posredovanja koriste 
sve države članice 
Schengenskog područja, 
predmetom dodatne 
evaluacije i kontrole Europske 
komisije, te stručnjaka drugih 
država članica. 

55 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Iako se navedenim izmjenama, 
ne predviđa izmjena stavka 2. 
članka 37. predlaže se također 
zakonodavno urediti iznimke od 
pravila da osoba mora osobno 
pristupiti u postupku ishođenja 
vize, s obzirom na prepreke s 
kojima se pojedine stranke 
(članovi obitelji osoba kojima je 
u RH odobrena međunarodna 
zaštita) u postupku susreću 
(primjerice zbog zdravstvenih, 
financijskih, administrativnih, 
sigurnosnih ili logističkih 
razloga). Stoga se predlaže u 
Zakonu o strancima predvidjeti 
iznimke od podnošenja zahtjeva 
za vizu osobnim pristupanjem u 
veleposlanstvo ili kod vanjskog 
pružatelja usluga tj. mogućnost 
podnošenja  zahtjeva za vizu 
bez uzimanja otisaka prstiju 
barem za neke kategorije 
stranaka (primjerice u slučaju 
teškog zdravstvenog stanja ili  
bolesti, drugih ranjivih skupina i 
slično). Kao primjer dobre 
prakse navodimo slovensko 
zakonodavstvo koje propisuje i 
izuzeće od osobnog pristupanja, 
kao  i mogućnost da se 
članovima obitelji korisnika 
međunarodne zaštite uzimaju 
otisci prstiju po dolasku u 
Sloveniju. Navedeno je u skladu 
s Komunikacijom Komisije 
Vijeću i Europskom parlamentu 
o smjernicama za primjenu 
Direktive 2003/86/EZ o pravu na 
spajanje obitelji 

Nije prihvaćen Člankom 37. stavkom 2. 
propisano je kako je 
državljanin treće zemlje dužan 
osobno podnijeti zahtjev za 
izdavanje dugotrajne vize u 
DM/KU Republike Hrvatske 
radi uzimanja biometrijskih 
podataka u skladu s člankom 
22. Zakona o strancima. 
Osobno podnošenje zahtjeva i 
prikupljanje biometrijskih 
podataka (otisci prstiju) u 
postupcima podnošenja 
zahtjeva za dugotrajnu vizu 
nužno je za identificiranje 
osobe podnositelja zahtjeva 
čime se dodatno doprinosi 
općoj sigurnosti te se 
sprječavaju moguće 
zlouporabe instituta 
dugotrajne vize i posredno 
privremenog boravka, 
odnosno dozvole za boravak i 
rad.  Osobno podnošenje 
zahtjeva za dugotrajnu vizu te 
uzimanje biometrije važno je i 
s obzirom na činjenicu kako 
većinu odobrenih privremenih 
boravaka čine oni odobreni u 
svrhu rada iz članka 57. 
stavka 1. točke 7. u kojima 
poslodavci sukladno odredbi 
članka 90. i 58. Zakona o 
strancima podnose zahtjeve 
za boravak i rad u PU/PP u 
ime, ali bez osobne 
nazočnosti, državljanina treće 
zemlje. Uzimanjem biometrije 
se osiguravaju uvjeti za 
obavljanje potrebne kontrole 
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od strane PU/PP nadležne za 
kontrolu prelaska vanjske 
granice Schengenskog 
područja, kao i od strane 
PU/PP u svrhu provjere 
unutar državnoga područja 
Republike Hrvatske, a koje 
imaju pristup pretraživanju 
podataka u HVIS-u, isključivo 
u svrhu provjere identiteta 
osobe i/ili vjerodostojnosti 
vize, na osnovi serijskog broja 
naljepnice vize u kombinaciji s 
provjerom otisaka prstiju 
nositelja vize.   
Nadalje, odredbom članka 22. 
stavka 4. predviđene su 
iznimke od uzimanja otisaka 
prstiju te se oni ne uzimaju od: 
- djece mlađe od 12 godina, - 
osoba od kojih je uzimanje 
otisaka prstiju fizički 
nemoguće, a ako nije moguće 
uzimanje otisaka svih deset 
prstiju, uzima se najveći 
mogući broj otisaka prstiju, te 
je u slučaju privremene 
nemogućnosti državljanin 
treće zemlje dužan dati otiske 
prstiju prilikom podnošenja 
sljedećeg zahtjeva,  
- čelnika države i članova 
vlade i bračnih drugova u 
njihovoj pratnji te članova 
izaslanstava ako ih je Vlada ili 
međunarodna organizacija 
pozvala u službeni posjet. 
Navedeno je komplementarno 
i sa izuzećima od uzimanja 
otisaka prstiju u postupcima 
podnošenja zahtjeva za 
schengensku vizu sukladno 
odredbama Uredbe (EZ) br. 
810/2009 Europskoga 
parlamenta i Vijeća od 13. 
srpnja 2009. o uspostavi 
Zakonika Zajednice o vizama 
(Zakonik o vizama) (SL L 243, 
15.9.2009.) i schengenske 
pravne stečevine. 
Naglašavamo kako se u 
slučaju pojedinih ranjivih 
skupina poput osoba sa 
invaliditetom gdje postoji 
fizička nemogućnost uzimanja 
otisaka prstiju postupa u 
skladu s Poveljom o temeljnim 
pravima EU. 

56 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 

Predlaže se u odnosu na 
postupak spajanja obitelji s 
osobom kojoj je odobrena 
međunarodna zaštita omogućiti 
tj. propisati iznimku u smislu 
uvođenja duljeg roka za 
podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu članovima 
obitelji koji se spajaju s osobom 
kojoj je u RH odobrena 
međunarodna zaštita. Naime, u 
ovom dijelu postupka sve osobe 
koje su navršile 12 godina 
moraju radi uzimanja 
biometrijskih podataka prilikom 
podnošenja zahtjeva za 
dugotrajnu vizu, osobno 
pristupiti kod nadležnog 
veleposlanstva RH ili kod 

Djelomično 
prihvaćen 

Sada je propisan najraniji rok 
za podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu od 3 mjeseca, 
umjesto dosadašnjih 2 
mjeseca prije početka 
valjanosti privremenog 
boravka, a  kao krajnji rok 3 
mjeseca nakon početka 
valjanosti privremenog 
boravka (umjesto 2). 
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vanjskog pružatelja usluga. 
Veleposlanstva RH, te vanjski 
pružatelji usluga najčešće se ne 
nalaze u istoj državi što znači da 
te osobe za podnošenje 
zahtjeva za dugotrajnu vizu 
moraju otići u neku drugu 
državu. To može značiti da će 
za ulazak u drugu državu gdje 
se nalazi veleposlanstvo RH ili 
vanjski pružatelj usluga također 
morati ishoditi vizu za ulazak u 
tu državu, što izbjegličkim 
obiteljima može predstavljati 
veliku prepreku. Stoga je za ovu 
kategoriju osoba potrebno ili 
propisati dulji rok ili im čak 
omogućiti podnošenje zahtjeva 
za vizu D  tijekom cijelog 
razdoblja trajanja privremenog 
boravka. 

57 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 5.  

S obzirom da je u pojmovniku u 
članku 3. stavku 1. točki 44. 
ZOS-a navedeno da će se u 
tekstu koristiti izraz „sustav 
ETIAS“ predlažemo da se isto 
primjeni i u članku 5. Prijedloga 
Zakona u kojem se koristi izraz 
„ETIAS“. 

Prihvaćen Prihvaćen. 

58 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 5.  

Prijedlog LCD-a: 
U čl. 54. se predlaže novi stavak 
- st. 2. - koji bi glasio:  
„Pri odobravanju zahtjeva za 
dugotrajno boravište i zahtjeva 
za stalnim boravkom, osim 
znanja hrvatskog jezika i 
latiničnog pisma, u obzir će se 
uzeti stupanj povezanosti sa 
hrvatskim društvom.“ 
 
Obrazloženje: ZoS mora biti 
jedan od ključnih alata za 
uključenje stranaca i državljana 
trećih zemalja u hrvatsko 
društvo. Ta povezanost mora 
biti stvarna, što se u 
suvremenim uvjetima ne 
osigurava samo znanjem 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. Primjereno integrirane 
osobe postaju kontributivni 
hrvatski građani, te stoga nisu 
sklone zloupotrebi prava iz 
socijalnog područja. To 
navodimo jer se uspješnom 
integracijom izbjegavaju 
situacije zloupotrebi prava iz 
socijalnog područja i 
transferiranje tih sredstava u 
države podrijetla državljana 
trećih zemalja.  
 
Kao stvarna veza mora biti 
priznat brak sa hrvatskim 
državljaninom, dugogodišnji 
boravak u RH, zajednička djeca, 
hrvatsko državljanstvo djece, 
njihov boravak i obrazovanje u 
RH. U tom pravcu ide razvoj 
koncepta građanina EU, koji se 
najjasnije iskazuje u Direktivi 
2004/38/EZ Europskog 
parlamenta i vijeća o pravu 
građana Unije i članova njihovih 
obitelji na slobodno kretanje i 
boravište na području države 

Nije prihvaćen Uvjeti za odobrenje 
dugotrajnog boravišta i 
stalnog boravka, propisani 
člankom 153. Zakona o 
strancima, odnosno člankom 
157. nisu bili predmet izmjena 
i dopuna Zakona. Naime, za 
odobrenje dugotrajnog 
boravišta državljaninu treće 
zemlje, koji status je uređen i 
transponiran u hrvatsko 
nacionalno zakonodavstvo 
sukladno Direktivi 2003/ 
109/EZ o statusu državljana 
trećih zemalja s dugotrajnim 
boravkom, kao uvjet za 
odobrenje propisan je boravak 
u Republici Hrvatskoj  
neprekidno 5 godina te 
integracijski uvjet poznavanja 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. Uvjetom da osoba ima 
kontinuirani boravak od 5 
godina u Republici Hrvatskoj i 
ispunjavanjem integracijskog 
uvjeta poznavanja hrvatskog 
jezika i latiničnog pisma, 
osigurava se da osoba ima 
određeni stupanj povezanosti 
s Republikom Hrvatskom te 
da se trajno nastanila, kao i 
da je integracija u visokom 
stadiju (uvjet poznavanja 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma, kao ključne odrednice i 
svakodnevne komunikacije, 
ima izuzetno bitan značaj i 
dokaz je procesa integracije).  
 
Budući da su dopušteni 
statusi trajnije naravi u okviru 
nacionalnog prava, Zakonom 
o strancima uređen je i 
isključivo nacionalni status 
trajnije naravi „stalni boravak“, 
za točno određene kategorije 
državljana trećih zemalja (npr. 
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članice. članovi obitelji hrvatskih 
državljana nakon 4 godine 
boravka u Republici Hrvatskoj, 
hrvatski iseljenici nakon 3 
godine boravka u Republici 
Hrvatskoj), sa posebnostima i 
uvjetima koje je propisano 
isključivo nacionalnim 
zakonodavstvom. 
Pretpostavka je da navedena 
kategorija osoba kojoj se 
može odobriti stalni boravak, 
a osobito članovi obitelji 
hrvatskih državljana, te 
hrvatski iseljenici (koji imaju 
identitetsku poveznicu s 
hrvatskim narodom i 
Republikom Hrvatskom), 
imaju neraskidivu poveznicu s 
hrvatskim društvom.  
 
Tako oba koncepta trajnijeg 
boravka (status „dugotrajnog 
boravišta“ i status 
„dugotrajnog boravka“) već 
sada uzimaju u obzir stupanj 
povezanosti sa hrvatskim 
društvom, bilo propisivanjem 
uvjeta godina neprekidnog 
boravka i integracijskog 
uvjeta, odnosno uzimajući u 
obzir činjenicu da se radi o 
članovima obitelji hrvatskih 
državljana ili hrvatskim 
iseljenicima. 

59 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 6.  

Člankom 6. Prijedloga Zakona, 
predlaže se, između ostalog, u 
članku 55. ZOS-a izmijeniti 
stavak 3. na način da glasi: 
 
„(3) Državljanin treće zemlje 
kojem je istekao rok važenja 
privremenog boravka, a nije mu 
potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku, može 
nastaviti boraviti na 
kratkotrajnom boravku nakon 
isteka roka važenja privremenog 
boravka.“ 
 
Mišljenja smo, posebice u 
slučaju kada je državljanin treće 
zemlje pravovremeno primijenio 
odredbu članka 62. stavka 1. 
ZOS-a te svoj zahtjev za 
produljenje odobrenja 
privremenog boravka podnio 
uredno najkasnije 60 dana prije 
isteka roka važećeg odobrenja 
za privremeni boravak u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji prema mjestu 
svoga boravišta, da takva osoba 
ne smije trpjeti pravne 
posljedice ukoliko njegov 
zahtjev ne bude riješen u roku 
propisanom stavkom 3. istoga 
članka ZOS-a (Ministarstvo, 
putem policijske uprave 
odnosno policijske postaje, 
dužno je o zahtjevu za 
produljenje privremenog 
boravka odlučiti prije isteka roka 
važećeg odobrenja za 
privremeni boravak). Naime, u 
slučaju zaprimanja većeg broja 
zahtjeva stranih državljanina za 

Nije prihvaćen Ukazujemo da je člankom 62. 
stavak 2. Zakona o strancima, 
koji ovim izmjenama i 
dopunama nije mijenjan, 
propisano da državljanin treće 
zemlje koji je podnio zahtjev 
za produljenje odobrenja 
privremenog boravka prije 
isteka roka važećeg 
privremenog boravka može 
ostati u Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu. 
Navedeno se u praksi 
primjenjivalo i na situacije 
produljenja dozvole za 
boravak i rad (članak 92. 
Zakona). Člankom Nacrta 
kojim se mijenja članak 92., 
sada je izričito propisano da u 
slučaju produljenja dozvole za 
boravak i rad za istog 
poslodavca i u istom 
zanimanju državljanin treće 
zemlje može ostati i raditi u 
Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu 
(ako je zahtjev za produljenje 
podnijet najkasnije 30 dana 
prije isteka dozvole za 
boravak i rad). U slučaju 
produljenja privremenog 
boravka, odnosno dozvole za 
boravak i rad ne radi se o 
kratkotrajnom boravku, pa se 
na njih ne odnosi članak 55. 
Zakona.  
 
Članak Nacrta kojim se 
mijenja članak 55. stavak 3., 
odnosi se na državljane trećih 
zemalja kojima nije potrebna 
viza za ulazak u RH i koji ne 
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reguliranje svoga statusa u RH 
može se dogoditi da MUP, zbog 
nedostatnih ljudskih kapaciteta 
tj. nedovoljnog broja izvršitelja 
raspoređenih na poslovima 
boravka stranaca, nije u 
mogućnosti pravovremeno i 
dovoljno efikasno odlučiti o 
meritumu zaprimljenih zahtjeva.  
Stoga, potrebno je imati u vidu 
da sadržaj prava osobe na 
privremenom ili kratkotrajnom 
boravku u RH nije isti pa tako 
ukazujemo na to da je 
odredbom članka 1. stavka 4. 
ZOS-a, propisana obveza 
državljanima treće zemlje na 
privremenom, dugotrajnom 
boravištu ili stalnom boravku da 
reguliraju obvezno zdravstveno 
osiguranje sukladno propisima 
kojima se uređuje obvezno 
zdravstveno osiguranje i 
zdravstvena zaštita stranaca u 
Republici Hrvatskoj, dok ta 
obveza ne postoji za osobe na 
kratkotrajnom boravku pa je 
razvidno da bi, u slučaju 
usvajanja predložene odredbe 
državljanin treće zemlje, bez 
svoje krivnje, izgubio pravo na 
zdravstveno osiguranje što 
implicira odgovornost RH za 
nastanak eventualnih ozbiljnih 
posljedica. 

podnose zahtjev za 
produljenje privremenog 
boravka, odnosno dozvole za 
boravak i rad, već koji nakon 
isteka odobrenja boravka, 
žele u Republici Hrvatskoj 
boraviti primjerice turistički, a  
bez obveze napuštanja 
Republike Hrvatske. 
Navedeno ne se primjenjuje 
na sezonske radnike, koji su u 
obvezi napustiti Republiku 
Hrvatsku.  
 
Državljanin treće zemlje 
ostvaruje zdravstvenu zaštitu 
u Republici Hrvatskoj 
sukladno Zakonu o obveznom 
zdravstvenom osiguranju i 
zdravstvenoj zaštiti stranaca u 
Republici Hrvatskoj. 

60 Agencija za 
mobilnost i 
programe 
Europske unije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 6.  

„U članku 55. iza stavka 1. 
dodaje se novi stavak 2. koji 
glasi: 
(2) Kratkotrajni boravak može se 
odobriti učeniku, studentu, 
istraživaču, osoblju ustanove 
pošiljateljice ili volonteru, koji je 
državljanin treće zemlje i koji u 
Republiku Hrvatsku dolazi u 
svrhu sudjelovanja  mobilnosti u 
okviru programa Unije, 
bilateralnog ili multilateralnog 
programa koji financira Unija ili 
države članice programa 
mobilnosti, u svrhu učenja, 
studija, stručne  prakse,  
poučavanja, osposobljavanja ili 
volontiranja, kada se radi o 
mobilnosti u trajanju do najviše 
90 dana. 
Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju 
stavci 3. i 4. 
Stavak 4. mijenja se i glasi: 
(4) Državljanin treće zemlje 
kojem je istekao rok važenja 
privremenog boravka, a nije mu 
potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku, može 
nastaviti boraviti na 
kratkotrajnom boravku nakon 
isteka roka važenja privremenog 
boravka.. 
Iza stavka 4. dodaje se stavak 
5. koji glasi: 
(5) Odredba stavka 4. ovoga 
članka ne primjenjuje se na 
sezonskog radnika.“  
  
Predlažemo da se iz Zakona o 
strancima ukloni obveza prijave 
rada za CEEPUS profesore, na 
način na koji predlažemo ili na 

Nije prihvaćen Vezano za prijedlog izmjene 
članka 6. i 18. Nacrta, 
primjedba nije prihvaćena. 
Naime, i  druge kategorije 
državljana trećih zemalja koje 
dolaze u Republiku Hrvatsku 
radi obavljanja određenih 
poslova na kraće vremensko 
razdoblje (npr. znanstvenici 
na znanstvenom i stručnom 
usavršavanju, znanstvenici-
predstavnici međunarodnih 
organizacija, znanstvenici koji 
sudjeluju u provedbi 
znanstvenih projekata važnih 
za Republiku Hrvatsku, 
predavači koji sudjeluju na 
organiziranim stručnim 
skupovima i seminarima, 
stručnjaci na području zaštite 
kulturne baštine, 
knjižničarstva i arhivistike, kao 
i državljani trećih zemalja koji 
dolaze radi provođenja 
međunarodnih ugovora…) u 
obvezi su ishoditi potvrdu o 
prijavi rada, ako bi obavljanje 
tih poslova trajalo do 90 dana. 
Stoga nije prihvatljivo pravno 
shvaćanje da neke kategorije 
državljana trećih zemalja (kao 
što su gostujući nastavnici koji 
dolaze u okviru mobilnosti), 
mogu raditi bez bilo kakvih 
odobrenja za rad. Potvrda o 
prijavi rada se može ishoditi 
za cijelu kalendarsku godinu 
(1 potvrda o prijavi rada, 
unutar čijeg važenja može 
raditi 90 dana, ovisno o 
kratkotrajnom boravku) te 
temeljem koje može raditi na 
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bilo koji drugi prikladniji način. 
Angažman dolaznih CEEPUS 
profesora se ne definira kao rad, 
već kao mobilnost. Upravo zbog 
toga, problem je činjenično 
stanje podvesti pod postojeće 
zakonske odredbe. 
 
U programu CEEPUS nema 
zasnivanja radnog odnosa, već 
odabrani stipendist, koji je 
zaposlen na nekom stranom 
sveučilištu, dolazi u RH na 
mobilnost u trajanju 5-30 dana, 
pri čemu potpisuje tek prihvatno 
pismo koje mu dostavlja 
Agencija za mobilnost i 
programe EU da bi u okviru 
mobilnosti održao predavanje. 
Naknada koju mu isplaćuje 
visoko učilište u RH (a Agencija 
visokom učilištu) nije plaća, već 
stipendija za pokriće troškova 
života tijekom trajanja 
mobilnosti.  
 
Prema trenutno važećem 
Zakonu o strancima, državljanin 
treće zemlje u Republici 
Hrvatskoj može raditi na temelju 
izdane dozvole za boravak i rad 
ili potvrde o prijavi rada, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano, i to samo na onim 
poslovima za koje mu je izdana 
dozvola za boravak i rad ili 
potvrda o prijavi rada i samo kod 
onog poslodavca za kojeg mu je 
izdana dozvola za boravak i rad 
ili potvrda o prijavi rada i s kojim 
je zasnovao radni odnos ako 
ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. Međutim, ta se 
odredba odnosi na slučajeve 
kad se zasniva radni odnos. 
 
Agencija za mobilnost i 
programe Europske unije 
smatra da za profesore koje 
dolaze na mobilnost ne bismo 
trebali tražiti potvrdu o prijavi 
rada ili dozvolu za boravak i rad, 
međutim praksa policijskih 
uprava je da se prijava rada 
očekuje pa su profesori koji to 
ne učine (tj. prihvatna visoka 
učilišta umjesto njih) u 
prekršaju, jer nema druge 
osnove po kojoj mogu regulirati 
svoj boravak. Naime, preostale 
dvije osnove za legalan boravak 
državljana trećih zemalja u RH 
bili bi kratkotrajni i privremeni 
boravak. 
 
Privremeni boravak odobrava se 
državljaninu treće zemlje koji 
namjerava boraviti ili boravi u 
Republici Hrvatskoj u jednu od 
točno propisanih svrha iz 
čl.57.st.1. Zakona o strancima, 
od kojih niti jednu od navedenih 
svrha ne možemo primijeniti na 
profesore koji dolaze u RH u 
okviru CEEPUS-a, i to najčešće 
u trajanju duljem od 90 dana. 
Radi navedenog, na profesore 

cijelom području Republike 
Hrvatske (za istog korisnika 
usluge). 
 
Vezano za mobilnost 
studenata i istraživača, 
ukazujemo na odredbe članka 
73. stavak 5. i članka 74. 
stavak 3. važećeg Zakona o 
strancima, kojim je uređena 
mobilnost navedene 
kategorije osoba unutar EU 
(program Unije ili multilateralni 
program koji uključuje 
mobilnosti), ako imaju 
odobren boravak u drugoj 
državi članici EU te dolaze ili  
provesti dio svojeg studija u 
Republici Hrvatskoj ili dolaze 
radi provođenja istraživanja, 
ne moraju regulirati privremeni 
boravak, već izvršiti prijavu 
kratkotrajnog boravka.  
Jednako tako, člankom 73. 
stavkom 4. je propisano da 
studenti koji dolaze na praksu 
do 90 dana putem ovlaštene 
organizacije ili na temelju 
programa Unije ili 
multilateralnih programa koji 
obuhvaćaju mjere mobilnosti 
ili međusveučilišnih programa, 
ne mora regulirati privremeni 
boravak u svrhu studiranja i 
može raditi do 90 dana bez 
dozvole za boravak i rad, 
odnosno bez potvrde o prijavi 
rada, uz obvezu prijave 
kratkotrajnog boravka. 
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na mobilnosti ne možemo uopće  
primijeniti odredbe o 
privremenom boravku. 
 
Zadnja opcija, kratkotrajni 
boravak odnosno boravak na 
području RH do 90 dana u bilo 
kojem razdoblju od 180 dana, 
čini se najbliža za primjenu. Da 
bi se odobrio kratkotrajni 
boravak, osoba mora opravdati 
svrhu i uvjete namjeravanog 
boravka. Postoji dokumentacija 
kojom se svrha i uvjeti mogu 
opravdati. 
 
Izmjena se predlaže u članku 6. 
i članku 18. Prijedlogu Zakona, 
a minimalno predlažemo da se 
napravi izmjena u članku 18. 
Prijedlogu Zakona.  
Izmjena koja se predlaže u 
članku 6. Prijedloga Zakona je 
šira i obuhvaća sve programe 
mobilnosti (Erasmus+, Europske 
snage solidarnosti, CEEPUS i 
sl.) i sve moguće sudionike 
mobilnosti (učenike, studente, 
istraživače, osoblje ustanove 
pošiljateljice ili volontere), koji 
sudjeluju na mobilnostima 
kraćeg trajanja, do 90 dana. 
Izmjena koja se predlaže u 
članku 18. Prijedloga Zakona 
obuhvaća sve programe 
mobilnosti, u kojima su sudionici 
mobilnosti osoblje ustanove 
pošiljateljice, koje u Republiku 
Hrvatsku dolaze radi 
poučavanja. 

61 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 6.  

Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK predlaže 
ovu odredbu proširiti i na 
državljane trećih zemalja kojima 
je potrebna viza. 
 
Na taj način bi se izbjegle sve 
moguće nedoumice oko 
prestanka statusa. 

Nije prihvaćen Imajući u vidu članak 55. 
stavak 2. točku 2. Zakona o 
strancima, za planirani 
kratkotrajni boravak na 
području Republike Hrvatske 
do 90 dana, državljanin treće 
zemlje mora imati vizu, ako 
mu je viza potrebna na 
temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 
539/2001, osim kad ima 
važeću dozvolu boravka. 
Budući da se u navedenoj 
situaciji, uređuje kratkotrajni 
boravak državljana trećih 
zemalja kojima je istekao 
privremeni boravak te nemaju 
važeću dozvolu boravka, 
omogućuje se nastavak 
boravka do 90 dana bez da 
napuste Republiku Hrvatsku.  
Nastavak boravka na opisani 
način moguće je samo za 
državljane trećih zemalja 
kojima nije potrebna viza, 
stoga prijedlog nije moguće 
prihvatiti. 

62 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 6.  

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se brisanje dijela 
teksta iza prvog zareza 
predloženog teksta; „…a nije mu 
potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku,…“  
Umjesto izbrisanog teksta se 
predlaže unijeti slijedeći tekst: 
„uključujući državljana treće 
zemlje kojemu je isteklo važenje 

Nije prihvaćen Imajući u vidu članak 55. 
stavak 2. točku 2. Zakona o 
strancima, za planirani 
kratkotrajni boravak na 
području Republike Hrvatske 
do 90 dana, državljanin treće 
zemlje mora imati vizu, ako 
mu je viza potrebna na 
temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 
539/2001, osim kad ima 
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privremenog boravka u svrhu 
rada,…“ 
 
Obrazloženje: Najveći broj 
privremenih boravaka u RH je 
ostvaren u svrhu rada. Stoga je i 
najveći broj zahtjeva za 
izdavanje nove dozvole za 
boravak i rad, što ujedno znači i 
zahtjeva za produženje boravka. 
Slijed toga dolazi do situacija da 
ponekad PP/PU nisu u stanju 
unutar zakonskog roka riješiti 
pravovremeno podnesene 
zahtjeve, te državljanin treće 
države de jure postaje 
nezakoniti migrant, koji bi morao 
napustiti teritorij RH. Potrebno je 
aktualnim izmjenama i 
dopunama dokinuti sadašnju 
situaciju legalizirane 
nezakonitosti, kojom se 
onemogućava slobodno kretanje 
državljana trećih zemalja, kako 
u RH tako i izvan RH. To 
dokinuće sadašnje situacije 
treba biti za sve državljane 
trećih zemalja, bez obzira da li 
postoji obveza pribavljanja vize 
ili ne. 
 
Primjer: Premda se sadašnja 
situacija uvelike prešutno 
tolerira od policije, odnosno ne 
pokreću se postupci protiv 
državljana trećih zemalja koji su 
imali status u svrhu rada, imali 
smo slučaj pokretanja 
prekršajnog postupka, premda 
je svima bilo jasno da je 
državljanin treće zemlje ostao 
bez zakonski reguliranog 
statusa zbog sporosti 
administracije u rješavanju 
pravovremeno podnesenog 
zahtjeva. 

važeću dozvolu boravka. 
Budući da se u navedenoj 
situaciji, uređuje kratkotrajni 
boravak državljana trećih 
zemalja kojima je istekao 
privremeni boravak te nemaju 
važeću dozvolu boravka, 
omogućuje se nastavak 
boravka do 90 dana bez da 
napuste Republiku Hrvatsku.  
Nastavak boravka na opisani 
način moguće je samo za 
državljane trećih zemalja 
kojima nije potrebna viza, 
stoga prijedlog nije moguće 
prihvatiti. 
 
Ukazujemo da je člankom 92. 
Zakona o strancima, 
propisano da se zahtjev za 
produženje podnosi najkasnije 
30 dana prije isteka važenja 
dozvole za boravak i rad. U 
praksi se na slučajeve 
produljenja primjenjivalo isto 
pravilo kao i kod produljenja 
privremenog boravka, te je 
državljanin treće zemlje 
mogao u tom slučaju boraviti 
u Republici Hrvatskoj do  
izvršnosti odluke o zahtjevu.  
Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 92., sada je 
izričito propisano da u slučaju 
produljenja dozvole za 
boravak i rad za istog 
poslodavca i u istom 
zanimanju,  državljanin treće 
zemlje može ostati i raditi u 
Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu 
(ako je zahtjev za produljenje 
podnijet najkasnije 30 dana 
prije isteka dozvole za 
boravak i rad). 
Ako se ne radi o produljenju, 
državljanin treće zemlje za 
kojeg je podnesen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad prije isteka važenja 
dozvole za boravak i rad ili 
privremenog boravka, može 
ostati u Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu. 
U slučaju produljenja 
privremenog boravka, 
odnosno dozvole za boravak i 
rad ne radi se o kratkotrajnom 
boravku, pa se na njih ne 
odnosi članak 55. Zakona. 

63 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 7.  

Člankom 7. Prijedloga Zakona, 
predlaže se, između ostalog, u 
članku 57. stavku 1. ZOS-a 
dodati točku 12. „12. useljavanja 
i povratak hrvatskog 
iseljeništva.“, kojom se predlaže 
propisati da se privremeni 
boravak odobrava državljaninu 
treće zemlje koji namjerava 
boraviti ili boravi u Republici 
Hrvatskoj u svrhu useljavanja i 
povratka hrvatskog iseljeništva, 
što smatramo primjerom dobre 
prakse te usklađivanjem s 
odredbom članka 43. Zakona o 
odnosima Republike Hrvatske s 
Hrvatima izvan Republike 

Primljeno na znanje U dugogodišnjoj praksi nisu 
zabilježeni slučajevi da bi 
liječenje u Republici Hrvatskoj 
trajalo kontinuirano duže od 
godine dana, odnosno da se 
dio liječenja ili kontrole ne bi 
mogli obaviti kroz institut 
kratkotrajnog boravka 
 
U odnosu na prijedlog 
proširenja mogućnosti 
produljenja privremenog 
boravka u druge svrhe i na 
druge kategorije državljana 
trećih zemalja (osim 
umirovljenika i maloljetnih 
sportaša), kao što su osobe 
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Hrvatske (NN, br. 124/11 i 
16/12), kojom je propisano da 
Republika Hrvatska, u skladu sa 
Zakonom o strancima, 
pripadnicima hrvatskog naroda 
bez hrvatskog državljanstva i 
bez Statusa omogućava ubrzani 
postupak stjecanja privremenog 
boravka, radnih i poslovnih 
dozvola i druge pogodnosti 
sukladno posebnim zakonima. 
 
Istim člankom Prijedloga Zakona 
predlaže se u članku 57. ZOS-a 
iza stavka 5. dodati novi stavak 
6. koji glasi:  
 
„(6) Iznimno od stavka 4. ovoga 
članka, privremeni boravak u 
druge svrhe može se produljiti   
ako se radi o: 
- umirovljenom državljaninu 
treće zemlje starijem od 60 
godina vlasniku nekretnine u 
Republici Hrvatskoj i njegovom 
bračnom ili izvanbračnom drugu 
ili životnom ili neformalnom 
životnom partneru 
- maloljetnom sportašu koji 
trenira u pravnoj osobi 
registriranoj u Republici 
Hrvatskoj u području sporta i 
rekreacije.“ 
 
Mišljenja smo da se predloženu 
odredbu kojom se omogućuje 
produljenje privremenog 
boravka treba proširiti i na druge 
kategorije državljana trećih 
zemalja, kao npr. osobe koje se 
nalaze na liječenju u Republici 
Hrvatskoj. 

koje se nalaze na liječenju u 
Republici Hrvatskoj, odbija se. 

64 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Predlažemo da se u članak 58. 
stavku 3. doda nova točka 9. 
kojom bi se propisalo sljedeće: 
" je državljanin treće zemlje ili 
osoba bez državljanstva kojoj je 
odbijen zahtjev za 
međunarodnom zaštitom, a koja 
je u trenutku zaprimanja rješenja 
ili presude o odbijanju zahtjeva 
za međunarodnom zaštitom 
radila na temelju potvrde o 
stjecanju prava na rad u 
minimalnom trajanju od 3 
mjeseca kod jednog ili više 
poslodavaca" 
 
S obzirom da je Hrvatska 
posljednjih nekoliko godina 
regularizirala i otvorila puteve 
dolaska do Hrvatske za veći broj 
stranih radnika i radnica, 
predlažemo da se taj smjer 
prema uključivom društvu 
nastavi otvaranjem dodatnih 
mogućnosti reguliranja boravka 
za osobe kojima je odbijen 
zahtjev za međunarodnom 
zaštitom. 
Naime, 1.4.2023. stupile su na 
snagu izmjene Zakona o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti na temelju kojih tražitelji 
međunarodne zaštite mogu po 
proteku 3 mjeseca zapošljavati 
se na tržištu rada zbog čega je 

Nije prihvaćen Sukladno članku 61. stavak 5. 
Zakona o međunarodnoj i 
privremenoj zaštiti, tražitelj 
ostvaruje pravo na rad bez 
dozvole za boravak i rad ili 
potvrde o prijavi rada do 
izvršnosti odluke o zahtjevu. 
Sukladno članku 4. točki 21. 
toga Zakona, izvršnost odluke 
o zahtjevu nastupa dostavom 
odluke tražitelju, ako tužba 
nije podnesena ili podnesena 
tužba nema odgodi učinak. 
Ako podnesena tužba ima 
odgodni učinak, odluka o 
zahtjevu postaje izvršna 
dostavom prvostupanjske 
presude upravnog suda. 
Članak 53. Zakona o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti određuje da tražitelj 
međunarodne zaštite ima  
pravo na boravak u Republici 
Hrvatskoj od dana izražene 
namjere do izvršnosti odluke o 
zahtjevu. Ako je tražitelj 
podnio tužbu koja sadržava 
zahtjev za odgodim učinkom 
sukladno članku 51. stavku 2. 
tog Zakona, ima pravo na 
boravak do dostave presude o 
odgodnom učinku. 
Državljanin treće zemlje 
boravi nezakonito ako nema 
pravo na zakonit boravak 
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sada povećan broj tražitelja 
međunarodne zaštite koji se 
zapošljavaju na području 
Zagreba. 
To su osobe koje su u Hrvatskoj 
3, 6, 12 i više mjeseci, a za koje 
postoje velike šanse, da s 
obzirom na postojeće brojke 
odobrenih azila, im azil neće biti 
odobren te da će zbog toga 
morati napustiti područje 
Hrvatske. 
Za one osobe koje su za vrijeme 
postupka traženja međunarodne 
zaštite započele svoje 
zaposlenje u Hrvatskoj te time 
već stekle aktivne poveznice s 
hrvatskim društvom i kulturom 
predlažemo otvaranje 
mogućnosti reguliranja svojeg 
boravka na području Hrvatske, a 
kako bi mogle nastaviti 
doprinositi društvu svojim 
radom, a kao alternativu 
povratku odnosno njihovoj 
deportaciji natrag u državu 
podrijetla. 
 
Osim navedenih izmjena, 
predlažemo također da se u 
takvim situacijama od osoba ne 
zahtijeva podnošenje valjane 
strane putne isprave, a da se 
umjesto potvrde da nije 
pravomoćno osuđen za 
"kaznena djela iz matične 
države ili države u kojoj je 
boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku" podnosi 
potvrda da nije pravomoćno 
osuđen za kazena djela izdane 
u Hrvatsk 

sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita 
(članak 183. stavak 1. točka 3. 
Zakona o strancima). 
Stavkom 3. toga članka 
Zakona o strancima propisano 
je da je državljanin treće 
zemlje, koji boravi nezakonito, 
kojem je izdano rješenje o 
povratku, dužan napustiti EGP 
u roku koji mu je određen.  
S obzirom na obvezu 
državljana treće zemlje na 
napuštanje teritorija EGP-a, 
koja je izrečena rješenjem o 
povratku te kako državljanin 
treće zemlje više nema pravo 
na zakonit boravak (a iz 
primjedbe je razvidno da se 
radi o osobama iz viznog 
sustava), primjedba je 
odbijena.  
Ističe se da je međunarodna 
zaštita instrument kojim se 
osigurava zaštita osoba 
kojima je ista potrebna 
sukladno Zakonu o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti, a ne instrument kojim 
se može legalizirati  boravak i 
rad osoba kojima nije 
potrebna međunarodna 
zaštita. 

65 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Predlažemo da se u članak 58. 
stavak 3. doda nova točka 
kojom bi se propisalo sljedeće: 
 
"10. državljanin treće zemlje 
kojem je istekla dozvola za 
boravak i rad izdana na temeju 
članka 97. ovog Zakona, a koji 
je za vrijeme trajanja dozvole za 
boravak postao nezaposlen ako 
nezaposlenost višekratno ili 
jednokratno ne traje dulje od 60 
dana u prethodnih 12 mjeseci;" 
 
S obzirom na hvalevrijedno 
uvođenje dopuštene 
nezaposlenosti za vrijeme 
trajanja važeće dozvole za 
boravak i rad, smatramo da je 
također potrebno proširiti takvu 
odredbu i za situacije u kojima 
državljani treće zemlje dobiju 
otkaz u razdoblju neposredno 
prije isteka dozvole za boravak i 
rad. S tim u vezi predlažemo da 
ako je dopuštena nezaposlenost 
započela za vrijeme trajanja 
važeće dozvole za boravak i rad 
te je nastavila trajati i nakon 
isteka dozvole za boravak i rad, 
da se takvoj osobi omogući 
podnošenje novog zahtjeva za 
odobrenje privremenog boravka 
pod uvjetom da nezaposlenost 

Nije prihvaćen Dopušteno razdoblje 
nezaposlenosti vezano je za 
izdanu dozvolu za boravak i 
rad i moguće je samo unutar 
njezinog važenja, kako bi se 
radniku iz treće zemlje 
omogućilo da ostane na 
teritoriju temeljem važeće 
dozvole boravka (trenutno se 
pokreće postupak ukidanja 
dozvole za boravak i rad ako 
je došlo do prestanka ugovora 
o radu) i traži novi posao te se 
zaposli. Ukazujemo na 
činjenicu da bi se izmjenama i 
dopunama dozvole za 
boravak i rad izdavale na 
vrijeme do tri godine, ovisno o 
trajanju ugovora o radu. 
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ne traje dulje od 60 dana u 
prethodnih 12 mjeseci. 

66 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Predlažemo da članak 58. 
stavak 4. propisuje sljedeće: 
 
(4) U Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu 
može ostati državljanin treće 
zemlje: 
- iz stavaka 2. i 3. ovoga članka 
koji u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podnese 
zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka za vrijeme 
trajanja važenja kratkotrajnog 
boravka, privremenog boravka, 
dopuštene nezaposlenosti iz 
točke 10. stavka 3. ovog članka 
ili drugog oblika zakonitog 
boravka; 
- iz stavka 2. i 3. ovoga članka 
za kojeg je poslodavac podnio 
zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad za vrijeme trajanja 
važenja kratkotrajnog boravka, 
privremenog boravka, 
dopuštene nezaposlenosti iz 
točke 10. stavka 3. ovog članka 
ili drugog oblika zakonitog 
boravka. 
 
Smatramo da nema potrebe za 
ograničavanjem mogućnosti 
podnošenja zahtjeva za 
odobrenje privremenog boravka 
samo na one osobe koje su u 
Hrvatskoj na kratkotrajnom 
boravku već da do izvršnosti 
odluke o zahtjevu može ostati i 
osoba koja je primjerice u 
Hrvatskoj imala reguliran 
privremeni boravak u svrhe 
spajanja obitelji te druge osobe 
na zakonitom boravku u 
Hrvatskoj. 
 
Također, smatramo da bi do 
izvršnosti odluke o zahtjevu 
trebao ostati i državljanin treće 
zemlje za kojeg je poslodavac 
podnio zahtjev za izdavanje 
dozvole za boravak i rad prije 
isteka zakonitog boravka u 
slučajevima kada poslodavac 
pokreće postupak izdavanja 
„plave karte EU-a“ ili kada 
poslodavac pokreće postupak 
za izdavanje dozvole za boravak 
i rad za tražitelja međunarodne 
zaštite, a koja je neposredno 
prije zaprimanja rješenja o 
odbijanju zahtjeva za 
međunarodnom zaštitom radila 
na temelju potvrde o stjecanju 
prava na rad. 

Nije prihvaćen Dopušteno razdoblje 
nezaposlenosti vezano je za 
izdanu dozvolu za boravak i 
rad i moguće je samo unutar 
njezinog važenja, kako bi se 
radniku iz treće zemlje 
omogućilo da ostane na 
teritoriju temeljem važeće 
dozvole boravka i traži novi 
posao te se zaposli. U 
navedenoj situaciji osoba ima 
zakonit boravak.  Ukazujemo 
na činjenicu da bi se 
izmjenama i dopunama 
dozvole za boravak i rad 
izdavale na vrijeme do tri 
godine, ovisno o trajanju 
ugovora o radu.   
 
U odnosu na reguliranje 
boravka i podnošenje zahtjeva 
za privremeni boravak s 
teritorija Republike Hrvatske 
osoba koje su imale 
prethodno reguliran status, 
ukazujemo na odredbu članka 
62. Zakona o strancima, koja 
uređuje situacije produljenja 
privremenog boravka, u kojem 
postupku državljanin treće 
zemlje može ostati u Republici 
Hrvatskoj do izvršnosti odluke 
o zahtjevu za produljenje, ako 
je takav zahtjev podnijet prije 
isteka roka važećeg 
privremenog boravka.  
Ako se ne radi o produljenju, 
državljanin treće zemlje za 
kojeg je podnesen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad prije isteka važenja 
dozvole za boravak i rad ili 
privremenog boravka, može 
ostati u Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu. 
Vezano za podnošenje 
zahtjeva za izdavanje „plave 
karte EU-a“ prije isteka 
zakonitog boravka te ostanka 
na teritoriju do izvršnosti 
odluke, ukazujemo da je 
člankom Nacrta mijenjan 
članak 126. kojim se 
omogućava da se zahtjev za 
izdavanje Plave karte EU-a 
podnosi s teritorija, pod 
uvjetom da državljanin treće 
zemlje boravi zakonito u 
Republici Hrvatskoj, te ako je 
to slučaj, može ostati do 
izvršnosti odluke o zahtjevu.  
 
U odnosu na izdavanje 
dozvole za boravak i rad za 
tražitelja međunarodne 
zaštite, a koja je neposredno 
prije zaprimanja rješenja o 
odbijanju zahtjeva za 
međunarodnom zaštitom 
radila na temelju potvrde o 
stjecanju prava na rad, navodi 
se sljedeće:  
Sukladno članku 4. točki 21. 
Zakona o međunarodnoj i 
privremenoj zaštiti, izvršnost 
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odluke o zahtjevu nastupa 
dostavom odluke tražitelju, 
ako tužba nije podnesena ili 
podnesena tužba nema 
odgodni učinak. Ako 
podnesena tužba ima odgodni 
učinak, odluka o zahtjevu 
postaje izvršna dostavom 
prvostupanjske presude 
upravnog suda. 
Članak 53. Zakona o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti određuje da tražitelj 
međunarodne zaštite ima  
pravo na boravak u Republici 
Hrvatskoj od dana izražene 
namjere do izvršnosti odluke o 
zahtjevu. Ako je tražitelj 
podnio tužbu koja sadržava 
zahtjev za odgodnim učinkom 
sukladno članku 51. stavku 2. 
tog Zakona, ima pravo na 
boravak do dostave presude o 
odgodnom učinku. 
Državljanin treće zemlje 
boravi nezakonito ako nema 
pravo na zakoniti boravak 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita 
(članak 183. stavak 1. točka 3. 
Zakona o strancima). 
Stavkom 3. toga članka 
Zakona o strancima propisano 
je da je državljanin treće 
zemlje, koji boravi nezakonito, 
kojem je izdano rješenje o 
povratku, dužan napustiti EGP 
u roku koji mu je određen.  
S obzirom na obvezu 
državljana treće zemlje na 
napuštanje teritorija EGP-a, 
koja je izrečena rješenjem o 
povratku te kako državljanin 
treće zemlje više nema pravo 
na zakonit boravak,  
primjedba je odbijena. 
Ističe se da je međunarodna 
zaštita instrument kojim se 
osigurava zaštita osoba 
kojima je ista potrebna 
sukladno Zakonu o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti, a ne instrument kojim 
se može legalizirati  boravak i 
rad osoba kojima nije 
potrebna međunarodna 
zaštita. 

67 Senada Šelo 
Šabić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Podržavam prijedlog HPC-a. Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC br. 72. 

68 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Pošto Direktiva Vijeća 
2003/86/EZ o pravu na spajanje 
obitelji predviđa da postupak 
spajanja obitelji može pokrenuti 
sponzor ili pak članovi njegove 
obitelji koji se sa sponzorom 
spajaju, iz toga proizlazi da je 
iznimno i u odgovarajućim 
okolnostima, dopušteno 
podnošenje zahtjeva kada su 
članovi obitelji već na području 
države odredišta u kojoj se 
osobe žele spojiti. Stoga samom 
činjenicom da se sponzor 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC br. 72. 
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(osoba pod međunarodnom 
zaštitom) nalazi u RH, te da 
lakše može dobiti potrebne 
informacije te podršku i pomoć u 
navedenom postupku, kako od 
nadležnih tijela tako i od 
organizacija civilnog društva 
koje pružaju ovakav vid 
podrške, predlaže se razmotriti i 
izmjenu članka 59. i to na način 
da se postupak odobrenja 
privremenog boravka u slučaju 
spajanja s osobom pod 
međunarodnom zaštitom 
pojednostavni na način na koji 
to predlaže Hrvatski pravni 
centar u svom komentaru. 

69 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Podržavam prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC br. 72. 

70 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Prijedlog LCD-a: 
Predlažemo da se u čl. 58. st. 2. 
i st. 3. izbriše tekst iza riječi 
„podnijeti“ te se unese tekst koji 
bi glasio: 
„…ili prema mjestu 
namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, ili 
prema sjedištu ili podružnici 
poslodavca.“.    
Obrazloženje: U okolnostima 
velikog broja zahtjeva za 
izdavanjem dozvola za 
privremeni boravak, odnosno 
značajno dužeg rješavanja 
zahtjeva, predloženim načinom 
bi se omogućilo podnošenje 
zahtjeva u mjestima gdje ne 
postoji pritisak velikog broja 
zahtjeva.  
Primjer: Čak je sam MUP 
zadnjim izmjenama i dopunama 
Zakona o osobnoj iskaznici, koje 
su već stupile na snagu, dao 
mogućnost podnošenja zahtjeva 
za izdavanje osobne u bilo kojoj 
PP/PU neovisno od mjesta 
prebivališta. Osnovna svrha tih 
izmjena je rasterećenje onih 
PP/PU u kojima se podnosi 
najviše zahtjeva, a na način da 
se zahtjevi mogu podnositi i 
manjim sredinama gdje ne 
postoji pritisak velikog broja 
zahtjeva.  
 
Takav pristup je sada moguć 
pošto su u primjenu uvedena 
odgovarajuća digitalna rješenja. 

Nije prihvaćen Iako članak 58. stavak 2. i 3. 
koji je izmijenjen Nacrtom 
uređuje nadležnu policijsku 
upravu odnosnu policijsku 
postaju za zaprimanje 
zahtjeva za odobrenje 
privremenog boravka 
državljanina treće zemlje 
kojem za ulazak u Republiku 
Hrvatsku nije potrebna viza, 
odnosno iznimke od tog 
pravila, specifično pravilo o 
podnošenju zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad propisano je člankom 90. 
stavkom 1. Zakona o 
strancima. Navedeni prijedlog 
da se zahtjevi podnose i 
prema podružnici poslodavca, 
neće dovesti do rasterećenja 
policijskih uprava, odnosno 
policijskih postaja, budući da i 
sada postoji zakonom 
propisana mogućnost 
podnošenja zahtjeva prema 
mjestu namjeravanog boravka 
ili rada državljanina treće 
zemlje; ili sjedištu poslodavca, 
nadležne policijske uprave 
odnosno postaje za rješavanje 
zahtjeva su one po mjestu 
boravišta, odnosno 
namjeravanog boravišta 
državljanina treće zemlje. 

71 TEO GILJEVIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Direktiva Vijeća 2003/86/EZ o 
pravu na spajanje obitelji  
predviđa da postupak spajanja 
obitelji može pokrenuti sponzor 
ili pak članovi njegove obitelji 
koji se sa sponzorom spajaju. 
Iznimno Direktivom je u 
odgovarajućim okolnostima, 
dopušteno podnošenje zahtjeva 
kada su članovi obitelji već na 
području države odredišta u 
kojoj se osobe žele spojiti. 
Trenutno Zakon o strancima, u 
odnosu na spajanje s osobama 
pod međunarodnom zaštitom, 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC br. 72. 
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predviđa samo mogućnost da 
postupak spajanja obitelji 
pokrenu članovi obitelji koji se 
spajaju i to podnošenjem 
zahtjeva za odobrenje 
privremenog boravka u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu RH. 
Uvažavajući okolnosti u kojima 
se većina izbjegličkih obitelji 
nalaze, predlaže se u slučaju 
spajanja obitelji s osobom kojoj 
je u RH odobrena međunarodna 
zaštitom u zakonodavstvo unijeti 
i mogućnost da postupak može 
pokrenuti i sponzor tj. osoba pod 
međunarodnom zaštitom i to na 
način da se postupak pokrene u 
RH. Naime samom činjenicom 
da se sponzor(osoba pod 
međunarodnom zaštitom) nalazi 
u RH lakše može dobiti 
potrebne informacije te podršku 
i pomoć u navednom postupku, 
kako od nadležnih tijela tako i od 
organizacija civilnog društva 
koje pružaju ovakav vid 
podrške. 

72 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8.  

Direktiva Vijeća 2003/86/EZ o 
pravu na spajanje obitelji  
predviđa da postupak spajanja 
obitelji može pokrenuti sponzor 
ili pak članovi njegove obitelji 
koji se sa sponzorom spajaju. 
Navedena Direktiva također  
iznimno i u odgovarajućim 
okolnostima, dopušta 
podnošenje zahtjeva kada su 
članovi obitelji već na području 
države odredišta u kojoj se 
osobe žele spojiti. Trenutno 
Zakon o strancima,u odnosu na 
spajanje s osobama pod 
međunarodnom zaštitom, 
predviđa samo mogućnost da 
postupak spajanja obitelji 
pokrenu članovi obitelji koji se 
spajaju i to podnošenjem 
zahtjeva za odobrenje 
privremenog boravka u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu RH. 
Uvažavajući okolnosti u kojima 
se većina izbjegličkih obitelji 
nalaze, predlaže se u slučaju 
spajanja obitelji s osobom kojoj 
je u RH odobrena međunarodna 
zaštitom u zakonodavstvo unijeti 
i mogućnost da postupak može 
pokrenuti i sponzor tj. osoba pod 
međunarodnom zaštitom i to na 
način da se postupak pokrene u 
RH. Naime samom činjenicom 
da se sponzor(osoba pod 
međunarodnom zaštitom) nalazi 
u RH , lakše može dobiti 
potrebne informacije te podršku 
i pomoć u navednom postupku, 
kako od nadležnih tijela tako i od 
organizacija civilnog društva 
koje pružaju ovakav vid 
podrške. 
Nadalje, iako se prijedlogom 
ovih izmjena i dopuna ne 
predlaže izmjena članka 59. 
Zakona o strancima, predlaže  
se  ipak, razmotriti i  izmjenu 

Djelomično 
prihvaćen 

Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 58. Zakona o 
strancima, omogućava osobi 
koja ima u Republici Hrvatskoj 
odobren azil ili supsidijarnu 
zaštitu sukladno propisu kojim 
se uređuje međunarodna 
zaštita, podnošenje zahtjeva 
za spajanje obitelji za člana 
uže obitelji u policijskoj upravi 
odnosno postaji, imajući u 
vidu životne okolnosti članova 
obitelji i njihovu specifičnu 
situaciju. Po odobrenju 
privremenog boravka, članovi 
obitelji će biti dužni ishoditi 
vizu D radi ulaska u Republiku 
Hrvatsku. 
Ukazuje se na važeći članak 
66. Zakona o strancima, kojim 
se propisuje da član uže 
obitelji državljanina treće 
zemlje kojem je odobren azil 
ili supsidijarna zaštita, za 
odobrenje privremenog 
boravka u svrhu spajanja 
obitelji ne mora pružiti dokaz o 
zdravstvenom osiguranju i 
dokaz o osiguranim 
sredstvima za uzdržavanje. 
Također, članu uže obitelji koji 
u postupku odobrenja 
privremenog boravka ne može 
pružiti dokaz o postojanju 
određenog obiteljskog odnosa 
s državljaninom treće zemlje 
kojem je odobrena zaštita 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita, 
mogu se uzeti u obzir i drugi 
dokazi o postojanju takvog 
odnosa, koji se procjenjuje 
sukladno propisu kojim se 
uređuje opći upravni 
postupak. 
U odnosu na primjedbe 
vezane za putnu ispravu i 
uvjerenje o nekažnjavanju, 
ukazuje se da niti Direktiva 
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članka 59. i to na način da se 
postupak odobrenja 
privremenog boravka u slučaju 
spajanja s osobom pod 
međunarodnom zaštitom 
pojednostavni. 
Naime, pribavljanje dokumenata 
potrebnih u različitim fazama 
postupka spajanja obitelji, može 
predstavljati veliku, a u nekim 
slučajevima i nepremostivu 
prepreku za izbjegličke obitelji 
koje dolaze iz zemalja 
obuhvaćenih sukobom ili pak iz 
zemalja iz kojih su osobe 
izbjegle radi proganjanja od 
strane vlasti, i koju članovi 
njihovih obitelji žele napustiti 
radi spajanja obitelji. Hrvatsko 
zakonodavstvo propisuje 
nužnost prilaganja dokaza da 
član obitelji koji se želi spojiti 
nije pravomoćno osuđen za 
kaznena djela (prilikom prvog 
zahtjeva za privremeni boravak) 
kao i dokaza kojim se 
opravdava svrha boravka (rodni 
listovi, vjenčani list, medicinska 
dokumentacija i slično), uz 
obvezu prijevoda i legalizacije. 
Pritom u slučaju isteka valjanosti 
dokumenta kojim se dokazuje 
da član obitelji koji se želi spojiti 
nije pravomoćno osuđen za 
kaznena djela, nadležne 
policijske uprave/postaje koje 
odlučuju u postupku odobrenja 
privremenog boravka na temelju 
spajanja obitelji, zahtjevaju 
ponovno ishođenje takve 
potvrde (uključujući ponovni 
prijevod i legalizaciju takve 
potvrde). Primjerice, u slučaju 
državljana Sirije, navedena 
potvrda valjana je 3 mjeseca, 
što znači da potvrda često 
istekne prije nego nadležna 
policijska uprava uopće krene 
rješavati zahtjev za privremeni 
boravak. Dobar primjer 
pojednostavljenja postupka 
spajanja izbjegličkih obitelji 
predstavlja slovensko 
zakonodavstvo koje u postupku 
ne traži posebne uvjete za 
spajanje s osobom pod 
međunarodnom zaštitom, osim 
dokazivanja identiteta i 
određene obiteljske veze s 
članom obitelji, pri čemu postoji 
alternativa dokazivanja 
obiteljskih veza ako stranke 
nemaju dokumente. Na taj način 
smanjuje se i broj dokumenata i 
isprava koje osobe moraju 
podnijeti, ali i dodatnih uvjeta 
vezano za isprave kao što je 
primjerice prijevod putem 
ovlaštenog tumača i legalizacija 
dokumenata. Stoga se predlaže 
razmotriti je li nužno prilagati 
velik broj dokumenata, te 
potrebu njihovog prevođenja i 
legalizacije. Također ističemo da 
nadležna tijela ne bi trebala 
zahtijevati od stranaka tj.članova 
izbjegličkih obitelji (i podredno 

86/2003 o pravu na spajanje 
obitelji ne propisuje iznimku 
od prilaganja putnog 
dokumenta članova obitelji, 
niti vezano za sigurnosni 
aspekt.   
Rokovi rješavanja zahtjeva 
propisani su Zakonom o 
općem upravnom postupku te 
počinju teći od dana predaje 
urednog zahtjeva. 
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sponzora) da radi ishođenja 
dokumenata i isprava potrebnih 
u postupku spajanja obitelji 
kontaktiraju s vlastima zemlje 
podrijetla, a što se zapravo 
događa, pogotovo u postupku 
legalizacije. 
Također, ukazujemo da u praksi  
rješavanje zahtjeva za 
privremeni boravak višestruko 
premašuje rokove iz Zakona o 
općem upravnom postupku. 
Naime, u praksi je primjećeno 
da vrlo često od podnošenja 
zahtjeva za privremeni boravak 
u veleposlanstvu RH do 
zaprimanja zahtjeva i 
dokumentacije u nadležnoj 
policijskoj upravi/postaji 
protekne i do dva/tri mjeseca 
(ponekad i više). Nadležne 
policijske uprave/postaje 
računaju rok  za rješavanje 
zahtjeva tek od kada se zahtjev 
za privremeni boravak zaprimi u 
nadležnoj policijskoj 
upravi/postaji. Izbjeglice se, 
uslijed okolnosti koje dovode do 
prisilnog raseljavanja i 
napuštanja zemlje podrijetla, 
često razdvajaju od članova 
svoje obitelji, stoga je velik broj 
obitelji prije nego steknu uvjete 
za spajanje, godinama 
razdvojen. S druge strane, 
jednom kada se pokrenu, 
postupci spajanja obitelji (u 
konkretnom slučaju postupak 
odobrenja privremenog boravka 
temeljem spajanja obitelji) u 
praksi su često dugotrajni.  
 Iako se prijedlogom ovih 
izmjena i dopuna ne predlaže 
izmjena članka 60. Zakona o 
strancima, predlaže  se  ipak, i 
to usprkos postojanju rokova 
propisanih Zakonom o općem 
upravnom postupku, propisati i 
Zakonom o strancima rokove 
unutar kojih je potrebno donijeti 
odluku o zahtjevu za privremeni 
boravak, posebice u slučaju 
spajanja s osobom pod 
međunarodnom zaštitom. 
Predlaže se propisati da se rok 
računa od dana podnošenja 
zahtjeva za privremeni boravak 
u diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske, a ne od zaprimanja 
zahtjeva u policijskoj 
upravi/postoji ako se ostane na 
postojećem zakonodavnom 
rješenju da se zahtjev za 
privremeni boravak može 
podnijeti samo putem 
veleposlanstva RH. U tom 
slučaju predlaže se da 
maksimalni rok za rješavanje 
zahtjeva za privremeni boravak 
temeljem spajanja s osobom 
pod međunarodnom zaštitom 
iznosi dva mjeseca od dana 
podnošenja zahtjeva za 
privremeni boravka u u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
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Hrvatske 

73 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 9. 

Podržavamo prijedlog 
Pravobraniteljice za djecu RH 

Nije prihvaćen Odgovor dan kod primjedbe 
pod red. br. 74. 

74 Pravobranitelj za 
djecu RH 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 9. 

Predloženim izmjenama 
privremeni boravak odobrava se 
na rok do dvije godine u slučaju 
spajanja obitelji s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom 
treće zemlje na dugotrajnom ili 
stalnom boravku, odobrenom 
azilu ili supsidijarnoj zaštiti 
sukladno propisu kojim se 
uređuje međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji 
ima odobren privremeni 
boravak. Ove odredbe odnose 
se i na reguliranje privremenog 
boravka djece u slučaju spajanja 
obitelji s roditeljem hrvatskim 
državljaninom ili  državljaninom 
treće zemlje, na dugotrajnom ili 
stalnom boravku u RH. Iako se 
predloženim izmjenama 
produljuje rok na koji je odobren 
privremeni boravak djetetu u 
slučaju spajanja obitelji, 
smatramo da predložene 
izmjene nisu dostatne u 
reguliranju statusnih prava djece 
stranaca budući i  dalje nije 
omogućeno da djeca 
automatizmom slijede boravišni 
status svojih roditelja čime se 
šteti interesima djece. Naime, 
upitno je zašto se djeci 
odobrava privremeni boravak 
ako je njegov roditelj hrvatski 
državljanin odnosno stranac s 
odobrenim dugotrajnim ili 
stalnim boravkom. Na ovaj način 
djeca se uskraćuju u pravima 
koja su usko vezana uz vrstu 
boravišnog statusa (zdravstvena 
prava, prava iz socijalne skrbi i 
dr.) 

Nije prihvaćen Sadašnjim Zakonom o 
strancima uređen je i 
isključivo nacionalni status 
trajnije naravi „stalni boravak“ 
te je posebno uređeno pitanje 
stjecanja stalnog boravka za 
malodobnu djecu. Tako je  
omogućeno stjecanje stalnog 
boravka djeteta kojem u 
trenutku rođenja jedan od 
roditelja ima stalni boravak. 
Ako u trenutku rođenja djeteta 
jedan od roditelja nema stalni 
boravak, omogućeno je 
stjecanje stalnog boravka 
djeteta nakon što je tri godine 
imalo odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja 
obitelji), a jedan od roditelja 
ima stalni boravak ili 
dugotrajno boravište (a sada 
je dodan i roditelj koji ima 
hrvatsko državljanstvo, ako iz 
nekog razloga dijete nije 
steklo hrvatsko državljanstvo 
kada i roditelj).  
 
Direktivom 2003/ 109/EZ o 
statusu državljana trećih 
zemalja s dugotrajnim 
boravkom, kao uvjet za 
odobrenje propisan je boravak 
u Republici Hrvatskoj  
neprekidno 5 godina te 
integracijski uvjet poznavanja 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. 
Tom Direktivom nije propisana 
mogućnost da dijete slijedi 
pravni status roditelja, već i 
ono mora ispuniti uvjet od 5 
godina boravka u Republici 
Hrvatskoj. 

75 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 9. 

Prijedlog LCD-a:  
 
Umjesto da čl. 61. st. 5. bude 
nerestriktivan u pogledu 
državljana treće zemlje kojemu 
se u svrhu spajanja obitelji ili 
životnog partnerstva s hrvatskim 
državljaninom, novi prijedlog je 
restriktivniji od sada važećeg 
ZoS-a, jer posebno navodi „ne 
duže od dvije godine.“. Potrebno 
je provesti usklađivanje sa 
zakonodavstvom EU.     
 
Obrazloženje: Nije provedeno 
potpuno usklađivanje sa: 
- Direktivom 2004/38/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća 
od 29. travnja 2004. o pravu 
građana Unije i članova njihovih 
obitelji na slobodno kretanje i 
boravište na području države 
članice, kojom se izmjenjuje 
Uredba (EEZ) br. 1612/68 i 
stavljaju izvan snage direktive 
64/221/EEZ, 68/360/EEZ, 

Nije prihvaćen Članak Nacrta kojim je 
izmijenjen članak 61. stavak 
5. ne rezultira restriktivnijim 
pravilima, budući da se i po 
važećem Zakonu o strancima 
privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s hrvatskim 
državljaninom, odobravao s 
rokom važenja do dvije 
godine. 
Niti sadašnji Zakon, a niti 
Nacrt ne sprječava 
produženje privremenog 
boravka u svrhu spajanja 
obitelji.  
 
Nadalje, Zakonom o 
strancima niti ovim Nacrtom 
se ne provodi transponiranje 
Direktive 2004/38/EZ, koja se 
u hrvatsko zakonodavstvo 
preuzeta Zakonom o 
državljanima država članica 
Europskog gospodarskog 
prostora i članovima njihovih 
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72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 
75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 
90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 
93/96/EEZ, i  
- Uredbom (EU) 2019/1157 
Europskog Parlamenta i Vijeća 
od 20. lipnja 2019. o jačanju 
sigurnosti osobnih iskaznica 
građana Unije i boravišnih 
isprava koje se izdaju 
građanima Unije i članovima 
njihovih obitelji koji ostvaruju 
pravo na slobodno kretanje. 
Naime, premda se navodi da je 
prijedlog izmjena i dopuna 
usklađen sa EU 
zakonodavstvom, uključujući 
navedena dva propisa, izgleda 
da nije provedeno cjelovito 
usklađivanje, na način da ostvari 
osnovna namjera EU propisa, 
koja uključuje ujednačenje 
propisa i upravnih praksi u svim 
državama članicama EU.  
Konkretno, vezano uz dužinu 
trajanja iskaznica, čl. 4. st. 1. 
Uredbe (EU) 2019/1157 jasno 
da je najkraći rok važenja 
osobnih iskaznica pet godina, a 
najduži deset godina. Ostatak 
članka navodi iznimke.  
 
Naše je razumijevanje da se ti 
rokovi odnose i na državljane 
treće zemlje kojima se u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s hrvatskim 
državljaninom izdaje iskaznica.  
Ako to nije ispravno, molimo vas 
da, uz navođenje relevantnih 
odredbi EU zakonodavstva, 
navedete koji je EU propis 
relevantan u pogledu roka 
važenja iskaznice privremenog 
boravka državljana treće zemlje 
koji je u braku sa hrvatskim 
državljaninom, i koji je u 
kontinuitetu u statusu 
privremenog boravka po istoj 
osnovi. Nažalost u obrazloženju 
čl. 9., koji se odnosi na izmjene i 
dopune čl. 61. ZoS-a, nema 
informacija o EU 
zakonodavstvu.  
 
Ako imamo ispravan podatak, u 
ranijim verzijama ZoS-a je 
iskaznica važila pet godina. 

obitelji, kao niti provedba 
Uredbe 2019/1157. Oba 
propisa odnose se na 
državljane država članica 
Europskog gospodarskog 
prostora koji se koriste 
pravom na slobodu kretanja u 
drugu državu članicu i članove 
njihovih obitelji. Na članove 
obitelji hrvatskih državljana 
koji su statični (dakle kada je 
u pitanju interna situacija 
hrvatskih državljana koji žive u 
Republici Hrvatskoj i koji nisu 
koristili pravo na slobodu 
kretanja, a kojima se 
pridružuju članovi obitelji-
državljani trećih zemalja u 
Republici Hrvatskoj) ne 
odnose se navedena dva 
propisa. Stoga je u tom 
slučaju relevantno nacionalno 
zakonodavstvo, a to je Zakon 
o strancima kao propis koji 
uređuje postupak i uvjete te 
rok važenja privremenog 
boravka članovima obitelji 
hrvatskih državljana, kao i rok 
važenja dozvole boravka. 
Pravila koja se primjenjuju su 
propisana u Glavi V. Zakona 
koja se općenito primjenjuju 
na reguliranje privremenog 
boravka državljana trećih 
zemalja, a kako bi se izbjegle 
pravne nesigurnosti te 
dvostruke procedure za 
državljane trećih zemalja. 
Ukazujemo da su Zakonom o 
strancima pravila za 
reguliranje privremenog 
boravka za članove obitelji 
ipak povoljnija od općih 
pravila za spajanje obitelji te 
se tako u postupku ne moraju 
dokazivati sredstva za 
uzdržavanje. 

76 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Podržavamo prijedlog 
produljenja roka s 5 na 15 dana 
i to od trenutka saznanja za 
navedenu okolnost. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). Nacrtom Zakona 
sada će se precizirati da se 
radi o 5 radnih dana. 
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77 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Člankom 10. Prijedloga Zakona, 
predlaže se iza članka 62. ZOS-
a dodati naslov „Obveze 
državljanina treće zemlje“ i novi 
članak 62.a, kojim se propisuje 
da je državljanin treće zemlje 
dužan obavijestiti policijsku 
upravu odnosno policijsku 
postaju o prestanku postojanja 
uvjeta na temelju kojih mu je 
odobren  privremeni boravak, u 
roku od pet dana od dana 
nastupa okolnosti. 
 
U obrazloženju danom uz 
predloženi članak ne navodi se 
razlog predlaganja upravo roka 
od pet dana, već se navode 
primjeri uvjeta na temelju kojih 
je odobren privremeni boravak 
(prestanak braka ili životnog 
partnerstva, prestanak 
studiranja). Predloženi rok 
smatramo pretjerano kratkim te 
predlažemo rok od 15 dana, koji 
smatramo primjerenim, osobito 
uzimajući u obzir da se 
postupanje državljanina treće 
zemlje protivno čl. 62.a predlaže 
prekršajno sankcionirati. Naime, 
člankom 79. Prijedloga Zakona, 
mijenja se članak 251. ZOS-a, 
na način da se u članku 251. 
stavku 4. točki 5. prekršajno 
sankcionira, tj. propisuje 
novčana kazna u iznosu od 
50,00 do 700,00 eura ukoliko 
državljanin treće zemlje nije u 
propisanom roku iz članka 62.a. 
o prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih mu je odobren 
privremeni boravak obavijestio 
policijsku upravu odnosno 
policijsku postaju.  
 
Stoga držimo da je rok od 15 
dana prikladniji s obzirom na 
različite životne situacije u 
kojima se osoba može naći u 
trenutku prestanku postojanja 
uvjeta temeljem kojih mu je 
odobren privremeni boravak te 
istovremeno prekršajne sankcije 
u slučaju nepravovremenog 
obavještavanja policijske uprave 
ili postaje o nastupu takvih 
okolnosti. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…).Nacrtom Zakona 
sada će se precizirati da se 
radi o 5 radnih dana. 

78 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Predlažemo izmjenu 
predloženog članka 62.a stavka 
1. tako da se "pet dana" 
zamijeni sa "petnaest dana", a 
sukladno postojećem uređenju. 
 
Rok od 5 dana je neopravdano 
kratak, a pogotovo s obzirom da 
po isteku tog roka prijeti sankcija 
državljaninu treće zemlje. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 
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79 Bez granica III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Također podržavamo prijedloge 
o dužem roku od 15 dana. U 
praksi se vrlo često susrećemo 
sa strancima koji su ovdje 
boravili temeljem dozvole za 
boravak i rad, a koji ne poznaju 
zakon te nisu svjesni ove 
obveze. Predlažemo 
Ministarstvu unutarnjih poslova 
da prilikom izdavanja dozvole, 
strance informira o obvezama 
pisanim putem na jeziku koji je 
istima razumljiv. Dodatno,  
smatramo da bi rok trebao 
krenuti teći od dana saznanja, a 
ne od nastupa okolnosti budući 
da do trenutka saznanja ne 
mogu biti odgovorni za situaciju. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima koje 
su poznate strancu, kao što je 
prestanak braka ili studiranja, 
ili prestanak ugovora o radu, a 
ne o činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Kod izdane dozvole za 
boravak i rad (članak 25. 
Prijedloga Zakona o 
izmjenama i dopunama kojima 
se mijenja članak 95. stavak 
1.) propisano je da obavijest 
dostavlja ili poslodavac ili 
državljanin treće zemlje.  
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

80 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Podržavam prijedlog Margarete 
Gregurović da se produlji 
navedeni rok na 15 radnih dana 
od dana saznanja o nastupu 
okolnosti obzirom da je rok 
nedovoljan za državljane trećih 
zemalja koji u pravilu ne 
razumiju hrvatski jezik te se u 
pravilu otežano  snalaze u 
razumijevanju i ispunjavanju 
svojih administrativnih obveza. 
Uz to rok bi trebao započeti od 
kad državljanin treće zemlje za 
takvu okolnost sazna. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

81 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Podržavam prijedlog da se 
produlji navedeni rok na 15 
radnih dana od dana saznanja o 
nastupu okolnosti obzirom da je 
rok nedovoljan za državljane 
trećih zemalja koji u pravilu ne 
razumiju hrvatski jezik te se u 
pravilu otežano  snalaze u 
razumijevanju i ispunjavanju 
svojih administrativnih obveza. 
Uz to rok bi trebao započeti od 
kad državljanin treće zemlje za 
takvu okolnost sazna. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

82 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Prijedlog LCD-a: 
Ovaj novi članak se nalazi u 
skupini članaka koji se odnose 
na privremeni boravak te se 
tekst članka odnosi na 
državljane trećih zemalja kojima 
je odobren privremeni boravak. 
Stoga predlažemo da promjeni 
naziv članka tako da on 
odražava sadržaj članka.  
 

Prihvaćen Prihvaćem: 
Primjedba se prihvaća na 
način da je u članku Nacrta 
kojim se dodaje novi članak 
62.a izmijenjen naziv članka 
kako slijedi: „Obveze 
državljanina treće zemlje 
kojem je odobren privremeni 
boravak“. 
 
Odbijen: 
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Prijedlog LCD-a: 
 
Predlažemo da riječ "u roku od 
pet dana od dana nastupa 
okolnosti." izbriše i da se unese 
novi tekst: "...što je prije 
moguća, a najkasnije 15 dana 
od dana nastupa okolnosti." 

U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

83 TEO GILJEVIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Predlaže se produljiti navedeni 
rok na 15 radnih dana od dana 
saznanja o nastupu okolnosti 
obzirom da je rok nedovoljan za 
državljane trećih zemalja koji u 
pravilu ne razumiju hrvatski jezik 
te se u pravilu otežano  snalaze 
u razumijevanju i ispunjavanju 
svojih administrativnih obveza. 
Uz to rok bi trebao započeti od 
kad državljanin treće zemlje za 
takvu okolnost sazna. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana 

84 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 10. 

Predlaže se produljiti navedeni 
rok na 15 radnih dana od dana 
saznanja o nastupu 
okolnosti.Naime, smatramo da 
je predmetni rok određen suviše 
kratko, posebice ako se uzme u 
obzir da državljani trećih 
zemalja u pravilu ne razumiju 
hrvatski jezik te se u pravilu 
otežano snalaze u 
razumijevanju i ispunjavanju 
svojih administrativnih obveza. 
Dodatno, izuzetno nepovoljnim 
smatramo da bi takav rok tekao 
od "nastupa okolnosti", a ne od 
trenutka kad bi državljanin treće 
zemlje za takvu okolnost 
saznao. Time se otvara 
mogućnost da se državljane 
trećih zemalja sankcionira i za 
"tuđe propuste" (primjerice, ako 
državljanin treće zemlje nije 
uredno i pravovremeno 
obaviješten na jeziku koji 
razumije o nastupu određene 
okolnosti bitne za 
odobrenje/važenje privremenog 
boravka). Dakle, imajući u vidu 
predloženu izmjenu članka 251. 
kojom se predviđa prekršajna 
odgovornost u slučaju ne 
ispunjavanja obveze iz članka 
62.a. smatramo da se odredbom 
ovakvog sadržaja državljane 
trećih zemalja nepotrebno izlaže 
prekršajnoj odgovornosti, a bez 
da za to postoje konkretni 
razlozi. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak braka ili 
studiranja, ili prestanak 
ugovora o radu, a ne o 
činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Kod izdane dozvole za 
boravak i rad (članak 25. 
Prijedloga Zakona o 
izmjenama i dopunama kojima 
se mijenja članak 95. stavak 
1.) propisano je da obavijest 
dostavlja ili poslodavac ili 
državljanin treće zemlje.  
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 
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Sukladno navedenome, 
predlaže se izmijeniti navedenu 
odredbu na način da glasi : 
Državljanin treće zemlje dužan 
je obavijestiti policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih je odobren 
privremeni boravak u roku od 15 
dana od dana saznanja o 
nastupu takve okolnosti. 

85 Agencija za 
mobilnost i 
programe 
Europske unije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 11. 

U čl.11. PZS-a izmijenjen je 
članak 63. Zakona o strancima. 
Izmjena nije napravljena u vezi 
stavka 2. u pogledu kojega 
podnosimo ovaj komentar. 
Trenutačno članovi obitelji 
istraživača državljana trećih 
zemalja (kada je osnova 
njegova dolaska u Republiku 
Hrvatsku dozvola za boravak i 
rad) ne mogu, zajedno s 
istraživačem i po dolasku u 
Republiku Hrvatsku, podnijeti 
zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji već takav 
zahtjev mogu podnijeti samo 
ako je državljanin treće zemlje s 
kojim se traži spajanje obitelji u 
Republici Hrvatskoj imao 
neprekidno najmanje godinu 
dana odobren privremeni 
boravak. S obzirom da veliki broj 
istraživača državljana trećih 
zemalja ima obitelj s kojom želi 
živjeti u Republici Hrvatskoj, 
navedenom izmjenom bi se cijeli 
proces preseljenja i prilagodbe 
života u stranoj zemlji znatno 
olakšao. Predlažemo da se 
izmijeniti članak 63. stavak 2. na 
način da se omogući spajanje 
obitelji od trenutka odobrenja 
boravka istraživaču. 

Nije prihvaćen Člankom 110. točkom 12. 
Zakona o strancima, 
propisano je izdavanje 
dozvole za boravak i rad 
znanstvenim istraživačima koji 
se zapošljavaju temeljem 
ugovora o radu, a člankom 74. 
je uređeno odobrenje 
privremeni boravak istraživača 
koji je sklopio ugovor o 
gostovanju. Niti na jednu od 
ovih kategorija se ne odnosi 
ograničenje spajanja obitelji iz 
članka 63. stavak 2. Zakona o 
strancima. 

86 Pravobranitelj za 
djecu RH 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 11. 

Pravobraniteljica za djecu već 
duže vrijeme upozorava na 
formalne zapreke za reguliranje 
boravišnog statusa djece čiji su 
roditelji državljani treće zemlje. 
Važećim odredbama Zakona, 
djetetu čiji roditelj ima važeću 
dozvolu za boravak i rad, može 
se odobriti privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji samo ako 
je njegov roditelj imao 
neprekidno najmanje godinu 
dana odobren privremeni 
boravak. Takvim odredbama, u 
nekim je situacijama, kad oba 
roditelja ili samohrani roditelj 
imaju izdanu dozvolu za 
boravak i rad u Republici 
Hrvatskoj, djeci onemogućeno 
spajanje s roditeljima odnosno 
da dijete boravi uz svog roditelja 
koji je na privremenom radu u 
Hrvatskoj. Time nisu 
ispoštovane obveze preuzete iz 
Konvencije o pravima djeteta 
vezane uz pravo djeteta na 
obiteljsko sjedinjenje, o čemu 
upozoravamo već neko vrijeme. 
Stoga pozdravljamo odredbu 
kojom se propisuje iznimka 
kojom se dozvoljava spajanje 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 
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obitelji za maloljetno dijete i prije 
roka od godine dana ako oba 
roditelja imaju izdane dozvole za 
boravak i rad prema uvjetima 
Zakona, odnosno ako se radi o 
samohranom roditelju. 

87 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 13. 

Člankom 13. Prijedloga Zakona 
mijenja se članak 69. stavak 2. 
ZOS-a na način da isti glasi: 
 
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljaninu treće zemlje 
može se odobriti autonomni 
boravak ako ispunjava uvjete iz 
članka 59. stavka 1. točaka 2. 
do 4. te točaka 6. i 7. ovoga 
Zakona i ako je u trenutku smrti 
osobe na temelju koje mu je 
odobren privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji ili u svrhu 
životnog partnerstva imao 
odobren privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji ili u svrhu 
životnog partnerstva u 
neprekidnom trajanju od tri 
godine.“ 
 
Analizom postojeće/važeće 
odredbe te odredbe predložene 
izmjene članka 69. stavka 2. 
ZOS-a, razvidno je da se za 
mogućnost iznimnog odobrenja 
autonomnog boravka u RH 
propisuju naizgled isti uvjeti s 
tim da postojeća odredba nalaže 
da strani državljanin, u slučaju 
da je osoba na temelju koje mu 
je odobren privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji umrla, 
mora u tome trenutku imati 
(sadašnjost/prezent) odobren 
privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili u svrhu 
životnog partnerstva u 
neprekidnom trajanju od tri 
godine, dok s druge strane 
predložena izmjena odredbe 
nalaže da je strani državljanin, 
da bi mu se eventualno iznimno 
odobrio autonomni boravak, u 
trenutku smrti osobe na temelju 
koje mu je odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji 
ili u svrhu životnog partnerstva, 
morao prethodno imati 
(prošlost/perfekt) odobren 
privremeni boravak u istu svrhu 
u neprekidnom trajanju od tri 
godine. 
 
Mišljenja smo da se 
predloženim jezičnim 
modifikacijama zapravo ne 
postiže svrha odredbe stavka 2. 
članka 69. ZOS-a, budući da i 
dalje nismo u mogućnosti 
prepoznati iznimku od pravila 
koje je sazdano stavkom 1. 
istoga članka ZOS-a. Naime, 
ukoliko je strani državljanin, da 
bi mu se iznimno odobrio 
autonomni boravak u RH, u 
trenutku smrti osobe na temelju 
koje mu je odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji 
ili u svrhu životnog partnerstva 
već imao prethodno odobren 

Nije prihvaćen Direktivom Vijeća 2003/86/EZ 
o pravu na spajanje obitelji, 
člankom 15. stavkom 1. 
propisuje se da nakon najviše 
pet godina boravka i pod 
uvjetom da članu obitelji nije 
odobrena boravišna dozvola 
zbog razloga koji se ne 
odnose na spajanje obitelji, 
supružnik ili nevjenčani 
partner i dijete koje je postalo 
punoljetno imaju po 
podnošenju zahtjeva, ako se 
isti traži, pravo na autonomnu 
boravišnu dozvolu, neovisno o 
dozvoli sponzora.  
Stavkom 3. propisano je da u 
slučaju udovištva, razvoda, 
rastave ili smrti rodbine prvog 
stupnja u izravnoj uzlaznoj ili 
silaznoj liniji, autonomna 
boravišna dozvola može se 
izdati na zahtjev, osobama 
koje su ušle na temelju 
spajanja obitelji. Države 
članice utvrđuju odredbe 
kojima se osigurava 
odobravanje autonomnih 
boravišnih dozvola u slučaju 
posebno teških okolnosti. 
Stavkom 4. propisano je da su 
nacionalnim pravom utvrđeni 
uvjeti koji se odnose na 
odobravanje i trajanje 
autonomne boravišne 
dozvole. 
 
Prilikom prenošenja Direktive 
u nacionalno zakonodavstvo, 
imalo se na umu odobrenje 
autonomnog boravka 
državljaninu treće zemlje koji 
je imao odobrene privremene 
boravke u svrhu spajanja 
obitelji u neprekidnom trajanju 
od tri godine do trenutka smrti 
osobe na temelju koje mu je 
odobren boravak.  
 
Policijske uprave odnosno 
postaje nemaju saznanja o 
činjenici smrti bračnog ili 
izvanbračnog druga, već je 
dužnost stranke obavijestiti o 
svim promjenama koje utječu 
na privremeni boravak.  
 
Kako primjena članka 69. 
stavak 2. ne bi ovisila o tome 
kada će i hoće li stranka 
obavijestiti o činjenici smrti 
bračnog ili izvanbračnog 
druga, sada je decidirano 
propisano da privremeni 
boravak mora trajati najmanje 
tri godine u trenutku smrti 
bračnog ili izvanbračnog 
druga.  
 
U konkretnom primjeru ( 
stranac ima odobren 
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privremeni boravak po istoj 
osnovi u neprekidnom trajanju 
od tri godine, ostaje nejasno 
zbog čega se izravno ne 
primijeni odredba stavka 1. 
članka 69. ZOS-a.  Nije razvidno 
kakvu iznimku od pravila 
predstavlja predložena odredba 
stavka 2. toga članka ZOS-a 
budući da se u oba slučaja 
inzistira na tome da strani 
državljanin mora imati 
prethodno odobreni privremeni 
boravak u RH u neprekidnom 
trajanju od tri godine. I dalje je 
nejasno da li se pod odobrenim 
privremenim boravkom 
podrazumijeva faktično trajanje 
obiteljske/bračne 
zajednice/izvanbračne 
zajednice/životnog 
partnerstva/neformalnog 
životnog partnerstva ili 
predložena norma naglasak 
stavlja na formalno-pravnom 
odobrenju boravka u 
neprekidnom trajanju od tri 
godine. U tom kontekstu 
smatramo da se normom mora 
prezentirati jasna razlika odnosa 
pravilo-iznimka na način da se iz 
iznimke može iščitati kako 
trenutak smrti osobe na temelju 
koje je odobren boravak u 
konkretnom slučaju ne znači 
automatizmom obvezu 
napuštanja RH, ako je 
brak/izvanbračna 
zajednica/životno 
partnerstvo/neformalno životno 
partnerstvo trajalo kraće od tri 
godine, imajući u vidu da je smrt 
hrvatskog državljanina koji 
predstavlja temelj za spajanje 
navedenih zajednica zapravo 
neočekivana, nepredvidiva i 
izvanredna situacija zbog koje 
pravne posljedice ne bi trebao 
ispaštati strani državljanin. 
Naime, nameće se pitanje da li 
se autonomni boravak može 
iznimno odobriti stranom 
državljaninu koji rješenjima 
Ministarstva unutarnjih poslova 
(dalje: MUP) ima odobren 
privremeni boravak u trajanju od 
tri godine u kontinuitetu, a 
njegov bračni drug/izvanbračni 
drug/životni partner/neformalni 
životni partner premine nakon 
npr. dvije godine i jednog 
mjeseca trajanja bračne 
zajednice/životnog partnerstva ili 
će MUP za tu osobu donijeti 
rješenje o napuštanju RH budući 
da neka od navedenih zajednica 
nije faktično/stvarno trajala tri 
godine neprekidno.  
 
Budući smo mišljenja da 
predložena izmjena odredbe 
stavka 2. članka 69. ZOS-a i 
dalje ne rješava uočenu dvojbu, 
predlažemo istu 
preformulirati/precizirati na način 
da se u konačnici može 
nesporno prepoznati njezina 

privremeni boravak u trajanju 
od tri godine u kontinuitetu, a 
njegov bračni 
drug/izvanbračni drug/životni 
partner/neformalni životni 
partner je preminuo nakon 
npr. dvije godine i jednog 
mjeseca trajanja bračne 
zajednice/životnog 
partnerstva), nema uvjeta za 
odobrenje autonomnog 
boravka. Stranka može svoj 
status regulirati u neku drugu 
svrhu sukladno članku 57. 
Zakona o strancima. 
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intencija. 

88 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 13. 

Predlažemo izmjenu članka 69. 
stavaka 1. i 2. tako da se fraza 
„može se odobriti“  zamijeni sa 
„odobrit će se“. 

Nije prihvaćen Primjedba nije prihvaćena. 
Izričaj „može se“ ne 
podrazumijeva nepropisanu 
diskrecijsku odluku o odbijanju 
zahtjeva u slučaju ispunjenja 
uvjeta iz članka 69. Zakona o 
strancima, budući da 
odobrenje privremenog 
boravka, osim uvjeta iz članka 
59. stavka 1. Zakona, 
podrazumijeva i da nema 
zapreka iz članka 59. stavka 
2. Zakona. 

89 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC-a red. br. 96. 

90 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Podržavamo prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC-a red. br. 96. 

91 Bez granica III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Podržavamo komentar 
Hrvatskog pravnog centra. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC-a red. br. 96. 

92 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Vezano uz točku 3. b., s 
obzirom da postupak izdavanja 
viza traje ponekad i duže od 
navedenog roka te krivnja nije 
na stranom državljaninu, 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK predlaže rok 
povezati s datumom izdavanja 
vize. 
 
Predlaže se izmjena kako slijedi: 
„b) u roku od 60 dana od 
datuma izdavanja dugotrajne 
vize za RH“. 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta sada je 
propisan najraniji rok za 
podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu od 3 mjeseca, 
umjesto dosadašnjih 2 
mjeseca prije početka 
valjanosti dozvole za boravak 
i rad, kao i krajnji rok od 3 
(umjesto 2) mjeseca nakon 
početka valjanosti dozvole za 
boravak i rad. S obzirom da je 
svrha odobrenog privremenog 
boravka upravo boravak 
stranca u Republici Hrvatskoj 
sukladno određenoj svrsi 
(primjerice rad), bilo je 
potrebno propisati objektivni 
rok nakon kojeg dolazi do 
prestanka privremenog 
boravka/dozvole za boravak i 
rad. Na ovaj način se 
nastojalo dodatno ojačati 
mehanizam kojim bi se 
jamčilo da se pravo na 
odobreni boravak konzumira 
dolaskom na teritorij te 
spriječile situacije da 
državljani trećih zemalja 
dugotrajnu vizu traže pred kraj 
važenja odobrenog 
privremenog boravka, čime je 
upitna i svrha samog boravka. 
Stoga je sada Nacrtom, a 
uzimajući u obzir dostavljene 
primjedbe, propisano ako 
državljanin treće zemlje u roku 
od 6 (prije 4) mjeseca od 
početka valjanosti 
privremenog boravka/dozvole 
za boravak i rad ne prijavi 
svoje boravište u policijskoj 
upravi/policijskoj postaji, ukida 
se privremeni 
boravak/dozvola za boravak i 
rad. 
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93 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Suglasan sam s komentarom i 
prijedlogom Hrvatskog pravnog 
centra. 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC-a red. br. 96. 

94 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Podržavam prijedlog Hrvatskog 
pravnog centra 

Djelomično 
prihvaćen 

Odgovor dan pod primjedbom 
HPC-a red. br. 96. 

95 TEO GILJEVIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Predložena izmjena predstavlja 
potencijalnu prepreku i rizik za 
članove izbjegličkih obitelji koji 
se spajaju s osobom kojoj je u 
RH odobrena međunarodna 
zaštita obzirom da se može 
dogoditi da stranke nisu 
obaviještene o odobrenom 
privremenom boravku zbog 
propusta u koordinaciji između 
nadležnih policijskih uprava koje 
su odobrile privremeni boravak i 
veleposlanstva koje bi o 
navedenom privremenom 
boravku trebale obavijestiti 
stranku, a kako bi stranka u roku 
od najkasnije 2 mjeseca nakon 
početka valjanosti privremenog 
boravka mogla podnijeti zahtjev 
za vizu D. Stoga se u praksi 
događalo da stranke nisu dobile 
obavijest da trebaju podnijeti 
zahtjev za vizu D uslijed čega je 
prošao rok za podnošenje 
dugotrajne vize. Uvažavajući 
navedene izazove koji se 
javljaju u praksi, treba uz to 
imati na umu i situaciju u kojoj 
se izbjegličke obitelji koje se 
žele spojiti nalaze, samo trajanje 
postupka odobrenja dugotrajne 
vize  te činjenicu da je nakon 
podnošenja zahtjeva za 
dugotrajnu vizu, a prije 
izdavanja dugotrajne vize, 
diplomatska misija tj. konzularni 
ured dužan zatražiti prethodnu 
suglasnost MVEP-a RH, a 
MVEP RH prije nego da 
suglasnost, dužno je zatražiti 
mišljenja MUP-a RH i 
Sigurnosno-obavještajne 
agencije. Stoga je za očekivati 
da će se u praksi i nadalje 
događati slučajevi gdje stranke 
neće unutar 4 mjeseca od 
početka valjanosti privremenog 
boravka doći u RH te stoga 
neće moći prijaviti boravište, 
slijedom čega bi im uslijed 
okolnosti na koje nisu mogli 
utjecati, mogao biti ukinut 
privremeni boravak. 

Djelomično 
prihvaćen 

Člankom Nacrta, sada je 
propisan najraniji rok za 
podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu od 3 mjeseca, 
umjesto dosadašnjih 2 
mjeseca prije početka 
valjanosti dozvole za boravak 
i rad, kao i krajnji rok od 3 
(umjesto 2) mjeseca nakon 
početka valjanosti 
privremenog boravka. S 
obzirom da je svrha 
odobrenog privremenog 
boravka upravo boravak 
stranca u Republici Hrvatskoj 
sukladno određenoj svrsi, bilo 
je potrebno propisati objektivni 
rok nakon kojeg dolazi do 
prestanka privremenog 
boravka. Na ovaj način se 
nastojalo dodatno ojačati 
mehanizam kojim bi se 
jamčilo da se pravo na 
odobreni boravak konzumira 
dolaskom na teritorij te 
spriječile situacije da 
državljani trećih zemalja 
dugotrajnu vizu traže pred kraj 
važenja odobrenog 
privremenog boravka, čime je 
upitna i svrha samog boravka. 
Stoga je sada Nacrtom, a 
uzimajući u obzir dostavljene 
primjedbe, propisano ako 
državljanin treće zemlje u roku 
od 6 (prije 4) mjeseca od 
početka valjanosti 
privremenog boravka. ne 
prijavi svoje boravište u 
policijskoj upravi/policijskoj 
postaji, ukida se privremeni 
boravak. 

96 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 

Predložena  izmjena  kojim 
jedan od razloga za ukidanje 
privremenog boravka postaje 
okolnost kada državljanin treće 
zemlje  u roku od četiri mjeseca 
od početka valjanosti  
privremenog boravka, ako mu je 
za ulazak u Republiku Hrvatsku 
potrebna dugotrajna viza, ne 
prijavi svoje boravište policijskoj 
upravi odnosno policijskoj 
postaji, predstavlja potencijalnu 
prepreku i rizik za članove 

Djelomično 
prihvaćen 

Člankom Nacrta, sada je 
propisan najraniji rok za 
podnošenje zahtjeva za 
dugotrajnu vizu od 3 mjeseca, 
umjesto dosadašnjih 2 
mjeseca prije početka 
valjanosti dozvole za boravak 
i rad, kao i krajnji rok od 3 
(umjesto 2) mjeseca nakon 
početka valjanosti 
privremenog boravka. S 
obzirom da je svrha 
odobrenog privremenog 
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izbjegličkih obitelji koji se 
spajaju s osobom kojoj je u RH 
odobrena međunarodna zaštita. 
Naime, zamijećeno je da se u 
praksi povremeno događa da 
stranke nisu obaviještene o 
odobrenom privremenom 
boravku zbog problema u 
koordinaciji između nadležnih 
policijskih uprava koje su 
odobrile privremeni boravak i 
veleposlanstva koje bi o 
navedenom privremenom 
boravku trebale obavijestiti 
stranku, a kako bi stranka u roku 
od najkasnije 2 mjeseca nakon 
početka valjanosti privremenog 
boravka mogla podnijeti zahtjev 
za vizu D. Stoga se u praksi 
događalo da stranke nisu dobile 
obavijest da trebaju podnijeti 
zahtjev za vizu D uslijed čega je 
prošao rok za podnošenje 
dugotrajne vize. Uvažavajući 
navedene izazove koji se 
javljaju u praksi, treba uz to 
imati na umu i situaciju u kojoj 
se izbjegličke obitelji koje se 
žele spojiti nalaze, samo trajanje 
postupka odobrenja dugotrajne 
vize  te činjenicu da je nakon 
podnošenja zahtjeva za 
dugotrajnu vizu, a prije 
izdavanja dugotrajne vize, 
diplomatska misija tj. konzularni 
ured dužan zatražiti prethodnu 
suglasnost MVEP-a RH, a 
MVEP RH prije nego da 
suglasnost, dužno je zatražiti 
mišljenja MUP-a RH i 
Sigurnosno-obavještajne 
agencije. Stoga je za očekivati 
da će se u praksi i nadalje 
događati slučajevi gdje stranke 
neće unutar 4 mjeseca od 
početka valjanosti privremenog 
boravka doći u RH te stoga 
neće moći prijaviti boravište, 
slijedom čega bi im uslijed 
okolnosti na koje nisu mogli 
utjecati, mogao biti ukinut 
privremeni boravak. 

boravka upravo boravak 
stranca u Republici Hrvatskoj 
sukladno određenoj svrsi, bilo 
je potrebno propisati objektivni 
rok nakon kojeg dolazi do 
prestanka privremenog 
boravka. Na ovaj način se 
nastojalo dodatno ojačati 
mehanizam kojim bi se 
jamčilo da se pravo na 
odobreni boravak konzumira 
dolaskom na teritorij te 
spriječile situacije da 
državljani trećih zemalja 
dugotrajnu vizu traže pred kraj 
važenja odobrenog 
privremenog boravka, čime je 
upitna i svrha samog boravka. 
Stoga je sada Nacrtom, a 
uzimajući u obzir dostavljene 
primjedbe, propisano ako 
državljanin treće zemlje u roku 
od 6 (prije 4) mjeseca od 
početka valjanosti 
privremenog boravka. ne 
prijavi svoje boravište u 
policijskoj upravi/policijskoj 
postaji, ukida se privremeni 
boravak. 

97 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 18. 

Predlažemo da se u članku 18. 
Prijedloga Zakona kojim se 
mijenja članak 88. ZOS-a, isti 
uskladi s pojmovnikom kojim je 
izraz „biometrijska dozvola 
boravka“ promijenjen u „dozvola 
boravka“. 

Prihvaćen Prihvaćen. 

98 Agencija za 
mobilnost i 
programe 
Europske unije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 18. 

U PZS-u mijenja se cijeli članak 
88. Naš komentar odnosi se 
samo na stavak 2., u PZS-u isti 
je kao stavak 2. u Zakonu o 
strancima koji je na snazi.  
„(2) Radom se, u smislu ovoga 
Zakona, ne smatra obavljanje 
prethodnih radnji za osnivanje i 
registraciju trgovačkog društva 
ili obrta niti poučavanje na 
visokom učilištu u Republici 
Hrvatskoj koje se provodu u 
okviru mobilnosti osoblja 
ustanove pošiljateljice u svrhu 
poučavanja. Na osoblje 
ustanove pošiljateljice koji 
sudjeluju na mobilnosti u svrhu 

Nije prihvaćen Vezano za prijedlog izmjene 
članka 18. Prijedloga Zakona 
o izmjenama i dopunama, 
primjedba nije prihvaćena. 
Naime, i  druge kategorije 
državljana trećih zemalja koje 
dolaze u Republiku Hrvatsku 
radi obavljanja određenih 
poslova na kraće vremensko 
razdoblje (npr. znanstvenici 
na znanstvenom i stručnom 
usavršavanju, znanstvenici-
predstavnici međunarodnih 
organizacija, znanstvenici koji 
sudjeluju u provedbi 
znanstvenih projekata važnih 
za Republiku Hrvatsku, 
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poučavanja u okviru programa 
Unije, bilateralnih ili 
multilateralnih programa koje 
financira Unija ili države članice 
programa mobilnosti primjenjuju 
se na odgovarajući način 
odredbe vezane uz odobravanje 
kratkotrajnog boravka.“ 
 
Predlažemo da se iz Zakona o 
strancima ukloni obveza prijave 
rada za CEEPUS profesore, na 
način na koji predlažemo ili na 
bilo koji drugi prikladniji način. 
Angažman dolaznih CEEPUS 
profesora se ne definira kao rad, 
već kao mobilnost. Upravo zbog 
toga, problem je činjenično 
stanje podvesti pod postojeće 
zakonske odredbe. 
 
U programu CEEPUS nema 
zasnivanja radnog odnosa, već 
odabrani stipendist, koji je 
zaposlen na nekom stranom 
sveučilištu, dolazi u RH na 
mobilnost u trajanju 5-30 dana, 
pri čemu potpisuje tek prihvatno 
pismo koje mu dostavlja 
Agencija za mobilnost i 
programe EU da bi u okviru 
mobilnosti održao predavanje. 
Naknada koju mu isplaćuje 
visoko učilište u RH (a Agencija 
visokom učilištu) nije plaća, već 
stipendija za pokriće troškova 
života tijekom trajanja 
mobilnosti.  
 
Prema trenutno važećem 
Zakonu o strancima, državljanin 
treće zemlje u Republici 
Hrvatskoj može raditi na temelju 
izdane dozvole za boravak i rad 
ili potvrde o prijavi rada, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano, i to samo na onim 
poslovima za koje mu je izdana 
dozvola za boravak i rad ili 
potvrda o prijavi rada i samo kod 
onog poslodavca za kojeg mu je 
izdana dozvola za boravak i rad 
ili potvrda o prijavi rada i s kojim 
je zasnovao radni odnos ako 
ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. Međutim, ta se 
odredba odnosi na slučajeve 
kad se zasniva radni odnos. 
 
Agencija za mobilnost i 
programe Europske unije 
smatra da za profesore koje 
dolaze na mobilnost ne bismo 
trebali tražiti potvrdu o prijavi 
rada ili dozvolu za boravak i rad, 
međutim praksa policijskih 
uprava je da se prijava rada 
očekuje pa su profesori koji to 
ne učine (tj. prihvatna visoka 
učilišta umjesto njih) u 
prekršaju, jer nema druge 
osnove po kojoj mogu regulirati 
svoj boravak. Naime, preostale 
dvije osnove za legalan boravak 
državljana trećih zemalja u RH 
bili bi kratkotrajni i privremeni 
boravak. 

predavači koji sudjeluju na 
organiziranim stručnim 
skupovima i seminarima, 
stručnjaci na području zaštite 
kulturne baštine, 
knjižničarstva i arhivistike, kao 
i državljani trećih zemalja koji 
dolaze radi provođenja 
međunarodnih ugovora…) u 
obvezi su ishoditi potvrdu o 
prijavi rada. Stoga nije 
prihvatljivo pravno shvaćanje 
da neke kategorije državljana 
trećih zemalja (kao što su 
gostujući nastavnici koji 
dolaze u okviru mobilnosti), 
mogu raditi bez bilo kakvih 
odobrenja za rad.  
 
Potvrda o prijavi rada se može 
ishoditi za cijelu kalendarsku 
godinu (1 potvrda o prijavi 
rada, unutar čijeg važenja 
može raditi 90 dana, ovisno o 
kratkotrajnom boravku) te 
temeljem koje može raditi na 
cijelom području Republike 
Hrvatske (za istog korisnika 
usluge). 
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Privremeni boravak odobrava se 
državljaninu treće zemlje koji 
namjerava boraviti ili boravi u 
Republici Hrvatskoj u jednu od 
točno propisanih svrha iz 
čl.57.st.1. Zakona o strancima, 
od kojih niti jednu od navedenih 
svrha ne možemo primijeniti na 
profesore koji dolaze u RH u 
okviru CEEPUS-a, i to najčešće 
u trajanju duljem od 90 dana. 
Radi navedenog, na profesore 
na mobilnosti ne možemo uopće  
primijeniti odredbe o 
privremenom boravku. 
 
Zadnja opcija, kratkotrajni 
boravak odnosno boravak na 
području RH do 90 dana u bilo 
kojem razdoblju od 180 dana, 
čini se najbliža za primjenu. Da 
bi se odobrio kratkotrajni 
boravak, osoba mora opravdati 
svrhu i uvjete namjeravanog 
boravka. Postoji dokumentacija 
kojom se svrha i uvjeti mogu 
opravdati. 
 
Izmjena se predlaže u članku 6. 
i članku 18. Prijedlogu Zakona, 
a minimalno predlažemo da se 
napravi izmjena u članku 18. 
Prijedlogu Zakona.  
Izmjena koja se predlaže u 
članku 6. Prijedloga Zakona je 
šira i obuhvaća sve programe 
mobilnosti (Erasmus+, Europske 
snage solidarnosti, CEEPUS i 
sl.) i sve moguće sudionike 
mobilnosti (učenike, studente, 
istraživače, osoblje ustanove 
pošiljateljice ili volontere), koji 
sudjeluju na mobilnostima 
kraćeg trajanja, do 90 dana. 
Izmjena koja se predlaže u 
članku 18. Prijedloga Zakona 
obuhvaća sve programe 
mobilnosti, u kojima su sudionici 
mobilnosti osoblje ustanove 
pošiljateljice, koje u Republiku 
Hrvatsku dolaze radi 
poučavanja. 

99 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 20. 

Predloženi stavak 3. Zajednica 
agencija za zapošljevanje HGK 
smatra logičnim, ali u praksi 
nadležne PU/PP ne provode na 
vrijeme obustave postupka zbog 
čega može doći do odbačaja 
dopuštenih zahtjeva te dodatnog 
prolongiranja postupka. 
Predlaže se ne propisivati 
postupanje u odredbama ZOS-
a, već educirati referente da 
postupaju u skladu s  
primjenjivim načelima i 
odredbama ZUP-a. 

Primljeno na znanje Člankom 46. Zakona o općem 
upravnom postupku propisani 
su slučajevi u kojima nadležno 
tijelo može obustaviti 
postupak (na izričito traženje 
stranke ili se postupak može 
obustaviti po službenoj 
dužnosti kad se iz postupanja 
stranke ili iz drugih okolnosti 
postupka može zaključiti da je 
stranka odustala od zahtjeva).  
Imajući u vidu da bi prije 
obustave postupka po 
službenoj dužnosti trebalo 
ocjenjivati je li stranka zaista 
odustala od zahtjeva, što bi 
dovelo do produljenja 
postupka, Nacrtom je izričito 
propisano da ako je u tijeku 
postupak za izdavanje 
dozvole za boravak i rad za 
državljanina treće zemlje, 
naknadni zahtjevi drugih 
poslodavaca za istog 
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državljanina treće zemlje za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad, bit će odbačeni. 

100 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 20. 

Prijedlog LCD-a: 
Predlažemo da se u čl. 90. st. 
1., tekst iz riječi „postaje“ izbriše 
te unese sljedeći tekst: 
„…ili prema mjestu 
namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, ili 
prema sjedištu ili podružnici 
poslodavca.“.    
Obrazloženje: U okolnostima 
velikog broja zahtjeva za 
izdavanjem dozvola za 
privremeni boravak, odnosno 
značajno dužeg rješavanja 
zahtjeva, predloženim načinom 
bi se omogućilo podnošenje 
zahtjeva u mjestima gdje ne 
postoji pritisak velikog broja 
zahtjeva.  
Primjer: Čak je sam MUP 
zadnjim izmjenama i dopunama 
Zakona o osobnoj iskaznici, koje 
su već stupile na snagu, dao 
mogućnost podnošenja zahtjeva 
za izdavanje osobne u bilo kojoj 
PP/PU neovisno od mjesta 
prebivališta ili boravišta. 
Osnovna svrha tih izmjena je 
rasterećenje onih PP/PU u 
kojima se podnosi najviše 
zahtjeva, a na način da se 
zahtjevi mogu podnositi i manjim 
sredinama gdje ne postoji 
pritisak velikog broja zahtjeva.  
 
Takav pristup je sada moguć 
pošto su uvedena u primjenu 
odgovarajuća digitalna rješenja. 

Nije prihvaćen Navedeni prijedlog da se 
zahtjevi podnose i prema 
podružnici poslodavca, neće 
dovesti do rasterećenja 
policijskih uprava, odnosno 
policijskih postaja, budući da i 
sada postoji zakonom 
propisana mogućnost 
podnošenja zahtjeva prema 
mjestu namjeravanog boravka 
ili rada državljanina treće 
zemlje; ili sjedištu poslodavca. 
Nadležne policijske uprave 
odnosno postaje za rješavanje 
zahtjeva su one po mjestu 
boravišta, odnosno 
namjeravanog boravišta 
državljanina treće zemlje. 

101 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 21.  

Podržavamo prijedlog 
pravobraniteljice vezano uz 
pokretanje upravnog spora i ne 
mogućnost ulaganja žalbe na 
rješenje nadležne policijske 
uprave odnosno policijske 
postaje. Osim dugotrajnosti 
postupka koje ona navodi 
smatramo da u konkretnom 
slučaju radnici - državljani trećih 
zemalja nemaju mogućnost 
samostalnog pokretanja 
upravnog spora već su u potrebi 
angažirati odvjetnika/cu za što 
su im potrebna financijska 
sredstva. Sukladno važećem 
Zakonu o besplatnoj pravnoj 
pomoći uslugu korištenja 
sekundarne pravne pomoći 
imaju mogućnost ostvariti 
isključivo uz primjenu načela 
uzajamnosti. 

Nije prihvaćen U prethodnim izmjenama 
Zakona o strancima, 
Ministarstvo uprave upozorilo 
je da protiv rješenja policijskih 
uprava odnosno policijskih 
postaja kao ustrojstvenih 
jedinica Ministarstva 
unutarnjih poslova, žalbu ne 
može rješavati Ministarstvo u 
sjedištu. Ministarstvo uprave 
je također upozorilo da se 
Povjerenstvo Vlade Republike 
Hrvatske ne može smatrati 
javnopravnim tijelom u smislu 
odredbe članka 1. Zakona o 
općem upravnom postupku 
(„Narodne novine”, broj: 47/09 
i 110/21). Slijedom 
navedenog, Povjerenstvo za 
žalbe ne može zamijeniti 
drugostupanjsko tijelo 
nadležno za rješavanje žalbi, 
te je bilo potrebno odredbu 
uskladiti s odredbom članka 
12. Zakona o općem 
upravnom, kojom je propisano 
pravo stranke na pravni lijek, 
na način da stranka može 
pokrenuti upravi spor 
sukladno Zakonu o upravnim 
sporovima. 

102 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje članice s 
područja Županijske komore 
Osijek. 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje 
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano radi na 
poboljšanju poslovnih procesa 
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Članak 21.  Predlaže se centralizacija 
sustava izdavanja radnih 
dozvola, odnosno raspodjela 
administrativnog dijela posla po 
policijskim postajama kako bi se 
smanjila opterećenost pojedinih 
policijskih postaja prilikom 
provjere ispravnosti i potpunosti 
dokumentacije (neke postaje 
izdaju dozvole i 3 mjeseca 
nakon apliciranja). Kako se 
prilikom podnošenja zahtjeva ne 
prima urudžbeni broj, otežano je 
praćenje postupka, neki dobiju 
dozvolu za 2 tjedna, dok drugi 
čekaju 2 mjeseca. 
 
S tim u vezi predlaže se i 
edukacija zaposlenika MUP-a i 
ujednačavanje prakse. U praksi 
se događa da neke postaje 
traže dodatne potvrde i pečate 
što u drugima nije slučaj (primjer 
je potvrda da su u zemlji iz koje 
dolaze bili najmanje godinu 
dana, kako bi im važila potvrda 
o nekažnjavanju iz te zemlje - 
neke postaje traže, a neke ne 
traže takvu potvrdu). One 
postaje koje to zahtijevaju nisu 
ujednačenog stava oko toga 
kako trebaju izgledati te potvrde 
i koji/čiji pečat trebaju imati. 
 
Dodatno, ova članica predlaže  
ubrzati proces izdavanje nove 
radne dozvole za strance 
prilikom isteka ugovora 
(automatizmom) ako je u pitanju 
isti poslodavac, a prilikom 
promjene poslodavca po isteku 
ugovora omogućiti izdavanje 
radne dozvole u ubrzanom 
procesu. 
Također predlaže omogućiti 
izdavanje nove radne dozvole, a 
da pritom stara nije ukinuta 
(nova radna dozvola se izda 
prije isteka stare radne dozvole, 
a počinje važiti danom isteka 
stare). Na predloženi način 
stranac može odmah legalno 
raditi, a preostaje samo 
zamijeniti iskaznicu u MUP-u, 
što je posebno korisno za 
sezonske radnike koji bi ostali 
raditi u RH nakon sezone. 

te je dio komentara već 
uvažen. Mjere koje se 
poduzimaju su, između 
ostalog, dodatno opremanje 
policijskih uprava odnosno 
policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. 
 
Odbijeno 
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano radi na 
poboljšanju poslovnih procesa 
te je dio komentara već 
uvažen. Mjere koje se 
poduzimaju su, između 
ostalog, dodatno opremanje 
policijskih uprava odnosno 
policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. 
 
 
 
 
 
Budući da se kod primjene 
Zakona o strancima, 
primjenjuje Zakon o općem 
upravnom postupku, nema 
mjesta automatizmu 
postupka, već se postupak 
pokreće zahtjevom stranke.  
Sukladno članku Nacrta kojim 
se mijenja članak 92. Zakona 
ako se radi o produljenju 
dozvole za boravak i rad za 
istog poslodavca i za isto 
zanimanje, državljanin treće 
zemlje može ostati i nastaviti 
raditi kod tog poslodavca do 
izvršnosti odluke (pod uvjetom 
da je zahtjev za produljenje 
podnijet najkasnije 30 dana 
prije isteka važeće dozvole za 
boravak i rad). 
 
Kod promjene poslodavca, 
potrebno je provesti 
odgovarajuće provjere u 
odnosu na novog poslodavca. 
Ukazuje se da se člankom 
Nacrta kojim je dodan novi 
članak 103.d, na olakšani 
način uređuje promjena 
poslodavca unutar važenja 
dozvole za boravak i rad 
izdane temeljem članka 97. 
Zakona o strancima.  
Navedeno se ne primjenjuje 
na sezonske radnike, koji 
važećim Zakonom imaju 
mogućnost produljenja 
dozvole za boravak i rad, za 
drugog poslodavca (članak 
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106. stavak 3. i 4. Zakona o 
strancima).  
Sezonski radnici koji bi ostali 
raditi u Republici Hrvatskoj 
nakon isteka dozvole za 
boravak i rad za sezonski rad, 
moraju regulirati 
„cjelogodišnje“ dozvole za 
boravak i rad (članak 97. 
Zakona). Pri tome se zahtjev 
za „cjelogodišnju“ dozvolu za 
boravak i rad podnosi ako 
državljanin treće zemlje boravi 
zakonito u Republici 
Hrvatskoj, odnosno sve dok 
nije ukinuta sezonska dozvola 
za boravak i rad, ili dok nije 
istekao rok važenja sezonske 
dozvole za boravak i rad. Pri 
tome se također ukazuje na 
obvezu poslodavca i 
državljanina treće zemlje o 
javljanju činjenice prestanka 
ugovora o radu ili drugih 
uvjeta na temelju kojih je 
izdana dozvola za boravak i 
rad, u roku od 5 radnih dana 
članka Nacrta kojim se mijenja 
članak 95. stavak 1. Zakona o 
strancima). 

103 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 21.  

S obzirom da se u članku 21. 
stavku 4. Prijedloga Zakona, 
kojim se mijenja članak 91. 
ZOS-a, navodi da nadležna 
policijska uprava odnosno 
policijska postaja izdaje potvrdu 
koja, između ostalog, sadrži i 
podatke o zanimanju za koje se 
izdaje dozvola za boravak i rad, 
postavlja se pitanje može li 
poslodavac podnijeti zahtjev za 
radom državljanina treće zemlje 
za bilo koje zanimanje ili samo 
za ona zanimanja koja postoje u 
sustavu MUP-a, primjerice 
sukladno Odluci o utvrđivanju 
popisa pojedinačnih zanimanja 
prema Nacionalnoj klasifikaciji 
zanimanja NKZ 10 (NN, br. 
32/23). Naime, dinamika tržišta 
rada je takva da se 
svakodnevno stvaraju nova 
zanimanja, osobito u 
informacijskoj i komunikacijskoj 
tehnologiji, te smatramo da bi se 
dozvola za boravak i rad trebala 
moći izdati za svako zanimanje 
za kojim postoji stvarna potreba. 
Također, smatramo nužnim da, 
vezano za odobrena zanimanja, 
postoji usklađenost u radu 
odnosno povezivanje MUP-a, 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje i Hrvatskog 
zavoda za mirovinsko 
osiguranje, na način da se 
osigura poslodavcima da bez 
poteškoća mogu prijaviti strane 
radnike na obvezno mirovinsko 
osiguranje u zanimanju za koje 
je sklopljen ugovor o radu. 
Ukoliko navedena tijela nisu 
međusobno povezana na način 
koji omogućuje uvid u podatke 
koji se odnosi na radnike – 
državljane trećih zemalja i 
izdavanje dozvola za boravak i 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje 
Potrebno je razlikovati radna 
mjesta, odnosno nazive 
radnih mjesta koja propisuju 
poslodavci sukladno svojim 
internim aktima, od 
zanimanja.  
Kod zanimanja potrebno se 
voditi Nacionalnom 
klasifikacijom zanimanja, 
odnosno Odlukom o 
utvrđivanju popisa 
pojedinačnih zanimanja 
prema nacionalnoj klasifikaciji 
zanimanja NKZ 10 i njezinim 
izmjenama. Lista zanimanja 
za koja nije potrebno provesti 
test tržišta rada uskladit će se 
sa nazivima zanimanja u 
službenoj klasifikaciji.  
 
Odbijeno 
U prethodnim izmjenama 
Zakona o strancima, 
Ministarstvo uprave upozorilo 
je da protiv rješenja policijskih 
uprava odnosno policijskih 
postaja kao ustrojstvenih 
jedinica Ministarstva 
unutarnjih poslova, žalbu ne 
može rješavati Ministarstvo u 
sjedištu. Ministarstvo uprave 
je također upozorilo da se 
Povjerenstvo Vlade Republike 
Hrvatske ne može smatrati 
javnopravnim tijelom u smislu 
odredbe članka 1. Zakona o 
općem upravnom postupku 
(„Narodne novine”, broj 47/09 
i 110/21). Slijedom 
navedenog, Povjerenstvo za 
žalbe ne može zamijeniti 
drugostupanjsko tijelo 
nadležno za rješavanje žalbi, 
te je bilo potrebno odredbu 
uskladiti s odredbom članka 
12. Zakona o općem 
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rad, predlažemo povezivanje 
istih u duhu digitalizacije uprave. 
 
Nadalje, istim člankom predlaže 
se izmjena stavka 9. članka 91. 
ZOS-a te se propisuje da  protiv 
rješenja MUP-a o zahtjevu za 
izdavanje dozvole za boravak i 
rad, kojega donosi nadležna 
policijska uprava odnosno 
policijska postaja prema mjestu 
boravišta ili namjeravanog 
boravka državljanina treće 
zemlje, nije dopuštena žalba, ali 
se može pokrenuti upravni spor. 
Budući da državljani treće 
zemlje učestalo podnose 
zahtjeve za izdavanje dozvole 
za boravak i rad na sezonskim 
poslovima te da je u tom slučaju 
njihov radni i boravišni status 
potrebno žurno rješavati, 
razvidno je da su u slučaju 
mogućnosti podnošenja 
isključivo upravne tužbe, 
odnosno pokretanja upravnog 
spora kao elementa pravne 
zaštite, zbog dugotrajnosti 
sudskih postupaka praktično 
onemogućeni u obavljanju 
navedenih poslova. 

upravnom, kojom je propisano 
pravo stranke na pravni lijek, 
na način da stranka može 
pokrenuti upravi spor 
sukladno Zakonu o upravnim 
sporovima. 

104 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 21.  

U odnosu na stavak 1., 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK mišljenja je 
kako postoji opravdana bojazan 
da će se preopteretiti određene 
policijske postaje, tj. one postaje 
gdje bude više zahtjeva (npr. 
Zagreb). Zajednica smatra da bi 
se posao trebao preraspodjeliti 
na policijske stanice koje imaju 
manje zahtjeva kako bi se 
osiguralo da odluka o izdavanju 
dozvole zaista bude u 
propisanom roku od 15 dana 
(sukladno članku 97.).  
 
S obzirom da se nedavno 
mijenjao Zakon o osobnoj 
iskaznici (sada se zahtjev može 
podnositi u bilo kojoj postaji), 
moglo bi se i ovdje primijeniti 
jednaki smjer u cilju poboljšanja 
procesa. 
 
Predlaže se izmijeniti članak 
tako da glasi: „O zahtjevu za 
izdavanje dozvole za boravak i 
rad odlučuje Ministarstvo putem 
policijske uprave, odnosno 
policijske postaje." 
 
Ili  
 
„O zahtjevu za izdavanje 
dozvole za boravak i rad 
odlučuje Ministarstvo putem 
policijske uprave odnosno 
policijske postaje prema mjestu 
boravišta radnika odnosno 
namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje ili 
sjedištu poslodavca ili mjestu 
rada." 
 
U odnosu na stavak 3. točku 2., 
nije jasno hoće li se naplaćivati 

Nije prihvaćen Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano radi na 
poboljšanju poslovnih procesa 
te je dio komentara već 
uvažen. Mjere koje se 
poduzimaju su, između 
ostalog, dodatno opremanje 
policijskih uprava odnosno 
policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. 
 
 
 
 
 
Budući da se kod primjene 
Zakona o strancima, 
primjenjuje Zakon o općem 
upravnom postupku, nema 
mjesta automatizmu 
postupka, već se postupak 
pokreće zahtjevom stranke.  
Sukladno članku Nacrta kojim 
se mijenja članak 92. Zakona 
ako se radi o produljenju 
dozvole za boravak i rad za 
istog poslodavca i za isto 
zanimanje, državljanin treće 
zemlje može ostati i nastaviti 
raditi kod tog poslodavca do 
izvršnosti odluke (pod uvjetom 
da je zahtjev za produljenje 
podnijet najkasnije 30 dana 
prije isteka važeće dozvole za 
boravak i rad). 
 
Kod promjene poslodavca, 
potrebno je provesti 
odgovarajuće provjere u 
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upravna pristojba za promjenu 
zanimanja/poslodavca/korisnika 
ili dodatni rad. Predlaže se 
precizirati. 

odnosu na novog poslodavca. 
Ukazuje se da se člankom 
Nacrta kojim je dodan novi 
članak 103.d, na olakšani 
način uređuje promjena 
poslodavca unutar važenja 
dozvole za boravak i rad 
izdane temeljem članka 97. 
Zakona o strancima.  
Navedeno se ne primjenjuje 
na sezonske radnike, koji 
važećim Zakonom imaju 
mogućnost produljenja 
dozvole za boravak i rad, za 
drugog poslodavca (članak 
106. stavak 3. i 4. Zakona o 
strancima).  
Sezonski radnici koji bi ostali 
raditi u Republici Hrvatskoj 
nakon isteka dozvole za 
boravak i rad za sezonski rad, 
moraju regulirati 
„cjelogodišnje“ dozvole za 
boravak i rad (članak 97. 
Zakona). Pri tome se zahtjev 
za „cjelogodišnju“ dozvolu za 
boravak i rad podnosi ako 
državljanin treće zemlje boravi 
zakonito u Republici 
Hrvatskoj, odnosno sve dok 
nije ukinuta sezonska dozvola 
za boravak i rad, ili dok nije 
istekao rok važenja sezonske 
dozvole za boravak i rad. Pri 
tome se također ukazuje na 
obvezu poslodavca i 
državljanina treće zemlje o 
javljanju činjenice prestanka 
ugovora o radu ili drugih 
uvjeta na temelju kojih je 
izdana dozvola za boravak i 
rad, u roku od 5 radnih dana 
članka Nacrta kojim se mijenja 
članak 95. stavak 1. Zakona o 
strancima). 

105 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 21.  

Prijedlog LCD-a: 
Predlažemo da se u čl. 91. st. 
1., tekst iz riječi „postaje“ izbriše 
te unese sljedeći tekst: 
„…ili prema mjestu 
namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, ili 
prema sjedištu ili podružnici 
poslodavca.“.    
Obrazloženje: U okolnostima 
velikog broja zahtjeva za 
izdavanjem dozvola za 
privremeni boravak, odnosno 
značajno dužeg rješavanja 
zahtjeva, predloženim načinom 
bi se omogućilo podnošenje 
zahtjeva u mjestima gdje ne 
postoji pritisak velikog broja 
zahtjeva.  
Primjer: Čak je sam MUP 
zadnjim izmjenama i dopunama 
Zakona o osobnoj iskaznici, koje 
su već stupile na snagu, dao 
mogućnost podnošenja zahtjeva 
za izdavanje osobne u bilo kojoj 
PP/PU neovisno od mjesta 
prebivališta ili boravišta. 
Osnovna svrha tih izmjena je 
rasterećenje onih PP/PU u 
kojima se podnosi najviše 
zahtjeva, a na način da se 
zahtjevi mogu podnositi i manjim 

Nije prihvaćen Nadležne policijske uprave 
odnosno postaje za rješavanje 
zahtjeva za izdavanje dozvole 
za boravak i rad su one po 
mjestu boravišta, odnosno 
namjeravanog boravišta 
državljanina treće zemlje, 
imajući u vidu provođenje 
upravnog postupka te 
izdavanja dozvole boravka.   
 
Povećanje broja zahtjeva za 
dozvole za boravak i rad te za 
izdavanje viza, u jednom broju 
slučajeva uzrokuje potrebu za 
duljim provođenjem postupka. 
To je osobito vidljivo u 
situacijama kada je riječ o 
nepotpunoj dokumentaciji, 
onoj koja nije podnijeta na 
vrijeme ili kada se očekuje 
rješavanje zahtjeva za 
dozvolu u kratkom roku do 
dolaska radnika. Dodatno, 
činjenica je da značajan dio 
stranih radnika dolazi iz 
zemalja kojima su potrebne 
vize za ulazak u EU, te su u 
određenim situacijama 
potrebne dodatne provjere, 
koje također iziskuju vrijeme i 
ljudske kapacitete.  
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sredinama gdje ne postoji 
pritisak velikog broja zahtjeva.  
 
Takav pristup je sada moguć 
pošto su uvedena u primjenu 
odgovarajuća digitalna rješenja. 

Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano 
poduzima mjere kako bi se 
postupci po zahtjevima za 
dozvole za boravak i rad i 
vizama proveli u što je 
moguće kraćim rokovima.  
Mjere koje se poduzimaju su, 
između ostalog, dodatno 
opremanje policijskih uprava 
odnosno policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. U cilju 
administrativnog rasterećenja 
svih dionika, izmjenama i 
dopunama Zakona se 
predviđa izdavanje dozvola za 
boravak i rad do tri godine, a 
za sezonske radnike do devet 
mjeseci, ovisno o trajanju 
ugovora o radu. 

106 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 22.   

Predlažemo da se stavak 5. 
članka 92. izmijeni tako da se 
njime propisuje sljedeće: 
 
(5) Državljanin treće zemlje za 
kojeg je podnesen zahtjev za 
produljenje dozvole za boravak i 
rad prije isteka roka važeće 
dozvole za boravak i rad ili prije 
isteka razdoblja dopuštene 
nezaposlenosti, može ostati u 
Republici Hrvatskoj do izvršnosti 
odluke o zahtjevu. 
 
Navedeno predlažemo s skladu 
s prijedlogom da se u članak 58. 
stavak 3. doda nova točka 
kojom bi se propisalo sljedeće: 
 
Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna viza može 
zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka podnijeti u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji ako: 
"10. državljanin treće zemlje 
kojem je istekla dozvola za 
boravak i rad izdana na temeju 
članka 97. ovog Zakona, a koji 
je za vrijeme trajanja dozvole za 
boravak postao nezaposlen ako 
nezaposlenost višekratno ili 
jednokratno ne traje dulje od 60 
dana u prethodnih 12 mjeseci;" 

Nije prihvaćen Dopušteno razdoblje 
nezaposlenosti vezano je za 
izdanu dozvolu za boravak i 
rad i moguće je samo unutar 
njezinog važenja, kako bi se 
radniku iz treće zemlje 
omogućilo da ostane na 
teritoriju temeljem važeće 
dozvole boravka i traži novi 
posao te se zaposli. 
Ukazujemo na činjenicu da bi 
se izmjenama i dopunama 
dozvole za boravak i rad 
izdavale na vrijeme do tri 
godine, ovisno o trajanju 
ugovora o radu.   
U konkretnom primjeru nije 
riječ o produljenju dozvole za 
boravak i rad, budući da je 
evidentno da bi se mijenjao 
poslodavac. 

107 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 22.   

Zbog sporosti procesa 
produljenja dozvole potrebno je 
omogućiti rad kod istog 
poslodavca na istom radnom 
mjestu. 
 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK predlaže da 
stavak 5.glasi: „Državljanin treće 
zemlje za kojeg je podnesen 
zahtjev za produljenje dozvole 
za boravak i rad prije isteka roka 
važeće dozvole za boravak i 

Prihvaćen Sukladno članku Nacrta kojim 
se mijenja članak 92. Zakona 
sada je propisano da ako se 
radi o produljenju dozvole za 
boravak i rad za istog 
poslodavca i za isto 
zanimanje, državljanin treće 
zemlje može ostati i nastaviti 
raditi kod tog poslodavca do 
izvršnosti odluke (pod uvjetom 
da je zahtjev za produljenje 
podnijet najkasnije 30 dana 
prije isteka važeće dozvole za 
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rad, može ostati u Republici 
Hrvatskoj te može nastaviti raditi 
kod istog poslodavca i u istom 
zanimanju do izvršnosti odluke o 
zahtjevu.“ 

boravak i rad). 

108 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 22.   

Prijedlog LCD-a: 
Predlažemo da se u čl. 92. st. 
1., tekst iz riječi „postaje“ izbriše 
te unese sljedeći tekst: 
„…ili prema mjestu 
namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, ili 
prema sjedištu ili podružnici 
poslodavca.“.    
Obrazloženje: U okolnostima 
velikog broja zahtjeva za 
izdavanjem dozvola za 
privremeni boravak, odnosno 
značajno dužeg rješavanja 
zahtjeva, predloženim načinom 
bi se omogućilo podnošenje 
zahtjeva u mjestima gdje ne 
postoji pritisak velikog broja 
zahtjeva.  
Primjer: Čak je sam MUP 
zadnjim izmjenama i dopunama 
Zakona o osobnoj iskaznici, koje 
su već stupile na snagu, dao 
mogućnost podnošenja zahtjeva 
za izdavanje osobne u bilo kojoj 
PP/PU neovisno od mjesta 
prebivališta ili boravišta. 
Osnovna svrha tih izmjena je 
rasterećenje onih PP/PU u 
kojima se podnosi najviše 
zahtjeva, a na način da se 
zahtjevi mogu podnositi i manjim 
sredinama gdje ne postoji 
pritisak velikog broja zahtjeva.  
 
Takav pristup je sada moguć 
pošto su u primjenu uvedena 
odgovarajuća digitalna rješenja. 

Nije prihvaćen Budući da po odobrenju 
dozvole za boravak i rad 
državljanin treće zemlje 
prijavljuje boravište na 
području konkretne policijske 
uprave, odnosno policijske 
postaje, za produženje 
dozvole za boravak i rad 
nadležna je PU/PP po mjestu 
boravišta državljanina treće 
zemlje, imajući u vidu 
provođenje upravnog 
postupka te izdavanja dozvole 
boravka, gdje će i dati 
biometrijske podatke.  
 
Povećanje broja zahtjeva za 
dozvole za boravak i rad te za 
izdavanje viza, u jednom broju 
slučajeva uzrokuje potrebu za 
duljim provođenjem postupka. 
To je osobito vidljivo u 
situacijama kada je riječ o 
nepotpunoj dokumentaciji, 
onoj koja nije podnijeta na 
vrijeme ili kada se očekuje 
rješavanje zahtjeva za 
dozvolu u kratkom roku do 
dolaska radnika. Dodatno, 
činjenica je da značajan dio 
stranih radnika dolazi iz 
zemalja kojima su potrebne 
vize za ulazak u EU, te su u 
određenim situacijama 
potrebne dodatne provjere, 
koje također iziskuju vrijeme i 
ljudske kapacitete.  
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano 
poduzima mjere kako bi se 
postupci po zahtjevima za 
dozvole za boravak i rad i 
vizama proveli u što je 
moguće kraćim rokovima.  
Mjere koje se poduzimaju su, 
između ostalog, dodatno 
opremanje policijskih uprava 
odnosno policijskih postaja 
informatičkom opremom,  
dodatno jačanje ljudskih 
kapaciteta u policijskim 
upravama/postajama, kao i u 
sjedištu Ministarstva  te 
reorganizacija poslovnih 
procesa kako bi oni bili 
učinkovitiji. U cilju 
administrativnog rasterećenja 
svih dionika, izmjenama i 
dopunama Zakona se 
predviđa izdavanje dozvola za 
boravak i rad do tri godine, a 
za sezonske radnike do devet 
mjeseci, ovisno o trajanju 
ugovora o radu. 

109 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 23.  

Predlažemo da se u članku 23. 
Prijedloga Zakona, kojim se 
mijenja članak 93. ZOS-a, u 
stavku 1. točki 4. iza riječi 
„kaznena“ doda riječ „djela“. 

Prihvaćen Prihvaćen. 

110 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 

Predlažemo da se izmijeni 
članak 93. stavak 1. točka 11. 

Nije prihvaćen Prekršaj zbog pomaganja ili 
pokušaja pomaganja 
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SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 23.  

tako da se „prekršaje zbog 
pomaganja ili pokušaja 
pomaganja državljanina treće 
zemlje u nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom boravku u 
Republici Hrvatskoj” zamijeni sa 
„za kazneno djelo 
protuzakonitog ulaženja, 
kretanja i boravka u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici 
Europske unije ili potpisnici 
Šengenskog sporazuma”. 
 
Prekršaji zbog pomaganja ili 
pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u 
Republici Hrvatskoj se ne može 
izjednačiti sa kaznenim djelima 
protiv gospodarstva niti protiv 
čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva. Osobe koje su do 
sada osuđene za počinjenje 
takvih prekršaja – dakle bez 
elementa naplate – su osobe 
koje su pružale pomoć ljudima s 
namjerom iskazivanja 
solidarnosti te iz dobre vjere. 
Iste se ne mogu i ne smiju 
izjednačavati sa osobama koje 
se žele okoristiti teškim 
položajem osoba u pokretu. 
Prema službenim brojkama u 
razdoblju od 01. siječnja do 31. 
prosinca 2023. godine ukupno je 
izdano 172.499 dozvola za 
boravak i rad. Podaci ukazuju 
na stalno povećanje broja 
izdanih dozvola za boravak i 
rad. U navedenim okolnostima 
iluzorno je očekivati od zaista 
širokog kruga osoba koje s 
njima svakodnevno dolaze u 
kontakt da kontinuirano 
provjeravaju njihov pravni 
status. Predložene Izmjene i 
dopune Zakona o strancima 
donose pozitivan iskorak po 
pitanju omogućavanja perioda 
nezaposlenosti tijekom kojeg 
osoba ne gubi dozvolu za 
boravak i rad, međutim i dalje ne 
daju odgovor na pitanje kako bi 
prosječan građanin mogao znati 
da je nečiji period 
nezaposlenosti istekao čime je 
de facto boravak te osobe 
postao nezakonit? Ostaje 
nepoznato na koji je način 
osoba koja pomaže ovlaštena ili 
dužna utvrditi je li osoba kojoj 
pomaže „u nezakonitom 
prelasku državne granice, u 
tranzitu preko državnog 
područja ako je državljanin treće 
zemlje nezakonito ušao u 
Republiku Hrvatsku te u 
nezakonitom boravku“. 
 
Imajući u vidu da civil nije 
ovlašten zatražiti osobne 
dokumente od drugog civila, ova 
je odredba pravno neutemeljena 
i činjenično neostvariva. 

državljanina treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom 
boravku u Republici Hrvatskoj 
već je propisan  člankom 249. 
stavkom 8. Zakona o 
strancima. U članku 93. 
stavak 1. točki 11. koja je 
dodana ovim Nacrtom bitna je 
činjenica pravomoćne 
osuđenosti za taj prekršaj, o 
čemu se odlučuje u sudskom 
postupku. 

111 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 

U članku 93. stavku 1. točci 4., 
propisano je: Najteži prekršaji iz 

Nije prihvaćen Provjerom kroz prekršajne 
evidencije Ministarstva 
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SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 23.  

područja radnih odnosa 
propisani su odredbom čl. 229. 
Zakona o radi i postavljene su 
vrlo široko.  
Nije jasna operativna primjena 
oko prethodnog prekršajnog 
kažnjavanja poslodavca. Naime, 
ne može se zaključiti koliko 
unatrag će policijska 
uprava/postaja promatrati ove 
podatke. Odnosno, iz 
formulacije „može odbiti 
zahtjev“, proizlazi da je 
poslodavac prepušten slobodnoj 
ocjeni policijske uprave/postaje. 

pravosuđa utvrdit će se vodi li 
se poslodavac u evidencijama 
ili je nastupila rehabilitacija za 
određeni prekršaj.  
U postupku odlučivanja 
temeljem zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad primjenjuju se načela 
propisana Zakonom o općem 
upravnom postupku: Načelo 
razmjernosti u zaštiti prava 
stranaka i javnog interesa te 
Načelo samostalnosti i 
slobodne ocjene dokaza. 

112 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 23.  

Zbog dinamike obračuna i 
naplate PDV-a poslovnim 
subjektima izrazito je teško na 
dan podnošenja zahtjeva dobiti 
potvrdu da su sva dugovanja po 
pitanju PDV-a plaćena.  
 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje u odnosu na 
stavak 1. točku 1. prdlaže 
definirati referentno razdoblje tj. 
uvesti uvjet da su podmirene 
sve porezne obveze zaključno s 
prethodnim mjesecom. 

Nije prihvaćen Činjenica je da se dokazi 
ocjenjuju u trenutku 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad. Navedeno će se 
utvrđivati temeljem podatka o 
stanju duga po osnovi javnih 
davanja o kojima službenu 
evidenciju vodi Porezna 
uprava, a koja će se zatražiti 
službenim putem.  
U postupku odlučivanja 
temeljem zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad primjenjuju se načela 
propisana Zakonom o općem 
upravnom postupku.  
Strankama će se svakako 
prije donošenja odluke dati 
mogućnost da otklone 
nedostatak. 

113 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 23.  

Uz članak 23. 
 
Predlažemo brisati točku 8. 
stavka 1. članka 93. 
Uvrštavanje u „popis 
poslodavaca“ temeljem 
zapisnika o provedenom 
inspekcijskom nadzoru ne smije 
biti razlog za odbijanje zahtjeva 
za izdavanje dozvole za boravak 
i rad jer poslodavac može u 
posebnom postupku uspješno 
osporiti činjenicu postojanja 
neprijavljenoga rada utvrđenu 
zapisnikom temeljem kojeg se 
sastavlja popis sukladno propisu 
o suzbijanju neprijavljenog rada. 
 
Predlažemo brisati točku 10. 
stavka 1. članka 93. jer termin 
„opravdana sumnja“ se može 
preširoko tumačiti te dovesti do 
neujednačene primjene i prakse 
kod postupka odbijanja zahtjeva 
za izdavanje dozvole za boravak 
i rad, a pokretanje upravnih 
sporova će usporiti cijeli 
postupak izdavanja zahtjeva. 
 
Predlažemo izmijeniti točku 13. 
na način da se ispred riječi 
„kažnjen“ doda riječ 
„pravomoćno“. 

Nije prihvaćen Ako je Zakon o suzbijanju 
neprijavljenog rada predvidio 
uvođenje popisa poslodavaca 
kod kojih je inspekcijskim 
nadzorom utvrđeno postojanje 
neprijavljenog rada, ne vidimo 
opravdanog razloga da se 
takvim poslodavcima dopusti 
zapošljavanje stranca. U 
slučaju da se ospori činjenica 
postojanja neprijavljenog 
rada, poslodavac će se brisati 
s popisa i više neće postojati 
zapreka za zapošljavanje 
stanaca. 
 
Dozvola za boravak i rad 
izdaje se u upravnom 
postupku sukladno Zakonu o 
općem upravnom postupku i 
načelima propisanim tim 
Zakonom (načelo utvrđivanja 
materijalne istine te načelo 
samostalnosti i slobodne 
ocjene dokaza). Rješenje se 
donosi sukladno Zakonu o 
općem upravnom postupku te 
se  sastoji, između ostalog, i 
od obrazloženja koje sadrži 
utvrđeno činjenično stanje, 
razloge koji su bili odlučujući 
pri ocjeni pojedinih dokaza te 
razloge zbog kojih nije 
usvojen koji od zahtjeva 
stranaka. 
 
Za nepostupanje po članku 
103.f Nacrta propisana je 
prekršajna kazna u novčanom 
iznosu, te se slijedom toga 
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primjenjuju odredbe 
Prekršajnog zakona. 

114 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 

Također, podržavamo 
komentare i prijedlog Ureda 
pučke pravobraniteljice. 

Primljeno na znanje Odgovor je pod red. br. 115, a 
vezano za komentare i 
prijedlog Ureda pučke 
pravobraniteljice. 

115 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 

Člankom 24. Prijedloga Zakona 
mijenja se članak 94. stavak 1. 
ZOS-a na način da se propisuju 
novi uvjeti za ukidanje dozvola 
za boravak i rad.  
 
Međutim, stavak sadrži čitav niz 
situacija kada se dozvola za 
boravak i rad ukida zbog uvjeta 
za koji je odgovoran poslodavac 
(primjerice, kada poslodavac ne 
isplaćuje plaću ili doprinose, ili 
ne poštuje propise o radu, 
obveznom zdravstvenom i 
mirovinskom osiguranju i druge 
propise), dok pravu „sankciju“ 
odnosno posljedicu snosi radnik, 
koji ostaje bez dozvole za 
boravak i rad. Nije jasno mora li 
radnik - državljanin treće zemlje 
u toj situaciji odmah napustiti 
Republiku Hrvatsku, odnosno u 
kojim rokovima to mora učiniti, a 
ukidanjem dozvole za boravak i 
rad stavlja ga se u nepovoljniji 
položaj od radnika koji su dali 
otkaz kod takvog poslodavca. 
Naime, u slučaju da mu 
poslodavac, primjerice, ne 
isplaćuje plaću, radniku se više 
„isplati“ dati otkaz ugovora o 
radu, iako nije kriv za nastale 
okolnosti, jer u tom slučaju i 
dalje ima važeću dozvolu za 
boravak i rad te ima pravo 
koristiti vrijeme nezaposlenosti u 
kojem može tražiti novog 
poslodavca (sukladno članku 
103.a. Prijedloga Zakona), nego 
tražiti isplatu plaće i prijaviti 
poslodavca za prekršaj, a što 
zasigurno nije željeni učinak 
odredbe. Stoga bi se radnicima 
kojima se dozvola za boravak i 
rad ukida iz razloga za koji je 
odgovoran poslodavac trebalo 
omogućiti adekvatno prijelazno 
razdoblje u kojem mogu tražiti 
novo zaposlenje. 
 
S obzirom da se u novom 
stavku 5. ovog članka Prijedloga 
Zakona navodi da će državljanin 
treće zemlje biti upozoren da će 
se dozvola za boravak i rad 
ukinuti, smatramo da bi se 
trebao propisati sadržaj 
upozorenja, uključujući 
upoznavanje sa svim popratnim 
posljedicama ukidanja dozvole 
za boravak i rad, te rok između 
dostave upozorenja državljaninu 
treće zemlje i ukidanja dozvole 
za boravak i rad, u kojem 
državljanin treće zemlje može 
tražiti novog poslodavca, a za 
koji je poželjno da odgovara 
razdoblju nezaposlenosti iz 
čanka 103.a. Prijedloga Zakona 

Nije prihvaćen Važećim Zakonom u opisnom 
slučaju bi se dozvola za 
boravak i rad ukinula te bi 
strani radnik bio dužan 
napustiti Republiku Hrvatsku. 
Nacrtom Zakona o izmjenama 
i dopunama pruža se dodatna 
zaštita stranih radnika, u vidu 
prethodne obavijesti (stavak 
5.) da se vodi postupak 
ukidanja zbog uvjeta za koje 
je odgovoran poslodavac, a 
kako bi na vrijeme iskoristio 
zaštitni mehanizam koji mu 
omogućava nezaposlenost 
(ostanak na teritoriju temeljem 
dozvole za boravak i rad koja 
se neće automatsku ukinuti te 
pronalazak novog poslodavca 
u vremenskom periodu od 
najduže 60 dana).  
Vezano za neisplatu plaće, s 
aspekta Zakona o radu nema 
zapreke da se radnici 
državljani trećih zemalja 
koriste pravnim sredstvima 
zaštite iz članka 133. istog 
Zakona, odnosno da se u 
slučaju povrede prava iz 
radnog odnosa, u propisanim 
rokovima, obrate poslodavcu 
sa zahtjevom za zaštitu 
povrijeđenog prava, odnosno 
da pokrenu sudski postupak 
protiv poslodavca pred 
nadležnim sudom. 
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(60 dana). 

116 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 

Predlažemo da se izmijeni 
članak 94. stavak 1. točka 11. 
tako da se „prekršaje zbog 
pomaganja ili pokušaja 
pomaganja državljanina treće 
zemlje u nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom boravku u 
Republici Hrvatskoj” zamijeni sa 
„za kazneno djelo 
protuzakonitog ulaženja, 
kretanja i boravka u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici 
Europske unije ili potpisnici 
Šengenskog sporazuma”. 
 
Prekršaji zbog pomaganja ili 
pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u 
Republici Hrvatskoj se ne može 
izjednačiti sa kaznenim djelima 
protiv gospodarstva niti protiv 
čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva. Osobe koje su do 
sada osuđene za počinjenje 
takvih prekršaja – dakle bez 
elementa naplate – su osobe 
koje su pružale pomoć ljudima s 
namjerom iskazivanja 
solidarnosti te iz dobre vjere. 
Iste se ne mogu i ne smiju 
izjednačavati sa osobama koje 
se žele okoristiti teškim 
položajem osoba u pokretu. 
 
Prema službenim brojkama u 
razdoblju od 01. siječnja do 31. 
prosinca 2023. godine ukupno je 
izdano 172.499 dozvola za 
boravak i rad. Podaci ukazuju 
na stalno povećanje broja 
izdanih dozvola za boravak i 
rad. U navedenim okolnostima 
iluzorno je očekivati od zaista 
širokog kruga osoba koje s 
njima svakodnevno dolaze u 
kontakt da kontinuirano 
provjeravaju njihov pravni 
status. Predložene Izmjene i 
dopune Zakona o strancima 
donose pozitivan iskorak po 
pitanju omogućavanja perioda 
nezaposlenosti tijekom kojeg 
osoba ne gubi dozvolu za 
boravak i rad, međutim i dalje ne 
daju odgovor na pitanje kako bi 
prosječan građanin mogao znati 
da je nečiji period 
nezaposlenosti istekao čime je 
de facto boravak te osobe 
postao nezakonit? Ostaje 
nepoznato na koji je način 
osoba koja pomaže ovlaštena ili 
dužna utvrditi je li osoba kojoj 
pomaže „u nezakonitom 
prelasku državne granice, u 
tranzitu preko državnog 
područja ako je državljanin treće 
zemlje nezakonito ušao u 
Republiku Hrvatsku te u 
nezakonitom boravku“.  
 
Imajući u vidu da civil nije 
ovlašten zatražiti osobne 

Nije prihvaćen Prekršaj zbog pomaganja ili 
pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom 
boravku u Republici Hrvatskoj 
već je propisan je člankom 
249. stavkom 8. Zakona o 
strancima. Člankom Nacrta 
kojim je mijenja članak 93. 
stavak 1. dodana je točka 11., 
bitna je činjenica pravomoćne 
osuđenosti za taj prekršaj, o 
čemu se odlučuje u sudskom 
postupku. 
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dokumente od drugog civila, ova 
je odredba pravno neutemeljena 
i činjenično neostvariva. 

117 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 

Predlažemo dodavanje stavaka 
(10), (11) i (12) u članku 94. 
kojim bi se propisalo sljedeće: 
 
„(10) Ako je prijedlog za 
ukidanje donio poslodavac, 
poslodavac je dužan uz 
prijedlog dostaviti izjavu kojom 
potvrđuje da : (i.) državljanin 
treće zemlje nije podnio zahtjev 
za ostvarenje radničkih prava ili 
tužbu kojom osporava otkaz 
ugovora o radu; ili (ii.) 
državljanin treće zemlje je 
podnio zahtjev za ostvarenje 
radničkih prava ili tužbu kojom 
osporava otkaz ugovora o rada 
u kojem slučaju je također 
dužan priložiti navedeni zahtjev 
odnosno tužbu. 
 
(11) U slučaju ako je državljanin 
treće zemlje podnio zahtjev za 
ostvarenje radničkih prava ili 
tužbu kojom osporava otkaz 
ugovora o rada, 
Ministarstvo,putem policijske 
uprave odnosno policijske 
postaje, može odlučiti da neće 
ukinuti dozvolu za boravak i rad 
do pravomoćno završenog 
postupka po podignutom 
zahtjevu odnosno tužbi. 
 
(12) Nakon podnošenja tužbe 
državljanina treće zemlje protiv 
poslodavca zbog povrede 
Zakona o radu njegov dopušteni 
period nezaposlenosti od 60 
dana vraća se u početno stanje 
te državljanin treće zemlje 
ponovno ima pravo na 
dopušteni period nezaposlenosti 
od punih 60 dana u prethodnih 
godinu dana." 
 
Navedene stavke predlažemo s 
ciljem zaštite radničkih prava 
stranih radnika i radnica. 
 
U praksi se je pokazalo kako su 
kršenja radničkih prava stranih 
radnika u Republici Hrvatskoj 
česta pojava. Kako bi se u 
skladu s ovim Zakonom 
onemogućilo da poslodavci koji 
učestalo krše radnička prava 
ponovno apliciraju za dozvole za 
boravak i rad novih stranih 
radnika od iznimne je važnosti 
da za oni svoje prekršaje radno 
- pravnih odnosa bivaju izvedeni 
pred sud. 
 
Navedeno će biti otežano, te 
državljanin treće zemlje čija su 
prava prekršena za to neće biti 
motiviran u slučajevima u kojima 
će biti primoran napustiti teritorij 
Republike Hrvatske neposredno 
po započinjanju sudskog 
postupka. Iz tog razloga 
predlažemo da se u navedenom 
slučaju produlji dopušteni period 

Nije prihvaćen Vezano uz predložene 
odredbe, ističemo da s 
aspekta Zakona o radu nema 
zapreke da se radnici 
državljani trećih zemalja 
koriste pravnim sredstvima 
zaštite iz članka 133. istog 
Zakona, odnosno da se u 
slučaju povrede prava iz 
radnog odnosa, u propisanim 
rokovima, obrate poslodavcu 
sa zahtjevom za zaštitu 
povrijeđenog prava, odnosno 
da pokrenu sudski postupak 
protiv poslodavca pred 
nadležnim parničnim sudom. 
Također, odgovarajuća zaštita 
prava radnika osigurana je 
propisivanjem odgovarajuće 
prekršajne odgovornosti 
poslodavca u slučaju 
određenih povreda prava iz 
radnog odnosa, mogućnošću 
pokretanja inspekcijskog 
nadzora nad radom 
poslodavca pred nadležnim 
tijelom Državnog inspektorata, 
Inspekcijom rada. 
Uz uvažavanje svih prijedloga 
te njihovo razmatranje, 
predloženi period 
nezaposlenosti kao zaštitni 
mehanizam temeljem kojeg se 
državljaninu treće zemlje 
omogućava ostanak na 
teritoriju temeljem dozvole za 
boravak i rad koja se neće 
automatski ukinuti te 
pronalazak novog poslodavca 
u vremenskom periodu od  60 
dana, ocijenjen je kao 
optimalno rješenje. 
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nezaposlenosti. 

118 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 

U odnosu na stavak 1. točku 7.  
Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK smatra kako 
je potrebno preciznije definirati 
na što se misli pod "ne poštuje"? 
Predmnijeva se da bi to trebalo 
biti utvrđeno inspekcijskim 
nadzorom te da je donijeto 
određeno rješenje ili mjera.  
Predlaže se precizirati i ne 
ostavljati na slobodno 
tumačenje. 
 
U odnosu na točku 12., 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje primjećuje kako je 
ista u koliziji s čl.46.st.4.t.2 
ZOR-a, ali ipak u nastavku 
predlaže izmjenu. 
 
Ovim prijedlogom zakona 
predlaže se da radnik koji je 
zaposlen kod poslodavca ima 
razdoblje nezaposlenosti od 60 
dana. Prijedlogom roka od 30 
dana od prestanka ugovora 
ovim člankom agencijski radnici 
ustupljeni kod korisnika stavljaju 
se u nepovoljan položaj u 
odnosu na one zaposlene 
direktno kod tog istog 
poslodavca. 
 
Stoga se predlaže da se rok 
također povisi na 60 dana. 
 
U odnosu na točku 13., 
Zajednica se načelno protivi 
implementiranju ovog stavka jer 
smatra kako je ista potencijalno 
diskriminatorna u odnosu na 
državljane trećih zemalja kojima 
nije potrebna viza za ulazak u 
RH,  koji također mogu  u 
jednakoj mjeri neispunjavati 
uvjete kako se predlaže ovom 
odredbom.  
 
Drugo, Zajednica je mišljenja 
kako poslodavac ne smije biti 
penaliziran u situacijama na koje 
nema utjecaja i nije odgovoran. 
 
Također, nije utvrđeno do kada 
zadužnica vrijedi, odnosno u 
kojem trenutku neativirana 
zadužnica mora biti vraćena 
poslodavcu. 
 
Zadužnica bi stoga trebala biti 
vraćena poslodavcu regularnim 
prestankom radnog odnosa, 
odnosno važenja ugovora o 
radu. 

Nije prihvaćen Policijska uprava odnosno 
policijska postaja može utvrditi 
da državljanin treće zemlje ili 
poslodavac ne poštuje propise 
o radu, obveznom 
zdravstvenom i mirovinskom 
osiguranju te druge propise u 
skladu s kojima se djelatnost 
mora obavljati isključivo 
temeljem određenog rješenja 
ili mjere izrečene od strane 
nadležnog tijela. 
 
Nesporno je da je agencija za 
privremeno zapošljavanje 
dužna isplatiti naknadu plaće 
radniku i za razdoblje kada 
nije ustupljen, do isteka 
ugovora o radu, no međutim, 
valja istaknuti kako je Zakon o 
strancima lex specialis u 
odnosu na Zakon o radu. 
Stoga odredba koja propisuje 
ukidanje dozvole za boravak i 
rad u slučaju da radnik nije 
ustupljen 30 dana nije u koliziji 
s općim propisom o radu. Rok 
od 30 dana ocijenjen je 
srazmjernim. 
 
Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
 Kako bi se osiguralo da se 
radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Uvođenjem 
instituta zadužnice želi se 
spriječiti nelojalna 
konkurencija te osigurati da se 
državljani trećih zemalja ne 
zateknu u neizvjesnim 
situacijama ili nezakonitom 
boravku, slijedom čega se 
njihov povratak provodi na 
teret Republike Hrvatske. 
Stoga je obveza dostave 
zadužnice, ocijenjena kao 
srazmjerna cilju koji se time 
postiže. 
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Postupak naplate zadužnice 
bit će propisan pravilnikom 
koji donosi ministar unutarnjih 
poslova. 

119 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 

Uz članak 24. 
 
Predlažemo brisati točku 9. 
stavka 1. članka 94. Uvrštavanje 
u „popis poslodavaca“ temeljem 
zapisnika o provedenom 
inspekcijskom nadzoru ne smije 
biti razlog ukidanja dozvole za 
boravak i rad jer poslodavac 
može u posebnom postupku 
uspješno osporiti činjenicu 
postojanja neprijavljenoga rada 
utvrđenu zapisnikom temeljem 
kojeg se sastavlja popis 
sukladno propisu o suzbijanju 
neprijavljenog rada. 
 
Predlažemo brisati točku 13. 
stavka 1. članka 94.st. jer se 
radi o dodatnom financijskom i 
administrativnom opterećenju 
poslodavaca. 

Nije prihvaćen Ako je Zakon o suzbijanju 
neprijavljenog rada predvidio 
uvođenje popisa poslodavaca 
kod kojih je inspekcijskim 
nadzorom utvrđeno postojanje 
neprijavljenog rada, ne vidimo 
opravdanog razloga da se 
takvim poslodavcima dopusti 
zapošljavanje stranca. U 
slučaju da se ospori činjenica 
postojanja neprijavljenog 
rada, poslodavac će se brisati 
s popisa i više neće postojati 
zapreka za zapošljavanje 
stanaca.  
 
Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
Kako bi se osiguralo da se 
radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Budući da 
se zadužnica aktivira u 
zakonom propisanim 
slučajevima, a ne tijekom 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad, nije opravdana 
primjedba o financijskom 
opterećenju poslodavaca. 
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 

120 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 

Predlažemo izmjenu roka s 5 na 
15 dana sukladno postojećem 
uređenju. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak ugovora o 
radu, a ne o činjenicama koje 
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Članak 25.  su nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

121 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Člankom 25. Prijedloga Zakona 
predlaže se u članku 95. stavku 
1. ZOS-a skratiti rok, sa 
sadašnjih 15 na pet dana, u 
kojemu je poslodavac, ali i 
državljanin treće zemlje, dužan 
obavijestiti policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
prestanku ugovora o radu  ili 
prestanku postojanja drugih 
uvjeta na temelju kojih je izdana 
dozvola za borak i rad. 
 
Skraćenje roka obrazlaže se 
time da je poslodavac „i u 
kraćim rokovima dužan odjaviti 
radnika s mirovinskog 
osiguranja u slučaju prestanka 
radnog odnosa.“  
 
Predlažemo zadržati postojeći 
rok od 15 dana kako bi 
prvenstveno radnik - državljanin 
treće zemlje, koji nije nužno 
upoznat s ovom obvezom, ali i 
poslodavac, imali dovoljno 
vremena za obavijestiti 
policijsku upravu odnosno 
policijsku postaju,  i to ne samo 
kada se radi o prestanku 
ugovora o radu, nego i o 
prestanku postojanja drugih 
uvjeta na temelju kojih je izdana 
dozvola za boravak i rad. Ovo 
tim više jer je postupanje 
poslodavca, ali i državljanina 
treće zemlje, protivno članku 95. 
stavku 1. ZOS-a prekršajno 
sankcionirano. Naime, člankom 
79. Prijedloga Zakona, mijenja 
se članak 251. ZOS-a, na način 
da se člankom 251. stavkom 1. 
točkom 3., te stavkom 2. i 
stavkom 3. točkom 3. prekršajno 
sankcioniraju, tj. propisuju 
novčane kazne za poslodavce 
(pravne i fizičke osobe te 
odgovorne osobe poslodavca) u 
iznosu od 100,00 do 1500,00 
eura, dok je novčana kazna za 
državljanina treće zemlje 
temeljem članka 251. stavka 4. 
točke 10. ZOS-a, propisana u 
iznosu od 50,00 do 700,00 eura. 
Podredno, predlažemo postojeći 
rok od 15 dana zadržati u 
slučajevima kada obavijest 
podnosi radnik - državljanin 
treće zemlje, a predloženi rok od 
pet dana zadržati samo u 
slučajevima kada obavijest 
podnosi poslodavac 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, osobito 
ako je riječ o prestanku 
ugovora o radu, radi se o 
objektivnim činjenicama, a ne 
o činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 
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122 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Predlažemo izmjenu članka 95. 
stavka 1. tako da se "pet dana" 
zamijeni sa "petnaest dana", a 
sukladno postojećem uređenju. 
 
Rok od 5 dana je neopravdano 
kratak, a pogotovo s obzirom da 
po isteku tog roka prijeti sankcija 
državljaninu treće zemlje. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, osobito 
ako je riječ o prestanku 
ugovora o radu, radi se o 
objektivnim činjenicama, a ne 
o činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

123 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

U nastavku iznosimo izdvojeno 
mišljenje članice s područja 
Županijske komore Rijeka. 
 
U smislu prijedloga obveze 
izdavanja zadužnice u korist 
MUP-a za svakog stranog 
radnika koji ulazi u RH temeljem 
vize, u roku od 5 dana nadležnoj 
PU/PP (kao instrumenta 
osiguranja u slučaju ne-uplate u 
državni proračun iznosa 1 
prosječne mjesečne bruto plaće 
isplaćene u Republici Hrvatskoj 
prema posljednjem službeno 
objavljenom podatku tijela 
države uprave nadležnog za 
statistiku), članica ukazuje kako 
bi ovim propisom ili 
podzakonskim aktom bilo 
uputno u suradnji s Hrvatskom 
javnobilježničkom komorom 
predvidjeti obrazac u sustavu e-
notara u kojem je ažuriran iznos 
(podatak tijela države uprave 
nadležnog za statistiku). 

Djelomično 
prihvaćen 

Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 95. Zakona, u 
stavku 2. je sada precizirano 
da se radi o prosječnoj 
mjesečnoj bruto isplaćenoj 
plaći u Republici Hrvatskoj u 
prethodnoj godini, a ne više 
prema posljednjem službeno 
objavljenom podatku. 

124 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Članak 25. kojim se mijenja 
članak 95.st. 3. zakona 
PREDLAŽE SE 
  
a) BRISATI ili  
b) alternativno ukoliko bi se 
uveo institut priznatih 
poslodavaca osloboditi ove 
obveze one poslodavce koji bi 
udovoljili uvjetima za dobivanje 
tog statusa ili  
c) alternativno izmijeniti članak 
95. st.3. na način da isti glasi: 
 
(3) Radi osiguranja namirenja 
tražbine iz stavka 2. ovoga 
članka, poslodavac se obvezuje 
izdati zadužnicu u korist 
Republike Hrvatske, 
Ministarstva unutarnjih poslova 
na iznos od jedne prosječne 
mjesečne bruto plaće isplaćene 
u Republici Hrvatskoj prema 
posljednjem službeno 
objavljenom podatku tijela 
države uprave nadležnog za 
statistiku koju će dostaviti 
nadležnoj policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji u 
roku od pet dana od dana 
izdavanja potvrde iz članka 91. 
stavka 3. podstavka 1. i stavka 

Nije prihvaćen Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
 Kako bi se osiguralo da se 
radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Budući da 
se zadužnica aktivira u 
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4. ovoga Zakona.  
Poslodavac koji podnosi zahtjev 
za veći broj radnika može 
umjesto zadužnica iz prethodne 
rečenice izdati jednu ili više 
bianko zadužnica na iznos koji 
odgovara iznosu iz prethodne 
rečenice pomnoženom s brojem 
podnesenih zahtjeva. 
 
OBRAZLOŽENJE: Predlaže se 
brisanje izdavanja zadužnica 
zbog pretjerane administracije i 
s obzirom da se istom, u ionako 
već izazovnom vremenu po 
pitanju rokova i administrativnih 
troškova vezano uz izdavanje 
dozvola za boravak i rad, 
operativno nameće dodatan 
odnosno pretjeran trošak i teret 
poslodavcima. 
Ukoliko isto nije moguće, 
alternativno se predlaže 
pojednostavljenje izdavanjem 
jedne odnosno manjeg broja 
bjanko zadužnica (čime bi se, u 
slučaju da poslodavac 
zapošljava velik broj radnika 
trećih zemalja, izbjeglo 
ispisivanje i ovjeravanje po 
javnom bilježniku velikog broja 
zadužnica). Naime, za očekivati 
je da će se korištenje tih 
sredstava pokazati potrebnim za 
manji dio izdanih radnih dozvola 
te se alternativno može 
predvidjeti opcija izdavanja 
zadužnica na iznos prosječne 
plaće pomnožene s 10 % radnih 
dozvola što bi mogao biti neki 
realan postotak rizika da strani 
radnik ne započne s poslom 
onako kako je predviđeno u 
predmetnoj odredbi. 

zakonom propisanim 
slučajevima, a ne tijekom 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad, nije opravdana 
primjedba o financijskom 
opterećenju poslodavaca. 
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice, 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 
Nacrt ne predviđa institut 
priznatih poslodavaca. 
Vezano za prijedlog izdavanja 
bjanko zadužnice za određeni 
iznos (manji) od predloženog, 
isti nije prihvaćen, upravo iz 
razloga pravne sigurnosti kao 
načela kojim će se voditi u 
postupcima vezanim za 
zadužnice („1 državljanin 
treće zemlje-jedna 
zadužnica“).   
Postupak naplate zadužnice 
bit će propisan pravilnikom 
koji donosi ministar unutarnjih 
poslova. 

125 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Prijedlog 1: 
Članak 25. kojim se mijenja 
članak 95. st. 2. zakona 
predlažemo izmijeniti na način 
da isti glasi: 
(2) Poslodavac na temelju čijeg 
je zahtjeva izdana dozvola za 
boravak i rad iz članka 97. 
ovoga Zakona državljaninu treće 
zemlje koji ulazi u Republiku 
Hrvatsku na temelju vize je 
dužan uplatiti u državni proračun 
iznos od jedne prosječne 
mjesečne bruto plaće isplaćene 
u Republici Hrvatskoj prema 
posljednjem službeno 
objavljenom podatku tijela 
države uprave nadležnog za 
statistiku, u roku od 8 dana od 
nastupa događaja u nastavku, 
ako:   
- državljanin treće zemlje ne 
započne s radom u roku 
predviđenim u ugovoru o radu, 
pod uvjetom da su ispunjene 
administrativne pretpostavke za 
početak rada i da je državljanin 
treće zemlje ušao u prostor 
Republike Hrvatske 
- je državljaninu treće zemlje 
otkazao ugovor o radu, osim 
ako se radi o redovnom otkazu 
uvjetovanom skrivljenim 

Nije prihvaćen Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja ili je državljanin 
treće zemlje odustao od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca.  
Poslodavac je taj koji provodi i 
odgovoran je za provedeni 
selekcijski postupak radi 
odabira stranog radnika, stoga 
nije prihvaćen dio primjedbe u 
kojem se predlaže izuzeće u 
slučaju nezadovoljavanja na 
probnom roku. Naime, u 
odnosu na probni rad, imajući 
u vidu da se radi o stranim 
radnicima te jezičnu barijeru, 
za očekivati je da će period 
probnog rada trajati duže od 3 
mjeseca (a u okviru roka 
propisanog Zakonom o radu).   
Vezano za primjedbu da nije 
jasno kada počinje teći rok od 
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ponašanjem radnika ili 
izvanrednom otkazu ugovora o 
radu, ili otkazu zbog 
nezadovoljenja na probnom 
radu, prije isteka roka od tri 
mjeseca rada u Republici 
Hrvatskoj. 
Ukoliko poslodavac podnese 
zahtjev kojim odustaje od 
izdavanja dozvole za boravak i 
rad ili zahtjev za njeno ukidanje 
prije dolaska državljanina treće 
zemlje u prostor Republike 
Hrvatske, oslobađa se od 
obveze iz ovog stavka, neovisno 
o statusu obrade njegovog 
zahtjeva pri nadležnom tijelu. 
 
OBRAZLOŽENJE:  Zbog 
različitih administrativnih uvjeta 
koji moraju biti ispunjeni za 
početak rada i s kojima se u 
pravilu može započeti tek po 
dolasku radnika u RH 
(primjerice izdavanje vize, 
ishođenje OIB-a ili sanitarne 
dozvole, a na čiji rok rješavanja, 
tj. izdavanja ne mogu utjecati ni 
radnik niti poslodavac) moguće 
je da radnik započne s radom 
na neki kasniji datum, nakon što 
se te pretpostavke ispune. 
Stoga se predlaže predvidjeti i 
navedene uvjete. 
Nezadovoljenje na probnom 
radu je poseban razlog za otkaz 
koji ima elemente skrivljenog 
ponašanja, stoga je isti potrebno 
predvidjeti kao izuzeće. 
Također, sadašnji prijedlog 
određuje da je poslodavac 
dužan izvršiti uplatu u državni 
proračun „u roku od 8 dana“, ali  
ne precizira trenutak od kojeg se 
navedeni rok računa, pa se isto 
predlaže jasno definirati uz svaki 
od razloga (npr. 8 dana od dana 
kada je radnik trebao otpočeti s 
radom). Obzirom na dinamiku 
rješavanja zahtjeva kojim 
poslodavac odustaje ili traži 
ukidanje već izdane dozvole 
(primjerice zbog trajanja 
postupka za ishođenje vize 
procijeni da će radnik stići 
prekasno), te državljanin treće 
zemlje ne uđe u Republiku 
Hrvatsku, predlaže se 
predvidjeti da obveza za 
poslodavca ne nastaje.   
 
Prijedlog 2 
Članak 25. kojim se mijenja 
članak 95. st. 2. zakona 
alternativno predlažemo 
izmijeniti na sljedeći način:   
- predlažemo brisanje točke 1. s 
obzirom da je pitanje (stvarnog) 
dolaska stranih državljanina 
trećih zemalja izvan utjecaja 
poslodavaca 
- predlažemo izmjenu točke 2. 
na način da se kao opravdani 
razlog otkaza ugovora, uz 
redovan otkaz uvjetovan 
skrivljenim ponašanjem radnika i 
izvanredan otkaz ugovora o 

8 dana, jasno je da počinje 
teći danom nastupa neke od 
okolnosti iz članka Nacrta 
kojim se mijenja članak 95. 
Zakona o strancima (odnosno 
od nastupa okolnosti iz  
članka 95. stavak 2. alineje 1. 
ili 2.).  
Vezano za primjedbu da 
navedeno predstavlja 
prekomjerno opterećenje 
poslodavaca, navodi se kako 
se uvođenjem instituta 
zadužnice želi spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice, 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 
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radu, predvidi i otkaz radniku 
zbog nezadovoljavanja radnika 
na probnom radu. 
 
OBRAZLOŽENJE: Uvođenje 
obveze plaćanja ove naknade 
smatramo prekomjernim 
opterećenjem poslodavaca, a 
pogotovo za situacije koje su 
izvan utjecaja poslodavaca te u 
slučaju ostavljanja ove odredbe 
svakako predlažemo produljenje 
predmetnog roka s osam na 
petnaest dana radi lakšeg 
operativnog poslovanja kada su 
najveći pritisci zapošljavanja i 
izdavanja radnih dozvola. 

126 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

U članku 95. stavku 1., 
predlažemo zadržati rok od 15 
dana jer je značajno više 
usklađen s potrebama 
poslovanja u praksi, a s obzirom 
na realno potrebno vrijeme. 
 
OBRAZLOŽENJE: U praksi 
imamo situacije u kojima strani 
radnici odlaze bez da o tome 
obavijeste poslodavca. Naime, 
po saznanju da je radnik 
odsutan s posla, poslodavac 
pokušava stupiti u kontakt s 
radnikom kako bi provjerio je li 
bolestan ili postoji drugi razlog 
nemogućnosti dolaska na radno 
mjesto. Potom poslodavac 
pisanim putem od radnika traži 
iznošenje obrazloženja razloga 
neopravdanog izostanka s 
posla, a potom tek po proteku 
svih propisanih prethodno 
navedenih radnji, poslodavac 
može pristupiti dostavi otkaza, 
otkazivanju ugovora o radu i 
odjavi radnika. Naprijed opisani 
proces zahtijeva vremenski 
period od 10-tak dana i zato 
smatramo da je važeći rok od 15 
dana primjeren. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak ugovora o 
radu, a ne o činjenicama koje 
su nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
U konkretnom slučaju 
poslodavac će biti dužan 
obavijestiti PU/PP sukladno 
članku 95. u roku od pet dana 
tek od činjenice otkaza 
ugovora o radu. 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 

127 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje članice iz 
sektora trgovine. 
 
Predlaže se stavak 3. dopuniti 
tako da glasi: 
 
"Radi osiguranja namirenja 
tražbine iz stavka 2. ovoga 
članka, poslodavac se obvezuje 
izdati zadužnicu u korist 
Republike Hrvatske, 
Ministarstva unutarnjih poslova 
na iznos od jedne prosječne 
mjesečne bruto plaće isplaćene 
u Republici Hrvatskoj prema 
posljednjem službeno 
objavljenom podatku tijela 
države uprave nadležnog za 
statistiku koju će dostaviti 
nadležnoj policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji u 
roku od pet dana od dana 
izdavanja potvrde iz članka 91. 
stavka 3. podstavka 1. i stavka 
4. ovoga Zakona.  
 
Nerealizirana bjanko zadužnica 

Djelomično 
prihvaćen 

Vezano za prijedlog izdavanja 
bjanko zadužnica koje se, ako 
su nerealizirane, prenose na 
novozaposlenog državljanina 
treće zemlje, isti nije 
prihvaćen. Naime, upravo iz 
razloga pravne sigurnosti, kao 
načela kojim će se voditi u 
postupcima vezanim za 
zadužnice, zadužnicu je 
potrebno dostaviti za svakog 
državljanina treće zemlje iz 
članka  Nacrta („1 državljanin 
treće zemlje-jedna 
zadužnica“).  
Postupak naplate zadužnice 
bit će propisan pravilnikom 
koji donosi ministar unutarnjih 
poslova. 
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se po isteku svaka tri mjeseca 
koja se računaju od dana 
izdavanja, prenosi na 
novozaposlenog stranog 
državljanina kojem je izdana 
potvrda iz članka 91. stavka 3. 
podstavka 1. i stavka 4. ovoga 
Zakona, tj. broj aktivnih bjanko 
zadužnica izdanih od strane 
poslodavca mora u svakom 
trenutku biti jednak ili veći od 
broja zaposlenika kojima je 
izdana potvrda iz članka 91. 
stavka 3. podstavka 1. i stavka 
4. ovoga Zakona i koji su u 
radnom odnosu kod poslodavca 
kraće od tri mjeseca". 
 
Ova izmjena predlaže se u cilju 
minimalizacije troškova za 
izdavanje novih zadužnica i 
pojednostavljenje procesa. 
 
Također, predlaže se odredbu 
stavka 7. vezati i na stavak 3. 
(osim stavka 2.) radi 
dosljednosti. 

128 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Članice HGK načelno se protive 
uvođenju nove odredbe o obvezi 
uplate iznosa iz 
novopredloženog stavka 2. i 
izdavanja zadužnice iz stavka 3. 
Ovime se dodatno financijski 
opterećuju poslodavci, i to u 
situacijama na koje uglavnom 
nemaju utjecaja. 
 
Predlaže se naplatu provoditi 
izravno od stranog državljana u 
ambasadi u trenutku kada se 
predaje putovnica i zahtjev za 
vizu, a polog mu se vraća 
ukoliko započne s radom na 
očekivani datum. 
 
No, također iznosimo i izdvojeno 
mišljenje članice s područja ŽK 
Pula koja, u slučaju da odredbe 
o zadužnici ostanu u budućem 
zakonskom rješenju, predlaže 
utvrditi rok za izdavanje 
zadužnice, najkasnije do dana 
izdavanja dozvole za boravak i 
rad stranog radnika, na iznos 
pola  prosječne bruto plaće po 
traženom radniku, ili podredno 
na jednu minimalnu bruto plaću. 
 
Članica s područja Županijske 
komore Rijeka postavlja pitanje 
kako riješiti slučaj kada radnik 
dođe u Republiku Hrvatsku, no 
prisiljen je vratiti se u svoju 
zemlju uslijed okolnosti koje nisu 
niti od utjecaja radnika niti 
poslodavca (jer primjerice ne 
prođe liječnički pregled). U tom 
slučaju poslodavac ne bi trebao 
biti u obvezi snositi troškove 
povratka radnika u vlastitu 
zemlju. 

Nije prihvaćen Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili je državljanin 
treće zemlje odustao od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
 Upravo kako bi se osiguralo 
da se radi o urednom i 
ozbiljnom poslodavcu te kako 
bi se takvim poslodavcima 
izdale dozvole za boravak i 
rad za strane radnike, uveden 
je institut zadužnice.  
Rok za dostavu zadužnice je 
pet dana od izdavanja potvrde 
iz članka 91. stavak 3. 
podstavak 1. i stavak 4. 
Nacrta Zakona,  koja se izdaje 
nakon što je udovoljeno 
zahtjevu za izdavanje dozvole 
za boravak i rad.  
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. 
Stoga je i iznos koji se 
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osigurava zadužnicom u 
iznosu od 1 prosječne 
mjesečne bruto plaće 
ocijenjen srazmjernim cilju koji 
se time postiže.   Poslodavac 
je taj koji provodi i odgovoran 
je za provedeni selekcijski 
postupak radi odabira stranog 
radnika. 

129 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Stavak 2. točku 1. Zajednica 
agencija za zapošljavenje HGK 
predlaže izmijeniti tako da glasi: 
"državljanin treće zemlje ne 
započne s radom u roku 
predviđenim u ugovoru o radu 
ako je za isto odgovoran 
poslodavac". 
 
U točki 2. istoga stavka predlaže 
se dodati i iznimku u slučaju da 
se radi o otkazu zbog 
nezadovoljavanja na probnom 
radu. 
 
U odnosu na stavak 7., 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK mišljenja je 
kako će navedena iznimka 
povećati broj zahtjeva za 
sezonske dozvole, koje se radi 
toga posljedično neće moći 
izdati u propisanom kraćem roku 
obzirom na brojnost zahtjeva.  
Cijela ova odredba pridonosi 
samo dodatnim administrativnim 
opterećenjima, dodatnim 
troškovima za poslodavce koji 
ionako imaju problema u 
poslovanju upravo zbog manjka 
radne snage, a ne rješavaju 
problem radnika koji često 
Hrvatsku koriste samo kao 
usputnu stanicu na putu prema 
bogatijim zemljama EU-a, na što 
poslodavci zaista ne mogu 
utjecati niti spriječiti. Ovako 
utvrđena odredba za posljedicu 
može imati još manju 
konkurentnost u odnosu na 
europske susjede. 
 
Zajednica smatra kako će 
ovakvo poticanje sezonskog 
rada  smanjiti mogućnost za 
retencijom radnika i dugoročno 
šteti socijalnom sustavu. 
 
Stoga Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK predlaže 
njezino brisanje. 

Nije prihvaćen Primjedba je odbijena. Naime, 
institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili je državljanin 
treće zemlje odustao od 
zapošljavanja,  što je upravo 
rezultat neprovedenog ili 
nepotpuno provedenog 
selekcijskog postupka od 
strane poslodavca. 
Poslodavac je taj koji provodi i 
odgovoran je za provedeni 
selekcijski postupak radi 
odabira stranog radnika, pri 
čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
Upravo kako bi se osiguralo 
da se radi o urednom i 
ozbiljnom poslodavcu te kako 
bi se takvim poslodavcima 
izdale dozvole za boravak i 
rad za strane radnike, uveden 
je institut zadužnice.  
Poslodavac je taj koji provodi i 
odgovoran je za provedeni 
selekcijski postupak radi 
odabira stranog radnika. U 
odnosu na probni rad, imajući 
u vidu da se radi o stranim 
radnicima te jezičnu barijeru, 
za očekivati je da će period 
probnog rada trajati duže od 3 
mjeseca (a u okviru roka 
propisanog Zakonom o radu).   
Vezano za primjedbu na 
stavak 7. kojim je propisano 
da se institut zadužnice ne 
primjenjuje na sezonske 
radnike, navodi se kako su 
uvjeti izdavanja dozvole za 
boravak i rad za sezonski rad 
usklađeni s Direktivom 
2014/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. 
veljače 2014. o uvjetima za 
ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja u statusu 
sezonskih radnika, koji ne 
propisuje institut zadužnice. 

130 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Uz članak 25. 
 
U stavku 1. članka 95. 
predlažemo povećati rok od 5 
dana na 8 dana. 
 
Predlažemo brisati stavak 2. i 3. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, riječ je o 
objektivnim okolnostima, kao 
što je prestanak ugovora o 
radu, a ne o činjenicama koje 
su nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
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članka 95.  
Propisivanje obveze poslodavcu 
da je dužan uplatiti u državni 
proračun iznos od jedne 
prosječne mjesečne bruto plaće 
ako državljanin treće zemlje ne 
započne s radom u roku 
predviđenim u ugovoru o radu 
odnosno ako poslodavac 
državljaninu treće zemlje otkaže 
ugovor o radu, osim ako se radi 
o  redovnom otkazu 
uvjetovanom skrivljenim 
ponašanjem radnika ili 
izvanrednom otkazu ugovora o 
radu, prije isteka roka od tri 
mjeseca rada u Republici 
Hrvatskoj, te izdavanje 
zadužnice u korist RH MUP, 
poslodavcima se neopravdano 
nameće dodatno financijsko i 
administrativno opterećenje te 
se dovodi u nejednak položaj u 
odnosu na radnike. Naime, vrlo 
često se upravo poslodavac 
zatiče u neizvjesnim situacijama 
kada državljanin treće zemlje 
odustane od zapošljavanja ili 
samovoljno napusti radni odnos 
ne poštujući proceduru otkaza i 
bez ikakvog obrazloženja ili 
obavijesti poslodavcu se više ne 
pojavi na poslu. Od poslodavca 
bi se troškovi povratka 
državljana trećih zemalja mogli 
tražiti samo ako bi pravomoćno 
bilo utvrđeno da je odluka o 
otkazu bila nezakonita. 

dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
U konkretnom slučaju 
poslodavac će biti dužan 
obavijestiti PU/PP sukladno 
članku 95. u roku od pet dana 
tek od činjenice otkaza 
ugovora o radu. 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 
Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Kako bi se 
osiguralo da se radi o 
urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Budući da 
se zadužnica aktivira u 
zakonom propisanim 
slučajevima, a ne tijekom 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad, nije opravdana 
primjedba o financijskom 
opterećenju poslodavaca. 
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice, 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 

131 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Prijedlog LCD-a: 
Instrument zadužnice je novina 
u ZoS-u. Unatoč tome sadržaj 
ovog članka nije dovoljno jasan 
kako bi se izbjegli problemi u 
kasnijoj primjeni i ostvarila 
pravna jasnoća.  
 
Stoga predlažemo da se jasnije 
propiše u ovim izmjenama i 
dopunama: 
- u kojoj fazi podnošenja 
zahtjeva je poslodavac dužan 
izdati zadužnicu i u kojem roku, 
- da li zadužnica treba biti 
ovjerena kod javnog bilježnika, 
- kako će se voditi evidentiranje 

Nije prihvaćen Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Kako bi se 
osiguralo da se radi o 
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zaprimljenih zadužnica (Registar 
zadužnica - ?), 
- kada se vrši uplata, 
- način aktiviranja/naplate iz 
sredstava zadužnice, i  
- način poništenja 
zadužnice/vraćanja sredstava.   
 
Nadalje, kroz praksu su se 
pojavljivali slučajevi kada se 
zaposlenik državljanin treće 
zemlje samovoljno udaljio. Da li 
će se aktivirati zadužnica radi 
naplate prisilnog udaljenja (u 
obrazloženju ovog članka izričito 
piše da će se sredstva 
zadužnice koristiti za podmirenje 
troškova prisilnog udaljenja), 
ako policija ne zatekne tu 
osobu? 
 
Jasno je da će ne neka od ovih 
specifičnih pitanja odgovoriti 
pravilnik koji treba biti donesen. 
Ali to ne isključuje potrebu da 
odredba bude što jasnija, 
između ostalog, kako bi 
predstavljala pouzdanu osnovu 
za pisanje pravilnika. 

urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice.  
Poslodavac je taj koji provodi i 
odgovoran je za provedeni 
selekcijski postupak radi 
odabira stranog radnika, pri 
čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
Zadužnicu izdaje poslodavac 
u roku od u roku od 5 dana od 
dana izdavanja potvrde iz 
članka 91. stavak 3. 
podstavak 1. i stavak 4. 
Nacrta Zakona, koja se izdaje 
nakon što je udovoljeno 
zahtjevu za izdavanje dozvole 
za boravak i rad.   
Postupak naplate zadužnice 
bit će propisan pravilnikom 
koji donosi ministar unutarnjih 
poslova. 

132 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

Prijedlog LCD-a: 
Smatramo da je skraćivanje 
roka iz čl. 95. st.1. sa 15 na 
samo 5 dana pretjerano kratko.  
Predlaže se izmjena dijela 
teksta na način da se unese 
sljedeći tekst: „…što je prije 
moguće odnosno najduže 15 
dana od nastupa tih okolnosti.“.  
 
Obrazloženje: Rok je skraćen za 
čak tri puta. Kako bi se osigurala 
primjena zakona nove odredbe 
ne bi smjele biti u smislu 
provedbe bitno drugačije od 
ranije važećih. Nadalje, moguće 
je predvidjeti okolnosti u kojima 
neće sve činjenice biti poznate 
da bi se moglo pristupiti 
radnjama koje bi dovele do 
ukidanja dozvole.  
 
Pri tome treba imati na umu da 
se ukidanjem dozvole ujedno 
ukidaju i prava. 

Nije prihvaćen U većini slučajeva, osobito 
ako je riječ o prestanku 
ugovora o radu, radi se o 
objektivnim činjenicama, a ne 
o činjenicama koje su 
nepredvidive ili nepoznate. 
Stoga je rok od 5 dana 
ocijenjen dostatnim za 
dostavu obavijesti nadležnom 
tijelu, a s obzirom na 
mogućnosti dostave 
podnesaka sukladno Zakonu 
o općem upravnom postupku 
(poštom, elektroničkim 
putem…). 
Nacrtom Zakona sada će se 
precizirati da se radi o 5 
radnih dana. 
Za napomenuti je da će u 
slučaju otkaza ugovora o 
radu, državljanin treće zemlje 
imati pravo na određeno 
vrijeme nezaposlenosti, 
tijekom koje mu neće prestati 
dozvola za boravak i rad te će 
moći nastaviti boraviti u 
Republici Hrvatskoj i tražiti 
novo zaposlenje. 

133 Tomislav Filjak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

U stavku 1. kod riječi 
''…poslodavac ili državljanin 
treće zemlje dužan je…'', 
predlažem riječ ''ili'' zamijeniti s 
''i''. 
Ako je dužan jedan ili drugi, ne 
mora niti jedan. 

Nije prihvaćen S obzirom na odredbe 
važećeg Zakona o strancima 
koji je propisivao obvezu i 
poslodavca i državljanina 
treće zemlje da obavijeste 
policijsku upravu odnosno 
postaju o prestanku ugovora o 
radu ili prestanka drugih 
uvjeta na temelju kojih je 
izdana dozvola za boravak i 
rad, navedena alternativna 
obveza propisana je u cilju 
smanjenja administrativnog 
opterećenja; te s obzirom na 
prirodu uvjeta temeljem kojih 
je izdana dozvola za boravak i 
rad. 

134 Melior Vita 
j.d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 

Poštovani, 
 

Nije prihvaćen Institut zadužnice uveden je 
radi uočenih izazova u praksi, 
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SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 25.  

U moru svih dobrih prijedloga, 
jedino nam je zadužnica zapela 
za oko kao mogući "problem".  
U već dovoljno dugim 
probijanjima rokova pri 
izdavanju radnih dozvola, 
pogotovo od 4. do 10. mjeseca 
te čekanja viza za državljane 
trećih zemalja (praksa je da traje 
oko 4 mjeseca) koji su u viznom 
sustavu, smatramo da bi ovo 
donijelo dodatne komplikacije 
poslodavcima i dodatno odužilo 
sve navedene procese koji već 
dovoljno dugo traju. 
 
Predlažemo da se obveza 
plaćanja u slučaju prekršaja 
članka prenese na poreznu 
upravu ili neku drugu javnu 
instituciju koja takve stvari može 
odraditi i kada za to bude 
potrebe, pokrenuti ovrhu. 
Obzirom da se svi poslodavci 
već provjeravaju u poreznoj 
upravi plaćaju li mirovinsko, 
zdravstveno, pdv, pd i ostale 
obveze, smatramo kako ovo ne 
bi bio dodatan i prevelik teret te 
kako isto ne bi prouzročilo 
dodatne troškove u radu. 
 
Također smatramo kako bi se 
cijeli proces izdavanja radnih 
dozvola trebao ubrzati 
zapošljavanjem dodatnih ljudi 
koji bi isto odrađivali, kako ne bi 
imali situaciju da se u Slavoniji 
dozvole izdaju u roku od 3 
tjedna, a da se za iste u Istri 
čeka po 6 mjeseci, pogotovo za 
sezonske radnike. Isto se može 
odraditi modelom kojim 
funkcionira Zavod za 
zapošljavanje - zahtjev za 
ocjenu zahtjeva za izdavanje 
dozvole za boravak i rad se ne 
raspoređuje po mjestu rada već 
svakom savjetniku u HZZ-u koji 
u tom trenutku ima najmanje 
posla. 

slijedom čega se državljani 
trećih zemalja zatiču u 
neizvjesnim situacijama, pa i u 
nezakonitom boravku, kada 
poslodavac neposredno po 
dolasku državljana treće 
zemlje odustaje od njegova 
zapošljavanja, ili državljanin 
treće zemlje odustane od 
zapošljavanja, što je rezultat 
neprovedenog ili nepotpuno 
provedenog selekcijskog 
postupka od strane 
poslodavca. Poslodavac je taj 
koji provodi i odgovoran je za 
provedeni selekcijski postupak 
radi odabira stranog radnika, 
pri čemu je dužan državljaninu 
treće zemlje dati jasnu 
informaciju o uvjetima rada, 
opisu poslova te podatak o 
plaći.  
Kako bi se osiguralo da se 
radi o urednom i ozbiljnom 
poslodavcu te kako bi se 
takvim poslodavcima izdale 
dozvole za boravak i rad za 
strane radnike, uveden je 
institut zadužnice. Budući da 
se zadužnica aktivira u 
zakonom propisanim 
slučajevima, a ne tijekom 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad, nije opravdana 
primjedba o financijskom 
opterećenju poslodavaca. 
Uvođenjem instituta 
zadužnice želi se spriječiti 
nelojalna konkurencija te 
osigurati da se državljani 
trećih zemalja ne zateknu u 
neizvjesnim situacijama ili 
nezakonitom boravku, 
slijedom čega se njihov 
povratak provodi na teret 
Republike Hrvatske. Stoga je 
obveza dostave zadužnice, 
ocijenjena kao srazmjerna 
cilju koji se time postiže. 
Postupak naplate zadužnice 
bit će propisan pravilnikom 
koji donosi ministar unutarnjih 
poslova.  
 
Vidjeti odgovor dan pod 
primjedbom 102. 

135 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 26. 

Predlažemo dodavanje stavka 
4. u članak 96. kojim se 
propisuje sljedeće: 
 
"Državljanin treće zemlje ima 
pravo na uvid u status postupka 
pokrenutog povodom zahtjeva 
za izdavanje radne dozvole, 
potvrde iz članka 91. te  druge 
dokumente koji se odnose na 
boravak i rad državljanina treće 
zemlje u sklopu portala E-
građani." 
 
Navedeni stavak je 
usmjeravajuće naravi, međutim 
smatramo nužnim osigurati da 
državljanin treće zemlje može i 
na taj način ostvariti uvid u bitne 
činjenice i okolnosti koje se 

Primljeno na znanje Daljnja digitalizacije će se 
razmotriti, ovisno o tehničkim i 
drugim uvjetima. 
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odnose na njega ili nju, 

136 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

Članak 27. kojim se mijenja 
članak 97. st.4. – Predlažemo 
BRISATI 
 
ALTERNATIVA jest da se isti 
uvjet postavi samo za 
deficitarna zanimanja za koja je 
potrebno formalno obrazovanje i 
stručno znanje (npr. medicinske 
sestre) 
 
OBRAZLOŽENJE: Obzirom da 
se navedenim stavkom 
reguliraju dozvole za deficitarna 
zanimanja, što znači da nema 
dovoljno domicilnih radnika za 
navedene poslove, smatramo 
da je nelogična odredba kojom 
se uvodi dodatna obveza 
dokazivanja kompetencija. 
Također, obzirom na zanimanja 
koja su određena kao 
deficitarna, nije jasno na koji 
način bi se kompetencije 
dokazivale, te navedena 
odredba može prouzročiti 
probleme u praksi. Time se u 
nepovoljniji položaj stavljaju 
osobe koje nemaju iskustva (ili 
nemaju evidentiranog iskustva) 
na poslovima na kojima se 
trebaju zaposliti, kao i studenti. 
Postavlja se i pitanje 
mogućnosti provjere 
vjerodostojnosti takvih dokaza. 
U konačnici, prihvat radnika koji 
nema radno iskustvo u 
obavljanju jednostavnih poslova, 
a koje ni nije potrebno za 
njihovo obavljanje (npr. radna 
mjesta spremačice ili portira), 
jest rizik poslodavca. 
Nemogućnost pravovremenog 
pokretanja procesa 
zapošljavanja obzirom da će 
eventualno traženje potvrda u 
obliku dokazivanja radnog 
iskustva ili potrebne stručne 
spreme dodatno usporiti već 
dugotrajan proces čekanja na 
izdavanje radnih dozvola što 
može imati negativne posljedice 
na početak rada odnosno 
kašnjenje radnika sukladno 
potrebama posla. 

Nije prihvaćen Prilaganje dokaza o radnom 
iskustvu odnosno završenom 
obrazovanju mehanizam je 
provjere za deficitarna 
zanimanja koji prije svega ide 
u korist poslodavcima. Naime, 
praksa je pokazala da strani 
radnici u deficitarnim 
zanimanjima ne raspolažu 
odgovarajućim znanjima i 
vještinama što je dovodilo do 
otkazivanja radnog odnosa, a 
poslodavac je ostao bez 
potrebne radne snage. Stoga 
je navedeno dokazivanje 
radnog iskustva ili završenog 
obrazovanja potrebno 
neovisno o tome radi li se o 
deficitarnom zanimanju za 
koje je potrebno formalno 
obrazovanje ili ne. Činjenica 
da se radi o zanimanjima koja 
nedostaju na domaćem tržištu 
rada, ne utječe na utvrđivanje 
činjenice da strani radnik koji 
se zapošljava u tim 
zanimanjima posjeduje znanja 
i vještine koje poslodavac 
zahtijeva. 

137 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje članice iz 
sektora turizma vezano uz 
stavak 3. točku 2.  
 
Poslodavci su u situaciji da su 
često primorani zaposliti radnike 
(domaće i strane) i bez 
kompetencija jer ili se radi o 
prvom zaposlenju radnika ili za 
određeno radno mjesto (npr. 
pomoćni radnik u kuhinji) uopće 
nije potrebno posjedovanje 
kompetencija ili radnik nije niti 
završio obrazovanje. Kako se 
radi se o deficitarnim 
zanimanjima, za koja niti 
važećim Zakonom nisu 
propisana odgovarajuća 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 97. stavak 3. 
točka 2. već postoji i u 
sadašnjem Zakonu o 
strancima.  Intencija 
zakonodavca je da 
poslodavac dokaže činjenicu 
da stranac kojeg zapošljava 
ima sve kvalifikacije te 
ispunjava druge uvjete koje je 
tražio u testu tržišta rada na 
HZZ-u. Samo na ovaj način je 
moguće postići ravnotežu 
između onoga što je tražio na 
domaćem tržištu rada i što 
dobiva zapošljavanjem 
stranog radnika.  
 
U odnosu na deficitarna 
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rješenja, izmjena u ovom smjeru 
dodatno bi otežavala 
pronalaženje radne snage. 

zanimanja, prilaganje dokaza 
o radnom iskustvu odnosno 
završenom obrazovanju 
mehanizam je provjere za 
deficitarna zanimanja koji prije 
svega ide u korist 
poslodavcima. Naime, praksa 
je pokazala da strani radnici u 
deficitarnim zanimanjima ne 
raspolažu odgovarajućim 
znanjima i vještinama što je 
dovodilo do otkazivanja 
radnog odnosa, a poslodavac 
je ostao bez potrebne radne 
snage. 

138 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

Nastavno na niže objavljene 
komentare, članica s područja 
ŽK Rijeka također se protivi 
odredbi o obvezi dokazivanja 
kompetencija radnika na način 
kako je predložena. Niti jedan 
stranac za kojega je ova članica 
podnijela zahtjeve (cca 52 
radnika) nije imao završenu 
školu za traženu struku, a 
većina niti svjedodžbu o 
osnovnoj školi. Naime, stranci 
su imali pisma preporuke bivših 
poslodavca u kojima se navodi 
kako je radnik radio u 
određenom zanimanju. Stoga se 
postavlja pitanje što se 
podrazumijeva pod dokazom u 
smislu stavka 3. točke 2. 
 
Također, niti nastojanja ove 
članice da provede edukacije 
stranih radnika u RH nisu 
realizirana jer radnici nisu imali 
barem osnovnu školu što je bio 
uvjet za daljnju naobrazbu. 
 
Članica smatra kako bi dokaz u 
smislu ove odredbe trebao 
podrazumijevati potvrdu da je 
radnik radio na istom ili sličnom 
radnom mjestu (kao što je bilo 
do sada) koju izdaje bivši 
radnikov poslodavac. 

Nije prihvaćen Obveza dokazivanja 
kompetencija radnika u 
deficitarnim zanimanjima prije 
svega ide u korist 
poslodavcima. Naime, praksa 
je pokazala da strani radnici u 
deficitarnim zanimanjima ne 
raspolažu odgovarajućim 
znanjima i vještinama što je 
dovodilo do otkazivanja 
radnog odnosa, a poslodavac 
je ostao bez potrebne radne 
snage. Stoga je važno u 
postupku izdavanja dozvole 
za boravak i rad utvrditi 
činjenicu da strani radnik u 
deficitarnom zanimanju 
posjeduje znanja i vještine 
koje poslodavac zahtijeva. 
Za dokazivanje radnog 
iskustva postoje različiti 
dokazi, a uključena je i 
potvrda ranijeg poslodavca. 

139 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje članice s 
područja Županijske komore 
Pula. 
 
U odnosu na stavak 4. kojim se 
utvrđuje da se i za zanimanja za 
koja nije potrebno provoditi test 
tržišta traži dokaz o 
osposobljenosti kandidata, 
predlaže se uvesti alternativnu 
mogućnost poslodavcu da se 
obveže (primjerice potpisanom 
izjavom) da će obučiti kandidata 
za traženo zanimanje ili da će 
ga obučiti u odobrenoj ustanovi. 

Nije prihvaćen Prilaganje dokaza o radnom 
iskustvu odnosno završenom 
obrazovanju mehanizam je 
provjere za deficitarna 
zanimanja koji prije svega ide 
u korist poslodavcima. Naime, 
praksa je pokazala da strani 
radnici u deficitarnim 
zanimanjima ne raspolažu 
odgovarajućim znanjima i 
vještinama što je dovodilo do 
otkazivanja radnog odnosa, a 
poslodavac je ostao bez 
potrebne radne snage.  
Intencija zakonodavca je da 
se već u samom postupku 
izdavanja dozvole za boravak 
i rad utvrdi činjenica da strani 
radnik u deficitarnom 
zanimanju posjeduje znanja i 
vještine koje poslodavac 
zahtijeva, a ne da utvrđivanje 
te činjenice ovisi o volji 
poslodavca. 

140 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 

Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK uz stavak 3. 
točku 2. postavlja pitanje što bi 

Nije prihvaćen Navedena odredba članka 
Nacrta kojim se mijenja članak 
97. stavak 3. točka 2. već 
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PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

bio dokaz za NKV radnika, 
primjerice radnika - skladištara. 
Za NKV se predlaže uvesti 
iznimku od ovoga pravila. 
 
U odnosu na točku 3. istoga 
stavka, Zajednica agencija za 
zapošljavanje iznosi sljedeće 
mišljenje. Ukoliko se već 
prilikom postavljanja zahtjeva 
bude tražila dostava ovjerenog 
ugovora o najmu, to će biti 
nemoguće ispuniti s obzirom na 
činjenicu da sam postupak 
izdavanja DBR i vize traje i po 6 
mjeseci, a nije životno, 
ekonomski prihvatljivo ni logično 
očekivati da poslodavac toliko 
ranije ima osiguran smještaj za 
radnike (osim ako nekretnina 
naravno nije u njihovu 
vlasništvu, što je rijetko slučaj). 
Ovako koncipirana odredba bi 
mogla samo dodatno otežati ili 
prolongirati i ovako dug 
postupak zapošljavanja prijeko 
potrebne radne snage. Dokaz o 
primjerenom smještaju može biti 
prije izjava poslodavca da će 
smještaj biti osiguran, a 
uostalom po dolasku radnika i 
prijavi boravišta, mora se 
priložiti pripadajuća 
dokumentacija temeljem koje se 
isto odobrava. 
 
Također, treba unaprijed 
definirati šta je primjeren 
smještaj i na koji način dokazati. 
 
Predlaže se stoga eksplicitno 
navesti kako je dokaz izjava 
poslodavca da će osigurati 
primjereni smještaj u trenutku 
dolaska u Hrvatsku. 
 
U odnosu na stavak 4., u praksi, 
deficitarna zanimanja su u 
velikom broju ona u kojima rade 
NKV radnici te za koje i prema 
našem NKZ-u nije potrebno niti 
obrazovanje  (npr. čistač, pekar, 
kuhinjski radnik, perač posuđa, 
sobar i sl.) , niti radno iskustvo, 
a koje domaći kadar ionako ne 
želi obavljati.  Jasno je da 
predložena odredba ima svoju 
svrhu u npr. građevinskom 
sektoru, posebice kod poslova s 
posebnim uvjetima rada ili 
posebnim stručnim znanjima, no 
pritom bi trebalo napraviti 
distinkciju kod zanimanja za 
koje realno potreba za 
obrazovanjem ili iskustvom nije 
potrebna. Također, kako za 
neka zanimanja ne postoji škola 
(npr. rečeni sobar ili čistač), 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje HGK postavlja 
pitanje  kako bi se u tom slučaju 
ocjenjivao dostavljeni dokaz o 
stručnoj spremi? 
 
Slijedom navedenog, predlaže 
se za NKV uvesti iznimku od 
ovog pravila. 

postoji i u sadašnjem Zakonu 
o strancima.  Intencija 
zakonodavca je da 
poslodavac dokaže činjenicu 
da stranac kojeg zapošljava 
ima sve kvalifikacije te 
ispunjava druge uvjete koje je 
tražio u testu tržišta rada na 
HZZ-u. Samo na ovaj način je 
moguće postići ravnotežu 
između onoga što je tražio na 
domaćem tržištu rada i što 
dobiva zapošljavanjem 
stranog radnika. 
 
Člankom Nacrta dodan je 
članak 103. f, kojim se 
propisuje primjeren smještaj 
za državljanina treće zemlje 
za izdavanje dozvole za 
boravak i rad iz članka 97. 
Zakona, te je također 
propisano da će se 
pravilnikom (koji donosi 
ministar unutarnjih poslova, uz 
prethodnu suglasnost ministra 
nadležnog za prostorno 
uređenje i graditeljstvo, 
ministra nadležnog za rad te 
ministra nadležnog za 
zdravstvo) propisati tehnički 
uvjeti primjerenog smještaja, 
način plaćanja najamnine i 
dokumentacija kojom se 
dokazuje primjeren smještaj.  
Intencija zakonodavca je da 
poslodavac dokaže činjenicu 
da stranac kojeg zapošljava 
ima sve kvalifikacije te 
ispunjava druge uvjete koje je 
tražio u testu tržišta rada na 
HZZ-u. 
Nadalje, prilaganje dokaza o 
radnom iskustvu odnosno 
završenom obrazovanju 
mehanizam je provjere za 
deficitarna zanimanja koji prije 
svega ide u korist 
poslodavcima. Naime, praksa 
je pokazala da strani radnici u 
deficitarnim zanimanjima ne 
raspolažu odgovarajućim 
znanjima i vještinama što je 
dovodilo do otkazivanja 
radnog odnosa, a poslodavac 
je ostao bez potrebne radne 
snage. 
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141 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

Uz članak 27.  
 
Predlažemo brisati stavak 4. 
članka 97. ili izuzeti obrte od 
obveze prilaganja dokaza o 
kompetencijama.  
Naime, sukladno Zakonu o 
obrtu, obrtnik je fizička osoba 
koja obavlja jednu ili više 
dopuštenih gospodarskih 
djelatnosti u svoje ime i za svoj 
račun, a pritom se može koristiti 
i radom drugih osoba. Slobodni 
obrti su oni za obavljanje kojih 
se kao uvjet ne traži ispit o 
stručnoj osposobljenosti ili 
majstorski ispit, dok su vezani 
obrti oni za koje se kao uvjet 
traži ispit o stručnoj 
osposobljenosti, odgovarajuća 
srednja stručna sprema ili 
majstorski ispit. Popis vezanih 
obrta, stupanj i vrsta stručne 
spreme potrebne za njihovo 
obavljanje utvrđeno je 
Pravilnikom o vezanim i 
povlaštenim obrtima i načinu 
izdavanja povlastica.  
Fizička osoba može obavljati 
vezani obrt ako uz opće uvjete 
ispunjava i poseban uvjet 
stručne osposobljenosti, 
odgovarajućeg srednjeg 
strukovnog obrazovanja ili 
položenog majstorskog ispita. 
Ako ove uvjete ne ispunjava, 
može obavljati vezani obrt ako 
na tim poslovima zaposli radnika 
u punom radnom vremenu, koji 
udovoljava propisanim uvjetima. 
Potrebne kompetencije za 
obavljanje obrta propisane 
navedenim Pravilnikom trebaju 
biti ispunjene već prije samog 
početka obavljanja obrta.  
S obzirom da su navedenim 
propisima već propisane 
djelatnosti za čije je obavljanje 
potrebno ispuniti uvjete 
kvalifikacije, te da se u okviru 
obrta takve djelatnosti obavljaju 
samo ako uvjete ispunjava 
vlasnik obrta koji vodi obrt u 
svoje ime i za svoj račun, 
odnosno stručni poslovođa, koji 
vodi obrt u ime i za račun 
vlasnika obrta, smatramo da je 
dodatno propisivanje obveze 
ispunjavanja kompetencija 
radnika suvišno, da bi dodatno 
administrativno opteretilo 
poslovanje obrta, a u konačnici i 
onemogućilo obavljanje 
djelatnosti koje su ionako 
deficitarne. 
 
U članku 97. predlažemo brisati 
stavak 8., s obzirom da su plaća 
i način određivanja plaće 
određeni općim propisom o 
radu. 

Nije prihvaćen Predloženom odredbom ne 
dovodi se u pitanje poslovanje 
obrta ni uvjeta kvalifikacije 
potrebnih za obavljanje obrta, 
već se propisuje obveza 
poslodavca da dokaže 
kompetencije za rad stranog 
radnika u deficitarnom 
zanimanju. Po istom principu, 
poslodavac je dužan dokazati 
činjenicu da stranac kojeg 
zapošljava ima sve 
kvalifikacije koje je tražio u 
testu tržišta rada na HZZ-u. 
Navedeni uvjet ne treba 
gledati kao administrativno 
opterećenje obrta, već upravo 
suprotno, ovaj uvjet će 
spriječiti da poslodavac 
zaposli stranog radnika u 
deficitarnom zanimanju koji 
neće mogući zadovoljiti 
njegove potrebe, jer nema 
odgovarajuća znanja i 
vještine, a što je bio slučaj do 
sada. Zbog neprovjeravanja 
ovoga uvjeta prema važećem 
Zakonu, poslodavci su u 
praksi ostali uskraćeni za 
potrebnu kvalificiranu radnu 
snagu.  
Također, nesporno je da se 
plaća i način određivanja 
plaće uređuju Zakonom o 
radu, međutim,  intencija 
predložene odredbe ogleda se 
u činjenici radnopravne zaštite 
stranih radnika i sprečavanja 
nepravilnosti uočenih u 
dosadašnjoj praksi. 

142 PETRA  III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 27.  

Nažalost, poslodavci su u 
situaciji da su često primorani 
zaposliti radnike (domaće ili 
strane) i bez kompentecija, jer ili 
se radi o prvom zaposlenju 
radnika, ili za određeno radno 

Nije prihvaćen Prilaganje dokaza o radnom 
iskustvu odnosno o 
završenom obrazovanju 
mehanizam je provjere za 
deficitarna zanimanja koji prije 
svega ide u korist 
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mjesto npr. pomoćni radnik u 
kuhinji uopće nije potrebno 
posjedovanje kompentencija, ili 
radnik nije završio potrebno 
obrazovanje, a sposoban je i 
voljan naučiti i raditi, ili nikad nije 
radio baš na takvim radnim 
mjestima. Da ima zaintersiranih 
hrvatskih radnika, također se 
nebi provjeravale potrebne 
kompentencije. Radi se o 
deficitarnim zanimanjima, koje ni 
dosadašnjim Zakonom ne 
uspijemo pokrivati, tako da bi ta 
izmjena dodatno otežavala 
pronalaženje radne snage. 

poslodavcima. Naime, praksa 
je pokazala da strani radnici u 
deficitarnim zanimanjima ne 
raspolažu odgovarajućim 
znanjima i vještinama što je 
dovodilo do otkazivanja 
radnog odnosa, a poslodavac 
je ostao bez potrebne radne 
snage. 

143 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 28.  

Članica s područja ŽK Pula 
predlaže proširiti listu 
deficitarnih zanimanja za koja 
nije potrebno provoditi test 
tržišta rada na zanimanje lijevač 
kokilnog i tlačnog lijeva (kojeg 
nema na hrvatskom tržištu) 
Također, prijedlog je da se ukine 
test tržišta rada za zanimanje 
brusač/ličilac konstrukcija. U 
praksi je učestala situacija da se 
za navedena zanimanja traži 
test tržišta rada, na objavljene 
oglase nitko se ne javlja, a tvrtka 
mora zadovoljiti omjer i čekati 
dodatnih 15 dana kako bi 
prošao period javljanja na oglas 
na koji se ionako nitko ne javlja.  
 
Nadalje, članica koja se bavi 
zrakoplovnom djelatnošću 
predlaže u listu deficitarnih 
zanimanja uvrstiti iskusnog 
člana kabinske posade 
zrakoplovstva (stjuardesa), 
člana letačke posade 
zrakoplova (pilot), ovlaštenog 
zrakoplovnog mehaničara te 
srodna radna mjesta vezana uz 
zrakoplovstvo. 
 
Također iznosimo zajednički 
stav nekolicine naši članova da 
se lista proširi na poljoprivredne 
radnike, skladišne radnike, 
pomoćne skladišne radnike, 
dostavljače i vozače. 

Nije prihvaćen Proširenje liste deficitarnih 
zanimanja u nadležnosti je 
Upravnog vijeća Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje i nije 
predmet ovih izmjena i 
dopuna Zakona. 

144 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 28.  

U odnosu na stavak 3., 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje smatra kako je isti 
načelno u redu, osim što u obzir 
ne uzima da često poslodavac 
osigurava smještaj radnicima, 
što povećava ukupni trošak 
kojeg ima za stranog radnika. 
Također, u tom slučaju se 
otvara pitanje hoće li se domaći 
radnici buniti što i njima 
poslodavac ne plaća smještaj,  s 
obzirom na to da će se ovim 
moći argumentirati da su strani 
radnici u boljem položaju. 

Primljeno na znanje U testu tržišta rada uočeno je 
da poslodavci postavljaju 
nerealne uvjete za 
zapošljavanje, tako na primjer 
nude minimalnu plaću za 
visokoobrazovane radnike s 
radnim iskustvom, na koji 
način zaobilaze zapošljavanje 
domaćih radnika. 
Člankom Nacrta kojim je 
izmijenjen članak 98. Zakona, 
kojim se regulira provođenje 
testa tržišta rade nije 
propisana obveza osiguranja 
smještaja, te je poslodavac 
slobodan odlučiti hoće li 
osigurati ili platiti smještaj i 
hrvatskim radnicima. 

145 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 28.  

Uz članak 28. 
 
U članku 98. predlažemo brisati 
dio stavka 3. koji se odnosi na 
visinu plaće, s obzirom da su 

Nije prihvaćen Nesporno je da se plaća i 
način određivanja plaće 
uređuju Zakonom o radu, 
međutim, intencija predložene 
odredbe ogleda se u činjenici 
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plaća i način određivanja plaće 
određeni općim propisom o 
radu. 

radnopravne zaštite domaćeg 
radnika i sprečavanja 
nepravilnosti uočenih u 
dosadašnjoj praksi. Naime, u 
testu tržišta rada uočeno je da 
poslodavci postavljaju 
nerealne uvjete za 
zapošljavanje, tako na primjer 
nude minimalnu plaću za 
visokoobrazovane radnike s 
radnim iskustvom, na koji 
način zaobilaze zapošljavanje 
domaćih radnika. 

146 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Poslodavac obavlja 
gospodarsku aktivnost u 
djelatnosti registriranoj u 
Republici Hrvatskoj. 
 
Ukoliko agencija za privremeno 
zapošljavanje obavlja 
gospodarsku djelatnost 
poslovima ustupanja radnika 
korisnicima za privremeno 
obavljanje poslova, HZZ ne bi 
trebao gledati gospodasku 
aktivnost u djelatnosti 
registriranoj u RH krajnjeg 
Korisnika, već djelatnost 
Poslodavca (Agencije). Jer u 
konačnici Poslodavac 
(Agencija), isplačuje plaću + 
doprinose (mirovisnko i 
zdravstveno). Sukladno Zakonu 
o radu, jasno je definiran odnos 
Agencije (poslodavac) i Korisnik. 
 
Treba bolje formulirati ili dodati 
novu stavku unutar članka 99. 
jer nije definirano konkretan 
odnos između poslodavac-
korisnik. 

Nije prihvaćen Činjenica je da se 
zapošljavanje stranaca 
dopušta poslodavcima koji 
obavljaju gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti 
registriranoj u RH te 
ispunjavaju druge propisane 
uvjete. Intencija je da se 
praćenjem potreba na tržištu 
rada, zadovolje potrebe onih 
poslodavaca kojima su radnici 
nužni za obavljanje 
djelatnosti u RH. U tom smislu 
i korisnik kojem agencija za 
privremeno zapošljavanje kao 
poslodavac ustupa radnike 
mora obavljati gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti 
registriranoj u RH te 
ispunjavati druge propisane 
uvjete. Drugim riječima, uvjete 
koje mora ispunjavati agencija 
(poslodavac) za zapošljavanje 
stranaca, mora ispunjavati i 
korisnik kojem se radnik 
ustupa. 

147 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

U članku 99. stavku 1. točki 4., 
predlažemo ostaviti rok od šest 
mjeseci kao rok u kojem 
poslodavac mora imati 
zaposlenog jednog radnika na 
puno i neodređeno vrijeme. 
 
OBRAZLOŽENJE:   
Produžavanje ovog roka 
smatramo diskriminatornim i 
otegotnim u odnosu na 
trgovačka društva koja tek 
započinju poslovanje. 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarstvu. 

148 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje članice iz 
sektora turizma u odnosu na 
stavak 1. točku 7. i stavak 4. 
 
Većina poslodavaca koji su 
pravne osobe i godišnji promet 
ostvaruju sezonski (pogotovo na 
obali i otocima) traži sezonske 
radne dozvole za strance za 
deficitarna zanimanja i ne 
ispunjavaju navedeni uvjet u 
zadnjih 6 mjeseci. Ova odredba 
bi trebala uzeti u obzir navedenu 
činjenicu, a dokaz ostvarenog 
prometa bi trebao biti promet iz 
prethodne sezone, jednako kao i 
fizičkim osobama-sezoncima.  
 
Članica predlaže da se, 
primjerice, u slučaju traženja 
dozvole za period od 01.05.do 

Nije prihvaćen Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet realan za poslodavca 
pravnu osobu. Napominjemo 
da se samo obrti mogu 
registrirati kao sezonski obrti, 
dok činjenica sezonskog 
poslovanja pravne osobe nije 
relevantna u ovom slučaju. 
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01.11. kao referentno razdoblje  
uzme period od 01.05. do 01.11. 
prethodne godine ili prosječni 
mjesečni promet cijele 
prethodne godine ili ukupni 
promet prethodne sezone. 

149 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Zajednica agencija za 
zapošljavanje smatra kako 
odredba stavka 1. točke 7. a) 
nije dovoljno precizno 
formulirana te nije jasno radi li 
se o 10.000 prosječno u 6. 
mjeseci ili se mora svaki mjesec 
ostvariti najmanje 10.000 eura 
prometa. 
 
Uvjetovanjem minimalnog 
prometa onemogućiti će se 
otvaranje (ali i rast) manjih tvrtki. 
Primjerice, kako otvoriti japanski 
restoran bez sushi majstora? 
 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje predlaže odrediti 
ukupni iznos u zadnjih 12 mj 
kako bi se izbjegla diskriminacija 
tvrtki koji posluju sezonski (za 
fizičke osobe postoji iznimka). 
 
Iznos od 10.000 eura svakako je 
prevelik za tvrtke koje pružaju 
usluge, primjerice čišćenje 
(radno intenzivne djelatnosti bez 
velikih ulaganja). 
 
Predlaže se značajno smanjiti 
mjesečni iznos. 
 
U odnosu na stavak 4. postavlja 
se pitanje što je dokaz da obrt 
posluje sezonski. 
 
U odnosu na stavak 10., do 
sada se potvrda o broju 
zaposlenika tražila i za 
agencijskog korisnika (tvrtke) 
kod ustupanja radnika, ali u 
istom slučaju i potvrda o broju 
zaposlenih od agencije. Tražile 
su se dakle dvije potvrde za 
dolazak istog radnika.  
 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje predlaže 
promijeniti termin u stavku 10. 
na način da glasi: "poslodavca ili 
agencijskog korisnika kod 
ustupanja radnika". 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
 
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet prometa od 10.000 eura 
mjesečno realan za 
poslodavca pravnu osobu. 
Dakle, izričito je propisano da 
poslodavac-pravna osoba u 
zadnjih 6 mjeseci prije 
podnošenja zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad mora imati promet od 
10.000 eura mjesečno.  
 
Nadalje, s obzirom da se obrti 
mogu registrirati kao sezonski 
obrti, relevantna činjenica 
utvrdit će se uvidom u obrtni 
registar.  
 
Uvjete koje mora ispunjavati 
agencija za privremeno 
zapošljavanje (poslodavac) za 
zapošljavanje stranaca, mora 
ispunjavati i korisnik kojem se 
radnik ustupa. U tom smislu, 
vezno uz omjer broja 
zaposlenih domaćih i stranih 
radnika, propisani uvjet 
moraju ispunjavati i agencija 
za privremeno zapošljavanje 
kao poslodavac i korisnik 
kojem se radnici ustupaju te 
se stoga omjer provjerava i 
kod agencije i kod korisnika. 

150 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Uz članak 29.  
 
Protivimo se predloženoj novoj 
odredbi članka 99. stavka 1. 
točke 4. 
Predlažemo zadržati rok od šest 
mjeseci i brisati riječ „istog“. 
Potreba za radnikom ne može 
se cijeniti temeljem kriterija 
kontinuiteta zapošljavanja istog 
radnika jer je radni odnos 
dvostrani ugovorni odnos koji 
može prestati iz različitih razloga 
i na više načina koji su 
predviđeni propisima o radu. 
Nije jasno zašto bi zakonodavac 
onemogućio davanje pozitivnog 
mišljenja Hrvatskog zavoda za 

Nije prihvaćen Smatramo da su propisani 
uvjeti vezani uz zapošljavanje 
radnika RH/EU i promet 
poslodavca minimalni uvjeti 
koje mora ispunjavati 
poslodavac za zapošljavanje 
stranaca te predstavljaju 
minimalnu garanciju da se 
radi o poslodavcu koji uredno 
posluje u Republici Hrvatskoj, 
zapošljava domaće radnike i 
doprinosi gospodarskom 
razvoju. 
 
Nadalje, ako je Zakon o 
suzbijanju neprijavljenog rada 
predvidio uvođenje popisa 
poslodavaca kod kojih je 
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zapošljavanje ako je poslodavac 
tijekom prethodnog razdoblja 
ostao bez jednog radnika i 
zaposlio drugoga. 
 
Predloženi iznos iz stavka 1. 
točke 7. b) i stavka 4. od 
15.000,00 eura predlažemo 
smanjiti na 9.000 eura. Naime, 
predviđeni financijski kriterij 
ostvarenog prometa za obrtnike 
je previsoko propisan i za 
izuzetno otežavajući. Stoga 
predlažemo propisati nešto niži 
iznos koji je realniji.  
 
Predlažemo brisati točku 8. 
stavka 1. članka 99. Uvrštavanje 
u „popis poslodavaca“ temeljem 
zapisnika o provedenom 
inspekcijskom nadzoru ne smije 
biti razlog neizdavanja 
pozitivnog mišljenja HZZ-a jer 
poslodavac može u posebnom 
postupku uspješno osporiti 
činjenicu postojanja 
neprijavljenoga rada utvrđenu 
zapisnikom temeljem kojeg se 
sastavlja popis sukladno propisu 
o suzbijanju neprijavljenog rada. 

inspekcijskim nadzorom 
utvrđeno postojanje 
neprijavljenog rada, ne vidimo 
opravdanog razloga da se 
poslodavcima koji budu na 
takvom popisu dopusti 
zapošljavanje stranca. U 
slučaju da se ospori činjenica 
postojanja neprijavljenog 
rada, poslodavac će se brisati 
s popisa i više neće postojati 
zapreka za zapošljavanje 
stanaca. 

151 PETRA  III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Točka 7 a je diskriminirajuća za 
poslodavce pravne osobe 
(posebno mikro) u odnosu na 
poslodavce fizičke osobe. Veliki 
broj poslodavaca pravnih osoba 
(ugostitelji, hotelijeri...) ostvaruje 
cijelokupne godišnje promete u 
istom periodu kao i sezonski 
obrti za koje je napravljena 
iznimka ovim prijedlogom, dakle 
ovom izmjenom poslodavci 
pravne osobe neće moći 
zapošljavati strance, jer u 
periodu od siječanj- svibanj ne 
ostvaruju promet, a potrebni su 
im sezonski radnici u ljetnom 
periodu i to u deficitarnim 
zanimanjima. Poslodavcima 
fizičkim osobama će to biti 
omogućeno.  Zbog sve veće 
potražnje, poslodavci trenutno  
ne uspijevaju pronaći ni strane 
ni domaće radnike, tako da im 
promjena Zakona nebi smjela 
dodatno otežavati. Dovoljan bi 
bio dokaz da nemaju dugova po 
osnovi svih javnih davanja, 
eventualno im se može 
provjeravati promet iz prethodne 
godine ili da se odredi minimalni 
prosječni mjesečni promet 
ostvaren u prethodnoj godini 
umjesto u zadnjih 6 mjeseci ili 
da im se provjerava promet u 
periodu iz prethodne godine, a 
koji je jednak traženom periodu 
trajanja radne dozvole u tekućoj 
godini (npr. za radnu dozvolu 
01.05.2024.-31.10.2024. 
provjerava se promet 
01.05.2023.-31.10.2023.) 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet realan za poslodavca 
pravnu osobu. Napominjemo 
da se samo obrti mogu 
registrirati kao sezonski obrti, 
dok činjenica sezonskog 
poslovanja pravne osobe nije 
relevantna u ovom slučaju. 

152 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se da u čl. 99. st. 1. 
toč. 5. iza riječi „opće sigurnosti“ 
stavi zarez i doda sljedeći tekst: 
„…čovječnosti i ljudskog 

Djelomično 
prihvaćen 

S aspekta tržišta rada i 
zapošljavanja prilikom 
davanja mišljenja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje 
ključno je da poslodavac nije 
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dostojanstva te osobne 
slobode“.  
 
Objašnjenje: Iznenađujuće je da 
MUP, kao predlagatelj, nije 
naveo te dvije glave kaznenog 
zakona. Ako bi ostao prijedlog 
kako je sada onda bi osobe koje 
su pravomoćno osuđena za 
ropstvo, trgovanje ljudima, 
trgovanje dijelovima ljudskog 
tijela, silovanja, krijumčarenja 
ljudi i druga teška kaznena djela 
mogle dovoditi državljane trećih 
država u RH u vidu zakonitog 
poslovanja.  
 
Primjer: Kaznena djela ropstva u 
svrhe seksualnog iskorištavanja, 
trgovanje ljudima, trgovanje 
dijelovima ljudskog tijela, 
krijumčarenje ljudi su globalni 
problem ljudi i gotovo 
neizostavno se provode od 
strane organiziranih skupina 
međunarodnih kriminalaca. RH 
je potpisnica međunarodnih 
konvencija te mnogih snažnije 
obvezujućih međunarodnih 
propisa, iz kojih postoje jasne 
obveze. Sadašnji prijedlog 
izmjena i dopuna je potpuno 
slijep prema tim pojavama i 
obvezama RH.  
 
Love Carpe Diem d.o.o., kao 
ozbiljno poduzeće, ne želi da 
javnost dovodi posao kojim se 
bavimo na najbolji mogući način 
(u ne baš jednostavnim 
okolnostima) u vezu sa 
međunarodnim organiziranim 
kriminalom. Razvijanje 
negativnog stava kod opće 
javnosti i poslovnih subjekata 
može dovesti da počnemo gubiti 
poslovne partnere. 

pravomoćno osuđen za 
kaznena djela iz područja 
radnih odnosa i socijalnog 
osiguranja te područja opće 
sigurnosti, stoga nije izvršena 
izmjena u članku Nacrta.  
 
Međutim, ukazuje se da su 
sada člankom  Nacrta, kojim 
je izmijenjen članak 93. 
Zakona o strancima,  kao 
razlog za odbijanje dozvole za 
boravak i rad sada previđeni i 
slučajevi kada je osnivač/član 
društva ili osoba ovlaštena za 
zastupanje ili njihov 
opunomoćenik pravomoćno 
osuđeni za kaznena djela 
protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili osobne 
slobode. 

153 Tomislav Filjak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Sustav s testom tržišta rada u 
kojem HZZZ daje pozitivno 
mišljenje na 90% zahtjeva i 
poslodavci mogu imati 
zaposlenih preko 90% stranaca 
iz trećih zemalja je prešao u 
apsurd u kojem neki 
''poslodavci'' ustvari osnivaju 
tvrtke prikladne samo za stranu 
najjeftiniju slabo kvalificiranu 
radnu snagu. Stoga cijeli sustav 
treba napustiti i vratiti na 
prethodni s kvotama radnih 
dozvola, a broj stranih radnika u 
tvrtkama bitnije ograničiti. 
Alternativni prijedlog: 
Ukoliko smo dio jedinstvenog 
tržišta rada s EU, prije 
razmatranja zapošljavanja 
državljana trećih zemalja HZZZ 
bi trebao provesti i test tržišta 
rada u EU. Stoga predlažem 
kako treba uvesti test tržišta 
rada u prvom stupnju u RH, u 
drugom u EU, a tek zatim 
razmatrati treće zemlje. 
Iz suprotnog kuta gledano 
prijedlog o udjelima stranih 
radnika znači da poslodavac 
može imati 92% ili 84% 

Nije prihvaćen Test tržišta rada osigurava 
zaštitu domaćih radnika jer se 
prvo provjerava stanje na 
domaćem tržištu rada te 
ukoliko se potrebe poslodavca 
ne mogu namiriti s domaćeg 
tržišta rada, dopušta se 
zapošljavanje stranaca.  
Kako bi nadomjestili 
nedostatak domaće radne 
snage sa stranim radnicima, 
ovim izmjenama i dopunama 
Zakona predlažu se dodatni 
mehanizmi koji će osigurati 
domaćem tržištu rada 
kvalificirane strane radnike i 
zadovoljiti potrebe onih 
poslodavaca kojima su radnici 
nužni za obavljanje djelatnosti 
u Republici Hrvatskoj.  
U tom smislu, uz obvezu 
poslodavca prema kojoj je 
dužan priložiti dokaz o 
kompetencijama stranca koji 
se zapošljava u deficitarnom 
zanimanju, uvodi se i omjer 
broja domaćih i stranih 
radnika u deficitarnim 
zanimanjima. Također, uz 
važeće uvjete, propisani su 
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zaposlenih državljana trećih 
zemalja. Po čemu je to onda 
hrvatski poslodavac i kakvim se 
poslom bavi ako u Hrvatskoj 
između 100.000 do 120.000 
nezaposlenih i u EU s preko 10 
milijuna nezaposlenih ne može 
naći nikoga da mu radi? 
Logičnije bi bilo da onda osnuje 
tvrtku u trećoj zemlji i tamo 
otvori pogon ili u Hrvatskoj radi s 
izaslanim radnicima. A ako je 
tvrtka hrvatska, udjeli domaćih 
radnika bi morali biti znatno viši, 
bar 1/2 te predlažem da udjel 
domaćih radnika mora biti 
najmanje 50%. 
S predloženim postotcima 
stranaca od 92% i 84% stimulira 
se stvaranje niskotehnoloških 
radnointezivnih tvrtki čiji su 
zaposlenici iskorištavani preko 
svake mjere, žive u vrlo lošim 
uvjetima i u vrlo dogledno 
vrijeme su veći socijalni trošak 
no gospodarska ili bilo kakva 
dobit. 

dodatni uvjeti koje mora 
ispunjavati poslodavac koji 
namjerava zapošljavati 
stranca. 

154 Tomad centar 
usluge d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Članak 29. točka 7.a: 
Poštovani, smatramo da je  
propisani uvjet za poslodavca-
pravnu osobu u najmanjem 
iznosu od 10.000 eura mjesečno 
diskriminatoran prema mikro i 
malim poduzetnicima te 
suprotan članku 49. st.1 i st. 2 
Ustava Republike Hrvatske koji 
navodi da "Država osigurava 
svim poduzetnicima jednak 
pravni položaj na tržištu".  
Naime, navedenim prijedlogom 
se upravo mikro i male 
poduzetnike stavlja u 
nepovoljniji položaj u odnosu na 
druge tržišne sudionike te nije 
jasno što zakonodavac zapravo 
želi postići uvođenjem ovog 
praga?  
Ukoliko poslodavac zapošljava 2 
ili 3 strana državljana i uredno 
isplaćuje plaće i ostale obveze 
uključujući javna davanja, a ne 
postiže promet od 10.000 eura 
mjesečno zašto bi navedeno 
predstavljalo problem i stavljalo 
ga u nepovoljniji položaj u 
odnosu na druge tržišne 
sudionike?  
Predlažemo da članak 29. točka 
7a glasi: 
7. u zadnjih šest mjeseci: 
a) poslodavac – pravna osoba 
b) poslodavac – fizička osoba 
nemaju evidentiranih dugovanja 
na osnovu javnih davanja te 
isplaćenih plaća.  
Vjerujemo da će navedeno 
postići cilj koji zakonodavac želi 
(da strani radnici budu zaposleni 
kod stabilnih poslodavaca), a da 
se u isto vrijeme takvi mikro i 
mali poduzetnici ne stavljaju u 
nepovoljniji položaj u odnosu na 
druge tržišne sudionike što je i u 
suprotnosti s Ustavom RH kako 
je već ranije navedeno. 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet prometa od 10.000 eura 
mjesečno u zadnjih šest 
mjeseci realan za poslodavca 
pravnu osobu. Napominjemo 
da poslodavac uz uvjet 
prometa mora ispunjavati i 
druge uvjete za zapošljavanje 
stranih radnika, poput 
podmirene obveze po osnovi 
javnih davanja te ne smije biti 
na popisu poslodavaca kod 
kojeg je utvrđeno postojanje 
neprijavljenog rada, tzv. crnoj 
listi. Uvjet prema kojem 
poslodavac za zapošljavanje 
stranog radnika mora ostvariti 
određeni promet, dodano je 
propisan uvjet kojim se nastoji 
spriječiti zapošljavanje stranih 
radnika kod onih poslodavca 
koji nemaju realnu potrebu. 
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155 Tomislav Vidas III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Članak 29. točka 7 a;  
Uvjet ostvarenog prometa u 
zadnjih 6 mjeseci za pravnu 
osobu u iznosu od 10.000 eura 
mjesečno, znači da "male" 
tvrtke, obrti i OPGi nemaju 
mogućnost dobivanja pozitivnog 
mišljenja HZZa tj da nikako ne 
mogu zaposliti radnika trećih 
zemalja. Imamo puno tvrtki, 
obrta i OPGa kojima godišnji 
promet ne prelazi 100.000 eura, 
a u potrebi su za stranim 
radnicima. To su potrebe za do 
4 radnika bez kojih posao tj 
poslovanje nije moguće i takve 
tvrtke, obrti i OPGi će se morati 
ugasiti, osjetno smanjiti svoju 
proizvodnju ili zaposliti strane 
radnike na "crno" bez doprinosa. 
Ovime se u najmanju ruku 
potiče i povećava rad na "crno", 
što se novim zakonom 
pokušava smanjiti. Predlažem 
da se briše "mjesečno" te da se 
promatra iznos od 10.000 eura u 
posljednjih 6 mjeseci ili još 
kvalitetnije zbog sezonskih tvrtki 
i obrta 20.000 eura u protekloj 
godini. 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet prometa od 10.000 eura 
mjesečno u zadnjih šest 
mjeseci realan za poslodavca 
pravnu osobu.  Ujedno, 
poslodavac koji je fizička 
osoba mora ispuniti uvjet 
prometa od najmanje 15.000 
eura u zadnjih šest mjeseci, s 
tim da poslodavac-fizička 
osoba čiji obrt posluje 
sezonski mora imati promet u 
najmanjem iznosu od 15.000 
eura u prethodnoj sezoni. 

156 Vilma Tolić III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Uvjet ostvarenog prometa za 
pravnu osobu - od 10.000 eura 
u prethodnih 6 mjeseci je 
diskriminatoran u odnosu na 
poslodavca - fizičku osobu, jer i 
pravne osobe često obavljaju 
djelatnost samo tokom sezone, 
šta je vrlo uobičajena praksa na 
obali i otocima, a ovom 
odredbom bi im bilo 
onemogućeno zapošljavanje 
stranih radnika za vrijeme 
sezone.  Promijenite odredbu, te 
i pravnoj osobi omogućite dokaz 
prometa u odnosu na prethodnu 
godinu, a ne na temelju zadnjih 
6 mjeseci. U suprotnom ste im 
zapravo onemogućili rad. 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet realan za poslodavca 
pravnu osobu. Napominjemo 
da se samo obrti mogu 
registrirati kao sezonski obrti, 
dok činjenica sezonskog 
poslovanja pravne osobe nije 
relevantna u ovom slučaju. 

157 BISAZZA d.o.o. III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 29.  

Članak 29. točka 7 (a) 
Prijedloga-izmjena članka 99. 
ZOS (NN 151/22) 
-uvjet prometa za poslodavce-
pravne osobe od 10.000 eur 
mjesečno u zadnjih 6 mjeseci 
nije realan, jer mnogi poslodavci 
(ugostitelji)-pravne osobe 
također ostvaruju godišnji 
promet sezonski (u periodu 
ljetne sezone), jednako kao i 
poslodavci-fizičke osobe. U 
istom tom sezonskom (ljetnom) 
periodu i poslodavci-pravne 
osobe podnose zahtjeve za 
sezonske radne dozvole za 
deficitarna zanimanja, pa bi i 
poslodavcima-pravnim osobama 
trabalo biti omogućeno 
dokazivanje navedenog uvjeta 
uzimajući u obzir promet 
prethodne sezone, umjesto 
zadnjih 6 mjeseci kako se 
predlaže. 

Nije prihvaćen Propisani uvjet koji mora 
ispunjavati poslodavac za 
zapošljavanje stranca 
predstavlja minimalnu 
garanciju da se radi o 
poslodavcu koji uredno 
posluje u RH, zapošljava 
domaće radnike te doprinosi 
gospodarskom razvitku.  
Imajući u vidu da se radi o 
poslodavcu koji obavlja 
gospodarsku aktivnost u RH i 
doprinosi njezinom 
gospodarskom rastu i razvoju, 
mišljenja smo da je propisani 
uvjet realan za poslodavca 
pravnu osobu. Napominjemo 
da se samo obrti mogu 
registrirati kao sezonski obrti, 
dok činjenica sezonskog 
poslovanja pravne osobe nije 
relevantna u ovom slučaju. 
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158 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

Podržavamo prijedlog Centra za 
mirovne studije. 

Nije prihvaćen Odgovor dan uz točku  br. 
160. 

159 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

Poštovani, 
 
ukoliko agencija za privremeno 
zapošljavanje zapošljava 
visokokvalificirane radnike i ako 
isti visokokvalificirani radnici 
ispunjava uvjete iz članka 126. 
"Izdavanje plave karte EU-a" ne 
bi trebali tražiti pozitivno 
mišljenje od HZZ-a. 
 
Jer ako radnik dokaže da 
posjeduje visoke stručne 
kvalifikacije i/ili kvalifikacije u 
visokom obrazovanju i/ili stručne 
vještine visoke razine, nema 
potrebe da Agencija za 
privremeno zapošljavanje traži 
pozitivno mišljenje od HZZ-a. 
Samim time se 
visokokvalificirani radnici 
stavljaju u istu kategoriju kao i 
radnici koji nemaju visoke 
kvalifikacije (poput diplome  
stječene kvalifikacije u visokom 
obrazovanju). 
 
Potrebno je dodati tu stavku 
unutar ovog članka jer ako 
visokokvalificirani radnici 
ispunjavaju uvjete iz članka 126. 
ovog Zakona, a zapošljava 
agencija za privremeno 
zapošljavanje, stvorit će samo 
prepreku u dolasku 
visokokvalificiranog radnika u 
RH. 
 
Također, od stavke 4 do stavke 
12 bi trebalo u potpunosti 
izbrisati ili izmijeniti jer se onda 
gubi smisao samog rada 
agencija za privremeno 
zapošljavanje, te se otežava 
sam postupak kod izmjene 
radnika i krajnjeg korisnika. 
Agencije bi trebale, sukladno 
Zakonu o radu, bez navedenih 
stavaka, obavljati svoju 
djelatnost jer za to i agencije za 
privremeno zapošljavanje i 
služe. 

Prihvaćen Članak Nacrta kojim se 
dodaje članak 126. je 
izmijenjen na način da se na 
postupak izdavanja ne 
primjenjuje članak 100. Na 
postupak izdavanja „plave 
karte EU-a“  primjenjuju se 
članci 126. i 127. Zakona. 
 
Sadašnji Zakon o strancima, 
rad preko agencija za 
privremeno zapošljavanje 
uređuje na način da se kod 
svake promjene korisnika, 
mora ishoditi nova dozvola za 
boravak i rad, što znači 
provođenje novog upravnog 
postupka te ishođenje nove 
biometrijske dozvole boravka. 
Ovim Nacrtom kojim je 
izmijenjen članak 100. uređuje 
se olakšana promjena 
korisnika kada su u pitanju 
agencije za zapošljavanje 
privremeno (ne podnosi se 
novi zahtjev za dozvolu za 
boravak i rad niti se provodi 
cjelokupni upravni postupak, 
već se unutar važenja iste 
dozvole za boravak i rad, traži 
mišljenje HZZ-a u odnosu na 
drugog korisnika, koje se daje 
u roku od 5 dana, strani radnik 
može kod drugog korisnika 
započeti s radom od dana 
pozitivnog mišljenja HZZ-a). 
Navedena olakšana promjena 
korisnika propisana je  upravo 
imajući u vidu specifičnosti 
rada agencija za privremeno 
zapošljavanje (ustupanje 
radnika), ali uz dodatna 
propisana jamstva. 

160 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

Pohvaljujemo detaljnije 
reguliranje rada agencija za 
privremeno zapošljavanje u 
predloženim Izmjenama i 
dopunama Zakona o strancima.  
 
Ipak, radi što jasnijeg definiranja 
prava i obveza agencija za 
zapošljavanje predlažemo da se 
nakon stavka 1 čl. 30. doda 
stavak 2 koji glasi:  
"Pri obavljanju poslova iz stavka 
1. ovoga članka, agencija 
radniku ne smije naplatiti 
naknadu za njegovo ustupanje 
korisniku, odnosno naknadu u 
slučaju sklapanja ugovora o 
radu između ustupljenog radnika 
i korisnika."  

Nije prihvaćen Rad agencija za privremeno 
zapošljavanje uređen je općim 
propisom o radu te se pravila 
jednako primjenjuju i na 
ustupanje domaćih i stranih 
radnika. 



   

 

121\169 
 

 

   

 
Od ukidanja kvota za strane 
radnike 2021. godine broj 
agencija za privremeno 
zapošljavanje višestruko je 
porastao. Pritom je njihovo 
osnivanje postalo sinonimom za 
brzu i ne tako legalnu zaradu.  
 
Iako predložena zakonska 
odredba već postoji u Zakonu o 
radu praksa je pokazala kako se 
ona učestalo krši upravo u 
slučajevima privremenog 
zapošljavanja radnika iz trećih 
zemalja. Osoba koje su zbog 
nepoznavanja  zakonodavstva 
Republike Hrvatske, a često i 
nerazumijevanja hrvatskog 
jezika danas najpodložnije 
kršenju radničkih prava.  
Iz navedenih razloga smatramo 
kako postoji potreba da se 
Izmjenama i dopunama Zakona 
i strancima izričito  istakne 
zabrana naplate naknade za 
ustupanje ili sklapanje ugovora 
o radu između ustupljenog 
radnika i korisnika." 

161 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

Predlažemo da se se nakon čl. 
100 stavak 9. doda stavak 10. 
koji glasi : "O obustavi postupka 
iz stavka 9. ovog članka 
agencija za zapošljavanje dužna 
je u roku od 3 dana u pismenom 
obliku obavijestiti državljana 
treće zemlje od čijeg se je 
ustupanja odustalo." 
 
Iznimno je bitno da strani radnici 
koji se u Republici Hrvatskoj 
zapošljavaju budu obavješteni o 
svim fazama postupka, pa i 
odustajanju poslodavca od 
njihova zapošljavanja kako bi 
tijekom cijelog postupka bili 
pravodobno obavješteni o 
svojim pravima i obvezama. 

Nije prihvaćen U konkretnom slučaju ne radi 
se o odustajanju Agencije za 
privremeno zapošljavanje od 
zapošljavanja stranog radnika, 
već o situaciji kada je strani 
radnik u radnom odnosu s 
Agencijom, te se mijenja 
samo krajnji korisnik.  
Zaštita radnika osigurana je 
odredbama Zakona o radu, 
koji propisuje, između ostalog, 
obvezu Agencije da prije 
upućivanja radniku uruči 
uputnicu (čl. 49. Zakona), kao 
i pravo na naknadu plaće za 
vrijeme kada nije ustupljen (čl. 
46. Zakona). 

162 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

Predlažemo da se čl. 100 st. 10 
izmjeni na način da glasi.  
 
(10) Ako agencija za privremeno 
zapošljavanje u roku od 30 dana 
od prestanka ugovora o 
ustupanju ne zaključi novi 
ugovor o ustupanju i dostavi 
novi ugovor o ustupanju i 
dostavi zahtjev za promjenom 
korisnika policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji iz 
stavka 4. ovoga članka 
državljaninu treće zemlje počinje 
teći period nezaposlenosti u 
skladu s čl. 103. a ovoga 
Zakona.  
 
Sukladno čl. 97. predloženih 
Izmjena i dopuna Zakona o 
strancima Ministarstvo, putem 
policijske uprave odnosno 
policijske postaje, može izdati 
dozvolu za boravak i rad 
državljaninu treće zemlje koji 
ispunjava uvjete iz članka 59. 
ovoga Zakona, a na temelju 
pozitivnog mišljenja Hrvatskog 

Nije prihvaćen Ukazujemo na činjenicu da se 
u slučaju prestanka rada kod 
jednog korisnika, odnosno 
promjene korisnika ne smatra 
da je državljanin treće zemlje 
nezaposlen, budući da bi i 
nadalje mogao imati ugovor o 
radu o privremenom obavljaju 
poslova s agencijom, koja je i 
poslodavac.  
Članak Nacrta kojim je dodan 
članak 103.a kojim se uređuje 
točno određeno vrijeme za 
koje državljanin treće zemlje 
može biti nezaposlen (60 
dana) te za koje vrijeme mu 
neće prestati dozvola za 
boravak i rad (omogućen 
boravak na teritoriju te 
traženje novog zaposlenja), 
navedeno se primjenjuje na 
sve slučajeve kada državljanin 
treće zemlje ostane 
nezaposlen. 
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zavoda za zapošljavanje iz 
članka 99. ovoga Zakona. Dakle 
sve osobe iz trećih zemalja koje 
dolaze u Republiku Hrvatsku 
temeljem izdane dozvole za 
boravak i rad moraju zadovoljiti 
jednake uvjete.  
 
Nadalje, čl. 100 st. 1 
predloženih Izmjena i dopuna 
Zakona o strancima, navodi se 
kako u postupku izdavanja 
dozvole za boravak i rad 
agenciji za privremeno 
zapošljavanje na odgovarajući 
način primjenjuju odredbe ovoga 
Zakona o izdavanju dozvole za 
boravak i rad poslodavcu. Dakle 
izjednačava uvjete koje mora 
zadovoljiti agencija za 
zapošljavanje s onima koje 
mora zadovoljiti poslodavac.  
 
Iz navedenih razloga smatramo 
kako se osobe iz trećih zemalja 
koje u Republici Hrvatskoj rade 
posredstvom agencija za 
zapošljavanje ne bi smjele 
stavljati u nepovoljniji položaj od 
osoba koje su zaposlene kod 
drugih poslodavaca. 

163 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

U odnosu na stavak 2. 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje mišljenja je kako 
primjena kvota na ovaj način 
onemogućava poslovanje 
agencijama za privremeno 
zapošljavanje i ide na veliku 
štetu korisnicima. Radnici 
državljani RH su sami po sebi 
deficitarni te još manje spremni 
da budu iznajmljeni u RH.  
Primjer: agencija za privremeno 
zapošljavanja ima 10 
zaposlenika RH odnosno 
državljana države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije i 
prima “narudžbu” za 100 radnika 
za koje se zna da se neće moći 
naći gotovo ni jedan  iz RH, 
pogotovo onaj koji je voljan biti 
iznajmljen. I agencija i korisnik 
trpe ogromne štete u 
poslovanju, koje mogu biti 
egzistencijalne. 
 
 
Ovako postavljena odredba je 
protivna samom smislu agencija 
za zapošljavanje. Ne bi trebalo 
raditi razliku između uvjeta za 
zapošljavanje domaćih i stranih 
radnika putem agencija 
(potencijalno diskriminatorna 
odredba).  S obzirom na 
(globalne) trendove na tržištu 
rada, malo je vjerojatno da će se 
potrebe za privremenim 
zapošljavanjem u deficitarnim 
zanimanjima ikad više moći 
pokriti domaćim kadrom. Bilo bi 
bolje rješenje postrožiti kriterije 
za obavljanje agencijske 
djelatnosti, pa bi na taj način već 
došlo do pozitivnih pomaka i bez 
dodatnih otežavanja kroz ZOS,  
 

Nije prihvaćen Uvjete koje mora ispunjavati 
agencija za privremeno 
zapošljavanje (poslodavac) za 
zapošljavanje stranaca, mora 
ispunjavati i korisnik kojem se 
radnik ustupa. U tom smislu, 
vezno uz omjer broja 
zaposlenih domaćih i stranih 
radnika, propisani uvjet 
moraju ispunjavati i agencija 
za privremeno zapošljavanje 
kao poslodavac i korisnik 
kojem se radnici ustupaju te 
se stoga omjer provjerava i 
kod agencije i kod korisnika. 
 
Vezano uz definiciju 
poslodavca prema Zakonu o 
radu, ista je u postupnosti 
usklađena sa Zakonom o 
strancima, jer je agencija za 
privremeno zapošljavanje 
poslodavac (fizička ili pravna 
osoba), a ne korisnik kojem se 
radnik ustupa. Druga je 
činjenica što i agencija i 
korisnik moraju ispunjavati 
jednake uvjete za 
zapošljavanje stranaca, pa i 
uvjet obavljanja gospodarske 
aktivnosti u djelatnosti 
registriranoj u RH.   
 
Nesporno je da je agencija za 
privremeno zapošljavanje 
dužna isplatiti naknadu plaće 
radniku i za razdoblje kada 
nije ustupljen, do isteka 
ugovora o radu, no međutim, 
valja istaknuti kako je Zakon o 
strancima lex specialis u 
odnosu na Zakon o radu. 
Stoga odredba koja propisuje 
ukidanje dozvole za boravak i 
rad u slučaju da radnik nije 
ustupljen 30 dana nije u koliziji 
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Nadalje, Nacrt je u čl. 99 
neusklađen s ZOR-om, npr. po 
pitanju ustupanja korisniku 
fizičkoj osobi- za obavljanje 
poslova u kućanstvu. ZOR 
propisuje da je poslodavac 
"fizička ili pravna osoba koja 
zapošljava radnika i za koju 
radnik u radnom odnosu obavlja 
određene poslove." ZOS pak 
traži da korisnik dokaže 
obavljanje gospodarske 
aktivnosti u djelatnosti 
registriranoj u RH- što 
poslodavac/korisnik fizička 
osoba ne ispunjava (potrebno je 
samo prijava poslodavca kao 
obveznika plaćanja doprinosa 
na HZMO/HZZO). 
 
Nadalje, ovim prijedlogom 
zakona predlaže se da radnik 
koji je zaposlen kod poslodavca 
ima razdoblje nezaposlenosti od 
60 dana.  
 
S tim u svezi, u odnosu na 
stavak 10.,prijedlogom roka od 
30 dana od prestanka ugovora 
agencijski radnici ustupljeni kod 
korisnika stavljaju se u 
nepovoljan položaj u odnosu na 
one zaposlene direktno kod tog 
istog poslodavca. 
 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje predlaže rok u 
stavku 10. također povisiti na 60 
dana. 

s općim propisom o radu.  
Rok od 30 dana ocijenjen je 
srazmjernim. 

164 HRVOJE 
PAVLOVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

Poštovani, 
dajem svoj komentar na članak 
30. - izmjena članka 100., 
stavak 2. koji sugerira da 
agencija i korisnik moraju 
ispunjavati uvjete iz članka 97. i 
99. ovoga Zakona. 
Navedenom izmjenom se 
postavlja ograničenje na rad 
agencija za privremeno 
zapošljavanje državljana trećih 
zemalja koje predstavljaju 
sasvim novi oblik gospodarske 
aktivnosti. 
Ograničenje se odnosi na 
članak 29. - izmjene članka 99., 
stavak 9. i 10. koji propisuje 
omjer zaposlenih državljana RH 
(uklj. i EGP-a te Švicarske 
Konfederacije) na 8 % i 16 % 
ovisno o vrsti zanimanja. 
Navedenom izmjenom se 
onemogućuje nastavak rada 
agencija za privremeno 
zapošljavanje državljana trećih 
zemalja s obzirom da u 
poslovnoj praksi ne mogu 
ispunjavati navedene uvjete jer 
je njihova djelatnost 
zapošljavanje stranih radnika. 
Navedena izmjena će se 
nepovoljno odraziti na strukturu 
tržišta rada za što je dano 
obrazloženje u nastavku. 
Obrazloženje: 
1) Navedenom izmjenom se 
postavlja ograničenje na 
gospodarsku djelatnost čiji 

Nije prihvaćen Vezano uz rad agencija, 
potrebno je jasno uočiti da 
jedne obavljaju samo poslove 
posredovanja, dok druge 
imaju ulogu poslodavca te 
stoga im ni zadaće ni 
odgovornosti nisu iste. 
Agencije za posredovanje pri 
zapošljavanju mogu isključivo 
posredovati pri zapošljavanju 
stranih radnika te nisu 
ovlaštene podnijeti zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad. Navedeni zahtjev 
podnosi poslodavac i on mora 
ispunjavati sve zakonom 
propisane uvjete, a agencija je 
samo posrednik. Međutim, 
kada je riječ o privremenom 
zapošljavanju, agencija je 
poslodavac koji ustupa 
radnika korisniku za 
privremeno obavljanje 
poslova. Ako se ustupa strani 
radnik, i agencija za 
privremeno zapošljavanje 
(kao poslodavac) i korisnik 
kojem agencija ustupa svog 
radnika moraju ispunjavati 
zakonom propisane uvjete. 
Napominjemo, sve uvjete koje 
mora ispunjavati poslodavac 
za zapošljavanje stranih 
radnika, mora ispunjavati i 
agencija za privremeno 
zapošljavanje te korisnik 
kojem se ustupaju strani 
radnici. Nadzor nad radom 
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statistički pokazatelji govore da 
ju nije potrebno ograničavati: 
Prema izvješću Ministarstva 
rada, mirovinskog sustava, 
obitelji i socijalne politike ukupan 
broj agencijskih radnika iznosio 
je 17.157 u 2022. godini, dok je 
ukupan broj zaposlenih u 
Hrvatskoj iznosio  u rujnu 
1.621.308 (podatak Državnog 
zavoda za statistiku). Prema 
navedenom udio agencijskih 
radnika je samo 1.05 % što je 
daleko manje od prosjeka EU 
koji je iznosio 2.6 % u 2020. 
godini (sada je veći) ili 
Njemačke koji je iznosio 5.4 % u 
2020. godini (sada je također 
veći). 
Od navedene brojke, samo 6 % 
je ustupljeno u inozemstvo. 
Od 17.157 agencijskih radnika, 
samo 5.105 radnika su bili strani 
radnici - pretežito državljani 
regionalnog područja zaposleni 
na sezonski rad u turizmu. 
Broj izdanih dozvola za boravak 
i rad je bio 124.121 u 2022. 
godini što ukazuje da je je udio 
agencijskih radnika bio samo 
4.11 %. 
Što nam govore navedeni 
podaci? 
U Republici Hrvatskoj nije 
zastupljena praksa 
zapošljavanja preko agencija za 
zapošljavanje među domicilnim 
stanovništvom. 
U Republici Hrvatskoj je samo 
4.11 % stranih radnika koji su 
zaposleni preko agencija za 
zapošljavanje. 
2) Navedena izmjena zakona 
postavlja ograničenje na rad 
agencija za privremeno 
zapošljavanje državljana trećih 
zemalja čiju poslovnu aktivnost 
treba poticati, dok se ide u korist 
dosadašnjem procvatu agencija 
za posredovanje pri 
zapošljavanju koje uvoze strane 
radnike bez ikakve odgovornosti 
te stvaraju nered na tržištu rada 
te čiju bi poslovnu aktivnost 
trebalo ograničiti: 
Uloga agencije za privremeno 
zapošljavanje državljana trećih 
zemalja nije samo regrutacija i 
selekcija niti je obračun plaća 
niti je administrativni postupak 
dovođenja stranih radnika već 
pružanje cjelokupne skrbi za 
strane radnike. Ona uključuje 
pronalazak smještaja, 
organizaciju prehrane stranih 
radnika, organizaciju čišćenja i 
održavanja prostora u kojima isti 
borave, organizaciju 
zdravstvene skrbi, pomaganje 
pri procesu asimilacije u 
hrvatsko društvo - od upućivanja 
kako da se koristi javnim 
prijevozom do toga kakvu 
odjeću mora nositi tijekom 
zimskih mjeseci kako bi sačuvao 
zdravlje. Iako Zakon državljana 
treće zemlje tretira kao osobu 

agencija za posredovanje pri 
zapošljavanju te za 
privremeno zapošljavanje 
provodi Državni inspektorat -
Inspekcija rada. Stoga je 
nesporno da agencija za 
privremeno zapošljavanje jer 
je poslodavac mora 
ispunjavati sve propisane 
uvjete za zapošljavanje 
stranaca, pa i uvjet omjera 
broja zaposlenih i domaćih 
stranih radnika, kao i svaki 
drugi poslodavac. 
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koja odgovara sama za sebe, on 
niti isti poznaje niti razumije te 
mu je potreban profesionalan 
tim ljudi koji na određen 
profesionalan način postaje 
"skrbnik" tog radnika. 
Uz navedenu ulogu, agencija za 
privremeno zapošljavanje snosi 
odgovornost za stranog radnika 
u slučaju nezadovoljavanja na 
probnom roku ili poslovno 
uvjetovanog otkaza koji je često 
uzrokovan promjenom u 
kapacitetima poslodavca koji je 
radnika otkazao zbog dugog 
administrativnog postupka. 
Također, poslovna praksa je 
pokazala da pojedini strani 
radnici promjene nekoliko 
korisnika unutar 6 mjeseci da bi 
pronašli odgovarajuće radno 
mjesto. Radnici koji ostanu bez 
posla, a dovedeni su preko 
agencije za posredovanje pri 
zapošljavanju u navedenoj 
situaciji ostaju na ulici dok 
agencije za privremeno 
zapošljavanje snose 
odgovornost zbrinuti tog radnika 
kod novog korisnika. Valja 
istaknuti kako agencija za 
privremeno zapošljavanje ne 
može izbjeći odgovornost za tog 
radnika jer će u budućnosti 
mehanizmi koje provode MVEP, 
SOA i MUP spriječiti istu da 
dovodi nove državljane trećih 
zemalja, stoga je istoj u interesu 
da ima visoku stopu uspješnosti 
plasmana državljana trećih 
zemalja kod korisnika te da 
uspješno zadrži stranog radnika 
na radnom mjestu, prvenstveno 
poštujući tržišna kretanja 
vezana uz primitak radnika. 
S obzirom na potrebe 
gospodarstva i trendove koje 
očekujemo u budućnosti, u 
nacionalnom je interesu da broj 
agencija za privremeno 
zapošljavanje bude veći, dok 
broj posrednika bude manji. 
Trenutni pokazatelji govore da 
se agencije odlučuju uglavnom 
za posredovanje pri 
zapošljavanju jer porast broja 
agencija i izdanih dozvola za 
boravak i rad nije popraćen 
brojem ustupljenih radnika. 
Razlog tomu je vrlo 
jednostavan, privremeno 
zapošljavanje je izuzetno 
odgovorna i složena poslovna 
aktivnost kojom se ne može 
baviti netko tko nema dovoljno 
znanja i kompetencija. 
Najveći korisnici ustupljenih 
državljana trećih zemalja su 
upravo veliki poduzetnici - koji 
imaju prevelike sustave da bi se 
efikasno brinuli o stranim 
radnicima. Navedene izmjene 
zakona će prvenstveno ugroziti 
njihove postojeće planove 
zapošljavanja državljana trećih 
zemalja koje se pripremaju i 
godinu dana unaprijed u 
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suradnji sa agencijama za 
privremeno zapošljavanje. 
Na što želimo ukazati 
navedenim tvrdnjama? 
Potrebno je poticati privremeno 
zapošljavanje, a ograničavati 
posredovanje pri zapošljavanju 
državljana trećih zemalja. 
Navedena izmjena Zakona nije 
donesena uzimanjem u obzir 
stvarne situacije na tržištu rada 
niti statističkih podataka već 
pokušajem ograničavanja 
neozbiljnih poduzetnika koji daje 
potpuno drugačiji efekt: 
ograničavaju se ozbiljni 
poslodavci, a uklanjaju se 
ograničenja neozbiljnim 
poduzetnicima. 
3) Navedena izmjena će imati 
negativan efekt na iseljavanje 
domicilnog stanovništva i prava 
hrvatskog stanovništva: 
Hrvati ne žele raditi preko 
agencija za zapošljavanje ako 
na isto nisu primorani. 
Ono što je vrlo česta uloga 
agencija za privremeno 
zapošljavanje hrvatskih 
državljana jest administriranje - 
zapošljavanje radnika koje je 
pronašao sam poslodavac kako 
bi isti skinuo zakonsku 
odgovornost sa sebe. Navedena 
izmjena zakona će primorati 
agencije za privremeno 
zapošljavanje državljana trećih 
zemalja da vrše istu uslugu, 
rušeći cijene usluga na tržištu 
kako bi mogle nastaviti 
nesmetano obavljati svoju 
gospodarsku aktivnost. To će 
kao rezultat imati povećanje 
broja Hrvata u agencijskom radu 
na radnim mjestima gdje to nije 
potrebno čime će se uskratiti 
njihova prava koja bi dobili 
direktnim zaposlenjem i ugroziti 
poslovanje agencija koje su se 
specijalizirale za navedenu 
djelatnost. 
S obzirom da interes hrvatskih 
državljana za rad preko agencije 
za zapošljavanje u Republici 
Hrvatskoj ne postoji, agencije će 
se okrenuti zapošljavanju Hrvata 
s namjerom izaslanja u 
inozemstvo - što će rezultirati s 
povećanjem ulaganja u 
pronalazak atraktivnih 
inozemnih poslodavaca i 
oglašavanje inozemnih poslova. 
Povećanje ponude ili razvoj 
same kvalitete ponude vrlo 
često rezultira povećanjem 
potražnje, stoga Zakonodavac 
mora imati na umu da njegove 
nepromišljene izmjene Zakona 
mogu imati suprotan učinak od 
onoga koji želi postići. 
Koje su potencijalne posljedice 
izmjena Zakona na kretanja 
domaćeg stanovništva na tržištu 
rada? 
Agencije za zapošljavanje 
državljana trećih zemalja će 
uništiti poslovanje agencija za 
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zapošljavanje hrvatskih 
državljana puno nižim cijenama 
prema poslodavcima - to je 
neizbježan efekt jer uvijek manji 
sustav lakše odgovara na 
tržišne promjene od velikog 
sustava. 
Povećati će se broj ustupljenih 
hrvatskih državljana te će se 
onemogućiti ostvarenje 
isključivo njihovih prava jer će 
se povećati broj agencija koje će 
vršiti navedenu uslugu - 
trenutno nema dovoljno agencija 
koje se time žele baviti, a puno 
je poslodavaca koji žele takvu 
uslugu. 
Navedene izmjene uzrokovati će 
potencijalno iseljavanje 
domaćeg stanovništva koje se 
možda nikada neće vratiti - 
jedna profesionalna agencija će 
uvijek lakše pronaći dobrog 
poslodavca u inozemstvu od 
samog radnika.  
Agencija nije korisnik 
agencijskih radnika već 
isključivo poslodavac koji se 
koristi njihovim radom, agenciju 
čini 2-4 % administrativnog, 
operativnog, HR i financijskog 
osoblja koji upravljaju 
cjelokupnim poslovanjem stoga 
bi se za istog trebala izvršiti 
provjera, a ne za agenciju. 
Privremeno zapošljavanje 
Hrvata i stranaca su dvije 
potpuno različite poslovne 
aktivnosti sa potpuno različitim 
poslovnim procesima te je 
potrebno uzeti u obzir mišljenje 
iz poslovne prakse. 
Prijedlog dopune zakona: 
isključiti u članku 100. obvezu 
agencije da ispunjava uvjete iz 
članka  99. stavak 9. i 10.  koji 
se odnose na obvezujući omjer 
domaćih i stranih radnika. 

165 DAMIR BIJELIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 30. 

U stavku (2) treća alineja 
isključuje mogućnost rada 
stranaca kod korisnika (čitaj: 
poslodavaca) koji ne ispunjavaju 
uvjete iz članka 99. Zakona.  
To znači da bi, prema 
odredbama predloženih 
izmjena, poslodavci koji posluju 
sezonski, te ne ispunjavaju uvjet 
prometa od najmanje 10.000 
EUR/mjesečno, odnosno koji 
nemaju zaposlenog hrvatskog 
državljana u stalnom radnom 
odnosu na puno radno vrijeme, 
bili onemogućeni sklopiti s 
Agencijom ugovor u korištenju 
rada stranaca, a što je prema 
odredbama trenutno važećeg 
Zakona moguće. 
Mišljenja sam da će, ukoliko se 
ova odredba usvoji u 
predloženom obliku, mnogi 
segmenti poslovanja u 
djelatnosti ugostiteljstva i 
turizma (restorani, kafići, 
iznajmljivanje plažnih rekvizita i 
sl.) koji su kako je poznato 
sezonskog karaktera, biti 
dovedeni u pitanje jer neće imati 

Nije prihvaćen Prema važećem Zakonu, i 
agencija za privremeno 
zapošljavanje kao poslodavac 
i korisnik kojem se radnik 
ustupa, moraju ispunjavati sve 
zakonom propisane uvjete. 
Drugim riječima, uvjete koje 
mora ispunjavati agencija 
(poslodavac) za zapošljavanje 
stranaca, mora ispunjavati i 
korisnik. Obveza ispunjavanja 
propisanih uvjeta za 
zapošljavanje stranaca 
(između ostalog i prometa i da 
ima najmanje zaposlenog 
jednog istog radnika RH/EU) 
ostaje i nadalje obveza i 
agencije i korisnika. 
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tko raditi. 

166 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 31. 

U odnosu na novi članak 100.a, 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje mišljenja je kako 
nema potrebe utvrđivati 
ograničenje broja podnesenih 
zahtjeva. Samo podnošenje 
zahtjeva ne znači da će DBR biti 
usvojena.  Postavlja se pitanje 
znači li ova odredba da ako se 
iz bilo kojeg razloga podnese 
zahtjev za obustavu postupka, 
da se i taj obustavljeni zahtjev 
ubraja u kvotu podnesenih 
zahtjeva? Ukoliko se ova 
odredba neće brisati, potrebno 
je definirati razdoblje i točan 
način praćenja točnog broja 
zaposlenih (može se dogoditi da 
broj zaposlenih na HZMO varira 
+/- 50 pa da u jednom trenu 
poslodavac ima prostora 
podnositi više zahtjeva, a u 
drugom periodu ispada da su 
mu zahtjevi nedopušteni - ako 
broj zaposlenih padne ispod 50). 
Zajednica ovu odredbu predlaže 
brisati. 
 
Podredno, predlaže se utvrditi 
kako maksimalni broj zahtjeva 
unutar kalendarske godine 
može iznositi onoliko koliko 
mogu imati zaposlenih stranih 
radnika sukladno ograničenjima 
1/8 ili 1/16. Također, treba jasno 
naznačiti da se isto ne odnosi 
na agencije za zapošljavanje. 

Nije prihvaćen Intencija predmetne odredbe 
je ograničiti broj zahtjeva za 
dozvolu za boravak i rad kod 
onih poslodavaca na koje se 
ne primjenjuje omjer broja 
zaposlenih domaćih i stranih 
radnika. Radi se dakle, o 
poslodavcima koji 
zapošljavaju isključivo 
hrvatske državljane te se iz 
tog razloga na njih ne može 
primijeniti omjer, ali se može 
primijeniti ograničenje broja 
zahtjeva za dozvolu za 
boravak i rad. Ovime je 
definirano razdoblje, a odnosi 
se na razdoblje do 
zapošljavanja prvog stranca 
kada u primjenu dolazi omjer 
broja domaćih i stranih 
radnika. 
Ovako postavljeno 
ograničenje prati rast 
poslodavca i njegove realne 
potrebe za zapošljavanjem 
stranaca. 
Također, budući da je 
agencija za privremeno 
zapošljavanje poslodavac, 
propisano ograničenje 
primjenjuje se i na agenciju. 

167 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 31. 

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se brisanje čl. 100a. 
Radi se o članku koji nije 
svrhovit. I više od toga; on je 
štetan.  
 
Obrazloženje: Jedan od 
predstavljenih ciljeva ovih 
izmjena i dopuna je da se 
regulira rad velikog broja 
poduzeća koja dovode radnu 
snagu iz trećih zemalja, a 
nemaju kapaciteta primjereno 
poslovati u administrativnom i 
operativnom smislu.  
 
Sadašnji prijedlog omogućava 
da ta poduzeća mogu i dalje 
raditi te se nova osnovati, jer po 
ovim izmjenama i dopunama 
više ne vrijedi sadašnji omjer 1 
zaposlenika hrvatskih 
državljana, državljana EPG-a ili 
Švicarske Konfederacije 
naspram 4 zaposlenika iz trećih 
zemalja. Sada je taj omjer 
značajno manji, pa je za 50 
zaposlenika iz trećih zemalja 
potrebno imati zaposlenih samo 
8 zaposlenika hrvatskih 
državljana, državljana EPG-a ili 
Švicarske Konfederacije. (Po 
sadašnjem ZoS-u za 
zapošljavanje 50 zaposlenika iz 
trećih zemalja treba imati 
zaposleno 12,5 hrvatskih 
državljana, državljana EPG-a ili 

Nije prihvaćen Intencija predmetne odredbe 
je ograničiti broj zahtjeva za 
dozvolu za boravak i rad kod 
onih poslodavaca na koje se 
ne primjenjuje omjer broja 
zaposlenih domaćih i stranih 
radnika. Radi se dakle, o 
poslodavcima koji 
zapošljavaju isključivo 
hrvatske državljane te se iz 
tog razloga na njih ne može 
primijeniti omjer, ali se može 
primijeniti ograničenje broja 
zahtjeva za dozvolu za 
boravak i rad. Ovime je 
definirano razdoblje, a odnosi 
se na razdoblje do 
zapošljavanja prvog stranca 
kada u primjenu dolazi omjer 
broja domaćih i stranih 
radnika. 
Ovako postavljeno 
ograničenje prati rast 
poslodavca i njegove realne 
potrebe za zapošljavanjem 
stranaca. 
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Švicarske Konfederacije.)  
 
Osim što se ide na ruku novom 
otvaranju manjih poduzeća, ide 
se na ruku velikim poduzećima 
koji imaju preko 250 zaposlenika 
hrvatskih državljana, državljana 
EPG-a ili Švicarske 
Konfederacije. Dakle, namjerno 
se uvodi pravna mogućnost za 
nejednaki tretman poduzeća 
različite veličine. U ovom 
slučaju, poduzeća srednje 
veličine, kakvo je LCD, su 
onemogućena u poslovanju pod 
jednakim uvjetima sa 
konkurentskim poduzećima. 
Posebno naglašavamo da smo 
redoviti platitelji poreza i 
doprinosa, pa po toj, za državu 
vrlo važnoj osnovi, ne smijemo 
biti zakonski neprimjereno 
tretirani.  
 
Druga ozbiljna štetnost 
sadašnjeg prijedloga je da se 
ide na ruku poduzećima koja 
dovode radnu snagu iz trećih 
zemalja, vrlo često preko 
agencija i dvojbenih kvalifikacija 
radnika, te ih uz naknadu daju 
radi zapošljavanja drugim 
poduzećima koji su krajnji 
korisnici njihovog rada. Ta 
poduzeća i način na koji u 
velikom broju posluju su doveli 
do sadašnjeg stanja, koje se 
nastoji promijeniti ovim 
izmjenama i dopunama ZoS-a. 
Konkretno; ostvaruje se zarada 
a bez odgovornosti u smislu 
društvenog i poslovnog troška 
do kojeg može doći i, često 
puta, dolazi.  
 
LCD je opet ozbiljno zakinut 
predloženim izmjenama i 
dopunama. LCD se ne oslanja 
na  vanjske agencije, već nastoji 
sam pronaći odgovarajuću 
radnu snagu iz trećih zemalja, 
sam provodi odabir i obuku, 
organizira dolazak i prijem te 
plaća povratne zrakoplovne 
karte, zapošljava državljane 
trećih zemalja u svom 
poduzeću, te ih temeljem 
ugovora ustupa na rad 
poslovnim partnerima.  
 
Takav poslovni model je puno 
složeniji i ne dovodi do 
problema koji se događaju u 
radu agencija. Nadalje, takav 
model je puno složeniji i 
zahtjeva snažne administrativne 
i upravljačke kapacitete u 
poduzeću. Ta činjenica nije 
iskorištena prilikom pisanja ovih 
izmjena i dopuna, kako bi se u 
nepovoljan položaj stavila 
poduzeća nedovoljnog 
kapaciteta da posluju na 
društveno i poslovno odgovoran 
način. Ali je u nepovoljan 
položaj stavljen LCD, koji bi 
trebao biti pozitivan primjer.      
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Ako se inzistira na postojećem 
modelu, LCD predlaže novi 
kriterij, koji bi bio među-
stepenica između malih i velikih 
poduzeća. Taj bi bio da se na 
100 zaposlenika hrvatskih 
državljana, državljana EPG-a ili 
Švicarske Konfederacije može 
zaposliti do 500 državljana 
trećih zemalja.  
 
Nadalje, iz ovog prijedloga nije 
jasno kako će se brojati 
podneseni zahtjevi, jer nije 
naveden nikakav vremenski 
okvir.  
 
Zadnje, LCD predlaže u st. 1. 
brisanje riječi „može podnijeti 
ukupno 50 zahtjeva“ i te brisanje 
riječi „može podnijeti ukupno 
250 zahtjeva“ te se predlaže 
unošenje riječi „može mu biti 
izdano ukupno 50 dozvola za 
boravak i rad“ i unošenje riječi 
„može mu biti izdano ukupno 
250 dozvola za boravak i rad“. 
 
Obrazloženje: Jasno da se ovim 
prijedlogom nastoji primorati 
poduzeća da podnose potpune 
zahtjeve za izdavanje dozvola 
za boravak i rad državljanima 
trećih država. Međutim, lako se 
može dogoditi da do odbijanja 
dođe i zbog previda ili greške 
referenata. Takvih smo 
slučajeva imali u dosta navrata. 
Posebno kada se dostavljaju 
dokumenti državljana trećih 
zemalja koji nisu u većem broju 
zapošljavani u RH. Dakle, 
postavlja se pitanje kako će se 
brojati poslodavcu odbitak 
zahtjeva do kojeg je došlo 
uslijed greške zaduženog 
referenta, a poslodavac ima 
ograničeni broj zahtjeva koji 
može podnijeti.  
 
Naravno, mora se imati na umu 
da broj zaposlenika državljana 
trećih država u nekom poduzeću 
nije stalan. On se povećava i 
smanjuje ovisno od intenziteta 
poslovanja, a posebno u 
sezonskim poslovima. 

168 Tomislav Filjak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 31. 

Kao i cijeli ovaj sustav i ove 
odredbe su nedorečene i 
podložne tumačenju koje će ići u 
smjeru liberalizacije useljavanja. 
Trebalo bi pojasniti u kojem roku 
je moguće podnijeti propisani 
broj zahtjeva za stranim 
radnicima. Inače, kako god se 
tumači i ove su odredbe 
stvorene za istiskivanje domaćih 
i zapošljavanje stranih radnika, 
jer ovako domaće radnike 
poslodavac ne treba uopće 
zapošljavati već samo gomila 
strance dok oni ne dođu na 
92%, a u međuvremenu će MUP 
onim prvozaposlenim strancima 
već podijeliti državljanstvo, pa 
tako su svi problemi poslodavca 

Nije prihvaćen Intencija predmetne odredbe 
je ograničiti broj zahtjeva za 
dozvolu za boravak i rad kod 
onih poslodavaca na koje se 
ne primjenjuje omjer broja 
zaposlenih domaćih i stranih 
radnika. Radi se dakle, o 
poslodavcima koji 
zapošljavaju isključivo 
hrvatske državljane te se iz 
tog razloga na njih ne može 
primijeniti omjer, ali se može 
primijeniti ograničenje broja 
zahtjeva za dozvolu za 
boravak i rad. Ovime je 
definirano razdoblje, a odnosi 
se na razdoblje do 
zapošljavanja prvog stranca 
kada u primjenu dolazi omjer 
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s domaćim radnicima riješeni. 
Čitajući ono što piše u ovom 
članku, netko tko ima 50 
''domaćih radnika'' može svaki 
sljedeći dan podnositi po 50 
novih zahtjeva za zapošljavanje 
državljana trećih zemalja do 575 
stranaca, a s 250 ''domaćih 
radnika'' do 2875 radnika iz 
trećih zemalja, a onaj s 251 
''domaćim radnikom'' 
neograničen broj radnika iz 
trećih zemalja. Čime se može 
baviti i na kojoj tehnološkoj 
razini poduzeće koje od 625 
zaposlenih ima 575 
niskokvalificiranih stranaca koji 
hrvatski niti čitaju niti pišu, a 
možda ga malo natucaju. Stoga 
je jednostavnije rješenje kako 
stranih radnika može biti isti ili 
manji broj od ''domaćih'', a da se 
u jednoj godini može podnijeti 
zahtjev za zapošljavanje 
državljana trećih zemalja do 
20% od broja stalno zaposlenih 
radnika. 

broja domaćih i stranih 
radnika. 

169 Tomislav Vidas III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 31. 

Članak 100.a (1) 
Totalno nepotrebno 
ograničavanje rada agencija. 
Što se ovime pokušava postići? 
Diskriminira se i ograničava rad 
agencija. 

Nije prihvaćen Ograničenje broja zahtjeva za 
izdavanje dozvola za boravak 
i rad ovisno o veličini 
poslodavca smatramo 
prihvatljivim rješenjem u 
slučajevima kada poslodavac 
zapošljava samo radnike 
državljane RH/EU, a dok se 
na njega ne primjenjuje uvjet 
omjera broja domaćih i stranih 
radnika. Ovako postavljeno 
ograničenje prati rast 
poslodavca i njegove realne 
potrebe za zapošljavanjem. 

170 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 34. 

Predlažemo da članak 103. 
propisuje sljedeće: 
 
"Tijelo državne uprave nadležno 
za poslove inspekcije, a 
posebice u odnosu na povrede 
pravila o zaštiti na radu ili drugih 
radnopravnih propisa, neće 
prijavljivati ili na drugi način 
komunicirati Ministarstvu 
untuarnjih poslova činjenice i 
okolnosti koje se odnose na 
neregularni boravak državljanina 
trećih zemalja."  
 
Smatramo da je nužno 
prioretizirati zaštitu na radu te 
poštivanja radničkih prava 
naspram monitoring iregularnog 
boravka, a posebice kako bi se 
radnici koji trpe najteže povrede 
ljudskih prava bili osnaženi 
prijaviti takve poslodavce 
nadležnom inspektoratu. 

Nije prihvaćen Sva tijela države uprave 
dužna su međusobno 
razmjenjivati informacije o 
činjenicama ili okolnostima 
koja su u nadležnosti drugih 
tijela. 

171 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

U slučaju ako komentar Bez 
granica neće biti prihvaćen na 
način da će se osobama 
omogućiti dopušteno razdoblje 
nezaposlenosti u trajanju od 6 
mjeseci u prethodnih godinu 
dana, predlažemo da se stavak 
1. članka 103.a izmijeni tako da 
se "ne traje dulje od 60 dana" 
zamijeni sa "ne traje dulje od 60 
dana u prethodnih 12 mjeseci". 

Nije prihvaćen Komentar Bez granica nije 
prihvaćen-obrazloženje uz 
primjedbu br. 176. 
Razdoblje nezaposlenosti 
vezano je za važeću dozvolu 
za boravak i rad, i dopušteno 
je unutar valjanosti dozvole za 
boravak i rad, uz ograničenje 
maksimalnog vremena 
trajanja do 60 dana (dozvola 
za boravak i rad može se 
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Uvođenje dopuštene 
nezaposlenosti za vrijeme 
trajanja važeće dozvole za 
boravak i rad smatramo 
hvalevrijednom izmjenom koju 
svakako pozdravljamo i 
podržavamo.  
 
Izmjenu predlažemo jer 
razdoblje od 60 dana unutar 3 
godine smatramo prekratkim 
razdobljem dopuštene 
nezaposlenosti, a s obzirom na 
situacije u kojima: (i.) državljani 
treće zemlje često nisu upućeni 
u točan datum kada su 
odjavljeni sa Hrvatskog zavoda 
za mirovinsko osiguranje 
odnosno datum kada su dobili 
otkaz od poslodavca; (ii.) se 
osporava dopuštenost otkaza ili 
se poziva na povredu prava 
sukladno Zakonu o radu; (iii.) 
općeniti problem jezične barijere 
stvara prepreku u komunikaciji; 
(iv.) nezaposlenost može nastati 
na strani poslodavca sukladno 
ovom Zakonu o strancima; (v.) 
potencijalne zdravstvene ili 
druge poteškoće koje u datom 
trenutku onemogućuju osobu da 
traži posao koje između ostalog 
mogu biti uzrokovane ozljedom 
na radu;. 
 
Također, u praksi su također 
prisutni komunikacijski šumovi 
odnosno situacija u kojima 
državljni treće zemlje nisu 
pravovremeno upoznati sa 
svojim pravima ili položajem te s 
tim u vezi smatramo da je 
razdoblje od 60 dana u 
prethodnih 12 mjeseci 
adekvatno razdoblje dopuštene 
nezaposlenosti za vrijeme 
važenja dozvole za boravak i 
rad. 
 
Dodatno, upućujemo da je na taj 
način ujedno i lakše pratiti 
odnosno računati razdoblje 
nezaposlenosti kako za 
državljanina treće zemlje, tako i 
za eventualno budućeg 
poslodavca, te za HZMO. 

izdati do tri godine, ovisno o 
trajanju ugovora o radu). Za 
vrijeme dopuštene 
nezaposlenosti tijekom koje 
državljanin treće zemlje ima i 
dalje dozvolu za boravak i rad 
te boraviti na teritoriju 
Republike Hrvatske i tražiti 
novog poslodavca. 
Dodatno propisivanje uvjeta 
da se dopuštena 
nezaposlenost veže uz 
razdoblje od prethodnih 12 
mjeseci smatramo suvišnim, 
jer se razdoblje od 60 dana 
veže uz važeću dozvolu za 
boravak i rad. 

172 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Predlažemo da se u članku 
103a, nakon stavka 3 doda 
stavak 4 koji glasi " nakon 
podnošenja tužbe radnika protiv 
poslodavca zbog povrede 
Zakona o radu njegov dopušteni 
period nezaposlenosti od 60 
dana vraća se u početno stanje 
te državljanin treće zemlje 
ponovno ima pravo na 
dopušteni period nezaposlenosti 
od punih 60 dana." 
Predlažemo da stavci 4. i 5. 
postanu članci 5. i 6.  
 
 
U praksi se je pokazalo kako su 
kršenja radničkih prava stranih 
radnika u Republici Hrvatskoj 
česta pojava. Kako bi se u 

Nije prihvaćen Strani radnik može podnijeti 
tužbu protiv poslodavca zbog 
povrede Zakona o radu te je 
predviđeni period od 60 dana 
nezaposlenosti u kojem 
državljaninu treće zemlje neće 
prestati važeća dozvola za 
boravak i rad, i u konkretnom 
slučaju ocijenjen je dostatnim. 
U tom periodu može ostati na 
teritoriju RH i tražiti novo 
zaposlenje te zaposliti se pod 
uvjetima iz Zakona.  
S aspekta Zakona o radu 
nema zapreke da se radnici 
državljani trećih zemalja 
koriste pravnim sredstvima 
zaštite iz članka 133. istog 
Zakona, odnosno da se u 
slučaju povrede prava iz 
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skladu s ovim Zakonom 
onemogućilo da poslodavci koji 
učestalo krše radnička prava 
ponovno apliciraju za dozvole za 
boravak i rad novih stranih 
radnika od iznimne je važnosti 
da za oni svoje prekršaje radno 
- pravnih odnosa bivaju izvedeni 
pred sud. 
 
Navedeno će biti otežano, te 
državljanin treće zemlje čija su 
prava prekršena za to neće biti 
motiviran u slučajevima u kojima 
će biti primoran napustiti teritorij 
Republike Hrvatske neposredno 
po započinjanju sudskog 
postupka. Iz tog razloga 
predlažemo da se u navedenom 
slučaju produlji dopušteni period 
nezaposlenosti. 

radnog odnosa, u propisanim 
rokovima, obrate poslodavcu 
sa zahtjevom za zaštitu 
povrijeđenog prava, odnosno 
da pokrenu sudski postupak 
protiv poslodavca pred 
nadležnim 
Ističemo da je i važećim 
Zakonom o strancima, 
člankom 79. propisana 
mogućnost odobrenja 
privremenog boravka iz 
humanitarnih razloga 
državljaninu treće zemlje koji 
surađuje s nadležnim tijelima i 
njegovo je sudjelovanje nužno 
u kaznenom postupku koji se 
vodi protiv poslodavca koji ga 
je nezakonito zapošljavao. 

173 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Pozdravljamo uvođenje članka 
103.f te predlažemo da se u 
spomenutom pravilniku 
"plaćanje najamnine čiji iznos 
nije previsok" uredi na način da 
se poveže s neto plaćom 
stranog radnika ili radnice 
odnosno da taj iznos ne može 
biti veći od iznosa koji prelazi 
određeni dio neto plaće, 
kvadraturom prostora 
primjerenog smještaja koja je 
namijenjena za konkretnu osobu 
te stupnjem opremljenosti 
navedenog prostora. 

Primljeno na znanje Člankom Nacrta kojim je 
dodan članak 103.f također je 
propisano da će se 
pravilnikom (koji donosi 
ministar unutarnjih poslova, uz 
prethodnu suglasnost ministra 
nadležnog za prostorno 
uređenje i graditeljstvo, 
ministra nadležnog za rad te 
ministra nadležnog za 
zdravstvo) propisati tehnički 
uvjeti primjerenog smještaja, 
način plaćanja najamnice i 
dokumentacija kojom se 
dokazuje primjeren smještaj. 

174 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Prijedlog 2  
 
U članak 35. u odnosu na 
članak 103.d kojim se regulira 
dodatan rad kod drugog 
poslodavca predlaže se dodati 
kontrolni mehanizam kojim će 
se uvjetovati odobrenje prvog 
poslodavca koji je doveo radnika 
u zemlju da bi strani radnik 
mogao dodatno raditi kod 
drugog poslodavca.   
 
OBRAZLOŽENJE: Upitno je 
omogućavanje dodatnog rada 
za strane radnike s obzirom na 
primarnu namjeru zapošljavanja 
u RH. Poslodavci koji angažiraju 
strance prolaze dugotrajni 
proces od selekcije u 
inozemstvu, proces zahtjeva i 
odobrenja dozvole za boravak i 
rad, vize, organizaciju dolaska 
te sam dolazak radnika i sve su 
to značajni troškovi za 
poslodavce koji dovode stranog 
radnika u RH. U odredbi Zakona 
o radu (čl.18a ZOR) radnik mora 
obavijestiti poslodavca o radu 
kod drugog poslodavca  te 
smatramo da taj mehanizam nije 
odgovarajući te će 
omogućavanje dodatnog rada 
stranih radnika dovesti do 
nereda na tržištu radne snage i 
zapošljavanja kod nelojalne 
konkurencije. Stoga predlažemo 
da se doda kontrolni mehanizam 
te odobrenje poslodavca koji je 
doveo radnika u zemlju i da novi 

Nije prihvaćen Institut dodatnog rada uveden 
je i za državljane trećih 
zemalja koji imaju važeću 
dozvolu za boravak i rad, 
budući da je Zakonom o radu 
navedeno omogućeno 
hrvatskim državljanima te je 
isti pristup primijenjen i prema 
stranim radnicima. Dodatan 
rad državljani trećih zemalja 
mogu obavljati pod uvjetima 
propisanim Zakonom o radu 
(radno vrijeme i raspored 
radnog vremena, pisana 
obavijest matičnom 
poslodavcu, kao i mogućnost 
da matični poslodavac 
pisanim putem zatražiti od 
radnika da prestane obavljati 
dodatan rad kod drugog 
poslodavca). Budući da je 
dodatni rad uređen Zakonom 
o radu, Zakonom o strancima 
uređuje se samo postupak 
izdavanja odobrenja za 
dodatni rad stranog radnika, u 
kojem postupku se vrše 
provjere drugog poslodavca 
koji također mora ispunjavati 
uvjete iz članka 99. Zakona, 
koji se odnose na obavljanje 
gospodarske aktivnosti, javna 
davanja, uvjet prometa i druge 
uvjete. 
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poslodavac snosi dio troška ili 
cijeli trošak dovođenja radnika u 
zemlju. 

175 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Prijedlog 1  
Članak 35. u odnosu na članak 
103.b i 103.d – Predlaže se 
brisati mogućnost promjene 
poslodavca 
 
OBRAZLOŽENJE: Smatramo 
neprimjerenim olakšavanje 
promjene poslodavca, obzirom 
da inicijalni poslodavac snosi 
troškove izdavanja radne 
dozvole i dolaska radnika u 
zemlju, nakon čega državljanin 
treće zemlje može koristiti svoju 
poziciju za promjenu 
poslodavca, čime se inicijalnom 
poslodavcu nanosi šteta. Držimo 
da isto pravo može biti 
zlouporabljeno od strane 
radnika koji „u startu“ ne bi imao 
namjeru u cijelosti ispoštovati 
ugovor za izvršenje kojeg je 
pribavljena radna dozvola. 

Nije prihvaćen Mogućnost olakšane 
promjene poslodavca 
prvenstveno je uvedena kako 
bi se olakšale administrativne 
procedure za sve dionike 
postupka kod promjene 
poslodavca (u istom 
zanimanju), a što se učestalo 
događa i sada u praksi (sada 
se podnosi novi zahtjev za 
dozvolu za boravak i rad pod 
uvjetom da strani radnik 
boravi zakonito, što 
podrazumijeva novi upravni 
postupak). Imajući u vidu da je 
prvi poslodavac taj koji je 
snosio trošak dolaska stranog 
radnika u RH, upravo je 
člankom Nacrta kojim je 
dodan novi članak 103.d. 
Zakona, ograničio olakšanu 
promjenu poslodavca na 
situacije kada strani radnik 
radi najmanje godinu dana u 
Republici Hrvatskoj (primjerice 
ako je prvi poslodavac bio taj 
koji je doveo stranog radnika 
u RH, olakšana promjena 
poslodavca bit će moguća tek 
nakon  godine dana rada 
stranog radnika. Za 
pretpostaviti je da je nakon 
godine dana rada za istog 
poslodavca, taj poslodavac 
isplatio trošak dovođenja 
stranog radnika.  Ovo i iz 
razloga što i nova Direktiva 
2024/1233 od 24. travnja 
2024. o jedinstvenom 
postupku obrade zahtjeva za 
izdavanje jedinstvene dozvole 
za boravak i rad državljanima 
trećih zemalja, uvodi 
mogućnost promjene 
poslodavca, bez ishođenja 
nove dozvole za boravak i 
rad, već nakon 6. mjeseci. 

176 Bez granica III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Smatramo da je rok od 60 dana 
iza članka 103.a za pronalazak 
novog poslodavca, odnosno 
zaposlenja nerealan i kratak. 
Prema statistikama DZS-a iz 
2022. godine možemo vidjeti da 
prosječno vrijeme traženja 
zaposlenja za većinu 
nezaposlenih osoba, koji su 
pritom hrvatski državljani i 
kojima je lakše pronaći novi 
posao, nije kraće od minimalno 
6 mjeseci. Napominjemo da je 
tu vrlo često riječ o radnicima u 
koje je i država već uložila u 
vidu integracije i učenja 
hrvatskog jezika. Stoga smo 
mišljenja da ovaj rok treba 
produljiti na 180 dana u interesu 
države, radnika i novih 
poslodavaca kojima je lakše i 
jeftinije zaposliti radnika koji je 
već ovdje nego započimati 
dugotrajnu i skupu proceduru 
prijave za privremeni boravak 
novih radnika iz trećih zemalja. 

Nije prihvaćen Sadašnje zakonodavno 
uređenje rada državljana 
trećih zemalja koji imaju 
izdane dozvole za boravak i 
rad sukladno članku 97. 
Zakona o strancima,  uopće 
ne dozvoljava vrijeme 
nezaposlenosti, već bi se po 
saznanju o prestanku ugovora 
o radu (obveza javljanja je na 
strani i poslodavca i 
državljanina treće zemlje) 
trebao pokrenuti postupak 
prestanka važenja dozvole za 
boravak i rad. U tom 
kontekstu, predloženo 
razdoblje nezaposlenosti od 
60 dana se ocjenjuje 
dovoljnim rokom u kojem 
strani radnik može ostati na 
teritoriju RH i tražiti novo 
zaposlenje. 
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Smatramo da bi se time ove 
radnike stavilo u ravnopravan 
položaj prilikom traženja novog 
poslodavca. U ovim slučajevima 
radi se o strancima koji 
evidentno imaju namjeru ostati u 
Hrvatskoj i koji žele zakonito 
boraviti i raditi. Ovakvim 
kratkimn rokom se strane 
radnike koji borave u Hrvatskoj 
praktički u potpunosti 
onemogućava da promijene 
poslodavca jer je malo 
vjerojatno da će isti uspjeti 
pronaći zaposlenje i prijaviti se 
za novu dozvolu u tom roku. 
Kratak rok od 60 dana iste 
potencijalno onemogućava u 
promjeni poslodavca, stavlja u 
nepovoljan položaju jer su 
prisiljeni pristati na potencijalno 
nepovoljne uvjete rada i kršenja 
prava od strane poslodavaca, 
svjesni da im boravak u 
Hrvatskoj ovisi o poslodavcu 
budući je vezan uz ugovor o 
radu, a toga su itekako i pojedini 
poslodavci svjesni koji takav 
nepovoljan i podređeni položaj 
stranih radnika ponekad 
iskorištavaju. 

177 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

U odnosu na članak 103.d, 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje smatra kako 
zakonodavac nije uzeo u obzir 
da će u praksi zahtjev za 
izdavanje DBR biti podnesen za 
vrijeme kada je radnik i dalje 
zaposlen kod drugog 
poslodavca (koji možda neće ni 
znati da je zatražena promjena 
poslodavca za radnika). Pitanje 
je kako će se raditi prijave ili 
odjave, s obzirom na to da je u 
praksi moguće istovremeno 
izvršiti dvije prijave na HZMO 
(nakon čega se ne može izvršiti 
odjava). Kako člankom nije 
propisana obveza dostave 
odjave s HZMO-a ili barem 
dužnost nadležnih tijela da 
provjere status prije odobrenja 
promjene poslodavca, 
predlažemo da se u odredbu 
doda navedeno. Ujedno, treba 
uzeti u obzir i eventualni otkazni 
rok kojeg radnik treba odraditi 
kod prethodnog poslodavca, 
odnosno rok u kojem se u tom 
slučaju najkasnije mora prijaviti 
radnik kod novog poslodavca 
nakon dobivenog pozitivnog 
mišljenja HZZ-a. Također je 
moguće da u slučaju negativnog 
mišljenja, radnik jednostavno 
nastavi raditi kod prethodnog 
poslodavca, za što nije jasno da 
proizlazi iz ovako postavljene 
odredbe. Postoji realna bojazan 
da će ovako postavljena 
odredba u praksi izazvati 
komplikacije u postupku. 
 
U odnosu na članak 103.f, , 
stavak 3. točku 1., Zajednica 
agencija za zapošljavanje 
mišljenja je kako je ista 

Nije prihvaćen U odnosu na primjedbu na 
članak 35. Nacrta kojim je 
predložena nova odredba 
članka 103.d, navodi se kako 
navedena odredba 
pretpostavlja zasnivanje 
radnog odnosa kod drugog 
poslodavca, te prestanak 
radnog odnosa kod prvog 
poslodavca, odnosno 
sklapanje ugovora o radu s 
drugim (novim) poslodavcem 
(sukladno tome, rok za 
podnošenje zahtjeva za 
promjenu poslodavca u istom 
zanimanju u okviru važenja 
dozvole za boravak i rad je 3 
dana od sklapanja ugovora o 
radu kod drugog poslodavca).  
Pitanje prijave i odjave 
radnika s odgovarajućih 
osiguranja (mirovinsko i 
zdravstveno), nije predmet 
reguliranja ovog Zakona. 
Vezano za mogućnost rada 
stranog radnika nakon 
negativnog mišljenja HZZ-a 
ponovno kod prvog 
poslodavca, ukazuje se na 
stavak 4. i 6. toga članka, koja 
uređuje situaciju 
nezaposlenosti (budući da je 
prestao radni odnos kod prvog 
poslodavca), te postupak 
zaposlenja stranog radnika 
(sukladno proceduri i uvjetima 
iz Zakona).  
 
Člankom Nacrta kojim je 
dodan članak 103.f, propisano 
je da će se pravilnikom (koji 
donosi ministar unutarnjih 
poslova, uz prethodnu 
suglasnost ministra nadležnog 
za prostorno uređenje i 
graditeljstvo, ministra 
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neodređena. Predlaže se 
definirati maksimalni iznos ili 
postotak plaće., te brisati dio 
teksta koji glasi: „u usporedbi s 
kvalitetom smještaja“. 
 
U odnosu na stavak 4. istoga 
članka, predlaže se razmotriti da 
u izradi pravilnika sudjeuje 
predstavnik HGK i Zajednice 
agencija za zapošljavanje. 

nadležnog za rad te ministra 
nadležnog za zdravstvo) 
propisati tehnički uvjeti 
primjerenog smještaja, način 
plaćanja najamnice i 
dokumentacija kojom se 
dokazuje primjeren smještaj. 
 
Člankom Nacrta kojim je 
dodan članak 103. f. stavak 4. 
Zakona, propisano je koja 
tijela će biti nadležna za 
donošenje pravilnika. 

178 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Uz članak 35. 
 
U članku 103.c stavku 2. 
predlažemo produžiti rok 
poslodavcu na 5 dana. 
U članku 103.c predlažemo 
brisati stavak 9. Mišljenja smo 
da poslodavcu koji u sezoni ima 
povećani opseg posla treba 
olakšati da sezonskom radniku 
promijeni zanimanje sukladno 
poslovnim procesima, pogotovo 
kada se radi o deficitarnim 
zanimanjima. 
 
U članku 103.d stavku 1. 
predlažemo produžiti rok 
poslodavcu na 5 dana. 
 
U članku 103.e stavku 3. 
predlažemo produžiti rok 
poslodavcu na 5 dana. 
U članku 103.e stavku 9. 
predlažemo da umjesto riječi: 
„ne smije nastaviti dodatno raditi 
kod drugog poslodavca“ piše: 
„odmah po saznanju treba 
obavijestiti drugog poslodavca i 
prekinuti radni odnos kod njega 
sukladno propisima kojima se 
uređuju radni odnosi“. 

Nije prihvaćen Nejasna je primjena o 
produženju roka s tri na pet 
dana, budući da se radi o 
olakšanoj promjeni 
deficitarnog zanimanja kod 
istog poslodavca, što može 
pretpostaviti kraći rok, koji je u 
interesu poslodavca te nema 
elemenata koji su nepoznati 
poslodavcu. Vezano za 
brisanje stavka 9. navodimo 
kako se navedeni stavak ne 
primjenjuje na sezonske 
radnike, budući da sukladno 
Direktivi o sezonskom radu 
mogu raditi samo na 
poslovima za koje je izdana 
dozvola za boravak i rad.  
Nejasna je primjedba o 
produženju roka s tri na pet 
dana, budući da se radi o 
olakšanoj promjeni 
poslodavca, što može 
pretpostaviti kraći rok, koji je u 
interesu poslodavca te nema 
elemenata koji su nepoznati 
novom poslodavcu (rok je tri 
dana od sklapanja ugovora o 
radu). 
 
Nejasna je primjedba o 
produženju roka s tri na pet 
dana,. Naime, kraći rok je 
postavljen upravo u interesu 
drugog poslodavca, kod kojeg 
strani radnik dodatno radi te 
nema elemenata koji su 
nepoznati novom poslodavcu 
(rok je tri dana od sklapanja 
ugovora o dodatnom radu). 
 
Nacrt Zakona u odnosu na 
dodatni rad, u stavku 9. sadrži 
jasnu zabranu stranog radnika 
da dodatno radi kod drugog 
poslodavca, ako je došlo do 
prestanka ugovora o radu kod 
prvog poslodavca ili ne radi 
puno radno vrijeme od 40 sati 
tjedno (što su uvjeti i 
predviđeni Zakonom o radu). 
Stoga nije potrebno propisivati 
ovim Nacrtom obvezu da se 
prekine radni odnos, budući 
da je dodatni rad uređen 
Zakonom o radu.  Dodatan 
rad državljani trećih zemalja 
mogu obavljati pod uvjetima 
propisanim Zakonom o radu 
(radno vrijeme i raspored 
radnog vremena, pisana 
obavijest matičnom 
poslodavcu, kao i mogućnost 
da matični poslodavac 
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pisanim putem zatražiti od 
radnika da prestane obavljati 
dodatan rad kod drugog 
poslodavca), te se odredbe 
toga Zakona primjenjuju.  
Ovaj Nacrt Zakona propisuje 
dodatne procedure  te 
izdavanje potvrde o dodatnom 
radu za drugog poslodavca 
temeljem mišljenja HZZ-a, 
koje proizlaze iz činjenice da 
se radi o stranom radniku koji 
je dužan o svim promijenjenim 
činjenicama temeljem kojih 
ostvaruje određena prava 
obavijestiti nadležnu policijsku 
upravu, odnosno postaju.    
Dodatno, stavkom 10. je 
propisano da će policijska 
uprava, odnosno policijska 
postaja obavijestiti drugog 
poslodavca o činjenici da 
strani radnik ne smije više 
raditi kod njega. 

179 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Prijedlog LCD-a: 
Vezano uz čl. 103.e, razumije se 
da je jedna od svrha ovih 
izmjena i dopuna ZoS-a 
liberalizacija. Međutim, kako to 
bude kod sličnih nastojanja, 
potrebno je paziti da ne dođe do 
razvoja štetnih pojava.  
Konkretno, postoji mogućnost 
da neki poslodavci na prevaran 
način uzimaju drugima 
zaposlenike državljane trećih 
zemalja. U našoj dosadašnjoj 
praksi smo imali takvih 
slučajeva (pa čak su nam se 
bivši zaposlenici javljali da im 
pomognemo da izađu iz 
neugodnih situacija u kojima su 
se našli kod novog poslodavca). 
Jednako tako, nakon dodatnog 
rada zaposlenik državljanin 
treće zemlje može dolaziti na 
svoj osnovni posao umoran, što 
može dovesti do povećanog 
broja ozljeda na radu, a 
posebno u građevinskom 
sektoru.  
 
Nadalje, poduzeća kao što su 
LCD, koja plaćaju povratne 
karte, smještaj, ishoduju 
cjelokupnu  dokumentaciju i 
drugo su na gubitku. Ona imaju 
troškove, dok koristi od 
zaposlenika ima neko drugo 
poduzeće. 
 
Da zaključimo, ako se ne može 
ostvariti odgovarajuća 
ravnoteža, odnosno postoji 
opasnost da rizici prevladaju, 
pametno je odustati od 
prijedloga. Stoga LCD predlaže 
da se u cijelosti izbriše odredba 
koja daje mogućnost dodatnog 
rada zaposlenika koji su 
državljani trećih zemalja.  
 
Ako to nikako neće biti moguće, 
onda dati mogućnost dodatnog 
rada zaposlenika koji su 
državljani trećih zemalja nakon 
18 mjeseci rada kod osnovnog 

Nije prihvaćen Institut dodatnog rada uveden 
je i za državljane trećih 
zemalja koji imaju važeću 
dozvolu za boravak i rad, 
budući da je Zakonom o radu 
navedeno omogućeno 
hrvatskim državljanima te je 
isti pristup primijenjen i prema 
stranim radnicima. Dodatan 
rad državljani trećih zemalja 
mogu obavljati pod uvjetima 
propisanim Zakonom o radu 
(radno vrijeme i raspored 
radnog vremena, pisana 
obavijest matičnom 
poslodavcu, kao i mogućnost 
da matični poslodavac 
pisanim putem zatražiti od 
radnika da prestane obavljati 
dodatan rad kod drugog 
poslodavca). Budući da je 
dodatni rad uređen Zakonom 
o radu, Zakonom o strancima 
uređuje se samo postupak 
izdavanja odobrenja za 
dodatni rad stranog radnika, u 
kojem postupku se vrše 
provjere drugog poslodavca 
koji također mora ispunjavati 
uvjete iz članka 99. Zakona, 
koji se odnose na obavljanje 
gospodarske aktivnosti, javna 
davanja, uvjet prometa i druge 
uvjete. 
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poslodavca. Takvim pristupom 
se ostvaruje svrha liberalizacije, 
a ujedno se izbjegavaju sada 
vrlo izvjesne štetne pojave, koje 
će u konačnici opet država 
trebati rješavati. 

180 Tomislav Filjak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 35.  

Ako je državljanin treće zemlje 
prijavljen kao nezaposlen 
naravno da je spreman prihvatiti 
nižu plaću i lošije radne uvjete 
čak i od onih koje je početno 
imao. Prema dosadašnjim 
iskustvima s etičnošću onih koji 
zapošljavaju i smještaju strane 
radnike, očitim izrabljivanjem 
stranaca i uočenom lakom 
pronalaženju načina za 
izigravanje sustava, moguće je 
očekivati različite zloporabe, 
primjerice ciklično i dogovorno 
ciljano povremeno otpuštanje 
stranih radnika kako bi ih 
povremeno tjerali na rad na crno 
ili omogućili međusobnu 
''razmjenu'' radnika pri čemu će 
radnici biti prisiljeni na lošiju 
plaću i lošije uvjete rada. Time 
osim što postaje dodatno 
izrabljivan strani radnik na HZZZ 
konkurira domaćim radnicima. 
Samo ako će morati platiti 
povratak stranog radnika doma 
ili imati druge troškove zbog 
otpuštanja stranca, poslodavac 
neće izmišljati neke oblike 
''ušteda'' i rada u sivoj zoni 
tijekom ''nezaposlenosti''. 
Predlažem stoga ovaj prijedlog 
izmjena izbrisati. 

Nije prihvaćen Sadašnje zakonodavno 
uređenje rada državljana 
trećih zemalja koji imaju 
izdane dozvole za boravak i 
rad sukladno članku 97. 
Zakona o strancima,  uopće 
ne dozvoljava vrijeme 
nezaposlenosti, već bi se po 
saznanju o prestanku ugovora 
o radu (obveza javljanja je na 
strani i poslodavca i 
državljanina treće zemlje) 
pokretao postupak prestanka 
važenja dozvole za boravak i 
rad.  
Člankom Nacrta kojim je 
dodan novi članak 103.a 
Zakona, omogućava se 
stranim radnicima da nakon 
prestanka radnog odnosa 
određeno vrijeme 
nezaposlenosti u kojem im 
neće biti ukinuta važeća 
dozvola za boravak i rad. 
Navedeno je propisano 
upravo radi zaštite prava 
stranih radnika kako bi im se 
omogućilo određeno vrijeme u 
kojem mogu boraviti na 
teritoriju RH bez ukidanja 
važeće dozvole za boravak i 
rad, i tražiti novo zaposlenje. 

181 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 36.  

Predlažemo da se iza točke 6. 
doda točka 6. koja glasi: "ima 
dokaz da nije pravomoćno 
osuđen za kaznena djela iz 
matične države, države u kojoj 
je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku ili Republike 
Hrvatske ako je u njoj boravio 
dulje od godinu dana, koji nije 
potrebno priložiti ako nije prošlo 
duže od devet mjeseci od isteka 
važenja prethodno izdane 
dozvole za privremeni boravak"  
 
Sve veći broj stranih državljana 
u Republici Hrvatskoj boravi dulji 
niz godina te pritom na različite 
načine reguliraju svoj boravak 
na njezinom teritoriju. 
 
Smatramo kako je nužno uvrstiti 
i opciju da se prizna dokaz da 
osoba nije pravomoćno osuđena 
za kaznena djela u Rebublici 
Hrvatskoj ukoliko se na 
njezinom teritoriju nalazi dulje 
od godinu dana.  
 
 
Pravilnik o boravku državljana 
trećih zemalja u Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) navodi 
kako isprave koje se prilažu uz 
zahtjeve propisane navedenim 
Pravilnikom ne smiju biti starije 
od šest mjeseci upravo iz 

Nije prihvaćen Vezano za dostavu dokaza o 
tome da osoba nije 
kažnjavana u RH, navodi se 
kako u postupku privremenog 
boravka, nadležna policijska 
uprava, odnosno policijska 
postaja po službenoj dužnosti 
traži provjeru nadležnog 
općinskog suda, kao i 
Ministarstva pravosuđa i 
uprave sukladno članku 59. 
stavak 1. točka 7. Zakona o 
strancima. Navedeni dokazi 
pribavljaju se po službenoj 
dužnosti, stoga stranka nije 
dužna dostaviti dokaz o tome 
da nije pravomoćno osuđena 
u Republici Hrvatskoj.   
Stranka je dužna dostaviti 
dokaz o tome da nije 
pravomoćno osuđena za 
kaznena djela iz matične 
države ili države u kojoj je 
boravila duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku, ako 
podnosi zahtjev za prvi 
privremeni boravak.   
U članku Nacrta kojim se 
mijenja članak 104. Zakona o 
strancima, radi se o 
zapošljavanja sezonskih 
radnika (mogu raditi do 
maksimalno 9 mjeseci 
godišnje nakon čega moraju 
napustiti Republiku Hrvatsku), 
koji se iduće sezone vraćaju 
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razloga kako bi obuhvatile i 
potencijalno kažnjavanje osobe 
u recentnom razdoblju.  
S istom je intencijom u ovaj 
članak zakona uključena 
odredba koja omogućuje osobi 
da pribavi dokaz da nije 
pravomoćno osuđena za 
kaznena djela iz države u kojoj 
je boravila duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku.  
Istodobno, osoba koja je u 
Republici Hrvatskoj boravila 
dulje od godinu dana, prema 
predloženoj izmjeni zakona, i 
dalje bi bila primorana tražiti 
potvrdu o nekažnjavanju iz 
zemlje podrijetla iako 
potencijalno u njoj nije boravila 
godinama. 

na sezonski rad u Republiku 
Hrvatsku. 

182 Hrvatska udruga 
turizma 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 36.  

U članku 36. Koji se odnosi na 
članak 104. predlažemo da se 
Stavak 3. dopuni na način da isti 
glasi: 
 
„(3) Sezonski radnik može raditi 
na temelju dozvole za boravak i 
rad za sezonski rad do 90 dana 
ili do devet mjeseci, na način da 
efektivni rad može trajati 
najdulje 9 mjeseci. U razdoblju 
korištenja sati ostvarenih 
preraspodjelom radnog vremena 
ukoliko radnik napusti područje 
Republike Hrvatske, dozvola 
nije potrebna“.   
  
OBRAZLOŽENJE: Radi 
otklanjanja svake sumnje 
predlaže se dodati tekst. Naime, 
radnik u ugostiteljstvu radi u 
preraspodjeli radnog vremena, 
te se sati ostvareni preko 
tjednog fonda od 40 sati tjedno 
„koriste“ nakon prestanka 
efektivnog rada i radni odnos se 
produljuje prema ostvarenim 
satima. Radnik za to vrijeme ne 
radi efektivno te ne boravi u 
Republici Hrvatskoj. 

Nije prihvaćen Pitanje preraspodjele radnog 
vremena nije predmet ovoga 
Zakona, već je navedeno 
uređeno Zakonom o radu koji 
se primjenjuje i na državljane 
trećih zemalja. 

183 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 36.  

Prijedlog LCD-a:  
U čl. 104. predlaže se uvođenje 
novog stavka u kojem će se 
predvidjeti dostavljanje 
poslodavcu odobrene dozvole 
za boravak i rad za sezonski 
rad. Naime, u čl. 104. st. 9. i 10. 
ZoS-a su propisane obveze 
poslodavaca. Stoga 
propisivanjem dostave se 
odobrene dozvole se 
omogućava da poslodavac bude 
primjereno obaviješten odnosno 
da započne pripreme za 
ispunjavanje svojih obveza. 

Nije prihvaćen Sukladno i sadašnjem 
zakonodavnom uređenju, 
člankom 96. Zakona o 
strancima je propisano da se 
dozvola za boravak i rad 
dostavlja i poslodavcu, pa 
analogno tome i dozvole za 
boravak i rad za sezonski rad.  
Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 96. propisana 
je obveza dostave potvrde iz 
članka 91. poslodavcu. 

184 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 36.  

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se izmjena čl. 104. st. 
2 tako da on glasi: 
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka sezonskom radniku u 
poljoprivredi, šumarstvu, 
ugostiteljstvu i turizmu za rad do 
9 mjeseci nije potrebna 
provedba testa tržišta rada i 
mišljenje Hrvatskog zavoda za 

Nije prihvaćen Sukladno i sadašnjem 
zakonodavnom uređenju, 
dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad do 90 dana 
izdaje se bez testa tržišta rada 
i mišljenja Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje kako bi se 
odgovorilo na kratkotrajne  
povećane potrebe poslodavca 
za radom stranih radnika 
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zapošljavanje, ako u tom 
vremenu ne mijenja 
poslodavca.“ 
 
Obrazloženje: 
Ovaj prijedlog izmjena i dopuna 
je protivan općem nastojanju da 
poslodavci za sezonski rad 
lakše dođu do radnika, u ovom 
slučaju radne snage iz trećih 
zemalja. Naime, predložena 
odredba, koja predlaže da se za 
sezonski rad u dužem vremenu 
od 90 dana treba ishodovati 
dozvola za boravak i rad, dovodi 
do neprimjerenog miješanja dva 
instituta; dozvole za boravak i 
rad u svrhu sezonskog rada i 
ostalih vrsta rada temeljem 
dozvole za boravak i rad. Osim 
što je to protivno načelu pravne 
jasnoće pri izradi propisa, jasno 
je da će to dovesti do značajnih 
teškoća u provedbi sada 
predložene odredbe.  
Nadalje, doći će do nepotrebnog 
administrativnog opterećenja. A 
navodno jedna od bitnih svrha 
ovih izmjena i dopuna je 
pojednostavljenje postupka i 
administrativno rasterećenje. 

tijekom sezone. U slučaju 
dužeg rada do 9 mjeseci, 
potrebno je provesti test 
tržišta rada i/ili zatražiti 
mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje. 
Poslovni procesi za izdavanje 
dozvole za boravak i rad za 
sezonski rad organizirat će se 
na način da se omogući 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad u što kraćem roku, a 
imajući u vidu zaštitu 
nacionalne sigurnosti i javnog 
poretka. 

185 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 37. 

Uz članak 37. 
 
U članku 105. stavku 2. 
predlažemo izmijeniti točku 4. 
na način da ona glasi: 
„4. ako je poslodavac 
pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja.“ 
Uvrštavanje u „popis 
poslodavaca“ temeljem 
zapisnika o provedenom 
inspekcijskom nadzoru ne smije 
biti razlog odbijanja dozvole za 
boravak i rad za sezonski rad jer 
poslodavac može u posebnom 
postupku uspješno osporiti 
činjenicu postojanja 
neprijavljenoga rada utvrđenu 
zapisnikom temeljem kojeg se 
sastavlja popis sukladno propisu 
o suzbijanju neprijavljenog rada. 
Ukoliko se dozvola za boravak i 
rad odbija zbog sankcije zbog 
nezakonitog zapošljavanja, 
takva sankcija treba biti 
pravomoćna. 

Nije prihvaćen Ako je Zakon o suzbijanju 
neprijavljenog rada predvidio 
uvođenje popisa poslodavaca 
kod kojih je inspekcijskim 
nadzorom utvrđeno postojanje 
neprijavljenog rada, ne vidimo 
opravdanog razloga da se 
takvim poslodavcima dopusti 
zapošljavanje stranca. U 
slučaju da se ospori činjenica 
postojanja neprijavljenog 
rada, poslodavac će se brisati 
s popisa i više neće postojati 
zapreka za zapošljavanje 
stranaca. 

186 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 43. 

9. poslodavac ne obavlja 
gospodarsku aktivnost u 
registriranoj djelatnosti   
 
Ako je agencija za privremeno 
zapošljavanje obavlja aktivnost 
ustupanje radnika korisnicima 
za privremeno obavljanje 
poslova, gleda se gdje je radnik 
prijavljen odnosno tko radniku 
isplaćuje plaću i doprinose 
(mirovinsko i zdravstveno), a ne 
Korisnik u ovom slučaju. Pravi 
poslodavac je, u ovom slučaju, 
Agencija za privremeno 
zapošljavanje jer je radnik 
prijavljen kod poslodavca, a ne 
kod korisnika. Kod korisnika 
obavlja "radne zadatke". 

Prihvaćen Odgovor dan na primjedbu 
broj 159.,  budući da se u 
konkretnom slučaju radi se o 
primjedbi na postupak 
izdavanja „plave karte EU-a“. 
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187 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 43. 

Uz članak 43. 
 
U članku 127. stavak 1. 
predlažemo izmijeniti točku 10. 
na način da ona glasi: 
„10. je poslodavac pravomoćno 
sankcioniran zbog nezakonitog 
zapošljavanja.“ 
Uvrštavanje u „popis 
poslodavaca“ temeljem 
zapisnika o provedenom 
inspekcijskom nadzoru ne smije 
biti razlog odbijanja zahtjeva za 
odobrenje „plave karte EU-a“ jer 
poslodavac može u posebnom 
postupku uspješno osporiti 
činjenicu postojanja 
neprijavljenoga rada utvrđenu 
zapisnikom temeljem kojeg se 
sastavlja popis sukladno propisu 
o suzbijanju neprijavljenog rada. 
Ukoliko se dozvola za boravak i 
rad odbija zbog sankcije zbog 
nezakonitog zapošljavanja, 
takva sankcija treba biti 
pravomoćna. 

Nije prihvaćen Ako je Zakon o suzbijanju 
neprijavljenog rada predvidio 
uvođenje popisa poslodavaca 
kod kojih je inspekcijskim 
nadzorom utvrđeno postojanje 
neprijavljenog rada, ne vidimo 
opravdanog razloga da se 
takvim poslodavcima dopusti 
zapošljavanje stranca. U 
slučaju da se ospori činjenica 
postojanja neprijavljenog 
rada, poslodavac će se brisati 
s popisa i više neće postojati 
zapreka za zapošljavanje 
stranaca. 

188 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 45. 

Člankom 45. Prijedloga Zakona 
mijenja se članak 129. ZOS-a te 
se stavkom 8. propisuje da 
nositelj „plave karte EU-a“ za 
vrijeme njezina važenja može 
biti nezaposlen višekratno ili 
jednokratno do tri mjeseca, ako 
ima „plavu kartu EU-a“ kraće od 
dvije godine, do šest mjeseci, 
ako ima „plavu kartu EU-a“ duže 
od dvije godine, a najdulje do 12 
mjeseci zbog bolesti, invaliditeta 
ili korištenja mjera uređenim 
propisom o rodiljnim i 
roditeljskim potporama.   
 
Navedenom odredbom okolnosti 
bolesti, invaliditeta i korištenja 
mjera uređenim propisom o 
rodiljnim i roditeljskim 
potporama kod nositelja „plave 
karte EU-a“ prepoznaju se kao 
okolnosti temeljem kojih se 
produžuje razdoblje 
nezaposlenosti unutar kojega se 
može tražiti novo zaposlenje, 
dok se te okolnosti ne 
prepoznaju kao takve kod 
ostalih radnika - državljana 
trećih zemalja. Stoga 
predlažemo da se navedene 
okolnosti prepoznaju kao 
opravdani razlog produženja 
razdoblja nezaposlenosti i za 
ostale radnike – državljane 
trećih zemalja te da se sukladno 
tome izmjeni odredba čl. 103.a. 
prijedloga Zakona. 

Nije prihvaćen Specifično zakonodavno 
rješenje za nositelje „plave 
karte EU-a” uređeno je zbog 
usklađivanja s novom 
Direktivom 2021/1883 o 
uvjetima za ulazak i boravak 
državljana trećih zemalja u 
svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika. 
Cilj navedene Direktive je 
privlačenje i zadržavanje 
visokokvalificiranih državljana 
trećih zemalja, kako bi se 
adresirao manjak radne snage 
i vještina u ključnim sektorima 
gospodarstva s kojim se 
suočava EU, kao i poticanje 
inovacija. Stoga niz odredbi 
navedene Direktive, koja je 
ovim Nacrtom transponirana u 
nacionalno zakonodavstvo 
propisuje posebne uvjete i 
prava za tu kategoriju osoba, 
a u cilju njihovog privlačenja i 
zadržavanja. 

189 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 55. 

Stavka 6.  Trošak postupka 
vrednovanja znanja, vještina i 
kompetencija stečenih radnim 
iskustvom za zanimanja iz 
stavka 2. ovoga članka snosi U 
POTPUNOSTI poslodavac. 
BRISATI "odnosno državljanin 
treće zemlje". 
 
Zašto bi državljanin trećih 
zemalja snosio trošak? Valjda je 
u interesu poslodavca da 

Nije prihvaćen S obzirom da zahtjev za 
izdavanje „plave karte EU-a“ 
može podnijeti i 
visokokvalificirani državljanin 
treće zemlje i poslodavac, 
prihvatljivo je da i troškove 
postupka vrednovanja znanja, 
vještina i kompetencija 
stečenih radnim iskustvom 
može snositi ili državljanin 
treće zemlje ili poslodavac. 
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zaposli radnika i platio 
vrednovanje kako bi obavljao 
poslove kod poslodavca. 

190 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 55. 

U ovome članku brisano je  
navođenje HGK kao institucije 
pri kojoj se osniva Povjerenstvo 
koje u proceduri izdavanja EU 
plave karte provodi vrednovanje 
znanja, vještina i kompetencija 
stečenih radnim iskustvom u IT 
industriji. U inačici Nacrta iz 
rujna 2023. godine, bilo je 
predloženo da se navedeno 
Povjerenstvo osniva pri HGK, 
kao i da članove Povjerenstva 
čine predstavnici poslodavaca, 
stručnjaci u području 
informacijsko – komunikacijske 
tehnologije, koje imenuje 
predsjednik HGK. Prema novom 
tekstu članka 136. Nacrta, 
utvrđuje se samo da ovaj 
postupak provodi Povjerenstvo 
(bez navođenja HGK) te da ga 
čine tri člana koji su predstavnici 
poslodavaca, stručnjaci u 
području informacijsko – 
komunikacijske tehnologije, a 
imenuje ih ministar nadležan za 
rad.   
 
S obzirom da HGK unutar 
Udruženja za informacijske 
tehnologije okuplja vrhunske 
stručnjake kao predstavnike IT 
industrije, mišljenja smo kako 
upravo HGK ima kredibilitet 
predstavljanja ukupnog IT 
sektora u Republici Hrvatskoj. 
Ujedno, Udruženje za 
informacijske tehnologije član je 
međunarodnog udruženja Digital 
Europe, vodećeg strukovnog 
udruženja koje predstavlja 
digitalno transformirajuću 
industriju Europe. Slijedom 
navedenog, smatramo kako je 
HGK reprezentativna institucija 
za ovu ulogu, zahvaljujući 
svojim savjetodavnim alatima, 
znanju i iskustvu, kao i suradnji 
s međunarodnim udruženjem. 
 
Stoga ponovo predlažemo da u 
buduće zakonsko rješenje 
uvrstite HGK kao instituciju pri 
kojoj se osniva ovo 
Povjerenstvo, na način da 
članak 136., stavci 1., 4.,5. i 6. 
ZOS-a glase kao i inačici Nacrta 
iz rujna 2023., kako slijedi: 
 
„(1) Vrednovanje znanja, 
vještina i kompetencija stečenih 
radnim iskustvom u 
zanimanjima za koja se znanja, 
vještine i kompetencije 
potvrđene određenim brojem 
godina relevantnog stručnog 
iskustva smatraju 
jednakovrijednima znanju, 
vještinama i kompetencijama 
stečenim na razini visokog 
obrazovanja provodi 
Povjerenstvo koje djeluje pri 
Hrvatskoj gospodarskoj komori. 
 

Nije prihvaćen Svjesni smo činjenice o 
potrebi uključivanja stručnjaka 
u proces vrednovanja te će 
postupci uključivanja 
stručnjaka naknadno biti 
definirani, međutim sama 
koordinacija kao i 
administracija nužno se mora 
odvijati u tijelu državne 
uprave. 
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(4)  Povjerenstvo iz stavka 1. 
ovoga članka se sastoji od tri 
člana. 
 
(5) Članove povjerenstva čine 
predstavnici poslodavaca, 
stručnjaci u području 
informacijsko – komunikacijske 
tehnologije, a imenuje ih 
predsjednik Hrvatske 
gospodarske komore.  
 
(6) Trošak postupka 
vrednovanja znanja, vještina i 
kompetencija stečenih radnim 
iskustvom za zanimanja iz 
stavka 2. ovoga članka snose 
poslodavci odnosno 
visokokvalificirani državljanin 
treće zemlje.“ 
 
Također, u stavku 8. ovoga 
članka predlaže se dodati kako 
će se pravilnikom, uz ostalo, 
utvrditi i rok u kojem 
Povjerenstvo donosi odluku o 
vednovanju. 

191 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

Predlažemo dodavanje novog 
stavka (8) u članak 150. kojim bi 
se propisivalo sljedeće: 
 
"(8) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, državljaninu treće zemlje 
koji je jednokratno do 90 dana 
zbog opravdanih razloga izbivao 
iz Republike Hrvatske navedeno 
izbivanje neće se računati kao 
izbivanje iz stavka 2. ovog 
članka ako je o odlasku iz 
Republike Hrvatske obavijestio 
nadležnu policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju u 
roku od 60 dana od nastanka tih 
okolnosti." 

Nije prihvaćen Direktivom Vijeća 
2003/109/EZ od 25. studenog 
2003. o statusu državljana 
trećih država s dugotrajnim 
boravištem propisano je da 
državljanin treće zemlje može 
izbivati do 10 mjeseci 
višekratno i do  6 mjeseci 
jednokratno.  
Ovim Nacrtom uzima se u 
obzir da određene životne 
situacije mogu zahtijevati 
duža izbivanja, osobito 
vezano uz obavljanje osobnih 
poslovnih aktivnosti radi kojih 
osoba boravi duže u 
inozemstvu. Iz tog je razloga 
omogućeno da izbivanja iz 
osobno poslovno uvjetovanih 
razloga, koja traju propisano 
vrijeme, neće imati utjecaja na 
odobrenje dugotrajnog 
boravišta. Vrijeme izbivanja 
gleda se u razdoblju od 5 
godina, te može biti 
jednokratno ili višekratno.  
U slučaju izbivanja iz privatnih 
razloga, sada je Nacrtom 
propisano da  kraća izbivanja 
do 3 dana u kalendarskom 
mjesecu neće utjecati na 
razdoblje izbivanja.  
U svim ostalim slučajevima, 
kada  osoba slobodno bira 
hoće li ili ne izbivati iz RH, 
državljani trećih zemalja 
izbivanja iz Republike 
Hrvatske moraju prilagoditi 
zakonom propisanom roku. 

192 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

Predlažemo dodavanje novog 
stavka (2) u članak 150.  kojim 
bi se propisalo sljedeće: 
 
" (2) Smatra se da državljanin 
treće zemlje  
ima neprekidno pet godina 
odobren privremeni boravak i 
ako je u razdoblju od pet godina 
najviše 60 dana bio bez 

Nije prihvaćen Direktivom Vijeća 
2003/109/EZ od 25. studenog 
2003. o statusu državljana 
trećih država s dugotrajnim 
boravištem nije propisana 
takva mogućnost, već se traži 
da državljanina treće zemlje  u 
kontinuitetu ima zakonit 
boravak. 
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odobrenog privremenog boravka 
odnosno važeće dozvole za 
boravak i rad."  
 
S obzirom na moguće praznine 
između dvije važeće dozvole 
koje se izdaju za državljanina 
treće zemlje smatramo 
potrebnim uvođenje ove 
iznimke. 

193 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

Članica s područja Županijske 
komore Rijeka predlaže u 
stavku 2. povećati broj mjeseci 
za kojih strani radnik može 
izbivati iz Republike Hrvatske, u 
pet godina višekratno.  
Naime, uvjetovanih 10 mjeseci 
predstavlja problem posebno 
radnicima iz susjedne BiH, s 
obzirom da oni češće od ostalih  
stranih radnika odlaze kući. 

Prihvaćen Člankom 59. Nacrta kojim se 
mijenja članak 150. Zakona o 
strancima propisana je 
iznimka u slučajevima 
poslovno uvjetovanog 
izbivanja iz Republike 
Hrvatske.  
U slučaju izbivanja iz privatnih 
razloga, sada je Nacrtom 
propisano da  kraća izbivanja 
do 3 dana u kalendarskom 
mjesecu neće utjecati na 
razdoblje izbivanja. U svim 
ostalim slučajevima, kada  
osoba slobodno bira hoće li ili 
ne izbivati iz RH, državljani 
trećih zemalja izbivanja iz 
Republike Hrvatske moraju 
prilagoditi zakonom 
propisanom roku. 

194 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

U odnosu na stavak 3., točku 3. 
Zajednica agencija za 
zapošljavanje postavlja pitanje 
kako će se utvrđivati razdoblje 
izbivanja vozača u 
međunarodnom prijevozu, s 
obzirom na Schengen? U praksi 
je ostavljeno svakoj PU/PP da 
po svom nahođenju odlučuje o 
zahtjevima za dugotrajni 
boravak, iako nemaju načina 
provjeriti je li dužina "izbivanja", 
odnosno rada, prešla tih 18 
mjeseci u petogodišnjem 
razdoblju. 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 

195 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se u st. 3. dodati novi 
tekst koje bi glasilo: 
„- koji su članovi obitelji 
hrvatskih državljana koji 
obavljaju poslove pomoraca, 
brodarca, pilota i vozača u 
međunarodnom prometu.“ 
 
Obrazloženje: Stavak 3. izdvaja 
određene profesije kao posebno 
važne; pomorce, brodarce, 
pilote, vozače u međunarodnom 
prometu i službenike tijela javne 
vlasti Republike Hrvatske koji su 
u okviru obavljanja svoje 
dužnosti upućeni u inozemstvo 
prema posebnim propisima. Na 
temelju te važnosti se propisuju 
dodatne mogućnosti u pogledu 
stjecanja stalnog boravaka. 
Dodatno obilježje je da te 
profesije uključuju redovito i 
dugotrajnije izbivanje iz RH. 
Stoga je zakonodavac ispravno 
zaključio da se pri obavljanju tih 
važnih zanimanja hrvatski 
državljani zasnivaju trajne veze 
sa državljanima trećih država 
koji zahtijevaju primjereno 
zakonsko reguliranje.  

Djelomično 
prihvaćen 

Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 150. Zakona o 
strancima propisana je 
iznimka u slučajevima 
poslovno uvjetovanog 
izbivanja iz Republike 
Hrvatske.  
 
U slučaju izbivanja iz privatnih 
razloga, sada je Nacrtom 
propisano da  kraća izbivanja 
do 3 dana u kalendarskom 
mjesecu neće utjecati na 
razdoblje izbivanja. U svim 
ostalim slučajevima, kada  
osoba slobodno bira hoće li ili 
ne izbivati iz RH, državljani 
trećih zemalja izbivanja iz 
Republike Hrvatske moraju 
prilagoditi zakonom 
propisanom roku. 
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Ali smatramo da nisu 
predviđene sve situacije koje se 
u realnosti ostvaruju i koje traže  
primjereno reguliranje. Naime, 
kao što je i olakšano stjecanje 
stalnog boravka državljanine 
trećih zemlje koji su u braku sa 
hrvatskim državljaninom i 
izbivali iz RH radi obavljanja 
osobnih poslovnih aktivnosti 
pomorca, brodarca, pilota i 
vozača u međunarodnom 
prijevozu, potrebno je propisati 
olakšano stjecanje stalnog 
boravka državljanima trećih 
zemalja koji su u braku sa 
hrvatskim državljaninom koji 
obavlja osobne poslovne 
aktivnosti pomorca, brodarca, 
pilota i vozača u međunarodnom 
prijevozu.  
 
Naime, u uvjetima modernog i 
mobilnog načina života i rada, 
bračni partneri u povećanom 
broju slučajeva u kraćim 
intervalima zajedno borave 
izvan RH u skladu sa potrebama 
zaposlenja jednog od njih. To je 
u potpunosti prepoznato u st. 4., 
koji propisuje lakše stjecanje 
stalnog boravka državljaninu 
treće zemlje koji je član obitelji 
službenika tijela javne vlasti RH 
koji je radi obavljanja svoje 
dužnosti upućen u inozemstvo.  
 
Prema tome, naš prijedlog 
ispunjava tri bitna zakonodavna 
kriterija koje bi ove izmjene i 
dopune ZoS-a trebale imati: 
- ujednačavanje prava 
državljana trećih zemalja koji su 
nalaze u situacijama iste vrste,   
- usklađivanje propisa sa 
realnostima i imperativnim 
suvremenog života, i  
- zaštita i očuvanje bračnog 
života i zajedništva.  
Stoga smatramo da se 
predloženim pristupom 
olakšavaju situacije u kojima se 
ne-mali broj pojedinaca nalazi ili 
će se naći u budućnosti. 

196 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se da uvođenje novog 
stavka 4., koji bi glasio: 
„Iznimno od stavka 2. ovog 
članka, dugotrajni boravak 
odobriti će se državljaninu treće 
zemlje koji je u braku sa 
hrvatskim državljaninom, a 
neprekidno je bio na 
privremenom boravku najkraće 
10 godina.“ 
 
Obrazloženje: ZoS mora biti 
jedan od ključnih alata za 
uključenje stranaca i državljana 
trećih zemalja u hrvatsko 
društvo. Ta povezanost mora 
biti stvarna, što se u 
suvremenim uvjetima ne 
osigurava samo znanjem 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. Ako je ta povezanost 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 150. Zakona o 
strancima prenosi se Direktiva 
Vijeća 2003/109/EZ od 25. 
studenog 2003. o statusu 
državljana trećih država s 
dugotrajnim boravištem, 
kojom je decidirano propisano 
da se dugotrajno boravište 
može odobriti državljanima 
trećih zemalja koji zakonito i 
neprekinuto borave na njezinu 
državnom području pet godina 
neposredno prije podnošenja 
odgovarajućeg zahtjeva, u 
propisivanje razdoblja 
izbivanja koje neće utjecati na 
kontinuitet boravka.  
Članovi obitelji hrvatskih 
državljana, osim statusa 
dugotrajnog boravišta koja 
pravila za stjecanje vrijede za 
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stvarna, trebala bi biti i 
prepoznata u ZoS-u.  
 
Kao stvarna veza mora biti 
priznat brak sa hrvatskim 
državljaninom, dugogodišnji 
neprekinuti boravak u RH, 
zajednička djeca, hrvatsko 
državljanstvo djece, njihov 
boravak i obrazovanje u RH. U 
tom pravcu ide razvoj koncepta 
građanina EU, koji se najjasnije 
iskazuje u Direktivi 2004/38/EZ 
Europskog parlamenta i vijeća o 
pravu građana Unije i članova 
njihovih obitelji na slobodno 
kretanje i boravište na području 
države članice. Za te državljane 
trećih zemalja nije svrhovito 
propisivanje vremenskih 
ograničenja dozvoljenog 
izbivanja iz RH, kao što je to 
navedeno u st. 2. 

sve državljane trećih zemalja, 
su prepoznati kao posebna 
kategorija za stjecanje 
nacionalnog statusa stalnog 
boravka i u sadašnjem 
zakonodavnom uređenju 
(članak 156. Zakona o 
strancima koji je mijenjan 
člankom Nacrta. Članovi 
obitelji hrvatskih državljana  
mogu steći stalni boravak pod 
povoljnijim uvjetima, nakon 4 
godine privremenog boravka u 
svrhu spajanja obitelji s 
hrvatskim državljaninom. 

197 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 59. 

Nije potpuno jasno iz kojeg 
razloga je formulacija "do dana" 
iz trenutno važećeg teksta 
Zakona o strancima, u ovom 
prijedlogu zamijenjena riječi 
"neposredno". Smatramo da je 
formulacija "neposredno" u 
članku 150. stavku 1.puno 
neodređenija i da unosi pravnu 
nesigurnost u odredbu. 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim je 
izmijenjen članak 150. stavak 
1. Zakona o strancima, uvodi 
pojam „neposredno“, kako bi 
se jamčila pravna jasnoća u 
smislu vremenske odrednice 
da pet godina neprekidno 
odobrenog privremenog 
boravka, azila ili supsidijarne 
zaštite, mora neposredno 
prethoditi podnošenju 
zahtjeva za dugotrajno 
boravište. Ovo iz razloga što 
su se u praksi javljala 
tumačenja da se pet godina 
neprekidno odobrenog 
boravka može odnositi i na 
boravak koji je započeo i 
završio u prošlosti (zbog 
izričaja „do dana“) te da ne 
mora biti vezan neposredno 
uz dan podnošenja zahtjeva, 
što nije intencija niti Direktive 
Vijeća 2003/109/EZ od 25. 
studenog 2003. o statusu 
državljana trećih država s 
dugotrajnim boravištem. 

198 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 60. 

Predlažemo da se čl. 151. st. 3. 
Zakona o strancima izmijeni 
tako da se njime propiše 
sljedeće: 
"(3) Za državljane trećih zemalja 
koji imaju status azilanta ili 
supsidijarnu zaštitu u vrijeme 
potrebno za odobrenje 
dugotrajnog boravišta iz članka 
150. stavka 1. ovoga Zakona 
računa se cjelokupno razdoblje 
od dana podnošenja zahtjeva za 
odobrenje međunarodne zaštite 
na temelju kojeg mu je odobren 
status pa do dana odobrenja 
međunarodne zaštite." 
 
S obzirom da su tražitelji 
međunarodne zaštite u tijeku 
postupka traženja međunarodne 
zaštite dužni ostati u Republici 
Hrvatskoj te da osobe kojima je 
odobrena međunarodna zaštita 
uvelike pristupaju procesima 
uključivanja u društvu smatramo 
nepotrebnim da se u odnosu na 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 151. stavak 3. 
Zakona o strancima prenosi 
se Direktiva 2011/51/EU 
Europskog parlamenta i 
Vijeća od 11. svibnja 2011. o 
izmjeni Direktive Vijeća 
2003/109/EZ za proširenje 
njezinog područja djelovanja 
na korisnike međunarodne 
zaštite, koja je člankom 4. 
stavkom 2. podstavkom 3.  
decidirano propisala da se za 
osobe, kojima je priznata 
međunarodna zaštita, pri 
izračunavanju razdoblja iz 
stavka 1. uzima u obzir barem 
polovica razdoblja između 
datuma podnošenja zahtjeva 
za međunarodnu zaštitu, na 
temelju kojeg je ta 
međunarodna zaštita priznata, 
i datuma kad je boravišna 
dozvola iz članka 24. Direktive 
2004/83/EZ izdana, ili čitavo 
to razdoblje, ako prelazi 18 
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njih uvodi zasebno pravilo. mjeseci. 

199 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Prije svega želimo naglasiti 
izvrsnost izmjene koja se 
predlaže u članku 156., stavku 
1. točki 5., a koja će omogućiti 
ostanak i rad visokokvalificiranih 
osoba koje su se educirale i 
uspješno završile studij na 
području Hrvatske. Društvo je 
time obogaćeno 
visokokvalificiranim stručnjacima 
koji su uložili vrijeme, novac i 
napore da, uz učenje hrvatskog 
jezika, i uspješno završe studije 
na hrvatskim visokim učilištima. 
 
S obzirom da su studiji u 
Hrvatskoj uvelike bazirani na 
načinu da preddiplomski studij 
traje 3 godine, a diplomski studij 
2 godine smatramo opravdanim 
da se „tri godine“ u članku 156., 
stavku 1. točki 5. zamijeni sa 
„dvije godine“. 

Nije prihvaćen Važeća Direktiva o statusu 
državljana trećih zemalja s 
dugotrajnim boravištem 
2003/109, koja je 
implementirana u Zakon o 
strancima, predviđa 5 godina 
neprekidnog i zakonitog 
boravka za stjecanje statusa 
dugotrajnog boravišta. Pri 
tome je potrebno imati u vidu 
da se računa samo polovica 
boravka državljana trećih 
zemalja provedenih na studiju. 
Predloženom točkom 5. 
vidljivo je da bi se radi 
stjecanja nacionalnog stalnog 
boravka prihvaćalo puno 
vrijeme provedeno na studiju 
u Republici Hrvatskoj, u 
trajanju od najmanje tri 
godine, čime se već uzela u 
obzir činjenica da svi studiji ne 
traju 5 godina. 

200 PGP Sisak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Predlažemo jasniju formulaciju 
čl. 62 kojim se mijenja odredba 
čl.156 st. 1 toč. 8 koja treba 
glasiti: rođen u Republici 
Hrvatskoj i od rođenja živi na 
području Republike Hrvatske, ali 
zbog opravdanih razloga na koje 
nije mogao utjecati nije imao 
reguliran boravak, te u trenutku 
podnošenja zahtjeva nema 
reguliran status u RH 
/privremeni boravak/. 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta izmijenjen je 
članak 156. Zakona o 
strancima, međutim u točki 8. 
izričaj nije sadržajno 
izmijenjen u odnosu na 
sadašnji članak 156. stavak 1. 
točku 8. Zakona o strancima. 
Stavkom 5. toga članka 
sadašnjeg Zakona koji se 
ovim Nacrtom ne mijenja,  
propisano je da u trenutku 
rješavanja zahtjeva za stalni 
boravak, državljanin treće 
zemlje iz stavka 1. točke 8. ne 
mora imati odobren 
privremeni boravak. 

201 Pravobranitelj za 
djecu RH 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Odredba članka 62. kojim se 
mijenja članak 156., u stavku 1. 
točki 7. predviđa slučajeve u 
kojima se stalni boravak može 
odobriti djetetu koje živi u RH.  
Smatramo nužnim boravišni 
status djeteta urediti s 
boravišnim statusom roditelja u 
trenutku podnošenja zahtjeva, a 
ne kao mjerodavnim uzimati 
njihov status u trenutku rođenja 
djeteta. Predlažemo da se riječi 
„u trenutku rođenja djeteta“ 
zamijene riječima „u trenutku 
podnošenja zahtjeva“ kako ne bi 
dolazilo do toga da roditelj i 
dijete imaju različit boravišni 
status. 

Nije prihvaćen Zakonom o strancima uređen 
je i isključivo nacionalni status 
trajnije naravi „stalni boravak“, 
za točno određene kategorije 
državljana trećih zemalja (npr. 
članovi obitelji hrvatskih 
državljana nakon 4 godine 
boravka u Republici 
Hrvatskoj), sa posebnostima i 
uvjetima koje je propisano 
isključivo nacionalnim 
zakonodavstvom. 
Posebno je uređeno pitanje 
stjecanja stalnog boravka za 
malodobnu djecu. Tako je 
omogućeno stjecanje stalnog 
boravka djeteta kojem u 
trenutku rođenja jedan od 
roditelja ima stalni boravak. 
Ako u trenutku rođenja djeteta 
jedan od roditelja nema stalni 
boravak, omogućeno je 
stjecanje stalnog boravka 
djeteta nakon što je tri godine 
imalo odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja 
obitelji s roditeljem na stalnom 
ili dugotrajnom boravištu (a 
sada je dodan i roditelj koji 
ima hrvatsko državljanstvo, 
ako iz nekog razloga dijete 
nije steklo hrvatsko 
državljanstvo kada i roditelj).  
Pretpostavka je da se u 
naprijed navedenim 
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slučajevima djeci može 
odobriti stalni boravak, a 
osobito članovima obitelji 
hrvatskih državljana,  ako 
imaju poveznicu s hrvatskim 
društvom. 

202 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Slažem se i podržavam 
komentar Marka Vukičevića. 

Prihvaćen Prihvaćen. 

203 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se u st. 3. dodati novi 
tekst koje bi glasilo: 
„- koji su članovi obitelji 
hrvatskih državljana koji 
obavljaju poslove pomoraca, 
brodarca, pilota i vozača u 
međunarodnom prometu.“ 
 
Obrazloženje: Sadašnji stavci 3. 
i 4. izdvaja određene profesije 
kao posebno važne; pomorce, 
brodarce, pilote, vozače u 
međunarodnom prometu i 
službenike tijela javne vlasti 
Republike Hrvatske koji su u 
okviru obavljanja svoje dužnosti 
upućeni u inozemstvo prema 
posebnim propisima. Na temelju 
te važnosti se propisuju dodatne 
mogućnosti u pogledu stjecanja 
stalnog boravaka. Dodatno 
obilježje je da te profesije 
uključuju redovito i dugotrajnije 
izbivanje iz RH. Stoga je 
zakonodavac ispravno zaključio 
da se pri obavljanju tih važnih 
zanimanja hrvatski državljani 
zasnivaju trajne veze sa 
državljanima trećih država koji 
zahtijevaju primjereno zakonsko 
reguliranje.  
 
Ali smatramo da nisu 
predviđene sve situacije koje se 
u realnosti ostvaruju i koje traže  
primjereno reguliranje. Naime, 
kao što je i olakšano stjecanje 
stalnog boravka državljanine 
trećih zemlje koji su u braku sa 
hrvatskim državljaninom i 
izbivali iz RH radi obavljanja 
osobnih poslovnih aktivnosti 
pomorca, brodarca, pilota i 
vozača u međunarodnom 
prijevozu, potrebno je propisati 
olakšano stjecanje stalnog 
boravka državljanima trećih 
zemalja koji su u braku sa 
hrvatskim državljaninom koji 
obavlja osobne poslovne 
aktivnosti pomorca, brodarca, 
pilota i vozača u međunarodnom 
prijevozu.  
 
Naime, u uvjetima modernog i 
mobilnog načina života i rada, 
bračni partneri u povećanom 
broju slučajeva u kraćim 
intervalima zajedno borave 
izvan RH u skladu sa potrebama 
zaposlenja jednog od njih. To je 
u potpunosti prepoznato u st. 4., 
koji propisuje lakše stjecanje 
stalnog boravka državljaninu 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 156. Zakona o 
strancima propisana je 
iznimka u opravdanim 
slučajevima izbivanja, a radi 
obavljanja osobnih poslovnih 
aktivnosti, pri čemu je 
navedeno omogućeno upravo 
za članove obitelji hrvatskih 
državljana (stavak 3. odnosi 
se samo na državljane trećih 
zemalja iz stavka 1. točke 1. 
članka 156, odnosno samo na 
kategoriju članova obitelji 
hrvatskih državljana).  
U slučaju članova obitelji 
službenika tijela javne vlasti 
Republike Hrvatske radi se o 
specifičnim situacijama kada 
je hrvatski državljanin upućen 
na rad u inozemstvo upravo 
od strane tijela javne vlasti što 
je u interesu tog tijela radi 
normalnog funkcioniranja 
javne službe, odnosno u 
interesu je Republike 
Hrvatske.  
U slučaju izbivanja iz privatnih 
razloga, gdje osoba slobodno 
bira hoće li ili ne izbivati iz RH, 
nema osnove za propisivanje 
takve iznimke, te državljani 
trećih zemalja izbivanja iz 
Republike Hrvatske moraju 
prilagoditi zakonom 
propisanom roku. 
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treće zemlje koji je član obitelji 
službenika tijela javne vlasti RH 
koji je radi obavljanja svoje 
dužnosti upućen u inozemstvo.  
 
Prema tome, naš prijedlog 
ispunjava tri bitna zakonodavna 
kriterija koje bi ove izmjene i 
dopune ZoS-a trebale imati: 
- ujednačavanje prava 
državljana trećih zemalja koji su 
nalaze u situacijama iste vrste,   
- usklađivanje propisa sa 
realnostima i imperativnim 
suvremenog života, i  
- zaštita i očuvanje bračnog 
života i zajedništva.  
Stoga smatramo da se 
predloženim pristupom 
olakšavaju situacije u kojima se 
ne-mali broj pojedinaca nalazi ili 
će se naći u budućnosti.   
 
Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se u st. 4., iza riječi 
„prema posebnim propisima“ 
dodati riječi „i ključnom osoblju u 
poduzećima koje imaju sjedište 
ili podružnicu u RH koje imaju 
državljanstvo trećih zemalja i u 
braku sa hrvatskim državljanima 
a učestalo putuju iz poslovnih 
razloga u inozemstvo.“.  
 
Kao i kod st. 3, smatramo da 
naš prijedlog ispunjava tri bitna 
zakonodavna kriterija koje bi 
ove izmjene i dopune ZoS-a 
trebale imati: 
- ujednačavanje prava 
državljana trećih zemalja koji su 
nalaze u situacijama iste vrste,   
- usklađivanje propisa sa 
realnostima i imperativnim 
suvremenog života, i  
- zaštita i očuvanje bračnog 
života i zajedništva.  
Stoga smatramo da se 
predloženim pristupom 
olakšavaju situacije u kojima se 
ne-mali broj pojedinaca nalazi ili 
će se naći u budućnosti. 

204 Love Carpe Diem 
d.o.o. 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Prijedlog LCD-a: 
Predlaže se da uvođenje novog 
stavka 3., koji bi glasio: 
„Iznimno od stavka 2. ovog 
članka, dugotrajni boravak 
odobriti će se državljaninu treće 
zemlje koji je u braku sa 
hrvatskim državljaninom, a 
neprekidno je bio na 
privremenom boravku najkraće 
10 godina.“ 
 
Obrazloženje: ZoS mora biti 
jedan od ključnih alata za 
uključenje stranaca i državljana 
trećih zemalja u hrvatsko 
društvo. Ta povezanost mora 
biti stvarna, što se u 
suvremenim uvjetima ne 
osigurava samo znanjem 
hrvatskog jezika i latiničnog 
pisma. Ako je ta povezanost 
stvarna, trebala bi biti i 
prepoznata u ZoS-u.  
 

Nije prihvaćen Prije svega, navodimo kako 
valja razlikovati status 
dugotrajnog boravišta od 
statusa stalnog boravka, koji 
predstavlja nacionalni status 
trajnijeg karaktera. Dugotrajno 
boravište usklađeno je s 
Direktivom Vijeća 
2003/109/EZ od 25. studenog 
2003. o statusu državljana 
trećih država s dugotrajnim 
boravištem, kojom je 
decidirano propisano da se 
dugotrajno boravište može 
odobriti državljanima trećih 
zemalja koji zakonito i 
neprekinuto borave na njezinu 
državnom području pet godina 
neposredno prije podnošenja 
odgovarajućeg zahtjeva, uz 
propisivanje razdoblja 
izbivanja koje neće utjecati na 
kontinuitet boravka.  
Članovi obitelji hrvatskih 
državljana, osim statusa 
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Kao stvarna veza mora biti 
priznat brak sa hrvatskim 
državljaninom, dugogodišnji 
neprekinuti boravak u RH, 
zajednička djeca, hrvatsko 
državljanstvo djece, njihov 
boravak i obrazovanje u RH. U 
tom pravcu ide razvoj koncepta 
građanina EU, koji se najjasnije 
iskazuje u Direktivi 2004/38/EZ 
Europskog parlamenta i vijeća o 
pravu građana Unije i članova 
njihovih obitelji na slobodno 
kretanje i boravište na području 
države članice. Za te državljane 
trećih zemalja nije svrhovito 
propisivanje vremenskih 
ograničenja dozvoljenog 
izbivanja iz RH, kao što je to 
navedeno u st. 2. 

dugotrajnog boravišta koja 
pravila za stjecanje vrijede za 
sve državljane trećih zemalja, 
su prepoznati kao posebna 
kategorija za stjecanje 
nacionalnog statusa stalnog 
boravka i u sadašnjem 
zakonodavnom uređenju 
(članak 156. Zakona o 
strancima koji je mijenjan 
člankom Nacrta. Članovi 
obitelji hrvatskih državljana  
mogu steći stalni boravak pod 
povoljnijim uvjetima, nakon 4 
godine privremenog boravka u 
svrhu spajanja obitelji s 
hrvatskim državljaninom, uz 
poštivanje dopuštenog 
vremena izbivanja. Sada je 
Nacrtom vrijeme dopuštenog 
izbivanja uređeno u trajanju 
od 24 mjeseca višekratno, ako 
član obitelji hrvatskog 
državljanina radi obavljanja 
osobnih poslovnih aktivnosti 
boravi u inozemstvu.   
Direktivom 2004/38/EZ, koja 
je u hrvatsko zadonodavstvo 
preuzeta Zakonom o 
državljanima država članica 
Europskog gospodarskog 
prostora i članovima njihovih 
obitelji, se odnosi na 
državljane država članica 
Europskog gospodarskog 
prostora koji se koriste 
pravom na slobodu kretanja u 
drugu državu članicu i članove 
njihovih obitelji. Na članove 
obitelji hrvatskih državljana 
koji su statični, odnosno kada 
je u pitanju čisto interna 
situacija hrvatskih državljana 
koji stalno žive u Republici 
Hrvatskoj i koji nikada nisu 
koristili pravo na slobodu 
kretanja u drugu DČ zajedno 
sa članovima obitelji,   a 
kojima se pridružuju članovi 
obitelji-državljani trećih 
zemalja u Republici Hrvatskoj 
(dakle ne radi se članovima 
obitelji koji se vraćaju s 
hrvatskim državljanima iz 
druge države članice gdje su 
imali reguliran privremeni ili 
stalni boravak temeljem prava 
na slobodu kretanja) ne 
odnosi se navedena Direktiva.  
Stoga je u tom slučaju 
relevantno nacionalno 
zakonodavstvo, a to je Zakon 
o strancima.  
Ukazujemo i na činjenicu da i 
Direktiva 2004/38/EZ kod 
reguliranja stalnog boravka, 
također sadrži pravila o 
neprekidnosti boravka i 
dopuštenom vremenu 
odsutnosti (članak 16. 
Direktive). 

205 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Nije potpuno jasno iz kojeg 
razloga je formulacija "do dana" 
iz trenutno važećeg teksta 
Zakona o strancima, u ovom 
prijedlogu zamijenjena riječi 
"neposredno". Smatramo da je 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim je 
izmijenjen članak 156. stavak 
1. Zakona o strancima, uvodi 
pojam „neposredno“, kako bi 
se jamčila pravna jasnoća u 
smislu vremenske odrednice 
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formulacija "neposredno" puno 
neodređenija i da unosi pravnu 
nesigurnost u odredbu. 

da potrebne godine 
neprekidno odobrenog 
privremenog boravka moraju 
neposredno prethoditi 
podnošenju zahtjeva za stalni 
boravak. Ovo iz razloga što su 
se u praksi javljala tumačenja 
da se uvjet potrebnih godina 
neprekidno odobrenog 
boravka može odnositi i na 
boravak koji je započeo i 
završio u prošlosti (zbog 
izričaja „do dana“) te da ne 
mora biti vezan neposredno 
uz dan podnošenja zahtjeva, 
što nije intencija. 

206 MARKO 
VUKIĆEVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 62. 

Pozdravljam inicijativu da se 
određene osobne poslovne 
aktivnosti kao što su poslovi 
pomorca / brodarca prepoznaju 
kao opravdano izbivanje iz RH. 
Međutim, smatram kako predlog 
o duljini izbivanja od 18 mjeseci 
višekratno ili 12 mjeseci 
jednokratno neće riješiti 
problem.  
Naime, član sam obitelji 
hrvatske državljanke, pomorac, 
na privremenom boravku u RH 
već 7 godina. Zahtjevi za 
odobrenje stalnog boravka su 
odbijeni više puta čak i uz 
presudu Upravnog suda koja je 
bila u moju korist. I dalje sam u 
postupku. 
 
Smatram da se određivanjem 
trajanja izbivanja od 18 / 12 
mjeseci nisu uzele u obzir 
realne životne prilike pomoraca.  
Činjenica je da se ovdje radi o 
državljanima trećih zemalja koji 
u velikoj većini plove na slabije 
rangiranim inozemnim 
kompanijama i pod lošijim 
uvjetima nego kolege iz 
Hrvatske / EU. Lošiji uvjeti 
znače i duljina ugovora koja 
nerijetko prelazi i 6 mjeseci. 
Također, nije se vodilo računa o 
nižim pomorskim rankovima kao 
što su vježbenici, mornari i 
ostala posada koja  ostaje na 
brodu puno dulje. Ovim se jasno 
dokazuje da će se uvjet od 18 
mjeseci u toku 4 godine lako 
prekoračiti te da će pomorci 
nižeg ranka ili zaposleni pod 
slabijim uvjetima biti na neki 
način diskriminirani. 
 
Stoga, predlažem da se svako 
izbivanje iz RH, koje pomorac 
uvidom u pomorsku knjižicu 
može prikazati kao izbivanje u 
svrhu zaposlenja na brodu, 
uzme u obzir kao opravdano 
izbivanje bez ograničenja u 
trajanju ili pak razumnim 
ograničenjima koja su u skladu 
sa realnim stanjem i radnim 
obvezama pomoraca. 

Prihvaćen Sada je Nacrtom vrijeme 
dopuštenog izbivanja 
propisano u trajanju od  24 
mjeseca višekratno, ako član 
obitelji hrvatskog državljanina 
radi obavljanja osobnih 
poslovnih aktivnosti boravi u 
inozemstvu. 

207 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 

Predlažemo brisanje 
predloženog stavka 7. članka 
178. iz razloga što smatramo da 
isto nije potrebno već da se 

Nije prihvaćen Člankom Nacrta kojim se 
mijenja članak 178. te se 
dodaje novi stavak 7. dodatno 
se jamči da će državljani 
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Članak 64. upravo naprotiv tako što treba 
omogućiti u korist državljanina 
treće zemlje koji će se u tom 
trenutku već nalaziti na području 
Republike Hrvatske, a da se 
umjesto predloženog stavka 
unese obveza službenika ili 
službenice  
da prijavi nadležnom inspektoru 
prijavu  boravišta kada je na 
adresi na kojoj je izvršena 
prijava boravišta prijavljen veći 
broj osoba u odnosu na 
stambenu površinu smještajne 
jedinice propisane pravilnikom iz 
članka 6. stavka 6. ovoga 
Zakona. 

trećih zemalja biti smješteni u 
odgovarajućem smještaju, s 
obzirom na broj prijavljenih 
osoba i stambenu površinu.  
Ako bi se prihvatio prijedlog, 
na određenu adresu na kojoj 
se nalazi npr. stan od 40 m² 
bilo bi moguće prijaviti 15-ak 
državljana trećih zemalja, iako 
je jasno da toliko osoba ne 
može živjeti u navedenom 
prostoru. Odbijanjem prijave 
boravišta na takvu adresu, 
kako je sada predloženo 
stavkom 7., odmah se 
izbjegavaju moguće opasnosti 
za zdravlje i sigurnost ljudi. 

208 Drago Župarić-
Iljić 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 64. 

Slažem se s prijedlogom 
Hrvatskog pravnog centra. 

Nije prihvaćen Predloženo produženje 
rokova nije ničim obrazloženo. 
Ukoliko zadnji dan roka pada 
na neradni dan, prijava će se 
izvršiti prvi radni dan. 

209 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 64. 

Predlaže se stavak 1. izmjeniti 
na način da se produlji rok za 
prijavu boravišta i adrese 
stanovanja te promjenu 
boravišta i adrese stanovanja te 
da se umjesto tri radna dana 
propiše 5 radnih dana od ulaska 
u Republiku Hrvatsku odnosno 
od dana promjene boravišta ili 
adrese stanovanja. 

Nije prihvaćen Predloženo produženje 
rokova nije ničim obrazloženo. 
Ukoliko zadnji dan roka pada 
na neradni dan, prijava će se 
izvršiti prvi radni dan. 

210 TEO GILJEVIĆ III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 64. 

Predlaže se stavak 1. izmjeniti 
na način da se produlji rok za 
prijavu boravišta i adrese 
stanovanja te promjenu 
boravišta i adrese stanovanja te 
da se umjesto tri radna dana 
propiše 5 radnih dana od ulaska 
u Republiku Hrvatsku odnosno 
od dana promjene boravišta ili 
adrese stanovanja. 

Nije prihvaćen Predloženo produženje 
rokova nije ničim obrazloženo. 
Ukoliko zadnji dan roka pada 
na neradni dan, prijava će se 
izvršiti prvi radni dan. 

211 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 64. 

Predlaže se stavak 1. izmjeniti 
na način da se produži rok za 
prijavu boravišta i adrese 
stanovanja te promjenu 
boravišta i adrese stanovanja u 
roku od pet radnih dana od 
ulaska u Republiku Hrvatsku 
odnosno od dana promjene 
boravišta ili adrese stanovanja. 

Nije prihvaćen Predloženo produženje 
rokova nije ničim obrazloženo. 
Ukoliko zadnji dan roka pada 
na neradni dan, prijava će se 
izvršiti prvi radni dan. 

212 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 65.  

S obzirom na presudu Ustavnog 
Suda RH U-III-1264/2020 u 
korist Dmitrović, Jovana od 
12.7.2022. nužno je unijeti 
izmjene i dopune kako bi se 
spriječila buduća kršenja 
ljudskih prava građana koji 
opravdano nisu prisutni na 
prijavljenoj adresi. 

Nije prihvaćen Presuda Ustavnog Suda RH 
U-III-1264/2020 u korist 
Dmitrović Jovana od 
12.7.2022. odnosi se na 
odjavu prebivališta hrvatskog 
državljanina sukladno Zakonu 
o prebivalištu. U navedenoj 
presudi sam Ustavni sud 
navodi da do odjave 
prebivališta po službenoj 
dužnosti može doći, ali „samo 
kad upravno tijelo utvrdi sve 
činjenice i okolnosti na temelju 
kojih se može nedvojbeno 
zaključiti da osoba ne živi na 
adresi prijavljenog 
prebivališta“. 
 Ovim Nacrtom propisano je 
da se po službenoj dužnosti 
može odjaviti prebivalište 
državljaninu treće zemlje ako 
se utvrdi da na istoj ne boravi. 
Navedenom odjavom 
državljaninu treće zemlje    
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ne ukida se dugotrajni ili stalni 
boravak. U postupku odjave 
primjenjivat će se načela 
Zakona o općem upravnom 
postupku - Načelo 
razmjernosti u zaštiti prava 
stranaka i javnog interesa, 
Načelo samostalnosti i 
slobodne ocjene dokaza i 
Načelo učinkovitosti i 
ekonomičnosti. 
Ističe se da je člankom 176. 
stavkom 3. važećeg ZOS-a 
državljanima trećih zemalja 
koji imaju dugotrajni ili stalni 
boravak omogućena prijava 
boravišta u mjestu gdje trajnije 
borave bez namjere da se u 
njemu nastane, najduže do 
godine dana (npr. zbog 
studija, rada, liječenja). 

213 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 66. 

Podržavamo komentar 
Hrvatskog pravnog centra. 

Nije prihvaćen Novi stavak 4. u članku 183. 
briše se iz Nacrta prijedloga 
Zakona o izmjenama o 
dopunama Zakona o 
strancima, imajući u vidu 
sudsku praksu Suda pravde 
EU iz kojih proizlazi da  
državljaninu treće zemlje nije 
dovoljno  samo odrediti rok za 
dragovoljni odlazak iz EGP-a, 
nego se mora i odrediti treća 
zemlja u koju će ga se prisilno 
udaljiti. 
Zbog toga, novi stavak 4. u 
članku 183. ne bi bio 
svrsishodan. 

214 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 66. 

Podržavamo komentar 
Hrvatskog pravnog centra te 
predlažemo da stavkom 4. 
članka 183. bude propisano 
sljedeće: 
 
„(4) Državljanin treće zemlje iz 
stavka 1. ovoga članka kojemu 
je zakoniti boravak prestao 
rješenjem Ministarstva u sjedištu 
ili rješenjem Ministarstva 
donesenog putem policijske 
uprave odnosno policijske 
postaje ili zabilješkom iz članka 
94. stavka 4. ovoga Zakona 
dužan je napustiti EGP pod 
uvjetom da mu je dostavljeno 
rješenje o povratku te u roku od 
30 dana od prvog dana od dana 
dostave rješenja o povratku. 
 
Članak 6. stavci 1. i 6. Direktive 
2008/115/ez europskog 
parlamenta i vijeća od 16. 
prosinca 2008. 
o zajedničkim standardima i 
postupcima država članica za 
vraćanje državljana trećih 
zemalja s nezakonitim 
boravkom propisuju sljedeće: 
 
„1. Države članice izdaju odluku 
o vraćanju u pogledu svakog 
državljanina treće zemlje koji 
nezakonito boravi na njihovom 
državnom području, ne dovodeći 
u pitanje iznimke iz stavaka od 
2. do. 5. 
 

Nije prihvaćen Novi stavak 4. u članku 183. 
briše se iz Nacrta prijedloga 
Zakona o izmjenama o 
dopunama Zakona o 
strancima, imajući u vidu 
sudsku praksu Suda pravde 
EU iz kojih proizlazi da  
državljaninu treće zemlje nije 
dovoljno  samo odrediti rok za 
dragovoljni odlazak iz EGP-a, 
nego se mora i odrediti treća 
zemlja u koju će ga se prisilno 
udaljiti. 
Zbog toga, novi stavak 4. u 
članku 183. ne bi bio 
svrsishodan. 
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6. Ova Direktiva ne sprječava 
države članice od donošenja 
odluke o prestanku zakonitog 
boravka zajedno s odlukom o 
vraćanju i/ili odlukom o 
udaljavanju i/ili zabrani ulaska u 
jedinstvenoj upravnoj ili sudskoj 
odluci ili aktu, kako je 
predviđeno nacionalnim 
zakonodavstvom, ne dovodeći u 
pitanje postupovne sigurnosne 
mjere iz poglavlja III. i prema 
drugim mjerodavnim odredbama 
prava Zajednice i nacionalnog 
prava.“ 
 
„1. Odluke o vraćanju te odluke 
o zabrani ulaska i odluke o 
udaljavanju, ako su izdane, 
izdaju se u pisanom obliku te 
sadrže stvarne i pravne razloge, 
kao i podatke o raspoloživim 
pravnim lijekovima.“ 
 
Članak 13. stavak 1. 
1. Konkretni državljanin treće 
zemlje ima pravo na učinkovit 
pravni lijek žalbe ili preispitivanja 
odluke u vezi povratka, kako je 
navedeno u članku 12. stavku 
1., pred nadležnim sudskim ili 
upravnim tijelom ili nadležnim 
tijelom koje je sastavljeno od 
članova koji su nepristrani i 
nezavisni. 
 
Stoga je nužno u ovim 
slučajevima izdati rješenje o 
povratku bilo kao samostalno 
rješenje ili u jedinstvenoj 
upravnoj ili sudskoj odluci ili 
rješenju jer se inače odstupa te 
time i krši Direktiva 2008/115/ez. 
Također, na navedeni način se 
efektivno onemogućuje 
osporavanje rješenja o povratku 
što je protivno Ustavu RH, 
Europskoj konvenciji za zaštitu 
ljudskih prava te postojećoj 
praksi Europskog suda za 
ljudska prava. 

215 Bez granica III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 66. 

Podržavamo komentar 
Hrvatskog pravnog centra. 

Nije prihvaćen Novi stavak 4. u članku 183. 
briše se iz Nacrta prijedloga 
Zakona o izmjenama o 
dopunama Zakona o 
strancima, imajući u vidu 
sudsku praksu Suda pravde 
EU iz kojih proizlazi da  
državljaninu treće zemlje nije 
dovoljno  samo odrediti rok za 
dragovoljni odlazak iz EGP-a, 
nego se mora i odrediti treća 
zemlja u koju će ga se prisilno 
udaljiti. 
Zbog toga, novi stavak 4. u 
članku 183. ne bi bio 
svrsishodan. 

216 MARGARETA 
GREGUROVIĆ 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 66. 

Nejasno je kako će državljani 
treće zemlje na koje se referira 
alineja prva iz novo dodanog 
članka 183. stavka 4. Zakona o 
strancima biti informirani o roku 
za napuštanje EGP-a u roku od 
30 dana od prvog dana od dana 
dostave rješenja Ministarstva u 
sjedištu ili rješenja Ministarstva 

Nije prihvaćen Novi stavak 4. u članku 183. 
briše se iz Nacrta prijedloga 
Zakona o izmjenama o 
dopunama Zakona o 
strancima, imajući u vidu 
sudsku praksu Suda pravde 
EU iz kojih proizlazi da  
državljaninu treće zemlje nije 
dovoljno  samo odrediti rok za 



   

 

155\169 
 

 

   

donesenog putem policijske 
uprave tj. policijske postaje, ako 
se radi  o situaciji kada se ne 
donosi rješenje o povratku. 
Predlaže se da se izmijeni prva 
alineja članka 183. stavka 4. 
Zakona o strancima na način da 
se precizira da će rok za 
napuštanje EGP u roku od 30 
dana od prvog dana dostave 
rješenja biti sastavni dio rješenja 
Ministarstva u sjedištu ili 
rješenja Ministarstva donesenog 
putem policijske uprave 
odnosno policijske postaje, ako 
nije doneseno rješenje o 
povratku. 

dragovoljni odlazak iz EGP-a, 
nego se mora i odrediti treća 
zemlja u koju će ga se prisilno 
udaljiti. 
Zbog toga, novi stavak 4. u 
članku 183. ne bi bio 
svrsishodan. 

217 Hrvatski pravni 
centar 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 66. 

Nejasno je kako će državljani 
treće zemlje na koje se referira 
alineja prva iz novo dodanog 
članka 183. stavka 4. Zakona o 
strancima biti informirani o roku 
za napuštanje EGP-a u roku od 
30 dana od prvog dana od dana 
dostave rješenja Ministarstva u 
sjedištu ili rješenja Ministarstva 
donesenog putem policijske 
uprave tj. policijske postaje, ako 
se radi  o situaciji kada se ne 
donosi rješenje o povratku. 
Naime članak 184. Zakona o 
strancima, koji se ne mijenja, 
određuje da će se donijeti 
rješenje o povratku državljaninu 
treće zemlje koji nezakonito 
boravi i državljaninu treće 
zemlje kojem rješenjem 
Ministarstva u sjedištu ili 
rješenjem Ministarstva 
donesenog putem policijske 
uprave odnosno policijske 
postaje prestaje zakoniti 
boravak, dok su iznimke od 
navedenog izričito navedene u 
članku 185. Zakona o strancima.  
 
Naime, u odnosu na alineju 
prvu, novopredloženog stavka 4. 
nejasno je hoće li navedeni rok 
biti naveden u rješenju 
Ministarstva u sjedištu ili 
rješenju Ministarstva donesenog 
putem policijske uprave tj. 
policijske postaje kojim je 
zakoniti boravak prestao. 
Predlažemo da se izmijeni prva 
alineja članka 183. stavka 4. 
Zakona o strancima na način da 
se precizira da će rok za 
napuštanje EGP u roku od 30 
dana od prvog dana dostave 
rješenja biti sastavni dio rješenja 
Ministarstva u sjedištu ili 
rješenja Ministarstva donesenog 
putem policijske uprave 
odnosno policijske postaje, ako 
nije doneseno rješenje o 
povratku. 
 
Dodatno, u odnosu na alineju 2. 
članka 183. stavka 4. rok se 
računa od unosa putem 
zabilješke u spis predmeta, što 
predstavlja pravnu nesigurnost 
za stranke. 
 
Naime, iako članak 94. stavak 4. 

Nije prihvaćen Novi stavak 4. u članku 183. 
briše se iz Nacrta prijedloga 
Zakona o izmjenama o 
dopunama Zakona o 
strancima, imajući u vidu 
sudsku praksu Suda pravde 
EU iz kojih proizlazi da  
državljaninu treće zemlje nije 
dovoljno  samo odrediti rok za 
dragovoljni odlazak iz EGP-a, 
nego se mora i odrediti treća 
zemlja u koju će ga se prisilno 
udaljiti. 
Zbog toga, novi stavak 4. u 
članku 183. ne bi bio 
svrsishodan. 
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Zakona o strancima predviđa da 
će se postupak ukidanja dozvole 
za boravak i rad (u slučaju iz 
članka 94. stavka 1. točke 8.) 
dovršiti u obliku zabilješke u 
spisu, ako postoji suglasnost 
stranaka, u praksi su se javili 
slučajevi gdje državljani trećih 
zemalja nisu znali da im je 
ukinuta dozvola za boravak i 
rad, te smatramo da navedena 
zakonska izmjena ne predstavlja 
odgovarajuće rješenje, te da 
stranka mora na neki drugi 
način biti informirana o roku za 
napuštanje EGP-a (primjerice 
upravo donošenjem rješenja o 
povratku) 

218 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 69. 

Člankom 69. Prijedloga Zakona 
mijenja se članak 239. stavak 1. 
ZOS-a kojim se, između ostalog, 
navodi da „inspekcijski nadzor 
nad smještajem sezonskih 
radnika iz članka 104. i 
smještajem državljana trećih 
zemalja kojima je izdana 
dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 97. ovoga 
Zakona, obavljaju inspektori i 
državni službenici tijela državne 
uprave nadležnog za 
inspekcijske poslove.“  
 
Iz ovako stipulirane odredbe nije 
jasno tko obavlja inspekcijski 
nadzor nad smještajem 
sezonskih radnika i državljana 
trećih zemalja koji imaju izdanu 
dozvolu za boravak i rad. U 
obrazloženju danom uz 
predložene izmjene spomenutog 
članka, navodi se da se daje 
ovlast Državnom inspektoratu 
za provedbu inspekcijskog 
nadzora nad smještajem 
sezonskih radnika i državljana 
trećih zemalja koji imaju izdanu 
dozvolu za boravak i rad 
temeljem članka 97. ovoga 
Zakona.  Pritom ostaje 
nedovoljno jasno koji to 
inspektori (za područje radnih 
odnosa; zaštite na radu; 
sanitarni inspektori; građevinski 
inspektori) i državni službenici 
Državnog inspektorata, 
temeljem članka 239. stavka 1. 
ZOS-a, postaju nadležni za 
obavljanje nadzora. Stoga ovu 
iznimno važnu odredbu ZOS-a 
predlažemo dodatno pojasniti i 
precizno definirati, te pri 
određivanju ovlasti i načina 
provođenja nadzora, uzeti u 
obzir i zaštitu prava na 
privatnost radnika u skladu sa 
relevantnim odredbama Ustava, 
europskog i međunarodnog 
prava. 

Nije prihvaćen Ovim Nacrtom se propisuje 
ovlast tijela za provođenje 
inspekcijskog nadzora nad 
smještajem stranih radnika 
(sezonskih radnika i 
državljana trećih zemalja 
kojima je izdana dozvola za 
boravak i rad na temelju 
članka 97. ovoga Zakona, 
kada smještaj osigurava 
poslodavac). Državni 
inspektorat će posebnim 
aktima utvrditi nadležnu 
inspekciju za provođenje 
nadzora. 

219 Centar za mir, 
nenasilje i ljudska 
prava - Osijek 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 74. 

Predlažemo da se navedeni 
članak ne briše i da se zadrži 
obveza donošenja imigracijske 
politike. 

Nije prihvaćen Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
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za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Dokument koji se 
odnosi na relevantne politike 
useljavanja planira se donijeti 
unutar Strateškog cilja  2. 
Uravnotežena mobilnost 
stanovništva, Ključno područje 
intervencije 2.2. Mobilnost 
stanovništva,   u formatu 
Nacionalnog plana migracije 
RH. 

220 Ured pučke 
pravobraniteljice 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 74. 

Člankom 74. Prijedloga Zakona 
briše se članak 246. ZOS-a. 
Članak 246. bio je jedini članak 
u Glavi XVI. IMIGRACIJSKA 
POLITIKA te je nalagao 
donošenje imigracijske politike.  
 
„Članak 246. 
(1) Hrvatski sabor će, na 
prijedlog Vlade, utvrditi načela 
za provedbu sveobuhvatne 
imigracijske politike za razdoblje 
od najmanje pet godina. 
(2) Vlada će, na temelju načela 
iz stavka 1. ovoga članka i 
aktualnog demografskog, 
gospodarskog i socijalnog 
stanja, donijeti odluku o broju, 
mjerilima i uvjetima za 
useljavanje državljana trećih 
zemalja za svaku kalendarsku 
godinu.“ 
 
Brisanjem članka 246. ukida se 
zakonska obveza donošenja 
imigracijske politike, kao i njenih 
načela. Strategija demografske 
revitalizacije Republike Hrvatske 
do 2033. godine, koju je 
Hrvatski sabor usvojio 14. 
ožujka 2024. godine, ukazuje 
kako je, da bi se postigla 
demografska održivost, 
potrebno koncipirati 
sveobuhvatnu populacijsku 
politiku koja objedinjuje mjere 
brojnih javnih politika, a provodit 
će se prvenstveno, između 
ostalog, kroz: 
• migracijsku politiku koja će 
pridonijeti uravnoteženim 
migracijskim kretanjima u skladu 
s potrebama tržišta rada i 
društva, gdje će poseban 
naglasak biti stavljen na 
povratne migracije hrvatskih 
državljana koji su se odselili 
nakon ulaska u Europsku uniju 
te na hrvatsku dijasporu.  
 
Strategija demografske 
revitalizacije RH do 2033. 
godine, u okviru koje je 
doneseno dvanaest (12) ključnih 
sektorskih strategija, nacionalnih 
planova i programa te akcijskih 
planova  važnih za ostvarivanje 
strateških demografskih ciljeva. 
Niti jedan od tih planskih 
strateških dokumenata nije 
posvećen (isključivo) 
(i)migracijskoj i/ili integracijskoj 
politici ili načelima. Međutim, 
promjene migracijskih obrazaca 
u Republici Hrvatskoj nisu pratili 
adekvatni strateški dokumenti 

Nije prihvaćen Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Dokument koji se 
odnosi na relevantne politike 
useljavanja planira se donijeti 
unutar Strateškog cilja  2. 
Uravnotežena mobilnost 
stanovništva, Ključno područje 
intervencije 2.2. Mobilnost 
stanovništva,   u formatu 
Nacionalnog plana migracije 
RH. 
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vezani za područje migracija i 
integracije već ad hoc rješenja. 
 
Republika Hrvatska je dosad 
imala dva dokumenta 
migracijske politike, koji su 
nastali kao rezultat obveza 
prema Europskoj uniji. 
Migracijska politika Republike 
Hrvatske za 2007/2008. godinu  
usvojena je u srpnju 2007. 
godine i sadržavala je mjere i 
aktivnosti koje su se većinom 
odnosile na izmjenu i dogradnju 
pravnog okvira vezanog uz 
područje migracija u svrhu 
usklađivanja s pravnom 
stečevinom Europske unije, a u 
veljači 2013. donesena je 
Migracijska politika Republike 
Hrvatske za razdoblje 2013–
2015., definirana kao okvir kojim 
se stvaraju preduvjeti za 
migracijska kretanja kojima će 
se poticati one vrste i oblike 
migracija kojima se potiče 
gospodarski rast i napredak 
Republike Hrvatske i kojom se 
daje puni obol dogovorenoj 
zajedničkoj politici Europske 
unije na području migracija. Od 
2015. godine Republika 
Hrvatska nema strateški 
dokument u području upravljanja 
migracija, a niti sa migracijama 
povezanim integracijskim 
politikama i mjerama . 
 
Iako se u Strategiji demografske 
revitalizacije RH navodi da će, s 
obzirom na nepovoljne 
demografske procese Republika 
Hrvatska i u narednim godinama 
imati veliku potrebu za radnom 
snagom iz inozemstva te će 
potrebe za njima rasti u svim 
djelatnostima, te je stoga 
potrebno donijeti dugoročnu 
migracijsku politiku koja će moći 
adekvatno odgovoriti na buduće 
gospodarske zahtjeve te se 
ukazuje da je sve veći broj 
stranaca u RH iz geografski 
udaljenijih područja, što će 
dovesti do porasta etničkih i 
kulturnih različitosti u društvu, te 
otvoriti pitanja o njihovu stalnom 
naseljavanju i njihovoj integraciji 
u hrvatsko društvo, na što 
hrvatsko društvo i Vlada trebaju 
adekvatno odgovoriti, u 
Strategiji se ne navode rokovi, 
osim općenitog roka primjene 
Strategije, do 2033. godine, 
odnosno u idućih 10 godina.  
 
Premda je pozitivno da 
Strategija kao smjernice na 
području mobilnosti stanovništva 
navodi donošenje sveobuhvatne 
migracijske politike, osnivanje 
Ureda koji će koordinirati i 
nadzirati provođenje mjera i 
učinke migracijske i 
integracijske politike, 
unaprjeđenje sustava 
prikupljanja migracijske 
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statistike (registar stanovništva), 
omogućavanje uspješne 
integracije i uključivanja u 
društvo svih kategorija 
migranata te poticanje lokalne 
samouprave da razvija 
integracijske programe u 
lokalnoj zajednici, kao i 
senzibiliziranje javnosti o 
migrantima u svrhu prevencije 
diskriminacije, rasizma i 
ksenofobije, ukidanje članka 
246. ZOS-a uklanja zakonsku 
obvezu i točno određene rokove 
unutar kojih je bilo potrebno 
donijeti (barem) imigracijsku 
politiku. Strategija demografske 
revitalizacije RH navodi da je 
provođenje postupka 
vrednovanja tijekom provedbe 
Strategije planirano (tek) u 
četvrtom kvartalu 2028. godine, 
te ćemo tek za 4 godine imati 
informacije o tome je li 
sveobuhvatna migracijska 
politika i donesena te kakvi su 
joj (eventualni) učinci. 
 
Pučka pravobraniteljica već 
godinama u svojem godišnjem 
izvješću Hrvatskom saboru 
ukazuje na nedorečenost i 
nepostojanje sveobuhvatnih 
migracijskih i integracijskih 
strategija i planova, a u 
godišnjem izvješću za 2022. 
godinu  smo i preporučili Vladi 
RH da što skorije usvoji 
migracijsku politiku kao i da 
usvoji (novi) Akcijski plan za 
integraciju osoba s odobrenom 
međunarodnom zaštitom. Vlada 
RH se u Mišljenju u odnosu na 
Izvješće pučke pravobraniteljice 
za 2022. godinu nije osvrnula na 
ovu preporuku. 
 
Slijedom navedenog, smatramo 
da čl. 74. Prijedloga Zakona 
treba biti izmijenjen na način da 
glasi: 
Mijenja se članak 246. ZOS-a i 
glasi: 
„(1) Hrvatski sabor će, na 
prijedlog Vlade i u skladu sa 
Strategijom demografske 
revitalizacije Republike Hrvatske 
do 2033. godine, usvojiti 
sveobuhvatnu migracijsku 
politiku za razdoblje do 2033. 
godine. 
(2) Vlada će, na temelju 
Strategije iz stavka 1. ovoga 
članka i aktualnog 
demografskog, gospodarskog i 
socijalnog stanja, donijeti odluku 
o broju, mjerilima i uvjetima za 
useljavanje državljana trećih 
zemalja za svaku kalendarsku 
godinu.“ 

221 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 74. 

Predlažemo da se  članak 246. 
ne briše. 
 
Smatramo korisnim da se na 
razini zakonodavca uvede 
imigracijska politika, kao i da se 
na razini Vlade RH donese 

Nije prihvaćen Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
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odluka o broju, mjerilima i 
uvjetima za useljavanje 
državljana trećih zemalja, a 
kojima bi se pobliže odredili: (i.) 
jasni i precizni uvjeti pod kojima 
se može odbiti izdavanje viza (s 
obzirom na kriterije propisane 
važećim propisima); (ii.) 
postupak na temelju kojeg 
osobe iz afričkih i azijskih 
zemalja mogu legalno ulaziti i 
boraviti u Hrvatskoj; i (iii.) 
obveza redovitog preispitivanja 
razloga i opravdanja odbijanja 
viza građanima afričkih i azijskih 
zemalja kako bi se spriječila 
potencijalna neopravdana i 
kontraproduktivna diskriminacija 
u pojedinim slučajevima. 
 
Navedeni dokumenti mogu 
poslužiti i kao mehanizam 
razrade uvođenja novih sigurnih 
i regularnih puteva, uključujući 
korištenje tzv. humanitarne vize, 
raznovrsnih sponzorstva, itd. 

za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Dokument koji se 
odnosi na relevantne politike 
useljavanja planira se donijeti 
unutar Strateškog cilja  2. 
Uravnotežena mobilnost 
stanovništva, Ključno područje 
intervencije 2.2. Mobilnost 
stanovništva,   u formatu 
Nacionalnog plana migracije 
RH. 

222 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 74. 

Predlažemo da se u članak 246. 
dodaju stavci 3. i 4. kojim bi se 
propisivalo sljedeće: 
(11) Ured za ljudska prava i 
prava nacionalnih manjina Vlade 
Republike Hrvatske provodi 
koordinaciju rada svih 
ministarstva, nevladinih 
organizacija i dugih tijela koja 
sudjeluju u postupku 
uključivanja u društvo stranaca s 
zakonitim boravkom na području 
Republike Hrvatske u okviru 
Stalnog povjerenstva za 
provedbu integracije stranaca u 
hrvatsko društvo i pripadajuće 
Radne skupine koja izrađuje 
prijedloge nacionalnih strateških 
dokumenata u ovom području. 
(12) Ured za ljudska prava i 
prava nacionalnih manjina Vlade 
Republike Hrvatske dužan je 
donijeti trogodišnji Akcijski plan 
za uključivanje u društvo 
stranaca s zakonitim boravkom 
na području Republike Hrvatske, 
a kojim će se propisivati mjere 
potrebne za unaprjeđenje ili 
prilagodbu sustava pružanja 
javnih usluga u Hrvatskoj, mjere 
potrebne za podršku strancima 
u uključivanju u društvo te druge 
mjere kojima se odgovara na 
potrebe društva u vezi 
uključivanja stranaca u društvo. 
 
Smatramo iznimno bitnim da se 
provodi koordinacija na razini 
države, a kojom bi se reagiralo 
na trenutne potrebe društva u 
vezi uključivanja stranaca u 
društvo. 
 
Na temelju trenutne prakse 
primjećujemo: (i.) problem 
jezične barijere: nepostojanje 
sudskih tumača koji mogu 
prevoditi na jezike kojima pričaju 
strani radnici/e, nepostojanje 
protokola za angažiranje 
prevoditelja pri pristupu 

Nije prihvaćen Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Dokument koji se 
odnosi na relevantne politike 
useljavanja planira se donijeti 
unutar Strateškog cilja  2. 
Uravnotežena mobilnost 
stanovništva, Ključno područje 
intervencije 2.2. Mobilnost 
stanovništva,   u formatu 
Nacionalnog plana migracije 
RH. 
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uslugama u zdravstvu ili drugim 
sektorima, uključujući prilikom 
podnošenja kaznene prijave 
odnosno početne komunikacije 
s službenicima MUP-a (Koga se 
zove kada je potreban 
prevoditelj? Kako se isti plaća? 
…), nepostojanje odnosno 
monitoring provedbe postojećih 
tečajeva hrvatskog jezika; 
 
(ii.) problem manjka ili 
nepostojećih mjera za početnu 
orijentaciju u društvu: npr. 
segregirane mjere koje MUP 
provodi za radnike Wolta/Glova 
glede prometnih pravila bi se 
trebale na određeni način 
usustaviti; edukacije koje se u 
sklopu akcijskog plana Grada 
Zagreba (iii.) potrebu za 
mjerama osvještavanja o 
kaznenim djelima iz mržnje, 
govoru mržnje te diskriminaciji 
te načinima prijavljivanja iste; 
(iv.) potrebu za edukacijama 
upoznavanja sa radničkim 
pravima i dostupnost 
informativnih materijala o 
radničkim pravima i načinima 
prijavljivanja istih; (v.) potreba 
za mjerama osvještavanja o 
kontekstima iz kojih / s kojim 
dolaze novi članovi našeg 
društva; (…); 

223 Tomislav Filjak III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 74. 

Predlažem ovaj prijedlog 
izmjene obrisati i zadržati 
obvezu donošenja imigracijske 
politike. 
Ukoliko se obveza bar nekakve 
imigracijske politike ukine na 
djelu je potpuna stihija u 
useljavanju nekvalificirane, 
najjeftinije i pokorne radne 
snage. Budući da je iz izjave g. 
Ničena jasno da je na 
imigracijskoj politici rađeno, 
znači li ovaj odustanak kako je 
izabrana linija manjeg otpora, 
neka stvari idu kako idu, a 
odredbe ćemo prilagoditi na, 
kako DT Katić kaže, dobrobit 
''naših poslodavaca''. Naravno, 
razumno je da se razmotri 
nositelja izrade te politike i 
logično bi bilo da to bude ured 
zadužen za demografiju. 
Izgovor da će sveobuhvatna 
migracijska politika biti 
temeljena na Strategiji 
demografske revitalizacije 
Republike Hrvatske do 2031. 
godine je samo izgovor i zato 
što je to odlaganje u 
neodređenu budućnost, a kad 
se i uz sve muke i izrodi nešto, 
samo će moći ustanoviti kako je 
MUP u suradnji s Hrvatskim 
zavodom za zapošljavanje po 
ovom Zakonu već uvezao 
nekoliko stotina tisuća radnika iz 
Nepala, Indije i s Filipina s 
članovima užih obitelji i iselio 
vidjet ćemo koliko hrvatskih 
građana. 
Takvo postupanje stvara 
neuravnoteženo društvo s 

Nije prihvaćen Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Dokument koji se 
odnosi na relevantne politike 
useljavanja planira se donijeti 
unutar Strateškog cilja  2. 
Uravnotežena mobilnost 
stanovništva, Ključno područje 
intervencije 2.2. Mobilnost 
stanovništva,   u formatu 
Nacionalnog plana migracije 
RH. 
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usporednim zajednicama i s 
mnogobrojnim nama novim 
problemima u svakodnevnom 
funkcioniranju. 
Premda su objavljeni podatci 
nepouzdani, jasno je kako 
stranih radnika ima 3-6 % 
ukupnog stanovništva ili 6-11% 
svih zaposlenih. No treba 
pogledati i udjel u dobnim 
skupinama te kako se čini da su 
strani radnici uglavnom 
muškarci u 20-im godinama, a 
po popisu stanovništva 2021. u 
RH ima 216.000 mladića u toj 
dobi, ispada da je broj stranih 
radnika od polovice do broja koji 
je jednak broju njihovih vršnjaka 
koji žive u RH. Dakle stvaramo 
skupinu useljenika koja je kad 
se uspoređuje po dobi po redu 
brojnosti već jednaka domaćem 
stanovništvu, a daljnjim takvim 
postupanjem taj broj će se 
proširiti. Dakle, nije važan samo 
ukupan broj koji ne mora 
izgledati pretjeran, već i 
činjenica da uvozimo uglavnom 
mlade u uskom dobnom 
rasponu, koji su već činjenicom 
da se sele probrani unutar 
ishodišnog stanovništva, dolaze 
iz siromašnijih slojeva vlastitog 
društva i u načelu imaju 
prosječno više djece no Hrvati. 
Zbog tog učinka mladosti, 
odabira pri iseljavanju i veće 
plodnosti već u sljedećem 
naraštaju u udjelima djece mogu 
nastupiti dramatične promjene 
koje potpuno mijenjaju strukturu 
hrvatskog stanovništva i kraj 
svih demografskih strategija to 
bi mogla biti jedina zamjetljiva 
demografska promjena. 
Istodobno mladi Hrvati se 
iseljavaju što te promjene još 
ubrzava. Ovo su promjene koje 
bi inače zasluživale referendum, 
no nužna je bar nekakva 
uobličena politika makar da prati 
što se događa sa strukturom 
stanovništva i izvješćuje o tomu, 
a ne da svi uključeni imaju alibi 
neupućenosti i nenadležnosti, 
dok nam se ne pojave problemi 
veći no u Švedskoj ili 
Francuskoj. 
Ako je u prošloj godini izdano 
preko 170.000 radnih dozvola, a 
početkom ove imamo 60% 
povećanja u odnosu na prošlu 
godinu, kako biste vi nazvali 
brisanje bilo kakve obveze 
planiranja u postupanju? 

224 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 75.  

Uz članak 75. 
 
U stavku 6. predlažemo smanjiti 
iznos novčane kazne na 800,00 
do 2.000,00 eura. 
U stavku 7. predlažemo smanjiti 
iznos novčane kazne na 800,00 
do 1.500,00 eura. 
U stavku 8. predlažemo smanjiti 
iznos novčane kazne na 800,00 
do 1.500,00 eura. 
U stavku 9. predlažemo smanjiti 

Nije prihvaćen Predloženi iznosi prekršajnih 
novčanih kazni odnose se na 
najteže i osobito teške 
povrede Zakona o strancima, 
odnosno na zapošljavanje 
državljana trećih zemalja koji 
nezakonito borave ili koji 
nemaju dozvolu za boravak i 
rad ili potvrdu o prijavi rada, 
slijedom čega su u osobito 
teškom podređenom položaju 
u odnosu na poslodavce koje 
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iznos novčane kazne na 800,00 
do 1.500,00 eura. 

je učestalo povezano s 
iskorištavanjem.  Također, 
predloženi iznosi prekršajnih 
kazni odnose se i na 
zapošljavanja državljana 
trećih zemalja na poslovima 
za koje nisu uopće provedene 
odgovarajuće provjere 
nadležnih tijela, a koje su 
provedene u odnosu na posao 
za koji je izdana dozvola za 
boravak i rad.  
Osim toga, iznos prekršajne 
novčane kazne odnosi se i na 
situaciju kada poslodavac 
opstruira provođenje 
inspekcijskog nadzora, za što 
je potrebno predvidjeti 
odgovarajući iznos. 

225 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 76.  

Uz članak 76. 
 
U stavku 3. predlažemo smanjiti 
iznos novčane kazne na 800,00 
do 1.500,00 eura. 

Nije prihvaćen Obilježje ovog prekršaja čini 
poslodavac-fizička osoba koja 
zapošljava nositelja „plave 
karte EU-a“ na poslovima za 
koje mi nije izdana navedena 
dozvola za  boravak i rad, a 
koja je pretpostavljala 
verificiranje kompetencija 
državljana treće zemlje za 
obavljanje toga posla, čime se 
nedvojbeno pokazuje kako se 
radi o zloupotrebi navedenog 
načina dolaska u Republiku 
Hrvatsku i izbjegavanja uvjeta 
za izdavanje „plave karte EU-
a“ te nedopušteni rad, čime je 
ocijenjeno da je iznos 
novčane kazne odgovarajući i 
odvraćajući element. 

226 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 79.  

Stavak 4. točku 24. Zajednica 
agencija za zapošljavanje 
predlaže uskladiti s predloženim 
novim člankom 87. stavkom 1. 

Nije prihvaćen Radi se o dvije različite 
situacije, Nacrtom je 
propisana je prekršajna kazna 
za propuštanje ishođenja 
dozvole boravka u određenom 
roku, dok se druga situacija 
odnosi na rokove protekom 
kojih dolazi do ukidanja 
privremenog boravka. 

227 HOK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 79.  

Uz članak 79. 
 
U stavku 3. predlažemo smanjiti 
iznos novčane kazne na 50,00 
do 150,00 eura. 

Nije prihvaćen Predloženi raspon, s obzirom 
na navedene prekršaje, 
ocijenjen je odgovarajućim i 
odvraćajućim. 

228 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 84.  

Predlažemo da se u članak 257. 
dodaju stavci 11. i 12. kojim bi 
se propisivalo sljedeće: 
(11) Ured za ljudska prava i 
prava nacionalnih manjina Vlade 
Republike Hrvatske provodi 
koordinaciju rada svih 
ministarstva, nevladinih 
organizacija i dugih tijela koja 
sudjeluju u postupku 
uključivanja u društvo stranaca s 
zakonitim boravkom na području 
Republike Hrvatske u okviru 
Stalnog povjerenstva za 
provedbu integracije stranaca u 
hrvatsko društvo i pripadajuće 
Radne skupine koja izrađuje 
prijedloge nacionalnih strateških 
dokumenata u ovom području. 
(12) Ured za ljudska prava i 
prava nacionalnih manjina Vlade 
Republike Hrvatske dužan je 
donijeti trogodišnji Akcijski plan 

Nije prihvaćen Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Unutar Strateškog 
cilja  2. Uravnotežena 
mobilnost stanovništva, 
Ključno područje intervencije 
2.2. Mobilnost stanovništva,    
planira se uspostava 
Migracijskog ureda. 
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za uključivanje u društvo 
stranaca s zakonitim boravkom 
na području Republike Hrvatske, 
a kojim će se propisivati mjere 
potrebne za unaprjeđenje ili 
prilagodbu sustava pružanja 
javnih usluga u Hrvatskoj, mjere 
potrebne za podršku strancima 
u uključivanju u društvo te druge 
mjere kojima se odgovara na 
potrebe društva u vezi 
uključivanja stranaca u društvo. 
 
Smatramo iznimno bitnim da se 
provodi koordinacija na razini 
države, a kojom bi se reagiralo 
na trenutne potrebe društva u 
vezi uključivanja stranaca u 
društvo. 
 
Na temelju trenutne prakse 
primjećujemo: (i.) problem 
jezične barijere: nepostojanje 
sudskih tumača koji mogu 
prevoditi na jezike kojima pričaju 
strani radnici/e, nepostojanje 
protokola za angažiranje 
prevoditelja pri pristupu 
uslugama u zdravstvu ili drugim 
sektorima, uključujući prilikom 
podnošenja kaznene prijave 
odnosno početne komunikacije 
s službenicima MUP-a (Koga se 
zove kada je potreban 
prevoditelj? Kako se isti plaća? 
…), nepostojanje odnosno 
monitoring provedbe postojećih 
tečajeva hrvatskog jezika; 
 
(ii.) problem manjka ili 
nepostojećih mjera za početnu 
orijentaciju u društvu: npr. 
segregirane mjere koje MUP 
provodi za radnike Wolta/Glova 
glede prometnih pravila bi se 
trebale na određeni način 
usustaviti; edukacije koje se u 
sklopu akcijskog plana Grada 
Zagreba (iii.) potrebu za 
mjerama osvještavanja o 
kaznenim djelima iz mržnje, 
govoru mržnje te diskriminaciji 
te načinima prijavljivanja iste; 
(iv.) potrebu za edukacijama 
upoznavanja sa radničkim 
pravima i dostupnost 
informativnih materijala o 
radničkim pravima i načinima 
prijavljivanja istih; (v.) potreba 
za mjerama osvještavanja o 
kontekstima iz kojih / s kojim 
dolaze novi članovi našeg 
društva; (…); 

229 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 84.  

Predlažemo da se stavci 9. i 10. 
članka 257. ne brišu. 
 
Smatramo korisnim da se na 
razini zakonodavca uvede 
imigracijska politika, kao i da se 
na razini Vlade RH donese 
odluka o broju, mjerilima i 
uvjetima za useljavanje 
državljana trećih zemalja, a 
kojima bi se pobliže odredili: (i.) 
jasni i precizni uvjeti pod kojima 
se može odbiti izdavanje viza (s 
obzirom na kriterije propisane 

Nije prihvaćen Imajući u vidu da je 
prijedlogom Nacrta brisana 
odredba sadašnjeg Zakona 
kojim je bilo propisano 
donošenje imigracijske 
politike, sukladno tome 
brisane su odredbe članka 
257. koje su utvrđivale 
nadležnost i rokove za njezino 
donošenje.   
Strategija demografske 
revitalizacije Republike 
Hrvatske do 2033. godine,  
koju je donio Hrvatski sabor 
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važećim propisima); (ii.) 
postupak na temelju kojeg 
osobe iz afričkih i azijskih 
zemalja mogu legalno ulaziti i 
boraviti u Hrvatskoj; i (iii.) 
obveza redovitog preispitivanja 
razloga i opravdanja odbijanja 
viza građanima afričkih i azijskih 
zemalja kako bi se spriječila 
potencijalna neopravdana i 
kontraproduktivna diskriminacija 
u pojedinim slučajevima. 
 
Navedeni dokumenti mogu 
poslužiti i kao mehanizam 
razrade uvođenja novih sigurnih 
i regularnih puteva, uključujući 
korištenje tzv. humanitarne vize, 
raznovrsnih sponzorstva, itd. 

na sjednici 14. ožujka 2024. 
godine, šireg je obuhvata i 
pokriva pitanja koja su ključna 
za budući razvoj Republike 
Hrvatske. Dokument koji se 
odnosi na relevantne politike 
useljavanja planira se donijeti 
unutar Strateškog cilja  2. 
Uravnotežena mobilnost 
stanovništva, Ključno područje 
intervencije 2.2. Mobilnost 
stanovništva,   u formatu 
Nacionalnog plana migracije 
RH. 

230 Centar za 
mirovne studije 

III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 85. 

Predlažemo izmjenu članka 85. 
stavka 5. tako da se "dva 
mjeseca" zamijeni sa "šest 
mjeseci". 
 
Predložene izmjene i dopune 
uvode razdoblje dopuštene 
nezaposlenosti čime se 
prepoznaje da do 
nezaposlenosti može doći iz 
različitih razloga koji učestalo 
nisu na strani radnika, da strani 
radnici i radnice iz dalekih 
zemalja poput Nepala, Indije ili 
Bangladeša moraju izdvojiti 
ogromni iznos novaca ne bi li 
došli u Hrvatsku, a također veliki 
iznos novaca moraju izdvojiti i 
za povratak u svoje države 
podrijetla. 
 
Ovim izmjenama i dopunama 
uvelike su se regulirale životne 
situacije koje su u prethodnom 
razdoblju u okviru postojećih 
rigidnih pravila dovodile do 
isteka ili ukidanja važenja 
dozvole za boravak i rad 
velikom broju ljudi.  
 
To je prepoznato u ovoj odredbi 
kojom se ide u susret ljudima, a 
prijedlogom izmjene predlažemo 
da se ide korak naprijed te da se 
zaista omogući svim onim 
osobama koje su zbog 
postojećih pravila ostale bez 
dozvole za boravak i rad da 
podnesu zahtjev za dozvolom 
za boravak i rad i na taj način 
reguliraju svoj boravak. 

Nije prihvaćen S obzirom  na cilj koji se želi 
postići navedenom odredbom, 
a to je da se ponovno u tržište 
rada uključe državljani trećih 
zemalja koji su u Republiku 
Hrvatsku došli u svrhu rada te 
su prethodno imali izdanu 
dozvolu za boravak i rad, ali 
su se, uslijed raznih okolnosti 
našli u situaciji da na dan 
stupanja na snagu ovoga 
Zakona nemaju važeću 
dozvolu za boravak i rad 
odnosno nije u postupku 
zahtjev za izdavanje dozvole 
za boravak i rad), odnosno da 
se za njih omogući 
podnošenje zahtjeva za 
izdavanje dozvole za boravak 
i rad (zahtjev se neće 
odbacivati), vremenski okviri 
od 2 mjeseca, odnosno 60 
dana su ocijenjeni 
razmjernima. 

231 HGK III.OCJENA I IZVORI 
POTREBNIH 
SREDSTAVA ZA 
PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 87.  

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje naše 
članice. 
 
Potrebano je uskladiti rad 
financijskih institucija u RH 
(banke) u području reguliranja 
otvaranja poslovnih računa 
stranaca, a sve vezano za 
Pravilnik o vođenju matične 
evidencije Hrvatskog zavoda za 
mirovinsko osiguranje (NN 
153/23). 

Nije prihvaćen Rad financijskih institucija nije 
predmet ovoga Zakona. 

232 DAMIR 
VIDAKOVIĆ 

IV. OBRAZLOŽENJE 
POJEDINAČNIH 
ODREDABA, 

Slažem se s komentarom Ranka 
Čopa. 

Nije prihvaćen Imajući u vidu da se radi samo 
o jednom od uvjeta koje 
poslodavac mora ispunjavati 



   

 

166\169 
 

 

   

Članak 29.  za zapošljavanje državljana 
trećih zemalja, mišljenja smo 
da je visina propisanog 
omjera od 16% za zanimanja 
koja nisu deficitarna priklana 
za ostvarenje svrhe 
predmetne odredbe, a kojom 
se prije svega štiti domaće 
radnike. 
 
Napominjemo da omjer broja 
domaćih i stranih radnika 
mora ispunjavati svaki 
poslodavac, bez obzira koju 
djelatnost obavlja. Također, 
napominjemo da se uvodi i 
omjer broja domaćih i stranih 
radnika od 8% i za deficitarna 
zanimanja.  
 
 
U odnosu na plaće stranih 
radnika, izričito se propisuje 
da plaća koju prima 
državljanin treće zemlje ne 
smije biti manja od plaće koju 
primaju zaposleni u RH koji 
rade na usporedivim radnim 
mjestima u skladu s posebnim 
zakonima i kolektivnim 
ugovorima.  
 
 
U odnosu na smještaj, izričito 
se propisuje da smještaj mora 
biti primjeren ako ga 
osigurava poslodavac ili je on 
posrednik u osiguravanju 
smještaja državljaninu treće 
zemlje, dok će se pravilnikom 
propisati tehnički uvjeti 
primjerenog smještaja.   
 
 
Napominjemo da test tržišta 
rada štiti domaće radnike, pa 
se izričito propisuje da opseg 
zahtijevanih uvjeta za 
obavljanje poslova radnog 
mjesta naveden u testu tržišta 
rada ne može biti veći od 
uvjeta na usporedivim radnim 
mjestima niti plaća može biti 
manja od plaće zaposlenih u 
RH koji rade na usporedivim 
radnim mjestima u skladu s 
posebnim zakonima i 
kolektivnim ugovorima. 
Na ovaj način štite se domaći 
radnici u slučaju kada 
poslodavci na testu tržišta 
rada postavljaju nerealne 
uvjete za zapošljavanje i na 
taj način zaobilaze 
zapošljavanje domaćih 
radnika. Također, u slučaju 
uvođenja uvjeta najniže bruto 
plaće barem 30% veće od 
minimalne plaće u RH, došlo 
bi do diskriminacije domaćih 
radnika. 

233 Ranko Čop IV. OBRAZLOŽENJE 
POJEDINAČNIH 
ODREDABA, 
Članak 29.  

16% je premali omjer državljana 
RH i EU. Predlažem da se 
zakonodavac ugleda na irski 
model koji propisuje najmanje 
50% domaćih (EU) državljana i 
50% iz trećih zemalja.  

Nije prihvaćen Imajući u vidu da se radi samo 
o jednom od uvjeta koje 
poslodavac mora ispunjavati 
za zapošljavanje državljana 
trećih zemalja, mišljenja smo 
da je visina propisanog 
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Prijedlog od 16% će omogućiti 
uvoz prevelikog broja ne 
naročito nužnih radnika, gdje 
prvenstveno mislim na dostavne 
službe koje nisu esencijalne za 
funkcioniranje društvene 
zajednice, koje ne pridonose 
rastu ekonomije i koje zapravo 
stvaraju probleme i gužve po 
većim gradovima. Osim toga, 
uvozom velikog broja stranih 
radnika koji općenito rade za 
najniže plaće ili djelomično na 
crno, produbit će se već ionako 
kritični problemi hrvatskog 
društva: 
 
1) Mirovinski sustav: niske plaće 
nekvalificiranih radnika imaju 
male ili nikakve doprinose, i 
samim time nisu od velike 
pomoći mirovinskom sustavu. 
 
2) Pitanje smještaja radnika: u 
stambenoj smo krizi jer velik broj 
nekretnina stoji prazan, hrvatski 
građani si uglavnom ne mogu 
priuštiti rješavanje stambenog 
pitanja. Već se pokazalo da 
određeni poduzetnici u 
stambenim zgradama 
preuređuju stanove i u kojima u 
neljudskim uvjetima stanuje po 
desetak ili dvadesetak stranih 
radnika.  
 
3) Rušenje tržišta radne snage: 
domaći niže kvalificirani radnici 
ponovno izvlače deblji kraj jer 
uvozimo radnu snagu koja radi 
za manju plaću i, ponavljam, 
ponekad i na crno. Ovo će 
dodatno povećati migracije 
hrvatskih državljana u druge 
zemlje EU. 
 
4) Zdravstveni sustav: jednako 
kao i za mirovinski sustav, 
zdravstveni je preopterećen, a 
dovest ćemo stotine tisuća novih 
radnika koji minimalno ili ništa 
ne uplaćuju u zdravstvo, a 
koriste ga. 
 
Predlažem dvije mjere koje ovaj 
zakon obavezno mora definirati: 
1) Pravilo 50/50 - 50% 
zaposlenika mora biti iz 
Hrvatske i/li EU 
2) Najniža ponuđena bruto plaća 
mora biti barem 30% veća od 
bruto minimalne plaće u RH. 

omjera od 16% za zanimanja 
koja nisu deficitarna priklana 
za ostvarenje svrhe 
predmetne odredbe, a kojom 
se prije svega štiti domaće 
radnike. 
 
Napominjemo da omjer broja 
domaćih i stranih radnika 
mora ispunjavati svaki 
poslodavac, bez obzira koju 
djelatnost obavlja. Također, 
napominjemo da se uvodi i 
omjer broja domaćih i stranih 
radnika od 8% i za deficitarna 
zanimanja.  
 
 
U odnosu na plaće stranih 
radnika, izričito se propisuje 
da plaća koju prima 
državljanin treće zemlje ne 
smije biti manja od plaće koju 
primaju zaposleni u RH koji 
rade na usporedivim radnim 
mjestima u skladu s posebnim 
zakonima i kolektivnim 
ugovorima.  
 
 
U odnosu na smještaj, izričito 
se propisuje da smještaj mora 
biti primjeren ako ga 
osigurava poslodavac ili je on 
posrednik u osiguravanju 
smještaja državljaninu treće 
zemlje, dok će se pravilnikom 
propisati tehnički uvjeti 
primjerenog smještaja.   
 
 
Napominjemo da test tržišta 
rada štiti domaće radnike, pa 
se izričito propisuje da opseg 
zahtijevanih uvjeta za 
obavljanje poslova radnog 
mjesta naveden u testu tržišta 
rada ne može biti veći od 
uvjeta na usporedivim radnim 
mjestima niti plaća može biti 
manja od plaće zaposlenih u 
RH koji rade na usporedivim 
radnim mjestima u skladu s 
posebnim zakonima i 
kolektivnim ugovorima. 
Na ovaj način štite se domaći 
radnici u slučaju kada 
poslodavci na testu tržišta 
rada postavljaju nerealne 
uvjete za zapošljavanje i na 
taj način zaobilaze 
zapošljavanje domaćih 
radnika. Također, u slučaju 
uvođenja uvjeta najniže bruto 
plaće barem 30% veće od 
minimalne plaće u RH, došlo 
bi do diskriminacije domaćih 
radnika. 

234 HGK V. ODREDBE 
VAŽEĆEG ZAKONA 
KOJE SE MIJENJAJU 
ILI DOPUNJUJU, 
Članak 37.  

Naše članice i ovim putem kreću 
pažnju kako im velike teškoće u 
poslovanju uzrokuje činjenica da 
se propisani rok od 15, 
odmnosno 45 dana iz stavka 6. 
premašuje pa nerijetko 
procedura traje i do 6 mjeseci. 

Djelomično 
prihvaćen 

Povećanje broja zahtjeva za 
dozvole za boravak i rad te za 
izdavanje viza, u jednom broju 
slučajeva uzrokuje potrebu za 
duljim provođenjem postupka. 
To je osobito vidljivo u 
situacijama kada je riječ o 
nepotpunoj dokumentaciji, 
onoj koja nije podnijeta na 
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vrijeme ili kada se očekuje 
rješavanje zahtjeva za 
dozvolu u kratkom roku do 
dolaska radnika. Dodatno, 
činjenica je da značajan dio 
stranih radnika dolazi iz 
zemalja kojima su potrebne 
vize za ulazak u EU, te su u 
određenim situacijama 
potrebne dodatne provjere, 
koje također iziskuju vrijeme i 
ljudske kapacitete.  
Ministarstvo unutarnjih 
poslova kontinuirano 
poduzima mjere kako bi se 
postupci po zahtjevima za 
dozvole za boravak i rad i 
vizama proveli u što je 
moguće kraćim rokovima. 

235 HGK VI. RAD DRŽAVLJANA 
TREĆIH ZEMALJA, 
Članak 95. 

U nastavku dostavljamo 
izdvojeno mišljenje članice s 
područja Županijske komore 
Osijek. 
Članica smatra kako je 
neujednačena praksa između 
policijskih postaja što se tiče 
procedure ukidanja radne 
dozvole (u nekim postajama se 
može isključivo poštom, u 
drugima isključivo osobno, a u 
trećima može i mailom). Članica 
smatra kako je nepotrebno 
otkazati radnu dozvolu u postaji 
u kojoj je izdana s obzirom da je 
sustav umrežen. Poslodavcima i 
strancima putem sustava e-
građani predlaže se omogućiti 
otkazivanje radne dozvole. 
Predlaže se jasno odrediti 
rokove otkazivanja. 

Nije prihvaćen Člankom 131. stavkom 1. 
Zakonom o općem upravnom 
postupku propisana je 
nadležnost tijela koje je 
ovlašteno donijeti rješenje o 
ukidanju. Sukladno 
navedenom, tijelo nadležno za 
ukidanje rješenja je 
prvenstveno tijelo koje je 
rješenje i donijelo. Rokovi koji 
se primjenjuju u upravnom 
postupku su također propisani 
navedenim Zakonom.  
 
Vezano za dodavanje 
pojedinih usluga putem sustav 
e-građani, navedeno nije 
predmet ovog Nacrta. 

236 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

VI. RAD DRŽAVLJANA 
TREĆIH ZEMALJA, 
Članak 97. 

"(5) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, dozvola za boravak i rad 
može se izdati bez provedbe 
testa tržišta rada i mišljenja 
područne službe odnosno ureda 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje ako se radi o 
zapošljavanju sezonskog 
radnika u poljoprivredi, 
šumarstvu, ugostiteljstvu i 
turizmu na području Republike 
Hrvatske u trajanju do 90 dana 
tijekom kalendarske godine ili 
ako se radi o produljenju 
dozvole za boravak i rad za 
istog poslodavca i istog 
državljanina treće zemlje." 
 
DODATI: 
I ako udovoljava uvjetima iz 
članka 126. "Izdavanje plave 
karte EU-a". 

Nije prihvaćen Člankom 110. Zakona o 
strancima propisane su 
kategorije državljana trećih 
zemalja kojima se mogu izdati 
dozvole za boravak i rad bez 
testa tržišta rada i mišljenja 
Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje, tako je točkom 
4. naveden visokokvalificirani 
državljanin treće zemlje koji 
ispunjava uvjete za izdavanje 
“plave karte EU-a”. 

237 HGK VI. RAD DRŽAVLJANA 
TREĆIH ZEMALJA, 
Članak 98. 

U nastavku iznosimo izdvojeno 
mišljenje članice s područja 
Županijske komore Rijeka. 
 
Članica ukazuje kako se 
prilikom podnošenja zahtjeva za 
test tržišta HZZ-u (putem IT 
sustava) nažalost pojavljuju 
poteškoće prilikom ulaska ili 
realizacije podnošenja zahtjeva, 
pa bi bilo oportuno sustav 
unaprijediti. 
 
Nadalje, u smislu olakšavanja 

Primljeno na znanje Primljeno na znanje. 
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pristupa informacijama članica 
predlaže omogućavanje e-mail 
adrese ili telefonskog kontakta 
pri Ministarstvu unutarnjih 
poslova (nadležna policijska 
uprava/policijska postaja) za 
korisnike, budući da vezano za 
ovu temu redomat MUP-a 
predlaže termine u narednih 14 i 
+ dana. 
 
Također, u smislu ishođenja 
OIB-a pri nadležnom uredu 
Porezne uprave (unatoč tome 
što provedbeni propis vezano za 
Zakon o osobnom 
identifikacijskom broju predviđa 
isključivo osobni zahtjev 
obveznika), praksa je pokazala 
kako unatoč izdanoj punomoći 
poslodavacu (koji iskazuje 
potrebu za radnim angažmanom 
obveznika/stranog radnika), 
službenici nadležnih PU 
arbitrarno odbijaju takve 
punomoći, te priznaju isključivo 
punomoć izdatu odvjetniku ili 
javnom bilježniku. Praksa je 
nažalost različita kod različitih 
PU. 

238 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

VI. RAD DRŽAVLJANA 
TREĆIH ZEMALJA, 
Članak 100. 

DODATI: 
 
Iznimka u Članku 100. su 
visokokvalificirani radnici koji 
ispunjavaju sve stavke u članku 
126. 

Prihvaćen Članak Nacrta kojim se 
dodaje članak 126. je 
izmijenjen na način da se na 
postupak izdavanja ne 
primjenjuje članak 100. Na 
postupak izdavanja „plave 
karte EU-a“  primjenjuju se 
članci 126. i 127. Zakona. 

239 ARMANDO 
ZENZEROVIĆ 

VI. RAD DRŽAVLJANA 
TREĆIH ZEMALJA, 
Članak 110. 

"4. visokokvalificiranom 
državljaninu treće zemlje koji 
ispunjava uvjete za izdavanje 
EU plave karte" 
 
To bi trebalo vrijediti i za 
agencije za privremeno 
zapošljavanje ako 
visokokvalificirani radnih 
ispunjava uvjete. Neovisno o 
krajnjem korisniku jer poanta 
agencije je ustupanje radnika za 
privremeno obavljanje posla. 

Prihvaćen Članak Nacrta kojim se 
dodaje članak 126. je 
izmijenjen na način da se na 
postupak izdavanja ne 
primjenjuje članak 100. Na 
postupak izdavanja „plave 
karte EU-a“  primjenjuju se 
članci 126. i 127. Zakona. 

 

 

 



1. Naziv prijedloga propisa

Zakort o izrnjonama i clopr-rnarna Zakoua o stratrcitna

2. Stručni ntlsitelj izrade prijedloga propisa

MINIST'AI{STVO UNUTARNJII{ POSLOVA

3. Yeza s Frogramom Vlada Republike ['{rvatskc za pncuzimnnje i pl'ovcdbu px"avmc

stcčcvinc Europsl<e unije

Predvideno Programotn Vlade Republikc Hrvatske 'l.aprauzimarrje i proveclbu pravrre stcčcvirrc
Europske unijeza 2024. godinu.
Rok: IV. kvartal 2024.

4. f'rcuzimanjc oclnosno provedba pravnc stečevine Đrrropsl<c unije

a) Odl'edbe prirnannih izvora p!'ava Europs!<o uxrijc

Ugovor o funkoioniranju Europske unije
članak/članoi čl. 67., ćl. 77 .,78',79.

b) Sekunclanni izvori prnva Europske unije

Direletiva 20l4/66/IiU Europskog parlaruentet i Vijeća od ] 5. svibnja 2() 14. o uujetirua za ttlazult
i boral,alt clržavljana trećih zetnttlja u olcviru premje,štajcl Luxutar društva (SI' r., I57, 27.5.2() 14.)

320 t4r,0066

_ Članci 2.,7.,9., ll., l2.,73.,l4.,|5.,17'' 1B', 19.,20.,zl.,2z',23.,24.,26.i21,
preuzeto: Zakon o stranoima (NN 13312020)

- Članci 1., 3., 5. i 8' preuzeto: Zak<ln o stranoitna (NN 1 33120, 114122,15 l/22) (NN
133120 114/221sl/22)

- Članak 3. preuzet<l : Zakotl o reguliranirrr profesij ama i priznavanjenr inozenrnilt
stručrrih kvalifikacija (NN 82/ |5, 70l 19, 47 /20)

- Člarrci 7 ,,8. i l5. preuzeto: Zakon o općenr upfavnom postupku (NN 47109 , 1IOl2l)
- Članci l0', l3', 22.i24' 1rrettzeto: Pravilrrik o boravku clrŽavljarra trećih zernalja u

I{epublici Llrvatskoj (NN 20l2022)

- Člarrak 1(l. prcuzcto: Ureclba o tarifi upravnilr pristo.jbi (NN 9212 l , g3l21,95l2I)



2

/)it'clttivtt 20l4i.]6/t;U l:,'ttt'tlp.slitsg 1xrrlttntettttt i Itijeću oc! 26. t,elfru|c 20t4, o rn.,,fcli.tlttt:lt

(sr, r. e4, 28.3.20 r4,)

320I4t.0036

' Čllarrci l,,2.,3,,5.,6',8',9., l0., ll.. 12,, 13',l4.' l5., l6.,17.,l8.' 20', 2L,22.,23."
24,,25. i 2fi. lrrcLrzeto: Zakorr o strancinrtr (NN l.33/ZO2O)

- Č_'larrci 8', 9. i l8. 1;r'oLrzottl: Zal<<ln o oiićctit Lll)ri.lvll()lll postu1lktr (NN 47i()9, l l0/2 l )
" Članci 5,' Il', 12.,2(), i26, pt'otrzcto: PraviInik o tloravktr tlrŽ.avl'jitrrir troćilr zt:ttraljit Lt

Rcpublici Hrvatsl<oj (NN Z0l2022)
_ Članak l9. 1lretrzcto; Urodba o taril'j trpravnih pListtl';bi (NN 9212 l,9312I,9512l)

Direlctivu (tiU) 20I6/80I 11'ttt"op,sltog 1lclrlttnrcntu i vijeća ocl t t. 'yl,ibnjct 20t6, o rn,feltitttct
ulaslw i boravlca držuvlicutct trcćih zcmalja tt sl,rl'ttt istražil,ctttjct, stut\ijct, ospclsobljitl,ctlt.ict,
y'.olontet'stlla' razrrjena ttčertilict ili obrttzcll,nih pro.lekata, ioiavljcttt1ci po,stirrt cttt puir (SI' l,
I 32, 2l .5.2016.)

32016t.080 t

Članci l ', 2., 3,, 5., 7 ,, B., 9', l 0., l l ',
27., 29., 29., 30.,3 1., 32., 33,, 34., 37
t33/2020)

Člarrak 2. preuzcto : Zttl<c'ltto clrŽavljartitna clrŽavit člarrica Etlropsl<og gr;sp<ldar.sl<clg
prostortt i člantlvirtta rrjilrovilr obitclji (NN 66/l (),53/2(), l44/20)
Č]larrak 2' preuzeto:Zttk<>n tl tncc.fttnartlclnoj iprivretrrcrtoj zaštiti (NN 70/ |5,l2]/l7)
Članci 5., L7',29.,30. i35. prcrrzeto: Pravilnik o boravkrr clrŽavljarra trećilr zcrttalja ur
l{epublici Ffi'vatskoj (NN 20/2022)

Člano.i 7. i ll. preuzeto: Urecllra o načinu izračutta i visini sreclstava zattzcltž.avanje
clrŽavljarrina trećc zcrrrljc rr I{epublici Hrvatskoj (NN l4l2 l)
Č_lanoi 20.,2l., 25.' 29.,3Q. i 34' prcuzeto: Zakorr o općt:tn tlpt'av11ol1l postupkrr (NN
47/09, n0l2I)
Č]lanak 3(l. prcLrzcto: Urerlba o tariti upravnilt pristojbi (NN 9212 l,93/2l,95/2|)

Direlctilttt 20lI/95/Ii{J'liut'op:skcl|'pttt'lutuenlet i Vijeća oct t3. pt.osirtcct 20II. tl sttttulttrclitttet.
za ltl'ali/ilrctciju držttvljunct trećih zentalju iti o'sobit bez clt.žal,U(In,9tvd za osll,ctril,ctt.t'ic
mecluttttrocltte za'štite, zu jcclin.sll,ani 

's|cittt'sct iztljeglica ili osoict lro.le i.s1lutljt'tl,titt tt'l,ftlIt::tt
'sttpsidilat'nu zct,šli(tt te.satlržuj odobrcne zu'ititi (st r' 337' 20,tz,itlti.1
320 t I r,0095

- Člarrr:i l,,2,,tL,5',6,,7',8.,9', l0', ll,, l2., l3., l4.' I5.' l(l', l7., t8', l9.,:zl ',.22,,23.,24.,25',2(r,.27..29.,29.,30.,3r., j2.,34.,36. i37.prou,oto; Zar<orrp
tttet]tttttlt'tlclrrtlj i 1lt'ir'r'ctttctttl.j zaŠtiti (NN 70l l5' l27ll7,33l23)

- ('l.rrci l. i i9 r)r'cLrzcr(): Zuh.' . strarcir,. (NN riii2020)
- ('llrrci 2.-\,. 2.i. i l(r. prcuzctrr: Zaltorr o str.urrcirna (,r*N 1j0,.20. I l.l ll. l5l ll)
" ("l.rilrrl'.ll.lrl'crvcr.trr r)bircl.jsl,i ,/ill\or) (\\ l().i l.i r()N lr))(\\ l().r l:\ ()s I\))

12., 13., 14., I 9., 20., 21., 22.,23., 24., 25., 26.,
, 38, i 40, prouzeto: Zakon o str.ancirna (NN



aJ

("llarrirk 31. prcuzcto; Zakon o sooijalnoj sl<rbi (NN ls7/13,15?/ltL,ggll5.52./16,
16/17, I 30/ I 

'2, 98/ 19, ()4120, l3tl/20) (NN I 3BtZ0)

(llarrak 33, prcLrzcto: LIS'l'AV Itl-l (NN 56/90, 135/()7,08/98, l l3l00, l24l0O,28tOt,
4lt0l,55/0l, 76/10, g5/l0, 05/l4)

Člarrak 37' prcuzcto: Zakort o clrŽavttirrr sIurŽbcnicirrra (NN ()2l()5, l42106,7]l()7,
107 107, 2'7 t09, 34il 1, 49il t, 1 50/ 1 1, 34/ 12, 49/ 12, 37 1 13,3U/ 1 3, 0 1 /1 5, l 3g/ 1 5, 6 1 / t 7 )

Direltlil'ct Vijcćct 200l/5 t/liz ocl 28, lipnju 200L cl clopttni oclreclubu člctnlru 26. lklnl,cttci,ja tl
prinlani sytorcrzunru iz schcngcnct oil 14. lipnja Igss. (sL L tBz, 10.7.200t.)

32001 r,005 t

_ Članci 2.,3,,4.,5. i 7. 1rrortzcto: Zakorr o strancitrra (NN l 30/20,ll4/22, l5ll22)
- Članak 6. protrzcto: ProkLštdni zaktln (NN l 07l()7,39lt3,I57/13,l l0/l5, 7()l17,

ll8/lB, ll4l22) (NN l07l13 39/13 157/13 ll0/15 7olt7 llfl/18 llt+122)

Direlctivu Viieća 2()02/90/liz od 28. sttrclcnOg4 2002' o cle'finiranjtt olak.šctl,tttt'jct nt:tll,l'ct.š(ertrlg
ula.ylra, trtrnzita i borttvku (SL, l,328, 5.12.2ijL2,)

3 2002 t.0090

- Članci l.,3. i 4. prcttzcto: Zal<ott tl stratloitrttr (NN l30/20, l14/22,l5|/22)
- Č]a1ak 2. pt'cttzcto: PrekrŠajrli zakcln (NN l07/07,39/13,l57/l3,ll0/l5, 70/l'l,

llti/I8, t14/22) (NN l07/t3 39/t3 t57t13 ll0/t5 70/t7 il8/t8 u4/22)

Direlctiva Vijeć'a 2003/86/IiZ oc{ 22. rtjttct 2()()3. o pt'dl)Il ttct spajanja obite lji (SI' L 25I,
3. t 0.2003.)

32003t.0086

Č;lanoi 1.,2,,3.,4,,5.,6,,7,,8.,9., l0., ll ', |2,,13',l4,,l5', l6', l7., lB. i20.
prcuzeto: Zakon o strancima (NN 133120,114122, I5ll22) (NN I 331?0 lt4/22 l5l/22)
Članak 2' prettzetcl: Pravilnik o boravktr clrŽavljarra trećilr zernalja Lr l{cpLrblici
Hrvatskoj (NN 20122, t5S/ZZ)

Članak 3. prcuzeto: Zakon o clrŽavljartirna clrŽava člariioa Errropskog gtls1loclarskog
prostora i članovirna njihovih obitclji (NN 66ll 9,5312(),l44/2O)
Članoi 3',().,l0. i ll' preuzcto:Zztkotlo lncc{urraroclnoj i privretnenoj zaštiti (NN
70/t5, 127/17,33123)

Članoi 5', (r,, ll., l7' i l8' prcrrzcto: Zakon o tl1rćetrr upravlloln ptlsttt1rktt (NN 47i09,
t t0/2t)

Č]irrral< l(>. prcttzcttl: Pritvilttil( o postllpattjtt pt'cIrrit clrŽrtvljarrirrrit tr.cćilr zorlralja (NN
t36/202t)

Č]lirrrirl< 7. 1rr'cLtzcttl: t]r'ccl[lit tl trač'ittLt izl'itčrtttit i rrisirri sr'cclslitt'rt zit rtztli.Žrtr'ittt'it:
tlr'ŽitvI.jitrtirtit tt'cćc zcruljc Lr [{c1lLrlllici I-Ir.vatsktlj (NN l-ll,2()] l )
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l)it'ellitil'tt ]009/.5]/l:Z I:,'ttt'opsltog 1lttrlttntanltt i l,'ifcćtt otl t8, liprtll 2()09' tl ntinintctlrtint
.sttuttlartlintct ztt s'ctnhciic' i tttjtlt'tl :tt 7lo'sloelul'ca ilržcn,l.itttttt trećih zctnttlf ct s nezctlvlnititlt
borta,ltom (SL l. l(i8, 3U.6.2009)

32009t,0052

_ Članci l,,2.,3,,4.' 5,, 6.,7., [J', ll,, l2.,l3,,l4. i l7. 1rrcuzcto: Zakclrr o sfrattoittra
(NN t33/2020)

- Clanci 2,,().,().,10. i ll. pt'cuzoto: Kazncrri zakon (NN l25lll,l44l12,56/15,6lllS,
I 0l/l 7, I I 8/l u, l2(\l 19, 8412.1)

- Članci 6' i l3. prcrtzcl'o: Zakttn o raclLt (NN 93/l4,l27ll7,98/l9)
- Člarrci 6, i 8' prollzot(): Zakorr o srrzbijanju ncprijavljcl"loga racta (NN |5l12022)

" Članak (l. 1lt'cLtzcto: Zal<on o tnittitnalnrlj plaći (NN IlB/lB, l2()l2l)
- Članak 7. prcttzcto: Zttkcltl<l javrroj rrallavi (NN l z0ll())

I)irektivct 20l l/5l/EU lluro7t.skogptu'lttmcnta i Vijećaocl lt. sl,ilsnja 20It. o izn{eni
Direlctive Vileć'a. 2003/l09/IiZ ztt 1lt'tl,šit'ct|e njczinog poc{ručjct cljcltll,anjct ntt lcrlri.:;rtilte
nrcđunctrocltte za.{tile (SI- L I32, t9.5.20tl')
3201t1005t

- Č'larr<;i l. i 2' prcrrzoto: Zakott tl stt.attoitrrtr (NN l33l2()2o)
- Ć-:lnno'. l, prcuzcto: Pravilnik o boravku clrŽavljarra tr'cĆih zonralja u l{cprrblioi

I-lrvatskoj (NN 2012022)

Dtrektiyct 2()ll/9B/I!L/ Iilropskog pcrt'lcrnenttt i Vijećct oct t3, 1lt'o.sincet 20tl. o jaeli'n,-tl,t:1ttlttt
ptlstuplu rtbrada zahljel'ct ztt izclal'utzjc.jctlinstt,atrc tlozt,ole zcr boral,ctk i rac| cližttvljanirrta
trećih zerualitt na clržawton poclnćjLt clržtu',e č'lanice te o zajec{ničlcclm skttptt pr(^l(I. za rctclnilic:
iz trećih zentalja koji ztlkonito btlrcrl,c tt clržcn,i članici (SL I' 343, 23.l2.2()tL'')

3201 lL009B
_ Č]lanoi l',2.,3.,4.,5.,7,,8.,ll., lz.i l6'pretrzcto: Zakonostratroitrra(NN l33/2O2O)
_ Člarrak 2. prcuzcto: Zal<otr o raclu (NN 93/ I4, l27/17,98/lC))

' Člarrak 3' prcttzeto: Zakott o clrŽavljarrirna clrŽava člarrica Fiuropskog gospotlarskog
prostot'a i članovirna njilrovilr obitelji (NN 66/l g,53/2O, I44/20)

- ČIanak 3' prcuzcto: Zakorl o trrcc{unaroclnoj iprivrerncrloj zaštiti (NN 70/l 5 i l27/17)
- Članoi 5' i 8. 1lreuzctcl: Zakon o općctlr Llpravllol]l p<lstLr1rku (NN 47109 , I lOl2l)
_ (-]tanci ().,7.,9., ll' i l4' prcrrzcttl: Pravilttil< o btlravktr clr'Žavljarrir ttcćilr zcrnitlja Lt

l(epublici I.h.virrsl<oj ( NN 20/2022)

- Ć-'lanal< l()' trlr'oLrzcttl: Urcclba o tarilj u1rravtrilt pristo.jbi (NN 92l?l,9ji2l,95,,2i)

:t'ttttrl.ftt ftttfi:;tr:t'tt'<, lr',qrn'tut,ljtttlinrrt ili int.it,1tt.tr:t,rttt l)()ut()(', rltt ilt,gttltttt ittti.t{t.it.rtjtr, tr
tlll'(tt:.llt.f !t .s' ttttrllt'Žttittt lif t,litlttt ('sl I. -|6l , rl',g ]()()./.)
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't-?001L00ćt l
Člarrci l,,2.,3.,5.,(l,,7.,8.,9,, l()., ll,, l2.,13',l4.i17,prettz,cto: Zakotltl
.strarrcirrra (NN I 3312020)

Ćjlanak 2, 1lt'ctrzcto; Pr'rrvilrrik o lrtlravl<rt tlrŽavljarrir trcćilr zctttitlja rr I(c1lublici
I lrvatsko.j (N N 20i2022)

Članak 2. pI'cttzcttr: I(azncni za|<tltt (NN l25lll,l44/12,56ll5,(ll/l5, l()lll],ll,9/l8'
126il9,84t2t)

Članak l l' prr;trzottl: Zaktltt o oclgojtr iobt'azovatrju tt tlstltlvnoj isLcclnjoj Školi (NN
87/08,86109,92/10,105/10,90/11,5il2, 16/12,86/12, 126112,94il3, l52l14,Al/17,
6.3/18, 98/19, 64/20) (NN fl7108 U6/09 92il0105/t0 90/It 5il2 t6il2 86il? t26/12
941t3 ts?./t4 07/t7 68/18 98/t9 64t20)

Direltti.l'tt 2008/Il5/EZ liurop.tlioga pctt'lttnrcntct i. Vijeća oct t6, prositlcct 20()B. o zejtlclnic,kint
.ytttnclartlintu i 1sosltt1lctrjina clržctl,ct c|lctnicct lt l,ezis t,rctćctnjetn osobcr lrećih zemttl'fu čiii.jc,
boratalt ttezulonit (SL I" 345, 24.12. 2008.)

32008r,0 u s

Članci ()',z.,4',5.,6.,7,,lJ',9,, l0., ll,, l2., l3,, l4., |5.,l6.' l7., l8. i20. prettzctcl:
Zakon o strancirna (NN I 33120, fi4/zz,IsUzz) (NN 133/zo lt4/zz lsUz2)
Članci 2.,7',8,,9', ll, i l2. pt'cLrzcto: Pravilrtik o postuparrju prelna clrŽavljarrirlra
trcćih zcrntrlja (NN |36/202t)

Ćlanak 4. prcuzcttl: LJS'l'AV I{rI (NN 5(l/90, l35/()7,08/9tJ, l l3^)0, l24l()O,2tJl0l,
4l/Ol, 55/01, 7()/ lO, 85/l 0, 05/ I 4)

Članci 4. i8' prouzct<l: Z'tll<<>t"lo policijskitn 1rtlslovitrra iovlastirrla (NN 76/0(),()2/|/+)

Članak 10. prcrrzcto: obiteljsl<i zakon (NN l 03lI5 i 98/l9) (NN l03i l5 98/l9)
Članoi 12, i 15. prettzoto: Zakott o općcnr upravllotn postupkLl (NN 47109 , l10/21)
Člarrak l3. prcuzeto: ZAI(ON o UPRAVNIM SPOROVIMA (NN 20ll O, |43/12,
152/14,94/16,29/17 i no/21) (NN 20/rO t43il2 t52/t4g4il6Tgt17 1t0/21)
Č]irnak l3. prcLrzcto: Pravilrrik o bcsplatnoj pravnoj porrroći u pc;stupku povratka (NN
t32/2021)

Člarralc I4. preuzcttl: Zalcotl o t)bvezt'ttltn zclravstvctrom osigurarrjtr i zclr.avstvcnoj
zaštiti strattaca rr Republioi t"Irvatskclj (NN B0/l 3,l5ll8,2612l,46122)
Čltrnak I4'. prettzeto: Zakon o <ldgcljrr iobrazovatrjtt u ostrovnoj i sLeclrrjtlj Šltoli (NN
87/08,86/09,92110,105/10,90/ll,5il2,16/t2,86112,126/1Z,gqtr.,B2/t4,011t7,
68/18, 98/19,64/20) (NN 87108 86/09 92t10105/10 ()0/U 5/t2 16/12 8(r/12 t26/tZ
94/13 t52/t4 07/t7 68/18 98/19 64/20)

Članci l(l. i l7. l)roLlzcto: Pravilnik o boravku tl prilrvattlclttr cctrtt't"t Zi] strallcc i tritčirtLr

i'1,:ul* tr'tlŠl<clva prisilnog rrclatjcnju (NN l 45/2O2., I55/2022 i l3712()23) (NN
t4s/202r t 5st2o22 t 37 t2023)

l)it'i'ktit'tt l'ifi'ć:it :()().j l()9"I','Z,xl J5'.sttttl<,tttl.9tt:()()-]. O 'll(.rltl'\tt dt.:ttl'lfttttit tt'<,t''ilt :(,l)l(tli(t \
tltr:.lr,ttttjttint ltttl'111'1.1 ,,,ttr /.\'L l l(). :.1 .l.)tlf l..1 1
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- Ćlarrci l., 2., 3., 4.,
21.,22.,23,,25. i 2

5,,6.,7,, fJ,,9,, I0,, II., 12.., 13.,14,, I5., 16., l-l.,I,9., I9.,20.,
(r. prcrrzcto: Zalcon o strancinrtr (NN l33l2O2O)

- Č:lanci 2,,7.,8,' l5,, l9, i23, prctlzcto: l'ravilniI< o bot'avku clrŽavljarla tr'oćilr zcLttitljit
ru Rcpublici I-lrvarskoj (NN Z0l2022)

_ Članci ().,7.,9'' l0., l7 ., I9.,20, i 23, plotlZcto: Zal<on o općctn Lll)ravlloll-l pclstttpl<tr
(NN 47109, tI0/2t)

_ Clarral< l2' prcrtzcto: Zakott cl lrcsplatntlj pravnoj pornoći (NN l43ll3,gtJ/l9)

l)irelttil'a (I!U) 202l/IB83 Iittt'o1lsliog parlantentct i Vijeća oct 20. li:;topaclct 202t. o ttl,jcttntct
za ulazalc i bclravctlc tlržtu,ljanu tt'ec':ilt zenruIju u sl,t'htirapo'>xljatlanja l,isoktlh,ali/icit.aniIt
radnika tc ,stavljun'ju. izl,utt stlctge Direktil.,e Vijeća 2009i5L/iZ (,Si. 3s2, 2B. t0./02 t)
3202ILt8B.l

Člarrci l,,2.,.5.,9., l4. i [7. prctrzcto: Zakott () strallcilna (NN l30t'20, r t4.n2,
tst/22)

Članak 2. pt'ettzeto: Ztlkt>tl<l rogtrliratrinr prof-esijattla i prizttavanjetrr inozcttttlilt
stručrrilt kvalifikacija (NN 82/ l 5, 7Ol l(), 47 /20)

Člarrak 2. prouzeto: Zaktlrt tl trrcciuttartlclrr<l.j i privrornenoj zaŠtiti (NN 70/ |5, l2]lt7,
33/23)

Č]lanci.5. i l?' prettzcto: l)raviltril< o btlI'avl<u clrŽavljalra trcćilr zenralja rr I(c1lLrblici
l-lrvatskoj (NN 20122, tS5tZ2)

Člarrci 7.,8., ll., l7. i 2l. prcrrzcto; Zakon o o1rćetrr upravliolll postupku (NN 47109,
t t0/2t)

p]11k 12. preuzeto: Zakon o upravnim pristojbarna NN It5/t6 i ll4/22(NN ll5/l(r
lt4/22)

Članak l?.1srattzcto: Urccltra o taritj Lrpravttilt pListqbi (NN l 56/22)
Članal< l5' prcrrzcto: Zal<ott o clrŽavttittr slrržlrcnicitrra, NN l55/23(NN l 55/23)

Uredbct (EU) 2023/2667 littt'opskog trlat'lttntentct i Vijećct ocl 22..sttrclettclgtt 2023' o i:ntjcni
ut'eclbi (IiZ) br' 767/2008, (IiZ) bt'. Bl0/2009 i (IiU)"20I7/222(l Ettrop.stžg pcu.lttncnttt i
V'ifeća, uredbi Vijeć'a (liZ) bt'. 69"7/2003 i (tiz) br. 694/20()3 te Kon'l,i,rciii'rl prrlvedbi
Schengenskog'sporozumct rt pog'leclu iligitalizacije postupka izclavanjt virq fil, t, 202,1/2662,
07, t2.2023.)

1 202302667

Urcrlba (liU) 2023/J.(>8.i [iuro1l,sko3 pttt'ltrnulnkt i Vijcć'u oil 22..sl.t,tcl<:ntlgtt 2()2-]. o i:nt'ft,tli(]rctlllc I/i,ic'ću (IlZ) 11' l68']i9-i tt po,qlccltt iigitctli:t:tt:i,ie ptlstttplttt ixktiittt'ltt vi:tt ('S'l,I''
:? 0 ],J/2 6U.i, 0 7. I :. "? 0 l.j, )

L ,l0.l"i0_?(i,\.;
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!irutlhtt (Iit:) ,]():"t'l'/l7 l;)ttrtlllslrog1lttt'ltuttanttr iIt'i'icćtt ot! l"]. lipltju ]0)'l o i:ntfatti (lret{bc

f li( il J0l6'i99 o /,ukrsniku Unila p pycn,ilinrcr kolittrtr sc ttrcclrrf a l(t'atLItt.f c ttlrthtt 1t|aktt g,r'trttiq'r1

(.\1. t.. )0)./' I 7 I 7. 2U.6. :01-1.)

i)0:lRl?l;

c) (}.stali iinvori prilva [iuropsl<e unije

5. !nrilog: tab!ica uspol'ctlnih priknza z,a pl'ttpi.so ltojlrna $e prcuzinrajtr odnc<.lbc

sclruntlnrnih izvona prava Europsl<e unije u z*konodavstt'o Rcpublihe F$rvat.sl<c

Da.

il'otpis {i[I ltorlrc!illattlra stručltog no',;!telja izratle prijctllogn propi.sa, datum ipeč:lt

clr. sc. Davot' FJožitlov'tc

po rpredsj erlrr i k Vl aclc Repulr I i lcc Flrvatshc

I mrntstal urlu VA ffi\
$Lt \-\

(illE"

s) (datr'rni i pečat)

Pof E{J koordinatora Ministarstva varrjskih i europslellr po.slova, datuitt i pečat

(t lho-

/r. ?. /-č

pis)

: : ,. ,. ,i.(
l-i'ir i,it.ijar..) ;

za
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva Vijeća 2001/51/EZ od 28. lipnja 2001. o dopuni odredaba članka 26. Konvencije o primjeni Sporazuma iz Schengena od 14. lipnja 
1985. 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Cilj ove Direktive jest nadopuniti odredbe 
članka 26. Konvencije kojom se primjenjuje 
Sporazum iz Schengena od 14. lipnja 1985., 
potpisan u Schengenu 19. lipnja 1990. (5) 
(dalje u tekstu „Schengenska konvencija”) 
te utvrditi određene uvjete njihove 
provedbe. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Uvodna odredba koja određuje sadržaj 
Direktive 
 

Članak 2. 

Države članice poduzimaju sve potrebne 
mjere kako bi osigurale da se obveza 
prijevoznika da vrate državljane trećih 
država, utvrđena odredbama članka 26. 
stavka 1. točke (a) Schengenske konvencije, 
primjenjuje i u slučajevima u kojima se 
ulazak državljaninu treće države u tranzitu 
odbija ako: 

(a) ga je prijevoznik koji ga je trebao 
prevesti u njegovu državu odredišta 
odbio prevesti; 

(b)su mu tijela države članice odredišta 
odbila odobriti ulazak i vratila ga u 
državu članicu u kojoj je bio u tranzitu. 

 

Članak 7. 
  
U članku 52. iza stavka 2. dodaju se 
novi stavci 3. i 4. koji glase:  
„(3) Ako se prilikom obavljanja 
kontrole unutar državnog područja 
utvrdi da državljanin treće zemlje 
koji je u Republiku Hrvatsku došao iz 
druge države članice EGP-a, ne 
ispunjava uvjete za boravak u 
Republici Hrvatskoj, prijevoznik koji 
ga je dovezao dužan ga je bez 
odgađanja i na svoj trošak odvesti iz 
Republike Hrvatske, a ako to nije 
moguće, prijevoznik je dužan na 
vlastiti trošak pronaći drugi način 
prijevoza ili ako drugi način 
prijevoza nije odmah moguć, preuzeti 
troškove koji nastanu prilikom 
boravka i odlaska državljanina treće 
zemlje. 
(4) Prijevoznik koji je dovezao 
državljanina treće države koji ne 
ispunjava uvjete za boravak, koji je 

Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 52. 
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na graničnom prijelazu izrazio 
namjeru za međunarodnu zaštitu ili je 
izrazio namjeru za međunarodnu 
zaštitu kada se već nalazio na 
teritoriju Republike Hrvatske, u 
slučaju kada mu je poništena 
međunarodna zaštita, dužan ga je u 
roku od tri godine na svoj trošak 
odvesti s graničnog prijelaza ili iz 
Republike Hrvatske, a ako to nije 
moguće, prijevoznik je dužan na 
vlastiti trošak pronaći drugi način 
prijevoza ili ako drugi način 
prijevoza nije odmah moguć, preuzeti 
troškove koji nastanu prilikom 
boravka i odlaska državljanina treće 
zemlje.“. 
            Dosadašnji stavak 3. postaje 
stavak 5. 
            U dosadašnjem stavku 4. koji 
postaje stavak 6. riječi: „odredbe 
stavka 5.“ zamjenjuju se riječima: 
„odredbe stavka 7.“.  
            Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. 
postaju stavci 7., 8. i 9..  
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Članak 3. 

Države članice poduzimaju sve potrebne 
mjere kako bi obvezale prijevoznike koji 
nisu u mogućnosti obaviti povratni prijevoz 
državljanina treće države kojemu je odbijen 
ulazak da o vlastitom trošku odmah 
pronađu drugi način prijevoza ili, ako 
daljnji prijevoz nije odmah moguć, da 
preuzmu troškove boravka i povratka 
odnosnog državljanina treće države. 

 

Članak 7. 
  
U članku 52. iza stavka 2. dodaju se 
novi stavci 3. i 4. koji glase:  
„(3) Ako se prilikom obavljanja 
kontrole unutar državnog područja 
utvrdi da državljanin treće zemlje 
koji je u Republiku Hrvatsku došao iz 
druge države članice EGP-a, ne 
ispunjava uvjete za boravak u 
Republici Hrvatskoj, prijevoznik koji 
ga je dovezao dužan ga je bez 
odgađanja i na svoj trošak odvesti iz 
Republike Hrvatske, a ako to nije 
moguće, prijevoznik je dužan na 
vlastiti trošak pronaći drugi način 
prijevoza ili ako drugi način 
prijevoza nije odmah moguć, preuzeti 
troškove koji nastanu prilikom 
boravka i odlaska državljanina treće 
zemlje. 
(4) Prijevoznik koji je dovezao 
državljanina treće države koji ne 
ispunjava uvjete za boravak, koji je 
na graničnom prijelazu izrazio 
namjeru za međunarodnu zaštitu ili je 
izrazio namjeru za međunarodnu 
zaštitu kada se već nalazio na 
teritoriju Republike Hrvatske, u 
slučaju kada mu je poništena 
međunarodna zaštita, dužan ga je u 
roku od tri godine na svoj trošak 
odvesti s graničnog prijelaza ili iz 
Republike Hrvatske, a ako to nije 

Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 52. 
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moguće, prijevoznik je dužan na 
vlastiti trošak pronaći drugi način 
prijevoza ili ako drugi način 
prijevoza nije odmah moguć, preuzeti 
troškove koji nastanu prilikom 
boravka i odlaska državljanina treće 
zemlje.“. 
            Dosadašnji stavak 3. postaje 
stavak 5. 
            U dosadašnjem stavku 4. koji 
postaje stavak 6. riječi: „odredbe 
stavka 5.“ zamjenjuju se riječima: 
„odredbe stavka 7.“.  
            Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. 
postaju stavci 7., 8. i 9..  

  
  
  
 

Članak 4. 

1.   Države članice poduzimaju sve 
potrebne mjere kako bi osigurale da 
sankcije, primjenjive na prijevoznike u 
skladu s odredbama članka 26. stavaka 2. i 
3. Schengenske konvencije budu 
odvraćajuće, učinkovite i proporcionalne, te 
da: 

(a) najviši iznos primjenjive novčane kazne 
za svaku prevezenu osobu ne bude niži 
od 5 000 eura ili odgovarajućeg iznosa u 
nacionalnoj valuti prema tečaju 
objavljenome u Službenome listu10. 
kolovoza 2001.; ili 

   
Članak 86. 

           
Članak 249. mijenja se i glasi:  

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 
5.100,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja je 
dovezla državljanina treće zemlje 
koji nema valjanu putnu ispravu ili 
drugu ispravu koja služi za prelazak 
državne granice, valjanu vizu ako mu 
je potrebna ili odobrenje boravka ili 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
249., 207. 
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(b)da najniži iznos tih kazni za svaku 
prevezenu osobu ne bude niži od 3 000 
eura ili odgovarajućeg iznosa u 
nacionalnoj valuti prema tečaju 
objavljenome u Službenome listu10. 
kolovoza 2001.; ili 

(c) da najviši iznos novčane kazne, propisan 
kao paušalni iznos za svako kršenje, ne 
bude niži od 500 000 eura ili od 
odgovarajućeg iznosa u nacionalnoj 
valuti prema tečaju objavljenome 10. 
kolovoza 2001. u Službenome listu, bez 
obzira na broj prevezenih osoba. 

2.   Odredba stavka 1. ne utječe na obveze 
država članica u slučajevima u kojima 
državljanin treće države zahtijeva 
međunarodnu zaštitu. 

 

valjano odobrenje putovanja ako mu 
je potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja na 
svoj trošak nije odvezla državljanina 
treće zemlje s graničnog prijelaza ili 
iz Republike Hrvatske (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 eura kaznit će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi za 
svakog prevezenog odnosno 
potpomognutog državljanina treće 
zemlje. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se i prijevoznik – fizička 
osoba koja je dovezla državljanina 
treće zemlje koji nema valjanu putnu 
ispravu ili drugu ispravu koja služi za 
prelazak državne granice, valjanu 
vizu ako mu je potrebna ili odobrenje 
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boravka ili valjano odobrenje 
putovanja ako mu je potrebno (članak 
52. stavak 1.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se prijevoznik – fizička 
osoba koja na svoj trošak nije odvezla 
državljanina treće zemlje s graničnog 
prijelaza ili iz Republike Hrvatske 
(članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – fizička osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2., 3. i 4.). 

(8) Kaznom zatvora do 60 dana ili 
novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog 
potpomognutog državljanina treće 
zemlje kaznit će se fizička osoba koja 
pomaže ili pokuša pomoći 
državljaninu treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici 
Hrvatskoj (članak 53. stavak 1.). 

(9) Za prekršaje iz stavka 8. ovoga 
članka obvezno će se izreći 
oduzimanje predmeta i sredstava ako 
je osoba koje je pomogla ili pokušala 
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pomoći državljaninu treće zemlje 
vlasnik prijevoznog sredstva.“.  

   
 

Članak 5. 

Ova Direktiva ne sprečava države članice 
da donesu ili zadrže, za slučajeve 
prijevoznika koji ne poštuju obveze iz 
odredaba članka 26. stavaka 2. i 3. 
Schengenske konvencije te članka 2. ove 
Direktive, druge mjere koje uključuju 
sankcije druge vrste, poput zabrane 
nastavka vožnje, oduzimanje ili zapljenu 
prijevoznoga sredstva te privremenog ili 
trajnog oduzimanja dozvole za obavljanje 
djelatnosti. 

 

Članak 86. 
Članak 249. mijenja se i glasi:  

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 
5.100,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja je 
dovezla državljanina treće zemlje 
koji nema valjanu putnu ispravu ili 
drugu ispravu koja služi za prelazak 
državne granice, valjanu vizu ako mu 
je potrebna ili odobrenje boravka ili 
valjano odobrenje putovanja ako mu 
je potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja na 
svoj trošak nije odvezla državljanina 
treće zemlje s graničnog prijelaza ili 
iz Republike Hrvatske (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
249. 
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prijevoznik – pravna osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 eura kaznit će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi za 
svakog prevezenog odnosno 
potpomognutog državljanina treće 
zemlje. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se i prijevoznik – fizička 
osoba koja je dovezla državljanina 
treće zemlje koji nema valjanu putnu 
ispravu ili drugu ispravu koja služi za 
prelazak državne granice, valjanu 
vizu ako mu je potrebna ili odobrenje 
boravka ili valjano odobrenje 
putovanja ako mu je potrebno (članak 
52. stavak 1.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se prijevoznik – fizička 
osoba koja na svoj trošak nije odvezla 
državljanina treće zemlje s graničnog 
prijelaza ili iz Republike Hrvatske 
(članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog prevezenog 
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državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – fizička osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2., 3. i 4.). 

(8) Kaznom zatvora do 60 dana ili 
novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog 
potpomognutog državljanina treće 
zemlje kaznit će se fizička osoba koja 
pomaže ili pokuša pomoći 
državljaninu treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici 
Hrvatskoj (članak 53. stavak 1.). 

(9) Za prekršaje iz stavka 8. ovoga 
članka obvezno će se izreći 
oduzimanje predmeta i sredstava ako 
je osoba koje je pomogla ili pokušala 
pomoći državljaninu treće zemlje 
vlasnik prijevoznog sredstva.“.  

        

  

 

Članak 6. 

Države članice osiguravaju da njihovi 
zakoni i drugi propisi propisuju da 
prijevoznici protiv kojih je pokrenut 
postupak radi izricanja sankcije mogu 
učinkovito ostvariti pravo na svoju obranu i 
pravo na žalbu. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Prekršajni zakon (NN 107/07, 
39/13, 157/13, 110/15, 70/17, 118/18, 
114/22) (NN 107/13 39/13 157/13 110/15 
70/17 118/18 114/22) članak/članci čl. 
85., čl. 191. 
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Članak 7. 

1.   Države članice poduzimaju sve 
potrebne mjere kako bi se uskladile s 
odredbama ove Direktive najkasnije do 11. 
veljače 2003. One o tome odmah 
obavještavaju Komisiju. 

2.   Kada države članice donesu te mjere, 
one prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine toga 
upućivanja utvrđuju države članice. 

3.   Države članice Komisiji dostavljaju 
glavne odredbe nacionalnoga prava koje 
donose i u području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci čl. 
2. st.1. točka 4. 
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Članak 8. 

Ova Direktiva stupa na snagu 30 dana od 
dana objave u Službenom listu Europskih 
zajednica. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Prijelazne i završne odredbe 
 

Članak 9. 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Prijelazne i završne odredbe 
 

 



 1

 
USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva Vijeća 2002/90/EZ od 28. studenoga 2002. o definiranju olakšavanja neovlaštenog ulaska, tranzita i boravka 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Opća povreda 

1.   Svaka država članica donosi 
odgovarajuće sankcije za: 

(a) svaku osobu koja namjerno pomaže 
osobi koja nije državljanin države članice 
da uđe ili prijeđe preko državnog 
područja države članice i pritom krši 
zakone te države o ulasku i tranzitu 
stranaca; 

(b)svaku osobu koja, zbog financijske 
koristi, namjerno pomaže osobi koja nije 
državljanin neke države članice da 
boravi na državnom području te države 
članice i pritom krši zakone te države o 
boravku stranaca. 

2.   Svaka država članica može odlučiti da 
ne izriče sankcije za postupanje iz stavka 1. 
točke (a) u skladu sa svojim nacionalnim 
pravom i praksom za slučajeve u kojima je 
cilj takva postupanja pružanje humanitarne 
pomoći osobi na koju se to odnosi. 

 

Članak 86. 
Članak 249. mijenja se i glasi:  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 
5.100,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja je 
dovezla državljanina treće zemlje 
koji nema valjanu putnu ispravu ili 
drugu ispravu koja služi za prelazak 
državne granice, valjanu vizu ako mu 
je potrebna ili odobrenje boravka ili 
valjano odobrenje putovanja ako mu 
je potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja na 
svoj trošak nije odvezla državljanina 
treće zemlje s graničnog prijelaza ili 
iz Republike Hrvatske (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 eura kaznit će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi za 
svakog prevezenog odnosno 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 53. (prenosi stavke 1. i 2.), članak 
249. (prenosi stavak 1.) 
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potpomognutog državljanina treće 
zemlje. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se i prijevoznik – fizička 
osoba koja je dovezla državljanina 
treće zemlje koji nema valjanu putnu 
ispravu ili drugu ispravu koja služi za 
prelazak državne granice, valjanu 
vizu ako mu je potrebna ili odobrenje 
boravka ili valjano odobrenje 
putovanja ako mu je potrebno (članak 
52. stavak 1.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se prijevoznik – fizička 
osoba koja na svoj trošak nije odvezla 
državljanina treće zemlje s graničnog 
prijelaza ili iz Republike Hrvatske 
(članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – fizička osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2., 3. i 4.). 

(8) Kaznom zatvora do 60 dana ili 
novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog 
potpomognutog državljanina treće 
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zemlje kaznit će se fizička osoba koja 
pomaže ili pokuša pomoći 
državljaninu treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici 
Hrvatskoj (članak 53. stavak 1.). 

(9) Za prekršaje iz stavka 8. ovoga 
članka obvezno će se izreći 
oduzimanje predmeta i sredstava ako 
je osoba koje je pomogla ili pokušala 
pomoći državljaninu treće zemlje 
vlasnik prijevoznog sredstva.“.  

        

  
 

Članak 2. 

Poticanje, sudjelovanje i pokušaj 

Svaka država članica donosi potrebne mjere 
kako bi osigurala da sankcije iz članka 1. 
budu primjenjive i na svaku osobu koja: 

(a) je poticatelj; 
(b) suučesnik; ili 
(c) je pokušala počiniti 

povredu u smislu članka 1. stavka 1. točaka 
(a) ili (b). 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Prekršajni zakon (NN 107/07, 
39/13, 157/13, 110/15, 70/17, 118/18, 
114/22) (NN 107/13 39/13 157/13 110/15 
70/17 118/18 114/22) članak/članci članci 
21., 22., 23. i 24. 
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Članak 3. 

Sankcije 

Svaka država članica poduzima potrebne 
mjere kojima osigurava da se povrede iz 
članaka 1. i 2. kazne sankcijama koje su 
učinkovite, proporcionalne odvraćajuće od 
počinjenja kaznenog djela. 

 

Članak 86. 
Članak 249. mijenja se i glasi:  

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 
5.100,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja je 
dovezla državljanina treće zemlje 
koji nema valjanu putnu ispravu ili 
drugu ispravu koja služi za prelazak 
državne granice, valjanu vizu ako mu 
je potrebna ili odobrenje boravka ili 
valjano odobrenje putovanja ako mu 
je potrebno (članak 52. stavak 1.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja na 
svoj trošak nije odvezla državljanina 
treće zemlje s graničnog prijelaza ili 
iz Republike Hrvatske (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 
4.500,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – pravna osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2. i 3.). 

(4) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 eura kaznit će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi za 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 53., članak 249. 
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svakog prevezenog odnosno 
potpomognutog državljanina treće 
zemlje. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se i prijevoznik – fizička 
osoba koja je dovezla državljanina 
treće zemlje koji nema valjanu putnu 
ispravu ili drugu ispravu koja služi za 
prelazak državne granice, valjanu 
vizu ako mu je potrebna ili odobrenje 
boravka ili valjano odobrenje 
putovanja ako mu je potrebno (članak 
52. stavak 1.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu 
od  3.000,00 eura za svakog 
prevezenog državljanina treće zemlje 
kaznit će se prijevoznik – fizička 
osoba koja na svoj trošak nije odvezla 
državljanina treće zemlje s graničnog 
prijelaza ili iz Republike Hrvatske 
(članak 52. stavci 2., 3. i 4.). 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog prevezenog 
državljanina treće zemlje kaznit će se 
prijevoznik – fizička osoba koja nije 
preuzela troškove povratka 
državljanina treće zemlje (članak 52. 
stavci 2., 3. i 4.). 

(8) Kaznom zatvora do 60 dana ili 
novčanom kaznom u iznosu od 
3.000,00 eura za svakog 
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potpomognutog državljanina treće 
zemlje kaznit će se fizička osoba koja 
pomaže ili pokuša pomoći 
državljaninu treće zemlje u 
nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici 
Hrvatskoj (članak 53. stavak 1.). 

(9) Za prekršaje iz stavka 8. ovoga 
članka obvezno će se izreći 
oduzimanje predmeta i sredstava ako 
je osoba koje je pomogla ili pokušala 
pomoći državljaninu treće zemlje 
vlasnik prijevoznog sredstva.“.  

  

  

  

  

  
 

Članak 4. 

Provedba 

1.   Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 2. prenosi stavak 1. drugi 
podstavak. 
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Direktivom najkasnije do 5. prosinca 2004. 
O tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose mjere, one 
prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnog 
zakonodavstva koje donose u području na 
koje se odnosi ova Direktiva, zajedno s 
tablicom u kojoj je prikazan odnos odredbi 
ove Direktive prema donesenim 
nacionalnim odredbama. Komisija o tome 
obavješćuju druge države članice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

stavak 1. prvi podstavak i stavak 2. nije 
potrebno preuzimati. 
 

Članak 5. 

Stavljanje izvan snage 

Danom 5. prosinca 2004. ukida se članak 
27. stavak 1. Schengenske konvencije iz 
1990. Ako država članica ovu Direktivu 
počne primjenjivati prije tog datuma na 
temelju odredaba članka 4. stavka 1., 
spomenuta odredba prestaje se za tu državu 
članicu primjenjivati od dana početka 
njezine provedbe. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe 
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Članak 6. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave 
u Službenom listu Europskih zajednica. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe 
 

Članak 7. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva Vijeća 2003/86/EZ od 22. rujna 2003. o pravu na spajanje obitelji 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Cilj ove Direktive je utvrditi uvjete za 
ostvarenje prava na spajanje obitelji 
državljana trećih zemalja koji zakonito 
borave na teritoriju država članica. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci članak 57. 
st. 1. točka 1., čl. 59., čl. 63. st. 1. 
 
 

Članak 2. 

U smislu ove Direktive: 

(a) „državljanin treće zemlje” znači bilo koja 
osoba koja nije državljanin Unije u 
okviru značenja članka 17. stavka 1. 
Ugovora; 

(b)„izbjeglica” znači bilo koji državljanin 
treće zemlje ili osoba bez državljanstva 
koja uživa status izbjeglice u okviru 
značenja Ženevske konvencije koja se 
odnosi na status izbjeglica od 28. srpnja 
1951., kako je izmijenjena Protokolom 
potpisanim u New Yorku 31. siječnja 
1967.; 

(c) „sponzor” znači državljanin treće države 
koji zakonito boravi u državi članici i 
koji traži ili čiji članovi obitelji traže 
spajanje obitelji da bi mu/joj se 
pridružili; 

(d)„spajanje obitelji” znači ulazak i 
boravište u državi članice članova 
obitelji državljanina treće zemlje koji 
zakonito boravi u toj državi članici da bi 
se očuvala obiteljska zajednica; 

 
 

Članak 2.  
  

  
                   U članku 3. stavku 1. 
točka 9) mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“.     
        
  
  
  
  
  

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci članak 3. 
točka 3., točka 9. i točka 25., čl. 63. st. 1. 
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(e) „boravišna dozvola” znači bilo koja 
dozvola koju su izdala tijela vlasti države 
članice kojom se državljaninu treće 
zemlje dopušta da zakonito boravi na 
njenom teritoriju, u skladu s odredbama 
članka 1. stavka 2. točke (a) Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 1030/2002 od 13. lipnja 
2002. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca 
boravišnih dozvola za državljane trećih 
zemalja (5); 

(f)„maloljetnik bez pratnje” znači državljani 
treće zemlje ili osobe bez državljanstva 
mlađe od osamnaest godina, koji stignu 
na državno područje države članice bez 
pratnje odrasle osobe odgovorne prema 
zakonu ili običaju, i tako dugo dok ne 
budu učinkovito pod zaštitom takve 
osobe, ili maloljetnici koju su ostavljeni 
bez pratnje nakon ulaska na državno 
područje država članica. 

 

  

  
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o  boravku 
državljana  trećih zemalja u Republici 
Hrvatskoj (NN 20/22,  155/22) 
članak/članci članak 2. stavak 2. točka 2., 
čl. 56. Obrazac dozvole boravka 
 
 

Članak 3. 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje kada 
sponzor ima boravišnu dozvolu koju je 
izdala država članica za razdoblje važenja 
od godine dana ili više i koji ima osnovane 
izglede za dobivanje prava na stalno 
boravište, ako su članovi njegove ili njezine 
obitelji državljani treće zemlje bez obzira 
na status. 

2.   Ova se Direktiva ne primjenjuje kada 
sponzor: 

 
 

Članak 15. 
  

            U članku 63. iza stavka 2. 
dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
samohranog roditelja koji ima izdanu 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 63. st. 1. i 
st. 3., čl. 1. st. 1. 
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(a) traži priznavanje statusa izbjeglice, o 
kojem zahtjevu još nije donesena 
konačna odluka; 

(b)ovlašten je boraviti u državi članici na 
osnovu privremene zaštite ili traži 
boravišnu dozvolu na toj osnovi te je u 
očekivanju odluke o svojem statusu; 

(c) ovlašten je boraviti u državi članici na 
osnovu supsidijarnog oblika zaštite u 
skladu s međunarodnim obvezama, 
nacionalnim zakonodavstvom ili 
praksom država članica ili traži 
boravišnu dozvolu na toj osnovi te je u 
očekivanju odluke o svojem statusu. 

3.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
članove obitelji državljanina Unije. 

4.   Ova Direktiva ne dovodi u pitanje 
povoljnije odredbe: 

(a) bilateralnih i multilateralnih sporazuma 
između Zajednice ili Zajednice i njenih 
država članica, s jedne strane, i trećih 
zemalja, s druge strane; 

(b)Europske socijalne povelje od 18. 
listopada 1961., izmijenjene Europske 
socijalne povelje od 3. svibnja 1987. i 
Europske konvencije o pravnom statusu 

dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
            Dosadašnji stavak 3. koji 
postaje stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je:  
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
  
            Dosadašnji stavak 4. postaje 
stavak 5. 
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radnika migranata od 24. studenoga 
1977. 

5.   Ova Direktiva ne utječe na mogućnost 
država članica za usvajanje ili održavanje 
povoljnijih odredbi. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  državljanima država 
članica  Europskog gospodarskog 
prostora i članovima njihovih obitelji 
(NN 66/19, 53/20, 144/20) članak/članci 
čl. 1., čl. 4., čl. 20 i čl. 23. 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 4. i st. 5. - mogućnost državama 
članicama da primijene povoljnije 
odredbe, koju RH nije obvezna iskoristiti. 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci članak 3. st. 2. 
 
 

POGLAVLJE II. 

Članovi obitelji 

Članak 4. 

1.   Na temelju ove Direktive i podložno 
udovoljavanju uvjetima utvrđenima u 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci članak 64., 
čl. 70.   
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poglavlju IV. i članku 16., države članice 
dopuštaju ulazak i boravište, sljedećim 
članovima obitelji: 

(a) sponzorovom supružniku; 
(b)maloljetnoj djeci sponzora i 

njegovog/njezinog supružnika, 
uključujući djecu posvojenu u skladu s 
odlukom koju je donijelo nadležno tijelo 
u državi članici u pitanju ili odlukom 
koja je automatski izvršiva prema 
međunarodnim obvezama te države 
članice ili se mora priznati u skladu s 
međunarodnim obvezama; 

(c) maloljetnoj djeci uključujući posvojenu 
djecu supružnika kada sponzor ima 
skrbništvo i djeca su ovisna o njemu ili 
njoj. Države članice mogu dopustiti 
spajanje s djecom nad kojima je 
skrbništvo podijeljeno, pod uvjetom da je 
druga stranka koja dijeli skrbništvo dala 
svoj pristanak; 

(d)maloljetnoj djeci uključujući posvojenu 
djecu supružnika kada supružnik ima 
skrbništvo i djeca su o ovisna o njemu ili 
njoj. Države članice mogu dopustiti 
spajanje s djecom nad kojima je 
skrbništvo podijeljeno, pod uvjetom da 
je druga stranka koja dijeli skrbništvo 
dala svoj pristanak. 

Maloljetna djeca navedena u ovom članku 
moraju biti ispod punoljetne dobi određene 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

članak 4. st. 1. podstavak 3., st. 3. 
podstavak 2., st. 4. podstavak 2., st. 5. i 
st. 6. Direktive 2003/86  -  nije 
iskorištena ponuđena mogućnost. 
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zakonom države članice u pitanju te ne 
smiju biti oženjena/udana. 

Iznimno, kada je dijete starije od 12 godina 
i kada je stiglo neovisno od ostatka svoje 
obitelji, država članica može prije 
dopuštanja ulaska i boravišta prema ovoj 
Direktivi provjeriti udovoljava li ono uvjetu 
za integraciju određenom u njenom 
postojećem zakonodavstvu na dan provedbe 
ove Direktive. 

2.   Slijedom ove Direktive i u skladu s 
uvjetima utvrđenim u poglavlju IV., države 
članice mogu zakonom ili propisom 
dopustiti ulazak i boravište, sljedećim 
članovima obitelji: 

(a) rodbini u prvom stupnju u izravnoj 
uzlaznoj liniji sponzora ili njegovog ili 
njenog supružnika, kada su ovisni o 
njima i ne uživaju odgovarajuću 
obiteljsku potporu u državi porijekla; 

(b)odrasloj neoženjenoj/neudanoj djeci 
sponzora ili njegovog ili njezinog 
supružnika, kada oni nisu objektivno u 
mogućnosti skrbiti se za svoje vlastite 
potrebe zbog svoga zdravstvenog stanja. 

3.   Slijedom ove Direktive i u skladu s 
uvjetima utvrđenim u poglavlju IV., države 
članice mogu na osnovu zakona ili propisa 
dopustiti ulazak i boravište nevjenčanom 
partneru koji je državljanin treće zemlje i s 
kojim je sponzor u uredno dokazanom 
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stabilnom dugoročnom odnosu, ili 
državljanin treće zemlje koji je vezan uz 
sponzora registriranim partnerstvom u 
skladu s člankom 5. stavkom 2., 
neoženjenoj/neudanoj maloljetnoj djeci, 
uključujući posvojenu djecu, kao i odrasloj 
neoženjenoj djeci koja nisu objektivno u 
mogućnosti skrbiti se za svoje vlastite 
potrebe zdravstvenog stanja takvih osoba. 

Države članice mogu odlučiti postupati s 
registriranim partnerima jednako kao sa 
supružnicima u pogledu spajanja obitelji. 

4.   U slučaju poligamnog braka, kada 
sponzor već ima supružnika koji živi s njim 
na državnom području države članice, 
država članica u pitanju neće dopustiti 
spajanje obitelji dodatnog supružnika. 

Iznimno od stavka 1. točke (c), države 
članice mogu ograničiti spajanje obitelji za 
maloljetnu djecu dodatnog supružnika i 
sponzora. 

5.   Da bi se osigurala bolja integracija i 
spriječili prisilni brakovi, države članice 
mogu tražiti od sponzora i 
njegovog/njezinog supružnika da budu 
određene minimalne dobi, a najviše 
21 godinu, prije nego što im se supružnik 
može pridružiti. 

6.   Iznimno, države članice mogu tražiti da 
zahtjevi u vezi s spajanjem obitelji 
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maloljetne djece budu podnijeti prije dobi 
od 15 godina, kako je utvrđeno u njenom 
postojećem zakonodavstvu u vrijeme 
provedbe ove Direktive. Ako je zahtjev 
podnijet nakon dobi od 15 godina, države 
članice koje odluče primijeniti ovu iznimku 
dopuštaju ulazak i boravište takve djece na 
drugim osnovama, a ne na osnovi spajanja 
obitelji. 

 
POGLAVLJE III. 

Podnošenje i ispitivanje zahtjeva 

Članak 5. 

1.   Da bi se ostvarilo pravo na spajanje 
obitelji, države članice utvrđuju hoće li 
zahtjev za ulazak i boravište nadležnim 
državnim tijelima države članice u pitanju 
podnijeti sponzor ili član ili članovi obitelji. 

2.   Zahtjevu se prilažu dokumentirani 
dokazi o obiteljskom odnosu i o 
udovoljavanju uvjetima utvrđenima u 
člancima 4. i 6. te, kada je to primjenjivo, 
člancima 7. i 8., kao i ovjerene preslike 
putnih dokumenata člana(-ova) obitelji. 

Ako to bude primjereno, a kako bi se 
pribavio dokaz o postojanju obiteljskog 
odnosa, države članice mogu provesti 
intervjue sa sponzorom i njegovim/njezinim 

Članak 10. 
  

           
            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja 
za privremeni boravak podnosi se u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka državljanin 
treće zemlje kojemu za ulazak u 
Republiku Hrvatsku nije potrebna 
viza, može podnijeti i u policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje. 
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna viza može zahtjev 
za odobrenje privremenog boravka 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 58. 
stavci 1., 2. i 3., čl. 59. st. 1., čl. 63., čl. 
64. st. 3. 
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članovima obitelji te druga ispitivanja koja 
budu potrebna. 

Prilikom ispitivanja zahtjeva koji se odnosi 
na nevjenčanog partnera sponzora, države 
članice razmatraju kao dokaz obiteljskog 
odnosa čimbenike kao što je zajedničko 
dijete, prethodna izvanbračna zajednica, 
registracija partnerstva i druga pouzdana 
dokazna sredstva. 

3.   Zahtjev se podnosi i ispituje kada 
članovi obitelji borave izvan državnog 
područja države članice u kojoj boravi 
sponzor. 

Država članica može iznimno, u 
odgovarajućim okolnostima, prihvatiti 
podneseni zahtjev kada su članovi obitelji 
već na njenom državnom području. 

4.   Nadležna državna tijela države članice 
dostavljaju osobi koja je podnijela zahtjev 
pisanu obavijest o odluci čim je prije 
moguće, a u svakom slučaju ne kasnije od 
devet mjeseci od datuma podnošenja 
zahtjeva. 

Rok određen u prvom stavku može se 
produljiti u iznimnim okolnostima 
povezanima sa složenošću ispitivanja 
zahtjeva,. 

podnijeti u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji ako: 
1. je član uže obitelji hrvatskog 
državljanina 
2. je životni ili neformalni partner 
hrvatskog državljanina 
3. dolazi radi studiranja na visokom 
učilištu, na prijediplomskoj, 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini 
4. je istraživač koji  dolazi na temelju 
ugovora o gostovanju 
5. je član uže obitelji državljanina 
treće zemlje iz točaka 3. i 4. ovoga 
stavka 
6. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka zbog 
humanitarnih razloga iz članka 79. 
stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. ovoga 
Zakona 
 7. podnosi zahtjev za izdavanje 
„plave karte EU-a“ ili je član njegove 
obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner, odnosno 
član je obitelji nositelja „plave karte 
EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner  
  8. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva iz članka 79.a ovoga 
Zakona. 
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Za odbijanje zahtjeva navode se razlozi. 
Sve posljedice nastale nedonošenjem 
odluke do kraja roka utvrđenog u prvom 
podstavku utvrđuju se u nacionalnom 
zakonodavstvu odgovarajuće države 
članice. 

5.   Prilikom ispitivanja zahtjeva države 
članice procjenjuju najbolje interese 
maloljetne djece. 

 

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka državljanin treće zemlje 
koji u Republici Hrvatskoj ima 
odobren azil ili supsidijarnu zaštitu 
sukladno propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita,  može u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji za člana uže 
obitelji kojem je potrebna viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku 
podnijeti zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji iz članka 66. ovoga 
Zakona prema mjestu 
namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje.  
(5) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka za maloljetno dijete kojem 
je potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku, zahtjev za 
privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se podnijeti 
u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji:  
- ako oba roditelja u trenutku 
podnošenja zahtjeva imaju 
odobren privremeni boravak, 
izdanu dozvolu za boravak i rad ili 
odobren stalni ili dugotrajni 
boravak 
- ako jedan roditelj u trenutku 
podnošenja zahtjeva ima odobren 
privremeni boravak, izdanu 
dozvolu za boravak i rad ili 
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odobren stalni ili dugotrajni 
boravak, a drugi roditelj je 
nepoznat, umro, proglašen 
umrlim, lišen roditeljske skrbi ili 
potpuno odnosno djelomično lišen 
poslovne sposobnosti u odnosu na 
roditeljsku skrb.   

 
Članak 15. 

  
U članku 63. iza stavka 2. dodaje se 
novi stavak 3. koji glasi: 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
samohranog roditelja koji ima izdanu 
dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
            Dosadašnji stavak 3. koji 
postaje stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je:  
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
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- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
  
            Dosadašnji stavak 4. postaje 
stavak 5. 
             
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 8., čl. 9., čl. 98. st. 5., čl. 
101. 
 
 

POGLAVLJE IV. 

Uvjeti za ostvarenje prava na spajanje 
obitelji 

Članak 6. 

1.   Države članice mogu odbiti zahtjev za 
ulazak i boravište članova obitelji na 

 
 
 

Članak 15. 
  

U članku 63. iza stavka 2. dodaje se 
novi stavak 3. koji glasi: 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 59. st. 1. 
točke 6. i 7., čl. 87. st. 1. točke 1. i 2., čl. 
189., čl. 63. st. 4.   
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osnovama javnog poretka, javne sigurnosti 
ili javnog zdravlja. 

2.   Države članice mogu povući ili odbiti 
obnavljanje boravišne dozvole članovima 
obitelji na osnovama javnog poretka ili 
javne sigurnosti ili javnog zdravlja. 

Prilikom donošenja odgovarajuće odluke 
država članica uzima u obzir, osim članka 
17., ozbiljnost ili vrstu povrede javnog 
poretka ili javne sigurnosti koje je počinio 
član obitelji, ili opasnosti koje potječu od 
takve osobe. 

3.   Nadležna državna tijela države članice u 
pitanju ne mogu uskratiti obnavljanje 
boravišne dozvole i ne mogu narediti 
preseljenje s državnog područja isključivo 
na osnovi bolesti ili invalidnosti koja je 
pretrpljena nakon izdavanja boravišne 
dozvole. 

 

spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
samohranog roditelja koji ima izdanu 
dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
            Dosadašnji stavak 3. koji 
postaje stavak 4. mijenja se i glasi: 
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je: 
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
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            Dosadašnji stavak 4. postaje 
stavak 5. 
            
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci čl. 8. i čl. 9. 
 
 

Članak 7. 

1.   Kada je podnesen zahtjev za spajanje 
obitelji, država članica u pitanju može 
tražiti od osobe koja je podnijela zahtjev 
dostavljanje dokaza da sponzor ima: 

(a) smještaj koji se smatra normalnim za 
usporedivu obitelj u istoj regiji i koji 
udovoljava općim zdravstvenim i 
sigurnosnim standardima na snazi u 
državi članici u pitanju; 

(b)osiguranje od bolesti u pogledu svih 
rizika koji se uobičajeno pokrivaju za 
svoje vlastite državljane u državi članici 
u pitanju za sebe i članove svoje obitelji; 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 59. st. 1. 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

članak 1. st. 1. t. (a) i st. 2. - nije 
iskorištena ponuđena mogućnost. 
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(c) stabilna i redovita novčana sredstva koja 
su dovoljna za vlastito uzdržavanje i 
izdržavanje članova njegove/njezine 
obitelji, bez pribjegavanja sustavu 
socijalne pomoći države članice u 
pitanju. Države članice procjenjuju ove 
izvore prihoda upućivanjem na njihovu 
prirodu i redovitost te mogu uzeti u obzir 
razinu minimalnih nacionalnih primanja i 
mirovina, kao i broj članova obitelji. 

2.   Države članice mogu tražiti od 
državljana trećih zemalja da udovolje 
integracijskim mjerama u skladu s 
nacionalnim zakonom. 

U pogledu izbjeglica i/ili članova obitelji 
izbjeglica navedenih u članku 12. 
integracijske mjere spomenute u prvom 
podstavku mogu se primijeniti samo 
jednom kada je osobama u pitanju odobreno 
spajanje obitelji. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o načinu izračuna i 
visini sredstava za uzdržavanje 
državljanina treće zemlje u Republici 
Hrvatskoj (NN 14/2021) članak/članci čl. 
1., čl. 2. i čl. 4. 
 
 

Članak 8. 

Države članice mogu tražiti od sponzora da 
je zakonito boravio na njihovom državnom 
području za razdoblje koje nije dulje od 
dvije godine, prije nego što su mu se 
njegova obitelj pridružila. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 63. st. 2. 
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Iznimno, kada zakonodavstvo države 
članice koje se odnosi na spajanje obitelji 
na snazi u vrijeme usvajanja ove Direktive 
uzme u obzir svoj kapacitet prihvata, država 
članica može utvrditi razdoblje čekanja ne 
dulje od tri godine između podnošenja 
zahtjeva za spajanje obitelji i izdavanja 
boravišne dozvole članovima obitelji. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2.  - nije iskorištena ponuđena 
mogućnost. 
 

POGLAVLJE V. 

Spajanje obitelji izbjeglica 

Članak 9. 

1.   Ovo se poglavlje ne primjenjuje na 
spajanje obitelji izbjeglica priznatih od 
država članica. 

2.   Države članice mogu ograničiti 
primjenu ovog poglavlja na izbjeglice čiji 
obiteljski odnosi prethode njihovom ulasku. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 63. st. 1., 
čl. 66.  
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. - nije iskorištena ponuđena 
mogućnost. 
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3.   Ovo poglavlje ne dovodi u pitanje bilo 
koja pravila kojima se odobrava status 
izbjeglice članovima obitelji. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci članak 66. 
 
 

Članak 10. 

1.   Na definiciju članova obitelji 
primjenjuje se članak 4., osim što se treći 
podstavak njegovog stavka 1. ne 
primjenjuje na djecu izbjeglica. 

2.   Države članice mogu dopustiti spajanje 
obitelji drugih članova obitelji koji nisu 
navedeni u članku 4. ako su ovisni o 
izbjeglici. 

3.   Ako je izbjeglica maloljetna osoba bez 
pratnje, države članice: 

(a) dopuštaju ulazak i boravište u svrhe 
spajanja obitelji njegove/njezine rodbine 
u prvom stupnju izravne uzlazne linije 
bez primjene uvjeta utvrđenih člankom 
4. stavkom 2. točkom (a); 

(b)mogu dopustiti ulazak i boravište u svrhe 
okupljanja obitelji njihovog/njezinog 
zakonskog skrbnika ili bilo kojeg drugo 
člana obitelji, kada izbjeglica nema 
rodbine i izravnoj uzlaznoj liniji ili se 
takva rodbina ne može pronaći. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 64. 
stavci 1., 2. i 3., čl. 66. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci članak 66., članak 4. 
stavak 1. točka 18. 
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Članak 11. 

1.   Na podnošenje i ispitivanje zahtjeva 
primjenjuje se članak 5. pod uvjetima 
stavka 2. ovog članka. 

2.   Kada izbjeglica ne može pružiti 
službene dokumentacijske dokaze o 
obiteljskom odnosu, države članice uzimaju 
u obzir druge dokaze o postojanju takvog 
odnosa, koji će se procijeniti u skladu s 
nacionalnim pravom. Odluka kojom se 
odbija zahtjev ne može se osnivati 
isključivo na činjenici pomanjkanja 
dokumentacijskih dokaza. 

 

Članak 10. 
  

           
            Članak 58. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja 
za privremeni boravak podnosi se u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka državljanin 
treće zemlje kojemu za ulazak u 
Republiku Hrvatsku nije potrebna 
viza, može podnijeti i u policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje. 
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna viza može zahtjev 
za odobrenje privremenog boravka 
podnijeti u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji ako: 
1. je član uže obitelji hrvatskog 
državljanina 
2. je životni ili neformalni partner 
hrvatskog državljanina 
3. dolazi radi studiranja na visokom 
učilištu, na prijediplomskoj, 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini 
4. je istraživač koji  dolazi na temelju 
ugovora o gostovanju 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 58. st. 1., 2. 
i 3., čl. 59. st. 1., čl. 66.  
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5. je član uže obitelji državljanina 
treće zemlje iz točaka 3. i 4. ovoga 
stavka 
6. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka zbog 
humanitarnih razloga iz članka 79. 
stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. ovoga 
Zakona 
 7. podnosi zahtjev za izdavanje 
„plave karte EU-a“ ili je član njegove 
obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner, odnosno 
član je obitelji nositelja „plave karte 
EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner 
  8. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva iz članka 79.a ovoga 
Zakona. 
(4) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka državljanin treće zemlje 
koji u Republici Hrvatskoj ima 
odobren azil ili supsidijarnu zaštitu 
sukladno propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita,  može u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji za člana uže 
obitelji kojem je potrebna viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku 
podnijeti zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
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spajanja obitelji iz članka 66. ovoga 
Zakona prema mjestu 
namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje. 
(5) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka za maloljetno dijete kojem 
je potrebna viza za ulazak u 
Republiku Hrvatsku, zahtjev za 
privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se podnijeti 
u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji: 
- ako oba roditelja u trenutku 
podnošenja zahtjeva imaju 
odobren privremeni boravak, 
izdanu dozvolu za boravak i rad ili 
odobren stalni ili dugotrajni 
boravak 
- ako jedan roditelj u trenutku 
podnošenja zahtjeva ima odobren 
privremeni boravak, izdanu 
dozvolu za boravak i rad ili 
odobren stalni ili dugotrajni 
boravak, a drugi roditelj je 
nepoznat, umro, proglašen 
umrlim, lišen roditeljske skrbi ili 
potpuno odnosno djelomično lišen 
poslovne sposobnosti u odnosu na 
roditeljsku skrb.   
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 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 8., čl. 9., čl. 98. st. 5., čl. 
101. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci članak 66. stavak 6. 
 
 

Članak 12. 

1.   Iznimno od članka 7., države članice ne 
traže da izbjeglica i/ili njegovi članovi 
obitelji dostave, u pogledu zahtjeva koji se 
odnose na one članove obitelji navedene u 
članku 4. stavku 1., dokaz da izbjeglica 
ispunjava uvjete navedene u članku 7. 

Ne dovodeći u pitanje međunarodne obveze 
kada je spajanje obitelji moguće u trećoj 
zemlji s kojom sponzor i/ili član obitelji ima 
posebne veze, države članice mogu tražiti 
pružanje dokaza navedenih u prvom 
podstavku. 

Države članice mogu tražiti od izbjeglice da 
udovolji uvjetima navedenima u članku 7. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 66.  
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

članak 12. st. 1. podstavci 2. i 3. te st. 2. 
Direktive 2003/86 - nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost. 
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stavku 1. ako zahtjev za spajanje obitelji 
nije podnesen u roku od tri mjeseca nakon 
odobrenja statusa izbjeglice. 

2.   Iznimno od članka 8., države članice ne 
traže od izbjeglice boravište na njihovom 
državnom području određeno vrijeme, prije 
nego što mu se njegova/njezina obitelj 
pridružila. 

 
POGLAVLJE VI. 

Ulazak i boravište članova obitelji 

Članak 13. 

1.   Čim je prihvaćen zahtjev za spajanje 
obitelji, država članica u pitanju dopušta 
ulazak članu ili članovima obitelji. U tom 
pogledu, država članica u pitanju daje 
takvim osobama svaku dodatnu mogućnost 
za pribavljanje nužnih viza. 

2.   Država članica u pitanju odobrava 
članovima obitelji prvu boravišnu dozvolu u 
trajanju od barem godinu dana. Boravišna 
dozvola je obnovljiva. 

3.   Trajanja odobrene boravišne dozvole 
članu/ovima obitelji u načelu nije dulje od 
datuma isteka boravišne dozvole koju 
posjeduje sponzor. 

 

Članak 4.  
  

            U članku 35. stavak 4. 
mijenja se i glasi:  
„(4) Početak valjanosti dugotrajne 
vize ne može biti raniji od početka 
valjanosti privremenog boravka ili 
dozvole za boravak i rad.“.  
 

  
      

Članak 12. 
  
   U članku 61. stavak 1. mijenja se i 
glasi: 
„(1) Odobrenje za privremeni 
boravak izdaje se na: 
- rok važenja do godine dana, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano 
- rok važenja do dvije godine ako se 
odobrava: 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 35., čl. 
57. st. 1. t. 1., čl. 61. st. 4. i 5., čl. 62. 
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1. privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom treće 
zemlje na dugotrajnom ili stalnom 
boravku, odobrenom azilu ili 
supsidijarnoj zaštiti sukladno propisu 
kojim se uređuje međunarodna zaštita 
ili državljaninom treće zemlje koji 
ima odobren privremeni boravak 

2. privremeni boravak u svrhu 
životnog ili neformalnog životnog 
partnerstva s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom treće 
zemlje na dugotrajnom ili stalnom 
boravku, azilu ili supsidijarnoj zaštiti 
sukladno propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji ima 
odobren privremeni boravak 

3. autonomni boravak na temelju 
članka 69. i članka 133.a ovoga 
Zakona  

4. privremeni boravak u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva 
- rok važenja do 18 mjeseci za 
privremeni boravak u svrhu boravka 
digitalnih nomada, unutar kojeg roka 
se može jednom produljiti.“.   
             
            Stavak 5. mijenja se i glasi: 
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„(5) Iznimno od stavka 1. podstavka 
2. točaka 1. i 2. ovoga članka, 
odobrenje za privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva izdaje se do isteka roka 
važenja odobrenja privremenog 
boravka državljanina treće zemlje s 
kojim se traži spajanje obitelji, 
odnosno životno partnerstvo, ali ne 
duže od dvije godine.“. 

  
            Stavak 6. briše se. 
          
  

  
  

 
Članak 14. 

1.   Sponzorovi članovi obitelji ovlašteni su, 
kao i sponzor, na: 

(a) pristup obrazovanju; 
(b)pristup zaposlenju i samostalno 

obavljanje djelatnosti; 
(c) pristup profesionalnom savjetovanju, 

početnu i daljnju izobrazbu te ponovnu 
izobrazbu. 

Članak 23.  
  

            U članku 89. stavku 1. točki 3. 
riječi: „EU plava karta“ zamjenjuju 
se riječima: „plava karta EU-a“.   
            Iza točke 15. briše se točka i 
dodaje se točka 16. koja glasi:  
„16. privremeni boravak u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva.“. 

 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci članak 71., 
čl. 89. st. 1.  
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2.   Države članice mogu u skladu s 
nacionalnim pravom utvrditi uvjete pod 
kojima članovi obitelji obavljaju zaposlenje 
ili samostalno obavljanje djelatnosti. Ovi 
uvjeti utvrđuju rok koji ni u kojem slučaju 
nije dulji od 12 mjeseci, tijekom kojega 
države članice mogu ispitati stanje na 
tržištu rada prije dopuštanja članovima 
obitelji obavljanja zaposlenja ili 
samostalnog obavljanja djelatnosti. 

3.   Države članice mogu ograničiti pristup 
zaposlenju ili samostalnom obavljanju 
djelatnosti rodbini u prvom stupnju izravne 
uzlazne linije ili odrasloj 
neoženjenoj/neudanoj djeci na koju se 
primjenjuje članak 4. stavak 2. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 3. - nije iskorištena ponuđena 
mogućnost. 
 

Članak 15. 

1.   Nakon najviše pet godina boravka i pod 
uvjetom da članu obitelji nije odobrena 
boravišna dozvola zbog razloga koji se ne 
odnose na spajanje obitelji, supružnik ili 
nevjenčani partner i dijete koje je postalo 
punoljetno imaju po podnošenju zahtjeva, 
ako se isti traži, pravo na autonomnu 
boravišnu dozvolu, neovisno o dozvoli 
sponzora. 

Države članice mogu ograničiti dobivanje 
boravišne dozvole boravka navedene u 
prvom podstavku supružnika ili 

Članak 17. 
  

          U članku 69. stavak 2. mijenja 
se i glasi: 
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljaninu treće zemlje 
može se odobriti autonomni boravak 
ako ispunjava uvjete iz članka 59. 
stavka 1. točaka 2. do 4. te točaka 6. i 
7. ovoga Zakona i ako je u trenutku 
smrti osobe na temelju koje mu je 
odobren privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili u svrhu životnog 
partnerstva imao odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji ili u 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci  čl. 57. st. 
5., čl. 69. 
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nevjenčanog partnera u slučajevima raspada 
obiteljskog odnosa. 

2.   Države članice mogu izdati autonomnu 
boravišnu dozvolu odrasloj djeci i rodbini u 
izravnoj uzlaznoj liniji na koje se 
primjenjuje članak 4. stavak 2. 

3.   U slučaju udovištva, razvoda, rastave ili 
smrti rodbine prvog stupnja u izravnoj 
uzlaznoj ili silaznoj liniji, autonomna 
boravišna dozvola može se izdati na 
zahtjev, ako se traži, osobama koje su ušle 
na temelju okupljanja obitelji. Države 
članice utvrđuju odredbe kojima se 
osigurava odobravanje autonomnih 
boravišnih dozvola u slučaju posebno teških 
okolnosti. 

4.   Nacionalnim pravom utvrđeni su uvjeti 
koji se odnose na odobravanje i trajanje 
autonomne boravišne dozvole. 

 

svrhu životnog partnerstva u 
neprekidnom trajanju od tri 
godine.“.   
 

Članak 9.  
  

            U članku 57.  
               
            Stavak 5. mijenja se i glasi: 
„(5) Privremeni boravak može se 
odobriti i kao autonomni boravak 
sukladno članku 69. ovoga Zakona.“.  
  
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

članak 15. st. 1. podstavak 2., st. 2. i st. 3. 
(samo za slučaj smrti je moguće tražiti 
autonomni boravak) Direktive - nije 
iskorištena ponuđena mogućnost. 
 

POGLAVLJE VII. 

Sankcije i pravni lijek 

Članak 16. 

1.   Države članice mogu odbiti zahtjev za 
ulazak i boravište u svrhu okupljanja 
obitelji ili, ako je primjereno, povući ili 

Članak 21. 
  

            U članku 87. stavku 1. točka 
3. mijenja se i glasi: 
 „3. ne prijavi svoje boravište 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji:  
a) u roku od 30 dana od početka 
valjanosti  privremenog boravka  
b) u roku od šest mjeseci od početka 
valjanosti  privremenog boravka, ako 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 59. stavci 1. 
i 2., čl. 87. st. 1., čl. 64. st. 5., čl. 68., čl. 
63. st. 1.  
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odbiti obnavljanje boravišne dozvole 
članova obitelji u sljedećim okolnostima: 

(a) kada uvjetima utvrđenima ovom 
Direktivom nije ili nije više udovoljeno. 

Prilikom obnavljanja boravišne dozvole, 
kada sponzor nema dovoljne izvore 
prihoda bez pribjegavanja sustavu 
socijalne pomoći države članice kako je 
navedeno u članku 7. stavku 1. točki (c), 
država članica uzet će u obzir doprinose 
članova obitelji prihodu domaćinstva; 

(b)kada sponzor i njegovi/njezini član(ovi) 
obitelji ne žive ili više ne žive u 
stvarnom bračnom ili obiteljskom 
odnosu; 

(c) kada je nađeno da je sponzor ili 
nevjenčani partner u braku ili u 
stabilnom dugoročnom odnosu s drugom 
osobom. 

2.   Države članice mogu također odbiti 
zahtjev za ulazak i boravište u svrhu 
spajanja obitelji, ili povući ili odbiti 
obnavljanje boravišnih dozvola članova 
obitelji kada se pokazalo da: 

(a) su korištene lažne ili informacije koje 
dovode u zabludu, lažni ili falsificirani 
dokumenti, da je na drugi način 
počinjena prijevara ili su korištena druga 
nezakonita sredstva; 

(b)su brak, partnerstvo ili posvojenje bili 
sklopljeni u isključive svrhe 

mu je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna dugotrajna viza“.  
  
            Točka 5. mijenja se i glasi:  
„5. od dana početka valjanosti 
privremenog boravka odobrenog na: 
a) godinu dana i kraće boravi u 
inozemstvu višekratno duže od 90 
dana ukupno ili duže od 30 dana 
jednokratno 
b) dvije godine i kraće boravi u 
inozemstvu višekratno duže od 180 
dana ukupno ili duže od 60 dana 
jednokratno“. 
  
            Točka 6. mijenja se i glasi: 
„6. od dana početka valjanosti 
privremenog boravka odobrenog na 
vrijeme duže od dvije godine, boravi 
u inozemstvu višekratno duže od 270 
dana ukupno ili duže od 90 dana 
jednokratno“. 
  
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci čl. 56., čl. 57., čl. 
58. i čl. 59. 
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omogućavanja osobi u pitanju da uđe ili 
boravi u državi članici. 

Prilikom procjene u pogledu ove točke, 
države članice mogu uzeti u obzir 
posebno činjenicu da je brak, partnerstvo 
ili posvojenje bilo sklopljeno nakon što 
je sponzoru bila izdana njegova/njezina 
boravišna dozvola. 

3.   Države članice mogu povući ili odbiti 
obnavljanje boravišne dozvole članu obitelji 
kada se dovrši sponzorov boravak, a član 
obitelji još ne uživa autonomno pravo 
boravka prema članku 15. 

4.   Države članice mogu provesti posebne 
provjere i inspekcije kada postoji razlog za 
sumnju na prijevaru ili na brak, partnerstvo 
ili posvojenje iz interesa kako je definirano 
stavkom 2. Posebne provjere mogu se 
također provesti prilikom obnavljanja 
boravišne dozvole članova obitelji. 

 
Članak 17. 

Države članice uzimaju u obzir prirodu i 
čvrstoću obiteljskih odnosa osobe, trajanje 
njezinog boravišta u državi članici i 
postojanje obiteljskih, kulturnih i socijalnih 
veza s njegovom/njezinom državom 
porijekla prilikom odbijanja zahtjeva, 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 182. 
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povlačenja ili odbijanja obnavljanja 
boravišne dozvole ili odlučivanja o nalogu 
za premještaj sponzora ili članova njegove 
obitelji. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci čl. 8. i čl. 9. 
 
 

Članak 18. 

Države članice osiguravaju da sponzor i/ili 
članovi njegove/njezine obitelji imaju pravo 
uložiti prigovor kada je zahtjev za spajanje 
obitelji odbijen ili boravišna dozvola nije 
obnovljena ili je povučena ili je naloženo 
preseljenje. 

Postupak i nadležnost u skladu s kojom se 
pravo navedeno u prvom podstavku 
ostvaruje utvrđuje država članica u pitanju. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 60. st. 2., 
čl. 62. st. 4., čl. 87. st. 4., čl. 193. st. 1. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci čl. 98. st. 6. 
 
 

POGLAVLJE VIII. 

Završne odredbe 

Članak 19. 

Periodično, a prvi put ne kasnije od 3. 
listopada 2007., Komisija izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće o primjeni ove 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Određuje se obveza Komisije prema 
Europskom parlamentu i Vijeću. 
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Direktive u državama članicama i predlaže 
potrebne izmjene. Ovi prijedlozi izmjena 
daju se putem prioriteta u pogledu članaka 
3., 4., 7., 8. i 13. 

 

Članak 20. 

1.   Države članice donose zakone i ostale 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom najkasnije do 3. listopada 2005. 
One o tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove mjere, one 
prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja predviđaju države članice. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci Članak 2. 
točka 7. 
 
 

Članak 21. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Određuje se stupanje na snagu Direktive. 
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Članak 22. 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Prijelazne i završne odredbe 
 

 



 1

 
USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva Vijeća 2003/109/EZ od 25. studenoga 2003. o statusu državljana trećih zemalja s dugotrajnim boravištem 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Predmet 

Ova Direktiva utvrđuje: 

(a) uvjete pod kojima država članica 
odobrava i ukida status osobe s 
dugotrajnim boravištem i njemu 
pripadajuća prava državljanima trećih 
zemalja koji zakonito borave na njezinu 
državnom području; i 

(b)uvjete boravišta za državljane trećih 
zemalja, koji imaju status osobe s 
dugotrajnim boravištem, u državama 
članicama koje nisu odobrile taj 
dugotrajno boravište. 

 

Članak 63. 
  

            Članak 150. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Dugotrajni boravak može se 
odobriti državljaninu treće zemlje 
koji neposredno prije podnošenja 
zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima 
neprekidno pet godina odobren 
privremeni boravak, azil ili 
supsidijarnu zaštitu. 
 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 150. st. 1., čl. 
159. st. 1. i 2., čl. 160. st. 1. 
 
 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive: 

(a) „državljanin treće zemlje” znači osoba 
koja nije građanin Unije u smislu članka 
17. stavka 1. Ugovora; 

(b)„osoba s dugotrajnim boravištem” znači 
svaki državljanin treće zemlje koji ima 
status osobe s dugotrajnim boravištem 
kako je predviđeno člancima 4. do 7.; 

(c) „prva država članica” znači država 
članica koja je državljaninu treće zemlje 
po prvi put odobrila status osobe s 
dugotrajnim boravištem; 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) 
mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
  

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 3. t. 3., 21. i 41., 
čl. 64., čl. 160. st. 1., čl. 162. st. 1. 
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(d)„druga država članica” znači svaka 
država članica koja nije ona koja je 
državljaninu treće zemlje po prvi put 
odobrila status osobe s dugotrajnim 
boravištem i u kojoj ta osoba s 
dugotrajnim boravištem ostvaruje pravo 
boravišta; 

(e) „članovi obitelji” znači državljani trećih 
zemalja koji borave u dotičnoj državi 
članici u skladu s Direktivom Vijeća 
2003/86/EZ od 22. rujna 2003. o pravu 
na spajanje obitelji (5); 

(f)„izbjeglica” znači svaki državljanin treće 
zemlje koji uživa status izbjeglice u 
smislu Ženevske konvencije o statusu 
izbjeglica od 28. srpnja 1951., kako je 
izmijenjena Protokolom potpisanim u 
New Yorku 31. siječnja 1967.; 

(g)„boravišna dozvola EZ-a za osobu s 
dugotrajnim boravištem” znači boravišna 
dozvola koju izdaje predmetna država 
članica nakon stjecanja statusa osobe s 
dugotrajnim boravištem. 

 

            Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
  
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja 
„plave karte EU-a“ znači bilo koja 
diploma, potvrda ili drugi dokaz 
formalnih kvalifikacija koji je izdalo 
tijelo priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
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najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
  
            Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
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„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
  
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju 
točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje 
točka 44) mijenja se i glasi: 
  

„44) programi Unije ili multilateralni 
programi koji uključuju mjere 
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mobilnosti su programi koje financira 
Unija ili države članice kojima se 
promiče mobilnost u svrhu studija ili 
u svrhu stručne prakse državljana 
trećih zemalja u Uniji ili u državama 
članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 

Dosadašnja točka 41) postaje točka 
45).  

Dosadašnja točka 42) koja postaje 
točka 46) mijenja se i glasi:  

  
„46) pomorac je državljanin treće 
zemlje koji je zaposlen, uzet u službu 
ili radi u bilo kojem svojstvu na 
pomorskom brodu, a brodarac je 
državljanin treće zemlje koji je 
zaposlen, uzet u službu ili koji radi u 
bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
  
Dosadašnje točke 43) – 48) postaju 
točke 47) – 52). 
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 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 56. 
t. 1. i 8.  
 
 

Članak 3. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje na 
državljane trećih zemalja koji zakonito 
borave na državnom području države 
članice. 

2.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
državljane trećih zemalja koji: 

(a) borave u svrhu studiranja ili strukovnog 
osposobljavanja; 

(b)imaju pravo boraviti u državi članici na 
temelju privremene zaštite ili su zatražili 
pravo boravišta na tom temelju i čekaju 
odluku o svojem statusu; 

(c) imaju pravo boravišta u državi članici na 
temelju supsidijarnog oblika zaštite u 
skladu s međunarodnim obvezama, 
nacionalnim zakonodavstvom ili 
praksom država članica ili su zatražili 
pravo boravišta na tom temelju i čekaju 
odluku o svom statusu; 

Članak 63. 
  

            Članak 150. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Dugotrajni boravak može se 
odobriti državljaninu treće zemlje 
koji neposredno prije podnošenja 
zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima 
neprekidno pet godina odobren 
privremeni boravak, azil ili 
supsidijarnu zaštitu. 
 

Članak 64. 
  

            U članku 151. 
  
            Iza stavka 4. dodaje se stavak 
5. koji glasi: 
„(5) Državljaninu treće zemlje kojem 
je odobrena privremena zaštita 
sukladno propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita, u vrijeme 
potrebno za odobrenje dugotrajnog 
boravka iz članka 150. stavka 1. 
ovoga Zakona, uračunat će se vrijeme 
odobrene privremene zaštite u 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 151. st. 1., čl. 
150. st. 1., čl. 1. st. 1. i 2. 
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(d)su izbjeglice ili su zatražili status 
izbjeglice i o čijem zahtjevu još nije 
donesena konačna odluka; 

(e) borave samo na privremenoj osnovi kao 
što su au pair ili sezonski radnici, ili 
radnici koje je uputio pružatelj usluge za 
potrebe prekograničnog pružanja usluga, 
ili kao prekogranični pružatelji usluga ili 
u slučajevima kada su njihove boravišne 
dozvole formalno ograničene; 

(f)uživaju pravni status koji uređuju Bečka 
konvencija o diplomatskim odnosima iz 
1961., Bečka konvencija o konzularnim 
odnosima iz 1963., Konvencija iz 1969. o 
posebnim misijama ili Bečka konvencija 
o zastupanju država u njihovim odnosima 
s međunarodnim organizacijama općeg 
karaktera iz 1975. 

3.   Ova se Direktiva primjenjuje ne 
dovodeći u pitanje povoljnije odredbe: 

(a) bilateralnih i multilateralnih sporazuma 
između Zajednice ili Zajednice i njezinih 
država članica, s jedne strane, i trećih 
zemalja, s druge strane; 

(b)bilateralnih sporazuma koji su već 
sklopljeni između države članice i treće 
zemlje prije dana stupanja na snagu ove 
Direktive; 

(c) Europske konvencije o poslovnom 
nastanu od 13. prosinca 1955., Europske 
socijalne povelje od 18. listopada 1961., 
izmijenjene Europske socijalne povelje 
od 3. svibnja 1987. i Europske 

Republici Hrvatskoj, ako državljanin 
treće zemlje u trenutku podnošenja 
zahtjeva za odobrenje dugotrajnog 
boravka ima odobren privremeni 
boravak, azil ili supsidijarnu 
zaštitu.“.  
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konvencije o pravnom statusu radnika 
migranata od 24. studenoga 1977. 

 

POGLAVLJE II. 

DUGOTRAJNO BORAVIŠTE U DRŽAVI 
ČLANICI 

Članak 4. 

Trajanje boravka 

1.   Države članice odobravaju status osobe 
s dugotrajnim boravištem državljanima 
trećih zemalja koji zakonito i neprekinuto 
borave na njezinu državnom području pet 
godina neposredno prije podnošenja 
odgovarajućeg zahtjeva. 

2.   Razdoblja boravišta zbog razloga iz 
članka 3. stavka 2. točaka (e) i (f) ne 
uzimaju se u obzir za potrebe izračuna 
razdoblja iz stavka 1. 

Što se tiče slučajeva obuhvaćenih člankom 
3. stavkom 2. točkom (a), kada je 
državljanin treće zemlje stekao uvjete za 
odobrenje boravišta koje će mu omogućiti 
odobravanje statusa osobe s dugotrajnim 
boravištem, samo polovica razdobljâ 

Članak 63. 
  

            Članak 150. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Dugotrajni boravak može se 
odobriti državljaninu treće zemlje 
koji neposredno prije podnošenja 
zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima 
neprekidno pet godina odobren 
privremeni boravak, azil ili 
supsidijarnu zaštitu. 
(2) Dugotrajni boravak odobrit će se 
državljaninu treće zemlje koji u 
razdoblju od pet godina iz stavka 1. 
ovoga članka nije izbivao iz 
Republike Hrvatske višekratno duže 
od deset mjeseci ukupno ili 
jednokratno duže od šest mjeseci. 
(3) Izbivanja do tri dana višekratno 
ili jednokratno u kalendarskom 
mjesecu ne utječu na razdoblje 
izbivanja iz stavka 2. ovoga članka.  
(4) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, dugotrajni boravak 
odobrit će se državljaninu treće 
zemlje koji u razdoblju od pet 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 150. st. 1. i 2., čl. 
151. st. 1. i 2., čl. 1. st. 2. 
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boravišta za potrebe studiranja i strukovnog 
osposobljavanja može se uzeti u obzir u 
izračunu razdoblja iz stavka 1. 

3.   Razdoblja izbivanja s državnog 
područja predmetne države članice ne 
prekidaju razdoblje iz stavka 1. i uzimaju se 
u obzir za njegov izračun ako su kraći od 
šest uzastopnih mjeseci i ukupno ne iznose 
više od 10 mjeseci unutar razdoblja iz 
stavka 1. 

U slučajevima privremenih posebnih ili 
iznimnih razloga i u skladu s njihovim 
nacionalnim pravom, države članice mogu 
prihvatiti da duže razdoblje izbivanja od 
onog iz prvog podstavka ne prekida 
razdoblje iz stavka 1. U takvim slučajevima 
države članice pri izračunu razdoblja iz 
stavka 1. ne uzimaju u obzir odgovarajuće 
razdoblje izbivanja. 

Odstupajući od drugog podstavka, države 
članice pri izračunu ukupnog razdoblja iz 
stavka 1. mogu uzeti u obzir razdoblja 
izbivanja koja se odnose na upućivanje u 
drugu državu za potrebe zaposlenja, 
uključujući pružanje prekograničnih usluga. 

 

godina iz stavka 1. ovoga članka 
nije izbivao iz Republike Hrvatske 
višekratno duže od 18 mjeseci 
ukupno ili jednokratno duže od 12 
mjeseci:  
- koji je član obitelji službenika 
tijela državne uprave Republike 
Hrvatske koji službenik je u okviru 
obavljanja svoje dužnosti prema 
posebnim propisima upućen na rad 
u inozemstvo u diplomatsku misiju 
odnosno konzularni ured 
Republike Hrvatske, međunarodne 
organizacije ili asocijacije kojih je 
Republika Hrvatska stalna članica   
- koji je upućen u drugu državu 
članicu EGP-a ili Švicarsku 
Konfederaciju 
- koji radi obavljanja osobnih 
poslovnih aktivnosti boravi u 
inozemstvu, kao što su poslovi 
pomorca, brodarca, pilota i vozača 
u međunarodnom prijevozu. 
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Članak 5. 

Uvjeti za stjecanje statusa osobe s 
dugotrajnim boravištem 

1.   Države članice zahtijevaju od 
državljana trećih zemalja da im za sebe i 
članove obitelji koji o njima ovise osiguraju 
dokaz da imaju: 

(a) sigurne i redovite izvore sredstava koji 
su dostatni za uzdržavanje njih samih i 
članova njihove obitelji bez traženja 
naknade od sustava socijalne pomoći 
dotične države članice. Države članice 
ocjenjuju te izvore sredstava s obzirom 
na njihovu prirodu i redovitost te mogu u 
obzir uzeti razinu minimalnih plaća i 
mirovina prije podnošenja zahtjeva za 
dobivanje dugotrajnog boravišta; 

(b)zdravstveno osiguranje protiv svih rizika 
od kojih su obično osigurani državljani 
predmetne države članice. 

2.   Države članice mogu od državljana 
trećih zemalja zahtijevati da ispune uvjete 
integracije, u skladu s nacionalnim pravom. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 153. st. 1. 
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Članak 6. 

Javni poredak i javna sigurnost 

1.   Države članice mogu odbiti 
odobravanje statusa osobe s dugotrajnim 
boravištem zbog javnog poretka i javne 
sigurnosti. 

Pri donošenju odgovarajuće odluke, država 
članica uzima u obzir ozbiljnost ili vrstu 
kaznenog djela protiv javnog poretka ili 
javne sigurnosti ili opasnost koju dotična 
osoba predstavlja, istodobno uzimajući u 
obzir trajanje boravišta i postojanje veza sa 
zemljom boravišta. 

2.   Odbijanje iz stavka 1. ne smije se 
temeljiti se na ekonomskim razlozima. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 153. st. 1. t. 5. i 
st. 3. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 8. i 9.  
 
 

Članak 7. 

Stjecanje statusa osobe s dugotrajnim 
boravištem 

1.   Da bi stekao status osobe s dugotrajnim 
boravištem, državljanin treće zemlje 
podnosi zahtjev nadležnim tijelima države 
članice u kojoj boravi. Uz zahtjev se prilažu 
pisani dokazi određeni nacionalnim pravom 
kojima se dokazuje da podnositelj zahtjeva 
ispunjava uvjete određene u člancima 4. i 5. 

Članak 63. 
  

            Članak 150. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Dugotrajni boravak može se 
odobriti državljaninu treće zemlje 
koji neposredno prije podnošenja 
zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima 
neprekidno pet godina odobren 
privremeni boravak, azil ili 
supsidijarnu zaštitu. 
(2) Dugotrajni boravak odobrit će se 
državljaninu treće zemlje koji u 
razdoblju od pet godina iz stavka 1. 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 152. st. 1., čl. 
150. st. 1., 2., 3. i 4., čl. 151. st. 1., 2. i 3., 
čl. 153.  
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kao i, ako se to zahtijeva, valjana putna 
isprava ili njezina ovjerena preslika. 

Dokazi iz prvog podstavka također mogu 
uključivati i dokumentaciju o primjerenom 
smještaju. 

2.   Nadležna državna tijela u najkraćem 
mogućem roku podnositelju zahtjeva daju 
pisanu obavijest o odluci, a u svakom 
slučaju najkasnije šest mjeseci od datuma 
podnošenja zahtjeva. O svim takvim 
odlukama obavješćuje se dotični 
državljanin treće zemlje u skladu s 
postupcima obavješćivanja na temelju 
odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva. 

U izuzetnim okolnostima vezanima uz 
složenost razmatranja zahtjeva, vremenski 
rok iz prvog podstavka može se produžiti. 

Nadalje, dotičnu osobu obavješćuje se o 
njezinim pravima i obvezama na temelju 
ove Direktive. 

Sve posljedice nedonošenja odluke do kraja 
razdoblja predviđenog u ovoj odredbi 
utvrđuje se nacionalnim pravom 
odgovarajuće države članice. 

3.   Ako su ispunjeni uvjeti predviđeni 
člancima 4. i 5. i ako osoba ne predstavlja 
prijetnju u smislu članka 6., predmetna 
država članica odobrava državljaninu treće 

ovoga članka nije izbivao iz 
Republike Hrvatske višekratno duže 
od deset mjeseci ukupno ili 
jednokratno duže od šest mjeseci. 
 (3) Izbivanja do tri dana 
višekratno ili jednokratno u 
kalendarskom mjesecu ne utječu 
na razdoblje izbivanja iz stavka 2. 
ovoga članka.  
(4) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, dugotrajni boravak 
odobrit će se državljaninu treće 
zemlje koji u razdoblju od pet 
godina iz stavka 1. ovoga članka 
nije izbivao iz Republike Hrvatske 
višekratno duže od 18 mjeseci 
ukupno ili jednokratno duže od 12 
mjeseci:  
- koji je član obitelji službenika 
tijela državne uprave Republike 
Hrvatske koji službenik je u okviru 
obavljanja svoje dužnosti prema 
posebnim propisima upućen na rad 
u inozemstvo u diplomatsku misiju 
odnosno konzularni ured 
Republike Hrvatske, međunarodne 
organizacije ili asocijacije kojih je 
Republika Hrvatska stalna članica   
- koji je upućen u drugu državu 
članicu EGP-a ili Švicarsku 
Konfederaciju 
- koji radi obavljanja osobnih 
poslovnih aktivnosti boravi u 
inozemstvu, kao što su poslovi 
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zemlje status osobe s dugotrajnim 
boravištem. 

 

pomorca, brodarca, pilota i vozača 
u međunarodnom prijevozu. 
(5) U trenutku odlučivanja o 
zahtjevu za odobrenje dugotrajnog 
boravka državljanin treće zemlje 
mora imati odobren privremeni 
boravak, azil ili supsidijarnu 
zaštitu u Republici Hrvatskoj. 
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 28. 
i 8. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 101. 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 1. podstavak 2. i st. 2. podstavak 2. - 
nije prihvaćena ponuđena mogućnost. 
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Članak 8. 

Boravišna dozvola EZ-a za osobu s 
dugotrajnim boravištem 

1.   Status osobe s dugotrajnim boravištem 
stalan je podložno članku 9. 

2.   Države članice osobama s dugotrajnim 
boravištem izdaju boravišnu dozvolu EZ-a 
za dugotrajno boravište. Dozvola vrijedi 
najmanje pet godina; ona se, na zahtjev 
prema potrebi, automatski obnavlja po 
isteku. 

3.   Boravišna dozvola EZ-a za osobu s 
dugotrajnim boravištem može se izdati u 
obliku naljepnice ili posebnog dokumenta. 
Izdaje se u skladu s pravilima i standardnim 
predloškom određenim u Uredbi Vijeća 
(EZ) br. 1030/2002 od 13. lipnja 2002. o 
utvrđivanju jedinstvenog obrasca boravišnih 
dozvola za državljane trećih zemalja (6). 
Ispod naslova „vrsta dozvole”, države 
članice upisuju „osoba s dugotrajnim 
boravištem – EZ”. 

 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) 
mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
  
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 3. t. 19. i 21., čl. 
168. st. 3. 
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„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
  
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja 
„plave karte EU-a“ znači bilo koja 
diploma, potvrda ili drugi dokaz 
formalnih kvalifikacija koji je izdalo 
tijelo priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
  
            Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
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tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
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22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
  
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju 
točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje 
točka 44) mijenja se i glasi: 
  

„44) programi Unije ili multilateralni 
programi koji uključuju mjere 
mobilnosti su programi koje financira 
Unija ili države članice kojima se 
promiče mobilnost u svrhu studija ili 
u svrhu stručne prakse državljana 
trećih zemalja u Uniji ili u državama 
članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 

Dosadašnja točka 41) postaje točka 
45).  

Dosadašnja točka 42) koja postaje 
točka 46) mijenja se i glasi:  

  
„46) pomorac je državljanin treće 
zemlje koji je zaposlen, uzet u službu 
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ili radi u bilo kojem svojstvu na 
pomorskom brodu, a brodarac je 
državljanin treće zemlje koji je 
zaposlen, uzet u službu ili koji radi u 
bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
  
Dosadašnje točke 43) – 48) postaju 
točke 47) – 52). 
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 2. 
st. 2. t. 2., čl. 56. 
 
 

Članak 9. 

Ukidanje ili gubitak statusa 

1.   Osobe s dugotrajnim boravištem nemaju 
pravo zadržati status osobe s dugotrajnim 
boravištem u sljedećim slučajevima: 

(a) otkrivanjem da je status osobe s 
dugotrajnim boravištem stečen 
prijevarom; 

(b)donošenjem mjera protjerivanja pod 
uvjetima predviđenima člankom 12.; 

(c) u slučaju izbivanja s područja Zajednice 
u razdoblju od 12 uzastopnih mjeseci. 

Članak 9.  
  

            U članku 57. stavku 1. točka 
8. mijenja se i glasi: 
„8. rada upućenog radnika koji dolazi 
iz druge države članice EGP-a ili 
Švicarske Konfederacije duže od 90 
dana u bilo kojem razdoblju od 180 
dana“. 
  
             
            Iza točke 11. briše se točka i 
dodaje se točka 12. koja glasi: 

„12. useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva“. 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 155. st. 1. točke 
1., 2., 3., 5., 6. i st. 5., čl. 57. 
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2.   Odstupajući od stavka 1. točke (c), 
države članice mogu predvidjeti da 
izbivanja duža od 12 uzastopnih mjeseci ili 
zbog posebnih ili izuzetnih razloga ne 
povlače za sobom ukidanje ili gubitak 
statusa. 

3.   Države članice mogu predvidjeti da 
osoba s dugotrajnim boravištem ne može 
zadržati svoj status osobe s dugotrajnim 
boravištem u slučajevima kada predstavlja 
prijetnju javnom poretku, s obzirom na 
ozbiljnost kaznenog djela koje je počinila, 
ali takva prijetnja nije razlog za 
protjerivanje u smislu članka 12. 

4.   Osoba s dugotrajnim boravištem koja je 
boravila u drugoj državi članici u skladu s 
poglavljem III. više nema pravo zadržati 
svoj status osobe s dugotrajnim boravištem 
stečen u prvoj državi članici kada je takav 
status odobren u drugoj državi članici u 
skladu s člankom 23. 

U svakom slučaju, nakon šest godina 
izbivanja s državnog područja države 
članice koja je odobrila status osobe s 
dugotrajnim boravištem, dotična osoba više 
nema pravo zadržati svoj status osobe s 
dugotrajnim boravištem u navedenoj državi 
članici. 

  
       Stavak 4. mijenja se i glasi: 
„(4) Zahtjev za reguliranje 
privremenog boravka: 
- u druge svrhe državljanin treće 
zemlje može podnijeti nakon isteka 
roka od šest mjeseci od isteka važenja 
privremenog boravka koji je bio 
odobren u druge svrhe, privremenog 
boravka koji je bio odobren za 
digitalnog nomada ili privremenog 
boravka u svrhu spajanja obitelji ili 
životnog partnerstva s digitalnim 
nomadom  
- u svrhu boravka digitalnog nomada 
državljanin treće zemlje može 
podnijeti nakon isteka roka od šest 
mjeseci od isteka važenja 
privremenog boravka koji je bio 
odobren za digitalnog nomada ili 
privremenog boravka koji je bio 
odobren u druge svrhe ili 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s digitalnim nomadom.“. 
  
            Stavak 5. mijenja se i glasi: 
„(5) Privremeni boravak može se 
odobriti i kao autonomni boravak 
sukladno članku 69. ovoga Zakona.“.  
  
            Iza stavka 5. dodaje se novi 
stavak 6. koji glasi:  
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Odstupajući od drugog podstavka, dotična 
država članica može predvidjeti da zbog 
posebnih razloga osoba s dugotrajnim 
boravištem zadrži svoj status u navedenoj 
državi članici u slučaju izbivanja tijekom 
razdoblja dužeg od šest godina. 

5.   S obzirom na slučajeve iz stavka 1. 
točke (c) i stavka 4., države članice koje su 
odobrile status predviđaju pojednostavljeni 
postupak za ponovno stjecanje statusa 
osobe s dugotrajnim boravištem. 

Navedeni se postupak primjenjuje osobito u 
slučajevima osoba koje su boravile u drugoj 
državi članici radi studiranja. 

U nacionalnom se pravu određuju uvjeti i 
postupak za ponovno stjecanje statusa 
osobe s dugotrajnim boravištem. 

6.   Prestanak važenja boravišne dozvole 
EZ-a za osobu s dugotrajnim boravištem ni 
u kojem slučaju za sobom ne povlači 
ukidanje ili gubitak statusa osobe s 
dugotrajnim boravištem. 

„(6) Iznimno od stavka 4. ovoga 
članka, privremeni boravak u druge 
svrhe može se produljiti   ako se radi 
o: 
- umirovljenom državljaninu treće 
zemlje starijem od 60 godina 
vlasniku nekretnine u Republici 
Hrvatskoj i njegovom bračnom ili 
izvanbračnom drugu ili životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
- maloljetnom sportašu koji trenira u 
pravnoj osobi registriranoj u 
Republici Hrvatskoj u području 
sporta i rekreacije.“. 
  
            Dosadašnji stavak 6. postaje 
stavak 7. 
  
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 123. st. 1. t. 1. i 2. 
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7.   Ako ukidanje ili gubitak statusa osobe s 
dugotrajnim boravištem ne dovodi do 
udaljenja, država članica dozvoljava 
dotičnoj osobi da ostane na njezinom 
državnom području ako ispunjava uvjete 
predviđene njezinim nacionalnim pravom 
i/ili ako ne predstavlja prijetnju javnom 
poretku ili javnoj sigurnosti. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2., st. 3., st. 4. podstavak 3. - nije 
prihvaćena ponuđena mogućnost. 
 

Članak 10. 

Postupovna jamstva 

1.   Moraju se navesti razlozi za svaku 
odluku kojom se odbija zahtjev za 
odobravanje statusa osobe s dugotrajnim 
boravištem ili se taj status ukida. O svakoj 
takvoj odluci obavješćuje se dotični 
državljanin treće zemlje u skladu s 
postupcima obavješćivanja na temelju 
odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva. 
U obavijesti se navode dostupni postupci za 
korištenje pravnog lijeka i vrijeme unutar 
kojeg može djelovati. 

2.   Ako je zahtjev za odobravanje statusa 
osobe s dugotrajnim boravištem odbijen ili 
je taj status ukinut ili izgubljen ili ako 
boravišna dozvola nije obnovljena, dotična 
osoba ima pravo koristiti pravni lijek u 
dotičnoj državi članici. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 152. st. 3., čl. 
155. st. 4.   
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 83., 98. st. 5. i 6. 
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Članak 11. 

Jednaki tretman 

1.   Osobe s dugotrajnim boravištem uživaju 
jednaki tretman kao i državljani s obzirom 
na: 

(a) pristup djelatnostima u okviru zaposlenja 
i samozaposlenja, pod uvjetom da takve 
djelatnosti ne uključuju ni povremeno 
sudjelovanje u obavljanju javne vlasti te 
uvjetima zaposlenja i radnim uvjetima, 
uključujući uvjete koji se odnose na 
otkaz i naknadu; 

(b)obrazovanje i strukovno 
osposobljavanje, uključujući studentske 
stipendije u skladu s nacionalnim 
pravom; 

(c) priznavanje stručnih diploma, svjedodžbi 
i drugih kvalifikacija, u skladu s 
odgovarajućim nacionalnim postupcima; 

(d)socijalno osiguranje, socijalnu pomoć i 
socijalnu zaštitu kako je definirano u 
nacionalnom pravu; 

(e) porezne olakšice; 
(f)pristup robi i uslugama i opskrbi robom i 

uslugama dostupnima javnosti te 
postupcima za rješavanje stambenog 
pitanja; 

(g)slobode udruživanja i povezivanja te 
članstva u organizaciji koja zastupa 
radnike ili poslodavce ili svakoj 
organizaciji čiji članovi obavljaju 
određeno zanimanje, uključujući 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 159.  
 
 



 24

povlastice koje imaju od takvih 
organizacija, ne dovodeći u pitanje 
nacionalne odredbe o javnom poretku i 
javnoj sigurnosti; 

(h)slobodan pristup cjelokupnom državnom 
području predmetne države članice, u 
okviru ograničenja predviđenih 
nacionalnim pravom iz sigurnosnih 
razloga. 

2.   Što se time odredaba stavka 1. točaka 
(b), (d), (e), (f) i (g), predmetna država 
članica može ograničiti jednaki tretman na 
slučajeve kada se prijavljeno ili uobičajeno 
mjesto boravišta osobe s dugotrajnim 
boravištem, ili članova obitelji za koje ta 
osoba traži pogodnosti, nalazi na državnom 
području dotične države članice. 

3.   Države članice mogu ograničiti jednak 
tretman prema državljanima u sljedećim 
slučajevima: 

(a) države članice mogu zadržati ograničenja 
pristupa djelatnostima u okviru 
zaposlenja ili samozaposlenja u 
slučajevima u kojima su, u skladu s 
postojećim nacionalnim zakonodavstvom 
ili zakonodavstvom Zajednice, te 
djelatnosti rezervirane za državljane, 
građane EU-a ili EGP-a; 

(b)države članice mogu zahtijevati dokaz o 
odgovarajućem znanju jezika za pristup 
obrazovanju i osposobljavanju. Pristup 
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sveučilištu može podlijegati ispunjavanju 
posebnih obrazovnih preduvjeta. 

4.   Države članice mogu ograničiti jednak 
tretman u pogledu socijalne pomoći i 
socijalne zaštite na osnovne oblike pomoći. 

5.   Države članice mogu odlučiti odobriti 
pristup dodatnim pomoćima u područjima 
iz stavka 1. 

Države članice također mogu odlučiti 
odobriti jednak tretman u odnosu na 
područja koja nisu obuhvaćena stavkom 1. 

 
Članak 12. 

Zaštita od protjerivanja 

1.   Države članice mogu odlučiti protjerati 
osobu koja ima dugotrajno boravište samo 
ako predstavlja stvarnu i dovoljno ozbiljnu 
prijetnju javnom poretku ili javnoj 
sigurnosti. 

2.   Odluka iz stavka 1. ne donosi se na 
temelju ekonomskih razloga. 

3.   Prije donošenja odluke o protjerivanju 
osobe koja ima dugotrajno boravište, države 
članice uzimaju u obzir sljedeće čimbenike: 

(a) trajanje boravišta na njihovom državnom 
području; 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 189. st. 2., čl. 
191., čl. 193. st. 1. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o besplatnoj pravnoj 
pomoći (NN 143/13, 98/19) članak/članci 
5. podst. 3. 
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(b) dob dotične osobe; 
(c) posljedice za dotičnu osobu i članove 

njezine obitelji; 
(d)veze sa zemljom boravišta ili 

nepostojanje veza sa zemljom podrijetla. 

4.   Kada se donese odluka o protjerivanju, 
osobi koja ima dugotrajno boravište 
omogućuje se korištenje pravnog lijeka u 
dotičnoj državi članici. 

5.   Osobama koje imaju dugotrajno 
boravište i koje nemaju dostatna sredstva 
pruža se pravna pomoć pod istim uvjetima 
koji se primjenjuju na državljane države u 
kojoj borave. 

 
Članak 13. 

Povoljnije nacionalne odredbe 

Države članice mogu izdati boravišne 
dozvole sa stalnim ili neograničenim rokom 
važenja pod uvjetima koji su povoljniji od 
onih utvrđenih ovom Direktivom. Takve 
boravišne dozvole ne daju pravo boravišta u 
drugim državama članicama kako je 
predviđeno poglavljem III. ove Direktive. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 156., čl. 3. t. 20. 
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POGLAVLJE III. 

BORAVIŠTE U DRUGIM DRŽAVAMA 
ČLANICAMA 

Članak 14. 

Načelo 

1.   Osoba koja ima dugotrajno boravište 
stječe pravo boravišta na državnom 
području države članice koja joj nije 
odobrila status osobe s dugotrajnim 
boravištem, za razdoblje duže od tri 
mjeseca, pod uvjetom da su ispunjeni uvjeti 
utvrđeni u ovom poglavlju. 

2.   Osoba koja ima dugotrajno boravište 
može boraviti u drugoj državi članici iz 
sljedećih razloga: 

(a) obavljanje gospodarske djelatnosti u 
svojstvu zaposlene ili samozaposlene 
osobe; 

(b) studij ili strukovno osposobljavanje; 
(c) druge svrhe. 

3.   U slučajevima gospodarske djelatnosti u 
svojstvu zaposlene ili samozaposlene osobe 
iz stavka 2. točke (a), države članice mogu 
razmotriti stanje na njihovu tržištu rada i 
primijeniti nacionalne postupke s obzirom 
na zahtjeve za popunjavanje slobodnog 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 160., čl. 161. st. 
1., čl. 57. st. 1. t. 8.   
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 3., st. 4., st. 5. podstavak 2. - nije 
prihvaćena ponuđena mogućnost. 
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radnog mjesta ili obavljanje takvih 
djelatnosti. 

Zbog politike tržišta rada, države članice 
mogu dati prednost građanima Unije u 
odnosu na državljane trećih zemalja, ako 
tako predviđa zakonodavstvo Zajednice, 
kao i državljanima trećih zemalja koji 
zakonito borave i primaju naknade za 
vrijeme nezaposlenosti u dotičnoj državi 
članici. 

4.   Odstupajući od odredaba iz stavka 1., 
države članice mogu ograničiti ukupan broj 
osoba kojima se može odobriti pravo 
boravišta, pod uvjetom da su takva 
ograničenja već određena za prihvat 
državljana trećih zemalja u postojećem 
zakonodavstvu u vrijeme donošenja ove 
Direktive. 

5.   Ovo se poglavlje ne odnosi na boravište 
osoba koje imaju dugotrajno boravište na 
državnom području država članica: 

(a) kao zaposleni radnici koje je pružatelj 
usluge uputio za potrebe pružanja 
prekograničnih usluga; 

(b) kao pružatelji prekograničnih usluga. 

Države članice mogu odlučiti, u skladu s 
nacionalnim pravom, o uvjetima pod 
kojima osobe koje imaju dugotrajno 
boravište, a koje se žele preseliti u drugu 
državu članicu s ciljem obavljanja 
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gospodarske djelatnosti kao sezonski 
radnici, mogu boraviti u toj državi članici. 
Na prekogranične radnike također se mogu 
primjenjivati posebne odredbe nacionalnog 
prava. 

6.   Ovo poglavlje ne dovodi u pitanje 
odgovarajuće zakonodavstvo Zajednice o 
socijalnom osiguranju s obzirom na 
državljane trećih zemalja. 

 
Članak 15. 

Uvjeti za boravište u drugoj državi članici 

1.   U najkraćem mogućem roku a 
najkasnije tri mjeseca nakon ulaska na 
državno područje druge države članice, 
osoba koja ima dugotrajno boravište 
prijavljuje se kod nadležnih tijela te države 
članice za boravišnu dozvolu. 

Države članice mogu prihvatiti da osoba 
koja ima dugotrajno boravište podnese 
zahtjev za boravišnu dozvolu nadležnim 
tijelima druge države članice dok još uvijek 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 160., čl. 161. st. 
1. i 2.  
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 3., st. 4. podstavak 2. i podstavak 3. t. 
(a) podtočke (i) i (ii) - nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost. 
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boravi na državnom području prve države 
članice. 

2.   Države članice mogu od dotičnih osoba 
zahtijevati da dostave dokaze da imaju: 

(a) stabilne i redovite izvore sredstava 
dostatne za njihovo uzdržavanje i za 
uzdržavanje članova njihovih obitelji, 
bez traženja socijalne pomoći od dotične 
države članice. Za svaku kategoriju iz 
članka 14. stavka 2. države članice 
ocjenjuju te izvore sredstava s obzirom 
na njihovu prirodu i redovitost te mogu 
uzeti u obzir razinu minimalnih plaća i 
mirovina; 

(b)zdravstveno osiguranje koje obuhvaća 
sve rizike u drugoj državi članici od 
kojih su obično osigurani njezini vlastiti 
državljani u dotičnoj državi članici. 

3.   Države članice mogu zahtijevati od 
državljana trećih zemalja da poštuju mjere 
integracije, u skladu s nacionalnim pravom. 

Ovaj se uvjet ne primjenjuje ako se od 
državljana treće zemlje zahtijevalo da 
ispune uvjete integracije s ciljem odobrenja 
statusa osobe s dugotrajnim boravištem u 
skladu s odredbama članka 5. stavka 2. 

Ne dovodeći u pitanje drugi podstavak, od 
dotičnih se osoba može zahtijevati 
pohađanje tečajeva jezika. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 23. 
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4.   Uz zahtjev se prilažu pisani dokazi 
određenim nacionalnim pravom kojima se 
dokazuje da dotične osobe ispunjavaju 
odgovarajuće uvjete, kao i njihova 
boravišna dozvola za dugotrajno boravište i 
valjana putna isprava ili njihove ovjerene 
preslike. 

Dokazi iz prvog podstavka također mogu 
uključivati i dokumentaciju o 
odgovarajućem smještaju. 

Osobito: 

(a) u slučaju obavljanja gospodarske 
djelatnosti, druga država članica može od 
dotičnih osoba zahtijevati dostavljanje 
sljedećih dokaza: 

i.ako se radi o zaposlenim osobama, da 
imaju ugovor o radu, izjavu poslodavca 
da su zaposleni ili prijedlog ugovora o 
radu, pod uvjetima predviđenima u 
nacionalnom pravu. Države članice 
određuju koji se od navedenih oblika 
dokaza zahtijevaju; 

ii.ako se radi o samozaposlenim 
osobama, da imaju odgovarajuća 
potrebna sredstva, u skladu s 
nacionalnim pravom, za obavljanje 
gospodarske djelatnosti u tom svojstvu, 
dostavljajući potrebne dokumente i 
dozvole; 

 

(b)u slučaju studiranja ili strukovnog 
osposobljavanja, druga država članica 
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može od dotičnih osoba tražiti da 
dostave dokaze o upisu na akreditiranu 
ustanovu s ciljem studiranja ili 
strukovnog osposobljavanja. 

 

Članak 16. 

Članovi obitelji 

1.   Kada osoba koja ima dugotrajno 
boravište ostvaruje svoje pravo boravišta u 
drugoj državi članici i kada je obitelj već 
osnovana u prvoj državi članici, članovima 
njezine obitelji koji ispunjavaju uvjete iz 
članka 4. stavka 1. Direktive 2003/86/EZ 
dozvoljeno je pratiti osobu osobi koja ima 
dugotrajno boravište ili joj se pridružiti. 

2.   Kada osoba koja ima dugotrajno 
boravište ostvaruje svoje pravo boravišta u 
drugoj državi članici i kada je obitelj već 
osnovana u prvoj državi članici, članovima 
obitelji koji nisu navedeni u članku 4. 
stavku 1. Direktive 2003/86/EZ može se 
dozvoliti praćenje osobe koja ima 
dugotrajno boravište ili pridruživanje toj 
osobi. 

3.   S obzirom na podnošenje zahtjeva za 
boravišnu dozvolu, primjenjuju se odredbe 
članka 15. stavka 1. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 162.  
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4.   Druga država članica može tražiti da 
dotični članovi obitelji svom zahtjevu za 
boravišnu dozvolu prilože: 

(a) svoju boravišnu dozvolu EZ-a za osobu s 
dugotrajnim boravištem ili boravišnu 
dozvolu i valjanu putnu ispravu ili 
njihove ovjerene preslike; 

(b)dokaz da su boravili kao članovi obitelji 
osobe koja ima dugotrajno boravište u 
prvoj državi članici; 

(c) dokaz da imaju stabilne i redovite izvore 
sredstava koji su dostatni za njihovo 
uzdržavanje bez traženja socijalne 
pomoći dotične države članice ili da 
osoba koja ima dugotrajno boravište ima 
takve izvore sredstava i osiguranje za 
njih, kao i zdravstveno osiguranje od 
svih rizika u drugoj državi članici. 
Države članice ocjenjuju te izvore s 
obzirom na njihovu prirodu i redovitost 
te mogu u obzir uzeti razinu minimalnih 
plaća i mirovina. 

5.   Ako obitelj već nije osnovana u prvoj 
državi članici, primjenjuje se Direktiva 
2003/86/EZ. 
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Članak 17. 

Javni poredak i javna sigurnost 

1.   Države članice mogu odbiti zahtjeve za 
boravište koje su podnijele osobe s 
dugotrajnim boravištem ili članovi njihovih 
obitelji kada dotična osoba predstavlja 
prijetnju javnom poretku ili javnoj 
sigurnosti. 

Pri donošenju odgovarajuće odluke, država 
članica razmatra ozbiljnost ili vrstu 
kaznenog djela protiv javnog poretka ili 
javne sigurnosti koje je počinila osoba sa 
stalnim boravištem ili član(-ovi) njegove 
obitelji, ili opasnost koju predstavlja 
dotična osoba. 

2.   Odluka iz stavka 1. ne smije se temeljiti 
se na ekonomskih čimbenicima. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 161. st. 2. t. 6. i 
7. i st. 3., čl. 162. st. 2. t. 6. i 7. i st. 3.  
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 8. i 9. 
 
 

Članak 18. 

Javno zdravlje 

1.   Države članice mogu odbiti zahtjeve za 
boravište koje su podnijele osobe s 
dugotrajnim boravištem ili članovi njihovih 
obitelji kada dotična osoba predstavlja 
prijetnju javnom zdravlju. 

2.   Bolesti koje mogu opravdati odbijanje 
dopuštenja za ulazak ili pravo boravišta na 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 161. st. 2. t. 7., 
čl. 162. st. 2. t. 7., čl. 164. st. 3. i 4., čl. 3. 
t. 23. 
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državnom području druge države članice 
isključivo su bolesti definirane 
odgovarajućim primjenjivim instrumentima 
Svjetske zdravstvene organizacije i druge 
takve infektivne ili zarazne parazitske 
bolesti koje podliježu zaštitnim odredbama 
s obzirom na državljane države domaćina. 
Države članice ne uvode nove dodatne 
odredbe ili prakse ograničavanja. 

3.   Bolesti kojima se osoba zarazila nakon 
izdavanja prve boravišne dozvole u drugoj 
državi članici ne opravdava odbijanje 
zahtjeva za produženje dozvole ili 
protjerivanje s državnog područja. 

4.   Država članica može zahtijevati 
liječnički pregled osoba na koje se ova 
Direktiva odnosi kako bi se potvrdilo da ne 
boluju ni od kakvih bolesti iz stavka 2. 
Takvi liječnički pregledi, koji mogu biti 
besplatni, ne provode se sustavno. 

 
Članak 19. 

Razmatranje zahtjeva i izdavanje boravišne 
dozvole 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 161. st. 5., čl. 
168. st. 1., čl. 165., čl. 61. st. 5., čl. 166. 
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1.   Nadležna državna tijela obrađuju 
zahtjeve u roku od četiri mjeseca od datuma 
njihova podnošenja. 

Ako zahtjevu nisu priloženi pisani dokazi 
navedeni u člancima 15. i 16., ili u 
iznimnim okolnostima vezanima uz 
složenost razmatranja zahtjeva, vremenski 
rok iz prvog stavka može se produžiti za 
dodatno razdoblje od najviše tri mjeseca. U 
takvim slučajevima nadležna državna tijela 
o tome izvješćuju podnositelja zahtjeva. 

2.   Ako su uvjeti predviđeni člancima 14., 
15. i 16. ispunjeni, tada, u skladu s 
odredbama o javnom poretku, javnoj 
sigurnosti i javnom zdravlju iz članaka 17. i 
18., druga država članica izdaje osobi s 
dugotrajnim boravištem boravišnu dozvolu 
koja se može produžiti. Ta se boravišna 
dozvola, na zahtjev, ako se zatraži, može 
produžiti po isteku važenja. Druga država 
članica obavješćuje prvu državu članicu o 
svojoj odluci. 

3.   Druga država članica izdaje članovima 
obitelji osobe s dugotrajnim boravištem 
boravišne dozvole koje se mogu produžiti i 
koje imaju isti rok važenja kao i dozvola 
izdana osobi s dugotrajnim boravištem. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 56. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 101. st. 1. i 2. 
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Članak 20. 

Postupovna jamstva 

1.   Moraju se navesti razlozi za svaku 
odluku kojom se odbija zahtjev za 
boravišnu dozvolu. O svakoj takvoj odluci 
obavješćuje se dotičnog državljanina treće 
države u skladu s postupcima 
obavješćivanja na temelju odgovarajućeg 
nacionalnog zakonodavstva. U obavijesti se 
navode dostupni mogući postupci korištenja 
pravnog lijeka i rok za djelovanje. 

Sve posljedice nedonošenja odluke do kraja 
razdoblja iz članka 19. stavka 1. utvrđuju se 
nacionalnim zakonodavstvom odgovarajuće 
države članice. 

2.   Ako je zahtjev za odobrenje boravišne 
dozvole odbijen ili ako boravišna dozvola 
nije produžena ili je ukinuta, dotična osoba 
ima pravo korištenja pravnog lijeka u 
predmetnoj državi članici. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 161. st. 4., čl. 
162. st. 5., čl. 87. st. 4. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 98. 
 
 

Članak 21. 

Tretman osiguran u drugoj državi članici 

1.   Čim dobiju boravišnu dozvolu 
predviđenu člankom 19. u drugoj državi 
članici, osobe s dugotrajnim boravištem u 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 161. st. 6., čl. 
162. st. 6., čl. 89. st. 1. t. 12. 
 
 



 38

toj državi članici uživaju jednak tretman u 
područjima i pod uvjetima iz članka 11. 

2.   Osobe s dugotrajnim boravištem imaju 
pristup tržištu rada u skladu s odredbama 
stavka 1. 

Države članice mogu osigurati da osobe iz 
članka 14. stavka 2. točke (a) imaju 
ograničen pristup djelatnostima u okviru 
zaposlenja koje su različite od onih za koje 
im je izdana boravišna dozvola pod 
uvjetima utvrđenim nacionalnim pravom za 
razdoblje od najviše 12 mjeseci. 

Države članice mogu u skladu s 
nacionalnim pravom odlučiti o uvjetima 
pod kojima osobe iz članka 14. stavka 2. 
točke (b) ili (c) mogu imati pristup 
djelatnostima u okviru zaposlenja ili 
samozaposlenja. 

3.   Čim dobiju boravišnu dozvolu 
predviđenu člankom 19. u drugoj državi 
članici, članovi obitelji osobe s dugotrajnim 
boravištem u toj državi članici uživaju 
prava navedena u članku 14. Direktive 
2003/86/EZ. 
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Članak 22. 

Ukidanje boravišne dozvole i obveza 
ponovnog prihvata 

1.   Sve dok državljanin treće zemlje nije 
stekao status osobe s dugotrajnim 
boravištem, druga država članica može 
odlučiti odbiti produženje ili ukinuti 
boravišnu dozvolu te obvezati dotičnu 
osobu i članove njezine obitelji, u skladu s 
postupcima predviđenim nacionalnim 
pravom, uključujući postupke udaljenja, da 
napusti njezino državno područje u 
sljedećim slučajevima: 

(a) iz razloga javnog poretka ili javne 
sigurnosti kako je definirano u članku 
17.; 

(b)ako uvjeti predviđeni člancima 14., 15. i 
16. više nisu ispunjeni; 

(c) ako državljanin treće zemlje ne boravi 
zakonito u dotičnoj državi članici. 

2.   Ako druga država članica donese jednu 
od mjera iz stavka 1., prva država članica 
bez odgode i bez formalnosti ponovno 
prihvaća osobu s dugotrajnim boravištem i 
članove njezine obitelji. Druga država 
članica o svojoj odluci obavješćuje prvu 
državu članicu. 

3.   Sve dok državljanin treće zemlje na 
stekne status osobe s dugotrajnim 
boravištem i ne dovodeći u pitanje obvezu 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 166., čl. 87. st. 1. 
t. 1., 2. i 7., čl. 164. st. 1. i 2., čl. 165. 
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ponovnog prihvata iz stavka 2., druga 
država članica može donijeti odluku o 
udaljenju državljanina treće zemlje s 
područja Unije, u skladu s i prema 
jamstvima iz članka 12., iz ozbiljnih razloga 
javnog poretka ili javne sigurnosti. 

U takvim slučajevima, pri donošenju 
navedene odluka druga država članica 
savjetuje se s prvom državom članicom. 

Kada druga država članica donosi odluku o 
udaljenju dotičnog državljanina treće 
zemlje, poduzima sve odgovarajuće mjere 
učinkovite provedbe. U takvim slučajevima 
druga država članica osigurava prvoj državi 
članici odgovarajuće podatke u pogledu 
provedbe odluke o udaljenju. 

4.   Odluka o udaljenju ne smije biti 
popraćena stalnom zabranom boravišta u 
slučajevima iz stavka 1. točaka (b) i (c). 

5.   Obveza ponovnog prihvata iz stavka 2. 
ne dovodi u pitanje mogućnost preseljenja 
osobe s dugotrajnim boravištem i članova 
njezine obitelji u treću državu članicu. 
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Članak 23. 

Stjecanje statusa osobe s dugotrajnim 
boravištem u drugoj državi članici 

1.   Nakon podnošenja zahtjeva, druga 
država članica odobrava status osobe s 
dugotrajnim boravištem predviđen člankom 
7., podložno odredbama članaka 3., 4., 5. i 
6. Druga država članica o svojoj odluci 
obavješćuje prvu državu članicu. 

2.   Postupak utvrđen u članku 7. 
primjenjuje se na predaju i razmatranje 
zahtjeva za status osobe s dugotrajnim 
boravištem u drugoj državi članici. Članak 
8. primjenjuje se za izdavanje boravišne 
dozvole. Kada se zahtjev odbije, 
primjenjuju se postupovna jamstva 
predviđena člankom 10. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 165., čl. 150., čl. 
151. st. 1., 2. i 3., čl. 153., čl. 3. t. 19., čl. 
168. st. 3., čl. 152., čl. 155. st. 4. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 56. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 101. 
 
 

POGLAVLJE IV. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 

Odredba o izvješćivanju i provjeravanju 

Periodično, i prvi put najkasnije 23. siječnja 
2011., Komisija izvješćuje Europski 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se obveza komisije prema 
Europskom parlamentu i Vijeću. 
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parlament i Vijeće o primjeni ove Direktive 
u državama članicama te predlaže one 
izmjene koje bi mogle biti potrebne. Ovi 
prijedlozi izmjena daju se na ponajprije u 
odnosu na članke 4., 5., 9. i 11. i poglavlje 
III. 

 

Članak 25. 

Kontaktne točke 

Države članice imenuju kontaktne točke 
koje će biti odgovorne za primanje i 
prijenos podataka iz članka 19. stavka 2., 
članka 22. stavka 2. i članka 23. stavka 1. 

Države članice osiguravaju odgovarajuću 
suradnju u razmjeni podataka i 
dokumentacije iz prvog stavka. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 165. 
 
 

Članak 26. 

Prenošenje 

Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađenost s ovom 
Direktivom najkasnije do 23. siječnja 2006. 
One o tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove mjere, te 
mjere prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 2. t. 1. podst. 9. 
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njih navodi takva uputa. Države članice 
određuju načine takvog upućivanja. 

 

Članak 27. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave 
u Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se stupanje na snagu Direktive. 
 

Članak 28. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se kome je upućena Direktiva. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva Vijeća 2004/81/EZ od 29. travnja 2004. o odobrenju boravka državljanima trećih zemalja koji su žrtve trgovine ljudima ili im je 
pružena pomoć da ilegalno imigriraju, a surađuju s nadležnim tijelima 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Svrha 

Svrha ove Direktive jest utvrditi uvjete za 
izdavanje odobrenja za boravak 
ograničenoga trajanja, povezanog s 
trajanjem odgovarajućih nacionalnih 
postupaka, državljanima trećih zemalja koji 
surađuju u borbi protiv trgovine ljudima ili 
protiv pomaganja nezakonitog useljavanja. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 1. st. 1, čl. 79. st. 
1. t. 1.  
 
 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive: 

(a) „državljanin treće države” znači svaka 
osoba koja nije građanin Unije u smislu 
članka 17. stavka 1. Ugovora; 

(b)„pomaganje nezakonitog useljavanja” 
znači slučajevi poput onih iz članaka 1. i 
2. Direktive 2002/90/EZ; 

(c) „trgovanje ljudima” znači slučajevi 
poput onih iz članaka 1., 2. i 3. Okvirne 
odluke 2002/629/PUP; 

(d)„mjera izvršenja naloga o protjerivanju” 
znači svaka mjera koju poduzima država 
članica kako bi izvršila odluku nadležnih 
tijela koja nalažu protjerivanje 
državljanina treće države; 

(e) „dozvola boravka” znači svaka dozvola 
koju izdaje država članica kojom se 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) 
mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
  
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 3. t. 3., 9. i 25., 
čl. 53. st. 1., čl. 182.  
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državljaninu treće države koji ispunjava 
uvjete utvrđene ovom Direktivom 
dopušta zakoniti boravak na njezinu 
teritoriju; 

(f)„maloljetnici bez pratnje” znači 
državljani trećih zemalja mlađe od 
osamnaest godina koji na teritorij države 
članice dolaze bez pratnje odrasle osobe 
koja je odgovorna za njih u skladu sa 
zakonom ili običajima, tako dugo dok se 
za nju zaista ne počne brinuti takva 
osoba, ili maloljetnike koji su ostali bez 
pratnje nakon ulaska na teritorij države 
članice. 

 

zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
  
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja 
„plave karte EU-a“ znači bilo koja 
diploma, potvrda ili drugi dokaz 
formalnih kvalifikacija koji je izdalo 
tijelo priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
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            Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
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kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
  
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju 
točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje 
točka 44) mijenja se i glasi: 
  

„44) programi Unije ili multilateralni 
programi koji uključuju mjere 
mobilnosti su programi koje financira 
Unija ili države članice kojima se 
promiče mobilnost u svrhu studija ili 
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u svrhu stručne prakse državljana 
trećih zemalja u Uniji ili u državama 
članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 

Dosadašnja točka 41) postaje točka 
45).  

Dosadašnja točka 42) koja postaje 
točka 46) mijenja se i glasi:  

  
„46) pomorac je državljanin treće 
zemlje koji je zaposlen, uzet u službu 
ili radi u bilo kojem svojstvu na 
pomorskom brodu, a brodarac je 
državljanin treće zemlje koji je 
zaposlen, uzet u službu ili koji radi u 
bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
  
Dosadašnje točke 43) – 48) postaju 
točke 47) – 52). 
 
 
 
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 2. 
st. 2. t. 2., čl. 56. 
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 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Kazneni zakon (NN 125/11, 
144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 
126/19, 84/21) članak/članci 105., čl. 
106. i čl. 107. 
 
 

Članak 3. 

Područje primjene 

1.   Države članice ovu Direktivu 
primjenjuju na državljane trećih zemalja 
koji jesu ili su bili žrtve kaznenih djela 
povezanih s trgovanjem ljudima čak i ako 
su zakonito ušli na teritorij država članica. 

2.   Države članice mogu primijeniti ovu 
Direktivu na državljane trećih zemalja 
kojima je pružena pomoć pri nezakonitom 
ulasku. 

3.   Ova se Direktiva primjenjuje na 
državljane trećih zemalja na koje se to 
odnosi, koji su punoljetni u skladu s pravom 
države članice o kojoj je riječ. 

Države članice mogu donijeti odluku, 
odstupanjem od navedenih pravila, da se 
ova Direktiva primijeni i na maloljetnike 
pod uvjetima utvrđenim u njihovom 
nacionalnome pravu. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 79. st. 1. t. 1. i 2. 
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Članak 4. 

Povoljnije odredbe 

Ova Direktiva ne sprečava države članice 
da donesu ili zadrže odredbe koje su 
povoljnije za osobe na koje se ova Direktiva 
odnosi. 

POGLAVLJE II. 

POSTUPAK ZA IZDAVANJE 
ODOBRENJA BORAVKA 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 5. 

Informacije pružene državljanima trećih 
zemalja na koje se to odnosi 

Kada nadležna tijela država članica ocijene 
da državljanin treće države može biti 
obuhvaćen odredbama ove Direktive, 
obavješćuju osobu o kojoj je riječ o 
mogućnostima koje joj ova Direktiva pruža. 

Države članice mogu odlučiti hoće li takve 
informacije pružati i neka nevladina 
organizacija ili udruga koju, u tu svrhu, 
posebno odredi država članica o kojoj je 
riječ. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 80. st. 1. i 2.  
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Članak 6. 

Rok za razmišljanje 

1.   Države članice osiguravaju da 
državljanima trećih zemalja na koje se to 
odnosi bude dano razdoblje za razmišljanje 
koje će im omogućiti da se smjeste i da 
izbjegnu utjecaj počinitelja kaznenih djela 
kako bi mogli donijeti odluku na temelju 
pravih informacija o tome hoće li surađivati 
s nadležnim tijelima. 

Trajanje i početak vremenskog roka iz 
prvog podstavka utvrđuje se u skladu s 
odredbama nacionalnog prava. 

2.   Tijekom razdoblja predviđenog za 
razmišljanje te za vrijeme čekanja odluke 
nadležnih tijela, prema državljanima trećih 
zemalja na koje se to odnosi postupa se u 
skladu s odredbama članka 7. i protiv njih 
nije moguće izvršenje nikakvih naloga o 
protjerivanju. 

3.   Razdoblje za razmišljanje ne omogućuje 
pravo na boravak u skladu s odredbama ove 
Direktive. 

4.   Država članica može u svako doba 
prekinuti razbolje za razmišljanje ako 
nadležna tijela utvrde da je osoba o kojoj je 
riječ aktivno, dragovoljno i na vlastitu 
inicijativu obnovila kontakte s počiniteljima 
kaznenih djela iz članka 2. stavaka (b) i (c) 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 81., čl. 191. st. 3. 
i 4. 
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ili zbog razloga povezanih s javnim 
poretkom i zaštitom nacionalne sigurnosti. 

 

Članak 7. 

Postupak prije izdavanja odobrenja boravka 

1.   Države članice osiguravaju da 
državljanima trećih zemalja na koje se to 
odnosi, koji nemaju dostatna sredstva, budu 
omogućeni životni uvjeti koji će im 
osigurati egzistenciju i pristup liječničkoj 
pomoći u slučaju nužde. Države članice 
osiguravaju zadovoljavanje posebnih 
potreba najranjivijih osoba uključujući, ako 
je potrebno i ako to propisuje nacionalno 
pravo, psihološku pomoć. 

2.   Države članice vode računa o sigurnosti 
i potrebama zaštite državljana trećih 
zemalja na koje se to odnosi kod primjene 
ove Direktive, u skladu s nacionalnim 
pravom. 

3.   Države članice osiguravaju 
državljanima trećih zemalja na koje se to 
odnosi, ako je potrebno, usluge prevođenja i 
tumačenja. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 80. st. 3., čl. 82. 
st. 1., čl. 198. st. 1. 
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4.   Države članice mogu državljanima 
trećih zemalja na koje se to odnosi osigurati 
besplatnu pravnu pomoć, ako je takva 
pomoć predviđena i u skladu s uvjetima 
propisanim nacionalnim pravom. 

 

Članak 8. 

Izdavanje i produživanje odobrenja boravka 

1.   Nakon isteka razdoblja predviđenog za 
razmišljanje, ili prije isteka tog roka, ako 
nadležna tijela smatraju da je državljanin 
treće države na kojeg se to odnosi već 
ispunio kriterij iz podstavka (b), države 
članice razmatraju: 

(a) je li potrebno produživanje njegova 
boravka na njihovom teritoriju u svrhe 
istrage ili sudskog postupka; i 

(b)je li on pokazao jasnu namjeru da 
surađuje; i 

(c) je li prekinuo sve veze s osobama 
osumnjičenima za počinjenje kaznenih 
djela iz članka 2. stavaka (b) i (c). 

2.   Za izdavanje odobrenja boravka, ničim 
ne utječući na razloge koji su povezani sa 
zaštitom pravnog poretka i nacionalne 
sigurnosti, potrebno je ispunjavanje uvjeta 
iz stavka 1. 

Članak 12. 
  

            U članku 61. stavak 1. mijenja 
se i glasi: 
„(1) Odobrenje za privremeni 
boravak izdaje se na: 
- rok važenja do godine dana, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano 
- rok važenja do dvije godine ako se 
odobrava: 

1. privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom treće 
zemlje na dugotrajnom ili stalnom 
boravku, odobrenom azilu ili 
supsidijarnoj zaštiti sukladno propisu 
kojim se uređuje međunarodna zaštita 
ili državljaninom treće zemlje koji 
ima odobren privremeni boravak 

2. privremeni boravak u svrhu 
životnog ili neformalnog životnog 
partnerstva s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom treće 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 79. st. 1. t. 1. i 2. 
i st. 2., čl. 80. st. 4., čl. 85. st. 1., čl. 59. 
st. 1. i 2., čl. 61. st. 1., čl. 62. st. 1. 
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3.   Ničim ne utječući na odredbe o 
povlačenju iz članka 14., odobrenje boravka 
vrijedi najmanje šest mjeseci. Produžuje se 
ako su i dalje ispunjeni uvjeti iz stavka 2. 
ovog članka. 

POGLAVLJE III. 

POSTUPAK PREMA OSOBAMA 
KOJIMA JE IZDANO ODOBRENJE 
BORAVKA 

 

zemlje na dugotrajnom ili stalnom 
boravku, azilu ili supsidijarnoj zaštiti 
sukladno propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji ima 
odobren privremeni boravak 

3. autonomni boravak na temelju 
članka 69. i članka 133.a ovoga 
Zakona  

4. privremeni boravak u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva 
- rok važenja do 18 mjeseci za 
privremeni boravak u svrhu boravka 
digitalnih nomada, unutar kojeg roka 
se može jednom produljiti.“.   
 

Članak 9. 

Postupak nakon izdavanja odobrenja 
boravka 

1.   Države članice osiguravaju da se prema 
osobama kojima je izdano odobrenje 
boravka, a nemaju dostatna sredstva, 
postupa barem na način predviđen u članku 
7. 

2.   Države članice omogućuju potrebnu 
liječničku ili drugu pomoć državljanima 
trećih zemalja na koje se to odnosi, koji 
nemaju dostatna sredstva, a imaju posebne 
potrebe, kao što su trudnice, invalidi ili 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 82.  st. 1., 2. i 3. 
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žrtve spolnog ili drugog nasilja i, ako se 
države članice mogu poslužiti mogućnošću 
iz članka 3. stavka 3., maloljetnici. 

 

Članak 10. 

Maloljetnici 

Ako se države članice mogu poslužiti 
mogućnošću iz članka 3. stavka 3., 
primjenjuju se sljedeće odredbe: 

(a) države članice vode računa o interesu 
djeteta kod primjene ove Direktive te 
osiguravaju da postupak bude prikladan 
dobi i zrelosti djeteta. Države članice 
posebno mogu, ako smatraju da je to 
najbolje u interesu djeteta, produžiti 
razdoblje predviđeno za razmišljanje. 

(b)Države članice osiguravaju da 
maloljetnici imaju pristup obrazovnom 
sustavu pod istim uvjetima kao i njihovi 
državljani. Države članice mogu 
propisati da takav pristup mora biti 
ograničen na javni obrazovni sustav. 

(c) U slučaju državljana trećih zemalja koji 
su maloljetnici bez pratnje, države 
članice poduzimaju sve potrebne korake 
kako bi utvrdile njihov identitet, 
državljanstvo i činjenicu da su bez 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 81., čl. 82. st. 1., 
2. i 3., čl. 83., čl. 84. st. 2., čl. 86., čl. 79. 
st. 1. t. 2. 
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pratnje. Države članice poduzimaju sve 
napore kako bi što brže pronašle njihove 
obitelji i odmah poduzimaju sve potrebne 
korake kako bi osigurale njihovo pravno 
zastupanje, uključujući i zastupanje u 
kaznenom postupku, ako je potrebno, u 
skladu s nacionalnim pravom. 

 

Članak 11. 

Rad, stručna izobrazba i obrazovanje 

1.   Države članice utvrđuju pravila prema 
kojima je osobama kojima je izdano 
odobrenje boravka dopušten pristup tržištu 
rada, stručnoj izobrazbi i obrazovanju. 

Takav pristup ograničen je na trajanje 
odobrenja boravka. 

2.   Uvjete i postupke za dopuštanje pristupa 
tržištu rada, stručnoj izobrazbi i 
obrazovanju utvrđuju nadležna tijela u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 82. st. 1., čl. 86. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o odgoju i obrazovanju 
u osnovnoj i srednjoj školi (NN 87/08, 
86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 
86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 07/17, 
68/18, 98/19, 64/20) (NN 87/08 86/09 
92/10 105/10 90/11 5/12 16/12 86/12 
126/12 94/13 152/14 07/17 68/18 98/19 
64/20) članak/članci 43. 
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Članak 12. 

Programi ili planovi za državljane trećih 
zemalja na koje se to odnosi 

1.   Državljanima trećih zemalja na koje se 
to odnosi omogućen je pristup postojećim 
programima i planovima koje pružaju 
države članice ili nevladine organizacije ili 
udruge koje su sklopile posebne sporazume 
s državama članicama, s ciljem njihova 
povratka u normalan društveni život, 
uključujući i, ako je potrebno, tečajeve 
osmišljene za poboljšavanje njihovih 
profesionalnih vještina ili za pripremu i 
pomaganje njihova povratka u državu 
podrijetla. 

Države članice mogu predvidjeti posebne 
programe i planove za državljane trećih 
zemalja na koje se to odnosi. 

2.   Ako država članica odluči uvesti i 
provesti programe i planove iz stavka 1., 
ona može uvjetovati izdavanje odobrenja 
boravka ili njegovo produživanje 
sudjelovanjem u spomenutim programima i 
planovima. 

POGLAVLJE IV. 

ODBIJANJE PRODUŽIVANJA 
ODOBRENJA BORAVKA I NJEGOVO 
UKIDANJE 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 82. st. 1., čl. 80. 
st. 3., čl. 198., čl. 84., čl. 86. 
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Članak 13. 

Odbijanje produživanja 

1.   Odobrenje boravka izdano na temelju 
ove Direktive ne produžuje se ako uvjeti iz 
članka 8. stavka 2. više nisu zadovoljeni ili 
ako je odlukom koju su donijela nadležna 
tijela dovršen relevantni postupak. 

2.   Kada protekne rok važenja odobrenja 
boravka izdanog na temelju ove Direktive, 
primjenjuje se uobičajeno pravo koje se 
odnosi na boravak stranaca. 

 

Članak 70. 
  

            U članku 183. stavku 1. točka 
4. mijenja se i glasi: 
  
„4. nije državljanin treće zemlje iz 
članka 58. stavka 6., članka 62. 
stavka 2., članka 90. stavka 5., 
članka 92. stavaka 5. i 6., članka 
103.b stavka 2., članka 106. stavaka 
3., 4. i 8., članka 126. stavka 4., 
članka 130. stavka 2., članka 133. 
stavka 4., članka 135.a stavaka 9. i 
10., članka 135.d stavaka 6. i 7., 
članka 156. stavka 5. u dijelu koji 
se odnosi na osobe iz stavka 1. 
točaka 6., 7. i 8. i članka 160. stavka 
3. ovoga Zakona“.  
 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 79. st. 1. t. 1. i 2. 
i st. 2., čl. 59. st. 1. i 2., čl. 85. st. 1., čl. 
84. st. 1. i 2., čl. 183. st. 1. i 2.   
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Članak 14. 

Ukidanje 

Odobrenje boravka može biti povučeno u 
svako doba ako uvjeti za njegovo izdavanje 
više nisu ispunjeni. Odobrenje boravka 
može biti ukinuto posebno u sljedećim 
slučajevima: 

(a) ako je osoba kojoj je odobren boravak 
aktivno, dragovoljno i na vlastitu 
inicijativu obnovila kontakte s osobama 
osumnjičenima za počinjenje kaznenih 
djela iz članka 2. stavaka (b) i (c); ili 

(b)ako nadležno tijelo smatra da suradnja 
žrtve nije iskrena ili da je njezina žalba 
neiskrena i neutemeljena; ili 

(c) zbog razloga koji se odnose na zaštitu 
pravnog poretka i nacionalne sigurnosti; 
ili 

(d) ako žrtva prestane surađivati; ili 
(e) ako nadležna tijela odluče prekinuti 

postupak. 

POGLAVLJE V. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 85. st. 1., čl. 80. 
st. 4. 
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Članak 15. 

Zaštitna odredba 

Ova se Direktiva primjenjuje ničim ne 
utječući na posebne nacionalne propise koji 
uređuju zaštitu žrtava i svjedoka. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 16. 

Izvješće 

1.   Najkasnije do 6. kolovoza 2008. 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o primjeni ove Direktive u 
državama članicama te predlaže sve 
potrebne izmjene. Države članice Komisiji 
šalju sve informacije relevantne za 
pripremu ovog izvješća. 

2.   Nakon predstavljanja izvješća iz stavka 
1., Komisija Europskom parlamentu i 
Vijeću podnosi izvješće o primjeni ove 
Direktive u državama članicama barem 
svake tri godine. 

 

 
 
       

Članak 3.  
  
  

            U članku 3.a stavak 1. 
mijenja se i glasi:  

„(1) Obavješćivanje Europske 
komisije i agencija Europske unije 
o obvezama koje proizlaze iz 
Uredbe EU 2018/1240, Uredbe EU 
2017/2225 i Uredbe EU 2017/2226, 
kao i obavješćivanje o 
državljanima trećih zemalja koji 
su žrtve trgovanja ljudima i na koje 
se primjenjuju članci 79. do 86. 
ovoga Zakona, provodi 
Ministarstvo.“. 
 

U potpunosti 
preuzeto 
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Članak 17. 

Preuzimanje 

Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom najkasnije do 6. kolovoza 2006. 
i o tome odmah izvješćuju Komisiju. 

Pri donošenju tih mjera države članice se 
pozivaju na ovu Direktivu ili ih prati takvo 
pozivanje prigodom njihove službene 
objave. Načine takvog pozivanja propisuju 
države članice. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 2. st. 1. podst. 
11. 
 
 

Članak 18. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu na dan 
njezine objave u Službenom listu Europske 
unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 19. 

Adresati 

Ova se Direktiva upućuje državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2008/115/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim standardima i postupanjima država članica u 
vezi s vraćanjem osoba trećih zemalja čiji je boravak nezakonit 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Direktivom utvrđuju zajednički 
standardi i postupci koji se imaju 
primjenjivati u državama članicama za 
vraćanje državljana trećih zemalja koji 
nemaju zakonit boravak u skladu s 
temeljnim pravima kao općim načelima 
prava Zajednice kao i međunarodnog prava, 
uključujući zaštitu izbjeglica i ljudskih 
prava. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje budući da se u 
ovoj odredbi definira predmet kojim se 
bavi direktiva. 
 

Članak 2. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje na 
državljane trećih zemalja koji nezakonito 
borave na državnom području države 
članice. 

2.   Države članice mogu odlučiti da neće 
primjenjivati ovu Direktivu na državljane 
trećih zemalja: 

(a) kojima je odbijen ulazak u skladu s 
člankom 13. Zakonika o schengenskim 
granicama ili koji su uhićeni ili zadržani 
od strane nadležnih tijela zbog 
nezakonitog prelaska kopnene, morske ili 
zračne vanjske granice države članice i 
koji potom nisu dobili dozvolu ili im nije 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 181. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci čl. 1. 
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priznato pravo boravka u toj državi 
članici; 

(b)koji se moraju u skladu s nacionalnim 
pravom vratiti radi kaznene sankcije ili 
posljedice kaznene sankcije ili je u 
pogledu njih pokrenut postupak 
izručenja. 

3.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
osobe koje imaju pravo prema pravu 
Zajednice na slobodno kretanje, kako je 
utvrđeno člankom 2. stavkom 5. Zakonika o 
schengenskim granicama. 

 
Čanak 3. 

Definicije 

U smislu ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije: 

1.„državljanin treće zemlje” znači svaka 
osoba koja nije državljanin Unije u smislu 
članka 7. stavka 1. Ugovora i koja nema 
na temelju prava Zajednice pravo na 
slobodno kretanje kako je utvrđeno 
člankom 2. stavkom 5. Zakonika o 
schengenskim granicama. 

2.„nezakonit boravak” znači nazočnost u 
području države članice državljanina treće 
zemlje koji ne ispunjava ili više ne 
ispunjava uvjete za ulazak iz članka 5. 
Zakonika o schengenskim granicama ili 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) 
mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
 Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 3., čl. 
182., čl. 183., čl. 184., čl. 192., čl. 202., 
čl. 203. i čl. 214. 
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druge uvjete za ulazak, boravak ili 
boravište u toj državi članici. 

3.„vraćanje” znači postupak vraćanja 
državljanina treće zemlje – bilo kao 
dobrovoljno prihvaćanje obveze na 
povratak ili prisilno – u: 

— njegovu ili njezinu državu podrijetla, ili 
—državu tranzita u skladu sa 

sporazumima Zajednice ili bilateralnim 
sporazumima o ponovnom primitku ili 
drugim sporazumima, ili 

—drugu treću zemlju u koju se konkretni 
državljanin treće zemlje dobrovoljno 
odluči vratiti i u kojoj će on ili ona biti 
prihvaćeni; 

 

4.„odluka o vraćanju” znači upravna ili 
sudska odluka ili akt u kojem se navodi ili 
određuje da je boravak državljanina treće 
zemlje nezakonit i kojom se određuje ili 
utvrđuje obveza vraćanja; 

5.„udaljavanje” znači izvršenje obveze 
vraćanja, posebno fizički prijevoz iz 
države članice; 

6.„zabrana ulaska” znači upravna ili sudska 
odluka ili akt kojim se zabranjuju ulazak i 
boravak na državnom području države 
članice za određeno vrijeme, zajedno s 
odlukom o vraćanju; 

7.„opasnost od bijega” znači postojanje 
razloga u konkretnom slučaju koji se 
temelje na objektivnim kriterijima 
utvrđenim zakonom, na temelju kojih se 

izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. 
 Točka 17) mijenja se i glasi: 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
 Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja „plave 
karte EU-a“ znači bilo koja diploma, 
potvrda ili drugi dokaz formalnih 
kvalifikacija koji je izdalo tijelo 
priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
 Iza točke 18) dodaju se nove točke 
19), 20), 21) i 22) koje glase: 
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može smatrati da državljanin treće zemlje 
koji je u postupku vraćanja može pobjeći; 

8.„dobrovoljni odlazak” znači izvršavanje 
obveze vraćanja u roku koji je određen u 
tu svrhu u odluci o vraćanju; 

9.„ranjive osobe” znači maloljetnici, 
maloljetnici bez pratnje, osobe s 
posebnim potrebama, starije osobe, 
trudnice, samohrani roditelji s 
maloljetnom djecom, osobe koje su bile 
podvrgnute mučenju, silovanju ili drugim 
oblicima psihološkog, fizičkog i spolnog 
nasilja. 

 

„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
 



 6

21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
 Dosadašnje točke 19) - 39) postaju 
točke 23) - 43).  
 Dosadašnja točka 40) koja postaje 
točka 44) mijenja se i glasi: 
„44) programi Unije ili multilateralni 
programi koji uključuju mjere 
mobilnosti su programi koje financira 
Unija ili države članice kojima se 
promiče mobilnost u svrhu studija ili 
u svrhu stručne prakse državljana 
trećih zemalja u Uniji ili u državama 
članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 
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 Dosadašnja točka 41) postaje točka 
45).  
 
 Dosadašnja točka 42) koja postaje 
točka 46) mijenja se i glasi:  
„46) pomorac je državljanin treće 
zemlje koji je zaposlen, uzet u službu 
ili radi u bilo kojem svojstvu na 
pomorskom brodu, a brodarac je 
državljanin treće zemlje koji je 
zaposlen, uzet u službu ili koji radi u 
bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
 Dosadašnje točke 43) – 48) postaju 
točke 47) – 52). 

 
Članak 70.  

  
            U članku 183. stavku 1. točka 
4. mijenja se i glasi: 
  
„4. nije državljanin treće zemlje iz 
članka 58. stavka 6., članka 62. 
stavka 2., članka 90. stavka 5., članka 
92. stavaka 5. i 6., članka 103.b 
stavka 2., članka 106. stavaka 3., 4. i 
8., članka 126. stavka 4., članka 130. 
stavka 2., članka 133. stavka 4., 
članka 135.a stavaka 9. i 10., članka 
135.d stavaka 6. i 7., članka 156. 
stavka 5. u dijelu koji se odnosi na 
osobe iz stavka 1. točaka 6., 7. i 8. i 
članka 160. stavka 3. ovoga 
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Zakona“.  
 

 
Članak 71.  

U članku 184. stavak 2. 
mijenja se i glasi:  

„(2) Rješenjem iz stavka 1. 
ovoga članka utvrdit će se da 
državljanin treće zemlje nezakonito 
boravi u Republici Hrvatskoj ili da 
mu prestaje zakoniti boravak u 
Republici Hrvatskoj, odredit će se 
rok u kojem je dužan napustiti EGP 
(rok za dragovoljni odlazak) i da je 
dužan prijaviti se na graničnom 
prijelazu prilikom napuštanja 
Republike Hrvatske ili diplomatskoj 
misiji odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske nakon 
napuštanja EGP-a te će se zaprijetiti 
prisilnim udaljenjem ako ne napusti 
EGP i  odrediti država u koju će se 
državljanina treće zemlje prisilno 
udaljiti.“. 

Članak 73.   
  

U članku 192. stavak 1. 
mijenja se i glasi:  

„(1) Rješenjem o 
protjerivanju utvrdit će se da 
državljanin treće zemlje nezakonito 
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boravi u Republici Hrvatskoj ili da 
mu prestaje zakoniti boravak u 
Republici Hrvatskoj, i da je dužan 
napustiti EGP, odredit će se rok za 
dragovoljni odlazak i vrijeme u 
kojem mu je zabranjen ulazak u EGP 
i boravak u EGP-u, zaprijetit će se 
prisilnim udaljenjem ako ne napusti 
EGP i  odrediti država u koju će se 
državljanina treće zemlje prisilno 
udaljiti.“. 

Članak 75.  
  

U članku 203. stavku 8. riječi: 
„stavaka 6. i 7.“ zamjenjuju se 
riječima: „stavaka 4. i 5.“.  

  

Iza stavka 11. dodaje se 
stavak 12. koji glasi: 

„(12) Pravilnikom iz članka 
50. stavka 5. ovoga Zakona ministar 
propisuje način postupanja u slučaju 
transfera u drugu državu članicu 
osoba uhićenih u pograničnim 
područjima unutarnjih granica te 
izgled i sadržaj obrasca za transfer 
osoba uhićenih u pograničnim 
područjima unutarnjih granica 
sukladno Uredbi (EU) 2024/1717.“. 
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Članak 4. 

Povoljnije odredbe 

1.   Ova Direktiva ne dovodi u pitanje 
povoljnije odredbe: 

(a) bilateralnih i multilateralnih sporazuma 
između Zajednice ili Zajednice i njezinih 
država članica i jedne ili više trećih 
zemalja; 

(b)bilateralnih i multilateralnih sporazuma 
između jedne ili više država članica i 
jedne ili više trećih zemalja. 

2.   Ova Direktiva ne dovodi u pitanje 
nijednu odredbu koja bi bila povoljnija za 
državljanina treće zemlje a koja je utvrđena 
pravnom stečevinom Zajednice u vezi 
imigracije i azila. 

3.   Ova Direktiva ne dovodi u pitanje prava 
država članica da donose i zadrže odredbe 
koje su povoljnije za osobe na koje se 
primjenjuju, ako su te odredbe u skladu s 
Direktivom. 

4.   U pogledu državljana trećih zemalja 
koji su izuzeti iz područja primjene ove 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: USTAV RH (NN 56/90, 
135/97, 08/98, 113/00, 124/00, 28/01, 
41/01, 55/01, 76/10, 85/10, 05/14) 
članak/članci čl. 134. prenosi članak 4. 
stavke 1., 3. i 4. Direktive 
 
 
 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Članak 4. stavak 2. Direktive nije 
predmet usklađivanja 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o policijskim 
poslovima i ovlastima (NN 76/09, 92/14) 
članak/članci čl. 5. i čl. 83.  
 
(čl. 5. i čl. 83. Zakona o policijskim 
poslovima i ovlastima preuzimaju članak 
4. stavak 4. točku a) 
 
 
 



 11

Direktive u skladu s člankom 2. stavkom 2. 
točkom (a), države članice: 

(a) osiguravaju da njihov položaj i razina 
zaštite ne budu manje povoljni nego što 
je to u članku 8. stavku 4. i 5. 
(ograničenja primjene prisilnih mjera), 
članku 9. stavku 2 točki (a) (odgoda 
udaljavanja), članku 14. stavku 1. točki 
(b) i (d) (hitna zdravstvena zaštita i 
uzimanje u obzir potreba ranjivih osoba), 
te članka 16. i 17. (uvjeti zadržavanja), te 

(b) poštuju načelo non refoulement. 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 81. i čl. 
207. 
(čl. 81. Zakona o strancima  preuzima 
članak 4. stavak 4. točku a) dok čl. 
207.preuzima  članak 4.  stavak 4. točku 
b) 
 
 
 

Članak 5. 

Non refoulement, najbolji interes djeteta, 
pravo na obiteljski život i zdravstveno 
stanje 

Države članice prilikom provedbe ove 
Direktive uzimaju u obzir: 

(a) najbolji interes djeteta; 
(b) pravo na obiteljski život; 
(c) zdravstveno stanje konkretnog 

državljanina treće zemlje, 

te poštuju načelo non refoulement. 

POGLAVLJE II. 

PRESTANAK NEZAKONITOG 
BORAVKA 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 191. i čl. 
207. 
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Članak 6. 

Odluka o vraćanju 

1.   Države članice izdaju odluku o vraćanju 
u pogledu svakog državljanina treće zemlje 
koji nezakonito boravi na njihovom 
državnom području, ne dovodeći u pitanje 
iznimke iz stavaka od 2. do. 5. 

2.   Državljani treće zemlje koji nezakonito 
borave na državnom području države 
članice a imaju valjanu dozvolu boravka ili 
drugo odobrenje koje im omogućuje pravo 
na boravak koju je izdala druga država 
članica, moraju bez odgode otići na državno 
područje te druge države članice. U slučaju 
da državljanin treće države na kojeg se ovaj 
zahtjev odnosi ne postupi u skladu s ovom 
odredbom, te u slučaju kad se njegov 
odlazak zahtijeva odmah iz razloga javnog 
poretka ili javne sigurnosti, primjenjuje se 
stavak 1. 

3.   Države članice mogu se suzdržati od 
izdavanja odluke o vraćanju državljaninu 
treće zemlje koji nezakonito boravi na 
njihovom državnom području, ako 
konkretnog državljanina treće zemlje 
preuzme druga država članica prema 
bilateralnom sporazumu ili dogovorima koji 
važe na dan stupanja na snagu ove 
Direktive. U tom slučaju država članica 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 79., 
184., 185., 186., 199. 
 
(stavak 1. Direktive preuzet je čl. 184. 
Zakona,  stavak 2. Direktive preuzet je čl. 
199. Zakona, stavak 3. Direktive preuzet 
je čl. 185. Zakona,  stavak 4. Direktive 
preuzet je čl. 79. Zakona, stavak 
5.Direktive preuzet je čl. 185. Zakona, 
stavak 6. Direktive preuzet je čl. 186. 
Zakona) 
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koja je preuzela konkretnog državljanina 
treće zemlje primjenjuje stavak 1. 

4.   Država članica može u svako doba 
odlučiti izdati neovisnu boravišnu dozvolu 
ili drugo odobrenje kojim se omogućuje 
pravo na boravak zbog suosjećanja, 
humanitarnih ili drugih razloga državljaninu 
treće zemlje koji nezakonito boravi u 
njihovom području. U tom se slučaju ne 
izdaje odluka o vraćanju. Ako je odluka o 
vraćanju već izdana, ukida se ili se 
suspendira za vrijeme trajanja boravišne 
dozvole ili drugog odobrenja koje 
omogućuje pravo na boravak. 

5.   Ako se protiv državljanin treće zemlje 
koji nezakonito boravi na državnom 
području države članice provodi postupak 
produljenja njegove ili njezine boravišne 
dozvole ili drugog odobrenja koje 
omogućuje pravo na boravak, ta se država 
članica suzdržava od izdavanja odluke za 
vraćanje, do završetka postupka koji je u 
tijeku, ne dovodeći u pitanje stavak 6. 

6.   Ova Direktiva ne sprječava države 
članice od donošenja odluke o prestanku 
zakonitog boravka zajedno s odlukom o 
vraćanju i/ili odlukom o udaljavanju i/ili 
zabrani ulaska u jedinstvenoj upravnoj ili 
sudskoj odluci ili aktu, kako je predviđeno 
nacionalnim zakonodavstvom, ne dovodeći 
u pitanje postupovne sigurnosne mjere iz 
poglavlja III. i prema drugim mjerodavnim 
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odredbama prava Zajednice i nacionalnog 
prava. 

 

Članak 7. 

Dobrovoljni odlazak 

1.   U odluci o vraćanju naznačuje se 
vrijeme potrebno za dobrovoljni odlazak 
koje iznosi između sedam i trideset dana, ne 
dovodeći u pitanje iznimke iz stavaka 2. i 4. 
Države članice mogu u svojim nacionalnim 
zakonodavstvima odrediti da se to vrijeme 
određuje samo na temelju zahtjeva 
konkretnog državljanina treće zemlje. U 
tom slučaju države članice obavješćuju 
konkretne državljane trećih zemalja o 
mogućnosti podnošenja takvog zahtjeva. 

Vrijeme iz podstavka 1. ne isključuje 
mogućnost da konkretni državljani trećih 
zemalja odu ranije. 

2.   Ako je to potrebno, države članice 
produljuju vrijeme za dobrovoljni odlazak 
za odgovarajuće razdoblje, uzimajući u 
obzir posebne okolnosti pojedinačnog 
slučaja, kao što su dužina boravka, djeca 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl. 184., čl. 
185., čl. 188. i čl. 191. 
 
 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci čl. 30. 
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koja pohađaju školu i postojanje obiteljskih 
i društvenih veza. 

3.   Određene obveze čiji je cilj sprječavanje 
opasnosti od bijega, kao što je redovno 
javljanje tijelima, polog odgovarajućeg 
novčanog jamstva, dostava dokumenata ili 
obveza boravka u određenom mjestu, mogu 
se odrediti tijekom vremena za dobrovoljni 
odlazak. 

4.   Ako postoji opasnost od bijega ili ako je 
zahtjev za zakonit boravak odbijen kao 
očigledno neutemeljen ili lažan, ili ako 
konkretna osoba predstavlja opasnost za 
javni poredak, javnu sigurnost ili 
nacionalnu sigurnost, države članice mogu 
se suzdržati od odobravanja vremena za 
dobrovoljni odlazak ili mogu odobriti 
vrijeme kraće od sedam dana. 

 
Članak 8. 

Udaljavanje 

1.   Države članice poduzimaju potrebne 
mjere za izvršenje odluke o vraćanju, ako 
nije odobreno vrijeme za dobrovoljni 
odlazak u skladu s člankom 7. stavkom 4. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 184., 193., 
203., 204. 
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ili ako obveza vraćanja nije izvršena u 
vremenu za dobrovoljni odlazak, odobren u 
skladu s člankom 7. 

2.   Ako je država članica odobrila u skladu 
s člankom 7. vrijeme za dobrovoljni 
odlazak, odluka o vraćanju može se izvršiti 
samo nakon proteka tog vremena, osim ako 
se pojavi opasnost iz članka 7. stavka 4. 
tijekom tog vremena. 

3.   Države članice mogu donijeti posebne 
upravne ili sudske odluke ili akte u kojima 
se nalaže udaljavanje. 

4.   Kada države članice – kao posljednje 
sredstvo – primjenjuju prisilne mjere za 
provođenje udaljavanja državljanina treće 
zemlje koji se opire udaljavanju, takve su 
mjere proporcionalne i ne prekoračuju 
razumnu silu. One se provode na način 
predviđen nacionalnim zakonodavstvom u 
skladu s temeljnim pravima i uz poštovanje 
dostojanstva i fizičkog integriteta 
konkretnog državljanina treće zemlje. 

5.   Prilikom udaljavanja u zračnom 
prostoru, države članice uzimaju u obzir 
Zajedničke smjernice o sigurnosnim 
odredbama za zajedničko udaljavanje u 
zračnom prostoru koje su priložene Odluci 
2004/573/EZ. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci 36., 39., 50. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o policijskim 
poslovima i ovlastima (NN 76/09, 92/14) 
članak/članci čl. 83. 
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6.   Države članice osiguravaju učinkovit 
sustav nadzora prisilnog vraćanja. 

 

Članak 9. 

Odgoda udaljavanja 

1.   Države članice odgađaju udaljavanje: 

(a) ako bi to kršilo načelo non refoulement; 
(b)za vrijeme trajanja suspenzivnog učinka 

odobrenog u skladu s člankom 13. 
stavkom 2. 

2.   Države članice mogu odgoditi 
udaljavanje na određeno vrijeme uzimajući 
u obzir posebne okolnosti pojedinačnog 
slučaja. Države članice posebno uzimaju u 
obzir: 

(a) fizičko ii duševno staje državljanina treće 
zemlje; 

(b)tehničke razloge kao što je nemogućnost 
prijevoza ili neizvedivost udaljavanja 
zbog nedostatka identifikacijskih 
podataka. 

3.   Ako je udaljavanje odgođeno prema 
stavcima 1. i 2., obveze iz članka 7. stavka 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 207., 224. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci 36., 50. 
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3. mogu biti izrečene u pogledu konkretnog 
državljanina treće zemlje. 

 

Članak 10. 

Vraćanje i udaljavanje maloljetnika bez 
pratnje 

1.   Prije izdavanja odluke o vraćanju u 
pogledu maloljetnika bez pratnje, dodjeljuje 
se pomoć odgovarajućih tijela koja nisu 
tijela koja izvršavaju prisilno vraćanje, 
uzimajući u obzir najbolji interes djeteta. 

2.   Prije udaljavanja maloljetnika bez 
pratnje s državnog područja države članice, 
tijela te države članice se uvjeravaju da će 
on ili ona biti vraćeni članu njegove ili 
njezine obitelji, imenovanom skrbniku ili 
odgovarajućoj prihvatnoj ustanovi u državi 
povratka. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Obiteljski zakon (NN 103/15 
i 98/19) (NN 103/15 98/19) članak/članci 
čl. 224. stavak 1. točka 5. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 207. 
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Članak 11. 

Zabrana ulaska 

1.   Odlukama o vraćanju pridodaje se 
zabrana ulaska: 

(a) ako nije odobreno vrijeme da dobrovoljni 
odlazak; ili 

(b) ako nije poštovana obveza vraćanja. 

U drugim se slučajevima odlukama o 
vraćanju može pridodati zabrana ulaska. 

2.   Trajanje zabrane ulaska utvrđuje se u 
pogledu svih relevantnih okolnosti 
pojedinačnog slučaja i u pravilu ne prelazi 
pet godina. Međutim, može biti duža od pet 
godina, ako državljanin treće zemlje 
predstavlja ozbiljnu opasnost za javni 
poredak, javnu sigurnost ili nacionalnu 
sigurnost. 

3.   Države članice razmatraju ukidanje ili 
suspenziju zabrane ulaska kada državljanin 
treće zemlje na kojega se zabrana ulaska 
odnosi u skladu sa stavkom 1 podstavkom 
2. može dokazati da je on ili ona napustio 
državno područje države članice u 
potpunosti poštujući odluku o vraćanju. 

Na žrtve trgovine ljudima koji imaju 
boravišnu dozvolu prema Direktivi Vijeća 
2004/81/EZ od 29. travnja 2004. o 
boravišnoj dozvoli izdanoj državljanima 

Članak 18. 
  

           U članku 79. stavku 1. točka 3. 
briše se. 
 Dosadašnje točke 4., 5. i 6. postaju 
točke 3., 4. i 5. 
U stavku 2. na kraju rečenice točka se 
zamjenjuje zarezom te se dodaju 
riječi: „a državljanin treće zemlje iz 
stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka 
ne mora prilagati dokaz da nije 
pravomoćno osuđen za kaznena djela 
iz članka 59. stavka 1. točke 5. ovoga 
Zakona.“. 
 Stavak 3. briše se. 
 U dosadašnjem stavku 4. koji postaje 
stavak 3. riječi: „točke 6.“ zamjenjuju 
se riječima: „točke 5.“. 

Članak 73.   

U članku 192. stavak 1. 
mijenja se i glasi:  

„(1) Rješenjem o 
protjerivanju utvrdit će se da 
državljanin treće zemlje nezakonito 
boravi u Republici Hrvatskoj ili da 
mu prestaje zakoniti boravak u 
Republici Hrvatskoj, i da je dužan 
napustiti EGP, odredit će se rok za 
dragovoljni odlazak i vrijeme u 
kojem mu je zabranjen ulazak u EGP 
i boravak u EGP-u, zaprijetit će se 
prisilnim udaljenjem ako ne napusti 
EGP i  odrediti država u koju će se 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 79., 189., 
190., 191. 192., 194., 195., 
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trećih zemalja koji su žrtve trgovine ljudima 
ili koji su korišteni za djelovanja kojima se 
omogućuje nezakonita imigracija, koji 
surađuju s nadležnim tijelima (11), zabrana 
ulaska se ne primjenjuje, ne dovodeći u 
pitanje stavak 1. podstavak 1. točku (b), ako 
konkretni državljanin treće zemlje ne 
predstavlja opasnost za javni poredak, javnu 
sigurnost ili nacionalnu sigurnost. 

Države članice mogu se suzdržati od 
izdavanja, ukidanja ili suspenzije zabrane 
ulaska u pojedinačnim slučajevima iz 
humanitarnih razloga. 

Države članice mogu ukinuti ili suspendirati 
zabranu ulaska u pojedinačnom slučaju ili 
nekim vrstama slučajeva iz drugih razloga. 

4.   Kada država članica razmatra izdavanje 
boravišne dozvole ili drugog odobrenja koje 
omogućuje pravo na boravak državljaninu 
treće zemlje na kojeg se odnosi zabrana 
ulaska koja je izdana u drugoj državi 
članici, ona se najprije savjetuje s državom 
članicom koja je izdala zabranu ulaska te 
uzima u obzir njezine interese u skladu s 
člankom 25. Konvencije o provedbi 
Schengenskog sporazuma (12). 

5.   Stavci od 1. do 4. primjenjuju se ne 
dovodeći u pitanje pravo na međunarodnu 
zaštitu, kako je definirana člankom 2. 
točkom (a) Direktive Vijeća 2004/83/EZ od 

državljanina treće zemlje prisilno 
udaljiti.“. 
 

Članak 18. 
  

           U članku 79. stavku 1. točka 3. 
briše se. 
 Dosadašnje točke 4., 5. i 6. postaju 
točke 3., 4. i 5. 
U stavku 2. na kraju rečenice točka se 
zamjenjuje zarezom te se dodaju 
riječi: „a državljanin treće zemlje iz 
stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka 
ne mora prilagati dokaz da nije 
pravomoćno osuđen za kaznena djela 
iz članka 59. stavka 1. točke 5. ovoga 
Zakona.“. 
 Stavak 3. briše se. 
 U dosadašnjem stavku 4. koji postaje 
stavak 3. riječi: „točke 6.“ zamjenjuju 
se riječima: „točke 5.“. 

Članak 73.   

U članku 192. stavak 1. 
mijenja se i glasi:  

„(1) Rješenjem o 
protjerivanju utvrdit će se da 
državljanin treće zemlje nezakonito 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci 23., 26. 
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29. travnja 2004. o minimalnim normama 
za kvalifikaciju i status državljana treće 
zemlje ili osoba bez državljanstva kao 
izbjeglica ili osoba kojima je na drugi način 
potrebna međunarodna zaštita te o sadržaju 
odobrene zaštite (13) u državama 
članicama. 

POGLAVLJE III 

POSTUPOVNI SIGURNOSNI UVJETI 

 

boravi u Republici Hrvatskoj ili da 
mu prestaje zakoniti boravak u 
Republici Hrvatskoj, i da je dužan 
napustiti EGP, odredit će se rok za 
dragovoljni odlazak i vrijeme u 
kojem mu je zabranjen ulazak u EGP 
i boravak u EGP-u, zaprijetit će se 
prisilnim udaljenjem ako ne napusti 
EGP i  odrediti država u koju će se 
državljanina treće zemlje prisilno 
udaljiti.“. 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

Čl. 11. stavak 5. Direktive nije predmet 
usklađivanja. 
 

Članak 12. 

Obrazac 

1.   Odluke o vraćanju te odluke o zabrani 
ulaska i odluke o udaljavanju, ako su 
izdane, izdaju se u pisanom obliku te sadrže 
stvarne i pravne razloge, kao i podatke o 
raspoloživim pravnim lijekovima. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci čl. 97.  
Čl. 12. stavak 1. podstavak 1. Direktive 
preuzet je čl. 97. ZUP-a. 
 
čl. 12. st.1. podstavak 2. nije preuzet jer 
se radi o mogućnosti izbora. 
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Podaci o činjenicama mogu biti ograničeni 
ako nacionalno pravo omogućava 
ograničenje prava na informacije, posebno 
zbog očuvanja nacionalne sigurnosti, 
obrane, javne sigurnosti te zbog 
sprječavanja, istrage, otkrivanja i progona 
za kaznena djela. 

2.   Države članice na zahtjev osiguravaju 
pisani ili usmeni prijevod glavnih dijelova 
odluke o vraćanju iz stavka 1., uključujući 
podatke o raspoloživim pravnim lijekovima 
na jeziku koji državljanin treće zemlje 
razumije ili se opravdano može 
pretpostaviti da razumije. 

3.   Države članice mogu odlučiti da ne 
primjenjuju stavak 2. na državljane treće 
zemlje koji su nezakonito ušli na državno 
područje države članice i koji su potom 
dobili odobrenje ili pravo boravka u toj 
državi članici. 

U tom slučaju odluke u vezi povratka iz 
stavka 1., izdaju se na standardnom 
obrascu, sukladno nacionalnom 
zakonodavstvu. 

Države članice stavljaju na raspolaganje 
opće informacije koje objašnjavaju glavne 
dijelove standardnog obrasca na najmanje 
pet jezika od onih koje nezakoniti migranti 
koji ulaze u državu članicu najčešće koriste 
ili razumiju. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 186., 193., 
196. 
 
(članci 186., 193., 196. prenose članak 
12. stavak 2. i 3. Direktive 2008/115) 
 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o postupanju prema 
državljanima trećih zemalja (NN 
136/2021) članak/članci članak 22., 
obrazac 7., obrazac 8.  
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Članak 13. 

Pravni lijekovi 

1.   Konkretni državljanin treće zemlje ima 
pravo na učinkovit pravni lijek žalbe ili 
preispitivanja odluke u vezi povratka, kako 
je navedeno u članku 12. stavku 1., pred 
nadležnim sudskim ili upravnim tijelom ili 
nadležnim tijelom koje je sastavljeno od 
članova koji su nepristrani i nezavisni. 

2.   Tijelo iz stavka 1. ima ovlaštenje 
preispitati odluke u vezi s povratkom, kako 
je navedeno u članku 12. stavku 1., 
uključujući mogućnosti privremene 
suspenzije njezinog izvršenja, osim ako je 
privremena suspenzija već u tijeku prema 
nacionalnom zakonodavstvu. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci Čl. 187., 
196., 198.,  
 
(članak 187. ZOS-a prenosi članak 13. 
stavak 1. Direktive, čl. 196. i čl. 198. 
ZOS-a prenose članak 13. stavak 3. 
Direktive,  čl. 198. prenosi članak 13. 
stavak 4. Direktive) 
 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: ZAKON O UPRAVNIM 
SPOROVIMA (NN 20/10, 143/12, 
152/14, 94/16, 29/17 i 110/21) (NN 20/10 
143/12 152/14 94/16 29/17 110/21) 
članak/članci čl. 26.  
(prenosi članak 13. stavak 2. Direktive) 
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3.   Konkretni državljanin treće zemlje ima 
pravo na pravni savjet, zastupanje te, ako je 
potrebno, pomoć prevođenja. 

4.   Države članice osiguravaju da je 
omogućena potrebna pravna pomoć i/ili 
zastupanje na zahtjev i bez naknade u 
skladu s mjerodavnim nacionalnim 
zakonodavstvom, ili pravilima o pravnoj 
pomoći, te mogu odrediti da za takvu 
besplatnu pravnu pomoć i/ili zastupanje 
vrijede uvjeti iz članka 15. stavaka od 3. do 
6. Direktive 2005/85/EZ. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o besplatnoj pravnoj 
pomoći u postupku povratka (NN 
132/2021) članak/članci 5., 10. 
 
 

Članak 14. 

Sigurnosni uvjeti prije vraćanja 

1.   Države članice, osim u slučajevima iz 
članaka 16. i 17., osiguravaju da se sljedeća 
načela uzimaju u obzir u najvećoj mogućoj 
mjeri u pogledu državljana trećih zemalja 
tijekom razdoblja određenog za dobrovoljni 
odlazak u skladu s člankom 7. te tijekom 
vremena za koje je udaljavanje odgođeno u 
skladu s člankom 9.: 

(a) jedinstvo obitelji s članovima obitelji 
koji se nalaze na njihovom državnom 
području; 

(b)da je osigurana hitna zdravstvena zaštita 
i osnovno liječenje; 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 182., 188., 
225. 
(čl. 182. prenosi članak 14. stavak 1. a) i 
stavak 1. d) Direktive, čl. 188. prenosi 
članak 14. stavak 2. a) Direktive, čl. 225. 
prenosi članak 14. stavak 2. Direktive) 
 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o obveznom 
zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj 
zaštiti stranaca u Republici Hrvatskoj 
(NN 80/13, 15/18, 26/21, 46/22) 
članak/članci članci 19., 24. 
 
(prenose članak 14. stavak 1. b) 
Direktive) 
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(c) maloljetnicima se osigurava pristup 
osnovnom obrazovnom sustavu, ovisno u 
duljini trajanja njihovog boravka; 

(d)uzimaju se u obzir posebne potrebe 
ranjivih osoba. 

2.   Države članice izdaju osobama iz stavka 
1. pisanu potvrdu u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom da se vrijeme za 
dobrovoljni odlazak produljuje u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. ili da se odluka o 
vraćanju privremeno neće izvršiti. 

POGLAVLJE IV. 

ZADRŽAVANJE U SVRHU 
UDALJAVANJA 

 

 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o odgoju i obrazovanju 
u osnovnoj i srednjoj školi (NN 87/08, 
86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 
86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 07/17, 
68/18, 98/19, 64/20) (NN 87/08 86/09 
92/10 105/10 90/11 5/12 16/12 86/12 
126/12 94/13 152/14 07/17 68/18 98/19 
64/20) članak/članci 46. 
 
(prenosi članak 14. stavak 1. c) Direktive) 
 
 
 

Članak 15. 

Zadržavanje 

1.   Ako u konkretnom slučaju nije moguće 
primijeniti dostatne a manje prisilne mjere, 
države članice mogu samo zadržati 
državljanina treće zemlje u pogledu kojeg 
se provodi postupak vraćanja kako bi 
pripremile povratak i/ili provele postupak 
vraćanja, posebno kada: 

(a) postoji opasnost od bijega; ili 

Članak 77. 
  

        U članku 212. iza stavka 2. 
dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 
„(3) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da su aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja u tijeku kada se 
poduzimaju radnje u cilju utvrđivanja 
identiteta državljana trećih zemlja, 
pribavljanja putnih isprava i putnih 
dokumenata (vize, liječnička 
dokumentacija, putna karata), 
organiziranja transporta te druge 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 212., 214., 
215., 216., 220. 
 
(čl. 212. ZOS-a prenosi članak 15. stavak 
1. podstavak 1. a) i b), čl. 214. ZOS-a 
prenosi članak 15. stavak 1. podstavak 2., 
članci 212., 214., 215., 216. i 220. ZOS-a 
prenose članak 15. stavke 2.-6. Direktive) 
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(b)konkretni državljanin treće zemlje 
izbjegava ili ometa pripreme postupka za 
vraćanje ili udaljavanje. 

Svako zadržavanje može trajati ono vrijeme 
koje je najmanje potrebno, a trajati tako 
dugo koliko traje postupak udaljavanja, a 
treba se provesti uz dužnu pozornost. 

2.   Zadržavanje određuje upravno ili 
sudsko tijelo. 

Zadržavanje se određuje u pisanom obliku 
navodeći stvarne i pravne razloge. 

Kada zadržavanje određuju upravna tijela, 
države članice: 

(a) osiguravaju da se odredi brzo sudsko 
ispitivanje i donošenje odluke o 
zakonitosti zadržavanja, u najkraćem 
mogućem roku od početka zadržavanja; 

(b)ili priznaju državljaninu treće zemlje 
pravo da pokrene postupak u kojem će se 
odlučivati o zakonitosti zadržavanja 
brzim sudskim ispitivanjem koji će se 
provesti u najkraćem mogućem roku od 
pokretanja postupka. U tom slučaju 
države članice bez odgode obavješćuju 
konkretnog državljanina treće zemlje o 
mogućnosti pokretanja takvog postupka. 

Konkretni državljanin treće zemlje pušta se 
bez odgode ako zadržavanje nije zakonito. 

radnje koje se poduzimaju u cilju 
prisilnog udaljenja.  
(4) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da se aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja izvršavaju s 
dužnom pažnjom kada se radnje iz 
stavka 3. ovoga članka poduzimaju 
bez nepotrebnog odlaganja.“.  
 Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 
5. 
 

Članak 77. 
  

        U članku 212. iza stavka 2. 
dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 
„(3) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da su aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja u tijeku kada se 
poduzimaju radnje u cilju utvrđivanja 
identiteta državljana trećih zemlja, 
pribavljanja putnih isprava i putnih 
dokumenata (vize, liječnička 
dokumentacija, putna karata), 
organiziranja transporta te druge 
radnje koje se poduzimaju u cilju 
prisilnog udaljenja.  
(4) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da se aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja izvršavaju s 
dužnom pažnjom kada se radnje iz 
stavka 3. ovoga članka poduzimaju 
bez nepotrebnog odlaganja.“.  
 Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 
5. 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 97. 
 
(prenosi članak 15. stavak 2. Direktive) 
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3.   U svakom slučaju, zadržavanje se 
preispituje u razumnim vremenskim 
razmacima bilo na zahtjev konkretnog 
državljanina treće zemlje ili po službenoj 
dužnosti. U slučaju da je produženo vrijeme 
zadržavanja, preispitivanje nadzire sudsko 
tijelo. 

4.   Ako iz pravnih ili drugih razloga više ne 
postoji mogućnost za udaljavanje ili ne 
postoje uvjeti iz stavka 1., zadržavanje više 
nije opravdano te se konkretna osoba bez 
odgode pušta. 

5.   Zadržavanje traje dok se ispune uvjeti iz 
stavka 1. te je potrebno osigurati uspješno 
udaljavanje. Svaka država članica utvrđuje 
vrijeme zadržavanja, a koje ne smije 
prelaziti šest mjeseci. 

6.   Države članice ne smiju produžavati 
vrijeme iz stavka 5., osim za određeno 
vrijeme koje ne prelazi daljnjih dvanaest 
mjeseci u skladu s nacionalnim pravom u 
slučajevima kada je vjerojatno da će 
usprkos svim njihovim opravdanim 
naporima akcija udaljavanja trajati dulje 
zbog: 

(a) nedostatka suradnje konkretnog 
državljanina treće zemlje; ili 

(b)kašnjenju u dobivanju potrebne 
dokumentacije iz trećih zemalja. 
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Članak 16. 

Uvjeti za zadržavanje 

1.   Zadržavanje se u pravilu provodi u 
posebnim ustanovama za zadržavanje. Kada 
država članica ne može osigurati smještaj u 
posebnoj ustanovi za zadržavanje te je 
smještaj prisiljena organizirati u redovnom 
zatvoru, državljani trećih zemalja koji su 
zadržani, odvajaju se od redovnih 
zatvorenika. 

2.   Zadržani državljani trećih zemalja mogu 
na zahtjev kontaktirati zakonske zastupnike, 
članove obitelji i nadležna konzularna tijela. 

3.   Posebna se pažnja posvećuje 
slučajevima s ranjivim osobama. 
Osiguravaju se hitna zdravstvena zaštita i 
osnovno liječenje. 

4.   Mjerodavne i nadležne nacionalne, 
međunarodne i nevladine organizacije i 
tijela imaju mogućnost posjećivati ustanove 
za zadržavanje iz stavka 1. u onoj mjeri u 
kojoj se koriste za zadržavanje državljana 
trećih zemalja u skladu s ovim poglavljem. 
Za takve se posjete može zahtijevati 
odobrenje. 

5.   Državljanima trećih zemalja koji su 
zadržani sustavno se daju informacije koje 
objašnjavaju pravila koja vrijede u tim 

Članak 76.  
  

U članku 211. stavak 2. 
mijenja se i glasi: 
  

„(2) Ako se u roku iz stavka 1. ovoga 
članka identitet osobe ili okolnosti 
nezakonitog prelaska državne granice 
ili nezakonitog boravka ne mogu 
utvrditi ili se ne može izvršiti prisilno 
udaljenje, a ograničavanje slobode 
kretanja državljaninu treće zemlje 
smještajem u prihvatni centar za 
strance zbog prostorne udaljenosti ne 
bi bilo svrhovito, državljanina treće 
zemlje može se zadržati još najdulje 24 
sata ako se opravdano očekuje da će se 
identitet ili okolnosti nezakonitog 
prelaska državne granice ili 
nezakonitog boravka moći utvrditi u 
tom roku ili da će se prisilno udaljenje 
moći izvršiti u tom roku.“. 

  
Članak 77.  

  
            U članku 212. iza stavka 2. 
dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 
„(3) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da su aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja u tijeku kada se 
poduzimaju radnje u cilju utvrđivanja 
identiteta državljana trećih zemlja, 
pribavljanja putnih isprava i putnih 
dokumenata (vize, liječnička 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 182., 211., 
212  
 
(članci 182., 211. i 212 prenose članak 
16. st. 1.-4. . Direktive) 
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institucijama i koja utvrđuju njihova prava i 
obveze. Te informacije uključuju i 
informacije o njihovim ovlaštenjima prema 
nacionalnom pravu na kontaktiranje 
organizacija i tijela iz stavka 4. 

 

dokumentacija, putna karata), 
organiziranja transporta te druge 
radnje koje se poduzimaju u cilju 
prisilnog udaljenja.  
 
(4) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da se aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja izvršavaju s 
dužnom pažnjom kada se radnje iz 
stavka 3. ovoga članka poduzimaju 
bez nepotrebnog odlaganja.“.  
 Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 
5. 
  
 

Članak 76. 
  

U članku 211. stavak 2. 
mijenja se i glasi: 
  

„(2) Ako se u roku iz stavka 1. ovoga 
članka identitet osobe ili okolnosti 
nezakonitog prelaska državne granice 
ili nezakonitog boravka ne mogu 
utvrditi ili se ne može izvršiti prisilno 
udaljenje, a ograničavanje slobode 
kretanja državljaninu treće zemlje 
smještajem u prihvatni centar za 
strance zbog prostorne udaljenosti ne 
bi bilo svrhovito, državljanina treće 
zemlje može se zadržati još najdulje 24 
sata ako se opravdano očekuje da će se 
identitet ili okolnosti nezakonitog 
prelaska državne granice ili 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku u 
prihvatnom centru za strance i načinu 
izračuna troškova prisilnog udaljenja (NN 
145/2021, 155/2022 i 137/2023) (NN 
145/2021 155/2022 137/2023) 
članak/članci čl. 2., čl. 4., čl.8. st. 
4.,čl.13., čl. 19., čl. 22. 
 
(Čl. 4. Pravilnika prenosi čl. 16. st. 2. 
Direktive, čl. 13. Pravilnika prenosi čl. 
16. st. 3. Direktive, čl. 19. i 22. Pravilnika 
prenose čl. 16. st. 4. Direktive, čl. 2., čl. 
4. i čl. 8. st.4.Pravilnika prenose čl. 16. st. 
5. Direktive) 
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nezakonitog boravka moći utvrditi u 
tom roku ili da će se prisilno udaljenje 
moći izvršiti u tom roku.“. 

  
Članak 77.  

  
            U članku 212. iza stavka 2. 
dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 
„(3) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da su aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja u tijeku kada se 
poduzimaju radnje u cilju utvrđivanja 
identiteta državljana trećih zemlja, 
pribavljanja putnih isprava i putnih 
dokumenata (vize, liječnička 
dokumentacija, putna karata), 
organiziranja transporta te druge 
radnje koje se poduzimaju u cilju 
prisilnog udaljenja.  
 
(4) U smislu stavka 2. ovoga članka 
smatra se da se aktivnosti radi 
prisilnog udaljenja izvršavaju s 
dužnom pažnjom kada se radnje iz 
stavka 3. ovoga članka poduzimaju 
bez nepotrebnog odlaganja.“.  
 Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 
5. 
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Članak 17. 

Zadržavanje maloljetnika i obitelji 

1.   Maloljetnici bez pratnje i obitelji s 
maloljetnicima zadržavaju se samo kao 
posljednja mjera i na najkraće moguće 
vrijeme. 

2.   Zadržanim obiteljima koje čekaju 
udaljavanje osigurava se odvojeni smještaj 
koji osigurava privatnost. 

3.   Zadržani maloljetnici imaju mogućnost 
uključivanja u slobodne aktivnosti, 
uključujući igru i rekreativne aktivnosti 
primjerene njihovoj dobi a ovisno o duljini 
boravka, imaju pristup obrazovanju. 

4.   Maloljetnicima bez pratnje osigurava se, 
u mjeri u kojoj je to moguće, smještaj u 
ustanovama koje imaju osoblje i 
mogućnosti koji uzimaju u obzir potrebe 
njihove dobi. 

5.   Najviše će se uzimati u obzir najbolji 
interesi djeteta u smislu zadržavanja 
maloljetnika koji čekaju udaljavanje. 

 

Članak 76.  
  

U članku 211. stavak 2. 
mijenja se i glasi: 
  

„(2) Ako se u roku iz stavka 1. ovoga 
članka identitet osobe ili okolnosti 
nezakonitog prelaska državne granice 
ili nezakonitog boravka ne mogu 
utvrditi ili se ne može izvršiti prisilno 
udaljenje, a ograničavanje slobode 
kretanja državljaninu treće zemlje 
smještajem u prihvatni centar za 
strance zbog prostorne udaljenosti ne 
bi bilo svrhovito, državljanina treće 
zemlje može se zadržati još najdulje 24 
sata ako se opravdano očekuje da će se 
identitet ili okolnosti nezakonitog 
prelaska državne granice ili 
nezakonitog boravka moći utvrditi u 
tom roku ili da će se prisilno udaljenje 
moći izvršiti u tom roku.“. 

 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 182., 211., 
221. 
 
(čl. 211. i čl. 221. Zakona prenose čl. 17. 
st. 1. -4. Direktive, čl. 182. prenosi čl. 17. 
stavak 3. i stavak 5. Direktive)  
 
 
 

Članak 76. 
  

U članku 211. stavak 2. 
mijenja se i glasi: 
  

„(2) Ako se u roku iz stavka 1. ovoga 
članka identitet osobe ili okolnosti 
nezakonitog prelaska državne granice 
ili nezakonitog boravka ne mogu 
utvrditi ili se ne može izvršiti prisilno 
udaljenje, a ograničavanje slobode 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku u 
prihvatnom centru za strance i načinu 
izračuna troškova prisilnog udaljenja (NN 
145/2021, 155/2022 i 137/2023) (NN 
145/2021 155/2022 137/2023) 
članak/članci 9., 10. 
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kretanja državljaninu treće zemlje 
smještajem u prihvatni centar za 
strance zbog prostorne udaljenosti ne 
bi bilo svrhovito, državljanina treće 
zemlje može se zadržati još najdulje 24 
sata ako se opravdano očekuje da će se 
identitet ili okolnosti nezakonitog 
prelaska državne granice ili 
nezakonitog boravka moći utvrditi u 
tom roku ili da će se prisilno udaljenje 
moći izvršiti u tom roku.“. 

 
Članak 18. 

Hitni slučajevi 

1.   U slučajevima kada iznimno velik broj 
državljana trećih zemalja koji se vraća 
predstavlja nepredviđeno veliki teret za 
mogućnosti institucija za zadržavanje 
države članice ili za njezino upravno ili 
pravosudno osoblje, ta država članica može, 
sve dok takvo izvanredno stanje traje, 
odlučiti dozvoliti vrijeme za sudsko 
ispitivanje dulje od onoga koje je 
predviđeno stavkom 2. podstavkom 15. te 
poduzeti hitne mjere u pogledu uvjeta 
zadržavanja koje odstupaju od onih iz 
članka 16. stavka 1. i članka 17. stavka 2. 

2.   Kada država članica poduzima takve 
izvanredne mjere, o tome obavješćuje 
Komisiju. Također obavješćuje Komisiju 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci 221. 
 
(čl. 221. prenosi čl. 18. st. 1. i st. 2. 
Direktive) 
 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

čl. 18. stavak 3. nije predmet 
usklađivanja. 
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čim razlozi za primjenu tih izvanrednih 
mjera prestanu postojati. 

3.   Ništa iz ovog članka ne tumači se na 
način da države članice smiju odstupati od 
svojih općih obveza da poduzimaju 
odgovarajuće mjere, opće ili posebne, kako 
bi osigurale ispunjenje svojih obveza prema 
ovoj Direktivi. 

POGLAVLJE V. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 19. 

Izvještavanje 

Komisija izvještava svake tri godine 
Europski parlament i Vijeće o primjeni ove 
Direktive u državama članicama te, ako je 
potrebno, predlaže izmjene. 

Komisija po prvi put izvještava do 24. 
prosinca 2013. i usredotočuje se pri tome 
posebno na primjenu članka 11., članka 13. 
stavka 4. i članka 15. u državama 
članicama. U vezi s člankom 13. stavkom 4. 
Komisija posebno ocjenjuje dodatne 
financijske i upravne učinke u državama 
članicama. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Obveza Komisije 
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Članak 20. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom do 24. prosinca 2010. U vezi s 
člankom 13. stavkom 4., države članice 
donose zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom do 24. 
prosinca 2011. Također dostavljaju 
Komisiji tekst tih mjera. 

Kada države članice usvajaju te mjere, one 
moraju sadržavati uputu na ovu Direktivu 
ili im takva uputa mora biti priložena 
prilikom službene objave. Načine 
upućivanja određuju države članice. 

2.   Države članice dostavljaju Komisiji 
glavne odredbe nacionalnog zakonodavstva 
koje su donijele u području koje pokriva 
ova Direktiva. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/20, 114/22, 151/22) (NN 133/20 
114/22 151/22) članak/članci čl.2.st.1. 
točka 13. 
 
 

Članak 21. 

Odnos sa Schengenskom konvencijom 

Ova Direktiva zamjenjuje članke 23. i 24. 
Konvencije o provedbi Schengenskog 
sporazuma. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Prijelazne i završne odredbe 
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Članak 22. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Prijelazne i završne odredbe 
 

Članak 23. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Prijelazne i završne odredbe 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2009/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o minimalnim standardima za sankcije i mjere za poslodavce 
državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe 
propisa 
Europske 
unije u 
potpunosti 
preuzet u 
odredbu 
prijedloga 
propisa? 

Obrazloženje (ako sadržaj 
odredbe propisa Europske 
unije nije preuzet ili je 
djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

Ovom se Direktivom zabranjuje 
zapošljavanje državljana trećih 
zemalja s nezakonitim boravkom 
radi borbe protiv nezakonite 
imigracije. S tim ciljem njom se 
utvrđuju minimalni zajednički 
standardi o sankcijama i mjerama 
koje se u državama članicama 
trebaju primjenjivati na poslodavce 
koji krše tu zabranu. 

 

Članak 22. 
  

            Članak 88. mijenja se i glasi: 
  
  
„(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može 
raditi, a poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje: 
- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno na temelju stavka 5. toga članka  
 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. 
ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona  
- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 
ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom radniku do 90 
dana  
- na temelju potvrde o prijavi rada ili 
- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u 
slučajevima propisanim ovim Zakonom. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra 
obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i registraciju 
trgovačkog društva ili obrta. 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 88. 
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(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili  članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno 
koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano ili 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo kod onog poslodavca koji je naveden u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji je naveden u potvrdi 
iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca i korisnika koji su navedeni 
u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
-  samo kod onog korisnika za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano ili 
- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
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(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj niti 
se koristiti njegovim radom. 
(6) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje iz stavka 1. podstavaka 1. do 4. 
ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i 
stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca za koje 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano.  
(7) Korisnik iz članka 100. ovoga Zakona može se 
koristiti radom državljanina treće zemlje iz stavka 1. 
podstavaka 1. do 3. ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika za kojeg 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 
ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. 
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(8) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od 
državljanina treće zemlje iz članka 89. stavka 1. ovoga 
Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u 
Republici Hrvatskoj. 

(9) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljano 
odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga članka, poslodavac 
se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje 
državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je 
dokument koji je predočen kao odobrenje boravka iz 
stavka 8. ovoga članka bio krivotvoren. 

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca 
na odgovarajući način primjenjuju se i na podizvođača. 
(11) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za 
boravak i rad, može raditi za istog poslodavca u svim 
poslovnim objektima u kojima poslodavac obavlja 
djelatnost na poslovima u skladu sa sklopljenim 
ugovorom o radu i sukladno stavcima 3. i 6. ovoga članka. 
(12) Poslodavac koji je podnio zahtjev iz članka 100. 
stavka 4., članka 103.c stavka 2., članka 103.d stavka 1. ili 
članka 103.e stavka 3. ovoga Zakona, dužan je o mišljenju 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u roku od tri dana 
obavijestiti državljanina treće zemlje pisanim putem.   
 



 6

Članak 2. 

Definicije 

Za posebne potrebe ove Direktive 
primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „državljanin treće zemlje” znači 
osoba koja nije građanin Unije u 
smislu članka 17. stavka 1. 
Ugovora i koja ne uživa pravo 
Zajednice na slobodu kretanja, 
kako je definirano člankom 2. 
stavkom 5. Zakonika o 
schengenskim granicama; 

(b)„državljanin treće zemlje s 
nezakonitim boravkom” znači 
državljanin treće zemlje koji se 
nalazi na državnom području 
države članice, koji ne ispunjava 
ili više ne ispunjava uvjete za 
boravak ili boravište u toj državi 
članici; 

(c) „zaposlenje” znači obavljanje 
aktivnosti koje obuhvaćaju svaki 
oblik rada koji je uređen 
nacionalnim pravom ili je u 
skladu s utvrđenom praksom ili 
pod uputama i/ili nadzorom 
poslodavca; 

(d)„nezakonito zapošljavanje” znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje s nezakonitim boravkom; 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska isprava koju državljaninu 
treće zemlje na odobrenom privremenom boravku, 
dugotrajnom ili stalnom boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske postaje, a koja mu 
omogućuje ulazak u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
  
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači zapošljavanje 
državljanina treće zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o radu, u svrhu obavljanja 
stvarnog i konkretnog rada za drugu osobu ili pod njezinim 
vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne kvalifikacije“. 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
„17) visoke stručne kvalifikacije u svrhu izdavanja „plave 
karte EU-a“ znači kvalifikacije potvrđene dokazima o 
kvalifikacijama u visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
  
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom obrazovanju u svrhu izdavanja 
„plave karte EU-a“ znači bilo koja diploma, potvrda ili drugi 
dokaz formalnih kvalifikacija koji je izdalo tijelo priznato kao 
visoko učilište u matičnoj državi kojim se potvrđuje uspješno 
završeno visoko obrazovanje, ako studij potreban za stjecanje 

Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 3., 
88., 183., 230. 
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(e) „poslodavac” znači svaka fizička 
osoba ili svaki pravni subjekt, 
uključujući agencije za 
obavljanje privremenih poslova, 
za koju ili po čijim uputama i/ili 
nadzorom se zapošljavanje 
poduzima; 

(f)„podugovaratelj” znači svaka 
fizička osoba ili svaki pravni 
subjekt kojem je dodijeljeno 
ispunjavanje svih ili nekih obveza 
iz prethodnog ugovora; 

(g)„pravna osoba” znači svaka 
pravna osoba koja ima takav 
status na temelju primjenjivog 
nacionalnog prava, izuzev za 
države ili javna tijela koja 
izvršavaju državne ovlasti i za 
javne međunarodne organizacije; 

(h)„agencija za obavljanje 
privremenih poslova” znači 
svaka fizička ili pravna osoba 
koja u skladu s nacionalnim 
pravom sklapa ugovore o radu ili 
radne odnose s radnicima 
zaposlenima u agenciji za 
obavljanje privremenih poslova 
radi njihovog upućivanja u 
poduzeća korisnika na 
privremeni rad pod njihovim 
nadzorom i uputama; 

(i) „posebno iskorištavajući radni 
uvjeti” znači radni uvjeti, 
uključujući one koji proizlaze iz 

tih kvalifikacija traje najmanje tri godine i odgovara najmanje 
razini 6 ISCED-a iz 2011. ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, 
u skladu s posebnim propisima“. 
  
            Iza točke 18) dodaju se nove točke 19), 20), 21) i 22) 
koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u svrhu izdavanja „plave 
karte EU-a“ su znanje, vještine i kompetencije stečene 
stručnim iskustvom na razini usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja „direktori/direktorice u 
području informacijsko-komunikacijskih tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim propisima, relevantne u 
zanimanju navedenom u ugovoru o radu pod uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u minimalnom trajanju od tri 
godine stečeno u roku sedam godina prije podnošenja 
zahtjeva za „plavu kartu EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom obavljanju određenog 
zanimanja 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za boravak i rad koja se 
izdaje za visokokvalificirano zapošljavanje kao biometrijska 
dozvola boravka u koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja ovlašćuje na ulazak, 
ponovni ulazak, boravak i rad u Republici Hrvatskoj, kao i 
prava, pod uvjetima iz ovog Zakona  
21) prva država članica u svrhu izdavanja „plave karte EU-
a“ je država članica EGP-a koja prva izdaje državljaninu 
treće zemlje „plavu kartu EU-a“, a druga država članica je 
bilo koja država članica EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili ostvaruje pravo na mobilnost, 
osim prve države članice 
22) regulirana profesija znači regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje područje reguliranih 
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spolne ili druge diskriminacije, 
kada postoji očiti nerazmjer u 
usporedbi s uvjetima 
zapošljavanja zakonito zaposlenih 
radnika koji, na primjer, utječu na 
zdravlje i sigurnost radnika, i 
kojima se krši ljudsko 
dostojanstvo; 

(j) „naknada državljanina treće 
zemlje s nezakonitim boravkom” 
znači nadnica ili plaća i svako 
drugo primanje u novcu ili 
stvarima, koje radnik dobiva 
izravno ili neizravno u vezi sa 
svojim zaposlenjem od svog 
poslodavca i koje je 
jednakovrijedno onom koje bi 
imali usporedivi radnici u 
zakonitom radnom odnosu. 

 

profesija u Republici Hrvatskoj, a neregulirana profesija je 
profesija koja nije uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u Republici Hrvatskoj.“. 
  
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje točka 44) mijenja se i glasi: 
  

„44) programi Unije ili multilateralni programi koji 
uključuju mjere mobilnosti su programi koje financira Unija 
ili države članice kojima se promiče mobilnost u svrhu studija 
ili u svrhu stručne prakse državljana trećih zemalja u Uniji ili 
u državama članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 

Dosadašnja točka 41) postaje točka 45).  

Dosadašnja točka 42) koja postaje točka 46) mijenja se i glasi:  
  

„46) pomorac je državljanin treće zemlje koji je zaposlen, 
uzet u službu ili radi u bilo kojem svojstvu na pomorskom 
brodu, a brodarac je državljanin treće zemlje koji je zaposlen, 
uzet u službu ili koji radi u bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
  
Dosadašnje točke 43) – 48) postaju točke 47) – 52). 
 

Članak 22. 
  

            Članak 88. mijenja se i glasi: 
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„(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može 
raditi, a poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje: 
- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno na temelju stavka 5. toga članka  
 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. 
ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona  
- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 
ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom radniku do 90 
dana  
- na temelju potvrde o prijavi rada ili 
- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u 
slučajevima propisanim ovim Zakonom. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra 
obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i registraciju 
trgovačkog društva ili obrta. 
(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili  članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno 
koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano ili 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
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(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo kod onog poslodavca koji je naveden u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji je naveden u potvrdi 
iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca i korisnika koji su navedeni 
u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
-  samo kod onog korisnika za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano ili 
- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj niti 
se koristiti njegovim radom. 
(6) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje iz stavka 1. podstavaka 1. do 4. 
ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i 
stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca za koje 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
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stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano.  
(7) Korisnik iz članka 100. ovoga Zakona može se 
koristiti radom državljanina treće zemlje iz stavka 1. 
podstavaka 1. do 3. ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika za kojeg 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 
ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. 

(8) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od 
državljanina treće zemlje iz članka 89. stavka 1. ovoga 
Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u 
Republici Hrvatskoj. 

(9) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljano 
odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga članka, poslodavac 
se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje 
državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je 
dokument koji je predočen kao odobrenje boravka iz 
stavka 8. ovoga članka bio krivotvoren. 

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca 
na odgovarajući način primjenjuju se i na podizvođača. 
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(11) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za 
boravak i rad, može raditi za istog poslodavca u svim 
poslovnim objektima u kojima poslodavac obavlja 
djelatnost na poslovima u skladu sa sklopljenim 
ugovorom o radu i sukladno stavcima 3. i 6. ovoga članka.  
(12) Poslodavac koji je podnio zahtjev iz članka 100. 
stavka 4., članka 103.c stavka 2., članka 103.d stavka 1. ili 
članka 103.e stavka 3. ovoga Zakona, dužan je o mišljenju 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u roku od tri dana 
obavijestiti državljanina treće zemlje pisanim putem. 
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Kazneni zakon (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21) 
članak/članci 135. 
 
 

Članak 3. 

Zabrana nezakonitog zapošljavanja 

1.   Države članice zabranjuju 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje s nezakonitim boravkom. 

2.   Kršenja ove zabrane podliježu 
sankcijama i mjerama utvrđenim u 
ovoj Direktivi. 

3.   Država članica može odlučiti ne 
primjenjivati zabranu iz stavka 1. na 
državljane trećih zemalja s 

Članak 22. 
  

          Članak 88. mijenja se i glasi: 
  
  
„(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može 
raditi, a poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje: 
- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno na temelju stavka 5. toga članka 
 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. 
ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 88., 
čl. 240., čl. 247. 
 
 



 13

nezakonitim boravkom čije je 
izbacivanje odgođeno i kojim je 
dopušten rad u skladu s nacionalnim 
pravom. 

 

- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 
ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom radniku do 90 
dana 
- na temelju potvrde o prijavi rada ili 
- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u 
slučajevima propisanim ovim Zakonom. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra 
obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i registraciju 
trgovačkog društva ili obrta. 
(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj: 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili  članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno 
koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano ili 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj: 
- samo kod onog poslodavca koji je naveden u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji je naveden u potvrdi 
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iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca i korisnika koji su navedeni 
u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
-  samo kod onog korisnika za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano ili 
- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj niti 
se koristiti njegovim radom. 
(6) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje iz stavka 1. podstavaka 1. do 4. 
ovoga članka: 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i 
stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca za koje 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano. 
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(7) Korisnik iz članka 100. ovoga Zakona može se 
koristiti radom državljanina treće zemlje iz stavka 1. 
podstavaka 1. do 3. ovoga članka: 
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika za kojeg 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 
ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. 

(8) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od 
državljanina treće zemlje iz članka 89. stavka 1. ovoga 
Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u 
Republici Hrvatskoj. 

(9) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljano 
odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga članka, poslodavac 
se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje 
državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je 
dokument koji je predočen kao odobrenje boravka iz 
stavka 8. ovoga članka bio krivotvoren. 

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca 
na odgovarajući način primjenjuju se i na podizvođača. 
(11) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za 
boravak i rad, može raditi za istog poslodavca u svim 
poslovnim objektima u kojima poslodavac obavlja 
djelatnost na poslovima u skladu sa sklopljenim 
ugovorom o radu i sukladno stavcima 3. i 6. ovoga članka. 
(12) Poslodavac koji je podnio zahtjev iz članka 100. 
stavka 4., članka 103.c stavka 2., članka 103.d stavka 1. ili 
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članka 103.e stavka 3. ovoga Zakona, dužan je o mišljenju 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u roku od tri dana 
obavijestiti državljanina treće zemlje pisanim putem. 

 
 

Članak 79. 

  

            U članku 240. stavku 5. riječi: „i članka 129. stavka 
2.“ brišu se. 

  

            Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:  

„(6) Žalba protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.  

(7) Pravna ili fizička osoba na koju se odnosi usmeno rješenje 
iz stavka 1. ovoga članka može pisanim putem za vrijeme 
trajanja mjere pečaćenja poslovnih prostorija zatražiti da se 
zapečaćene prostorije privremeno otpečate i u prisutnosti 
inspektora odmah izuzeti pokvarljive namirnice i poduzeti 
druge sigurnosne mjere radi sprječavanja štete.“. 
 

                                                                                     Članak 
84. 

            Članak 247. mijenja se i glasi: 
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„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 
20.000,00 eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit 
će se poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se 
koristi radom državljanina treće zemlje koji nezakonito 
boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće 
zemlje zasnovala radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako državljanina treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona i pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona (članak 88. stavak 1. podstavak 2.) 
- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana 
(članak 88. stavak 1. podstavak 3.) 
- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. 
podstavak 4.) 

2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi 
njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
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6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili 
članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su 
navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. 
do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 2.) 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi 
rada (članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. 
ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 6. podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 
6. podstavak 3.) 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura kaznit će se poslodavac – pravna osoba ako ne pruži 
sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 3000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
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(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
korisnik– pravna osoba koji koristi rad državljanina 
treće zemlje:  
1. ako državljanin treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 7.) 

2. ako se koristi radom državljanina treće zemlje:  

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. 
podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. (članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

3. a nije korisnik naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 7. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – fizička osoba koja zapošljava ili se koristi 
radom državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 
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(8) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička 
osoba. 

(9) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje korisnik – fizička 
osoba. 

(10) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 
eura kaznit će se poslodavac – fizička osoba ako ne pruži 
sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.)“. 

 
Članak 4. 

Obveze poslodavca 

1.   Države članice obvezuju 
poslodavce da: 

(a) od državljanina treće zemlje 
zahtijevaju da prije zapošljavanja 
ima ili pokaže poslodavcu 
valjanu boravišnu dozvolu ili 
drugo ovlaštenje za njegov ili 
njezin boravak; 

(b)najmanje tijekom trajanja 
zaposlenja čuvaju presliku ili 
evidenciju boravišne dozvole ili 
drugog ovlaštenja za boravak 
zbog moguće inspekcije 
nadležnih tijela država članica; 

  
Članak 22. 

  
            Članak 88. mijenja se i glasi: 
  
 „(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj 
može raditi, a poslodavac može zaposliti ili se koristiti 
radom državljanina treće zemlje: 
- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno na temelju stavka 5. toga članka  
 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. 
ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona  
- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 
ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom radniku do 90 
dana  
- na temelju potvrde o prijavi rada ili 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 88., 
89. 
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(c) obavješćuju nadležna tijela koja 
odrede države članice o početku 
zaposlenja državljana trećih 
zemalja u roku koji odredi svaka 
država članica. 

2.   Države članice mogu predvidjeti 
pojednostavljeni postupak 
obavješćivanja na temelju stavka 1. 
točke (c) za poslodavce koji su 
fizičke osobe ako zapošljavanje 
služi njihovim osobnim potrebama. 

Države članice mogu predvidjeti da 
obavješćivanje na temelju stavka 1. 
točke (c) nije potrebno ako 
zaposlenik ima status osobe s 
dugotrajnim boravkom na temelju 
Direktive Vijeća 2003/109/EZ od 
25. studenoga 2003. o statusu 
državljana trećih zemalja koji imaju 
dugotrajan boravak (11). 

3.   Države članice osiguravaju da 
poslodavci koji ispunjavaju svoje 
obveze određene u stavku 1. nisu 
odgovorni za kršenje zabrane iz 
članka 3., osim ako je poslodavac 
znao da je isprava koja je podnesena 
kao valjana boravišna dozvola ili 
drugo ovlaštenje za boravak 
krivotvorena. 

 

- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u 
slučajevima propisanim ovim Zakonom. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra 
obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i registraciju 
trgovačkog društva ili obrta. 
(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili  članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno 
koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano ili 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo kod onog poslodavca koji je naveden u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji je naveden u potvrdi 
iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca i korisnika koji su navedeni 
u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
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-  samo kod onog korisnika za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano ili 
- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj niti 
se koristiti njegovim radom. 
(6) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje iz stavka 1. podstavaka 1. do 4. 
ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i 
stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca za koje 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano.  
(7) Korisnik iz članka 100. ovoga Zakona može se 
koristiti radom državljanina treće zemlje iz stavka 1. 
podstavaka 1. do 3. ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
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- samo na onim poslovima odnosno za korisnika za kojeg 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 
ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. 

(8) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od 
državljanina treće zemlje iz članka 89. stavka 1. ovoga 
Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u 
Republici Hrvatskoj. 

(9) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljano 
odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga članka, poslodavac 
se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje 
državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je 
dokument koji je predočen kao odobrenje boravka iz 
stavka 8. ovoga članka bio krivotvoren. 

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca 
na odgovarajući način primjenjuju se i na podizvođača. 
(11) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za 
boravak i rad, može raditi za istog poslodavca u svim 
poslovnim objektima u kojima poslodavac obavlja 
djelatnost na poslovima u skladu sa sklopljenim 
ugovorom o radu i sukladno stavcima 3. i 6. ovoga članka.  
(12) Poslodavac koji je podnio zahtjev iz članka 100. 
stavka 4., članka 103.c stavka 2., članka 103.d stavka 1. ili 
članka 103.e stavka 3. ovoga Zakona, dužan je o mišljenju 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u roku od tri dana 
obavijestiti državljanina treće zemlje pisanim putem. 

 
 

Članak 23.  
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            U članku 89. stavku 1. točki 3. riječi: „EU plava karta“ 
zamjenjuju se riječima: „plava karta EU-a“.   
  

            Iza točke 15. briše se točka i dodaje se točka 16. koja 
glasi:  

„16. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka 
hrvatskog iseljeništva.“. 
    
          
Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase: 
„(5) Bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada 
može raditi upućeni radnik koji dolazi iz druge države 
članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije do 90 dana u 
bilo kojem razdoblju od 180 dana. 
(6) Bez potvrde o prijavi rada mogu raditi državljani 
trećih zemalja koji su državljani država pristupnica 
Konvenciji o Organizaciji za ekonomsku suradnju i 
razvoj od 14. prosinca 1960. godine:  
-umjetnici i tehničko osoblje za operne, baletne, kazališne, 
koncertne, likovne, multimedijalne i druge kulturne 
priredbe odnosno autori i izvođači na području filmske i 
televizijske umjetnosti, kao i prateće izvjestiteljsko, 
organizacijsko i tehničko osoblje 
- autori i izvođači na području glazbene, glazbeno-scenske 
i plesne umjetnosti kao i prateće izvjestiteljsko, 
organizacijsko i tehničko osoblje. 
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Članak 5. 

Novčane kazne 

1.   Države članice poduzimaju 
potrebne mjere kako bi osigurale da 
kršenja zabrane iz članka 3. 
podliježu učinkovitim, razmjernim i 
odvraćajućim sankcijama protiv 
poslodavaca. 

2.   Sankcije u vezi s kršenjima 
zabrane iz članka 3. uključuju: 

(a) novčane kazne čiji se iznos 
povećava sukladno broju 
državljana trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom; i 

(b)plaćanja troškova povratka 
državljana trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom u 
slučajevima kada je proveden 
postupak za povratak. Države 
članice mogu umjesto toga 
odlučiti da novčane kazne iz 
točke (a) odražavaju barem 
prosječne troškove povratka. 

3.   Države članice mogu predvidjeti 
smanjene novčane kazne ako je 
poslodavac fizička osoba koja 
zapošljava državljana treće zemlje s 
nezakonitim boravkom za svoje 
osobne potrebe i kada nisu 

Članak 79. 

  

            U članku 240. stavku 5. riječi: „i članka 129. stavka 
2.“ brišu se. 

  

            Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:  

„(6) Žalba protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.  

(7) Pravna ili fizička osoba na koju se odnosi usmeno rješenje 
iz stavka 1. ovoga članka može pisanim putem za vrijeme 
trajanja mjere pečaćenja poslovnih prostorija zatražiti da se 
zapečaćene prostorije privremeno otpečate i u prisutnosti 
inspektora odmah izuzeti pokvarljive namirnice i poduzeti 
druge sigurnosne mjere radi sprječavanja štete.“. 

  

Članak 84.  

            Članak 247. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 
20.000,00 eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit 
će se poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se 
koristi radom državljanina treće zemlje koji nezakonito 
boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
240., čl. 247., čl. 223.  
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uključeni posebno iskorištavajući 
radni uvjeti. 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće 
zemlje zasnovala radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako državljanina treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona i pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona (članak 88. stavak 1. podstavak 2.) 
- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana 
(članak 88. stavak 1. podstavak 3.) 
- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. 
podstavak 4.) 

2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi 
njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili 
članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su 
navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. 
do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 2.) 
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- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi 
rada (članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. 
ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 6. podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 
6. podstavak 3.) 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura kaznit će se poslodavac – pravna osoba ako ne pruži 
sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 3000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
korisnik– pravna osoba koji koristi rad državljanina 
treće zemlje:  
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1. ako državljanin treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 7.) 

2. ako se koristi radom državljanina treće zemlje:  

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. 
podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. (članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

3. a nije korisnik naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 7. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – fizička osoba koja zapošljava ili se koristi 
radom državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(8) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička 
osoba. 
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(9) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje korisnik – fizička 
osoba. 

(10) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 
eura kaznit će se poslodavac – fizička osoba ako ne pruži 
sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.)“. 

  
 

Članak 6. 

Plaćanja koja trebaju snositi 
poslodavci 

1.   U pogledu svakog kršenja 
zabrane iz članka 3., države članice 
osiguravaju da je poslodavac 
obvezan plaćati: 

(a) svaku nepodmirenu naknadu 
državljaninu treće zemlje s 
nezakonitim boravkom. 
Pretpostavlja se da dogovorena 
visina naknade odgovara 
najmanje visini plaće koja je 
predviđena mjerodavnim pravom 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o radu (NN 
93/14, 127/17, 98/19) 
članak/članci 90.,  čl. 133. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o suzbijanju 
neprijavljenoga rada (NN 
151/2022) članak/članci 6., 7., 9. i 
10. 
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o minimalnim plaćama, 
kolektivnim ugovorima ili u 
skladu s ustanovljenom praksom 
u odgovarajućem poslovnom 
sektoru, osim ako poslodavac ili 
posloprimac mogu dokazati 
suprotno, poštujući, prema 
potrebi, obvezne nacionalne 
odredbe o plaćama; 

(b)iznos koji odgovara svim 
porezima i doprinosima za 
socijalno osiguranje koje bi 
poslodavac platio da je 
državljanin treće zemlje zaposlen 
zakonito, uključujući kazne za 
kašnjenja i odgovarajuće upravne 
novčane kazne; 

(c) prema potrebi, sve troškove koji 
proizlaze iz slanja nepodmirenih 
plaćanja u zemlju u koju je 
državljanin treće zemlje vraćen 
ili se vratio. 

2.   Kako bi se osigurala dostupnost 
učinkovitih postupaka za primjenu 
stavka 1. točaka (a) i (c) te 
uzimajući u obzir članak 13., države 
članice utvrđuju mehanizme kako bi 
osigurale da državljani trećih 
zemalja s nezakonitim boravkom: 

(a) mogu uložiti zahtjev, podložno 
zastari definiranoj u nacionalnom 
pravu, protiv svog poslodavca i u 
konačnici izvršiti presudu protiv 

Članak 14. 
  

            U članku 79. stavku 1. točka 3. briše se. 
  
            Dosadašnje točke 4., 5. i 6. postaju točke 3., 4. i 5. 
  
            Stavak 3. briše se. 
  
            U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 3. riječi: 
„točke 6.“ zamjenjuju se riječima: „točke 5.“. 

  
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 79. 
st. 1, čl. 197.  
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o minimalnoj 
plaći (NN 118/18, 120/21) 
članak/članci 4. i 9. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Kazneni zakon (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21) 
članak/članci 132. 
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poslodavca za svaku 
nepodmirenu naknadu, 
uključujući u slučajevima kada 
su se vratili ili su bili vraćeni; ili 

(b)ako je predviđeno nacionalnim 
zakonodavstvom, mogu pozvati 
nadležno tijelo države članice da 
pokrene postupak za naplatu 
nepodmirene naknade bez 
potrebe da sami ulažu zahtjev u 
tom slučaju. 

Državljani trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom sustavno se 
i nepristrano obavješćuju o svojim 
pravima na temelju ovog stavka i na 
temelju članka 13. prije izvršavanja 
svake odluke o vraćanju. 

3.   S ciljem primjene stavka 1. 
točaka (a) i (b) države članice 
između ostalog osiguravaju da se 
pretpostavlja da je radni odnos 
trajao najmanje tri mjeseca, osim 
ako poslodavac ili posloprimac 
mogu dokazati drukčije. 

4.   Države članice osiguravaju 
postojanje potrebnih mehanizama 
kako bi se osiguralo da državljani 
trećih zemalja s nezakonitim 
boravkom mogu primati plaćanje 
naknade iz stavka 1. točke (a) koja 
se naplaćuje kao dio zahtjeva iz 
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stavka 2., uključujući u slučajevima 
kada su se vratili ili su bili vraćeni. 

5.   U pogledu slučajeva kada su 
boravišne dozvole s vremenskim 
ograničenjem odobrene u skladu s 
člankom 13. stavkom 4., države 
članice definiraju u skladu s 
nacionalnim pravom uvjete pod 
kojima se trajanje tih dozvola može 
produžiti do trenutka kada 
državljanin treće zemlje zaprimi 
bilo koje plaćanje svoje naknade 
naplaćene u skladu sa stavkom 1. 
ovog članka. 

 
Članak 7. 

Ostale mjere 

1.   Države članice poduzimaju 
potrebne mjere kako bi osigurale da 
poslodavci također, prema potrebi, 
podliježu sljedećim mjerama: 

(a) isključenje iz prava na neke ili 
sve državne naknade, pomoći ili 
subvencije, uključujući 
financiranje iz fondova EU-a 
kojim upravljaju države članice 
za razdoblje do pet godina; 

(b)isključenje iz sudjelovanja u 
javnim ugovorima kako je 

Članak 79. 

  

            U članku 240. stavku 5. riječi: „i članka 129. stavka 
2.“ brišu se. 

  

            Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:  

„(6) Žalba protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.  

(7) Pravna ili fizička osoba na koju se odnosi usmeno rješenje 
iz stavka 1. ovoga članka može pisanim putem za vrijeme 
trajanja mjere pečaćenja poslovnih prostorija zatražiti da se 
zapečaćene prostorije privremeno otpečate i u prisutnosti 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
240., čl. 247. 
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definirano Direktivom 
2004/18/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 31. 
ožujka 2004. o usklađivanju 
postupaka za dodjelu ugovora o 
javnim radovima, ugovora o 
javnoj nabavi robe te ugovora o 
javnim uslugama (12) za 
razdoblje do pet godina; 

(c) povrat nekih ili svih državnih 
naknada, pomoći ili subvencija, 
uključujući financiranje iz 
fondova EU-a kojim upravljaju 
države članice, koje su odobrene 
poslodavcu do 12 mjeseci prije 
otkrivanja nezakonitog 
zapošljavanja; 

(d)privremeno ili trajno zatvaranje 
objekata koji su korišteni za 
počinjenje kršenja, ili 
privremeno ili trajno ukidanje 
dozvole za obavljanje dotične 
poslovne aktivnosti, ako to 
opravdava težina kršenja. 

2.   Države članice mogu odlučiti ne 
primjenjivati stavak 1. ako su 
zaposlenici fizičke osobe i 
zapošljavanje je za njihove osobne 
potrebe. 

 

inspektora odmah izuzeti pokvarljive namirnice i poduzeti 
druge sigurnosne mjere radi sprječavanja štete.“. 
 

Članak 84.  

            Članak 247. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 
20.000,00 eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit 
će se poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se 
koristi radom državljanina treće zemlje koji nezakonito 
boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće 
zemlje zasnovala radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako državljanina treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona i pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona (članak 88. stavak 1. podstavak 2.) 
- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana 
(članak 88. stavak 1. podstavak 3.) 
- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. 
podstavak 4.) 



 34

2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi 
njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili 
članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su 
navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. 
do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 2.) 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi 
rada (članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. 
ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 6. podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 
6. podstavak 3.) 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura kaznit će se poslodavac – pravna osoba ako ne pruži 
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sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 3000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
korisnik– pravna osoba koji koristi rad državljanina 
treće zemlje:  
1. ako državljanin treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 7.) 

2. ako se koristi radom državljanina treće zemlje:  

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. 
podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. (članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

3. a nije korisnik naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 7. podstavak 1.) 
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- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – fizička osoba koja zapošljava ili se koristi 
radom državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(8) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička 
osoba. 

(9) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje korisnik – fizička 
osoba. 

(10) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 
eura kaznit će se poslodavac – fizička osoba ako ne pruži 
sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.)“. 
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 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o javnoj 
nabavi (NN 120/16) članak/članci 
251., čl. 252., čl. 254. 
 
 

Članak 8. 

Podugovaranje 

1.   Ako je poslodavac 
podugovaratelj i ne dovodeći u 
pitanje odredbe nacionalnog prava o 
pravima na doprinose ili povrate ili 
odredbe nacionalnog prava u 
području socijalne sigurnosti, 
države članice osiguravaju da 
ugovaratelj čiji je poslodavac 
izravni podugovaratelj mogu, pored 
ili umjesto poslodavca, odgovarati 
za plaćanja: 

(a) svake novčane kazne koja je 
određena na temelju članka 5.; i 

(b)svakog dospjelog potraživanja na 
temelju članka 6. stavka 1. 
točaka (a) i (c) te članka 6. 
stavaka 2. i 3. 

2.   Ako je poslodavac 
podugovaratelj, države članice 
osiguravaju da glavni ugovaratelj i 

  
  

Članak 22. 
  

            Članak 88. mijenja se i glasi: 
 
„(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može 
raditi, a poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje: 
- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno na temelju stavka 5. toga članka  
 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. 
ovoga Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona  
- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 
ovoga Zakona, ako se radi o sezonskom radniku do 90 
dana  
- na temelju potvrde o prijavi rada ili 
- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u 
slučajevima propisanim ovim Zakonom. 

(2) Radom se, u smislu ovoga Zakona, ne smatra 
obavljanje prethodnih radnji za osnivanje i registraciju 
trgovačkog društva ili obrta. 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 88. 
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svaki međupodugovaratelj, kada su 
znali da je podugovaratelj zaposlio 
državljane trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom, mogu 
odgovarati za plaćanja iz stavka 1. 
pored ili umjesto podugovaratelja 
poslodavca ili ugovaratelja čiji je 
poslodavac izravni podugovaratelj. 

3.   Ugovaratelj koji je preuzeo 
obveze temeljite identifikacije kako 
je definirano nacionalnim pravom 
ne odgovara na temelju stavaka 1. i 
2. 

4.   Države članice mogu na temelju 
nacionalnog prava predvidjeti stroža 
pravila za odgovornost. 

 

(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili  članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno 
koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano ili 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici 
Hrvatskoj:  
- samo kod onog poslodavca koji je naveden u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji je naveden u potvrdi 
iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca i korisnika koji su navedeni 
u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano 
-  samo kod onog korisnika za kojeg je dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 
100. stavka 6. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano ili 
- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi 
rada, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
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(5) Poslodavac ne smije zapošljavati državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj niti 
se koristiti njegovim radom. 
(6) Poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje iz stavka 1. podstavaka 1. do 4. 
ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i 
stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca za koje 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano  
- samo na onim poslovima odnosno za poslodavca 
navedenog u potvrdi o prijavi rada, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano.  
(7) Korisnik iz članka 100. ovoga Zakona može se 
koristiti radom državljanina treće zemlje iz stavka 1. 
podstavaka 1. do 3. ovoga članka:  
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika 
navedenog u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima odnosno za korisnika za kojeg 
je dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
odnosno koji su navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 4. 
ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano. 
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(8) Prije zasnivanja radnog odnosa poslodavac mora od 
državljanina treće zemlje iz članka 89. stavka 1. ovoga 
Zakona zatražiti na uvid valjano odobrenje boravka u 
Republici Hrvatskoj. 

(9) Ako je državljanin treće zemlje predočio nevaljano 
odobrenje boravka iz stavka 8. ovoga članka, poslodavac 
se neće smatrati odgovornim za zapošljavanje 
državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, osim ako je poslodavac znao da je 
dokument koji je predočen kao odobrenje boravka iz 
stavka 8. ovoga članka bio krivotvoren. 

(10) Odredbe ovoga članka koje se odnose na poslodavca 
na odgovarajući način primjenjuju se i na podizvođača. 
(11) Državljanin treće zemlje koji ima važeću dozvolu za 
boravak i rad, može raditi za istog poslodavca u svim 
poslovnim objektima u kojima poslodavac obavlja 
djelatnost na poslovima u skladu sa sklopljenim 
ugovorom o radu i sukladno stavcima 3. i 6. ovoga članka.  
(12) Poslodavac koji je podnio zahtjev iz članka 100. 
stavka 4., članka 103.c stavka 2., članka 103.d stavka 1. ili 
članka 103.e stavka 3. ovoga Zakona, dužan je o mišljenju 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u roku od tri dana 
obavijestiti državljanina treće zemlje pisanim putem. 
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 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o suzbijanju 
neprijavljenoga rada (NN 
151/2022) članak/članci 10. st. 1., 
čl. 18. st. 1., 2. i 3. 
 
 

Članak 9. 

Kazneno djelo 

1.   Države članice osiguravaju da 
kršenje zabrane iz članka 3. 
predstavlja kazneno djelo ako je 
počinjeno namjerno, u svakoj od 
sljedećih okolnosti kako ih definira 
nacionalno pravo: 

(a) kršenje je nastavljeno ili se stalno 
ponavlja; 

(b)kršenje se odnosi na višestruko 
zapošljavanje većeg broja 
državljana trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom; 

(c) kršenje je popraćeno posebno 
iskorištavajućim radnim 
uvjetima; 

(d)kršenje je počinio poslodavac 
koji nije optužen ili osuđen za 
kazneno djelo prema Okvirnoj 
odluci 2002/629/PUP i koji 
iskorištava rad ili usluge 
državljanina treće zemlje s 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Kazneni zakon (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21) 
članak/članci 135. 
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nezakonitim boravkom znajući 
da su on ili ona žrtve trgovanja 
ljudima; 

(e) kršenje se odnosi na nezakonito 
zapošljavanje maloljetnika. 

2.   Države članice osiguravaju da je 
poticanje, pomaganje i 
supočiniteljstvo s namjernim 
postupanjem iz stavka 1. kažnjivo 
kao kazneno djelo. 

 
Članak 10. 

Kaznene sankcije 

1.   Države članice poduzimaju 
potrebne mjere kako bi osigurale da 
se fizičke osobe koje počine 
kazneno djelo iz članka 9. kazne 
učinkovitim, razmjernim i 
odvraćajućim kaznenim sankcijama. 

2.   Osim ako je zabranjeno općim 
pravnim načelima, kaznene sankcije 
predviđene u ovom članku mogu se 
primjenjivati prema nacionalnom 
pravu ne dovodeći u pitanje druge 
sankcije ili mjere nekaznene prirode 
i mogu biti popraćene objavom 
sudske odluke relevantne za slučaj. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Kazneni zakon (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21) 
članak/članci 135. 
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Članak 11. 

Odgovornost pravnih osoba 

1.   Države članice osiguravaju da 
pravne osobe mogu odgovarati za 
kazneno djelo iz članka 9. ako je 
takvo kazneno djelo u njihovu 
korist počinila bilo koja osoba koja 
imala vodeću funkciju u pravnoj 
osobi, djelujući samostalno ili kao 
dio tijela unutar pravne osobe, na 
temelju: 

(a) ovlaštenja za zastupanje pravne 
osobe; 

(b)ovlaštenja za donošenje odluke u 
ime pravne osobe; ili 

(c) ovlaštenja za obavljanje nadzora 
u pravnoj osobi. 

2.   Države članice također 
osiguravaju da pravna osoba može 
odgovarati ako je zbog nepostojanja 
nadzora ili kontrole od strane osobe 
iz stavka 1. bilo moguće počiniti 
kazneno djelo iz članka 9. u korist 
te pravne osobe od strane osobe 
koja joj je podređena. 

3.   Odgovornost pravne osobe na 
temelju stavaka 1. i 2. ne isključuje 
kaznene postupke protiv fizičkih 
osoba koje su počinitelji, navoditelji 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Kazneni zakon (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21) 
članak/članci 135. 
 
 

Članak 75.  

            Članak 247. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 20.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se koristi 
radom državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće 
zemlje zasnovala radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako zapošljava ili se koristi radom državljanina treće 
zemlje koji nema biometrijsku dozvolu boravka iz članka 91. 
stavka 2. odnosno stavka 5. ovoga Zakona i, ako je 
primjenjivo, pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6., članka 103.c stavka 4., 
članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga 
Zakona, nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. 
ovoga Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana ili 
nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 4.) 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 247. 
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ili pomagači u kaznenom djelu iz 
članka 9. 

 

2. ako zapošljava ili se koristi radom državljanina treće 
zemlje na poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, odnosno 
na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6., 
članka 103.c stavka 4., članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona ili potvrdi o prijavi rada (članak 88. 
stavak 4.) 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura kaznit će se poslodavac – pravna osoba ako ne pruži sve 
podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene 
prostorije i poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom 
u iznosu od 3000,00 do 6000,00 eura kaznit će se i odgovorna 
osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
korisnik– pravna osoba koja:  

1. je s državljaninom treće zemlje zasnovala radni odnos ili 
koristi njegov rad ako nema biometrijsku dozvolu boravka iz 
članka 91. stavka 2. odnosno stavka 5. ovoga Zakona, potvrdu 
iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, odnosno za kojeg nije 
dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 
iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona (članak 88. stavak 4.) 
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2. zapošljava ili se koristi radom državljanina treće zemlje na 
poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 
4. ovoga Zakona, odnosno za koje nije dano pozitivno 
mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. 
stavka 6. ovoga Zakona (članak 88. stavak 4.). 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se poslodavac 
– fizička osoba koja zapošljava ili se koristi radom 
državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(7) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura za 
svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička osoba. 

(8) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura za 
svakog državljanina treće zemlje korisnik – fizička osoba. 

(9) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
kaznit će se poslodavac – fizička osoba ako ne pruži sve 
podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene 
prostorije i poslovne prostore (članak 242.)“. 
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Članak 12. 

Kazne za pravne osobe 

Države članice poduzimaju 
potrebne mjere kako bi osigurale da 
se pravna osoba koja je odgovorna 
sukladno članku 11. kazni 
učinkovitim, razmjernim i 
odvraćajućim kaznama, koje mogu 
uključivati mjere poput onih iz 
članka 7. 

Države članice mogu odlučiti da se 
objavi popis poslodavaca koji su 
pravne osobe i koji su odgovorni za 
kazneno djelo iz članka 9. 

 

 
                                                              

Članak 84.  

            Članak 247. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 
20.000,00 eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit 
će se poslodavac – pravna osoba koja zapošljava ili se 
koristi radom državljanina treće zemlje koji nezakonito 
boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – pravna osoba koja je s državljaninom treće 
zemlje zasnovala radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako državljanina treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona i pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona (članak 88. stavak 1. podstavak 2.) 
- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana 
(članak 88. stavak 1. podstavak 3.) 
- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. 
podstavak 4.) 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 247. 
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2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi 
njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili 
članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su 
navedeni u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavaka 2. 
do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 2.) 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi 
rada (članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. 
ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c 
stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 
5. ovoga Zakona odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 6. podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 
6. podstavak 3.) 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 
eura kaznit će se poslodavac – pravna osoba ako ne pruži 
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sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 3000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
korisnik– pravna osoba koji koristi rad državljanina 
treće zemlje:  
1. ako državljanin treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga 
članka (članak 88. stavak 7.) 

2. ako se koristi radom državljanina treće zemlje:  

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 
91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. 
podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 
6. (članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

3. a nije korisnik naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 7. podstavak 1.) 
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- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda 
za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona 
(članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 
eura za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se 
poslodavac – fizička osoba koja zapošljava ili se koristi 
radom državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 

(8) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje poslodavac – fizička 
osoba. 

(9) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje korisnik – fizička 
osoba. 

(10) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 
eura kaznit će se poslodavac – fizička osoba ako ne pruži 
sve podatke ili ne omogući pristup u zatvorene ili 
ograđene prostorije i poslovne prostore (članak 242.)“. 
 

Članak 13. 

Omogućavanje tužbi 

1.   Države članice osiguravaju da 
postoje učinkoviti mehanizmi preko 
kojih državljani trećih zemalja koji 
su nezakonito zaposleni mogu 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 53., 
čl. 197., čl. 198. 
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ulagati tužbe protiv svojih 
poslodavaca, izravno ili preko trećih 
stranaka koje odrede države članice, 
kao što su sindikati ili druga 
udruženja ili nadležno tijelo države 
članice, ako je to predviđeno 
nacionalnim zakonodavstvom. 

2.   Države članice osiguravaju da 
treće stranke koje, u skladu s 
kriterijima utvrđenim u njihovom 
nacionalnom pravu, imaju zakoniti 
interes u osiguravanju usklađenosti 
s ovom Direktivom mogu postupati 
ili u ime državljanina treće zemlje s 
nezakonitim boravkom ili u pomoć 
takvoj osobi, uz njegov ili njezin 
pristanak, u svakom upravnom ili 
parničnom postupku predviđenom s 
ciljem provedbe ove Direktive. 

3.   Pružanje pomoći državljanima 
treće zemlje da ulože tužbu ne 
smatra se omogućavanjem 
nezakonitog boravka na temelju 
Direktive Vijeća 2002/90/EZ od 28. 
studenoga 2002. o definiranju 
pomaganja neovlaštenog ulaska, 
tranzita i boravka (13). 

4.   U pogledu kaznenih djela 
obuhvaćenih člankom 9. stavkom 1. 
točkom (c) ili (e), države članice u 
nacionalnom pravu definiraju uvjete 
pod kojima mogu uključenim 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o radu (NN 
93/14, 127/17, 98/19) 
članak/članci 136. 
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državljanima trećih zemalja u 
skladu s aranžmanima koji su 
usporedivi s onima koji se 
primjenjuju na državljane trećih 
zemalja na koje se primjenjuje 
Direktiva 2004/81/EZ, od slučaja do 
slučaja, odobravati boravišne 
dozvole s vremenskim 
ograničenjem, povezane s trajanjem 
odgovarajućih nacionalnih 
postupaka. 

 
Članak 14. 

Inspekcije 

1.   Države članice osiguravaju da 
se na njihovom državnom području 
provode učinkovite i odgovarajuće 
inspekcije radi kontrole 
zapošljavanja državljana trećih 
zemalja s nezakonitim boravkom. 
Takve se inspekcije temelje 
prvenstveno na procjeni rizika koju 
izrađuju nadležna tijela u državama 
članicama. 

2.   S ciljem povećanja učinkovitosti 
inspekcija, države članice na 
temelju procjene rizika redovito 
utvrđuju sektore djelatnosti u 
kojima je zapošljavanje državljana 
trećih zemalja s nezakonitim 

Članak 78.      

  

            U članku 239. stavak 1. mijenja se i glasi:  

  

„(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbi ovoga 
Zakona koje se odnose na rad državljana trećih zemalja, 
uvjete rada i prava upućenih radnika obavljaju inspektori i 
državni službenici nadležnih tijela državne uprave, svaki u 
okviru svoje nadležnosti, sukladno posebnim propisima, a 
inspekcijski nadzor nad smještajem sezonskih radnika iz 
članka 104. i smještajem državljana trećih zemalja kojima je 
izdana dozvola za boravak i rad na temelju članka 97. ovoga 
Zakona, obavljaju inspektori i državni službenici tijela 
državne uprave nadležnog za inspekcijske poslove.'' 

             U stavku 4. riječi: „i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
239., čl. 240. 
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boravkom u većoj mjeri zastupljeno 
na njihovom državnom području. 

U pogledu svakog od tih sektora, 
države članice prije 1. srpnja svake 
godine dostavljaju Komisiji broj 
inspekcija izvršenih u prethodnoj 
godini i postotak zaposlenih u 
svakom sektoru te rezultate 
inspekcija. 

 

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 
„(5) Tijelo državne uprave nadležno za inspekcijske 
poslove kontaktna je točka za prosljeđivanje podataka 
Komisiji o provedenim inspekcijama radi kontrole 
zapošljavanja državljana trećih zemalja s nezakonitim 
boravkom, a što uključuje i podatke o broju i 
rezultatima tih inspekcija te poduzetih mjera iz članka 
240. ovoga Zakona prema poslodavcima koji krše obveze 
iz članka 88. ovoga Zakona.“. 

  

Članak 79. 

  

            U članku 240. stavku 5. riječi: „i članka 129. stavka 
2.“ brišu se. 

  

            Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:  

„(6) Žalba protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.  

(7) Pravna ili fizička osoba na koju se odnosi usmeno rješenje 
iz stavka 1. ovoga članka može pisanim putem za vrijeme 
trajanja mjere pečaćenja poslovnih prostorija zatražiti da se 
zapečaćene prostorije privremeno otpečate i u prisutnosti 
inspektora odmah izuzeti pokvarljive namirnice i poduzeti 
druge sigurnosne mjere radi sprječavanja štete.“. 
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Članak 15. 

Povoljnije odredbe 

Ovom se Direktivom ne dovodi u 
pitanje pravo država članica da 
donose ili zadrže odredbe koje su 
povoljnije za državljane trećih 
zemalja na koje se primjenjuju u 
pogledu članaka 6. i 13., pod 
uvjetom da su takve odredbe u 
skladu s ovom Direktivom. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije iskorištena ponuđena 
mogućnost 
 

Članak 16. 

Izvješćivanje 

1.   Do 20. srpnja 2014., te svake tri 
godine nakon toga, Komisija 
dostavlja izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću, uključujući, 
prema potrebi, prijedloge izmjena 
članaka 6., 7., 8., 13. i 14. Komisija 
posebno razmatra u svom izvješću 
provedbu članka 6. stavaka 2. i 5. 
od strane država članica. 

2.   Države članice šalju Komisiji 
sve podatke koji su potrebni za 
izradu izvješća iz stavka 1. Podaci 
uključuju broj i rezultate inspekcija 
koje su provedene prema članku 14. 
stavku 1., mjere koje su 
primijenjene na temelju članka 13. 

Članak 78.      

  

            U članku 239. stavak 1. mijenja se i glasi:  

  

„(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbi ovoga 
Zakona koje se odnose na rad državljana trećih zemalja, 
uvjete rada i prava upućenih radnika obavljaju inspektori i 
državni službenici nadležnih tijela državne uprave, svaki u 
okviru svoje nadležnosti, sukladno posebnim propisima, a 
inspekcijski nadzor nad smještajem sezonskih radnika iz 
članka 104. i smještajem državljana trećih zemalja kojima je 
izdana dozvola za boravak i rad na temelju članka 97. ovoga 
Zakona, obavljaju inspektori i državni službenici tijela 
državne uprave nadležnog za inspekcijske poslove.“. 

  

U potpunosti 
preuzeto 
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te, ako je moguće, mjere koje su 
primijenjene na temelju članaka 6. i 
7. 

 

            U stavku 4. riječi: „i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 

  

           Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 

„(5) Tijelo državne uprave nadležno za inspekcijske 
poslove kontaktna je točka za prosljeđivanje podataka 
Komisiji o provedenim inspekcijama radi kontrole 
zapošljavanja državljana trećih zemalja s nezakonitim 
boravkom, a što uključuje i podatke o broju i rezultatima 
tih inspekcija te poduzetih mjera iz članka 240. ovoga 
Zakona prema poslodavcima koji krše obveze iz članka 
88. ovoga Zakona.“. 

  
 

Članak 17. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone i 
druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom do 
20. srpnja 2011. One o tome odmah 
obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove 
mjere, one prilikom njihove 
službene objave sadržavaju uputu 
na ovu Direktivu ili se uz njih 
navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 2. st 
1. podst. 15.  
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2.   Države članice Komisiji 
dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donose u 
području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 

Članak 18. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu 
dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 19. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorom o 
osnivanju Europske zajednice. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2011/51/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2011. o izmjeni Direktive Vijeća 2003/109/EZ za proširenje njezinog 
područja djelovanja na korisnike međunarodne zaštite 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Direktiva 2003/109/EZ mijenja se kako 
slijedi: 

(1)u članku 2. točka (f) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(f) ‚međunarodna zaštita’ znači 
međunarodna zaštita kako je 
definirana u članku 2. točki (a) 
Direktive Vijeća od 29. travnja 2004. 
o minimalnim standardima u vezi s 
uvjetima koje moraju ispunjavati 
državljani trećih zemalja, ili osobe 
bez državljanstva, da im se prizna 
status izbjeglice ili osobe koja iz 
drugih razloga treba međunarodnu 
zaštitu te o sadržaju te zaštite (5); 

(5)  SL L 304, 30.9.2004., str. 12.”;" 
(2)Članak 3. mijenja se kako slijedi: 

(a)u stavku 2. točke (c) i (d) zamjenjuju 
se sljedećim: 

„(c) imaju pravo boraviti u državi 
članici na temelju oblika zaštite 
koji nije međunarodna zaštita ili 
koji su zatražili dozvolu za 
boravak na toj osnovi i čekaju 
odluku o svom statusu;”; 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) 
mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
  
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 3. t. 41., čl. 150. 
st. 1., 3. i 4., čl. 151. st. 3., čl. 155. st. 1. t. 
6., čl. 168. st. 4., 5., 6., 7. i 8., čl. 159., čl. 
163., čl. 200., čl. 203. st. 7., čl. 207., čl. 
165. 
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„(d) zatražili međunarodnu zaštitu i o 
čijem zahtjevu još nije donesena 
pravomoćna odluka;”; 

 

(b)u stavku 3. točka (c) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(c)Europska konvencija o uspostavi 
od 13. prosinca 1955. Europske 
socijalne povelje od 18. listopada 
1961., izmijenjene Europske 
socijalne povelje od 3. svibnja 
1987., Europske konvencije o 
pravnom statusu radnika 
migranata od 24. studenoga 1977., 
stavka 11. Priloga Konvenciji o 
statusu izbjeglica od 28. srpnja 
1951., kako je izmijenjena 
Protokolom potpisanim u New 
Yorku 31. siječnja 1967. i 
Europskog sporazuma o prijenosu 
odgovornosti za izbjeglice od 16. 
listopada 1980.”; 

  

(3)članak 4. mijenja se kako slijedi: 

(a)umeće se sljedeći stavak: 

„1.a   Države članice ne dodjeljuju 
status rezidenta s dugotrajnim 
boravištem na temelju međunarodne 
zaštite, ako je međunarodna zaštita 
opozvana, ukinuta ili je njezino 
produljenje odbijeno kako je određeno 
u članku 14. stavku 3. i članku 19. 
stavku 3. Direktive 2004/83/EZ.”; 

„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
  
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja 
„plave karte EU-a“ znači bilo koja 
diploma, potvrda ili drugi dokaz 
formalnih kvalifikacija koji je izdalo 
tijelo priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
  
            Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
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(b)u stavku 2. dodaje se sljedeća točka: 

„Za osobe, kojima je priznata 
međunarodna zaštita, pri 
izračunavanju razdoblja iz stavka 1. 
uzima se u obzir barem polovica 
razdoblja između datuma podnošenja 
zahtjeva za međunarodnu zaštitu, na 
temelju kojeg je ta međunarodna 
zaštita priznata, i datuma kad je 
boravišna dozvola iz članka 24. 
Direktive 2004/83/EZ izdana, ili 
čitavo to razdoblje, ako prelazi 18 
mjeseci.”; 

 

(4)u članku 8. dodaju se sljedeći stavci: 

„4.   Kad država članica izdaje dozvolu 
EU za dugotrajan boravak rezidenta 
državljaninu treće zemlje koja mu je 
priznala međunarodnu zaštitu, u toj 
dozvoli EU za dugotrajan boravak 
rezidenta u rubriku ‚Napomene’ unosi 
se: ‚Međunarodna zaštita priznata u [ime 
države članice] dana [datum]’. 

5.   Kad dozvolu EU za dugotrajan 
boravak rezidenta izdaje druga država 
članica državljaninu treće zemlje koji 
već ima dozvolu EU za dugotrajan 
boravak rezidenta koju je izdala druga 
država članica, koja sadrži napomenu iz 
stavka 4., druga država članica unosi istu 

tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 



 5

napomenu u dozvolu EU za dugotrajan 
boravak rezidenta. 

Prije nego što druga država članica unese 
napomenu iz stavka 4. od države članice, 
navedene u toj napomeni, zahtijeva se da 
proslijedi informacije o tom ima li 
rezident s dugotrajnim boravištem još 
uvijek međunarodnu zaštitu. Država 
članica navedena u napomeni mora 
odgovoriti najkasnije 1 mjesec od 
zaprimanja zahtjeva za davanje 
informacija. Ako je međunarodna zaštita 
ukinuta pravomoćnom odlukom, druga 
država članica ne unosi navedenu 
napomenu. 

6.   Kad je u skladu s odgovarajućim 
međunarodnim aktima, ili 
međunarodnim pravom, odgovornost za 
međunarodnu zaštitu rezidenta s 
dugotrajnim boravištem, nakon 
izdavanja dozvole EU za dugotrajan 
boravak rezidenta iz stavka 5., prenesena 
na drugu državu članicu, druga država 
članica u roku tri mjeseca od prijenosa u 
skladu s tim na odgovarajući način 
mijenja stavak 4.”; 

(5)u članku 9. umeće se sljedeći stavak: 

„3.a   Države članice mogu status 
rezidenta s dugotrajnim boravištem 
opozvati, ako je međunarodna zaštita 
opozvana, ukinuta ili je njezino 
produljenje odbijeno, kako je određeno u 

22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
  
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju 
točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje 
točka 44) mijenja se i glasi: 
  

„44) programi Unije ili multilateralni 
programi koji uključuju mjere 
mobilnosti su programi koje financira 
Unija ili države članice kojima se 
promiče mobilnost u svrhu studija ili 
u svrhu stručne prakse državljana 
trećih zemalja u Uniji ili u državama 
članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 

Dosadašnja točka 41) postaje točka 
45).  

Dosadašnja točka 42) koja postaje 
točka 46) mijenja se i glasi:  

  
„46) pomorac je državljanin treće 
zemlje koji je zaposlen, uzet u službu 
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članku 14. stavku 3. i članku 19. stavku 
3. Direktive 2004/83/EZ, ako je status 
rezidenta s dugotrajnim boravištem 
dobiven na temelju međunarodne 
zaštite.”; 

(6)u članku 11. umeće se sljedeći stavak: 

„4.a   Kad je riječ o državi članici koja je 
priznala međunarodnu zaštitu, stavci 3. i 
4. ne dovode u pitanje Direktivu 
2004/83/EZ.”; 

(7)Članak 12. mijenja se kako slijedi: 

(a)umeću se sljedeći stavci: 

„3.a   Kad država članica odluči 
prognati rezidenta s dugotrajnim 
boravištem, čija dozvola EU za 
dugotrajan boravak sadrži napomenu 
iz članka 8. stavka 4., od države 
članice navedene u toj napomeni 
zahtijeva se da potvrdi je li predmetna 
osoba još uvijek korisnica 
međunarodne zaštite u toj državi 
članici. Država članica navedena u 
napomeni mora odgovoriti najkasnije 
1 mjesec od zaprimanja zahtjeva za 
davanje informacija. 

3.b   Ako je rezident s dugotrajnim 
boravištem još uvijek korisnik 
međunarodne zaštite u državi članici 
navedenoj u napomeni, ta će osoba 

ili radi u bilo kojem svojstvu na 
pomorskom brodu, a brodarac je 
državljanin treće zemlje koji je 
zaposlen, uzet u službu ili koji radi u 
bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
  
Dosadašnje točke 43) – 48) postaju 
točke 47) – 52). 

 
 

Članak 63. 
  

            Članak 150. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Dugotrajni boravak može se 
odobriti državljaninu treće zemlje 
koji neposredno prije podnošenja 
zahtjeva u Republici Hrvatskoj ima 
neprekidno pet godina odobren 
privremeni boravak, azil ili 
supsidijarnu zaštitu. 
(2) Dugotrajni boravak odobrit će se 
državljaninu treće zemlje koji u 
razdoblju od pet godina iz stavka 1. 
ovoga članka nije izbivao iz 
Republike Hrvatske višekratno duže 
od deset mjeseci ukupno ili 
jednokratno duže od šest mjeseci. 
(3) Izbivanja do tri dana višekratno 
ili jednokratno u kalendarskom 
mjesecu ne utječu na razdoblje 
izbivanja iz stavka 2. ovoga članka.  
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biti protjerana u tu državu članicu 
koja, ne dovodeći u pitanje važeće 
pravo Unije ili međunarodno pravo i 
načelo spajanja obitelji, odmah 
ponovno bez ikakvih formalnosti 
mora prihvatiti tog korisnika i članove 
njegove obitelji. 

3.c   Odstupajući od stavka 3.b država 
članica koja je donijela odluku o 
izgonu rezidenta s dugotrajnim 
boravištem, u skladu sa svojim 
međunarodnim obvezama pridržava 
pravo da rezidenta s dugotrajnim 
boravištem premjesti u zemlju koja 
nije država članica koja je priznala 
međunarodnu zaštitu, kad ta osoba 
ispunjava uvjete iz članka 21. stavka 
2. Direktive 2004/83/EZ.”; 

(b)dodaje se sljedeći stavak: 

„6.   Ovaj članak ne dovodi u pitanje 
članak 21. stavak 1. Direktive 
2004/83/EZ.”; 

 

(8)umeće se sljedeći članak: 

„Članak 19.a 

Izmjene boravišne dozvole EU za 
dugotrajan boravak rezidenta 

1.   Kad boravišna dozvola EU za 
dugotrajan boravak rezidenta sadrži 

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, dugotrajni boravak 
odobrit će se državljaninu treće 
zemlje koji u razdoblju od pet 
godina iz stavka 1. ovoga članka 
nije izbivao iz Republike Hrvatske 
višekratno duže od 18 mjeseci 
ukupno ili jednokratno duže od 12 
mjeseci:  
- koji je član obitelji službenika 
tijela državne uprave Republike 
Hrvatske koji službenik je u okviru 
obavljanja svoje dužnosti prema 
posebnim propisima upućen na rad 
u inozemstvo u diplomatsku misiju 
odnosno konzularni ured 
Republike Hrvatske, međunarodne 
organizacije ili asocijacije kojih je 
Republika Hrvatska stalna članica   
- koji je upućen u drugu državu 
članicu EGP-a ili Švicarsku 
Konfederaciju 
- koji radi obavljanja osobnih 
poslovnih aktivnosti boravi u 
inozemstvu, kao što su poslovi 
pomorca, brodarca, pilota i vozača 
u međunarodnom prijevozu. 
(5) U trenutku odlučivanja o 
zahtjevu za odobrenje dugotrajnog 
boravka državljanin treće zemlje 
mora imati odobren privremeni 
boravak, azil ili supsidijarnu 
zaštitu u Republici Hrvatskoj. 
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napomenu iz članka 8. stavka 4. i kad se 
u skladu s odgovarajućim međunarodnim 
instrumentima, ili međunarodnim 
pravom, odgovornost za međunarodnu 
zaštitu rezidenta s dugotrajnim 
boravištem prenese na drugu državu 
članicu prije nego što ta država članica 
izda dozvolu EU za dugotrajan boravak 
rezidenta iz članka 8. stavka 5., druga 
država članica traži od države članice 
koja je izdala boravišnu dozvolu EU za 
dugotrajan boravak rezidenta, da u 
skladu s tim na odgovarajući način 
izmijeni tu napomenu. 

2.   Kad je rezidentu s dugotrajnim 
boravištem priznata međunarodna zaštita 
u drugoj državi članici prije nego što je 
ta država članica izdala boravišnu 
dozvolu EU za dugotrajan boravak 
rezidenta iz članka 8. stavka 5., ta država 
članica traži od države članice, koja je 
izdala boravišnu dozvolu EU za 
dugotrajan boravak rezidenta, da je 
izmijeni tako da se unese napomena iz 
članka 8. stavka 4. 

3.   Nakon zahtjeva iz stavka 1. i stavka 
2. država članica koja je izdala boravišnu 
dozvolu EU za dugotrajan boravak 
rezidenta izdaje izmijenjenu boravišnu 
dozvolu EU za dugotrajan boravak 
rezidenta najkasnije tri mjeseca od 
zaprimanja zahtjeva druge države 
članice.”; 

 
 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  Republici 
Hrvatskoj (NN 20/2022) članak/članci 56. 
i 57. 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. t. (b) kojim se mijenja čl. 3. st. 3. t. 
(c) -  nije predmet usklađivanja. 
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(9)u članku 22. umeće se sljedeći stavak: 

„3.a   Osim ako je u međuvremenu 
međunarodna zaštita ukinuta ili je osoba 
uvrštena u jednu od kategorija navedenih 
u članku 21. stavku 2. Direktive 
2004/83/EZ, stavak 3. ovog članka ne 
primjenjuje se na državljane trećih 
zemalja čija boravišna dozvola EU za 
dugotrajan boravak rezidenta koju je 
izdala prva država članica sadrži 
napomenu iz članka 8. stavka 4. ove 
Direktive. 

Ovaj stavak ne dovodi u pitanje članak 
21. stavak 1. Direktive 2004/83/EZ.”; 

(10)u članku 25. prvi stavak zamjenjuje se 
sljedećim: 

„Države članice određuju kontaktne 
točke odgovorne za primanje i prijenos 
informacija i dokumentacije iz članaka 
8., 12., 19., 19.a, 22. i 23.” 

 

Članak 2. 

1.   Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom do 20. svibnja 2013. One o 
tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove mjere, te 
mjere prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 2. st. 1. podst. 
16. 
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njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnog prava 
koje donose u području na koje se odnosi 
ova Direktiva. 

 
Članak 3. 

Ova Direktiva stupa na snagu sljedećeg 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se stupanje na snagu Direktive. 
 

Članak 4. 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorima. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se kome je upućena Direktiva. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2011/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima za kvalifikaciju državljana trećih zemalja ili osoba 
bez državljanstva za ostvarivanje međunarodne zaštite, za jedinstveni statusa izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za supsidijarnu 
zaštitu te sadržaj odobrene zaštite 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Cilj 

Cilj je ove Direktive utvrditi standarde u 
pogledu kvalifikacije državljana trećih 
zemalja ili osoba bez državljanstva kao 
korisnika međunarodne zaštite, 
jedinstvenog statusa izbjeglica ili osoba 
koje ispunjavaju uvjete za supsidijarnu 
zaštitu te sadržaja odobrene zaštite. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 1. 
 
 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije: 

(a) „međunarodna zaštita” znači status 
izbjeglice i status osobe kojoj je 
odobrena supsidijarna zaštita kako je 
definirana u točkama (e) i (g); 

(b)„korisnik međunarodne zaštite” znači 
osoba kojoj je odobren status izbjeglice 
ili status osobe kojoj je odobrena 
supsidijarna zaštita kako su definirani u 
točkama (e) i (g); 

(c) „Ženevska konvencija” znači Konvencija 
o statusu izbjeglica sklopljena u Ženevi 
28. srpnja 1951., kako je izmijenjena 
Protokolom iz New Yorka od 31. siječnja 
1967.; 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) 
mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska 
isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom 
boravku, dugotrajnom ili stalnom 
boravku izdaje Ministarstvo 
unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak 
u Republiku Hrvatsku, boravak u 
Republici Hrvatskoj sukladno 
navedenoj svrsi i rad sukladno 
odredbama ovoga Zakona“. 
  
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 3., 63. i 64. 
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(d)„izbjeglica” znači državljanin treće 
zemlje koji je, zbog osnovanog straha od 
proganjana zbog svoje rase, vjere, 
nacionalnosti, političkog mišljenja ili 
pripadnosti određenoj društvenoj 
skupini, izbjegao iz svoje nacionalne 
države te nije u mogućnosti ili, zbog 
takvog straha, ne želi staviti se pod 
zaštitu te države, kao i osoba bez 
državljanstva koja se nalazi izvan države 
prethodnog uobičajenog boravišta, a koja 
se zbog istih gore navedenih razloga, ili 
zbog takvog straha, ne želi vratiti u tu 
državu, te na koju se ne primjenjuje 
članak 12.; 

(e) „status izbjeglice” znači priznavanje kao 
izbjeglice državljanina treće zemlje ili 
osobe bez državljanstva od strane države 
članice; 

(f)„osoba koja ispunjava uvjete za 
supsidijarnu zaštitu” znači državljanin 
treće zemlje ili osoba bez državljanstva 
koja ne ispunjava uvjete za dobivanje 
statusa izbjeglice ali za koju se 
opravdano vjeruje da bi se dotična osoba, 
ako bi se vratila u svoju državu porijekla 
ili, ako se radi o osobi bez državljanstva, 
u državu prethodnog uobičajenog 
boravišta, bila izložena trpljenju ozbiljne 
nepravde kako je definirano člankom 15., 
i na koju se ne primjenjuje članak 17. 
stavci 1. i 2., te koja nije u mogućnosti 
ili, zbog takve opasnosti, ne želi staviti se 
pod zaštitu te države; 

zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji:  
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i  
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. 
  
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja 
„plave karte EU-a“ znači bilo koja 
diploma, potvrda ili drugi dokaz 
formalnih kvalifikacija koji je izdalo 
tijelo priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
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(g)„status osobe kojoj je odobrena 
supsidijarna zaštita” znači priznavanje, 
od strane države članice, državljanina 
treće zemlje ili osobe bez državljanstva 
kao osobe koja ispunjava uvjete za 
supsidijarnu zaštitu; 

(h)„zahtjev za međunarodnom zaštitom” 
znači zahtjev za zaštitom koji državi 
članici podnosi državljanin treće zemlje 
ili osoba bez državljanstva, a može se 
shvatiti kao traženje statusa izbjeglice ili 
supsidijarne zaštite, pri čemu podnositelj 
zahtjeva ne traži izrijekom drugu vrstu 
zaštite koja je izvan djelokruga ove 
Direktive, a koja se može zasebno tražiti; 

(i) „podnositelj zahtjeva” znači državljanin 
treće zemlje ili osoba bez državljanstva 
koja je podnijela zahtjev za 
međunarodnom zaštitom u pogledu kojeg 
još nije donesena konačna odluka; 

(j) „članovi obitelji” znači sljedeći članovi 
obitelji korisnika međunarodne zaštite 
koji su prisutni u istoj državi članici u 
pogledu zahtjeva za međunarodnom 
zaštitom, pod uvjetom da je obitelj već 
postojala u državi podrijetla: 

—bračni drug korisnika međunarodne 
zaštite ili njegov ili njezin nevjenčani 
partner u postojanoj vezi ako zakon ili 
praksa dotične države članice postupa s 
nevjenčanim parovima na sličan način 
kao i s vjenčanim parovima prema 

            Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
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svojem zakonu koji se odnosi na 
državljane trećih zemalja, 

—maloljetna djeca parova iz prve alineje 
ili korisnika međunarodne zaštite pod 
uvjetom da su neoženjeni i bez obzira 
na to jesu li rođeni u braku ili izvan 
braka ili usvojeni kako je definirano 
nacionalnim pravom, 

—otac, majka ili druga odrasla osoba 
odgovorna za korisnika međunarodne 
zaštite, prema pravu ili praksi dotične 
države članice, kada je korisnik 
maloljetan i nije u braku; 

 

(k)„maloljetnik” znači državljanin treće 
zemlje ili osoba bez državljanstva mlađa 
od 18 godina, 

(l) „maloljetnik bez pratnje” znači 
maloljetnik koji uđe na državno područje 
države članice bez pratnje odrasle osobe 
koja je za njega ili nju odgovorna na 
temelju zakona ili prakse dotične države 
članice te tako dugo dok takva osoba ne 
počne učinkovito skrbiti o njemu ili njoj; 
ovo uključuje maloljetnika koji ostane 
bez pratnje nakon što uđe na državno 
područje države članice; 

(m) „dozvola boravka” znači svaka dozvola 
ili odobrenje koje izdaju tijela države 
članice u obliku koji je predviđen 
pravom te države, a kojom se dopušta 
državljaninu treće zemlje ili osobi bez 
državljanstva da boravi na njezinom 
državnom području; 

kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
  
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju 
točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje 
točka 44) mijenja se i glasi: 
  

„44) programi Unije ili multilateralni 
programi koji uključuju mjere 
mobilnosti su programi koje financira 
Unija ili države članice kojima se 
promiče mobilnost u svrhu studija ili 
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(n)„zemlja podrijetla” znači zemlja ili 
zemlje državljanstva ili, za osobe bez 
državljanstva, prethodnog uobičajenog 
boravišta. 

 

u svrhu stručne prakse državljana 
trećih zemalja u Uniji ili u državama 
članicama koje sudjeluju u dotičnim 
programima“. 

Dosadašnja točka 41) postaje točka 
45).  

Dosadašnja točka 42) koja postaje 
točka 46) mijenja se i glasi:  

  
„46) pomorac je državljanin treće 
zemlje koji je zaposlen, uzet u službu 
ili radi u bilo kojem svojstvu na 
pomorskom brodu, a brodarac je 
državljanin treće zemlje koji je 
zaposlen, uzet u službu ili koji radi u 
bilo kojem svojstvu na brodu 
unutarnje plovidbe“. 
  
Dosadašnje točke 43) – 48) postaju 
točke 47) – 52). 
 

Članak 15. 
  

            U članku 63. iza stavka 2. 
dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
samohranog roditelja koji ima izdanu 



 7

dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
            Dosadašnji stavak 3. koji 
postaje stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je:  
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
  
            Dosadašnji stavak 4. postaje 
stavak 5. 
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 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 4. 
 
 

Članak 3. 

Povoljniji standardi 

Države članice mogu uvesti ili zadržati 
povoljnije standarde prema kojima se 
određuje koje osobe ispunjavaju uvjete za 
dobivanje statusa izbjeglica ili za odobrenje 
supsidijarne zaštite, kao i ona prema kojima 
se utvrđuje sadržaj međunarodne zaštite, 
pod uvjetom da su ti standardi u skladu s 
ovom Direktivom. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Navedena odredba predstavlja 
mogućnost, pa ne predstavlja obvezu za 
države članice. 
 

POGLAVLJE II. 

PROCJENA ZAHTJEVA ZA 
MEĐUNARODNOM ZAŠTITOM 

Članak 4. 

Procjena činjenica i okolnosti 

1.   Države članice mogu utvrditi kao 
obvezu podnositelja zahtjeva da čim prije 
dostavi sve potrebne elemente kojima će 
potkrijepiti svoj zahtjev za međunarodnom 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 22. stavak 1., članak 
28., članak 29. i članak 35. stavci 2., 10., 
11., 12. i 13. 
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zaštitom. Dužnost je države članice da u 
suradnji s podnositeljem zahtjeva procijeni 
odgovarajuće elemente zahtjeva. 

2.   Elementi iz stavka 1. uključuju izjave 
podnositelja zahtjeva i svu dokumentaciju 
kojom on raspolaže i koja se odnosi na 
njegovu dob, podrijetlo, uključujući i 
podrijetlo njegove rodbine, njegov identitet, 
državljanstvo/državljanstva, zemlju(-e) i 
mjesto(-a) prethodnog boravišta, prethodne 
zahtjeve za azilom, smjerove putovanja, 
putne isprave i razloge za podnošenje 
zahtjeva za međunarodnom zaštitom. 

3.   Zahtjevi za međunarodnom zaštitom 
procjenjuju se pojedinačno, pri čemu se 
uzima u obzir sljedeće: 

(a) sve odgovarajuće činjenice koje se 
odnose na zemlju podrijetla u vrijeme 
donošenja odluke o zahtjevu, uključujući 
zakone i propise zemlje podrijetla i način 
na koji se oni primjenjuju; 

(b)odgovarajuće izjave i dokumentaciju 
koje je dostavio podnositelj zahtjeva 
uključujući informacije o tome je li 
podnositelj zahtjeva bio ili bi mogao biti 
izložen proganjanju ili ozbiljnoj 
nepravdi; 

(c) položaj i osobne okolnosti podnositelja 
zahtjeva, uključujući čimbenike kao što 
su podrijetlo, spol i dob, kako bi se 
procijenilo bi li se, s obzirom na osobne 
okolnosti podnositelja zahtjeva, postupci 
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kojima je podnositelj zahtjev bio izložen 
ili bi mogao biti izložen mogli smatrati 
proganjanjem ili ozbiljnom nepravdom; 

(d)podatak o tome jesu li aktivnosti 
podnositelja zahtjeva, nakon što je 
napustio zemlju podrijetla, bile 
usmjerene stvaranju neophodnih uvjeta 
za traženje međunarodne zaštite, kako bi 
se procijenilo mogu li ove aktivnosti 
izložiti podnositelja zahtjeva proganjanju 
ili ozbiljnoj nepravdi ako se vrati u tu 
zemlju; 

(e) podatak o tome može li se od 
podnositelja zahtjeva razumno očekivati 
da će se staviti pod zaštitu druge zemlje 
u kojoj bi mogao dokazati državljanstvo. 

4.   Činjenica da je podnositelj zahtjeva već 
bio izložen proganjanju ili ozbiljnoj 
nepravdi ili izravnim prijetnjama takvim 
proganjanjem ili nepravdom, predstavlja 
ozbiljnu naznaku za njegov osnovani strah 
od proganjanja ili od trpljenja ozbiljne 
nepravde, ako ne postoje ozbiljni razlozi za 
vjerovanje da se takvo proganjanje ili 
ozbiljna nepravda neće ponoviti. 

5.   Ako država članica primjenjuje načelo 
prema kojemu je dužnost podnositelja 
zahtjeva potkrijepiti dokazima zahtjev za 
međunarodnom zaštitom i ako neke izjave 
podnositelja zahtjeva nisu potkrijepljene 
dokumentacijom ili drugim dokazima, tim 
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izjavama ne treba potvrda ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti: 

(a) podnositelj zahtjeva je učinio iskreni 
napor da svoj zahtjev potkrijepi 
dokazima; 

(b)podneseni su svi odgovarajući elementi 
kojima raspolaže podnositelj zahtjeva i 
dana su zadovoljavajuća objašnjenja u 
pogledu manjka drugih odgovarajućih 
elemenata; 

(c) utvrdilo se da su izjave podnositelja 
zahtjeva dosljedne i prihvatljive te da ne 
proturječe dostupnim posebnim i općim 
informacijama relevantnima za njegov 
slučaj; 

(d)podnositelj zahtjeva je zatražio 
međunarodnu zaštitu što je prije mogao, 
osim ako podnositelj zahtjeva može 
predočiti opravdane razloge zašto to nije 
učinio; i 

(e) utvrđena je opća vjerodostojnost 
podnositelja zahtjeva. 

 

Članak 5. 

Potreba za međunarodnom zaštitom koje 
nastaju na licu mjesta (sur place) 

1.   Osnovan strah od proganjanja ili stvarna 
opasnost od trpljenja ozbiljne nepravde 
može se temeljiti na događajima koji su se 
dogodili nakon što je podnositelj zahtjeva 
napustio zemlju podrijetla. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 24. 
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2.   Osnovani strah od proganjanja ili 
stvarna opasnost od trpljenja ozbiljne 
nepravde može se temeljiti na aktivnostima 
u koje se upustio podnositelj zahtjeva nakon 
što je napustio zemlju podrijetla, posebno 
ako je utvrđeno da aktivnosti na koje se 
poziva predstavljaju izraz i nastavak 
uvjerenja ili sklonosti koje je imao u zemlji 
podrijetla. 

3.   Ne dovodeći u pitanje Ženevsku 
konvenciju, države članice mogu odrediti 
da se podnositelju zahtjeva koji naknadno 
podnese zahtjev u pravilu neće priznati 
status izbjeglice ako se opasnost od 
proganjanja temelji na okolnostima koje je 
podnositelj zahtjeva stvorio svojom 
vlastitom odlukom nakon što je napustio 
zemlju podrijetla. 

 
Članak 6. 

Počinitelji proganjanja ili ozbiljne nepravde 

Počinitelji proganjanja ili teškog stradanja 
uključuju: 

(a) državu; 
(b)stranke ili organizacije koje kontroliraju 

državu ili bitan dio državnog područja 
države; 

(c) nedržavna tijela, ako se može dokazati da 
počinitelji navedeni u točkama (a) i (b), 
uključujući međunarodne organizacije, 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 25. 
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nisu u mogućnosti ili ne žele pružiti 
zaštitu od proganjanja ili ozbiljne 
nepravde kako je definirano člankom 7. 

 

Članak 7. 

Davatelji zaštite 

1.   Zaštitu mogu pružiti: 

(a) država; ili 
(b)stranke ili organizacije, uključujući 

međunarodne organizacije, koje 
kontroliraju državu ili bitan dio državnog 
područja države; 

ako žele i u mogućnosti su pružiti zaštitu u 
skladu sa stavkom 2. 

2.   Zaštita od proganjanja ili ozbiljne 
nepravde mora biti učinkovita i trajna. 
Takva se zaštita općenito pruža ako 
čimbenici iz točaka (a) i (b) stavka 1. 
poduzimaju razumne mjere s ciljem 
sprečavanja proganjanja ili trpljenja 
ozbiljne nepravde, između ostalog, 
primjenom učinkovitog pravnog sustava za 
otkrivanje, gonjenje i kažnjavanje djela koja 
predstavljaju proganjanje ili ozbiljnu 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 26., članak 28. 
stavak 2. točka 2., stavci 4. i 5.  
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nepravdu, i ako podnositelj zahtjeva ima 
pristup takvoj zaštiti. 

3.   Kada procjenjuju kontrolira li 
međunarodna organizacija državu ili bitni 
dio njezinog državnog područja i pruža li 
zaštitu kako je opisano u stavku 2., države 
članice uzimaju u obzir svaku smjernicu 
koja se može naći u odgovarajućim aktima 
Unije. 

 
Članak 8. 

Zaštita unutar države 

1.   Pri ocjenjivanju zahtjeva za 
međunarodnom zaštitom, države članice 
mogu utvrditi da podnositelju zahtjeva nije 
potrebna međunarodnu zaštita ako u nekom 
dijelu zemlje podrijetla: 

(a) ne postoje osnovani razlozi za strah od 
proganjanja niti stvarna opasnost od 
ozbiljne nepravde; ili 

(b)on ili ona imaju pristup zaštiti od 
proganjanja ili ozbiljne nepravde kako je 
definirano u članku 7.; 

i on ili ona mogu sigurno i zakonito 
putovati i imati pristup do tog dijela zemlje 
te je razumno očekivati da može ostati 
tamo. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 27., članak 28. 
stavak.2. točka.3., stavci 4. i 5. HR ima 
povoljnije odredbe u odnosu na Direktivu 
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2.   Kada ispituju postoje li za podnositelja 
zahtjeva osnovani razlozi za strah od 
proganjanja ili stvarna opasnost od ozbiljne 
nepravde, ili ima li podnositelj zahtjeva 
pristup zaštiti od proganjanja ili ozbiljne 
nepravde u nekom dijelu zemlje podrijetla u 
skladu sa stavkom 1., države članice pri 
donošenju odluke o zahtjevu uzimaju u 
obzir opće okolnosti koje prevladavaju u 
tom dijelu zemlje i osobne okolnosti 
podnositelja zahtjeva u skladu s člankom 4. 
S tim ciljem države članice osiguravaju da 
se od odgovarajućih izvora, kao što su 
visoki povjerenik za izbjeglice Ujedinjenih 
naroda i Europski potporni ured za azil, 
dobivaju točne i najnovije informacije. 

 
POGLAVLJE III. 

UVJETI ZA STATUS IZBJEGLICE 

Članak 9. 

Djelo proganjanja 

1.   Da bi se neko djelo smatralo djelom 
proganjanja u smislu članka 1.A Ženevske 
konvencije, djelo mora: 

(a) biti dovoljno ozbiljno po svojoj prirodi 
ili ponavljanju da predstavlja ozbiljno 
kršenje temeljnih ljudskih prava, 
posebno prava koja ne mogu biti 
ograničena prema članku 15. stavku 2. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 23. 
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Europske konvencije o zaštiti ljudskih 
prava i temeljnih sloboda; ili 

(b)biti skup različitih mjera, uključujući 
kršenja ljudskih prava, koje je dovoljno 
ozbiljno da utječe na pojedinca na sličan 
način kako je navedeno u točki (a). 

2.   Djela proganjanja u smislu stavka 1. 
mogu, između ostalog, biti u obliku: 

(a) fizičkog ili mentalnog nasilja, 
uključujući seksualno nasilje; 

(b)zakonskih, administrativnih, policijskih 
i/ili sudskih mjera koje su same po sebi 
diskriminacijske ili koje se primjenjuju 
na diskriminacijski način; 

(c) sudskog progona ili kažnjavanja koje je 
nerazmjerno ili diskriminirajuće; 

(d)uskraćivanja sudske pomoći što dovodi 
do nerazmjernih ili diskriminirajućih 
kazni; 

(e) sudskog progona ili kažnjavanja radi 
odbijanja vršenja vojne službe prilikom 
sukoba, kada bi vršenje vojne službe 
uključivalo kaznena djela ili radnje koja 
su obuhvaćene klauzulama o isključenju 
koje su utvrđene u članku 12. stavku 2.; 

(f)djela koja su po prirodi specifično vezana 
uz spol ili djecu. 

3.   U skladu s točkom (d) članka 2., mora 
postojati veza između razloga navedenih u 
članku 10. i djela proganjanja kako su 
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opisana u stavku 1. ovog članka ili 
nedostatka zaštite od takvih djela. 

 

Članak 10. 

Razlozi proganjanja 

1.   Države članice uzimaju u obzir sljedeće 
elemente pri procjenjivanju razloga za 
proganjanje: 

(a) pojam rase posebno uključuje boju kože, 
podrijetlo ili pripadnost određenoj 
etničkoj skupini; 

(b)pojam religije posebno uključuje 
zauzimanje vjerskih, nevjerskih i 
ateističkih uvjerenja, sudjelovanje ili 
nesudjelovanje u formalnim vjerskim 
obredima privatno ili u javnosti, 
samostalno ili u zajednici s drugima, 
druga religiozna djela ili izražavanja 
vjere, ili oblike osobnog ili zajedničkog 
ponašanja koji se temelje na vjerskom 
uvjerenju ili ih takvo uvjerenje propisuje; 

(c) pojam nacionalnosti ne ograničava se na 
posjedovanje ili neposjedovanje 
državljanstva već posebno uključuje 
članstvo u skupini koju određuje njezin 
kulturni, etnički ili lingvistički identitet, 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 22. i članak 23. 
stavak 4. 
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zajedničko geografsko ili političko 
podrijetlo ili njezin odnos sa 
stanovništvom druge države; 

(d)skupina se smatra posebnom društvenom 
skupinom posebno ako: 

—članovi te skupine dijele urođene 
osobine ili zajedničko porijeklo koje 
se ne može izmijeniti ili imaju 
zajedničku osobinu ili uvjerenje koje 
je toliko bitno za identitet ili svijest da 
osobu ne bi trebalo prisiljavati da ga 
se odrekne, i 

—ta skupina ima samosvojan identitet u 
dotičnoj zemlji jer se smatra 
drukčijom od društva koje ju okružuje; 

Ovisno o okolnostima u zemlji 
podrijetla, posebnom društvenom 
skupinom može se smatrati i skupina 
koja se temelji na zajedničkim 
osobinama seksualne orijentacije. 
Seksualna se orijentacija ne može 
shvaćati u smislu da uključuje djela koja 
se u skladu s nacionalnim pravom države 
članice smatraju kaznenim djelima. 
Aspekti povezani sa spolom, uključujući 
spolni identitet, uzimaju se u obzir za 
potrebe određivanja pripadnosti posebnoj 
društvenoj skupini ili utvrđivanja 
osobine takve skupine; 

(e) pojam političkog mišljenja posebno 
uključuje mišljenje, ideju ili uvjerenje o 
stvarima povezanim s potencijalnim 
počiniteljima proganjanja spomenutim u 
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članku 6. i s njihovim politikama ili 
metodama, bez obzira je li to svoje 
mišljenje, ideju ili uvjerenje podnositelj 
zahtjeva pretvorio u djelo. 

2.   Kad se procjenjuje ima li podnositelj 
zahtjeva osnovan strah od proganjanja 
nebitno je posjeduje li on doista rasne, 
vjerske, nacionalne, društvene ili političke 
osobine koje izazivaju proganjanje pod 
uvjetom da mu takvu osobinu pripisuje 
počinitelj proganjanja. 

 
Članak 11. 

Prestanak statusa 

1.   Državljanin treće zemlje ili osoba bez 
državljanstva prestaje biti izbjeglica ako: 

(a) dobrovoljno se ponovno stavi pod zaštitu 
zemlje svog državljanstva; ili 

(b)izgubivši svoje državljanstvo, ponovno 
ga dobrovoljno stekne; ili 

(c) stekne novo državljanstvo i uživa zaštitu 
zemlje čije je državljanstvo stekao; ili 

(d)dobrovoljno se ponovno vrati u zemlju 
koju je napustio ili izvan koje je boravio 
zbog straha od proganjanja; ili 

(e) više ne može odbijati staviti se pod 
zaštitu zemlje svog državljanstva jer više 
ne postoje okolnosti na temelju kojih mu 
je priznat status izbjeglice; 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 49. 
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(f)može se, radi li se o osobi bez 
državljanstva, vratiti u zemlju prethodnog 
uobičajenog boravišta jer više ne postoje 
okolnosti na temelju kojih mu je priznat 
status izbjeglice. 

2.   Razmatrajući točke (e) i (f) stavka 1., 
države članice uzimaju u obzir podatak o 
tome je li promjena okolnosti značajna i 
stalna, da se strah izbjeglice od proganjanja 
više ne može smatrati osnovanim. 

3.   Točke (e) i (f) stavka 1. ne primjenjuju 
se na izbjeglicu koji se može pozvati na 
nepobitne razloge koji proizlaze iz 
prethodnog proganjanja zbog toga što se 
odbio izložiti zaštiti zemlje čiji je 
državljanin ili, radi li se o osobi bez 
državljanstva, zemlje prethodnog 
uobičajenog boravišta. 

 
Članak 12. 

Isključenje 

1.   Državljanin treće zemlje ili osoba bez 
državljanstva nemaju pravo na stjecanje 
statusa izbjeglice ako: 

(a) su obuhvaćeni člankom 1.D Ženevske 
konvencije, koji se odnosi na zaštitu ili 
pomoć što je pružaju tijela ili agencije 
Ujedinjenih naroda, osim visokog 
povjerenika Ujedinjenih naroda za 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 30. 
 
 



 21

izbjeglice. Ako je takva zaštita ili pomoć 
prestala zbog bilo kojeg razloga, a da 
položaj takvih osoba nije konačno riješen 
u skladu s odgovarajućim rezolucijama 
koje je usvojila Opća skupština 
Ujedinjenih naroda, ove osobe imaju 
ipso facto pravo na povlastice iz ove 
Direktive; 

(b)su im nadležna tijela zemlje u kojoj 
imaju boravište priznala da imaju prava i 
obveze koje su povezane s 
posjedovanjem državljanstva te zemlje, 
ili istovjetna prava i obveza. 

2.   Državljanin treće zemlje ili osoba bez 
državljanstva nemaju pravo na stjecanje 
statusa izbjeglice ako postoje ozbiljni 
razlozi zbog kojih se može smatrati: 

(a) da su počinili zločin protiv mira, ratni 
zločin ili zločin protiv čovječnosti kako 
je definirano međunarodnim 
instrumentima izrađenim kako bi se 
predvidjele odredbe u pogledu takvih 
zločina; 

(b)da su počinili teško nepolitičko kazneno 
djelo izvan zemlje u koju su izbjegli prije 
nego su bili prihvaćeni kao izbjeglice, 
što znači prije izdavanja dozvole 
boravaka na temelju odobrenog statusa 
izbjeglice; posebno okrutna djela, čak i 
ako su počinjena s navodnim političkim 
ciljem, mogu se smatrati teškim 
nepolitičkim kaznenim djelima; 
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(c) da su krivi za djela koja su u suprotnosti 
s ciljevima i načelima Ujedinjenih 
naroda kako su navedena u preambuli i 
člancima 1. i 2. Povelje Ujedinjenih 
naroda. 

3.   Stavak 2. primjenjuje se na osobe koje 
potiču ili na drugi način sudjeluju u 
izvršenju kaznenih djela ili djela koja su u 
njemu navedena. 

 
POGLAVLJE IV. 

STATUS IZBJEGLICE 

Članak 13. 

Odobravanje statusa izbjeglice 

Države članice odobravaju status izbjeglice 
državljaninu treće zemlje ili osobi bez 
državljanstva koja ispunjava uvjete za 
stjecanje statusa izbjeglice u skladu s 
poglavljima II. i III. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 20., 22., 23., 24., 
25., 26., 27., 28., 29. i 49. 
 
 

Članak 14. 

Opoziv, poništenje ili odbijanje obnavljanja 
statusa izbjeglice 

1.   U vezi sa zahtjevima za međunarodnom 
zaštitom podnesenim nakon stupanja na 
snagu Direktive 2004/83/EZ, države članice 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 49. i članak 50. 
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će opozvati, poništiti ili odbiti obnoviti 
status izbjeglice državljaninu treće zemlje 
ili osobi bez državljanstva koji je odobrilo 
izvršno, upravno, sudsko ili neformalno 
sudsko tijelo ako oni više nisu izbjeglice u 
skladu s člankom 11. 

2.   Ne dovodeći u pitanje dužnost 
izbjeglice u skladu s člankom 4. stavkom 1. 
da iznese sve odgovarajuće činjenice i 
dostavi sve odgovarajuće dokaze koji su 
mu/joj na raspolaganju, država članica koja 
je odobrila status izbjeglice mora u svakom 
pojedinačnom slučaju dokazati da je dotična 
osoba prestala biti ili da nikad nije ni bila 
izbjeglica u skladu sa stavkom 1. ovog 
članka. 

3.   Države članice će opozvati, poništiti ili 
odbiti obnoviti status izbjeglice 
državljaninu treće zemlje ili osobi bez 
državljanstva ako dotična država članica 
otkrije, nakon što je takvoj osobi odobren 
status izbjeglice, da: 

(a) sukladno članku 12. dotična osoba nije 
trebala imati ili nema pravo na stjecanje 
statusa izbjeglice; 

(b)je njegovo ili njezino pogrešno iznošenje 
ili izostavljanje činjenica, uključujući 
korištenje krivotvorenih dokumenta, bilo 
odlučujuće za odobravanje statusa 
izbjeglice. 
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4.   Države članice mogu opozvati, poništiti 
ili odbiti obnoviti status izbjeglice koji je 
odobrilo izvršno, upravno, sudsko ili 
neformalno sudsko tijelo ako: 

(a) postoje opravdani razlozi da dotična 
osoba predstavlja opasnost za sigurnost 
države članice u kojoj se nalazi; 

(b)dotična osoba, s obzirom da je 
pravomoćno osuđena za teško kazneno 
djelo, predstavlja opasnost za društvo 
države članice. 

5.   U slučajevima koji su opisani u stavku 
4., države članice mogu odlučiti ne odobriti 
status izbjeglice ako takva odluka još nije 
bila donesena. 

6.   Osobama na koje se primjenjuju stavci 
4. ili 5. pripadaju prava navedena u 
člancima 3., 4., 16., 22., 31., 32. i 33. 
Ženevske konvencije ili slična prava, pod 
uvjetom da se nalaze u državi članici. 

 
POGLAVLJE V. 

UVJETI ZA ODOBRENJE 
SUPSIDIJARNE ZAŠTITE 

Članak 15. 

Ozbiljna nepravda 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 21. 
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Ozbiljnom se nepravdom smatraju: 

(a) smrtna kazna ili smaknuće; ili 
(b)mučenje ili nečovječno ili ponižavajuće 

postupanje ili kažnjavanje podnositelja 
zahtjeva u zemlji podrijetla; ili 

(c) ozbiljna i individualna prijetnja životu 
zbog općeg nasilja u situacijama 
međunarodnog ili unutarnjeg oružanog 
sukoba. 

 

Članak 16. 

Prestanak statusa 

1.   Državljanin treće zemlje ili osoba bez 
državljanstva prestaje imati pravo na 
supsidijarnu zaštitu ako su okolnosti na 
temelju kojih je odobrena supsidijarna 
zaštita prestale postojati ili su se 
promijenile do te mjere da zaštita više nije 
potrebna. 

2.   U primjeni stavka 1., države članice 
uzimaju u obzir je li izmjena okolnosti 
dovoljno značajna i stalna da osobi koja je 
imala pravo na supsidijarnu zaštitu više ne 
prijeti stvarna opasnost od ozbiljne 
nepravde. 

3.   Stavak 1. ne primjenjuje se na korisnika 
supsidijarne zaštite koji se može pozvati na 
nepobitne razloge koji proizlaze iz 
prethodno ozbiljne nepravde zato jer se 
odbio ili odbila izložiti zaštiti zemlje čiji je 
državljanin ili, ako se radi o osobi bez 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 49. 
 
 



 26

državljanstva, zemlje prethodnog 
uobičajenog boravišta. 

 

Članak 17. 

Isključenje 

1.   Državljanin treće zemlje ili osoba bez 
državljanstva nemaju pravo na supsidijarnu 
zaštitu ako postoje ozbiljni razlozi zbog 
kojih se može smatrati da: 

(a) su počinili zločin protiv mira, ratni zločin 
ili zločin protiv čovječnosti kako je 
definirano međunarodnim instrumentima 
izrađenim kako bi se predvidjele odredbe 
u pogledu takvih zločina; 

(b) su počinili teško kazneno djelo; 
(c) su krivi za djela koja su u suprotnosti s 

ciljevima i načelima Ujedinjenih naroda 
kao što su navedena u preambuli i 
člancima 1. i 2. Povelje Ujedinjenih 
naroda; 

(d)predstavljaju opasnost za društvo ili 
sigurnost države članice u kojoj se 
nalaze. 

2.   Stavak 1. primjenjuje se na osobe koje 
potiču ili na drugi način sudjeluju u 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 31. 
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izvršenju zločina ili djela navedenih u tom 
stavku. 

3.   Države članice mogu isključiti 
državljana treće zemlje ili osobu bez 
državljanstva od prava na supsidijarnu 
zaštitu ako je dotična osoba prije svog 
dolaska u državu članicu počinila jedno ili 
više kaznenih djela izvan područja primjene 
stavka 1., a koja bi bila kažnjiva kaznom 
zatvora da su počinjena u dotičnoj državi 
članici, i ako je dotična osoba napustila 
svoju zemlju podrijetla isključivo da bi 
izbjegla kažnjavanje koje proizlazi iz tih 
kaznenih djela. 

 
POGLAVLJE VI. 

STATUS SUPSIDIJARNE ZAŠTITE 

Članak 18. 

Odobravanje statusa supsidijarne zaštite 

Države članice odobravaju supsidijarnu 
zaštitu državljaninu treće zemlje ili osobi 
bez državljanstva koja ispunjava uvjete za 
dobivanje supsidijarne zaštite u skladu s 
poglavljima II. i V. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 21. 
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Članak 19. 

Opoziv, poništenje ili odbijanje obnavljanja 
statusa supsidijarne zaštite 

1.   U pogledu zahtjeva za međunarodnom 
zaštitom podnesenih nakon stupanja na 
snagu Direktive 2004/83/EZ, države članice 
će opozvati, poništiti ili odbiti obnoviti 
status supsidijarne zaštite državljaninu treće 
zemlje ili osobi bez državljanstva koji mu je 
odobrilo izvršno, upravno, sudsko ili 
neformalno sudsko tijelo, ako je dotična 
osoba prestala imati pravo na supsidijarnu 
zaštitu u skladu s člankom 16. 

2.   Države članice mogu opozvati, poništiti 
ili odbiti obnoviti status supsidijarne zaštite 
državljaninu treće zemlje ili osobi bez 
državljanstva koji mu je odobrilo izvršno, 
upravno, sudsko ili neformalno sudsko 
tijelo, ako je dotična osoba, nakon što joj je 
odobren status supsidijarne zaštite, trebala 
biti isključena iz prava na supsidijarnu 
zaštitu u skladu s člankom 17. stavkom 3. 

3.   Države članice će opozvati, poništiti ili 
odbiti obnoviti status supsidijarne zaštite 
državljaninu treće zemlje ili osobi bez 
državljanstva, ako: 

(a) je dotična osoba, nakon što joj je 
odobren status supsidijarne zaštite, 
trebala biti ili je isključena od prava na 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 50. 
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supsidijarnu zaštitu u skladu s člankom 
17. stavcima 1. i 2.; 

(b)je njegovo ili njezino pogrešno iznošenje 
ili izostavljanje činjenica, uključujući 
korištenje krivotvorenih dokumenta, bilo 
odlučujuće za odobravanje statusa 
supsidijarne zaštite. 

4.   Ne dovodeći u pitanje dužnost 
državljana treće zemlje ili osobe bez 
državljanstva u skladu s člankom 4. 
stavkom 1. da iznese sve odgovarajuće 
činjenice i dostavi sve odgovarajuće dokaze 
koji se mu/joj na raspolaganju, država 
članica koja je odobrila supsidijarnu zaštitu 
mora u svakom pojedinačnom slučaju 
dokazati da dotična osoba više nema ili da 
nikad nije ni imala pravo na supsidijarnu 
zaštitu u skladu sa stavcima 1., 2. i 3. ovog 
članka. 

 
POGLAVLJE VII. 

SADRŽAJ MEĐUNARODNE ZAŠTITE 

Članak 20. 

Opća pravila 

1.   Ovo poglavlje ne dovodi u pitanje prava 
navedena u Ženevskoj konvenciji. 

2.   Ovo se poglavlje primjenjuje na 
izbjeglice i osobe koje imaju pravo na 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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supsidijarnu zaštitu osim ako nije drukčije 
navedeno. 

3.   Prilikom primjene ovog poglavlja, 
države članice uzimaju u obzir položaj 
posebno ugroženih osoba kao što su 
maloljetnici, maloljetnici bez pratnje, osobe 
s invaliditetom, starije osobe, trudnice, 
samohrani roditelji s maloljetnom djecom, 
osobe koje su bile žrtve trgovanja ljudima, 
osobe s mentalnim bolestima i osobe koje 
su bile podvrgnute mučenju, silovanju ili 
drugim teškim oblicima duševnog, fizičkog 
ili seksualnog nasilja. 

4.   Stavak 3. primjenjuje se samo na osobe 
za koje je utvrđeno da imaju posebne 
potrebe nakon pojedinačne procjene 
njihovog stanja. 

5.   Države članice prilikom provedbe 
odredaba ovog poglavlja koje uključuju 
maloljetnike u prvom redu uzimaju u obzir 
najbolji interes djeteta. 

 
Članak 21. 

Zaštita od prisilnog udaljenja ili vraćanja 

1.   Države članice poštuju načelo zabrane 
prisilnog udaljenja ili vraćanja u skladu sa 
svojim međunarodnim obvezama. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 6.,  članak 49.stavak 
4., članak 50. stavak 3. 
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2.   Ako nije zabranjeno međunarodnim 
obvezama navedenim u stavku 1., države 
članice mogu prisilno udaljiti ili vratiti 
izbjeglicu, bez obzira je li mu status 
službeno priznat ili nije, ako: 

(a) postoje opravdani razlozi da se dotična 
osoba smatra opasnom za sigurnost 
države članice u kojoj se nalazi; ili 

(b)dotična osoba, s obzirom da je 
pravomoćno osuđena za posebno teško 
kazneno djelo, predstavlja opasnost za 
društvo te države članice. 

3.   Država članica može opozvati, poništiti 
ili odbiti obnoviti ili izdati dozvolu boravka 
izbjeglici na koju se primjenjuje stavak 2. 

 
Članak 22. 

Informacije 

Države članice osiguravaju osobama kojima 
je priznato pravo na međunarodnu zaštitu, 
čim prije po odobrenju statusa izbjeglice ili 
supsidijarne zaštite, pristup informacijama o 
pravima i obvezama vezanim uz taj status, i 
to na jeziku koji im je razumljiv ili za koji 
se može opravdano očekivati da im je 
razumljiv. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 64. stavci 3. i 4.  
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Članak 23. 

Održavanje obiteljskog jedinstva 

1.   Države članice osiguravaju da se održi 
obiteljsko jedinstvo. 

2.   Države članice moraju se pobrinuti da 
članovi obitelji osobe koja je korisnik 
međunarodne zaštite koji pojedinačno ne 
ispunjavaju uvjete za takvu zaštitu imaju 
pravo tražiti povlastice iz članaka od 24. do 
34. u skladu s nacionalnim postupcima i u 
onoj mjeri u kojoj je to u skladu s osobnim 
pravnim statusom člana obitelji. 

3.   Stavci 1. i 2. ne primjenjuju se ako na 
temelju poglavlja III. i IV. član obitelji 
nema ili ne bi imao pravo na međunarodnu 
zaštitu. 

4.   Neovisno o stavcima 1. i 2., države 
članice mogu odbiti, umanjiti ili ukinuti 
povlastice navedene u njima zbog 
nacionalne sigurnosti ili javnog reda. 

5.   Države članice mogu odlučiti da se ovaj 
članak također primjenjuje na druge bliske 
rođake koji su živjeli zajedno kao obitelj u 
vrijeme napuštanja zemlje podrijetla i koje 

Članak 15. 
  

            U članku 63. iza stavka 2. 
dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
samohranog roditelja koji ima izdanu 
dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
            Dosadašnji stavak 3. koji 
postaje stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je:  
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 9., 
članak 63., članak 64. i članak 66. 
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je tada u cijelosti ili uglavnom uzdržavao 
korisnik međunarodne zaštite. 

 

- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
  
            Dosadašnji stavak 4. postaje 
stavak 5. 
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 66. 
 
 

Članak 24. 

Dozvole boravka 

1.   Čim prije nakon odobravanja 
međunarodne zaštite, države članice izdaju 
osobama sa statusom izbjeglice dozvolu 
boravka koja mora vrijediti barem tri 
godine s mogućnošću produljenja, osim ako 
neotklonjivi razlozi nacionalne sigurnosti ili 
javnog reda nalažu drukčije, i ne dovodeći u 
pitanje članak 21. stavak 3. 

Ne dovodeći u pitanje članak 23. stavak 1., 
dozvola boravka koja se izdaje članovima 
obitelji osobe sa statusom izbjeglice može 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 65., 75., 75. a i 75. b 
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vrijediti kraće od tri godine s mogućnošću 
produljenja. 

2.   Čim prije nakon odobravanja 
međunarodne zaštite, države članice izdaju 
osobama sa statusom supsidijarne zaštite i 
članovima njihove obitelji obnovljivu 
dozvolu boravka koja mora vrijediti barem 
godinu dana i, u slučaju produljenja, barem 
dvije godine osim ako neotklonjivi razlozi 
nacionalne sigurnosti ili javnog reda nalažu 
drukčije. 

 
Članak 25. 

Putne isprave 

1.   Države članice izdaju osobama sa 
statusom izbjeglice putne isprave u obliku 
navedenom u Dodatku Ženevskoj 
konvenciji, u svrhu putovanja izvan 
njihovog državnog područja, osim ako 
neotklonjivi razlozi nacionalne sigurnosti ili 
javnog reda nalažu drukčije. 

2.   Osobama sa statusom supsidijarne 
zaštite koje nisu u mogućnosti dobiti 
nacionalnu putovnicu države članice izdaju 
isprave koje im omogućuju putovanje izvan 
njihovog državnog područja, osim ako 
neotklonjivi razlozi nacionalne sigurnosti ili 
javnog reda nalažu drukčije. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 75., 75. a i 75. b 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 8. 
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Članak 26. 

Pravo na zapošljavanje 

1.   Države članice dopuštaju korisnicima 
međunarodne zaštite da se zaposle ili 
samostalno obavljaju djelatnosti pod 
uvjetima koji se općenito primjenjuju na 
struku i javnu službu, odmah nakon što im 
se odobri zaštita. 

2.   Države članice osiguravaju da uredi za 
zapošljavanje nude korisnicima 
međunarodne zaštite, pod jednakim 
uvjetima kao i državljanima, aktivnosti kao 
što su mogućnosti obrazovanja odraslih 
povezane sa zaposlenjem, strukovno 
obrazovanje, uključujući programe 
osposobljavanja za usavršavanje vještina, 
praktično radno iskustvo na radnom mjestu 
i usluge savjetovanja. 

3.   Države članice nastoje olakšati 
korisnicima međunarodne zaštite puno 
pravo na pristup aktivnostima iz stavka 2. 

4.   Primjenjuju se važeći zakoni u 
državama članicama primjenjivi na 
naknadu, pristup sustavima socijalnog 
osiguranja koji se odnose na zaposlene ili 
samozaposlene osobe i druge uvjete 
zapošljavanja. 

 

Članak 23.  
  

            U članku 89. stavku 1. točki 3. 
riječi: „EU plava karta“ zamjenjuju 
se riječima: „plava karta EU-a“.   
  

            Iza točke 15. briše se točka i 
dodaje se točka 16. koja glasi:  

„16. privremeni boravak u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva.“. 
    
            
Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. 
koji glase: 
„(5) Bez dozvole za boravak i rad ili 
potvrde o prijavi rada može raditi 
upućeni radnik koji dolazi iz druge 
države članice EGP-a ili Švicarske 
Konfederacije do 90 dana u bilo 
kojem razdoblju od 180 dana. 
(6) Bez potvrde o prijavi rada 
mogu raditi državljani trećih 
zemalja koji su državljani država 
pristupnica Konvenciji o 
Organizaciji za ekonomsku 
suradnju i razvoj od 14. prosinca 
1960. godine:  
-umjetnici i tehničko osoblje za 
operne, baletne, kazališne, 
koncertne, likovne, multimedijalne 
i druge kulturne priredbe odnosno 
autori i izvođači na području 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 89. 
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filmske i televizijske umjetnosti, 
kao i prateće izvjestiteljsko, 
organizacijsko i tehničko osoblje 
- autori i izvođači na području 
glazbene, glazbeno-scenske i plesne 
umjetnosti kao i prateće 
izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje. 
 
 Nije preuzeto 

 
Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 61., 68. i 70. 
 
 

Članak 27. 

Pravo na obrazovanje 

1.   Države članice odobravaju puno pravo 
na pristup obrazovnom sustavu svim 
maloljetnicima kojima je odobrena 
međunarodna zaštite, pod istim uvjetima 
kao i državljanima. 

2.   Države članice dopuštaju odraslim 
osobama kojima je odobrena međunarodna 
zaštita pristup općem obrazovnom sustavu, 
daljnjem osposobljavanju ili 
prekvalificiranju, pod istim uvjetima kao i 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 70. stavci 1. i 2. 
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državljanima trećih zemalja koji zakonito 
borave u zemlji. 

 

Članak 28. 

Pravo na priznavanje kvalifikacija 

1.   Države članice osiguravaju jednako 
postupanje s korisnicima međunarodne 
zaštite i državljanima u kontekstu 
postojećih postupaka za priznavanje stranih 
diploma, svjedodžbi i drugih dokaza o 
formalnim kvalifikacijama. 

2.   Države članice nastoje olakšati puno 
pravo korisnicima međunarodne zaštite koji 
ne mogu podnijeti pisani dokaz o svojim 
kvalifikacijama odgovarajućim programima 
za ocjenjivanje, vrednovanje i akreditaciju 
svog prethodnog obrazovanja. Sve takve 
mjere u skladu su s člankom 2. stavkom 2. i 
člankom 3. stavkom 3. Direktive 
2005/36/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
od 7. rujna 2005. o priznavanju stručnih 
kvalifikacija (4). 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 70. stavci 3.-6. 
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Članak 29. 

Socijalna skrb 

1.   Države članice osiguravaju da korisnici 
međunarodne zaštite primaju, u državi 
članici koja im je odobrila takvu zaštitu, 
potrebnu socijalnu pomoć koja se pruža i 
državljanima te države članice. 

2.   Odstupajući od općeg pravila 
navedenog u stavku 1., države članice mogu 
ograničiti socijalnu pomoć odobrenu 
korisnicima međunarodne zaštite na 
osnovne povlastice koje se u tom slučaju 
pružaju na istim razinama i pod istim 
uvjetima dostupnosti kao i državljanima. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 73. 
 
 

Članak 30. 

Zdravstvena zaštita 

1.   Države članice osiguravaju korisnicima 
međunarodne zaštite pravo na zdravstvenu 
zaštitu pod istim uvjetima dostupnosti kao i 
državljanima države članice koja im je 
odobrila takvu zaštitu. 

2.   Države članice pružaju, pod istim 
uvjetima dostupnosti kao i državljanima 
države članice koja je odobrila zaštitu, 
odgovarajuću zdravstvenu zaštitu 
uključujući, prema potrebi, liječenje 
mentalnih bolesti, korisnicima 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 69. 
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međunarodne zaštite koji imaju posebne 
potrebe, kao što su trudnice, osobe s 
invaliditetom, osobe koje su bile žrtve 
mučenja, silovanja ili drugih teških oblika 
duševnog, fizičkog ili seksualnog nasilja ili 
maloljetnici koji su bili žrtve bilo kojeg 
oblika zlostavljanja, zanemarivanja, 
iskorištavanja, mučenja, okrutnog, 
nečovječnog i ponižavajućeg postupanja ili 
koji su stradali u oružanom sukobu. 

 
Članak 31. 

Maloljetnici bez pratnje 

1.   Čim prije nakon odobravanja 
međunarodne zaštite, države članice 
poduzimaju potrebne mjere kako bi 
osigurale da maloljetnike bez pratnje 
zastupa zakonski skrbnik ili, prema potrebi, 
tijelo odgovorno za zaštitu i dobrobit 
maloljetnika, ili da na bilo koji drugi način, 
uključujući i onaj propisan zakonom ili na 
temelju sudskog naloga, budu primjereno 
zastupani. 

2.   Pri provedbi ove Direktive, države 
članice osiguravaju da imenovani skrbnik ili 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 10., članak 17. stavci 
1.-3., članci 67., 67.a, 67.b i 73. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Obiteljski zakon (NN 103/15 
i 98/19) (NN 103/15 98/19) članak/članci 
8., 87., 130., 224., 227. i 240.  
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zastupnik propisno brine o potrebama 
maloljetnika. Odgovarajuća tijela provode 
redovite procjene. 

3.   Države članice osiguravaju da 
maloljetnici bez pratnje budu smješteni: 

(a) kod odraslih rođaka; ili 
(b) kod udomitelja; ili 
(c) u centrima specijaliziranim za smještaj 

maloljetnih osoba; ili 
(d)u drugim smještajnim objektima 

primjerenim maloljetnicima. 

Pri tome se uzimaju u obzir želje djeteta u 
skladu s njegovom ili njezinom dobi i 
stupnjem zrelosti. 

4.   Koliko god je moguće, braću i sestre 
drži se zajedno, uzimajući u obzir najbolje 
interese dotičnog maloljetnika i posebno 
njegovu ili njezinu dob i stupanj zrelosti. 
Promjene mjesta boravišta maloljetnika bez 
pratnje ograničavaju se na najmanju mjeru. 

5.   Ako je maloljetniku bez pratnje priznata 
međunarodne zaštite, a traženje članova 
njegove ili njezine obitelji još nije započelo, 
države članice počinju ih tražiti čim prije 
nakon odobravanja međunarodne zaštite, 
štiteći najbolje interese maloljetnika. Ako je 
traženje već započelo, države članice prema 
potrebi nastavljaju postupak traženja. U 
slučajevima kada život ili integritet 
maloljetnika ili njegove ili njezine bliske 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o socijalnoj skrbi (NN 
157/13, 152/14, 99/15, 52/16, 16/17, 
130/17, 98/19, 64/20, 138/20) (NN 
138/20) članak/članci 73. 
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rodbine mogu biti ugroženi, posebno ako su 
ostali u zemlji podrijetla, mora se osigurati 
da prikupljanje, obrada i razmjena 
informacija u pogledu tih osoba budu na 
povjerljivoj razini. 

6.   Oni koji rade s maloljetnicima bez 
pratnje moraju imati i nastavljaju dobivati 
primjereno osposobljavanje u pogledu 
njihovih potreba. 

 
Članak 32. 

Pravo na smještaj 

1.   Države članice osiguravaju korisnicima 
međunarodne zaštite pravo na smještaj pod 
jednakim uvjetima za stjecanje kao i 
državljanima trećih zemalja koji zakonito 
borave na njihovim državnim područjima. 

2.   Prilikom dopuštanja nacionalne prakse 
raspršivanje korisnika međunarodne zaštite, 
države članice nastoje provoditi politike čiji 
je cilj sprečavanje diskriminacije korisnika 
međunarodne zaštite i osiguravanje 
mogućnosti u pogledu prava na smještaj. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 67. i 67.a 
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Članak 33. 

Sloboda kretanja unutar države članice 

Države članice dopuštaju slobodno kretanje 
unutar svog državnog područja korisnicima 
međunarodne zaštite pod istim uvjetima i uz 
ista ograničenja koja vrijede za druge 
državljane trećih zemalja koji zakonito 
borave na njihovim državnim područjima. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: USTAV RH (NN 56/90, 
135/97, 08/98, 113/00, 124/00, 28/01, 
41/01, 55/01, 76/10, 85/10, 05/14) 
članak/članci 32. 
 
 

Članak 34. 

Pomoć pri uključivanju u društvo 

Kako bi olakšale uključivanje korisnika 
međunarodne zaštite u društvo, države 
članice osiguravaju pristup programima 
uključivanja koje smatraju primjerenim, 
uzimajući u obzir posebne potrebe osoba sa 
statusom izbjeglice ili korisnika 
međunarodne zaštite, ili stvaraju preduvjete 
koji jamče pristup takvim programima. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 76. 
 
 

Članak 35. 

Repatrijacija 

Države članice mogu pružiti pomoć 
korisnicima međunarodne zaštite koji se 
žele vratiti u domovinu. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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POGALVLJE VIII. 

UPRAVNA SURADNJA 

Članak 36. 

Suradnja 

Svaka država članica određuje nacionalnu 
kontaktnu točku i dostavlja njezinu adresu 
Komisiji. Komisija dostavlja te informacije 
drugim državama članicama. 

Države članice u suradnji s Komisijom 
poduzimaju sve primjerene mjere za 
uspostavu izravne suradnje i razmjenu 
informacija između nadležnih tijela. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 1., 2. stavci 2., 3. i 
4., članak 37. 
 
 

Članak 37. 

Osoblje 

Države članice osigurava da su tijela i druge 
organizacije koje provode ovu Direktivu 
valjano osposobljena te da su vezana 
načelom povjerljivosti, kako je utvrđeno 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci 19. 
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nacionalnim pravom, u pogledu svih 
informacija koje saznaju tijekom svog rada. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o državnim 
službenicima (NN 92/05, 142/06, 77/07, 
107/07, 27/08, 34/11, 49/11, 150/11, 
34/12, 49/12, 37/13, 38/13, 01/15, 
138/15, 61/17) članak/članci 92. 
 
 

POGLAVLJE IX. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 38. 

Izvješća 

1.   Do 21. lipnja 2015. Komisija izvješćuje 
Europski parlament i Vijeće o primjeni ove 
Direktive i predlaže sve potrebne izmjene. 
Ti prijedlozi za izmjene odnose se u prvom 
redu na članke 2. i 7. Države članice 
dostavljaju Komisiji sve podatke koji su 
korisni za izradu tog izvješća do 21. 
prosinca 2014. 

2.   Nakon dostave izvješća, Komisija 
izvješćuje Europski parlament i Vijeća o 
primjeni ove Direktive barem svakih 
5 godina. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se obveza Komisije da 
izvješćuje EP i Vijeće o primjeni 
Direktive.  
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Članak 39. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s člancima 
1., 2., 4., 7., 8., 9., 10., 11., 16., 19., 20., 22., 
23., 24., 25., 26., 27., 28., 29., 30., 31., 32., 
33., 34. i 35. do 21. prosinca 2013. One 
Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 
odredaba. 

Kada države članice donose ove odredbe, te 
odredbe prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. One također 
uključuju izjavu da se upućivanja u važećim 
zakonima i drugim propisima na direktivu 
koja je ovom Direktivom stavljena izvan 
snage smatraju upućivanjem na ovu 
Direktivu. Države članice određuju načine 
tog upućivanja i oblik te izjave. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnog prava 
na koje se odnosi ova Direktiva. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima (NN 
133/2020) članak/članci 2. st. 1. podst. 
17. 
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Članak 40. 

Stavljanje izvan snage 

Direktiva 2004/83/EZ stavlja se izvan snage 
za države članice koje obvezuje ova 
Direktiva s učinkom od 21. prosinca 2013., 
ne dovodeći u pitanje obveze država članica 
u vezi roka za prenošenje u nacionalno 
pravo Direktive određene u Prilogu I. dijelu 
B. 

Za države članice koje ova Direktiva 
obvezuje, upućivanja na direktivu stavljenu 
izvan snage smatraju se upućivanjima na 
ovu Direktivu i čitaju se u skladu s 
korelacijskom tablicom u Prilogu II. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se stavljanje izvan snage 
Direktive 2004/83/EZ. 
 

Članak 41. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. 

Članci 1., 2., 4., 7., 8., 9., 10., 11., 16., 19., 
20., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 29., 30., 
31., 32., 33., 34. i 35. primjenjuju se od 22. 
prosinca 2013. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se stupanje na snagu Direktive. 
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Članak 42. 

Adresati 

Ovaj je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorima. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuju se adresati ove Direktive.  
 

PRILOG I. 

DIO A 

Direktiva koja je stavljena izvan snage 

(iz članka 40.) 

Direktiva Vijeća 
2004/83/EZ 

(SL L 304, 
30.9.2004., str. 12.) 

DIO B 

Rok za prenošenje u nacionalno pravo 

(iz članka 39.) 

Direktiva Rok za prenošenje 
2004/83/EZ 10. listopada 2006. 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Propisuje se rok za prenošenje u 
nacionalno pravo država članica. 
 

PRILOG II. 

Korelacijska tablica 

Direktiva 2004/83/EZ Ova Direktiva 
Članak 1. Članak 1. 
Članak 2., uvodni 
tekst 

Članak 2., uvodni 
tekst 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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Članak 2. točka (a) Članak 2. točka (a) 
— Članak 2. točka (b) 
Članak 2. točke od (b) 
do (g) 

Članak 2. točke od 
(c) do (h) 

— Članak 2. točka (i) 
Članak 2. točka (h) Članak 2. točka (j) 

prva i druga alineja 
— Članak 2. točka (j) 

treća alineja 
— Članak 2. točka (k) 
Članak 2. točka (i) Članak 2. točka (l) 
Članak 2. točka (j) Članak 2. točka (m) 
Članak 2. točka (k) Članak 2. točka (n) 
Članak 3. Članak 3. 
Članak 4. Članak 4. 
Članak 5. Članak 5. 
Članak 6. Članak 6. 
Članak 7. Članak 7. 
Članak 8. stavak 1. 
podstavak 2. 

Članak 8. stavak 1. 
podstavak 2. 

Članak 8. stavak 3. — 
Članak 9. Članak 9. 
Članak 10. Članak 10. 
Članak 11. stavak 1. 
podstavak 2. 

Članak 11. stavak 1. 
podstavak 2. 

— Članak 11. stavak 3. 
Članak 12. Članak 12. 
Članak 13. Članak 13. 
Članak 14. Članak 14. 
Članak 15. Članak 15. 
Članak 16. stavak 1. 
podstavak 2. 

Članak 16. stavak 1. 
podstavak 2. 

— Članak 11. stavak 3. 
Članak 17. Članak 17. 
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Članak 18. Članak 18. 
Članak 19. Članak 19. 
Članak 20. stavci od 
1. do 5. 

Članak 20. stavci od 
1. do 5. 

Članak 20. stavak 6. 
podstavak 7. 

— 

Članak 21. Članak 21. 
Članak 22. Članak 22. 
Članak 23. stavak 1. Članak 23. stavak 1. 
Članak 23. stavak 2. 
prvi podstavak 

Članak 23. stavak 2. 

Članak 23. stavak 2. 
drugi podstavak 

— 

Članak 23. stavak 2. 
treći podstavak 

— 

Članak 23. stavci od 
3. do 5. 

Članak 23. stavci od 
3. do 5. 

Članak 24. stavak 1. Članak 24. stavak 1. 
Članak 24. stavak 2. Članak 24. stavak 2. 
Članak 25. Članak 25. 
Članak 26. stavci od 
1. do 3. 

Članak 26. stavci od 
1. do 3. 

Članak 26. stavak 4. — 
Članak 26. stavak 5. Članak 26. stavak 4. 
Članak 27. stavak 1. 
podstavak 2. 

Članak 27. stavak 1. 
podstavak 2. 

Članak 27. stavak 3. Članak 28. stavak 1. 
— Članak 28. stavak 2. 
Članak 28. stavak 1. Članak 29. stavak 1. 
Članak 28. stavak 2. Članak 29. stavak 2. 
Članak 29. stavak 1. Članak 30. stavak 1. 
Članak 29. stavak 2. — 
Članak 29. stavak 3. Članak 30. stavak 2. 
Članak 30. Članak 31. 
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Članak 31. Članak 32. stavak 1. 
— Članak 32. stavak 2. 
Članak 32. Članak 33. 
Članak 33. Članak 34. 
Članak 34. Članak 35. 
Članak 35. Članak 36. 
Članak 36. Članak 37. 
Članak 37. Članak 38. 
Članak 38. Članak 39. 
— Članak 40. 
Članak 39. Članak 41. 
Članak 40. Članak 42. 
— Prilog I. 
— Prilog II. 
 

 



 1

 
USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2011/98/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o jedinstvenom postupku obrade zahtjeva za izdavanje 
jedinstvene dozvole za boravak i rad državljanima trećih zemalja na državnom području države članice te o zajedničkom skupu prava za 
radnike iz trećih zemalja koji zakonito borave u državi članici 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske 
unije 

Odredbe prijedloga propisa Je li 
sadržaj 
odredbe 
propisa 
Europske 
unije u 
potpunosti 
preuzet u 
odredbu 

Obrazloženje (ako sadržaj 
odredbe propisa Europske 
unije nije preuzet ili je 
djelomično preuzet u 
odredbu prijedloga propisa) 
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prijedloga 
propisa? 
 

Članak 1. 

Predmet 

1.   Ovom Direktivom utvrđuje 
se: 

(a) jedinstveni postupak obrade 
zahtjeva za izdavanje 
jedinstvene dozvole za boravak 
državljanima trećih zemalja za 
potrebe rada na državnom 
području države članice kako 
bi se pojednostavnili postupci 
za njihov ulazak i omogućila 
kontrola njihova statusa; i 

(b)zajednički skup prava radnika 
iz trećih zemalja koji zakonito 
borave u državi članici, bez 
obzira na svrhu zbog koje su 
na početku primljeni na 
državno područje te države 
članice, na temelju jednakog 
tretmana s državljanima te 
države članice. 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje 
prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za izdavanje 
dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku zabilješke 
u spis.  
 
 

Članak 61. 
  

            U članku 138. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: „te točaka 
9. i 12.“ zamjenjuju se riječima: „te točaka 9., 12. i 16.“. 
  
 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
57. st. 1. t. 7. i st. 2., čl. 90. st. 
1., čl. 91. st. 1., čl. 138.    
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2.   Ova Direktiva ne dovodi u 
pitanje ovlasti država članica o 
pristupu državljana trećih zemalja 
njihovim tržištima rada. 

 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive 
primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „državljanin treće zemlje” 
znači osoba koja nije građanin 
Unije u smislu članka 20. 
stavka 1. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije; 

(b)„radnik iz treće zemlje” znači 
državljanin treće zemlje koji je 
primljen na državno područje 
države članice i koji zakonito 
boravi te mu je odobren rad u 
kontekstu plaćenog odnosa u 
toj državi članici u skladu s 
nacionalnim pravom ili 
praksom; 

(c) „jedinstvena dozvola” znači 
boravišna dozvola koju su 
izdala tijela države članice 
kojom se državljaninu treće 
zemlje omogućuje zakonit 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje 
prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za izdavanje 
dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku zabilješke 
u spis.  
 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
3. t. 3., čl. 57. st. 2., čl. 90. st. 
1., čl. 91. st. 1.  
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o radu (NN 
93/14, 127/17, 98/19) 
članak/članci 4. 
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boravak na njezinom 
državnom području za potrebe 
rada; 

(d)„jedinstveni postupak obrade 
zahtjeva” znači svaki postupak 
koji, na temelju jedinstvenog 
zahtjeva državljanina treće 
zemlje ili njegovog 
poslodavca, za odobrenje 
boravka i rada na državnom 
području države članice, 
dovodi do odluke o tom 
zahtjevu za jedinstvenu 
dozvolu. 

 

Članak 3. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje 
na: 

(a) državljane trećih zemalja koji 
podnose zahtjev za boravak u 
trećoj zemlji članici za potrebe 
rada; 

(b)državljane trećih zemalja koji 
su primljeni u državu članicu 
za potrebe koje se ne odnose 
na rad u skladu s pravom Unije 
ili nacionalnim pravom kojima 
je dopušten rad i koji imaju 
boravišnu dozvolu u skladu s 
Uredom (EZ) br. 1030/2002; i 

Članak 9.  
  

            U članku 57. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi: 
„8. rada upućenog radnika koji dolazi iz druge države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije duže od 90 dana u bilo kojem razdoblju 
od 180 dana“. 
  
             
            Iza točke 11. briše se točka i dodaje se točka 12. koja glasi: 

„12. useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva“. 
 

Članak 23.  
  

            U članku 89. stavku 1. točki 3. riječi: „EU plava karta“ 
zamjenjuju se riječima: „plava karta EU-a“.   
  

            Iza točke 15. briše se točka i dodaje se točka 16. koja glasi:  

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
57. st. 1. i 3., čl. 89., čl. 116., 
čl. 117., čl. 104., čl. 150., čl. 
181., čl. 182., čl. 113., čl. 110. 
t. 26., čl. 73., čl. 12. st. 2.     
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(c) državljane trećih zemalja koji 
su primljeni u državu članicu 
za potrebe rada u skladu s 
pravom Unije ili nacionalnim 
pravom. 

2.   Ova se Direktiva ne 
primjenjuje na državljane trećih 
zemalja: 

(a) koji su članovi obitelji građana 
Unije koji su koristili, ili 
koriste, svoje pravo na 
slobodno kretanje unutar Unije 
u skladu s Direktivom 
2004/38/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. 
travnja 2004. o pravu građana 
Unije i članova njihovih 
obitelji na slobodno kretanje i 
boravište na području država 
članica (17); 

(b)koji, zajedno s članovima 
svojih obitelji, i bez obzira na 
njihovo državljanstvo, uživaju 
prava slobodnog kretanja 
istovjetna pravima građana 
Unije na temelju ugovora ili 
između Unije i država članica 
ili između Unije i trećih 
zemalja; 

(c) koji su raspoređeni sve dok su 
raspoređeni; 

„16. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva“. 
    
           Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase: 
„(5) Bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada može 
raditi upućeni radnik koji dolazi iz druge države članice EGP-a 
ili Švicarske Konfederacije do 90 dana u bilo kojem razdoblju 
od 180 dana. 
(6) Bez potvrde o prijavi rada mogu raditi državljani trećih 
zemalja koji su državljani država pristupnica Konvenciji o 
Organizaciji za ekonomsku suradnju i razvoj od 14. prosinca 
1960. godine:  
-umjetnici i tehničko osoblje za operne, baletne, kazališne, 
koncertne, likovne, multimedijalne i druge kulturne priredbe 
odnosno autori i izvođači na području filmske i televizijske 
umjetnosti, kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje 
- autori i izvođači na području glazbene, glazbeno-scenske i 
plesne umjetnosti kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje. 
 
 

Članak 40.  
  

            U članku 104.  
 
Stavak 2. mijenja se i glasi:  
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka sezonskom radniku u 
poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu do 90 dana nije 
potrebna provedba testa tržišta rada i mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje, a ako poslodavac u kontinuitetu zapošljava istog 
sezonskog radnika dulje od 90 dana, dužan je ishoditi dozvolu za 
boravak i rad iz stavka 5. ovoga članka.“.  
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(d)koji su podnijeli zahtjev za 
primitak ili su primljeni na 
državno područje države 
članice kako bi radili kao 
osobe premještene unutar 
poduzeća; 

(e) koji su podnijeli zahtjev za 
primitak ili su primljeni na 
državno područje države 
članice kao sezonski radnici ili 
au pair; 

(f)kojima je odobren boravak u 
državi članici na temelju 
privremene zaštite ili koji su 
podnijeli zahtjev za dozvolu za 
boravak na toj osnovi i čekaju 
odluku o svom statusu; 

(g)koji su korisnici međunarodne 
zaštite na temelju Direktive 
Vijeća 2004/83/EZ od 29. 
travnja 2004. o minimalnim 
standardima za kvalifikaciju i 
status državljana trećih 
zemalja ili osoba bez 
državljanstva kao izbjeglica ili 
kao osoba kojima je na drugi 
način potrebna međunarodna 
zaštita i o sadržaju dodijeljene 
zaštite (18) ili koji su zatražili 
međunarodnu zaštitu na 
temelju te Direktive i o čijem 
zahtjevu nije donesena 
konačna odluka; 

  
            Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i rad 
za sezonski rad do 90 dana ili do devet mjeseci.“.    
  
            Stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Državljaninu treće zemlje koji dolazi raditi kao sezonski radnik 
do 90 dana dozvola za boravak i rad za sezonski rad do 90 dana 
izdaje se kao potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona na temelju koje može početi raditi, a nije dužan ishoditi 
dozvolu boravka sukladno članku 168. ovoga Zakona.“.  
  
            U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se 

sezonskom radniku: “. 
  

Iza točke 5. briše se točka i dodaje se točka 6. koja glasi: 
„6. ima dokaz da nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz 
matične države ili države u kojoj je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, koji nije potrebno 
priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja 
prethodno izdane dozvole za boravak i rad za sezonski rad.“.    
 
 

Članak 63. 
  

            Članak 150. mijenja se i glasi: 
  
„(1) Dugotrajni boravak može se odobriti državljaninu treće zemlje 
koji neposredno prije podnošenja zahtjeva u Republici Hrvatskoj 
ima neprekidno pet godina odobren privremeni boravak, azil ili 
supsidijarnu zaštitu. 
(2) Dugotrajni boravak odobrit će se državljaninu treće zemlje koji 
u razdoblju od pet godina iz stavka 1. ovoga članka nije izbivao iz 
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(h)koji su korisnici zaštite u 
skladu s nacionalnim pravom, 
međunarodnim obvezama ili 
praksom države članice ili su 
zatražili zaštitu u skladu s 
nacionalnim pravom, 
međunarodnim obvezama ili 
praksom države članice i o 
čijem zahtjevu nije donesena 
konačna odluka; 

(i) koji imaju dugotrajan boravak 
u skladu s Direktivom 
2003/109/EZ; 

(j) čije je udaljavanje obustavljeno 
na temelju činjeničnih ili 
pravnih razloga; 

(k)koji su podnijeli zahtjev za 
primitak ili su primljeni na 
državno područje države 
članice kao samozaposleni 
radnici; 

(l) koji su podnijeli zahtjev za 
primitak ili su primljeni kao 
pomorci radi zapošljavanja ili 
rada u bilo kojem svojstvu na 
brodu koji je registriran ili 
plovi pod zastavom države 
članice. 

3.   Države članice mogu odlučiti 
da se poglavlje II. ne primjenjuje 
na državljane trećih zemalja 
kojima je odobren rad na 
državnom području države 

Republike Hrvatske višekratno duže od deset mjeseci ukupno ili 
jednokratno duže od šest mjeseci. 
(3) Izbivanja do tri dana višekratno ili jednokratno u 
kalendarskom mjesecu ne utječu na razdoblje izbivanja iz 
stavka 2. ovoga članka.  
(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, dugotrajni boravak 
odobrit će se državljaninu treće zemlje koji u razdoblju od pet 
godina iz stavka 1. ovoga članka nije izbivao iz Republike 
Hrvatske višekratno duže od 18 mjeseci ukupno ili jednokratno 
duže od 12 mjeseci:  
- koji je član obitelji službenika tijela državne uprave Republike 
Hrvatske koji službenik je u okviru obavljanja svoje dužnosti 
prema posebnim propisima upućen na rad u inozemstvo u 
diplomatsku misiju odnosno konzularni ured Republike 
Hrvatske, međunarodne organizacije ili asocijacije kojih je 
Republika Hrvatska stalna članica   
- koji je upućen u drugu državu članicu EGP-a ili Švicarsku 
Konfederaciju 
- koji radi obavljanja osobnih poslovnih aktivnosti boravi u 
inozemstvu, kao što su poslovi pomorca, brodarca, pilota i 
vozača u međunarodnom prijevozu. 
(5) U trenutku odlučivanja o zahtjevu za odobrenje dugotrajnog 
boravka državljanin treće zemlje mora imati odobren 
privremeni boravak, azil ili supsidijarnu zaštitu u Republici 
Hrvatskoj. 

(6) Državljaninu treće zemlje iz stavka 1. ovoga članka dugotrajni 
boravak neće se odobriti ako mu je poništen azil ili supsidijarna 
zaštita.  

(7) Na nositelja „plave karte EU-a“ se kod odobrenja dugotrajnog 
boravka primjenjuje članak 134. ovoga Zakona. 

(8) Ministar pravilnikom iz članka 6. stavka 6. ovoga Zakona 
propisuje tehničke uvjete izdavanja dozvole boravka državljanima 
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članice za razdoblje koje ne 
prelazi šest mjeseci ili koji su 
primljeni u državu članicu u 
svrhu studiranja. 

4.   Poglavlje II. ne primjenjuje se 
na državljane trećih zemalja 
kojima je odobren rad na temelju 
vize. 

POGLAVLJE II. 

JEDINSTVENI POSTUPAK 
OBRADE ZAHTJEVA I 
JEDINSTVENA DOZVOLA 

 

trećih zemalja iz stavka 1. ovoga članka i dokumentaciju koja se 
prilaže zahtjevu.“. 
 

Članak 45.  
  

            U članku 113. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi:  
„ 3. njegova mjesečna bruto plaća iznosi najmanje 1,5 prosječne 
mjesečne bruto isplaćene plaće u Republici Hrvatskoj u protekloj 
godini prema službeno objavljenom podatku tijela državne uprave 
nadležnog za statistiku.“.  
             
            Stavak 5. mijenja se i glasi: 
„(5) Državljanin treće zemlje koji u trgovačkom društvu ima 
vlasnički udio najmanje 51% ili u obrtu u kojem ima vlasnički udio 
najmanje 51%, dužan je regulirati dozvolu za boravak i rad sukladno 
stavku 3. ovoga članka te mu se za isto ili različito trgovačko društvo 
ili obrt ne može izdati dozvola za boravak i rad sukladno članku 97. 
ovoga Zakona.“. 

 
 

  
  
 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  
državljanima država članica  
Europskog gospodarskog 
prostora i članovima njihovih 
obitelji (NN 66/19, 53/20, 
144/20) članak/članci 1., 4., 6., 
7., 8., 13., 23., 27., 30. 
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 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti (NN 70/15 i 127/17) 
članak/članci 2. 
 
 

Članak 4. 

Jedinstveni postupak obrade 
zahtjeva 

1.   Zahtjev za izdavanje, izmjenu 
ili obnovu jedinstvene dozvole 
podnosi se putem jedinstvenog 
postupka obrade zahtjeva. Države 
članice određuju treba li zahtjeve 
za jedinstvenom dozvolom 
dostaviti državljanin treće zemlje 
ili poslodavac državljanina treće 
zemlje. Države članice također 
mogu odlučiti dopustiti da zahtjev 
podnese bilo koja stranka. Ako 
zahtjev podnosi državljanin treće 
zemlje, države članice omogućuju 
pokretanje zahtjeva iz treće 
zemlje ili, ako je tako predviđeno, 
nacionalnim pravom na državnom 
području države članice u kojoj 
državljanin treće zemlje zakonito 
boravi. 

Članak 10.  
  

            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak podnosi 
se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
 
 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje 
prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za izdavanje 
dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku zabilješke 
u spis.  
 
 

Članak 4.  

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
58. st. 1. i 2., čl. 90. st. 1., čl. 
91. st. 1., čl. 35. 
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2.   Države članice ispituju 
zahtjev koji je dostavljen na 
temelju stavka 1. i donose odluku 
o izdavanju, izmjeni ili obnovi 
jedinstvene dozvole ako 
podnositelj zahtjeva ispunjava 
uvjete određene pravom Unije ili 
nacionalnim pravom. Odluka o 
izdavanju, izmjeni ili obnovi 
jedinstvene dozvole predstavlja 
jedinstveni upravni akt koji sadrži 
boravišnu dozvolu i radnu 
dozvolu. 

3.   Jedinstveni postupak obrade 
zahtjeva ne dovodi u pitanje 
postupak odobravanja vize koji se 
može tražiti za početni ulazak. 

4.   Ako su predviđeni uvjeti 
ispunjeni, države članice izdaju 
jedinstvenu dozvolu državljanima 
trećih zemalja koji podnesu 
zahtjev za primitak i državljanima 
trećih zemalja koji su već 
primljeni a koji su podnijeli 
zahtjev za obnovu ili izmjenu 
njihove boravišne dozvole nakon 
stupanja na snagu nacionalnih 
provedbenih odredaba. 

 

  
            U članku 35. stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Početak valjanosti dugotrajne vize ne može biti raniji od 
početka valjanosti privremenog boravka ili dozvole za boravak i 
rad.“.  
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Članak 5. 

Nadležno tijelo 

1.   Države članice imenuju tijelo 
nadležno za primanje zahtjeva i 
izdavanje jedinstvene dozvole. 

2.   Nadležno tijelo donosi odluku 
o potpunom zahtjevu čim je prije 
moguće, a u svakom slučaju u 
roku od četiri mjeseca od datuma 
podnošenja zahtjeva. 

Rok iz prvog podstavka može se 
produžiti u posebnim 
okolnostima, vezano za složenost 
preispitivanja zahtjeva. 

Kada se odluka ne donese u roku 
predviđenom u ovom stavku, sve 
posljedice utvrđuju se 
nacionalnim pravom. 

3.   Nadležno tijelo obavješćuje 
podnositelja zahtjeva u pisanom 
obliku o odluci u skladu s 
postupkom za slanje obavijesti 
utvrđenim u odgovarajućem 
nacionalnom pravu. 

4.   Ako su informacije ili 
dokumenti u potporu zahtjeva 
nepotpuni s obzirom na kriterije 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
 „(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje 
prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za izdavanje 
dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku zabilješke 
u spis. 
(2) Dozvola za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka izdaje se 
kao dozvola boravka iz članka 3. stavka 1. točke 9. ovoga 
Zakona, a podaci o poslodavcu, zanimanju i poslovima na 
kojima državljanin treće zemlje može raditi navode se u potvrdi 
iz stavaka 3. i 4. ovoga članka. 
(3) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja 
izdaje: 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće 
zemlje, poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, 
radnom mjestu, zanimanju za koje se izdaje dozvola za boravak 
i rad i zakonskoj odredbi na temelju koje je dozvola za boravak 
i rad odobrena 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće 
zemlje, poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, 
radnom mjestu, novom zanimanju i zakonskoj odredbi na 
temelju koje se potvrda izdaje, ako se radi o promjeni zanimanja 
iz članka 103.c ovoga Zakona 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće 
zemlje, novom poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i 
rad, radnom mjestu, zanimanju i zakonskoj odredbi na temelju 
koje se potvrda izdaje, ako se radi o promjeni poslodavca iz 
članka 103.d ovog Zakona 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće 
zemlje, poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, 
podaci o drugom poslodavcu, vremenskom razdoblju u kojem je 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
91. st. 1. i 2. 
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određene u nacionalnom pravu, 
nadležno tijelo pisanim putem 
obavješćuje podnositelja zahtjeva 
o dodatnim informacijama ili 
dokumentima koji su potrebni, 
određujući razumni rok za 
njihovo dostavljanje. Rok iz 
stavka 2. obustavlja se dok 
nadređeno tijelo ili ostala 
odgovarajuća tijela ne prime 
potrebe dodatne informacije. Ako 
se dodatne informacije ili 
dokumenti ne dostave u okviru 
određenog roka, nadležno tijelo 
može odbiti zahtjev. 

 

dozvoljen dodatni rad, radnom mjestu i zanimanju u kojem se 
obavlja dodatan rad te zakonskoj odredbi na temelju koje se 
potvrda izdaje, ako se radi o dodatnom radu iz članka 103.e 
ovoga Zakona.    
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
101., čl. 83.- 95., čl. 47. st. 4. i 
5. 
 
 

Članak 6. 

Jedinstvena dozvola 

1.   Države članice izdaju 
jedinstvenu dozvolu koristeći se 
jedinstvenim formatom kako je 
utvrđeno Uredbom (EZ) 
br. 1030/2002 i navode 
informacije vezane uz dopuštenje 
za rad u skladu s točkom (a)7.5-9 
njezinog Priloga. 

Države članice mogu navesti 
dodatne informacije vezane za 
radni odnos državljana trećih 
zemalja (kao što su ime odnosno 
naziv te adresa poslodavca, 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 2. 
st. 2. t. 2., čl. 56. 
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mjesto rada, vrsta posla, radno 
vrijeme, primanja) u papirnatom 
obliku, ili pohraniti takve podatke 
u elektroničkom formatu kako je 
navedeno u članku 4. Uredbe 
(EZ) br. 1030/2002 i točki (a)16 
njezinog Priloga. 

2.   Pri izdavanju jedinstvene 
dozvole države članice ne izdaju 
dodatne dozvole kao dokaz 
odobrenja za pristup tržištu rada. 

 
Članak 7. 

Boravišne dozvole izdane za 
svrhe koje se ne odnose na rad 

1.   Pri izdavanju boravišnih 
dozvola u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1030/2002 države članice 
navode informacije koje se 
odnose na odobrenje za rad bez 
obzira na vrstu dozvole. 

Države članice mogu navesti 
dodatne informacije vezane za 
radni odnos državljana trećih 
zemalja (kao što su ime odnosno 
naziv te adresa poslodavca, 
mjesto rada, vrsta posla, radno 
vrijeme, primanja) u papirnatom 

Članak 9.  
  

            U članku 57. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi: 
„8. rada upućenog radnika koji dolazi iz druge države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije duže od 90 dana u bilo kojem razdoblju 
od 180 dana“. 
  
             
            Iza točke 11. briše se točka i dodaje se točka 12. koja glasi: 

„12. useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva“. 
  

Članak 23.  
  

            U članku 89. stavku 1. točki 3. riječi: „EU plava karta“ 
zamjenjuju se riječima: „plava karta EU-a“.   
  

            Iza točke 15. briše se točka i dodaje se točka 16. koja glasi:  

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
57. st. 1. i 2., čl. 89. st. 1., čl. 
88. st. 3. i 4. 
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obliku, ili takve podatke pohraniti 
u elektroničkom formatu kako je 
navedeno u članku 4. Uredbe 
(EZ) br. 1030/2002 i točki (a)16 
njezinog Priloga. 

2.   Pri izdavanju boravišnih 
dozvola u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1030/2002, države članice ne 
izdaju dodatne dozvole kao dokaz 
odobrenja za pristup tržištu rada. 

 

„16. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva.“. 
 
Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase: 
„(5) Bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada može 
raditi upućeni radnik koji dolazi iz druge države članice EGP-a 
ili Švicarske Konfederacije do 90 dana u bilo kojem razdoblju 
od 180 dana. 
(6) Bez potvrde o prijavi rada mogu raditi državljani trećih 
zemalja koji su državljani država pristupnica Konvenciji o 
Organizaciji za ekonomsku suradnju i razvoj od 14. prosinca 
1960. godine:  
-umjetnici i tehničko osoblje za operne, baletne, kazališne, 
koncertne, likovne, multimedijalne i druge kulturne priredbe 
odnosno autori i izvođači na području filmske i televizijske 
umjetnosti, kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje 

- autori i izvođači na području glazbene, glazbeno-scenske i 
plesne umjetnosti kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje. 
    

Članak 22. 
  

            Članak 88. mijenja se i glasi: 
  
(3) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici Hrvatskoj:  
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi iz članka 91. 
stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano 
- samo na onim poslovima za koje je dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili 
članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili  članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
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članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako 
ovim Zakonom nije drukčije propisano ili 
- samo na onim poslovima navedenim u potvrdi o prijavi rada, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
(4) Državljanin treće zemlje može raditi u Republici Hrvatskoj:  
- samo kod onog poslodavca koji je naveden u potvrdi iz članka 
91. stavka 3. podstavka 1. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca za kojeg je dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 103.c stavka 4. ili 
članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona 
odnosno koji je naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- samo kod onog poslodavca i korisnika koji su navedeni u 
potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona, osim ako ovim 
Zakonom nije drukčije propisano 
-  samo kod onog korisnika za kojeg je dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. 
ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano 
ili 
- samo kod poslodavca koji je naveden u potvrdi o prijavi rada, 
osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 
 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
56. st. 1. i 8. 
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Članak 8. 

Postupovna jamstva 

1.   U pisanoj obavijesti daju se 
razlozi za odluku kojom se 
odbijaju zahtjev za izdavanje, 
izmjenu ili obnovu jedinstvene 
dozvole ili odlukom o povlačenju 
jedinstvene dozvole na temelju 
kriterija predviđenih pravom 
Unije ili nacionalnim pravom. 

2.   Odluka kojom se odbija 
zahtjev za izdavanje, izmjenu ili 
obnovu jedinstvene dozvole 
odnosno o njezinom povlačenju 
može se osporavati zakonskim 
putem u dotičnoj državi članici u 
skladu s nacionalnim pravom. 
Pisanu obavijest iz stavka 1. 
određuje sudsko ili upravno tijelo 
kod kojeg dotična osoba može 
uložiti žalbu, kao i rok za nju. 

3.   Zahtjev se može smatrati 
neprihvatljivim zbog obujma 
primljenih državljana trećih 
zemalja koji dolaze zbog posla i 
zbog toga se ne mora obraditi. 

 

 
Članak 25.  

  
            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske postaje 
prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za izdavanje 
dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku zabilješke 
u spis.  
 
 

Članak 27.  
  

            Članak 93. mijenja se i glasi:  
  

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili 
likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
91. st. 1. i 2. 
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4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja ili 
protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava državljanina 
treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 100. ovoga 
Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o radu sklopljen 
radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za ulazak i boravak 
državljanina treće zemlje  
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11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba kao 
osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik 
obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv 
gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za 
prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja državljanina 
treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i nezakonitom 
boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba 
koja nije državljanin Republike Hrvatske, države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće zemlje iz 
članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i 
rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga Zakona 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni smještaj. 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 
(3) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze i doprinose iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će podatke o 
stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem prekinuti postupak za izdavanje 
dozvole za boravak i rad ako je u tijeku prekršajni ili kazneni 
postupak iz stavka 1. točaka 1., 4., 7., 8., 11. ili 13. ovoga 
članka.“.  
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Članak 28. 
  

            U članku 94. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, po službenoj dužnosti rješenjem će ukinuti dozvolu za 
boravak i rad ako: 

1. su ispunjeni uvjeti iz članka 87. stavka 1. ovoga Zakona 

2. su prestali postojati uvjeti na temelju kojih je izdana 
3. poslodavac ili korisnik iz članka 100. ovoga Zakona ne 
ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona, ako je dozvola za 
boravak i rad izdana na temelju članka 97. ovoga Zakona 
4. državljanin treće zemlje obavlja poslove suprotno odredbi 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 

5. državljanin treće zemlje radi za poslodavca suprotno odredbi 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 

6. se provjerom u Poreznoj upravi ili u Središnjem registru 
osiguranika utvrdi da poslodavac ne isplaćuje plaću i/ili 
doprinose 

7. državljanin treće zemlje ili poslodavac ne poštuje propise o 
radu, zaštiti na radu, obveznom zdravstvenom i mirovinskom 
osiguranju te druge propise u skladu s kojima se djelatnost mora 
obavljati 

8. je prijedlog za ukidanje podnio poslodavac ili državljanin 
treće zemlje 
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9. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 
10. je državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za 
boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona ili je 
produljena, ukupno nezaposlen duže od dopuštenog vremena 
nezaposlenosti iz članka 103.a ovoga Zakona 

11. je za poslodavca, subjekta domaćina u sudskom registru 
upisana osoba kao osnivač/član društva ili ovlaštena za 
zastupanje ili njihov opunomoćenik odnosno u obrtnom registru 
upisana kao vlasnik obrta osoba pravomoćno osuđena za 
kaznena djela protiv gospodarstva, kaznena djela protiv 
čovječnosti i ljudskog dostojanstva ili kaznena djela protiv 
osobne slobode, kao i za prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja 
pomaganja državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. agencija za privremeno zapošljavanje u roku od 30 dana od 
prestanka ugovora o ustupanju ne zaključi novi ugovor o 
ustupanju sukladno članku 100. stavku 10. ovoga Zakona 

13. poslodavac u roku iz članka 95. stavka 3. ovoga Zakona ne 
dostavi zadužnicu.“. 

  
            Iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6., 7., 8. i 9. koji glase:  
  
„(5) U slučajevima iz stavka 1. točke 3., 6. i točke 7. ovoga članka 
u dijelu koji se odnosi na poslodavca te točke 9., 11. i 12. ovoga 
članka, prije ukidanja dozvole za boravak i rad izdane sukladno 
članku 97. ovoga Zakona ili ako je produžena, državljanin treće 
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zemlje bit će upozoren da će se dozvola za boravak i rad ukinuti, 
osim ako ne koristi dopušteno vrijeme nezaposlenosti iz članka 
103.a ovoga Zakona.  
(6) Dozvola za boravak i rad izdana sukladno članku 97. ovoga 
Zakona ili ako je produžena neće se ukinuti za vrijeme 
dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje iz 
članka 103.a ovoga Zakona, osim u slučajevima iz stavka 1. 
točke 1., 4., 5. i točke 7. ovoga članka u dijelu koji se odnosi na 
državljanina treće zemlje te točke 8. ovoga članka ako je 
prijedlog za ukidanje podnio državljanin treće zemlje.  
(7) Iznimno od stavka 1. točke 10. ovoga članka, dozvola za 
boravak i rad neće se ukinuti dok je u tijeku postupak za 
promjenu poslodavca u istom zanimanju na temelju članka 
103.d ovoga Zakona, ako je poslodavac podnio zahtjev 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prije isteka 
dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje iz 
članka 103.a ovoga Zakona.   
(8) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze iz stavka 1. točke 3. i 6. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će nadležnoj 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podatke o stanju 
duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(9)  U svrhu utvrđivanja vremena dopuštene nezaposlenosti iz 
stavka 1. točke 10. ovoga članka, Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje dostavit će nadležnoj policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podatke o radnopravnom statusu 
državljanina treće zemlje.“. 
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 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
98. 
 
 

Članak 9. 

Pristup informacijama 

Države članice na zahtjev 
državljaninu treće zemlje i 
budućem poslodavcu pružaju 
odgovarajuće informacije o 
dokumentima potrebnim za 
izradu potpunog zahtjeva. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
94. 
 
 

Članak 10. 

Naknade 

Države članice od podnositelja 
zahtjeva mogu zatražiti plaćanje 
naknada, prema potrebi, za 
obradu zahtjeva u skladu s ovom 
Direktivom. Razina takvih 
naknada je razmjerna i može se 
temeljiti na uslugama koje su 
stvarno pružene za obradu 
zahtjeva i izdavanje dozvola. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o tarifi  
upravnih pristojbi (NN 92/21, 
93/21, 95/21) članak/članci 7. 
t. 1. 
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Članak 11. 

Prava na temelju jedinstvene 
dozvole 

Ako je jedinstvena dozvola 
izdana u skladu s nacionalnim 
pravom, svom nositelju tijekom 
razdoblja valjanosti daje pravo 
najmanje na: 

(a) ulazak i boravak na državnom 
području države članice koja 
izdaje jedinstvenu dozvolu, 
pod uvjetom da nositelj 
ispunjava sve uvjete za 
primitka u skladu s 
nacionalnim pravom; 

(b)slobodan pristup cijelom 
državnom području države 
članice koja izdaje jedinstvenu 
dozvolu u granicama 
određenima nacionalnim 
pravom; 

(c) obavljanje određene djelatnosti 
odobrene na temelju 
jedinstvene dozvole u skladu s 
nacionalnim pravom; 

(d)obaviještenost o pravima 
nositelja koja su vezana uz 

Članak 23.  
  

            U članku 89. stavku 1. točki 3. riječi: „EU plava karta“ 
zamjenjuju se riječima: „plava karta EU-a“.   
  

            Iza točke 15. briše se točka i dodaje se točka 16. koja glasi:  

„16. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva“. 
    
            
Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase: 
„(5) Bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada može 
raditi upućeni radnik koji dolazi iz druge države članice EGP-a 
ili Švicarske Konfederacije do 90 dana u bilo kojem razdoblju 
od 180 dana. 
(6) Bez potvrde o prijavi rada mogu raditi državljani trećih 
zemalja koji su državljani država pristupnica Konvenciji o 
Organizaciji za ekonomsku suradnju i razvoj od 14. prosinca 
1960. godine:  
-umjetnici i tehničko osoblje za operne, baletne, kazališne, 
koncertne, likovne, multimedijalne i druge kulturne priredbe 
odnosno autori i izvođači na području filmske i televizijske 
umjetnosti, kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje 
- autori i izvođači na području glazbene, glazbeno-scenske i 
plesne umjetnosti kao i prateće izvjestiteljsko, organizacijsko i 
tehničko osoblje.“. 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
47., čl. 5. st. 3. i 4., čl. 89. 
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dozvolu a koja su dodijeljena 
ovom Direktivom i/ili 
nacionalnim pravom. 

POGLAVLJE III. 

PRAVO NA JEDNAKI 
TRETMAN 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
94. 
 
 

Članak 12. 

Pravo na jednaki tretman 

1.   Radnici iz trećih zemalja iz 
članka 3. stavka 1. točaka (b) i (c) 
uživaju jednaki tretman kao i 
državljani države članice u kojoj 
borave u pogledu: 

(a) radnih uvjeta, uključujući 
plaću i otpuštanje kao i 
sigurnost na radnom mjestu; 

(b)slobode udruživanja i 
povezivanja te članstva u 
organizaciji koja zastupa 
radnike ili poslodavce ili bilo 
kojoj organizaciji čiji se 
članovi bave posebnim 
zanimanjem, uključujući 
prednosti koje daje takva 
organizacija, ne dovodeći u 
pitanje nacionalne odredbe o 
javnom poretku i javnoj 
sigurnosti; 

Članak 61. 
  

            U članku 138. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: „te točaka 
9. i 12.“ zamjenjuju se riječima: „te točaka 9., 12. i 16.“. 
 

 
Članak 27.  

  
            Članak 93. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili 
likvidacija 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
138., čl. 94., čl. 93.   
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(c) općeg i strukovnog 
obrazovanja; 

(d)priznavanja diploma, potvrda i 
ostalih stručnih kvalifikacija u 
skladu s odgovarajućim 
nacionalnim postupcima; 

(e) grana socijalne sigurnosti kako 
je definirano Uredbom (EZ) 
br. 883/2004; 

(f)poreznih olakšica, u mjeri u 
kojoj se radnik smatra 
rezidentom u porezne svrhe u 
dotičnoj državi članici; 

(g)pristupa robi i uslugama i 
opskrbi robom i uslugama koji 
su dani na raspolaganje 
javnosti uključujući postupke 
za dobivanje mjesta stanovanja 
kako je predviđeno 
nacionalnim pravom, ne 
dovodeći u pitanje slobodu 
ugovora u skladu s pravom 
Unije i nacionalnim pravom; 

(h)usluga savjetovanja koje 
pružaju zavodi za 
zapošljavanje. 

2.   Države članice mogu 
ograničiti jednaki tretman: 

(a) na temelju točke (c) stavka 1.: 

i.ograničavanjem zahtjeva na 
one radnike iz trećih zemalja 
koji su u radnom odnosu ili 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja ili 
protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava državljanina 
treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 100. ovoga 
Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o radu sklopljen 
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koji su bili zaposleni i koji su 
prijavljeni kao nezaposleni; 

ii.isključivanjem onih radnika 
iz trećih zemalja koji su 
primljeni na njihovo državno 
područje u skladu s 
Direktivom 2004/114/EZ; 

iii.isključivanjem bespovratnih 
sredstava i zajmova za 
studij i smještaj ili ostalih 
sredstava i zajmova; 

iv.utvrđivanjem posebnih 
preduvjeta uključujući 
poznavanje jezika i plaćanje 
školarina, u skladu s 
nacionalnim pravom, u 
pogledu pristupa 
sveučilišnom, tehničkom i 
strukovnom obrazovanju 
koji nije izravno povezan s 
posebnom djelatnosti; 

 

(b)ograničavanjem prava 
dodijeljenih radnicima iz trećih 
zemalja na temelju točke (e) 
stavka 1., no ne ograničavaju 
takva prava radnicima iz trećih 
zemalja koji su u radnom 
odnosu ili koji su bili 
zaposleni najmanje šest 
mjeseci i koji su prijavljeni 
kao nezaposleni. 

Osim toga, države članice 
mogu odlučiti da se točka (e) 

radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za ulazak i boravak 
državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba kao 
osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik 
obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv 
gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za 
prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja državljanina 
treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i nezakonitom 
boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba 
koja nije državljanin Republike Hrvatske, države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće zemlje iz 
članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i 
rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga Zakona 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni smještaj. 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 
(3) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze i doprinose iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će podatke o 
stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem prekinuti postupak za izdavanje 
dozvole za boravak i rad ako je u tijeku prekršajni ili kazneni 
postupak iz stavka 1. točaka 1., 4., 7., 8., 11. ili 13. ovoga 
članka.“.  
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stavka 1. u pogledu obiteljskih 
naknada ne primjenjuje na 
državljane trećih zemalja 
kojima je odobren rad na 
državnom području države 
članice na razdoblje koje ne 
prelazi šest mjeseci, na 
državljane trećih zemalja koji 
su primljeni u svrhu studiranja 
ili na državljane trećih zemalja 
kojima je odobren rad na 
temelju vize; 

(c) na temelju točke (f) stavka 1. u 
odnosu na porezne olakšice, 
ograničavanjem zahtjeva na 
slučajeve kada se prijavljeno 
ili uobičajeno mjesto boravišta 
članova obitelji radnika iz 
trećih zemalja za koje se traže 
naknade nalazi na državnom 
području dotične države 
članice; 

(d)na temelju točke (g) stavka 1.: 

i.ograničavanjem zahtjeva na 
one radnike iz trećih zemalja 
koji su u radnom odnosu; 

ii.ograničavanjem pristupa 
stanovanju; 

 

3.   Pravo na jednaki tretman 
utvrđen u stavku 1. ne dovodi u 
pitanje pravo države članice za 
povuče ili odbije obnoviti 
boravišnu dozvolu izdanu na 

 
 

Članak 28. 
  

            U članku 94. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, po službenoj dužnosti rješenjem će ukinuti dozvolu za 
boravak i rad ako: 

1. su ispunjeni uvjeti iz članka 87. stavka 1. ovoga Zakona 

2. su prestali postojati uvjeti na temelju kojih je izdana 
3. poslodavac ili korisnik iz članka 100. ovoga Zakona ne 
ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona, ako je dozvola za 
boravak i rad izdana na temelju članka 97. ovoga Zakona 
4. državljanin treće zemlje obavlja poslove suprotno odredbi 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 

5. državljanin treće zemlje radi za poslodavca suprotno odredbi 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 

6. se provjerom u Poreznoj upravi ili u Središnjem registru 
osiguranika utvrdi da poslodavac ne isplaćuje plaću i/ili 
doprinose 

7. državljanin treće zemlje ili poslodavac ne poštuje propise o 
radu, zaštiti na radu, obveznom zdravstvenom i mirovinskom 
osiguranju te druge propise u skladu s kojima se djelatnost mora 
obavljati 

8. je prijedlog za ukidanje podnio poslodavac ili državljanin 
treće zemlje 
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temelju Direktive, boravišnu 
dozvolu izdanu u svrhu koja se ne 
odnosi na posao ili bilo koje 
drugo odobrenje za rad u državi 
članici. 

4.   Radnici iz trećih zemalja koji 
se sele u treću zemlju ili njihovi 
preživjeli uzdržavani članovi 
obitelji koji borave u trećoj zemlji 
i na koje se prenose prava od tih 
radnika, primaju, u pogledu 
starosti, invalidnosti i smrti, 
zakonske mirovine na temelju 
prethodnog zaposlenja tih radnika 
stečene u skladu sa 
zakonodavstvom iz članka 3. 
Uredbe (EZ) br. 883/2004 na 
temelju istih uvjeta i po istim 
stopama kao i državljani dotične 
države članice kada se sele u 
treću zemlju. 

POGLAVLJE IV. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 

9. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 
10. je državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za 
boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona ili je 
produljena, ukupno nezaposlen duže od dopuštenog vremena 
nezaposlenosti iz članka 103.a ovoga Zakona 

11. je za poslodavca, subjekta domaćina u sudskom registru 
upisana osoba kao osnivač/član društva ili ovlaštena za 
zastupanje ili njihov opunomoćenik odnosno u obrtnom registru 
upisana kao vlasnik obrta osoba pravomoćno osuđena za 
kaznena djela protiv gospodarstva, kaznena djela protiv 
čovječnosti i ljudskog dostojanstva ili kaznena djela protiv 
osobne slobode, kao i za prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja 
pomaganja državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. agencija za privremeno zapošljavanje u roku od 30 dana od 
prestanka ugovora o ustupanju ne zaključi novi ugovor o 
ustupanju sukladno članku 100. stavku 10. ovoga Zakona 

13. poslodavac u roku iz članka 95. stavka 3. ovoga Zakona ne 
dostavi zadužnicu.“. 

  
            Iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6., 7., 8. i 9. koji glase:  
  
„(5) U slučajevima iz stavka 1. točke 3., 6. i točke 7. ovoga članka 
u dijelu koji se odnosi na poslodavca te točke 9., 11. i 12. ovoga 
članka, prije ukidanja dozvole za boravak i rad izdane sukladno 
članku 97. ovoga Zakona ili ako je produžena, državljanin treće 
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zemlje bit će upozoren da će se dozvola za boravak i rad ukinuti, 
osim ako ne koristi dopušteno vrijeme nezaposlenosti iz članka 
103.a ovoga Zakona.  
(6) Dozvola za boravak i rad izdana sukladno članku 97. ovoga 
Zakona ili ako je produžena neće se ukinuti za vrijeme 
dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje iz 
članka 103.a ovoga Zakona, osim u slučajevima iz stavka 1. 
točke 1., 4., 5. i točke 7. ovoga članka u dijelu koji se odnosi na 
državljanina treće zemlje te točke 8. ovoga članka ako je 
prijedlog za ukidanje podnio državljanin treće zemlje.  
(7) Iznimno od stavka 1. točke 10. ovoga članka, dozvola za 
boravak i rad neće se ukinuti dok je u tijeku postupak za 
promjenu poslodavca u istom zanimanju na temelju članka 
103.d ovoga Zakona, ako je poslodavac podnio zahtjev 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prije isteka 
dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje iz 
članka 103.a ovoga Zakona.   
(8) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze iz stavka 1. točke 3. i 6. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će nadležnoj 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podatke o stanju 
duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(9)  U svrhu utvrđivanja vremena dopuštene nezaposlenosti iz 
stavka 1. točke 10. ovoga članka, Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje dostavit će nadležnoj policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podatke o radnopravnom statusu 
državljanina treće zemlje.“. 
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Članak 13. 

Povoljnije odredbe 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje 
ne dovodeći u pitanje povoljnije 
odredbe: 

(a) prava Unije, uključujući 
bilateralne i multilateralne 
sporazume između Unije, ili 
Unije i njezinih država članica, 
s jedne strane i jedne ili više 
trećih zemalja, s druge strane; i 

(b)bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma između jedne ili 
više država članica i jedne ili 
više trećih zemalja. 

2.   Ovom se Direktivom ne 
dovodi u pitanje pravo država 
članica da donesu ili zadrže 
odredbe koje su povoljnije za 
osobe na koje se ova Direktiva 
primjenjuje. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 14. 

Obavješćivanje opće javnosti 

Svaka država članica stavlja na 
raspolaganje općoj javnosti 
redovito ažurirane informacije 
koje se odnose na uvjete primanja 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
94. 
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i boravka državljana trećih 
zemalja na njezinom državnom 
području kako bi radili ondje. 

 

Članak 15. 

Izvješćivanje 

1.   Komisija periodično, a prvi 
put do 25. prosinca 2016., 
Europskom parlamentu i Vijeću 
predstavlja izvješće o primjeni 
ove Direktive u državama 
članicama i predlaže izmjene koje 
smatra potrebnima. 

2.   Države članice svake godine, 
a prvi put do 25. prosinca 2014., 
dostavljaju Komisiji statističke 
podatke o obujmu državljana 
trećih zemalja kojima je dana 
jedinstvena dozvola tijekom 
prethodne kalendarske godine, u 
skladu s Uredbom (EZ) 
br. 862/2007 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. srpnja 
2007. o statistici Zajednice o 
migracijama i međunarodnoj 
zaštiti (19). 

 
                      
 
                                                                                                Članak 
22.  

  
            Članak 88. mijenja se i glasi: 
 
 

(13) Ministarstvo dostavlja Europskoj komisiji statističke 
podatke o broju državljana trećih zemalja kojima je izdana 
dozvola za boravak i rad, bez obzira na svrhu zbog koje su na 
početku primljeni na državno područje Republike Hrvatske, 
tijekom prethodne kalendarske godine.“.   

 

U 
potpunosti 
preuzeto 
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Članak 16. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone 
i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom 
do 25. prosinca 2013. Tekst tih 
odredaba odmah dostavljaju 
Komisiji. 

Kada države članice donesu ove 
mjere, te mjere prilikom njihove 
službene objave sadržavaju 
upućivanje na ovu Direktivu ili se 
uz njih navodi takvo upućivanje. 
Načine tog upućivanja utvrđuju 
države članice. 

2.   Države članice dostavljaju 
Komisiji glavne odredbe 
nacionalnog prava koje donose u 
području obuhvaćenom ovom 
Direktivom. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
2. st. 1. podst. 18. 
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Članak 17. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu 
sljedećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 18. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena 
državama članicama u skladu s 
Ugovorima. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2014/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja u statusu sezonskih radnika 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske 
unije 

Odredbe prijedloga propisa Je li 
sadržaj 
odredbe 
propisa 
Europske 
unije u 
potpunosti 
preuzet u 
odredbu 

Obrazloženje (ako sadržaj 
odredbe propisa Europske 
unije nije preuzet ili je 
djelomično preuzet u 
odredbu prijedloga propisa) 
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prijedloga 
propisa? 
 

Članak 1. 

Predmet 

1.   Ovom se Direktivom određuju 
uvjeti za ulazak i boravak 
državljana trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja u statusu sezonskih 
radnika i utvrđuju prava 
sezonskih radnika. 

2.   Za boravke koji nisu dulji od 
90 dana, ova se Direktiva 
primjenjuje ne dovodeći u pitanje 
schengensku pravnu stečevinu, 
posebno Zakonik o vizama, 
Zakonik o schengenskim 
granicama i Uredbu (EZ) br. 
539/2001. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
1. st. 1. 
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Članak 2. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje 
na državljane trećih zemalja koji 
borave izvan državnog područja 
država članica i koji podnose 
zahtjev za prihvat, ili im je 
odobren prihvat na temelju ove 
Direktive, na državno područje 
države članice u svrhu 
zapošljavanja u statusu sezonskih 
radnika. 

Ova se Direktiva ne primjenjuje 
na državljane trećih zemalja koji 
u trenutku podnošenja zahtjeva 
borave na državnom području 
države članice, osim slučajeva iz 
članka 15. 

2.   Prilikom prenošenja ove 
Direktive, države članice, prema 
potrebi uz savjetovanje sa 
socijalnim partnerima, navode 
one sektore zaposlenja koji 
uključuju djelatnosti koje ovise o 
izmjeni godišnjih doba. Države 
članice prema potrebi mogu 
izmijeniti taj popis sektora, uz 
savjetovanje sa socijalnim 
partnerima. Države članice 

Članak 10.  
  

            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak podnosi 
se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
58. st. 1. i 2., čl. 90. st. 1., čl. 3. 
t. 13. 
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obavješćuju Komisiju o takvim 
izmjenama. 

3.   Ova se Direktiva ne 
primjenjuje na državljane trećih 
zemalja: 

(a) koji obavljaju djelatnosti u ime 
poduzeća s poslovnim 
nastanom u drugoj državi 
članici u okviru pružanja 
usluga u smislu članka 56. 
UFEU-a, uključujući 
državljane trećih zemalja koje 
su poduzeća s poslovnim 
nastanom u nekoj državi 
članici uputila u okviru 
pružanja usluga u skladu s 
Direktivom 96/71/EZ; 

(b)koji su članovi obitelji 
državljana Unije koji su 
ostvarili svoje pravo na 
slobodno kretanje unutar 
Unije, u skladu s Direktivom 
2004/38/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (16); 

(c) koji, zajedno s članovima 
svojih obitelji, neovisno o 
njihovu državljanstvu, imaju 
prava na slobodno kretanje 
jednaka onima građana Unije 
na temelju sporazumâ između 
Unije i država članica ili 
između Unije i trećih zemalja. 
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Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive 
primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „državljanin treće zemlje” 
znači bilo koja osoba koja nije 
građanin Unije u smislu članka 
20. stavka 1. UFEU-a; 

(b)„sezonski radnik” znači 
državljanin treće zemlje koji 
zadržava svoje glavno 
boravište u trećoj zemlji te 
zakonito i privremeno boravi 
na državnom području države 
članice kako bi obavljao 
djelatnost koja ovisi o izmjeni 
godišnjih doba u okviru jednog 
ili više ugovora o radu na 
određeno vrijeme koje su 
izravno sklopili taj državljanin 
treće zemlje i poslodavac s 
poslovnim nastanom u toj 
državi članici; 

(c) „djelatnost koja ovisi o izmjeni 
godišnjih doba” znači 
djelatnost koja je vezana uz 
određeno doba godine 
određenim ponavljajućim 
događajem ili nizom događaja 
koji su povezani sa sezonskim 
uvjetima, tijekom kojih razina 
potrebne radne snage znatno 

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom boravku, dugotrajnom ili 
stalnom boravku izdaje Ministarstvo unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak u Republiku Hrvatsku, 
boravak u Republici Hrvatskoj sukladno navedenoj svrsi i rad 
sukladno odredbama ovoga Zakona“. 
 

Članak 40.  
  

            U članku 104.  
  
            Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i 
rad za sezonski rad do 90 dana ili do devet mjeseci.“.    
 

Članak 22. 
  

            Članak 88. mijenja se i glasi: 
 „(1) Državljanin treće zemlje u Republici Hrvatskoj može 
raditi, a poslodavac može zaposliti ili se koristiti radom 
državljanina treće zemlje: 
- na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona odnosno na temelju stavka 5. toga članka  
 – na temelju dozvole boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga 
Zakona i pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. 
ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona  
- na temelju potvrde iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona, ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana  
- na temelju potvrde o prijavi rada ili 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
3. t. 3., 9., 12. i 13., čl. 35. st. 
1., čl. 90. st. 1., čl. 104. st. 3., 
čl. 88. st. 1. 
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nadilazi onu potrebnu za 
uobičajeno tekuće poslovanje; 

(d)„dozvola za sezonski rad” 
znači odobrenje izdano 
primjenom obrasca utvrđenog 
u Uredbi Vijeća (EZ) br. 
1030/2002 (17), koje sadrži 
upućivanje na sezonski rad i 
omogućuje nositelju da boravi 
i radi na državnom području 
države članice više od 90 dana 
na temelju ove Direktive; 

(e) „viza za kratkotrajni boravak” 
znači odobrenje koje je izdala 
država članica kako je 
predviđeno u članku 2. točki 2. 
podtočki (a) Zakonika o 
vizama ili je izdano u skladu s 
nacionalnim pravom države 
članice koja ne primjenjuje 
schengensku pravnu stečevinu 
u cijelosti; 

(f)„viza za dugotrajni boravak” 
znači odobrenje koje je izdala 
država članica kako je 
predviđeno u članku 18. 
Konvencije o provedbi 
Schengenskog sporazuma ili je 
izdano u skladu s nacionalnim 
pravom države članice koja ne 
primjenjuje schengensku 
pravnu stečevinu u cijelosti; 

(g)„jedinstveni postupak 
podnošenja zahtjeva” znači 

- bez dozvole za boravak i rad ili potvrde o prijavi rada u 
slučajevima propisanim ovim Zakonom. 
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postupak koji, na temelju 
jednog zahtjeva državljanina 
treće zemlje za odobrenje 
boravka i rada na državnom 
području države članice, 
dovodi do odluke o zahtjevu za 
dozvolu za sezonski rad; 

(h)„odobrenje za potrebe 
sezonskog rada” znači bilo 
koje odobrenje iz članka 12. 
kojim se njegovom nositelju 
omogućuje da boravi i radi na 
državnom području države 
članice koja je izdala 
odobrenje na temelju ove 
Direktive; 

(i) „radna dozvola” znači bilo koje 
odobrenje koje izdaje država 
članica u skladu s nacionalnim 
pravom za potrebe rada na 
državnom području te države 
članice. 

 

Članak 4. 

Povoljnije odredbe 

1.   Ova Direktiva primjenjuje se 
ne dovodeći u pitanje povoljnije 
odredbe: 

(a) prava Unije, uključujući 
bilateralne i multilateralne 
sporazume sklopljene između 
Unije, ili između Unije i 
njezinih država članica, s jedne 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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strane, i jedne ili više trećih 
zemalja, s druge strane; 

(b)bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma sklopljenih između 
jedne ili više država članica i 
jedne ili više trećih zemalja. 

 

Članak 6. 

Kriteriji i zahtjevi za prihvat u 
statusu sezonskog radnika za 
boravke koji su dulji od 90 dana 

1.   Zahtjevu za prihvat u državu 
članicu pod uvjetima iz ove 
Direktive za boravak koji je dulji 
od 90 dana prilaže se: 

(a) valjani ugovor o radu ili, ako 
tako predviđa nacionalno 
pravo, upravni propisi ili 
praksa, obvezujuća ponuda za 
posao u statusu sezonskog 
radnika u dotičnoj državi 
članici od strane poslodavca s 
poslovnim nastanom u toj 
državi članici, u kojima su 
navedeni: 

i. mjesto i vrsta rada; 
ii. trajanje zaposlenja; 
iii. primici od rada; 

Članak 40.  
  

            U članku 104.  
 
Stavak 2. mijenja se i glasi:  
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka sezonskom radniku u 
poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu do 90 dana nije 
potrebna provedba testa tržišta rada i mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje, a ako poslodavac u kontinuitetu zapošljava istog 
sezonskog radnika dulje od 90 dana, dužan je ishoditi dozvolu za 
boravak i rad iz stavka 5. ovoga članka.“.  
  
            Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i 
rad za sezonski rad do 90 dana ili do devet mjeseci.“.    
  
            Stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Državljaninu treće zemlje koji dolazi raditi kao sezonski radnik 
do 90 dana dozvola za boravak i rad za sezonski rad do 90 dana 
izdaje se kao potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona na temelju koje može početi raditi, a nije dužan ishoditi 
dozvolu boravka sukladno članku 168. ovoga Zakona.“.  
  
            U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se 

sezonskom radniku: “. 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104., čl. 105. st. 1., čl. 104. st. 
5. t. 4. i 5., čl. 105. st. 1. t. 2., 
čl. 97. st. 4., čl. 104. st. 5. t. 1. 
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iv.broj radnih sati na tjedan ili 
mjesec; 

v.iznos eventualnog plaćenog 
dopusta; 

vi.prema potrebi, ostali 
relevantni radni uvjeti; i 

vii.ako je moguće, datum 
početka zaposlenja; 

 

(b)dokaz posjedovanja 
zdravstvenog osiguranja ili, 
ako je tako predviđeno 
nacionalnim pravom, dokaz da 
je podnesen zahtjev za 
zdravstveno osiguranje koje 
pokriva sve rizike od kojih su 
redovito osigurani državljani 
dotične države članice, za 
razdoblje u kojem takvo 
osiguranje i odgovarajuća 
prava na povlastice nisu 
zajamčeni u vezi s radom ili 
kao rezultat rada izvršenog u 
toj državi članici; 

(c) dokaz da će sezonski radnik 
imati primjeren smještaj ili da 
će mu primjeren smještaj biti 
osiguran u skladu s člankom 
20. 

2.   Države članice zahtijevaju da 
su uvjeti iz stavka 1. točke (a) u 
skladu s mjerodavnim propisima, 
kolektivnim ugovorima i/ili 
praksom. 

  
Iza točke 5. briše se točka i dodaje se točka 6. koja glasi: 

„6. ima dokaz da nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz 
matične države ili države u kojoj je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, koji nije potrebno 
priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja 
prethodno izdane dozvole za boravak i rad za sezonski rad.“.     

 
Članak 31.  

  
            Članak 97. mijenja se i glasi: 
(4) U slučaju zapošljavanja državljanina treće zemlje u zanimanju 
navedenom u odluci iz članka 101. stavka 1. ovoga Zakona, 
zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad prilaže se dokaz da 
državljanin treće zemlje ima potrebne kompetencije za rad u tom 
zanimanju što dokazuje postojanjem odgovarajućeg radnog iskustva 
ili dokazom o završenom obrazovanju.  
(5) Ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje koji će 
obavljati reguliranu profesiju prema popisu reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad 
prilaže se i rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu. 
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3.   Na temelju dokumentacije 
priložene u skladu sa stavkom 1., 
države članice zahtijevaju da 
sezonski radnik za vrijeme svojeg 
boravka ima dovoljno sredstava 
za vlastito uzdržavanje te da se ne 
treba koristiti njihovim sustavima 
socijalne pomoći. 

4.   Državljanima trećih zemalja 
za koje se smatra da predstavljaju 
prijetnju javnom poretku, javnoj 
sigurnosti ili javnom zdravlju ne 
odobrava se prihvat. 

5.   Prilikom ispitivanja zahtjeva 
za odobrenje iz članka 12. stavka 
2., države članice provjeravaju 
predstavlja li državljanin treće 
zemlje rizik u pogledu 
nezakonitog useljavanja te 
namjerava li državljanin treće 
zemlje napustiti državno područje 
država članica najkasnije na 
datum prestanka važenja 
odobrenja. 

6.   U slučajevima kada je u 
ugovoru o radu ili obvezujućoj 
ponudi za posao utvrđeno da će 
državljanin treće zemlje obavljati 
reguliranu profesiju, kako je 
definirana u Direktivi 
2005/36/EZ, države članice mogu 
zahtijevati od podnositelja 
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zahtjeva da podnese 
dokumentaciju kojom dokazuje 
da državljanin treće zemlje 
ispunjava uvjete utvrđene 
nacionalnim pravom za 
obavljanje te regulirane profesije. 

7.   Države članice zahtijevaju da 
državljani treće zemlje posjeduju 
valjanu putnu ispravu, kako je 
utvrđeno nacionalnim pravom. 
Države članice zahtijevaju da 
razdoblje valjanosti putne isprave 
pokriva barem razdoblje 
valjanosti odobrenja za potrebe 
sezonskog rada. 

Osim toga, države članice mogu 
zahtijevati: 

(a) da razdoblje valjanosti 
premašuje namjeravano 
trajanje boravka za najviše tri 
mjeseca; 

(b)da je putna isprava izdana 
unutar posljednjih deset 
godina; i 

(c) da putna isprava sadrži barem 
dvije prazne stranice. 
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Članak 7. 

Opseg prihvata 

Ova Direktiva ne utječe na pravo 
države članice da odredi opseg 
prihvata državljana trećih zemalja 
koji ulaze na njezino državno 
područje za potrebe sezonskog 
rada. Na temelju toga, zahtjev za 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada može se ili smatrati 
neprihvatljivim ili se može odbiti. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije iskorištena ponuđena 
mogućnost.  
 

Članak 8. 

Razlozi za odbijanje 

1.   Države članice odbijaju 
zahtjev za odobrenje za potrebe 
sezonskog rada ako: 

(a) se ne poštuje članak 5. ili 6.; ili 
(b)su dokumenti podneseni za 

potrebe članka 5. ili 6. bili 
stečeni prijevarom, 
krivotvoreni ili protuzakonito 
promijenjeni. 

Članak 40.  
  

        U članku 104.  
        U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se 

sezonskom radniku: 
    Iza točke 5. briše se točka i dodaje se točka 6. koja glasi: 
„6. ima dokaz da nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz 
matične države ili države u kojoj je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, koji nije potrebno 
priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja 
prethodno izdane dozvole za boravak i rad za sezonski rad.“.     

 
                     Članak 27. 

  
            Članak 93. mijenja se i glasi:  

  

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 5., čl. 105. st. 1. t. 1., 
čl. 93. st. 1., čl. 98. st. 1. i 2., 
čl. 105.. st. 2. i 3., čl. 107. 
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2.   Države članice prema potrebi 
odbijaju zahtjev za odobrenje za 
potrebe sezonskog rada kada je: 

(a) poslodavac bio sankcioniran u 
skladu s nacionalnim pravom 
zbog neprijavljenog rada i/ili 
nezakonitog zapošljavanja; 

(b)poduzeće poslodavca u 
postupku likvidacije u skladu s 
nacionalnim propisima o 
nesolventnosti ili je bilo u tom 
postupku, ili se ne obavlja 
gospodarska aktivnost; ili 

(c) poslodavac bio sankcioniran na 
temelju članka 17. 

3.   Države članice mogu 
provjeriti mogu li dotično 
upražnjeno radno mjesto popuniti 
državljani dotične države članice 
ili drugi građani Unije ili 
državljani trećih zemalja koji 
zakonito borave u toj državi 
članici te u tom slučaju mogu 
odbiti zahtjev. Ovaj stavak 
primjenjuje se ne dovodeći u 
pitanje načelo prema kojem 
građani Unije imaju prednost, 
kako je izraženo u odgovarajućim 

 „(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj 
ili likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja ili 
protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 
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odredbama odgovarajućih akata o 
pristupanju. 

4.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev za odobrenje za potrebe 
sezonskog rada ako: 

(a) poslodavac nije ispunio svoje 
pravne obveze koje se odnose 
na socijalnu sigurnost, 
oporezivanje, prava radnika, 
radne uvjete ili uvjete 
zapošljavanja, kako je 
predviđeno u mjerodavnim 
propisima i/ili kolektivnim 
ugovorima; ili 

(b)je poslodavac, u razdoblju od 
12 mjeseci koji izravno 
prethode datumu podnošenja 
zahtjeva, ukinuo radno mjesto 
na puno radno vrijeme kako bi 
dobio upražnjeno mjesto koje 
poslodavac želi popuniti 
upotrebom ove Direktive; ili 

(c) državljanin treće zemlje nije 
poštovao obveze koje proizlaze 
iz prethodne odluke o prihvatu 
u statusu sezonskog radnika. 

5.   Ne dovodeći u pitanje stavak 
1., u svakoj odluci o odbijanju 
zahtjeva uzimaju se u obzir 
posebne okolnosti slučaja, 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava državljanina 
treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 100. ovoga 
Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o radu 
sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za ulazak i 
boravak državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba 
kao osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik 
obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv 
gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za 
prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba 
koja nije državljanin Republike Hrvatske, države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće zemlje iz 
članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i 
rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga Zakona 



 15

uključujući interese sezonskog 
radnika, i poštovanje načela 
proporcionalnosti. 

6.   Razlozi za odbijanje izdavanja 
vize za kratkotrajni boravak 
regulirani su odgovarajućim 
odredbama Zakonika o vizama. 

 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni 
smještaj.                                                                                   
                                                                               Članak 32. 

  
            Članak 98. mijenja se i glasi: 

  
„(1) Prije podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad 
poslodavac je dužan zatražiti provedbu testa tržišta rada kod 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, osim u slučajevima iz članka 
97. stavka 6., članka 101. i članka 110. ovoga Zakona.  
(2) Test tržišta rada iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća provjeru 
stanja u evidenciji nezaposlenih osoba i postupak posredovanja u 
cilju zapošljavanja radnika s nacionalnog tržišta rada. 
 
                                                                            Članak 41. 

  
U članku 105. stavku 2. iza točke 2. briše se točka i dodaju 

se točke 3., 4. i 5. koje glase: 
„3. ako je za poslodavca otvoren stečajni postupak ili postupak 

likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija ili 
poslodavac ne obavlja gospodarsku aktivnost 

 4. ako je poslodavac na popisu poslodavaca kod kojeg je 
utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom 
propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada i/ili je 
pravomoćno sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja 
5. ako poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu 
sigurnost, prava radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca.“.  
 
 
                                                             Članak 43. 
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U članku 107. stavku 1. iza točke 3. briše se točka i dodaje 

se točka 4. koja glasi: 
„4. je priložena dokumentacija prijevarno stečena, krivotvorena ili 

protuzakonito promijenjena.“. 
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 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
8., čl. 9. 
 
 

Članak 9. 

Oduzimanje odobrenja za potrebe 
sezonskog rada 

1.   Države članice oduzimaju 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada kada: 

(a) su dokumenti podneseni za 
potrebe članka 5. ili 6. bili 
stečeni prijevarom, 
krivotvoreni ili protuzakonito 
promijenjeni; ili 

(b)svrha boravka nositelja ne 
odgovara svrhama za koje mu 
je boravak odobren. 

2.   Države članice prema potrebi 
oduzimaju odobrenje za potrebe 
sezonskog rada kada je: 

(a) poslodavac bio sankcioniran u 
skladu s nacionalnim pravom 
zbog neprijavljenog rada i/ili 
nezakonitog zapošljavanja; 

Članak 43. 
  

U članku 107. stavku 1. iza točke 3. briše se točka i dodaje 
se točka 4. koja glasi: 

„4. je priložena dokumentacija prijevarno stečena, krivotvorena ili 
protuzakonito promijenjena.“. 

 
 
 

Članak 40.  
U članku 104.  
 
U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se 

sezonskom radniku: “. 
  

Iza točke 5. briše se točka i dodaje se točka 6. koja glasi: 
„6. ima dokaz da nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz 
matične države ili države u kojoj je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, koji nije potrebno 
priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja 
prethodno izdane dozvole za boravak i rad za sezonski rad.“.     
 

Članak 27.  
  

            Članak 93. mijenja se i glasi: 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 5., čl. 105. st. 1. t. 1. i 
st. 3., čl. 93., čl. 98. st. 1. i 2., 
čl. 105. st. 2. i 3., čl. 107. st. 2. 
t. 1. i 2. i st. 4. - 9.  
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(b)poduzeće poslodavca u 
postupku likvidacije u skladu s 
nacionalnim propisima o 
nesolventnosti ili je bilo u tom 
postupku, ili se ne izvršava 
gospodarska aktivnost; ili 

(c) poslodavac bio sankcioniran na 
temelju članka 17. 

3.   Države članice mogu oduzeti 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada kada: 

(a) se ne poštuje ili se više ne 
poštuje članak 5. ili 6.; 

(b)poslodavac nije ispunio svoje 
pravne obveze koje se odnose 
na socijalnu sigurnost, 
oporezivanje, prava radnika, 
radne uvjete ili uvjete 
zapošljavanja, kako je 
predviđeno u mjerodavnim 
propisima i/ili kolektivnim 
ugovorima; 

(c) poslodavac nije ispunio svoje 
obveze na temelju ugovora o 
radu; 

(d)je poslodavac, u razdoblju od 
12 mjeseci koji izravno 
prethode danu podnošenja 
zahtjeva, ukinuo radno mjesto 
na puno radno vrijeme kako bi 
dobio upražnjeno mjesto koje 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj 
ili likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja ili 
protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 
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poslodavac želi popuniti 
upotrebom ove Direktive. 

4.   Države članice mogu oduzeti 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada ako državljanin treće zemlje 
podnosi zahtjev za međunarodnu 
zaštitu na temelju Direktive 
2011/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća (19) ili za 
zaštitu u skladu s nacionalnim 
pravom, međunarodnim 
obvezama ili praksom dotične 
države članice. 

5.   Ne dovodeći u pitanje stavak 
1., u svakoj odluci o oduzimanju 
odobrenja uzimaju se u obzir 
posebne okolnosti slučaja, 
uključujući interese sezonskog 
radnika, i poštovanje načela 
proporcionalnosti. 

6.   Razlozi za poništenje ili 
ukidanje vize za kratkotrajni 
boravak regulirani su 
odgovarajućim odredbama 
Zakonika o vizama. 

 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava državljanina 
treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 100. ovoga 
Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o radu 
sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za ulazak i 
boravak državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba 
kao osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik 
obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv 
gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za 
prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba 
koja nije državljanin Republike Hrvatske, države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće zemlje iz 
članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i 
rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga Zakona 
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13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni smještaj. 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 
(3) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze i doprinose iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će podatke o 
stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem prekinuti postupak za izdavanje 
dozvole za boravak i rad ako je u tijeku prekršajni ili kazneni 
postupak iz stavka 1. točaka 1., 4., 7., 8., 11. ili 13. ovoga 
članka.“.  

  
 
 

Članak 32.  
  

            Članak 98. mijenja se i glasi: 
  

„(1) Prije podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad 
poslodavac je dužan zatražiti provedbu testa tržišta rada kod 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, osim u slučajevima iz članka 
97. stavka 6., članka 101. i članka 110. ovoga Zakona.  
(2) Test tržišta rada iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća provjeru 
stanja u evidenciji nezaposlenih osoba i postupak posredovanja u 
cilju zapošljavanja radnika s nacionalnog tržišta rada. 
 
 

Članak 41. 
  



 21

U članku 105. stavku 2. iza točke 2. briše se točka i dodaju 
se točke 3., 4. i 5. koje glase: 

        „3. ako je za poslodavca otvoren stečajni postupak ili postupak 
likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija ili 
poslodavac ne obavlja gospodarsku aktivnost 

4. ako je poslodavac na popisu poslodavaca kod kojeg je 
utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom 
propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada i/ili je 
pravomoćno sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja 

5. ako poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu 
sigurnost, prava radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca.“. 

 

 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
8., čl. 9. 
 
 

Članak 10. 

Obveza suradnje 

Države članice mogu zahtijevati 
od poslodavca da pruži sve 
relevantne informacije potrebne 
za izdavanje, produljenje ili 

Članak 31.  
  

            Članak 97. mijenja se i glasi:  
  
„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može izdati dozvolu za boravak i rad državljaninu treće 
zemlje koji ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona, a na 
temelju pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz 
članka 99. ovoga Zakona te ako je ispunjen uvjet iz članak 103.f 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
97. st. 1., 2. i 5. 
 
 



 22

obnavljanje odobrenja za potrebe 
sezonskog rada. 

POGLAVLJE III. 

POSTUPAK I ODOBRENJA ZA 
POTREBE SEZONSKOG RADA 

 

ovoga Zakona u slučaja kada poslodavac osigurava smještaj ili je 
posrednik u osiguravanju smještaja. 
(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, po službenoj dužnosti će od Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje zatražiti mišljenje iz stavka 1. ovoga članka. 
(5) Ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje koji će 
obavljati reguliranu profesiju prema popisu reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad 
prilaže se i rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu. 
(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvola za boravak i rad 
može se izdati bez provedbe testa tržišta rada i mišljenja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje ako se radi o zapošljavanju sezonskog 
radnika u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu na 
području Republike Hrvatske u trajanju do 90 dana tijekom 
kalendarske godine ili ako se radi o produljenju dozvole za boravak 
i rad za istog poslodavca i istog državljanina treće zemlje u istom 
zanimanju. 
 

Članak 11. 

Pristup informacijama 

1.   Države članice omogućuju 
podnositeljima zahtjeva 
jednostavan pristup 
informacijama o cjelokupnoj 

Članak 36.  
  

            U članku 101. stavku 1. riječi: „i ispunjavati uvjet iz članka 
99. stavka 8. ovoga Zakona“ brišu se.  
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
101. st. 1. i 4. 
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dokaznoj dokumentaciji potrebnoj 
za podnošenje zahtjeva i 
informacijama o ulasku i boravku, 
uključujući prava i obveze te 
postupovna jamstva sezonskog 
radnika. 

2.   Kada države članice 
državljanima trećih zemalja 
izdaju odobrenje za potrebe 
sezonskog rada, također im 
pružaju informacije u pisanom 
obliku o njihovim pravima i 
obvezama na temelju ove 
Direktive, uključujući i postupke 
povodom pritužbe. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
92., čl. 51. 
 
 

Članak 12. 

Odobrenja za potrebe sezonskog 
rada 

1.   Za boravke koji nisu dulji od 
90 dana, države članice izdaju 
državljanima trećih zemalja, koji 
poštuju članak 5. i nisu 
obuhvaćeni razlozima 
navedenima u članku 8., jedno od 
sljedećih odobrenja za potrebe 
sezonskog rada, ne dovodeći u 
pitanje pravila o izdavanju viza za 
kratkotrajni boravak kako je 
utvrđeno u Zakoniku o vizama i u 

 
Članak 40.  

  
            U članku 104.  
  
            Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i 
rad za sezonski rad do 90 dana ili do devet mjeseci.“.    
  
            Stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Državljaninu treće zemlje koji dolazi raditi kao sezonski radnik 
do 90 dana dozvola za boravak i rad za sezonski rad do 90 dana 
izdaje se kao potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona na temelju koje može početi raditi, a nije dužan ishoditi 
dozvolu boravka sukladno članku 168. ovoga Zakona.“ 
 
U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 3., čl. 90. st. 1., čl. 3. t. 
9., čl. 104. st. 3. i 4., čl. 168. st. 
1. i 2., čl. 257. st. 1., čl. 35., čl. 
36., čl. 37. 
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Uredbi Vijeća (EZ) br. 
1683/95 (20): 

(a) vizu za kratkotrajni boravak, s 
naznakom da je izdana za 
potrebe sezonskog rada; 

(b)vizu za kratkotrajni boravak i 
radnu dozvolu, s naznakom da 
su izdane za potrebe sezonskog 
rada; ili 

(c) radnu dozvolu s naznakom da 
je izdana za potrebe sezonskog 
rada, ako je državljanin treće 
zemlje izuzet od zahtjeva 
posjedovanja vize u skladu s 
Prilogom II. Uredbi (EZ) br. 
539/2001 te dotična država 
članica na tog državljanina ne 
primjenjuje članak 4. stavak 3. 
te uredbe. 

Prilikom prenošenja ove 
Direktive, države članice 
predviđaju bilo odobrenja iz 
točaka (a) i (c) ili odobrenja iz 
točaka (b) i (c). 

„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se 
sezonskom radniku: “. 

  
Članak 2.  

  
            U članku 3. stavku 1. točka 9) mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom boravku, dugotrajnom ili 
stalnom boravku izdaje Ministarstvo unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak u Republiku Hrvatsku, 
boravak u Republici Hrvatskoj sukladno navedenoj svrsi i rad 
sukladno odredbama ovoga Zakona“. 
 

Članak 4.  
  

            U članku 35. stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Početak valjanosti dugotrajne vize ne može biti raniji od 
početka valjanosti privremenog boravka ili dozvole za boravak i 
rad.“.  
  

Članak 5. 
  

            U članku 37. stavak 3. mijenja se i glasi:  
„(3) Zahtjev za izdavanje dugotrajne vize podnosi se najranije tri 
mjeseca prije, a najkasnije tri mjeseca nakon početka valjanosti 
privremenog boravka ili dozvole za boravak i rad.“.  
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2.   Za boravke koji su dulji od 90 
dana, države članice izdaju 
državljanima trećih zemalja, koji 
poštuju članak 6. i nisu 
obuhvaćeni razlozima 
navedenima u članku 8., jedno od 
sljedećih odobrenja za potrebe 
sezonskog rada: 

(a) vizu za dugotrajni boravak, s 
naznakom da je izdana za 
potrebe sezonskog rada; 

(b) dozvolu za sezonski rad; ili 
(c) dozvolu za sezonski rad i vizu 

za dugotrajni boravak ako se 
viza za dugotrajni boravak 
zahtijeva prema nacionalnom 
pravu za ulazak na državno 
područje. 

Prilikom prenošenja ove 
Direktive, države članice 
predviđaju samo jedno od 
odobrenja iz točaka (a), (b) i (c). 

3.   Ne dovodeći u pitanje 
schengensku pravnu stečevinu, 
države članice utvrđuju podnosi li 
zahtjev državljanin treće zemlje 
i/ili poslodavac. 

Obveza država članica da utvrde 
podnosi li zahtjev državljanin 
treće zemlje i/ili poslodavac ne 
dovodi u pitanje nikakve 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 2. 
st. 2. t. 2., čl. 56. 
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aranžmane prema kojima se od 
obojice zahtijeva sudjelovanje u 
postupku. 

4.   Dozvolu za sezonski rad iz 
stavka 2. prvog podstavka točaka 
(b) i (c) izdaju nadležna tijela 
država članica primjenom obrasca 
utvrđenog u Uredbi (EZ) br. 
1030/2002. Države članice na 
dozvoli navode da je izdana za 
potrebe sezonskog rada. 

5.   U slučaju viza za dugotrajni 
boravak države članice unose 
upućivanje kojim se navodi da je 
viza izdana za potrebe sezonskog 
rada u rubrici „napomene” na 
naljepnici vize u skladu s točkom 
12. Priloga Uredbi (EZ) br. 
1683/95. 

6.   Države članice mogu navesti 
dodatne informacije koje se 
odnose na radni odnos sezonskog 
radnika u papirnatom obliku ili 
pohraniti takve podatke u 
elektroničkom obliku kako je 
navedeno u članku 4. Uredbe 
(EZ) br. 1030/2002 i u točki (a) 
podtočki 16. Priloga toj uredbi. 

7.   Kada se viza zahtijeva 
isključivo za potrebe ulaska na 
državno područje države članice i 
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državljanin treće zemlje ispunjava 
uvjete za izdavanje dozvole za 
sezonski rad u skladu sa stavkom 
2. prvim podstavkom točkom (c), 
dotična država članica osigurava 
državljaninu treće zemlje sve što 
je potrebno za dobivanje potrebne 
vize. 

8.   Izdavanje vize za dugotrajni 
boravak iz stavka 2. prvog 
podstavka točke (a) ne dovodi u 
pitanje mogućnost država članica 
da izdaju prethodno odobrenje za 
rad u dotičnoj državi članici. 

 
Članak 13. 

Zahtjevi za dozvolu za sezonski 
rad 

1.   Države članice imenuju tijela 
nadležna za zaprimanje i 
odlučivanje o zahtjevima za 
izdavanje te za izdavanje dozvola 
za sezonski rad. 

2.   Zahtjev za dozvolu za 
sezonski rad podnosi se u 
jedinstvenom postupku 
podnošenja zahtjeva. 

 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
90. st. 1., čl. 91. st. 1. 
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Članak 14. 

Trajanje boravka 

1.   Države članice određuju 
najdulje razdoblje boravka za 
sezonske radnike koje nije kraće 
od pet mjeseci niti dulje od devet 
mjeseci u bilo kojem razdoblju od 
12 mjeseci. Nakon isteka tog 
razdoblja državljanin treće zemlje 
napušta državno područje države 
članice, osim ako dotična država 
članica izda boravišnu dozvolu u 
skladu s nacionalnim pravom ili 
pravom Unije za potrebe koje 
nisu sezonski rad. 

2.   Države članice mogu odrediti 
najdulje razdoblje u okviru bilo 
kojeg razdoblja od 12 mjeseci 
tijekom kojeg poslodavac može 
zaposliti sezonske radnike. To 
razdoblje ne smije biti kraće od 
najduljeg razdoblja boravka 
određenog u skladu sa stavkom 1. 

 

Članak 40.  
  

            U članku 104.  
  
            Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i 
rad za sezonski rad do 90 dana ili do devet mjeseci.“.    
  

Članak 42. 
  

            U članku 106. stavku 1. riječ: „šest“ zamjenjuje se riječju: 
„devet“. 
 
Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:  
„(8) Za državljanina treće zemlje može se podnijeti zahtjev za 
odobrenje privremenog boravka ili dozvole za boravak i rad koja 
nije u svrhu sezonskog zapošljavanja prije isteka dozvole za 
boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka, u kojem slučaju državljanin 
treće zemlje može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke 
o zahtjevu.“.  
  
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 3., čl. 106. st. 1. 
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Članak 15. 

Produljenje boravka ili 
obnavljanje odobrenja za potrebe 
sezonskog rada 

1.   U okviru najduljeg razdoblja 
iz članka 14. stavka 1. i pod 
uvjetom da se poštuje članak 5. ili 
6. te da nisu ispunjeni razlozi 
navedeni u članku 8. stavku 1. 
točki (b), članku 8. stavku 2. i, 
ako je primjenjivo, članku 8. 
stavku 4., države članice 
dopuštaju sezonskim radnicima 
jedno produljenje njihova boravka 
ako sezonski radnici produlje svoj 
ugovor kod istog poslodavca. 

2.   Države članice mogu odlučiti, 
u skladu sa svojim nacionalnim 
pravom, dopustiti sezonskim 
radnicima da produlje svoj 
ugovor kod istog poslodavca te 
svoj boravak više od jednom, pod 
uvjetom da najdulje razdoblje iz 
članka 14. stavka 1. nije 
prekoračeno. 

3.   U okviru najduljeg razdoblja 
iz članka 14. stavka 1. i pod 
uvjetom da se poštuje članak 5. ili 
6. te da nisu ispunjeni razlozi 
navedeni u članku 8. stavku 1. 
točki (b), članku 8. stavku 2. i, 

Članak 42. 
  

            U članku 106. stavku 1. riječ: „šest“ zamjenjuje se riječju: 
„devet“.  
  
             Stavak 2. mijenja se i glasi:  
„(2) Sezonskom radniku će se unutar roka od devet mjeseci 
godišnje, ako su ispunjeni uvjeti iz  članka 104. ovoga Zakona, 
jednom produljiti:  
- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod istog 

poslodavca  
- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod drugog 
poslodavca.“.  

  
            Stavak 6. mijenja se i glasi: 
„(6) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, dužno je odlučiti o zahtjevu iz stavka 5. ovoga članka u roku 
od tri dana od dana podnošenja urednog zahtjeva.“. 
  
  
            Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:  
„(8) Za državljanina treće zemlje može se podnijeti zahtjev za 
odobrenje privremenog boravka ili dozvole za boravak i rad koja 
nije u svrhu sezonskog zapošljavanja prije isteka dozvole za 
boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka, u kojem slučaju državljanin 
treće zemlje može ostati u Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke 
o zahtjevu.“.  
  

  
  

 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
106. st. 1.-6.  
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ako je to primjenjivo, članku 8. 
stavku 4., države članice 
dopuštaju sezonskim radnicima 
jedno produljenje njihova boravka 
kako bi bili zaposleni kod drugog 
poslodavca. 

4.   Države članice mogu odlučiti, 
u skladu sa svojim nacionalnim 
pravom, dopustiti sezonskim 
radnicima da se zaposle kod 
drugog poslodavca i da produlje 
svoj boravak više od jednom, pod 
uvjetom da najdulje razdoblje iz 
članka 14. stavka 1. nije 
prekoračeno. 

5.   Za potrebe stavaka od 1. do 
4., države članice prihvaćaju 
podnošenje zahtjeva kada se 
sezonski radnik kojemu je 
odobren prihvat na temelju ove 
Direktive nalazi na državnom 
području dotične države članice. 

6.   Države članice mogu odbiti 
produljiti boravak ili obnoviti 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada kada predmetno upražnjeno 
radno mjesto mogu popuniti 
državljani dotične države članice 
ili drugi građani Unije ili 
državljani trećih zemalja koji 
zakonito borave u toj državi 
članici. Ovaj stavak primjenjuje 
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se ne dovodeći u pitanje načelo 
prema kojem građani Unije imaju 
prednost, kako je izraženo u 
odgovarajućim odredbama 
odgovarajućih akata o 
pristupanju. 

7.   Države članice odbijaju 
produljiti boravak ili obnoviti 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada ako je dosegnuto najdulje 
trajanje boravka kako je određeno 
u članku 14. stavku 1. 

8.   Države članice mogu odbiti 
produljiti boravak ili obnoviti 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada ako državljanin treće zemlje 
podnosi zahtjev za međunarodnu 
zaštitu na temelju Direktive 
2011/95/EU ili ako državljanin 
treće zemlje podnosi zahtjev za 
zaštitu u skladu s nacionalnim 
pravom, međunarodnim 
obvezama ili praksom dotične 
države članice. 

9.   Članak 9. stavak 2. i članak 9. 
stavak 3. točke (b), (c) i (d) ne 
primjenjuju se na sezonskog 
radnika koji se prijavljuje na 
radno mjesto kod drugog 
poslodavca u skladu sa stavkom 
3. ovog članka kada se te odredbe 
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odnose na prethodnog 
poslodavca. 

10.   Razlozi za produljenje vize 
za kratkotrajni boravak regulirani 
su odgovarajućim odredbama 
Zakonika o vizama. 

11.   Ne dovodeći u pitanje članak 
8. stavak 1., u svakoj odluci o 
zahtjevu za produljenje ili 
obnavljanje uzimaju se u obzir 
posebne okolnosti slučaja, 
uključujući interese sezonskog 
radnika, i poštuje se načelo 
proporcionalnosti. 

 
Članak 16. 

Olakšavanje ponovnog ulaska 

1.   Države članice olakšavaju 
ponovni ulazak državljanima 
trećih zemalja kojima je bio 
odobren prihvat u tu državu 
članicu u statusu sezonskog 
radnika barem jednom tijekom 
prethodnih pet godina i koji su u 
potpunosti poštovali uvjete koji se 
primjenjuju na sezonske radnike 
na temelju ove Direktivi tijekom 
svakog njihovog boravka. 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
 
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  

 
Članak 42. 

  
            U članku 106.  

  
            Stavak 6. mijenja se i glasi: 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 8., čl. 57. st. 2., čl. 90. 
st. 1., čl. 91. st. 1., čl. 106. st. 
5., 6. i 7., čl. 97. st. 1. i 5., čl. 
106. st. 2., 3. i 4. 
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2.   Olakšavanje ponovnog ulaska 
iz stavka 1. može uključivati 
jednu ili više mjera kao što su: 

(a) odobravanje izuzeća od 
zahtjeva podnošenja jednog ili 
više dokumenata iz članka 5. 
ili 6.; 

(b)izdavanje nekoliko dozvola za 
sezonski rad u okviru 
jedinstvenog upravnog akta; 

(c) ubrzani postupak za donošenje 
odluke o zahtjevu za dozvolu 
za sezonski rad ili vizu za 
dugotrajni boravak; 

(d)prioritet u pregledu zahtjeva za 
prihvat u statusu sezonskog 
radnika, uključujući uzimanje 
u obzir prethodne prihvate 
prilikom odlučivanja o 
zahtjevima s obzirom na 
iscrpljivanje opsega prihvata. 

 

„(6) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, dužno je odlučiti o zahtjevu iz stavka 5. ovoga članka u roku 
od tri dana od dana podnošenja urednog zahtjeva.“. 
  
          
  

Članak 31.  
  

            Članak 97. mijenja se i glasi:  
 „(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može izdati dozvolu za boravak i rad državljaninu treće 
zemlje koji ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona, a na 
temelju pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz 
članka 99. ovoga Zakona te ako je ispunjen uvjet iz članka 103.f 
ovoga Zakona u slučaja kada poslodavac osigurava smještaj ili je 
posrednik u osiguravanju smještaja. 
(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, po službenoj dužnosti će od Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje zatražiti mišljenje iz stavka 1. ovoga članka. 
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad iz stavka 1. 
ovoga članka prilaže se: 
1. ugovor o radu 
2. dokaz o ispunjavanju zahtjeva poslodavaca traženih u testu tržišta 
rada koji se odnose na razinu obrazovanja, obrazovnu kvalifikaciju, 
radno iskustvo i sve druge uvjete koje zahtijeva poslodavac 
3. dokaz o primjerenom smještaju kada poslodavac osigurava 
smještaj ili je posrednik o osiguravanju smještaja. 
(4) U slučaju zapošljavanja državljanina treće zemlje u zanimanju 
navedenom u odluci iz članka 101. stavka 1. ovoga Zakona, 
zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad prilaže se dokaz da 
državljanin treće zemlje ima potrebne kompetencije za rad u tom 
zanimanju što dokazuje postojanjem odgovarajućeg radnog iskustva 
ili dokazom o završenom obrazovanju.  



 34

(5) Ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje koji će 
obavljati reguliranu profesiju prema popisu reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad 
prilaže se i rješenje o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu. 
(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvola za boravak i rad 
može se izdati bez provedbe testa tržišta rada i mišljenja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje ako se radi o zapošljavanju sezonskog 
radnika u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu na 
području Republike Hrvatske u trajanju do 90 dana tijekom 
kalendarske godine ili ako se radi o produljenju dozvole za boravak 
i rad za istog poslodavca i istog državljanina treće zemlje u istom 
zanimanju. 
(7) Ugovor o radu ne smije sadržavati diskriminatorne odredbe čime 
se radnik državljanin treće zemlje stavlja u nepovoljniji položaj od 
ostalih radnika zaposlenih u Republici Hrvatskoj.  
(8) Plaća koju prima državljanin treće zemlje ne smije biti manja od 
plaće koju primaju zaposleni u Republici Hrvatskoj koji rade na 
usporedivim radnim mjestima u skladu s posebnim zakonima ili 
kolektivnim ugovorima.“. 
  

Članak 42. 
  

            U članku 106.  
  
           Stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Sezonskom radniku će se unutar roka od devet mjeseci 
godišnje, ako su ispunjeni uvjeti iz  članka 104. ovoga Zakona, 
jednom produljiti:  
- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod istog 

poslodavca  
- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod drugog 
poslodavca.“.  
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Članak 17. 

Sankcije za poslodavce 

1.   Države članice predviđaju 
sankcije za poslodavce koji nisu 
ispunili svoje obveze iz ove 
Direktive, uključujući 
isključivanje poslodavaca, koji 
ozbiljno krše svoje obveze iz ove 
Direktive, iz mogućnosti 
zapošljavanja sezonskih radnika. 
Te su sankcije učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće. 

2.   Ako je odobrenje za potrebe 
sezonskog rada oduzeto na 
temelju članka 9. stavka 2. i 
članka 9. stavka 3. točaka (b), (c) 
i (d), države članice osiguravaju 
da je poslodavac odgovoran 
platiti naknadu sezonskom 
radniku u skladu s postupcima 
prema nacionalnom pravu. 
Eventualna odgovornost 
obuhvaća sve nepodmirene 

Članak 84.  

            Članak 247. mijenja se i glasi:  

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 20.000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se poslodavac – 
pravna osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. 
stavak 5.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 eura za 
svakog državljanina treće zemlje kaznit će se poslodavac – 
pravna osoba koja je s državljaninom treće zemlje zasnovala 
radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako državljanina treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona 
odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga članka 
(članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona i 
pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz 
članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona (članak 88. 
stavak 1. podstavak 2.) 
- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana (članak 88. 
stavak 1. podstavak 3.) 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
247., čl. 107. st. 2., 4., 5., 6., 7., 
8. i 9.  
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obveze koje bi poslodavac morao 
poštovati u slučaju da odobrenje 
za potrebe sezonskog rada nije 
oduzeto. 

3.   Kada je poslodavac 
podizvoditelj koji je prekršio ovu 
Direktivu, a glavni izvoditelj i 
eventualni posrednički 
podizvoditelj nisu ispunili obveze 
dužne pažnje kako je određeno 
nacionalnim pravom, glavni 
izvoditelj i eventualni posrednički 
podizvoditelj mogu: 

(a) podlijegati sankcijama iz 
stavka 1.; 

(b)zajedno s poslodavcem ili 
umjesto poslodavca, biti 
odgovorni platiti naknadu 
sezonskom radniku koja mu 
pripada u skladu sa stavkom 
2.; 

(c) zajedno s poslodavcem ili 
umjesto poslodavca, biti 
odgovorni platiti zaostale 
isplate sezonskom radniku koje 
mu pripadaju u skladu s 
nacionalnim pravom. 

Države članice mogu predvidjeti 
stroža pravila o odgovornosti u 
okviru nacionalnog prava. 

 

- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. podstavak 
4.) 

2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi 
njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. 
stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. 
stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili 
članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 6. podstavak 2.) 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi rada 
(članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga 
Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. 
ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona 
odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. 
podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 6. 
podstavak 3.) 
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(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 eura 
kaznit će se poslodavac – pravna osoba ako ne pruži sve podatke ili 
ne omogući pristup u zatvorene ili ograđene prostorije i poslovne 
prostore (članak 242.). 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u 
iznosu od 3000,00 do 6000,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba 
u pravnoj osobi. 

(5) Za prekršaje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka novčanom kaznom 
u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba 
u pravnoj osobi. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15000,00 eura za 
svakog državljanina treće zemlje kaznit će se korisnik– pravna 
osoba koji koristi rad državljanina treće zemlje:  
1. ako državljanin treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona 
odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga članka 
(članak 88. stavak 7.) 

2. ako se koristi radom državljanina treće zemlje:  

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. 
stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 7. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. 
(članak 88. stavak 7. podstavak 2.) 

3. a nije korisnik naveden u: 
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-  u potvrdi iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. 
stavak 7. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ovoga Zakona (članak 88. 
stavak 7. podstavak 2.) 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 6000,00 eura za 
svakog državljanina treće zemlje kaznit će se poslodavac – fizička 
osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina treće zemlje 
koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. stavak 5.). 
(8) Za prekršaje iz stavka 2. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura za svakog 
državljanina treće zemlje poslodavac – fizička osoba. 

(9) Za prekršaje iz stavka 6. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura za svakog 
državljanina treće zemlje korisnik – fizička osoba. 

(10) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 3000,00 eura kaznit 
će se poslodavac – fizička osoba ako ne pruži sve podatke ili ne 
omogući pristup u zatvorene ili ograđene prostorije i poslovne 
prostore (članak 242.)“. 
 

Članak 43. 
  

U članku 107. stavku 1. iza točke 3. briše se točka i dodaje 
se točka 4. koja glasi: 

„4. je priložena dokumentacija prijevarno stečena, krivotvorena ili 
protuzakonito promijenjena.“. 
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Članak 18. 

Postupovna jamstva 

1.   Nadležna tijela države članice 
donose odluku o zahtjevu za 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada. Nadležna tijela obavješćuju 
podnositelja zahtjeva o odluci u 
pisanom obliku, u skladu s 
postupcima za obavješćivanje 
utvrđenima nacionalnim pravom, 
u najkraćem mogućem roku, a 
najkasnije 90 dana od dana kada 
je podnesen potpuni zahtjev. 

2.   U slučaju podnošenja zahtjeva 
za produljenje boravka ili za 
obnavljanje odobrenja na temelju 
članka 15., države članice 
poduzimaju sve razumne korake 
za osiguravanje da sezonski 
radnik nije dužan prekinuti svoj 
radni odnos s istim poslodavcem 
ili spriječen u tome da promijeni 

 
Članak 25.  

  
            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
(2) Dozvola za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka izdaje se 
kao dozvola boravka iz članka 3. stavka 1. točke 9. ovoga 
Zakona, a podaci o poslodavcu, zanimanju i poslovima na 
kojima državljanin treće zemlje može raditi navode se u potvrdi 
iz stavaka 3. i 4. ovoga članka. 
 

Članak 42. 
  

            U članku 106.  
  
            Stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Sezonskom radniku će se unutar roka od devet mjeseci 
godišnje, ako su ispunjeni uvjeti iz  članka 104. ovoga Zakona, 
jednom produljiti:  

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
91. st. 1. i 5., čl. 106. st. 2., 3. i 
4., čl. 62. st. 2., čl. 105. st. 1., 
2. i 3., čl. 35., čl. 40., čl. 41. 
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poslodavca zbog tekućih upravnih 
postupaka. 

Kada valjanost odobrenja za 
potrebe sezonskog rada prestaje 
tijekom postupka produljenja ili 
obnavljanja, države članice u 
skladu sa svojim nacionalnim 
pravom dopuštaju sezonskom 
radniku da nastavi boraviti na 
njihovu državnom području dok 
nadležna tijela ne donesu odluku 
o zahtjevu, pod uvjetom da je 
zahtjev podnesen u okviru 
razdoblja valjanosti odobrenja i 
da razdoblje iz članka 14. stavka 
1. nije isteklo. 

Kada se primjenjuje drugi 
podstavak, države članice mogu, 
inter alia, odlučiti: 

(a) izdati nacionalne privremene 
boravišne dozvole ili 
ekvivalentna odobrenja do 
donošenja odluke; 

(b)dopustiti sezonskom radniku 
da radi do donošenja te odluke. 

Tijekom razdoblja pregleda 
zahtjeva za produljenje ili 
obnavljanje primjenjuju se 

- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod istog 
poslodavca  

- važenje dozvole za boravak i rad za sezonski rad kod drugog 
poslodavca.“.  

Članak 41. 
  

U članku 105. stavku 2. iza točke 2. briše se točka i dodaju 
se točke 3., 4. i 5. koje glase: 

„3. ako je za poslodavca otvoren stečajni postupak ili postupak 
likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj ili likvidacija ili 
poslodavac ne obavlja gospodarsku aktivnost 

4. ako je poslodavac na popisu poslodavaca kod kojeg je 
utvrđeno postojanje neprijavljenoga rada sukladno posebnom 
propisu koji uređuje suzbijanje neprijavljenoga rada i/ili je 
pravomoćno sankcioniran zbog nezakonitog zapošljavanja 

5. ako poslodavac ne ispunjava obveze u odnosu na socijalnu 
sigurnost, prava radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca.“. 

                                                                                         
                                                                                                 Članak 
 

  
            U članku 35. stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Početak valjanosti dugotrajne vize ne može biti raniji od 
početka valjanosti privremenog boravka ili dozvole za boravak i 
rad.“. 
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odgovarajuće odredbe ove 
Direktive. 

3.   Kada su informacije ili 
dokumentacija priloženi uz 
zahtjev nepotpuni, nadležna tijela 
u razumnom roku obavješćuju 
podnositelja zahtjeva o potrebnim 
dodatnim informacijama te 
određuju razuman rok za njihovu 
dostavu. Rok iz stavka 1. ne teče 
sve dok nadležna tijela ne prime 
potrebne dodatne informacije. 

4.   Podnositelju se u pisanom 
obliku dostavljaju razlozi za 
odluku kojom se zahtjev za 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada smatra neprihvatljivim ili 
kojom se odbija zahtjev za 
odobrenje za potrebe sezonskog 
rada ili se odbija produljenje 
boravka ili obnavljanje odobrenja 
za potrebe sezonskog rada. 
Razlozi za odluku kojom se 
oduzima odobrenje za potrebe 
sezonskog rada dostavljaju se u 
pisanom obliku sezonskom 
radniku i, ako je to predviđeno 
nacionalnim pravom, poslodavcu. 

5.   Svaka odluka kojom se 
zahtjev za odobrenje za potrebe 
sezonskog rada smatra 
neprihvatljivim ili se odbija taj 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
98. 
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zahtjev, odbija produljenje 
boravka ili obnavljanje odobrenja 
za potrebe sezonskog rada ili se 
oduzima odobrenje za potrebe 
sezonskog rada može se pravno 
osporavati u dotičnoj državi 
članici u skladu s nacionalnim 
pravom. U pisanoj obavijesti 
navodi se sud ili upravno tijelo 
kod kojeg se može uložiti žalba te 
rok za podnošenje žalbe. 

6.   Postupovna jamstva koja se 
odnose na vize za kratkotrajni 
boravak regulirana su 
odgovarajućim odredbama 
Zakonika o vizama. 

 
Članak 19. 

Pristojbe i troškovi 

1.   Države članice mogu 
zahtijevati plaćanje pristojbi za 
obradu zahtjeva u skladu s ovom 
Direktivom. Razina takvih 
pristojbi ne smije biti nerazmjerna 
ili previsoka. Pristojbe za vize za 
kratkotrajni boravak regulirane su 
odgovarajućim odredbama 
schengenske pravne stečevine. 
Kada te pristojbe plaća 
državljanin treće zemlje, države 
članice mogu predvidjeti da ima 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o tarifi  
upravnih pristojbi (NN 92/21, 
93/21, 95/21) članak/članci 7. 
t. 1. i 6. 
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pravo na nadoknadu od 
poslodavca u skladu s 
nacionalnim pravom. 

2.   Države članice mogu 
zahtijevati od poslodavaca 
sezonskih radnika da plate: 

(a) putne troškove od mjesta 
porijekla sezonskog radnika do 
mjesta rada u dotičnoj državi 
članici i troškove povratka; 

(b)troškove zdravstvenog 
osiguranja iz članka 5. stavka 
1. točke (b) i članka 6. stavka 
1. točke (b). 

Kada ih plate poslodavci, takvi se 
troškovi ne mogu naplatiti od 
sezonskog radnika. 

 
Članak 20. 

Smještaj 

1.   Države članice zahtijevaju 
dokaz da sezonski radnik koristi 
smještaj koji mu osigurava 
primjeren životni standard, u 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 9. i 10. 
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skladu s nacionalnim pravom i/ili 
praksom, tijekom svojeg 
cjelokupnog boravka. Nadležno 
tijelo obavješćuje se o svim 
promjenama smještaja sezonskog 
radnika. 

2.   Kada je poslodavac osigurao 
smještaj ili je on posrednik u 
osiguravanju smještaja: 

(a) od sezonskog radnika može se 
zahtijevati plaćanje najamnine 
čiji iznos nije previsok u 
usporedbi s njegovim neto 
primicima od rada i u 
usporedbi s kvalitetom 
smještaja. Takva se najamnina 
ne smije automatski odbijati od 
plaće sezonskog radnika; 

(b)poslodavac sezonskom radniku 
dostavlja ugovor o najmu ili 
jednakovrijedan dokument u 
kojemu su jasno navedeni 
uvjeti najma za smještaj; 

(c) poslodavac osigurava da 
smještaj zadovoljava opće 
zdravstvene i sigurnosne 
norme koje su na snazi u 
dotičnoj državi članici. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
47., čl. 48., 49. i 50.  
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Članak 21. 

Raspoređivanje putem javnih 
službi za zapošljavanje 

Države članice mogu odrediti da 
se raspoređivanje sezonskih 
radnika provodi isključivo putem 
javnih službi za zapošljavanje. 

POGLAVLJE IV. 

PRAVA 

 

Članak 32.  
  

            Članak 98. mijenja se i glasi: 
  

„(1) Prije podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak i rad 
poslodavac je dužan zatražiti provedbu testa tržišta rada kod 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, osim u slučajevima iz članka 
97. stavka 6., članka 101. i članka 110. ovoga Zakona.  
(2) Test tržišta rada iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća provjeru 
stanja u evidenciji nezaposlenih osoba i postupak posredovanja u 
cilju zapošljavanja radnika s nacionalnog tržišta rada. 
(3) Opseg zahtijevanih uvjeta za obavljanje poslova radnog mjesta 
naveden u testu tržišta rada ne može biti veći od uvjeta na 
usporedivim radnim mjestima niti plaća može biti manja od plaće 
zaposlenih u Republici Hrvatskoj koji rade na usporedivim radnim 
mjestima u skladu s posebnim zakonima i kolektivnim ugovorima. 
(4) Hrvatski zavod za zapošljavanje provest će postupak 
posredovanja ako u evidenciji nezaposlenih osoba ima osoba koje 
ispunjavaju zahtjeve poslodavca za zapošljavanje. 
(5) O rezultatu testa tržišta rada Hrvatski zavod za zapošljavanje 
obavijestit će poslodavca najkasnije u roku od 15 dana od dana 
traženja poslodavca. 
(6) Ako je test tržišta rada pokazao da u evidenciji nezaposlenih 
osoba nema raspoloživih osoba koje ispunjavaju zahtjeve 
poslodavca za zapošljavanje ili se oni ne mogu ispuniti migracijama 
nezaposlenih osoba u zemlji, poslodavac može zatražiti dozvolu za 
boravak i rad, u roku od 90 dana od dana zaprimanja obavijesti o 
rezultatu testa tržišta rada. 
(7) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje vođenje 
evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje propisuje način, 
sadržaj i postupak izdavanja obavijesti o rezultatu testa tržišta 
rada.“. 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
98., čl. 101.  
 
 



 46

 
 

Članak 36.  
  

            U članku 101. stavku 1. riječi: „i ispunjavati uvjet iz članka 
99. stavka 8. ovoga Zakona“ brišu se.  
  
 

Članak 22. 

Prava na temelju odobrenja za 
potrebe sezonskog rada 

Tijekom razdoblja valjanosti 
odobrenja iz članka 12., nositelj 
uživa najmanje sljedeća prava: 

(a) pravo na ulazak i boravak na 
državnom području države 
članice koja je izdala 
odobrenje; 

(b)slobodan pristup cjelokupnom 
državnom području države 
članice koja je izdala 
odobrenje, u skladu s 
nacionalnim pravom; 

(c) pravo obavljanja konkretne 
profesionalne djelatnosti za 
koju je izdano odobrenje u 
skladu s nacionalnim pravom. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
47., čl. 54., čl. 57. st. 1. t. 7. i 
st. 2., čl. 108. st. 1. t. 8. 
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Članak 23. 

Pravo na jednako postupanje 

1.   Sezonski radnici uživaju 
pravo jednakog postupanja kao i 
državljani države članice 
domaćina barem u odnosu na: 

(a) uvjete zapošljavanja, 
uključujući najnižu dob za 
zaposlenje, i radne uvjete, 
uključujući plaću i otkaz, radno 
vrijeme, dopust i praznike, kao 
i zdravstvene i sigurnosne 
zahtjeve na radnom mjestu; 

(b)pravo na štrajk i poduzimanje 
industrijske akcije, u skladu s 
nacionalnim pravom i praksom 
države članice domaćina, te 
slobodu udruživanja i 
povezivanja i članstva u 
organizaciji koja zastupa 
radnike ili u bilo kojoj 
strukovnoj organizaciji, 
uključujući prava i povlastice 
koje dodjeljuju te organizacije, 
uključujući pravo na 
pregovaranje i sklapanje 
kolektivnih ugovora, ne 
dovodeći u pitanje nacionalne 
odredbe o javnom poretku i 
javnoj sigurnosti; 

(c) zaostale isplate od 
poslodavaca, u vezi s 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
108. 
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eventualnim nepodmirenim 
primicima od rada, prema 
državljaninu treće zemlje; 

(d)grane socijalne sigurnosti, 
kako su određene u članku 3. 
Uredbe (EZ) br. 883/2004; 

(e) pristup robi i uslugama te 
ponudi robe i usluga koje su 
dostupne javnosti, osim 
stanovanja, ne dovodeći u 
pitanje slobodu sklapanja 
ugovora u skladu s pravom 
Unije i nacionalnim pravom; 

(f)usluge savjetovanja o 
sezonskom radu koje nude 
uredi za zapošljavanje; 

(g)obrazovanje i strukovno 
osposobljavanje; 

(h)priznavanja diploma, potvrda i 
drugih stručnih kvalifikacija, u 
skladu s odgovarajućim 
nacionalnim postupcima; 

(i) porezne povlastice, u mjeri u 
kojoj se smatra da sezonski 
radnik za porezne svrhe ima 
boravište u dotičnoj državi 
članici. 

Sezonski radnici koji se presele u 
treću zemlju, ili nadživjele osobe 
takvih sezonskih radnika koje 
borave u trećoj zemlji te koje su 
stekle prava od sezonskih radnika, 
primaju zakonske mirovine na 
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temelju prethodnog zaposlenja 
sezonskog radnika i koje su 
stečene u skladu sa 
zakonodavstvom navedenim u 
članku 3. Uredbe (EZ) br. 
883/2004 pod istim uvjetima i po 
istim stopama kao državljani 
dotične države članice kada se 
presele u treću zemlju. 

2.   Države članice mogu 
ograničiti jednako postupanje: 

i.na temelju stavka 1. prvog 
podstavka točke (d) 
isključivanjem obiteljskih 
naknada i naknada za 
nezaposlenost, ne dovodeći u 
pitanje Uredbu (EU) br. 
1231/2010; 

ii.na temelju stavka 1. prvog 
podstavka točke (g) 
ograničavanjem njegove 
primjene na obrazovanje i 
strukovno osposobljavanje koje 
je izravno povezano sa 
specifičnom djelatnošću 
zaposlenja i isključivanjem 
bespovratnih sredstava i 
zajmova za studiranje i 
uzdržavanje ili drugih 
bespovratnih sredstava i 
zajmova; 

iii. na temelju stavka 1. prvog 
podstavka točke (i) u odnosu 
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na porezne povlastice 
ograničavanjem njegove 
primjene na slučajeve u kojima 
se registrirano ili uobičajeno 
boravište članova obitelji 
sezonskog radnika za koje 
on/ona traži povlastice nalazi 
na državnom području dotične 
države članice. 

3.   Pravo na jednako postupanje 
predviđeno u stavku 1. ne dovodi 
u pitanje pravo države članice da 
oduzme ili odbije produljiti ili 
obnoviti odobrenje za potrebe 
sezonskog rada u skladu s 
člancima 9. i 15. 

 
Članak 24. 

Praćenje, ocjena i inspekcije 

1.   Države članice osiguravaju 
mjere radi sprječavanja mogućih 
zlouporaba i sankcioniranja 
kršenja ove Direktive. Te mjere 
uključuju praćenje, ocjenu i, 
prema potrebi, inspekciju u 
skladu s nacionalnim pravom ili 
upravnom praksom. 

2.   Države članice osiguravaju da 
službe koje su nadležne za 
inspekciju rada ili nadležna tijela 

Članak 78.      

  

            U članku 239. stavak 1. mijenja se i glasi:  

  

„(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbi ovoga Zakona koje 
se odnose na rad državljana trećih zemalja, uvjete rada i prava 
upućenih radnika obavljaju inspektori i državni službenici nadležnih 
tijela državne uprave, svaki u okviru svoje nadležnosti, sukladno 
posebnim propisima, a inspekcijski nadzor nad smještajem 
sezonskih radnika iz članka 104. i smještajem državljana trećih 
zemalja kojima je izdana dozvola za boravak i rad na temelju članka 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
238., čl. 239., čl. 242. 
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i, kada je to predviđeno 
nacionalnim pravom za domaće 
radnike, organizacije koje 
zastupaju interese radnika imaju 
pristup radnom mjestu i, uz 
suglasnost radnika, pristup 
smještaju. 

 

97. ovoga Zakona, obavljaju inspektori i državni službenici tijela 
državne uprave nadležnog za inspekcijske poslove. 

  

            U stavku 4. riječi: „i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 
 
 
 
 

Članak 25. 

Olakšavanje podnošenja pritužbi 

1.   Države članice osiguravaju 
učinkovite mehanizme putem 
kojih sezonski radnici mogu 
podnositi pritužbe protiv svojih 
poslodavaca izravno ili putem 
trećih osoba koje imaju, u skladu 
s kriterijima utvrđenim u 
njihovom nacionalnom pravu, 
legitiman interes za osiguravanje 
usklađenosti s ovom Direktivom, 
ili putem nadležnog tijela države 
članice ako je tako predviđeno 
nacionalnim pravom. 

2.   Države članice osiguravaju da 
treće osobe koje, u skladu s 
kriterijima utvrđenima u 
njihovom nacionalnom pravu, 
imaju legitiman interes za 
osiguravanje usklađenosti s ovom 
Direktivom, mogu u ime 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
109. 
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sezonskog radnika ili njemu u 
potporu, uz njegovo odobrenje, 
pokrenuti bilo koji upravni ili 
građanski postupak, isključujući 
postupke i odluke koji se odnose 
na vize za kratkotrajni boravak, 
predviđenima za provedbu ove 
Direktive. 

3.   Države članice osiguravaju da 
sezonski radnici imaju isti pristup 
kao i drugi radnici na sličnom 
radnom mjestu mjerama zaštite 
protiv otkaza ili drugog 
nepovoljnog postupanja od strane 
poslodavca kao reakcije na 
pritužbu iznesenu u okviru 
poduzeća ili na bilo koji pravni 
postupak čiji je cilj osigurati 
usklađenost s ovom Direktivom. 

POGLAVLJE V. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 26. 

Statistički podaci 

1.   Države članice dostavljaju 
Komisiji statističke podatke o 
broju odobrenja za potrebe 
sezonskog rada koje su izdane 
prvi puti, u mjeri u kojoj je to 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
93. 
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moguće, o broju državljana trećih 
zemalja čije je odobrenje za 
potrebe sezonskog rada 
produljeno, obnovljeno ili 
oduzeto. Ti statistički podaci 
razvrstavaju se prema 
državljanstvu i, u mjeri u kojoj je 
to moguće, prema razdoblju 
valjanosti odobrenja i 
gospodarskom sektoru. 

2.   Statistički podaci iz stavka 1. 
odnose se na referentna razdoblja 
od jedne kalendarske godine i 
dostavljaju se Komisiji u roku od 
šest mjeseci od završetka 
referentne godine. Prva referentna 
godina je 2017. 

3.   Statistički podaci iz stavka 1. 
dostavljaju se u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 862/2007 Europskog 
parlamenta i Vijeća (21). 

 
Članak 27. 

Izvješćivanje 

Svake tri godine, a prvi put 
najkasnije 30. rujna 2019., 
Komisija podnosi izvješće 
Europskom parlamentu i Vijeću o 
primjeni ove Direktive u 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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državama članicama te predlaže 
eventualne potrebne izmjene. 

 

Članak 28. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone 
i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom 
do 30. rujna 2016. One Komisiji 
odmah dostavljaju tekst tih 
odredaba. 

Kada države članice donose ove 
mjere, te mjere prilikom njihove 
službene objave sadržavaju uputu 
na ovu Direktivu ili se uz njih 
navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države 
članice. 

2.   Države članice Komisiji 
dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u 
području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
2. st. 1. podst. 19. 
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Članak 29. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu 
sljedećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 30. 

Primatelji 

Ova je Direktiva upućena 
državama članicama u skladu s 
Ugovorima. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 5. 

Kriteriji i zahtjevi za prihvat za 
zapošljavanje u statusu sezonskog 
radnika za boravke koji nisu dulji 
od 90 dana 

1. Zahtjevu za prihvat u državu 
članicu pod uvjetima iz ove 
Direktive za boravak koji nije 
dulji od 90 dana prilaže se: 

(a) valjani ugovor o radu ili, ako 
tako predviđa nacionalno 
pravo, upravni propisi ili 
praksa, obvezujuća ponuda za 
posao u statusu sezonskog 

Članak 40. 

  

            U članku 104.  
 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka sezonskom radniku u 
poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu do 90 dana nije 
potrebna provedba testa tržišta rada i mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje, a ako poslodavac u kontinuitetu zapošljava istog 
sezonskog radnika dulje od 90 dana, dužan je ishoditi dozvolu za 
boravak i rad iz stavka 5. ovoga članka.“. 

  

            Stavak 3. mijenja se i glasi: 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
104. st. 2., 3., 4., 5., 6., 7., 9. i 
10., čl. 105. st. 1. t. 2. 
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radnika u dotičnoj državi 
članici od strane poslodavca s 
poslovnim nastanom u toj 
državi članici, u kojima su 
navedeni: 

i. mjesto i vrsta rada; 
ii. trajanje zaposlenja; 
iii. primici od rada; 
iv.broj radnih sati na tjedan ili 

mjesec; 
v.iznos eventualnog plaćenog 

dopusta; 
vi.prema potrebi, ostali 

relevantni radni uvjeti; i 
vii.ako je moguće, datum 

početka zaposlenja; 
 

(b)dokaz posjedovanja 
zdravstvenog osiguranja ili, 
ako je tako predviđeno 
nacionalnim pravom, dokaz da 
je podnesen zahtjev za 
zdravstveno osiguranje koje 
pokriva sve rizike od kojih su 
redovito osigurani državljani 
dotične države članice, za 
razdoblja u kojima takvo 
osiguranje i odgovarajuća 
prava na povlastice nisu 
zajamčeni u vezi s radom ili 

„(3) Sezonski radnik može raditi na temelju dozvole za boravak i 
rad za sezonski rad do 90 dana ili do devet mjeseci.“.    

  

            Stavak 4. mijenja se i glasi: 

„(4) Državljaninu treće zemlje koji dolazi raditi kao sezonski radnik 
do 90 dana dozvola za boravak i rad za sezonski rad do 90 dana 
izdaje se kao potvrda iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona na temelju koje može početi raditi, a nije dužan ishoditi 
dozvolu boravka sukladno članku 168. ovoga Zakona.“. 

  

            U stavku 5. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
„(5) Dozvola za boravak i rad za sezonski rad odobrit će se 

sezonskom radniku: “. 

  

Iza točke 5. briše se točka i dodaje se točka 6. koja glasi: 

„6. ima dokaz da nije pravomoćno osuđen za kaznena djela iz 
matične države ili države u kojoj je boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u Republiku Hrvatsku, koji nije potrebno 
priložiti ako nije prošlo duže od devet mjeseci od isteka važenja 
prethodno izdane dozvole za boravak i rad za sezonski rad.“.     
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kao rezultat rada izvršenog u 
toj državi članici; 

(c) dokaz da će sezonski radnik 
imati primjeren smještaj ili da 
će mu primjeren smještaj biti 
osiguran u skladu s člankom 
20. 

2. Države članice zahtijevaju da 
su uvjeti iz stavka 1. točke (a) u 
skladu s mjerodavnim propisima, 
kolektivnim ugovorima i/ili 
praksom. 

3. Na temelju dokumentacije 
priložene u skladu sa stavkom 1., 
države članice zahtijevaju da se 
sezonski radnik ne koristi 
njihovim sustavima socijalne 
pomoći. 

4. U slučajevima kada je u 
ugovoru o radu ili obvezujućoj 
ponudi za posao utvrđeno da će 
državljanin treće zemlje obavljati 
reguliranu profesiju, kako je 
definirana u Direktivi 2005/36/EZ 
Europskog parlamenta i 
Vijeća(18), države članice mogu 
zahtijevati od podnositelja 
zahtjeva da podnese 
dokumentaciju kojom dokazuje 
da državljanin treće zemlje 
ispunjava uvjete utvrđene 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 
47.-50. 
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nacionalnim pravom za 
obavljanje te regulirane profesije. 

5. Prilikom ispitivanja zahtjeva za 
odobrenje iz članka 12. stavka 1., 
države članice koje ne 
primjenjuju schengensku pravnu 
stečevinu u cijelosti provjeravaju: 

(a) predstavlja li državljanin treće 
zemlje rizik u pogledu 
nezakonitog useljavanja; 

(b)namjerava li državljanin treće 
zemlje napustiti državno 
područje država članica 
najkasnije na dan prestanka 
važenja odobrenja. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva 2014/66/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uvjetima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u okviru 
premještaja unutar društva 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske 
unije 

Odredbe prijedloga propisa Je li 
sadržaj 
odredbe 
propisa 
Europske 
unije u 
potpunosti 
preuzet u 
odredbu 

Obrazloženje (ako sadržaj 
odredbe propisa Europske 
unije nije preuzet ili je 
djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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prijedloga 
propisa? 
 

POGLAVLJE I. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Direktivom utvrđuju: 

(a) uvjeti za ulazak i boravak dulji 
od 90 dana na državnom 
području država članica te 
prava državljana trećih zemalja 
i njihovih članova obitelji u 
okviru premještaja unutar 
društva; 

(b)uvjeti za ulazak i boravak te 
prava državljana trećih zemalja 
iz točke (a) u državama 
članicama koje nisu država 
članica koja prva izda 
državljaninu treće zemlje 
dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva na temelju ove 
Direktive. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/20, 114/22, 151/22) 
(NN 133/20 114/22 151/22) 
članak/članci 117., čl. 122.  
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Članak 2. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje 
na državljane trećih zemalja koji 
borave izvan državnog područja 
država članica u trenutku 
podnošenja zahtjeva za prihvat i 
podnose zahtjev za prihvat ili koji 
su prihvaćeni na državno područje 
države članice pod uvjetima iz ove 
Direktive u okviru premještaja 
unutar poduzeća kao rukovoditelji, 
stručnjaci ili pripravnici. 

2.   Ova se Direktiva ne 
primjenjuje na državljane trećih 
zemalja koji: 

(a) podnose zahtjev za boravak u 
državi članici kao istraživači, u 
smislu Direktive 2005/71/EZ, s 
ciljem provedbe istraživačkog 
projekta; 

(b)na temelju sporazuma između 
Unije i njezinih država članica i 
trećih zemalja, uživaju pravo 
slobode kretanja istovjetno 
onom građana Unije ili su 
zaposleni u poduzeću s 
poslovnim nastanom u tim 
trećim zemljama; 

(c) su upućeni u okviru Direktive 
96/71/EZ; 

     
                                                                                                   
                                                                                     Članak 10. 

  
            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak 
podnosi se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
 
 
 

Članak 34. 
  

            Članak 100. mijenja se i glasi: 
  

„(1) U postupku izdavanja dozvole za boravak i rad agenciji za 
privremeno zapošljavanje na odgovarajući se način primjenjuju 
odredbe ovoga Zakona o izdavanju dozvole za boravak i rad 
poslodavcu. 

(2) Ako je poslodavac agencija za privremeno zapošljavanje 
prema općem propisu o radu,  dozvola za boravak i rad izdat će se 
na rok iz članka 91. stavka 10. podstavka 2. ovoga Zakona  ako:  

- su ispunjeni uvjeti iz članaka 97. i 99. ovoga Zakona  

- je priložen ugovor o ustupanju radnika sklopljen između agencije 
i korisnika koji može biti kraći od sklopljenog ugovora o radu i  

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
čl.58. st.1. i st. .,čl. 74. st. 1., čl. 
1. st. 1., čl. 113. st. 3., čl. 100., 
čl. 73., čl. 97., čl. 110. 
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(d)obavljaju djelatnosti kao 
samozaposlene osobe; 

(e) dobivaju zadatke preko 
agencija za zapošljavanje, 
agencija za privremeno 
zapošljavanje ili bilo kojih 
drugih poduzeća koja se bave 
pribavljanjem radne snage pod 
nadzorom i upravljanjem od 
strane drugog poduzeća; 

(f)su prihvaćeni kao redovni 
studenti ili koji sudjeluju u 
kratkoročnom nadziranom 
praktičnom osposobljavanju 
koje čini dio njihova studija. 

3.   Ovom se Direktivom ne 
dovodi u pitanje pravo država 
članica na izdavanje drugih 
boravišnih dozvola u svrhu 
zapošljavanja, osim dozvole za 
osobu premještenu unutar društva 
koja je obuhvaćena ovom 
Direktivom, državljanima trećih 
zemalja koji nisu obuhvaćeni 
područjem primjene ove 
Direktive. 

 

- korisnik ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona. 

(3) Agencija za privremeno zapošljavanje može ustupiti 
državljanina treće zemlje drugom korisniku u istom zanimanju za 
koje je izdana dozvola za boravak i rad iz stavka 2. ovoga članka 
pod uvjetom da drugi korisnik ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga 
Zakona. 

(4) Agencija za privremeno zapošljavanje dužna je u roku od tri 
dana od sklapanja ugovora o ustupanju s drugim korisnikom u 
istom zanimanju podnijeti zahtjev za promjenu korisnika 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji te priložiti ugovor o 
ustupanju koji je sklopila s drugim korisnikom, koja će službenim 
putem zatražiti mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje.  

(5) Hrvatski zavod za zapošljavanje daje mišljenje za drugog 
korisnika na temelju članka 99. ovoga Zakona u roku od pet dana 
od dana urednog zaprimljenog zahtjeva te isto dostavlja nadležnoj 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu 
boravišta državljanina treće zemlje.     

(6) Državljanin treće zemlje može započeti s radom kod drugog 
korisnika od dana pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz stavka 5. ovoga članka te policijska uprava 
odnosno policijska postaja prema mjestu boravišta državljanina 
treće zemlje izdaje potvrdu iz članka 91. stavka 4. ovoga Zakona 
državljaninu treće zemlje, agenciji za privremeno zapošljavanje i 
drugom korisniku.      

(7) U slučaju negativnog mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje za promjenu korisnika iz stavka 5. ovoga 
članka, Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno 
policijske postaje, rješenjem odbija zahtjev za promjenom 
korisnika.  
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(8) Protiv rješenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor. 

(9) Agencija za privremeno zapošljavanje ili korisnik mogu 
odustati od zahtjeva iz stavka 4. ovoga članka, u kojem slučaju 
će se postupak obustaviti rješenjem u obliku zabilješke u spisu, 
o čemu će se obavijestiti stranke u postupku. 

(10) Dozvola za boravak i rad iz stavka 2. ovoga članka ukinut 
će se ako agencija za privremeno zapošljavanje u roku od 30 
dana od prestanka ugovora o ustupanju ne zaključi novi 
ugovor o ustupanju i dostavi zahtjev za promjenom korisnika 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji iz stavka 4. 
ovoga članka.     

(11) Za vrijeme važenja dozvole za boravak i rad iz stavka 2. 
ovoga članka, agencija za privremeno zapošljavanje može ustupati 
državljanina treće zemlje korisnicima pod uvjetima iz ovoga 
članka. 

(12) Ministar nadležan za rad pravilnikom kojim se uređuje 
vođenje evidencija Hrvatskog zavoda za zapošljavanje propisuje 
način, sadržaj i postupak izdavanja mišljenja iz stavka 5. ovoga 
članka.“. 

 
Članak 31.  

  
            Članak 97. mijenja se i glasi:  
„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može izdati dozvolu za boravak i rad državljaninu treće 
zemlje koji ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga Zakona, a na 
temelju pozitivnog mišljenja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 
iz članka 99. ovoga Zakona te ako je ispunjen uvjet iz članka 103.f 
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ovoga Zakona u slučaja kada poslodavac osigurava smještaj ili je 
posrednik u osiguravanju smještaja. 
(2) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, po službenoj dužnosti će od Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje zatražiti mišljenje iz stavka 1. ovoga članka. 
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad iz stavka 1. 
ovoga članka prilaže se: 
1. ugovor o radu 
2. dokaz o ispunjavanju zahtjeva poslodavaca traženih u testu 
tržišta rada koji se odnose na razinu obrazovanja, obrazovnu 
kvalifikaciju, radno iskustvo i sve druge uvjete koje zahtijeva 
poslodavac 
3. dokaz o primjerenom smještaju kada poslodavac osigurava 
smještaj ili je posrednik o osiguravanju smještaja. 
(4) U slučaju zapošljavanja državljanina treće zemlje u zanimanju 
navedenom u odluci iz članka 101. stavka 1. ovoga Zakona, 
zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad prilaže se dokaz da 
državljanin treće zemlje ima potrebne kompetencije za rad u tom 
zanimanju što dokazuje postojanjem odgovarajućeg radnog 
iskustva ili dokazom o završenom obrazovanju.  
(5) Ako se radi o zapošljavanju državljanina treće zemlje koji će 
obavljati reguliranu profesiju prema popisu reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i 
rad prilaže se i rješenje o priznavanju inozemne stručne 
kvalifikacije sukladno posebnom propisu. 
(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvola za boravak i rad 
može se izdati bez provedbe testa tržišta rada i mišljenja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje ako se radi o zapošljavanju sezonskog 
radnika u poljoprivredi, šumarstvu, ugostiteljstvu i turizmu na 
području Republike Hrvatske u trajanju do 90 dana tijekom 
kalendarske godine ili ako se radi o produljenju dozvole za 
boravak i rad za istog poslodavca i istog državljanina treće zemlje 
u istom zanimanju. 
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(7) Ugovor o radu ne smije sadržavati diskriminatorne odredbe 
čime se radnik državljanin treće zemlje stavlja u nepovoljniji 
položaj od ostalih radnika zaposlenih u Republici Hrvatskoj.  
(8) Plaća koju prima državljanin treće zemlje ne smije biti manja 
od plaće koju primaju zaposleni u Republici Hrvatskoj koji rade 
na usporedivim radnim mjestima u skladu s posebnim zakonima 
ili kolektivnim ugovorima.“. 

 
 
 
                                                                            
 

Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive 
primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „državljanin treće zemlje” 
znači bilo koja osoba koja nije 
građanin Unije u smislu članka 
20. stavka 1. UFEU-a; 

(b)„premještaj unutar društva” 
znači privremeno upućivanje za 
profesionalne potrebe ili za 
potrebe osposobljavanja 
državljanina treće zemlje koji, 
u trenutku podnošenja zahtjeva 
za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva, 
boravi izvan državnog područja 

 
                                                                                  
                                                                                            Članak 
10. 

  
            Članak 58. mijenja se i glasi:  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak 
podnosi se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
    
 

Članak 24. 
  

          U članku 90. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Zahtjev za izdavanje dozvole za boravak i rad bit će 
odbačen rješenjem ako je podnesen za državljanina treće 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/20, 114/22, 151/22) 
(NN 133/20 114/22 151/22) 
članak/članci  čl. 3. st. 1. točke 
3.,14. i 39., članak 110. točka 
16., čl. 116. st. 1. i 2., čl. 64. st. 
1. i 2., čl. 2. t. 9., čl. 57. st. 1., 
čl. 58. st. 1. i 2., čl. 60. st. 1., čl. 
90. st. 1. i 2., čl. 91. st. 1., čl. 
120., čl. 119.  
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država članica, iz poduzeća s 
poslovnim nastanom izvan 
državnog područja države 
članice s kojim je državljanin 
treće zemlje vezan na temelju 
ugovora o radu prije i za 
vrijeme premještaja, u subjekt 
koji pripada tom poduzeću ili 
istoj skupini poduzeća i ima 
poslovni nastan u toj državi 
članici i, kada je to primjenjivo, 
mobilnost između subjekata 
domaćina s poslovnim 
nastanom u jednoj ili nekoliko 
drugih država članica; 

(c) „osoba premještena unutar 
društva” znači svaki 
državljanin treće zemlje koji 
boravi izvan državnog područja 
država članica u trenutku 
podnošenja zahtjeva za dozvolu 
za osobu premještenu unutar 
društva te koji je podložan 
premještaju unutar društva; 

(d)„subjekt domaćin” znači 
subjekt u koji je premještena 
osoba premještena unutar 
društva, bez obzira na njegov 
pravni oblik, s poslovnim 
nastanom, u skladu s 
nacionalnim pravom, na 
državnom području države 
članice; 

zemlje koji nezakonito boravi sukladno članku 183. ovoga 
Zakona.“.   

  
                  

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
 

Članak 3.  
  

           Iza točke 18) dodaju se nove točke 19), 20), 21) i 22) koje 
glase: 
                  
              22) regulirana profesija znači regulirana profesija kako 
je definirana propisom kojim se uređuje područje reguliranih 
profesija u Republici Hrvatskoj, a neregulirana profesija je 
profesija koja nije uređena propisom kojim se uređuje područje 
reguliranih profesija u Republici Hrvatskoj.“.  
     

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  
reguliranim profesijama i 
priznavanjem inozemnih 
stručnih kvalifikacija (NN 
82/15, 70/19, 47/20) 
članak/članci 5. t. 1., čl. 5.a, čl. 
5.b, čl. 5.c, čl. 5.d, čl. 5.e  
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(e) „rukovoditelj” znači osoba na 
vodećem položaju koja u 
prvom redu upravlja 
poslovanjem subjekta 
domaćina i koja se uglavnom 
nalazi pod općim nadzorom ili 
prima smjernice od uprave ili 
dioničara poduzeća ili osobe 
koja obnaša istovjetnu dužnost; 
taj položaj obuhvaća: 
upravljanje subjektom 
domaćinom ili odjelom ili 
pododjelom subjekta domaćina; 
nadzor i kontrolu rada drugog 
nadzornog, stručnog ili 
rukovodećeg osoblja; ovlast za 
preporučivanje zapošljavanja, 
otpuštanja ili drugog djelovanja 
u vezi s osobljem; 

(f)„stručnjak” znači osoba koja 
radi unutar skupine poduzeća, a 
koja posjeduje specijalizirano 
znanje od ključne važnosti za 
područja djelovanja, tehnike ili 
rukovođenje subjekta 
domaćina. Pri procjeni takvog 
znanja uzima se u obzir ne 
samo znanje specifično za 
subjekta domaćina već i ima li 
ta osoba visoki stupanj stručne 
osposobljenosti, uključujući 
odgovarajuće stručno iskustvo, 
za vrstu posla ili aktivnost koja 
zahtijeva specifično tehničko 
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znanje, uključujući moguće 
članstvo u ovlaštenoj 
strukovnoj udruzi; 

(g)„pripravnik” znači osoba koja 
posjeduje sveučilišnu diplomu, 
a koja je premještena u subjekt 
domaćina u svrhu karijernog 
razvoja ili kako bi sudjelovala 
u osposobljavanju u poslovnim 
tehnikama ili metodama i 
plaćena je za vrijeme tog 
premještaja; 

(h)„članovi obitelji” znači 
državljani trećih zemalja iz 
članka 4. stavka 1. Direktive 
Vijeća 2003/86/EZ (14); 

(i) „dozvola za osobu premještenu 
unutar društva” znači odobrenje 
koje sadrži akronim „ICT” i 
koje pod uvjetima iz ove 
Direktive omogućuje nositelju 
te dozvole boravak i rad na 
državnom području prve države 
članice i, kada je to primjenjivo, 
druge države članice; 

(j) „dozvola za dugoročnu 
mobilnost” znači odobrenje 
koje sadrži izraz „mobile ICT” i 
koje pod uvjetima iz ove 
Direktive nositelju dozvole za 
osobu premještenu unutar 
društva daje pravo na boravak i 
rad na državnom području 
druge države članice; 
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(k)„jedinstveni postupak 
podnošenja zahtjeva” znači 
postupak koji, na temelju 
jednog zahtjeva državljanina 
treće zemlje za odobrenje za 
boravak i rad državljanina treće 
zemlje na državnom području 
države članice, vodi do odluke 
o tom zahtjevu; 

(l) „skupina poduzeća” znači dva 
ili više poduzeća čija je 
povezanost priznata u okviru 
nacionalnog prava na sljedeće 
načine: poduzeće, u odnosu na 
drugo poduzeće, izravno ili 
neizravno, drži većinu upisanog 
kapitala tog poduzeća; 
kontrolira većinu glasova koji 
su povezani s kapitalom tog 
poduzeća izdanog u dionicama; 
ima pravo imenovati više od 
polovice članova upravnog, 
rukovodećeg ili nadzornog tijela 
tog poduzeća; ili se poduzeća 
nalaze pod jedinstvenom 
upravom matičnog poduzeća; 

(m) „prva država članica” znači 
država članica koja prva izda 
državljaninu treće zemlje 
dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva; 

(n)„druga država članica” znači 
država članica u kojoj osoba 
premještena unutar društva 
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namjerava ostvarivati pravo ili 
ostvaruje pravo na mobilnost u 
smislu ove Direktive, osim 
prve države članice; 

(o)„regulirana profesija” znači 
regulirana profesija kako je 
određena u članku 3. stavku 1. 
točki (a) Direktive 2005/36/EZ. 

 

Članak 4. 

Povoljnije odredbe 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje 
ne dovodeći u pitanje povoljnije 
odredbe: 

(a) prava Unije, uključujući 
bilateralne i multilateralne 
sporazume sklopljene između 
Unije i njezinih država članica 
s jedne strane i jedne ili više 
trećih zemalja s druge; 

(b)bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma sklopljenih između 
jedne ili više država članica i 
jedne ili više trećih zemalja. 

2.   Ova Direktiva ne utječe na 
pravo država članica da donesu ili 
zadrže povoljnije odredbe za 
državljane trećih zemalja na koje 
se ona primjenjuje s obzirom na 
članak 3. točku (h) i članke 15., 
18. i 19. 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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POGLAVLJE II. 

UVJETI PRIHVATA 

Članak 5. 

Kriteriji za prihvat 

1.   Ne dovodeći u pitanje članak 
11. stavak 1., državljanin treće 
zemlje koji podnosi zahtjev za 
prihvat pod uvjetima iz ove 
Direktive ili subjekt domaćin: 

(a) dostavlja dokaz da subjekt 
domaćin i poduzeće s 
poslovnim nastanom u trećoj 
zemlji pripadaju istom 
poduzeću ili skupini poduzeća; 

(b)dostavlja dokaz o zaposlenju 
unutar istog poduzeća ili 
skupine poduzeća u 
neprekinutom razdoblju od 
najmanje tri do dvanaest 
mjeseci neposredno prije dana 
premještaja unutar društva u 
slučaju rukovoditelja i 

 
Članak 68. 

  
            Članak 178. mijenja se i glasi: 
  

„(1) Državljanin treće zemlje na privremenom boravku dužan je 
prijaviti boravište i adresu stanovanja te promjenu boravišta i 
adrese stanovanja u roku od tri dana od ulaska u Republiku 
Hrvatsku odnosno od dana promjene boravišta ili adrese 
stanovanja. 

(2) Državljanin treće zemlje na dugotrajnom ili stalnom boravku 
dužan je prijaviti prebivalište, boravište i adresu stanovanja te 
promjenu prebivališta, boravišta i adrese stanovanja u roku od 15 
dana od dana promjene. 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/20, 114/22, 151/22) 
(NN 133/20 114/22 151/22) 
članak/članci 117. st. 1. i 2., čl. 
178. st. 1. i 2., čl. 59. st. 1.  
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stručnjaka te u neprekinutom 
razdoblju od najmanje tri do 
šest mjeseci u slučaju 
pripravnika; 

(c) predočava ugovor o radu i, 
prema potrebi, potvrdu 
poslodavca o zadatku koja 
sadrži sljedeće: 

i.detalji o trajanju premještaja i 
lokacija jednog ili više 
subjekata domaćina; 

ii.dokaz da će u jednom ili više 
subjekata domaćina dotične 
države članice državljanin 
treće zemlje preuzeti funkciju 
rukovoditelja, stručnjaka ili 
pripravnika; 

iii.plaća, kao i ostali uvjeti 
zaposlenja koji su osigurani 
za vrijeme premještaja 
unutar društva; 

iv.dokaz da će se državljanin 
treće zemlje po završetku 
premještaja unutar društva 
moći premjestiti natrag u 
subjekt koji pripada istom 
poduzeću ili skupini 
poduzeća s poslovnim 
nastanom u trećoj zemlji; 

 

(d)dostavlja dokaz da državljanin 
treće zemlje ima potrebne 
stručne kvalifikacije i iskustvo 
potrebno subjektu domaćinu u 
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koji treba biti premješten kao 
rukovoditelj ili stručnjak ili, u 
slučaju pripravnika, potrebnu 
sveučilišnu diplomu; 

(e) kada je to primjenjivo 
predočuje dokumentaciju 
kojom se potvrđuje da 
državljanin treće zemlje 
ispunjava uvjete utvrđene u 
okviru nacionalnog prava 
dotične države članice za 
građane Unije za obavljanje 
regulirane profesije na koju se 
zahtjev odnosi; 

(f)predočava važeću putnu ispravu 
državljanina treće zemlje, kako 
je to utvrđeno nacionalnim 
pravom, i zahtjev za vizu ili 
vizu, ako je to potrebno; države 
članice mogu zahtijevati da 
razdoblje valjanosti putne 
isprave obuhvaća barem 
razdoblje valjanosti dozvole za 
osobu premještenu unutar 
društva; 

(g)ne dovodeći u pitanje postojeće 
bilateralne sporazume, 
dostavlja dokaz da posjeduje 
ili, ako je tako predviđeno 
nacionalnim pravom, da je 
podnio zahtjev za zdravstveno 
osiguranje koje pokriva sve 
rizike od kojih su redovito 
osigurani državljani dotične 
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države članice, tijekom 
razdoblja u kojima takvo 
osiguranje i odgovarajuća 
prava na naknade nisu 
zajamčeni u odnosu na rad ili 
zbog rada koji se obavlja u toj 
državi članici. 

2.   Države članice mogu 
zahtijevati da podnositelj zahtjeva 
dokumente navedene u stavku 1. 
točkama (a), (c), (d), (e) i (g) 
predoči na službenom jeziku 
dotične države članice. 

3.   Države članice mogu 
zahtijevati od podnositelja 
zahtjeva da, najkasnije u trenutku 
izdavanja dozvole za osobu 
premještenu unutar društva, 
dostavi adresu dotičnog 
državljanina treće zemlje na 
državnom području države 
članice. 

4.   Države članice zahtijevaju da: 

(a) budu ispunjeni svi uvjeti iz 
zakona i drugih propisa i/ili 
univerzalno primjenjivih 
kolektivnih ugovora koji se 
primjenjuju na upućene radnike 
u sličnoj situaciji u 
odgovarajućim poslovnim 
granama tijekom premještaja 
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osobe unutar društva s obzirom 
na uvjete zaposlenja, osim 
uvjeta koji se odnose na plaću. 

Ako ne postoji sustav 
proglašavanja univerzalne 
primjenjivosti kolektivnih 
ugovora, države članice mogu 
kao osnovu uzeti kolektivne 
ugovore koji su opće 
primjenjivi na sva slična 
poduzeća na određenom 
zemljopisnom području i u 
dotičnoj struci ili industriji i/ili 
kolektivne ugovore koje su 
sklopile najreprezentativnije 
organizacije poslodavaca i 
radnika na nacionalnoj razini i 
koji se primjenjuju na cijelom 
državnom području; 

(b)plaća koju državljanin treće 
zemlje prima tijekom 
premještaja osobe unutar 
društva nije manje povoljna od 
plaće koju primaju državljani 
dotične države članice koji rade 
na usporedivim položajima u 
skladu s primjenjivim 
zakonima ili kolektivnim 
ugovorima ili praksom u državi 
članici u kojoj subjekt domaćin 
ima poslovni nastan. 

5.   Na temelju dokumentacije 
dostavljene u skladu sa stavkom 
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1., države članice mogu zahtijevati 
da osoba premještena unutar 
društva za vrijeme svojeg boravka 
raspolaže dovoljnim sredstvima za 
vlastito uzdržavanje i za 
uzdržavanje članova svoje obitelji 
te da se ne služi sustavima 
socijalne pomoći država članica. 

6.   Osim dokaza koji se 
zahtijevaju prema u stavku 1., od 
svakog državljanina treće zemlje 
koji podnosi zahtjev za prihvat u 
svojstvu pripravnika može se 
tražiti da predoči ugovor o 
osposobljavanju, vezano uz 
pripremu za njegovo/njezino 
buduće radno mjesto u poduzeću 
ili skupini poduzeća, uključujući 
opis programa osposobljavanja 
koji dokazuje da je svrha boravka 
osposobljavanje pripravnika za 
potrebe karijernog razvoja ili kako 
bi sudjelovao u osposobljavanju u 
poslovnim tehnikama i metodama, 
njegovo trajanje i uvjete pod 
kojima će pripravnik biti nadziran 
tijekom programa. 

7.   Svaku izmjenu za vrijeme 
postupka podnošenja zahtjeva 
koja utječe na kriterije prihvata 
utvrđene u ovom članku 
podnositelj zahtjeva priopćuje 
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nadležnim tijelima dotične države 
članice. 

8.   Državljani trećih zemalja za 
koje se smatra da predstavljaju 
prijetnju javnom redu, javnoj 
sigurnosti ili javnom zdravlju ne 
ostvaruju prihvat za potrebe ove 
Direktive. 

 
Članak 6. 

Opseg prihvata 

Ova Direktiva ne utječe na pravo 
države članice da utvrdi opseg 
prihvata državljana trećih zemalja 
u skladu s člankom 79. stavkom 5. 
UFEU-a. Na tom se temelju 
zahtjev za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva može 
ili smatrati nedopuštenim ili se 
može odbiti. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije iskorištena ponuđena 
mogućnost. 
 

Članak 7. 

Razlozi za odbijanje 

1.   Države članice odbijaju 
zahtjev za dozvolu za osobu 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
117. st. 1. i 4., čl. 118. 
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premještenu unutar društva u bilo 
kojem od sljedećih slučajeva: 

(a) ako se ne poštuje članak 5.; 
(b)ako su predočeni dokumenti 

pribavljeni prijevarom ili su 
krivotvoreni ili protuzakonito 
izmijenjeni; 

(c) ako je olakšavanja ulaska osoba 
premještenih unutar društva 
glavna svrha osnivanja 
poslovnog nastana subjekta 
domaćina; 

(d)ako je dostignuto najdulje 
razdoblje trajanja boravka, 
kako je određeno u članku 12. 
stavku 1. 

2.   Države članice, prema potrebi, 
odbijaju zahtjev ako su 
poslodavac ili subjekt domaćin 
bili kažnjeni u skladu s 
nacionalnim pravom zbog 
neprijavljenog rada i/ili 
nezakonitog zapošljavanja. 

3.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva u bilo 
kojem od sljedećih slučajeva: 

(a) ako poslodavac ili subjekt 
domaćin nisu poštovali svoje 
pravne obveze u vezi sa 
socijalnom sigurnošću, 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 47/09, 
110/21) članak/članci 6., čl. 8., 
čl. 9. 
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oporezivanjem, radničkim 
pravima ili radnim uvjetima; 

(b)ako je poduzeće poslodavca ili 
subjekta domaćina u postupku 
likvidacije ili je likvidirano 
prema nacionalnim zakonima o 
insolventnosti ili se ne obavlja 
gospodarska aktivnost; 

(c) ako namjere ili učinak 
privremene prisutnosti osobe 
koja je premještena unutar 
društva ometa ili na drugi način 
utječe na ishod bilo kojeg spora 
ili pregovora između radnika i 
poslodavca. 

4.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva na 
temelju razloga određenih u 
članku 12. stavku 2. 

5.   Ne dovodeći u pitanje stavak 
1., države članice u svakoj odluci 
o odbijanju zahtjeva uzimaju u 
obzir posebne okolnosti slučaja i 
poštuju načelo proporcionalnosti. 
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Članak 8. 

Oduzimanje dozvole ili odbijanje 
obnavljanja dozvole za osobu 
premještenu unutar društva 

1.   Države članice oduzimaju 
dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva u bilo kojem od 
sljedećih slučajeva: 

(a) ako je dozvola pribavljena 
prijevarom ili je krivotvorena 
ili protuzakonito izmijenjena; 

(b)ako svrha boravka osobe 
premještene unutar društva u 
dotičnoj državi članici ne 
odgovara svrhama za koje joj je 
boravak dopušten; 

(c) ako je olakšavanja ulaska osoba 
premještenih unutar društva 
glavna svrha osnivanja 
poslovnog nastana subjekta 
domaćina. 

2.   Države članice, prema potrebi, 
oduzimaju dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva ako su 
poslodavac ili subjekt domaćin 
bili kažnjeni u skladu s 
nacionalnim pravom zbog 
neprijavljenog rada i/ili 
nezakonitog zapošljavanja. 

Članak 27.  
  

            Članak 93. mijenja se i glasi:  

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze 
u odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor 
koji obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj 
ili likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja 
gospodarsku aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici 
Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja 
ili protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/20, 114/22, 151/22) 
(NN 133/20 114/22 151/22) 
članak/članci 117. st. 1. t. 6., čl. 
118., čl. 121. st. 1. t. 1., čl. 120. 
st. 1., čl. 93. 
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3.   Države članice odbijaju 
obnoviti dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva u bilo 
kojem od sljedećih slučajeva: 

(a) ako je dozvola pribavljena 
prijevarom ili je krivotvorena 
ili protuzakonito izmijenjena; 

(b)ako svrha boravka osobe 
premještene unutar društva ne 
odgovara svrhama za koje joj je 
boravak dopušten; 

(c) ako je olakšavanja ulaska osoba 
premještenih unutar društva 
glavna svrha osnivanja 
poslovnog nastana subjekta 
domaćina; 

(d)ako je dostignuto najdulje 
razdoblje trajanja boravka, 
kako je određeno u članku 12. 
stavku 1. 

4.   Ako je to primjereno, države 
članice odbijaju obnoviti dozvolu 
za osobu premještenu unutar 
društva ako su poslodavac ili 
subjekt domaćin bili kažnjeni u 
skladu s nacionalnim pravom zbog 
neprijavljenog rada i/ili 
nezakonitog zapošljavanja. 

5.   Države članice mogu oduzeti 
dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva ili odbiti 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava 
državljanina treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 
100. ovoga Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o 
radu sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za 
ulazak i boravak državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba 
kao osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao 
vlasnik obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela 
protiv gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i 
ljudskog dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, 
kao i za prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila 
osoba koja nije državljanin Republike Hrvatske, države 
članice EGP-a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin 
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obnavljanje dozvole u bilo kojem 
od sljedećih slučajeva: 

(a) ako se ne poštuje ili se više ne 
poštuje članak 5.; 

(b)ako poslodavac ili subjekt 
domaćin nisu poštovali svoje 
pravne obveze u vezi sa 
socijalnom sigurnošću, 
oporezivanjem, radničkim 
pravima ili radnim uvjetima; 

(c) ako je poslovanje poslodavca 
ili subjekta domaćina u 
postupku likvidacije ili je 
likvidirano prema nacionalnim 
zakonima o insolventnosti ili se 
ne obavlja gospodarska 
aktivnost; 

(d)ako osoba premještena unutar 
društva ne poštuje pravila o 
mobilnosti određena u 
člancima 21. i 22. 

6.   Ne dovodeći u pitanje stavke 
1. i 3., u svakoj odluci o 
oduzimanju ili odbijanju 
obnavljanja dozvole za osobu 
premještenu unutar društva, 
uzimaju se u obzir posebne 
okolnosti slučaja i poštuje načelo 
proporcionalnosti. 

 

treće zemlje iz članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu 
dozvolu za boravak i rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga 
Zakona 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni smještaj. 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 
(3) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze i doprinose iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će podatke o 
stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem prekinuti postupak za izdavanje 
dozvole za boravak i rad ako je u tijeku prekršajni ili kazneni 
postupak iz stavka 1. točaka 1., 4., 7., 8., 11. ili 13. ovoga 
članka.“.  
 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 47/09, 
110/21) članak/članci 6., čl. 8., 
čl. 9. 
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Članak 9. 

Sankcije 

1.   Države članice subjekta 
domaćina mogu smatrati 
odgovornim za nepoštovanje 
uvjeta prihvata, boravka i 
mobilnosti utvrđenih u ovoj 
Direktivi. 

2.   Dotična država članica 
predviđa sankcije za slučaj kada 
se subjekt domaćin smatra 
odgovornim u skladu sa stavkom 
1. Te sankcije moraju biti 
djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće. 

3.   Države članice osiguravaju 
mjere radi sprječavanja mogućih 
zlouporaba i sankcioniranja 
kršenja ove Direktive. Te mjere 
uključuju praćenje, ocjenu i, 
prema potrebi, inspekciju u skladu 
s nacionalnim pravom ili 
upravnom praksom. 

 

 

Članak 78.      

  

            U članku 239. stavak 1. mijenja se i glasi:  

 „(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbi ovoga Zakona 
koje se odnose na rad državljana trećih zemalja, uvjete rada i prava 
upućenih radnika obavljaju inspektori i državni službenici 
nadležnih tijela državne uprave, svaki u okviru svoje nadležnosti, 
sukladno posebnim propisima, a inspekcijski nadzor nad 
smještajem sezonskih radnika iz članka 104. i smještajem 
državljana trećih zemalja kojima je izdana dozvola za boravak i 
rad na temelju članka 97. ovoga Zakona, obavljaju inspektori i 
državni službenici tijela državne uprave nadležnog za inspekcijske 
poslove. 

             U stavku 4. riječi: „i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 

              

Članak 89.  

  

            Članak 251. mijenja se i glasi: 

  

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1500,00 eura 
kaznit će se za prekršaj poslodavac – pravna osoba koja: 

 10. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o prestanku postojanja uvjeta na 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
238. st. 1., čl. 239., čl. 251. st. 
1. t. 3., st. 2., st. 3. t. 3., st. 4. t. 
10. 
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temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj 
unutar društva (članak 117. stavak 2.) 

11. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu 
mobilnost (članak 120. stavak 6.) 

(5) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 50,00 do 400,00 eura i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 50,00 do 700,00 eura kaznit 
će se za prekršaj državljanin treće zemlje koji:  

12. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj 
unutar društva (članak 117. stavak 2.) 

13. nije u propisanom roku obavijestio policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu 
mobilnost (članak 120. stavak 6.) 
 

POGLAVLJE III. 

POSTUPAK I DOZVOLA 

Članak 10. 

Pristup informacijama 

1.   Države članice omogućuju 
podnositeljima zahtjeva 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  
Republici Hrvatskoj (NN 
20/2022) članak/članci 92. 
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jednostavan pristup informacijama 
o svoj dokaznoj dokumentaciji 
potrebnoj za podnošenje zahtjeva 
te informacije o ulasku i boravku, 
uključujući prava, obveze i 
postupovne zaštitne mjere osoba 
premještenih unutar društva i 
njihovih članova obitelji. Države 
članice također omogućuju 
jednostavan pristup informacijama 
o postupcima koji se primjenjuju 
na kratkoročnu mobilnost iz 
članka 21. stavka 2. i dugoročnu 
mobilnost iz članka 22. stavka 1. 

2.   Dotične države članice 
stavljaju na raspolaganje 
informacije subjektu domaćinu o 
pravu država članica na 
određivanje sankcija u skladu s 
člancima 9. i 23. 

 
Članak 11. 

Zahtjevi za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva ili 
dozvolu za dugoročnu mobilnost 

1.   Države članice određuju treba 
li zahtjev podnijeti državljanin 
treće zemlje ili subjekt domaćin. 
Države članice također mogu 
dopustiti da zahtjev mogu 

Članak 10.  
  

            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak 
podnosi se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
120. st. 1. i 2., čl. 58. st. 1. i 2., 
čl. 90. st. 1., čl. 117. st. 5., čl. 
91. st. 1.  
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podnijeti ili jedna ili druga 
navedena strana. 

2.   Zahtjev za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva 
podnosi se za vrijeme dok 
državljanin treće zemlje boravi 
izvan državnog područja države 
članice u kojoj se traži prihvat. 

3.   Zahtjev za dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva 
podnosi se nadležnim tijelima 
države članice u kojoj se ostvaruje 
prvi boravak. Ako prvi boravak 
nije ujedno i najdulji, zahtjev se 
podnosi nadležnim tijelima države 
članice u kojoj se treba ostvariti 
najdulje ukupno trajanje boravka 
tijekom premještaja. 

4.   Države članice imenuju tijela 
nadležna za primanje zahtjeva i 
izdavanje dozvole za osobu 
premještenu unutar društva ili 
dozvole za dugoročnu mobilnost. 

5.   Podnositelj zahtjeva ima pravo 
podnijeti zahtjev u okviru 
jedinstvenog postupka podnošenja 
zahtjeva. 

6.   Pojednostavljeni postupci u 
vezi s izdavanjem dozvola za 
osobu premještenu unutar društva, 

 
 
 
                                                                                             Članak 
25.  

  
            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
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dozvola za dugoročnu mobilnost, 
dozvola dodijeljenih članovima 
obitelji osobe premještene unutar 
društva te viza mogu se staviti na 
raspolaganje subjektima ili 
poduzećima ili skupinama 
poduzeća koje su u tu svrhu 
priznate od strane država članica u 
skladu s njihovim nacionalnim 
pravom ili administrativnom 
praksom. 

Priznanje se redovito ponovno 
procjenjuje. 

7.   Pojednostavljeni postupci 
predviđeni u stavku 6. obuhvaćaju 
barem sljedeće: 

(a) izuzimanje podnositelja 
zahtjeva od podnošenja nekih 
dokaza iz članka 5. ili članka 
22. stavka 2. točke (a); 

(b)ubrzani postupak prihvata koji 
omogućuje izdavanje dozvola 
za osobu premještenu unutar 
društva i dozvola za dugoročnu 
mobilnost u kraćem roku od 
roka određenog u članku 15. 
stavku 1. ili članku 22. stavku 
2. točki (b); i/ili 

(c) olakšane i/ili ubrzane postupke 
za izdavanje potrebnih viza. 
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8.   Subjekti ili poduzeća ili 
skupine poduzeća koji su priznati 
u skladu sa stavkom 6. nadležno 
tijelo obavješćuju o svim 
promjenama koje utječu na uvjete 
priznanja bez odgađanja i, u 
svakom slučaju, u roku od 30 
dana. 

9.   Države članice predviđaju 
primjerene sankcije, uključujući 
opoziv priznanja, u slučaju da 
nadležno tijelo ne bude 
obaviješteno. 

 
Članak 12. 

Trajanje premještaja unutar 
društva 

1.   Najdulje trajanje premještaja 
unutar društva jest tri godine za 
rukovoditelje i stručnjake te 
godinu dana za pripravnike, nakon 
čega su oni dužni napustiti 
državno područje država članica, 
osim ako ishode boravišnu 
dozvolu na nekoj drugoj osnovi u 
skladu sa zakonodavstvom Unije 
ili nacionalnim pravom. 

2.   Ne dovodeći u pitanje svoje 
obveze u okviru međunarodnih 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
117. st. 3. i 4. 
 
 



 31

sporazuma, države članice mogu 
zahtijevati da protekne do šest 
mjeseci između okončanja 
najduljeg razdoblja trajanja 
premještaja iz stavka 1. i sljedećeg 
zahtjeva koji se odnosi na istog 
državljanina treće zemlje za 
potrebe ove Direktive u istoj 
državi članici. 

 
Članak 13. 

Dozvola za osobu premještenu 
unutar poduzeća 

1.   Osobama premještenima 
unutar društva koje ispunjavaju 
kriterije za prihvat utvrđene u 
članku 5. i čiji su zahtjev nadležna 
tijela pozitivno riješila izdaje se 
dozvola za osobu premještenu 
unutar društva. 

2.   Razdoblje valjanosti dozvole 
za osobu premještenu unutar 
društva iznosi najmanje godinu 
dana ili je jednako trajanju 
premještaja na državno područje 
dotične države članice, ovisno o 
tome koje je razdoblje kraće, i 
može se produljiti na najviše tri 
godine za rukovoditelje i 

 
 

Članak 12. 
  

            U članku 61. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Odobrenje za privremeni boravak izdaje se na: 
- rok važenja do godine dana, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- rok važenja do dvije godine ako se odobrava: 

1. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom treće zemlje na dugotrajnom ili 
stalnom boravku, odobrenom azilu ili supsidijarnoj zaštiti 
sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji ima odobren privremeni boravak 

2. privremeni boravak u svrhu životnog ili neformalnog životnog 
partnerstva s hrvatskim državljaninom, državljaninom treće 
zemlje na dugotrajnom ili stalnom boravku, azilu ili supsidijarnoj 
zaštiti sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji ima odobren privremeni boravak 

3. autonomni boravak na temelju članka 69. i članka 133.a ovoga 
Zakona 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
117. st. 3., čl. 61. st. 1., čl. 57. 
st. 6., čl. 168. st. 1., čl. 35., čl. 
24. st. 1. i 2. 
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stručnjake te na godinu dana za 
pripravnike. 

3.   Dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva izdaju nadležna 
tijela države članice koristeći 
jedinstveni obrazac utvrđen u 
Uredbi Vijeća (EZ) br. 1030/2002. 

4.   Pod naslovom „vrsta 
dozvole”, u skladu s dijelom (a) 
točkom 6.4 Priloga Uredbi (EZ) 
br. 1030/2002, države članice 
unose „ICT”. 

Države članice također mogu 
dodati naznaku na svojem 
službenom jeziku ili službenim 
jezicima. 

5.   Države članice ne izdaju 
nikakve dodatne dozvole, posebno 
radne dozvole bilo koje vrste. 

6.   Države članice mogu naznačiti 
dodatne informacije koje se 
odnose na profesionalnu djelatnost 
državljanina treće zemlje tijekom 
premještaja unutar društva u 

4. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva 
- rok važenja do 18 mjeseci za privremeni boravak u svrhu boravka 
digitalnih nomada, unutar kojeg roka se može jednom produljiti.“.  
  
            
            Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Iznimno od stavka 1. podstavka 2. točaka 1. i 2. ovoga članka, 
odobrenje za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili 
životnog partnerstva izdaje se do isteka roka važenja odobrenja 
privremenog boravka državljanina treće zemlje s kojim se traži 
spajanje obitelji, odnosno životno partnerstvo, ali ne duže od dvije 
godine.“. 

  
            Stavak 6. briše se. 

 
 
 

Članak 4.  
  

            U članku 35. stavak 4. mijenja se i glasi:  
„(4) Početak valjanosti dugotrajne vize ne može biti raniji od 
početka valjanosti privremenog boravka ili dozvole za boravak i 
rad.“.  
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tiskanom obliku i/ili pohraniti 
takve podatke u elektroničkom 
obliku kako je navedeno u članku 
4. Uredbe (EZ) br. 1030/2002 i 
dijelu (a) točki 16. Priloga toj 
Uredbi. 

7.   Dotična država članica 
odobrava državljanima trećih 
zemalja čiji je zahtjev za prihvat 
odobren sve olakšice za ishođenje 
potrebne vize. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  
Republici Hrvatskoj (NN 
20/2022) članak/članci 2., čl. 
56. 
 
 

Članak 14. 

Promjene tijekom boravka koje 
utječu na uvjete prihvata 

Podnositelj zahtjeva obavješćuje 
nadležna tijela dotične države 
članice o svim promjenama 
tijekom svojeg boravka koje 
utječu na uvjete prihvata određene 
u članku 5. 

 

 
         
    
 
                                                                                   

  
           

             
 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
120. st. 6. 
 
 

Članak 15. 

Postupovne zaštitne mjere 

1.   Nadležna tijela dotične države 
članice donose odluku o zahtjevu 
za izdavanje ili obnavljanje 
dozvole za osobu premještenu 

. 
Članak 25.  

  
            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
91. st. 1., čl. 58. st. 4., čl. 62. st. 
1. i 2.,  čl. 92. st. 1. i 2., čl. 96. 
st. 1.  
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unutar društva te pisanim putem 
obavješćuju podnositelja zahtjeva 
o odluci, u skladu s postupcima 
obavješćivanja prema 
nacionalnom pravu, što je prije 
moguće, ali najkasnije 90 dana od 
dana podnošenja potpunog 
zahtjeva. 

2.   Ako su informacije ili 
dokumentacija priloženi u potporu 
zahtjevu nepotpuni, nadležna tijela 
u primjerenom roku obavješćuju 
podnositelja zahtjeva o dodatnim 
potrebnim informacijama te 
određuju primjeren rok za njihovu 
dostavu. Rok iz stavka 1. 
suspendira se sve dok se 
nadležnim tijelima ne dostave 
potrebne dodatne informacije. 

3.   Podnositelju zahtjeva 
dostavlja se obrazloženje odluke u 
pisanom obliku kojom se zahtjev 
proglašava nedopuštenim ili se on 
odbija ili se odbija obnavljanje 
dozvole. Obrazloženje odluke o 
oduzimanju dozvole za osobu 
premještenu unutar društva 
dostavlja se u pisanom obliku 
osobi premještenoj unutar društva 
i subjektu domaćinu. 

4.   Svaka odluka kojom se zahtjev 
za dozvolu za osobu premještenu 

boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
  
 
 

Članak 30. 
  

            Naslov iznad članka 96. mijenja se i glasi: „Dostava 
potvrde iz članka 91. ovoga Zakona“.  
  

U članku 96. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Potvrdu iz članka 91. stavaka 3. i 4. ovoga Zakona policijska 
uprava odnosno policijska postaja dostavit će državljaninu treće 
zemlje, poslodavcu i korisniku iz članka 100. ovoga Zakona.“. 
 
 

Članak 10.  
  

            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  

(6) U Republici Hrvatskoj do izvršnosti odluke o zahtjevu može 
ostati državljanin treće zemlje: 

- iz stavaka 2. i 3. ovoga članka koji u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podnese zahtjev za odobrenje privremenog 
boravka prije isteka kratkotrajnog boravka 

- iz stavka 2. ovoga članka za kojeg je poslodavac podnio zahtjev 
za izdavanje dozvole za boravak i rad prije isteka kratkotrajnog 
boravka. 
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unutar društva proglašava 
nedopuštenim ili se odbija, kojom 
se odbija obnavljanje dozvole ili 
kojom se dozvola oduzima može 
se pravno osporavati u dotičnoj 
državi članici, u skladu s 
nacionalnim pravom. U pisanoj 
obavijesti navodi se sud ili 
upravno tijelo kojem se može 
podnijeti žalba te rok za 
podnošenje žalbe. 

5.   Podnositelj zahtjeva može 
unutar razdoblja iz članka 12. 
stavka 1. podnijeti zahtjev za 
obnavljanje dozvole prije isteka 
dozvole za osobu premještenu 
unutar društva. Države članice 
mogu odrediti najdulji rok za 
podnošenje zahtjeva za 
obnavljanje dozvole od 90 dana 
prije isteka dozvole za osobu 
premještenu unutar društva. 

6.   Ako valjanost dozvole za 
osobu premještenu unutar društva 
istječe tijekom postupka 
obnavljanja, države članice 
dopuštaju osobi premještenoj 
unutar društva da boravi na 
njihovom državnom području dok 
nadležna tijela ne donesu odluku o 
zahtjevu. U takvom slučaju, ako 
se to zahtijeva prema nacionalnom 
pravu, one mogu izdati nacionalne 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 47/09, 
110/21) članak/članci 48., čl. 
96., čl. 97., čl. 98., čl. 101. 
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privremene boravišne dozvole ili 
jednakovrijedna odobrenja. 

 

Članak 16. 

Pristojbe 

Države članice mogu zahtijevati 
plaćanje pristojbi za obradu 
zahtjeva u skladu s ovom 
Direktivom. Razina takvih 
pristojbi ne smije biti nerazmjerna 
ili previsoka. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o tarifi  
upravnih pristojbi (NN 92/21, 
93/21, 95/21) članak/članci 7. t. 
1. 
 
 

POGLAVLJE IV. 

PRAVA 

Članak 17. 

Prava na temelju dozvole za osobu 
premještenu unutar poduzeća 

Tijekom razdoblja valjanosti 
dozvole za osobu premještenu 
unutar društva, nositelj dozvole 
uživa barem sljedeća prava: 

 
                                  
                                                    Članak 2.  

  
            U članku 3. stavku 1. točka 9) mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska isprava koju državljaninu 
treće zemlje na odobrenom privremenom boravku, dugotrajnom ili 
stalnom boravku izdaje Ministarstvo unutarnjih poslova (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) putem policijske uprave odnosno 
policijske postaje, a koja mu omogućuje ulazak u Republiku 
Hrvatsku, boravak u Republici Hrvatskoj sukladno navedenoj 
svrsi i rad sukladno odredbama ovoga Zakona“. 
  
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 3. 
st. 1. t. 9., čl. 47., čl. 117. st. 7., 
čl. 119., čl. 120. st. 1. 
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(a) pravo na ulazak i boravak na 
državnom području prve države 
članice; 

(b)slobodan pristup cjelokupnom 
državnom području prve države 
članice, u skladu s njezinim 
nacionalnim pravom; 

(c) pravo obavljanja specifične 
profesionalne djelatnosti za 
koju je u skladu s nacionalnim 
pravom izdana dozvola, u 
svakom subjektu domaćinu koji 
pripada poduzeću ili skupini 
poduzeća u prvoj državi članici. 

Prava iz točaka od (a) do (c) prvog 
stavka ovog članka ostvaruju se u 
drugoj državi članici u skladu s 
člankom 20. 

 
Članak 18. 

Pravo na jednako postupanje 

1.   Neovisno o pravu koje se 
primjenjuje na radni odnos te ne 
dovodeći u pitanje članak 5. 
stavak 4. točku (b), s osobama 
premještenima unutar društva koje 
su ostvarile prihvat u okviru ove 
Direktive se u državi članici u 
kojoj se obavlja rad, u skladu s 
člankom 3. Direktive 96/71/EZ, u 
pogledu uvjeta zapošljavanja 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
122. 
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postupa barem na jednak način 
kao s osobama obuhvaćenima 
Direktivom 96/71/EZ. 

2.   Prema osobama 
premještenima unutar društva 
postupa se jednako kao i s 
državljanima države članice u 
kojoj se rad obavlja s obzirom na: 

(a) slobodu udruživanja, 
povezivanja i članstva u 
organizaciji koja predstavlja 
radnike ili poslodavce ili u bilo 
kojoj strukovnoj organizaciji, 
uključujući prava i davanja koja 
pružaju takve organizacije, ne 
dovodeći u pitanje nacionalne 
odredbe o javnom poretku i 
javnoj sigurnosti; 

(b)priznavanje diploma, potvrda i 
drugih stručnih kvalifikacija, u 
skladu s odgovarajućim 
nacionalnim postupcima; 

(c) odredbe nacionalnog prava koje 
se odnose na grane socijalne 
sigurnosti određene u članku 3. 
Uredbe (EZ) br. 883/2004, 
osim ako se, prema bilateralnim 
sporazumima ili nacionalnom 
pravu države članice u kojoj se 
rad obavlja, primjenjuje pravo 
zemlje podrijetla, pri čemu se 
osigurava da je osoba 
premještena unutar društva 
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obuhvaćena zakonodavstvom iz 
područja socijalne sigurnosti u 
jednoj od tih zemalja. U slučaju 
mobilnosti unutar EU-a te ne 
dovodeći u pitanje bilateralne 
sporazume kojima se osigurava 
da osoba premještena unutar 
društva bude obuhvaćena 
nacionalnim pravom zemlje 
podrijetla, u skladu s time se 
primjenjuje Uredba (EU) 
br. 1231/2010; 

(d)ne dovodeći u pitanje Uredbu 
(EU) 1231/2010 i bilateralne 
sporazume, plaćanje starosne 
mirovine, invalidske mirovine i 
mirovine u slučaju smrti u 
okviru zakonskih mirovina na 
temelju prethodnog zaposlenja 
osoba premještenih unutar 
društva te koje su stekle osobe 
premještene unutar društva 
koje se sele u treću zemlju ili 
nadživjele osobe tih osoba 
premještenih unutar društva 
koji borave u trećoj zemlji, a 
koje svoja prava izvode iz 
prava osoba premještenih 
unutar društva, u skladu sa 
zakonodavstvom navedenim u 
članku 3. Uredbe (EZ) 
br. 883/2004, pod istim 
uvjetima i po istim stopama 
kao i državljani dotične države 
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članice kada oni odlaze u treću 
zemlju; 

(e) pristup robi i uslugama te 
ponudu robe i usluga koje su 
dostupne javnosti, osim 
postupaka za ostvarenje 
smještaja kako je predviđeno 
nacionalnim pravom, ne 
dovodeći u pitanje slobodu 
ugovaranja u skladu s pravom 
Unije i nacionalnim pravom, te 
usluge koje pružaju javni uredi 
za zapošljavanje. 

Bilateralni sporazumi ili 
nacionalno pravo iz ovog stavka 
sastavni su dio međunarodnih 
sporazuma ili odredaba država 
članica u smislu članka 4. 

3.   Ne dovodeći u pitanje Uredbu 
(EU) br. 1231/2010, države 
članice mogu odlučiti da se stavak 
2. točka (c) s obzirom na 
obiteljske naknade ne primjenjuje 
na osobe premještene unutar 
društva koje su ovlaštene boraviti 
i raditi na državnom području 
države članice tijekom razdoblja 
koje ne prelazi devet mjeseci. 

4.   Ovim člankom ne dovodi se u 
pitanje pravo države članice na 
oduzimanje ili odbijanje 
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obnavljanja dozvole u skladu s 
člankom 8. 

 

Članak 19. 

Članovi obitelji 

1.   Direktiva 2003/86/EZ 
primjenjuje se u prvoj državi 
članici i u drugoj državi članici 
koje osobama premještenima 
unutar društva omogućuju 
boravak i rad na njihovu 
državnom području u skladu s 
člankom 22. ove Direktive, 
podložno odstupanjima 
utvrđenima u ovom članku. 

2.   Odstupajući od članka 3. 
stavka 1. i članka 8. Direktive 
2003/86/EZ, spajanje obitelji u 
državama članicama ne ovisi o 
zahtjevu da nositelj dozvole, 
izdane od strane tih država članica 
na temelju ove Direktive, ima 
osnovane izglede za ostvarivanje 
prava na stalni boravak te da mora 
dokazati da je u navedenoj državi 

Članak 12. 
  

            U članku 61. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„(1) Odobrenje za privremeni boravak izdaje se na: 
- rok važenja do godine dana, osim ako ovim Zakonom nije 
drukčije propisano 
- rok važenja do dvije godine ako se odobrava: 

1. privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji s hrvatskim 
državljaninom, državljaninom treće zemlje na dugotrajnom ili 
stalnom boravku, odobrenom azilu ili supsidijarnoj zaštiti 
sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji ima odobren privremeni boravak 

2. privremeni boravak u svrhu životnog ili neformalnog životnog 
partnerstva s hrvatskim državljaninom, državljaninom treće 
zemlje na dugotrajnom ili stalnom boravku, azilu ili supsidijarnoj 
zaštiti sukladno propisu kojim se uređuje međunarodna zaštita ili 
državljaninom treće zemlje koji ima odobren privremeni boravak 

3. autonomni boravak na temelju članka 69. i članka 133.a ovoga 
Zakona  

4. privremeni boravak u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
117. st. 8. i 9., čl. 57. st. 1. t. 1., 
čl. 63. st. 1. t. 4., čl. 61. st. 1. i 
5., čl. 64. 
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boravio tijekom određenog 
najkraćeg razdoblja. 

3.   Odstupajući od članka 4. 
stavka 1. trećeg podstavka i članka 
7. stavka 2. Direktive 2003/86/EZ, 
države članice mogu primijeniti 
integracijske mjere iz navedenih 
članaka tek nakon što je dotičnim 
osobama odobreno spajanje 
obitelji. 

4.   Odstupajući od članka 5. 
stavka 4. prvog podstavka 
Direktive 2003/86/EZ, 
pojedinačna država članica 
dodjeljuje boravišne dozvole 
članovima obitelji ako su 
ispunjeni uvjeti za spajanje obitelji 
u roku od 90 dana od dana 
podnošenja potpunog zahtjeva. 
Nadležno tijelo države članice 
obrađuje zahtjev za boravišnu 
dozvolu za članove obitelji osobe 
premještene unutar društva 
istodobno kada i zahtjev za 
dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva ili dozvolu 
zadugoročnu mobilnost, u 
slučajevima u kojima je zahtjev za 
boravišnu dozvolu za članove 
obitelji osobe premještene unutar 
društva podnijet istodobno. U 
skladu s tim se primjenjuju 

- rok važenja do 18 mjeseci za privremeni boravak u svrhu boravka 
digitalnih nomada, unutar kojeg roka se može jednom produljiti.“.   
  
             
            Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Iznimno od stavka 1. podstavka 2. točaka 1. i 2. ovoga članka, 
odobrenje za privremeni boravak u svrhu spajanja obitelji ili 
životnog partnerstva izdaje se do isteka roka važenja odobrenja 
privremenog boravka državljanina treće zemlje s kojim se traži 
spajanje obitelji, odnosno životno partnerstvo, ali ne duže od dvije 
godine.“. 

  
            Stavak 6. briše se. 
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postupovne zaštitne mjere 
utvrđene u članku 15. 

5.   Odstupajući od članka 13. 
stavka 2. Direktive 2003/86/EZ, 
trajanje valjanosti boravišnih 
dozvola članova obitelji u državi 
članici u pravilu ističe na dan 
isteka dozvole za osobu 
premještenu unutar društva ili 
dozvole za dugoročnu mobilnost 
koju je izdala ta država članica. 

6.   Odstupajući od članka 14. 
stavka 2. Direktive 2003/86/EZ te 
ne dovodeći u pitanje načelo 
povlaštenosti građana Unije kako 
je navedeno u odgovarajućim 
odredbama odgovarajućih akata o 
pristupanju, članovi obitelji osobe 
premještene unutar društva kojima 
je odobreno spajanje obitelji imaju 
pravo na pristup zapošljavanju i 
obavljanje samostalne djelatnosti 
na državnom području države 
članice koja je izdala boravišnu 
dozvolu za članove obitelji. 
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POGLAVLJE V. 

MOBILNOST UNUTAR EU-a 

Članak 20. 

Mobilnost 

Državljani trećih zemalja koji 
posjeduju valjanu dozvolu za 
osobu premještenu unutar društva 
izdanu od strane prve države 
članice mogu, na temelju te 
dozvole i valjane putne isprave te 
pod uvjetima utvrđenima u 
člancima 21. i 22. te podložno 
članku 23., ostvariti ulazak, 
boravak i rad u jednoj ili više 
drugih država članica. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
119., čl. 120. st. 1. i 2.  
 
 

Članak 21. 

Kratkoročna mobilnost 

1.   Državljani trećih zemalja u 
posjedu valjane dozvole za osobu 
premještenu unutar društva koju je 
izdala prva država članica imaju 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
47., čl. 119. 
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pravo na boravak u bilo kojoj 
drugoj državi članici i rad u bilo 
kojem drugom subjektu s 
poslovnim nastanom u toj drugoj 
državi članici koji pripada istom 
poduzeću ili skupini poduzeća u 
razdoblju do 90 dana u bilo kojem 
razdoblju od 180 dana u 
pojedinačnoj državi članici, 
podložno uvjetima utvrđenima u 
ovom članku. 

2.   Druga država članica može 
zahtijevati da subjekt domaćin 
prve države članice obavijesti 
prvu državu članicu i drugu 
državu članicu o namjeri rada 
osobe premještene unutar društva 
u subjektu s poslovnim nastanom 
u drugoj državi članici. 

U takvim slučajevima druga 
država članica omogućuje 
obavješćivanje bilo: 

(a) u trenutku podnošenja zahtjeva 
u prvoj državi članici ako je 
mobilnost u drugu državu 
članicu već predviđena u toj 
fazi; ili 

(b)nakon što je osoba premještena 
unutar društva počela raditi u 
prvoj državi članici, čim bude 
poznata namjera o mobilnosti u 
drugu državu. 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. - 8. - Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost.  
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3.   Druga država članica može 
zahtijevati da obavijest uključuje 
prosljeđivanje sljedećih 
dokumenata i informacija: 

(a) dokaza da subjekt domaćin u 
drugoj državi članici i poduzeće 
s poslovnim nastanom u trećoj 
zemlji pripadaju istom 
poduzeću ili skupini poduzeća; 

(b)ugovora o radu i, prema 
potrebi, potvrde o zadatku, koji 
su dostavljeni prvoj državi 
članici u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. točkom (c); 

(c) kada je to primjenjivo, 
dokumentacije kojom se 
potvrđuje da osoba premještena 
unutar društva ispunjava uvjete 
utvrđene prema nacionalnom 
pravu dotične države članice za 
građane Unije za obavljanje 
regulirane profesije na koju se 
zahtjev odnosi; 

(d)valjane putne isprave, kako je 
predviđeno u članku 5. stavku 
1. točki (f); i 

(e) ako se ne navodi ni u jednom 
od prethodnih dokumenata, 
planiranog trajanja i datuma 
mobilnosti. 

Druga država članica može 
zahtijevati da ti dokumenti i 
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informacije budu predočeni na 
službenom jeziku te države 
članice. 

4.   Ako je obavijest dostavljena u 
skladu sa stavkom 2. točkom (a) i 
ako druga država članica nije 
uložila prigovor prvoj državi 
članici u skladu sa stavkom 6., 
mobilnost osobe premještene 
unutar društva u drugu državu 
članicu može se ostvariti u bilo 
kojem trenutku tijekom razdoblja 
valjanosti dozvole za osobu 
premještenu unutar društva. 

5.   Ako je obavijest dostavljena u 
skladu sa stavkom 2. točkom (b), 
mobilnost može započeti odmah 
nakon obavješćivanja druge 
države članice ili u bilo kojem 
trenutku nakon toga, tijekom 
razdoblja valjanosti dozvole za 
osobu premještenu unutar društva. 

6.   Na temelju obavijesti iz stavka 
2., druga država članica može 
uložiti prigovor na mobilnost 
osobe premještene unutar društva 
na njezino državno područje u 
roku od 20 dana od primitka 
obavijesti ako: 

(a) nisu ispunjeni uvjeti određeni u 
članku 5. stavku 4. točki (b) ili 
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u točkama (a), (c) ili (d) stavka 
3. ovog članka; 

(b)su predočeni dokumenti 
pribavljeni prijevarom ili su 
krivotvoreni ili su 
protuzakonito izmijenjeni; 

(c) je dostignuto najdulje razdoblje 
trajanja boravka, kako je 
određeno u članku 12. stavku 1. 
ili u stavku 1. ovog članka. 

Nadležna tijela druge države 
članice bez odgađanja obavješćuju 
nadležna tijela prve države članice 
i subjekt domaćina u prvoj državi 
članici o svojem prigovoru na 
mobilnost. 

7.   Ako druga država članica 
uloži prigovor na mobilnost u 
skladu sa stavkom 6. ovog članka, 
a mobilnost još nije nastupila, 
osobi premještenoj unutar društva 
ne dopušta se rad u drugoj državi 
članici u sklopu premještaja 
unutar društva. Ako je mobilnost 
već nastupila, primjenjuje se 
članak 23. stavci 4. i 5. 

8.   Ako prva država članica 
obnovi dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva prije 
isteka najduljeg razdoblja trajanja 
predviđenog u članku 12. stavku 
1., na temelju obnovljene dozvole 
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za osobu premještenu unutar 
društva nositelju dozvole i dalje je 
dopušten rad u drugoj državi 
članici, podložno najduljem 
razdoblju trajanja navedenom u 
stavku 1. ovog članka. 

9.   Osobama premještenima 
unutar društva za koje se smatra 
da predstavljaju prijetnju javnom 
poretku, javnoj sigurnosti ili 
javnom zdravlju ne dozvoljava se 
ulazak ili boravak na državnom 
području druge države članice. 

 
Članak 22. 

Dugoročna mobilnost 

1.   U odnosu na državljane trećih 
zemalja koji posjeduju valjanu 
dozvolu za osobu premještenu 
unutar društva izdanu od strane 
prve države članice te koji 
namjeravaju boraviti u bilo kojoj 
drugoj državi članici i raditi u bilo 
kojem drugom subjektu s 
poslovnim nastanom u toj drugoj 
državi članici te koji pripadaju 
istom poduzeću ili skupini 
poduzeća dulje od 90 dana u 
pojedinačnoj državi članici, druga 
država članica može odlučiti: 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
120., čl. 121. st. 1. i 2., čl. 117. 
st. 5., čl. 123. st. 4. i 5.  
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  
Republici Hrvatskoj (NN 
20/2022) članak/članci 2. t. 2., 
čl. 56. 
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(a) primijeniti članak 21. i 
dopustiti boravak i rad osobe 
premještene unutar društva na 
svojem državnom području na 
temelju i tijekom razdoblja 
valjanosti dozvole za osobe 
premještene unutar društva 
koju je izdala prva država 
članica; ili 

(b)primijeniti postupak predviđen 
u stavcima od 2. do 7. 

2.   Ako je podnesen zahtjev za 
dugoročnu mobilnost: 

(a) Druga država članica od 
podnositelja zahtjeva može 
zahtijevati prosljeđivanje nekih 
ili svih sljedećih dokumenata 
ako ih zahtijeva druga država 
članica pri prvom podnošenju 
zahtjeva: 

i.dokaza da subjekt domaćin u 
drugoj državi članici i 
poduzeće s poslovnim 
nastanom u trećoj zemlji 
pripadaju istom poduzeću ili 
skupini poduzeća; 

ii.ugovora o radu i, prema 
potrebi, potvrde o zadatku, 
kako je predviđeno u članku 
5. stavku 1. točki (c); 

iii.kada je to primjenjivo, 
dokumentacije kojom se 
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potvrđuje da državljanin 
treće zemlje ispunjava uvjete 
utvrđene u okviru 
nacionalnog prava dotične 
države članice za građane 
Unije za obavljanje 
regulirane profesije na koju 
se zahtjev odnosi; 

iv.valjane putne isprave, kako 
je predviđeno u članku 5. 
stavku 1. točki (f); 

v.dokaza o posjedovanju 
zdravstvenog osiguranja ili, 
ako je tako predviđeno u 
nacionalnom pravu, dokaza o 
podnošenju zahtjeva za 
zdravstveno osiguranje, kako 
je predviđeno u članku 5. 
stavku 1. točki (g). 

Druga država članica može 
zahtijevati od podnositelja 
zahtjeva da, najkasnije u 
trenutku izdavanja dozvole za 
dugoročnu mobilnost, dostavi 
adresu dotične osobe 
premještene unutar društva na 
državnom području druge 
države članice. 

Druga država članica može 
zahtijevati da ti dokumenti i te 
informacije budu predočeni na 
službenom jeziku te države 
članice; 
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(b)Druga država članica donosi 
odluku o zahtjevu za 
dugoročnu mobilnost i o odluci 
obavješćuje u pisanom obliku 
podnositelja zahtjeva što je 
prije moguće, ali najkasnije 90 
dana od dana podnošenja 
zahtjeva i dokumenata 
predviđenih u točki (a) 
nadležnim tijelima druge 
države članice; 

(c) Osoba premještena unutar 
društva nije obvezna napustiti 
državna područja država 
članica u svrhu podnošenja 
zahtjeva te ne podliježe obvezi 
ishođenja vize; 

(d)Osobi premještenoj unutar 
društva dozvoljava se rad u 
drugoj državi članici sve dok 
nadležna tijela ne donesu 
odluku o zahtjevu za 
dugoročnu mobilnost, pod 
uvjetom: 

i.da razdoblje iz članka 21. 
stavka 1. i razdoblje valjanosti 
dozvole za osobu premještenu 
unutar društva koju je izdala 
prva država članica nije 
isteklo; i 

ii.ako druga država članica to 
zahtijeva, da je potpuni 
zahtjev podnesen drugoj 
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državi članici najmanje 20 
dana prije početka dugoročne 
mobilnosti osobe premještene 
unutar društva; 

 

(e) Zahtjev za dugoročnu 
mobilnost ne smije se podnijeti 
istodobno kada i obavijest o 
kratkoročnoj mobilnosti. Ako 
se nakon kratkoročne 
mobilnosti osobe premještene 
unutar društva pojavi potreba 
za dugoročnom mobilnošću, 
druga država članica može 
zahtijevati da se zahtjev za 
dugoročnu mobilnost podnese 
najmanje 20 dana prije isteka 
razdoblja kratkoročne 
mobilnosti. 

3.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev za dugoročnu mobilnost 
ako: 

(a) nisu ispunjeni uvjeti određeni u 
stavku 2. točki (a) ovog članka 
ili kriteriji određeni u članku 5. 
stavku 4., članku 5. stavku 5. ili 
članku 5. stavku 8.; 

(b)se primjenjuje jedan od razloga 
obuhvaćenih člankom 7. 
stavkom 1. točkama (b) ili (d) 
ili člankom 7. stavcima 2., 3. ili 
4.; ili 
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(c) dozvola za osobu premještenu 
unutar društva istekne tijekom 
postupka. 

4.   Ako druga država članica 
donese pozitivnu odluku o 
zahtjevu za dugoročnu mobilnost 
iz stavka 2., osobi premještenoj 
unutar društva izdaje se dozvola 
za dugoročnu mobilnost koja toj 
osobi omogućuje boravak i rad na 
njezinom državnom području. 
Navedena se dozvola izdaje u 
jedinstvenom formatu, utvrđenom 
u Uredbi Vijeća (EZ) 
br. 1030/2002. Pod naslovom 
„vrsta dozvole”, u skladu s 
točkom (a) 6.4. Priloga Uredbi 
(EZ) br. 1030/2002, države 
članice unose: „mobile ICT”. 
Države članice također mogu 
dodati naznaku na svojem 
službenom jeziku ili službenim 
jezicima. 

Države članice mogu naznačiti 
dodatne informacije koje se 
odnose na profesionalnu djelatnost 
osobe premještene unutar društva 
tijekom dugoročne mobilnosti u 
tiskanom obliku i/ili pohraniti 
takve podatke u elektroničkom 
obliku kako je navedeno u članku 
4. Uredbe (EZ) 1030/2002 i 
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članku 16. točki (a) Priloga toj 
Uredbi. 

5.   Obnavljanje dozvole za 
dugoročnu mobilnost ne dovodi u 
pitanje članak 11. stavak 3. 

6.   Druga država članica 
obavješćuje nadležna tijela u prvoj 
državi članici u slučaju izdavanja 
dozvole za dugoročnu mobilnost. 

7.   Država članica pri donošenju 
odluke o zahtjevu za dugoročnu 
mobilnost u skladu s time 
primjenjuje odredbe članka 8., 
članka 15. stavaka od 2. do 6. te 
članka 16. 

 
Članak 23. 

Zaštitne mjere i sankcije 

1.   Ako dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva izdaje 
država članica koja ne primjenjuje 
u potpunosti schengensku pravnu 
stečevinu te ako osoba 
premještena unutar društva prijeđe 
vanjske granice, druga država 
članica ima pravo zahtijevati 
sljedeće dokaze da se osoba 
premještena unutar društva seli u 

Članak 70. 
  

            U članku 183. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi: 
  
„4. nije državljanin treće zemlje iz članka 58. stavka 6., članka 
62. stavka 2., članka 90. stavka 5., članka 92. stavaka 5. i 6., 
članka 103.b stavka 2., članka 106. stavaka 3., 4. i 8., članka 
126. stavka 4., članka 130. stavka 2., članka 133. stavka 4., 
članka 135.a stavaka 9. i 10., članka 135.d stavaka 6. i 7., 
članka 156. stavka 5. u dijelu koji se odnosi na osobe iz stavka 
1. točaka 6., 7. i 8. i članka 160. stavka 3. ovoga Zakona“.  

                                                                                     
                                                                                         Članak 
89. 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
124. st. 1. i 2., čl. 120. st. 6. i 7., 
čl. 183. st. 1., 2., 3. i 10., čl. 
124. st. 2., čl. 251. st. 1. t. 3. i 
4., i st. 2., st. 3. t. 3. i 4.  
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drugu državu članicu za potrebe 
premještaja unutar društva: 

(a) primjerak obavijesti koju je 
poslao subjekt domaćin u prvoj 
državi članici u skladu s 
člankom 21. stavkom 2.; ili 

(b)pismo subjekta domaćina iz 
druge države članice u kojemu 
su navedeni barem podaci o 
trajanju mobilnosti unutar EU-a 
te lokacija subjekta ili 
subjekata domaćina u drugoj 
državi članici. 

2.   Ako prva država članica 
oduzme dozvolu za osobu 
premještenu unutar društva, ona 
odmah obavješćuje tijela druge 
države članice. 

3.   Subjekt domaćin iz druge 
države članice obavješćuje 
nadležna tijela druge države 
članice o svakoj promjeni koja 
utječe na uvjete na temelju kojih 
je dopuštena mobilnost. 

4.   Druga država članica može 
zahtijevati da osoba premještena 
unutar društva odmah obustavi 
svaku djelatnost i napusti njezino 
državno područje ako: 

             Članak 251. mijenja se i glasi: 

 (4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1500,00 eura 
kaznit će se za prekršaj poslodavac – pravna osoba koja: 

 10. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za premještaj 
unutar društva (članak 117. stavak 2.) 

11. nije u propisanom roku obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o prestanku postojanja uvjeta na 
temelju kojih je izdana dozvola za boravak i rad za dugoročnu 
mobilnost (članak 120. stavak 6.) 

(5) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se 
novčanom kaznom u iznosu od 50,00 do 400,00 eura i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
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(a) nije bila obaviještena u skladu s 
člankom 21. stavcima 2. i 3., a 
ta država članica propisuje 
takvu obavijest; 

(b)je uložila prigovor na 
mobilnost u skladu s člankom 
21. stavkom 6.; 

(c) je odbila zahtjev za dugoročnu 
mobilnost u skladu s člankom 
22. stavkom 3.; 

(d)se dozvola za osobu 
premještenu unutar društva ili 
dozvola za dugoročnu 
mobilnost koristi u drugu svrhu 
osim one u koju je izdana; 

(e) uvjeti pod kojima je mobilnost 
odobrena više nisu ispunjeni. 

5.   U slučajevima iz stavka 4., 
prva država članica na zahtjev 
druge države članice bez 
formalnosti i bez odgađanja 
dopušta ponovni ulazak osobe 
premještene unutar društva te, 
kada je to primjenjivo, njezinih 
članova obitelji. Navedeno se 
također primjenjuje ako je istekla 
ili je oduzeta dozvola za osobu 
premještenu unutar društva koju je 
izdala prva država članica tijekom 
razdoblja mobilnosti na području 
druge države članice. 

6.   Ako nositelj dozvole za osobu 
premještenu unutar društva prijeđe 
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vanjske granice države članice 
koja u potpunosti primjenjuje 
schengensku pravnu stečevinu, ta 
država članica provjerava 
schengenski informacijski sustav. 
Ta država članica odbija ulazak ili 
ulaže prigovor na mobilnost osoba 
za koje je u schengenskom 
informacijskom sustavu izdano 
upozorenje za potrebe odbijanja 
ulaska i boravka. 

7.   Države članice mogu odrediti 
sankcije protiv subjekta domaćina 
s poslovnim nastanom na 
njezinom državnom području u 
skladu s člankom 9. ako: 

(a) subjekt domaćin nije uputio 
obavijest o mobilnosti osobe 
premještene unutar društva u 
skladu s člankom 21. stavcima 
2. i 3.; 

(b)se dozvola za osobu 
premještenu unutar društva ili 
dozvola za dugoročnu 
mobilnost koristi u drugu svrhu 
osim one u koju je izdana; 

(c) je zahtjev za premještaj osobe 
unutar društva upućen državi 
članici koja nije država članica 
u kojoj se ostvaruje najdulji 
ukupni boravak; 

(d)osoba premještena unutar 
društva više ne ispunjava 
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kriterije i uvjete na temelju 
kojih je odobrena mobilnost te 
subjekt domaćin ne obavijesti 
nadležna tijela druge države 
članice o takvoj promjeni; 

(e) je osoba premještena unutar 
društva počela raditi u drugoj 
državi članici premda nisu bili 
ispunjeni uvjeti za mobilnost u 
slučaju da se primjenjuje članak 
21. stavak 5. ili članak 22. 
stavak 2. točka (d). 

 

POGLAVLJE VI. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 

Statistički podaci 

1.   Države članice Komisiji 
priopćuju statističke podatke o 
broju dozvola za osobu 
premještenu unutar društva i 
dozvola za dugoročnu mobilnost 
izdanih po prvi put i, kada je to 
primjenjivo, broju obavijesti 
primljenih u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. i, u mjeri u kojoj je to 
moguće, broju osoba premještenih 
unutar društva čija je dozvola 
obnovljena ili oduzeta. Ti se 
statistički podaci razvrstavaju 
prema državljanstvu i prema 
razdoblju valjanosti dozvole te, u 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
120. st. 8. i 9. 
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o boravku 
državljana trećih zemalja u  
Republici Hrvatskoj (NN 
20/2022) članak/članci 93.  
 
 



 60

mjeri u kojoj je to moguće, prema 
gospodarskom sektoru i položaju 
premještenih osoba. 

2.   Statistički podaci se odnose na 
referentna razdoblja od jedne 
kalendarske godine i priopćuju se 
Komisiji u roku od šest mjeseci od 
završetka referentne godine. Prva 
referentna godina je 2017. 

3.   Statistički podaci se priopćuju 
u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 862/2007 Europskog 
parlamenta i Vijeća (15). 

 
Članak 25. 

Izvješćivanje 

Svake tri godine, a prvi put prije 
29. studenog 2019., Komisija 
podnosi izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću o primjeni 
ove Direktive u državama 
članicama i predlaže potrebne 
izmjene. Izvješće je posebno 
usmjereno na procjenu pravilnog 
funkcioniranja programa 
mobilnosti unutar EU-a te na 
moguće zlouporabe tog programa, 
kao i na međusobne utjecaje 
između tog programa i 
schengenske pravne stečevine. 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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Komisija posebno procjenjuje 
praktičnu primjenu članaka 20., 
21., 22., 23. i 26. 

 

Članak 26. 

Suradnja među kontaktnim 
točkama 

1.   Države članice imenuju 
kontaktne točke koje djelotvorno 
surađuju i odgovorne su za 
primanje i prosljeđivanje 
informacija potrebnih za provedbu 
članaka 21., 22. i 23. Države 
članice prednost daju razmjeni 
informacija elektroničkim putem. 

2.   Svaka država članica 
obavješćuje druge države članice, 
putem nacionalnih kontaktnih 
točaka iz stavka 1. o imenovanim 
tijelima iz članka 11. stavka 4. i o 
postupku primijenjenom na 
mobilnost iz članaka 21. i 22. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
120. st. 7., 8. i 9. 
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Članak 27. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone 
i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom 
do 29. studenog 2016. One 
Komisiji odmah dostavljaju tekst 
tih odredaba. 

Kada države članice donose ove 
mjere, te mjere sadržavaju 
upućivanje na ovu Direktivu ili se 
prilikom njihove službene objave 
na nju upućuje. Načine tog 
upućivanja određuju države 
članice. 

2.   Države članice Komisiji 
dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u 
području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 2. 
st. 1. podst. 20. 
 
 

Članak 28. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu 
sljedećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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Članak 29. 

Adresati 

Ova Direktiva upućena je 
državama članicama u skladu s 
Ugovorima. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
Direktiva (EU) 2016/801 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih zemalja u svrhu 
istraživanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena učenika ili obrazovnih projekata, i obavljanja poslova au pair 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske 
unije 

Odredbe prijedloga propisa Je li 
sadržaj 
odredbe 
propisa 
Europske 
unije u 
potpunosti 
preuzet u 
odredbu 

Obrazloženje (ako sadržaj 
odredbe propisa Europske 
unije nije preuzet ili je 
djelomično preuzet u 
odredbu prijedloga propisa) 
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prijedloga 
propisa? 
 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Direktivom utvrđuju: 

(a) uvjeti ulaska i boravka za 
razdoblje dulje od 90 dana na 
državnom području država 
članica te prava državljana 
trećih zemalja i, ako je to 
primjenjivo, članova njihovih 
obitelji u svrhu istraživanja, 
studiranja, osposobljavanja ili 
volonterstva u okviru Europske 
volonterske službe i, ako 
države članice tako odluče, 
programâ razmjene učenika ili 
obrazovnih projekata, 
volonterstva izvan okvira 
Europske volonterske službe ili 
obavljanja poslova au pair; 

(b)uvjeti za ulazak i boravak te 
prava istraživača i, ako je to 
primjenjivo, članova njihovih 
obitelji, kao i studenata, iz 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
57.st. 1. t. 1., 2., 3., 4., 6. i 7., 
čl. 72. st. 1., čl. 73., čl. 74., čl. 
110. t. 23. i 24. 
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točke (a) u državama 
članicama koje nisu država 
članica koja na temelju ove 
Direktive prva izda odobrenje 
državljaninu treće zemlje. 

 

Članak 2. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje 
na državljane trećih zemalja koji 
podnose zahtjev za prihvat ili 
kojima je odobren prihvat na 
državnom području države 
članice u svrhu istraživanja, 
studiranja, osposobljavanja ili 
volonterstva u okviru Europske 
volonterske službe. Države 
članice također mogu odlučiti 
primjenjivati odredbe ove 
Direktive na državljane trećih 
zemalja koji podnose zahtjev za 
prihvat u svrhu programa 
razmjene učenika ili obrazovnog 
projekta, volonterstva izvan 
okvira Europske volonterske 
službe ili obavljanja poslova au 
pair. 

Članak 9.  
  

            U članku 57. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi: 
„8. rada upućenog radnika koji dolazi iz druge države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije duže od 90 dana u bilo kojem 
razdoblju od 180 dana“. 
  
             
            Iza točke 11. briše se točka i dodaje se točka 12. koja glasi: 

„12. useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva“. 
                                                                                                  
                                                                           Članak 10.  

  
            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  
(8) Zahtjev za izdavanje odobrenja privremenog boravka podnesen 
u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji bit će odbačen 
rješenjem:  
- ako ga je suprotno stavcima 2. i 3. ovoga članka podnio državljanin 
treće zemlje kojemu treba viza za ulazak u Republiku Hrvatsku 
- ako je podnesen za državljanina treće zemlje koji nezakonito 
boravi sukladno članku 183. ovoga Zakona. 
  
      
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
57.st. 1., čl. 110. t. 23. i 24., čl. 
73. st. 2., čl. 74. st. 1., čl. 58. 
st. 7., čl. 57. st. 1. t. 9., čl. 117. 
st. 1., čl. 126. st. 1., 2. ,3. 
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2.   Ova se Direktiva ne 
primjenjuje na državljane trećih 
zemalja: 

(a) koji traže međunarodnu zaštitu 
ili su korisnici međunarodne 
zaštite u skladu s Direktivom 
2011/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća (17) ili su 
korisnici privremene zaštite u 
skladu s Direktivom Vijeća 
2001/55/EZ (18) u nekoj 
državi članici; 

(b)čiji je protjerivanje 
suspendirano iz činjeničnih ili 
pravnih razloga; 

(c) koji su članovi obitelji građana 
Unije koji su ostvarili svoje 
pravo na slobodu kretanja na 
području Unije; 

(d)koji uživaju status osobe s 
dugotrajnim boravištem u 
nekoj državi članici u skladu s 
Direktivom Vijeća 
2003/109/EZ (19); 

(e) koji zajedno s članovima 
svojih obitelji, neovisno o 

                                                                                               Članak 
46.  

  
            Naslov iznad članka 126. i članak 126. mijenjaju se i glase: 

                                                                         „Izdavanje „plave 
karte EU-a“ 

Članak 126.  
(1) „Plava karta EU-a“ za državljanina treće zemlje koji je 
visokokvalificirani radnik istodobno je odobrenje za privremeni 
boravak i rad na području Republike Hrvatske.  
(2) Zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ može podnijeti 
visokokvalificiran državljanin treće zemlje:  
- u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 
Hrvatske 
- u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu 
boravka, ako zakonito boravi u Republici Hrvatskoj, a koji zahtjev 
će biti odbačen ako ga je podnio državljanin treće zemlje koji 
nezakonito boravi sukladno članku 183. ovoga Zakona.  
(3) Zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ može podnijeti i 
poslodavac visokokvalificiranog državljanina treće zemlje u 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema sjedištu 
poslodavca ili prema mjestu namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, a koji će biti odbačen rješenjem ako 
je podnesen za državljanina treće zemlje koji nezakonito boravi 
sukladno članku 183. ovoga Zakona.  
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njihovu državljanstvu, imaju 
prava na slobodu kretanja 
jednaka onima građana Unije 
na temelju sporazumâ između 
Unije i njezinih država članica 
te trećih zemalja ili između 
Unije i trećih zemalja; 

(f)koji dolaze u Uniju kao 
pripravnici u sklopu 
premještaja unutar društva u 
skladu s Direktivom 
2014/66/EU; 

(g)koji su primljeni kao visoko 
kvalificirani radnici u skladu s 
Direktivom Vijeća 
2009/50/EZ (20). 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  
državljanima država članica  
Europskog gospodarskog 
prostora i članovima njihovih 
obitelji (NN 66/19, 53/20, 
144/20) članak/članci 1., 4., 
13., 27., 30. 
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o 
međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti (NN 70/15, 127/17) 
članak/članci 3. st. 2. 
 
 

Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive 
primjenjuju se sljedeće definicije: 

1.„državljanin treće zemlje” znači 
osoba koja nije građanin Unije u 
smislu članka 20. stavka 1. 
UFEU-a; 

2.„istraživač” znači državljanin 
treće zemlje koji je stekao 
akademski stupanj doktora 
znanosti ili odgovarajuću 
visokoškolsku kvalifikaciju koja 
tom državljaninu treće zemlje 

 
 
      

Članak 2.  
  

            U članku 3. stavku 1. točka 9) mijenja se i glasi: 
„9) dozvola boravka je biometrijska isprava koju državljaninu treće 
zemlje na odobrenom privremenom boravku, dugotrajnom ili 
stalnom boravku izdaje Ministarstvo unutarnjih poslova (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, a koja mu omogućuje ulazak u Republiku Hrvatsku, 
boravak u Republici Hrvatskoj sukladno navedenoj svrsi i rad 
sukladno odredbama ovoga Zakona“. 
                          
Dosadašnje točke 19) - 39) postaju točke 23) - 43).  
  
Dosadašnja točka 40) koja postaje točka 44) mijenja se i glasi: 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 3. 
st. 1. t. 3., 9., 10. i 28.-40., čl. 
64.  
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omogućuje pristup doktorskim 
programima, kojega izabire 
istraživačka organizacija i 
kojemu je odobren prihvat na 
državnom području države 
članice u svrhu provođenja 
istraživačkih aktivnosti za koje 
se takva kvalifikacija 
uobičajeno zahtijeva; 

3.„student” znači državljanin 
treće zemlje koji je primljen na 
visoko učilište i kojemu je 
odobren prihvat na državnom 
području države članice kako bi, 
obavljajući to kao svoju glavnu 
djelatnost, redovito studirao te 
stekao visokoškolsku 
kvalifikaciju koju dotična 
država članica priznaje, što 
uključuje diplome, potvrde ili 
akademske stupnjeve doktora 
znanosti na visokim učilištima, 
što može podrazumijevati i 
pripremni program koji prethodi 
takvom obrazovanju, u skladu s 
nacionalnim pravom, ili 
obvezno osposobljavanje; 

4.„učenik” znači državljanin treće 
zemlje kojemu je odobren 
prihvat na državnom području 
države članice kako bi pohađao 
priznati državni ili regionalni 
programu srednjoškolskog 
obrazovanja koje odgovara 

 „44) programi Unije ili multilateralni programi koji uključuju 
mjere mobilnosti su programi koje financira Unija ili države članice 
kojima se promiče mobilnost u svrhu studija ili u svrhu stručne 
prakse državljana trećih zemalja u Uniji ili u državama članicama 
koje sudjeluju u dotičnim programima“. 
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razini 2 ili 3 Međunarodne 
standardne klasifikacije 
obrazovanja, u kontekstu 
programa razmjene učenika ili 
obrazovnog projekta kojim 
upravlja obrazovna ustanova u 
skladu s nacionalnim pravom ili 
upravnom praksom; 

5.„pripravnik” znači državljanin 
treće zemlje koji je stekao 
visokoškolsku kvalifikaciju ili 
studira u trećoj zemlji s ciljem 
stjecanja visokoškolske 
kvalifikacije i kojemu je 
odobren prihvat na državnom 
području države članice za 
sudjelovanje u programu 
osposobljavanja u svrhu 
stjecanja znanja, prakse i 
iskustva u profesionalnom 
okruženju; 

6.„volonter” znači državljanin 
treće zemlje kojemu je odobren 
prihvat na državnom području 
države članice u svrhu 
sudjelovanja u volonterskom 
programu; 

7.„volonterski program” znači 
program aktivnosti praktične 
solidarnosti koji se temelji na 
programu priznatom kao 
takvom od strane dotične države 
članice ili Unije, čiji su ciljevi 
od općeg interesa u neprofitne 
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svrhe te u kojemu aktivnosti 
nisu plaćene, osim za naknadu 
troškova i/ili džeparac; 

8.„osoba koja obavlja poslove au 
pair” znači državljanin treće 
zemlje kojemu je odobren 
prihvat na državnom području 
države članice kako bi ga 
privremeno primila neka obitelj 
s ciljem poboljšanja njegovih 
jezičnih vještina i znanja o 
dotičnoj državi članici u 
zamjenu za obavljanje lakših 
kućanskih poslova i čuvanje 
djece; 

9.„istraživanje” znači sustavan 
stvaralački rad kojim se nastoji 
povećati znanje, uključujući 
znanje o čovjeku, kulturi i 
društvu, kao i korištenje toga 
znanja u svrhu pronalaženja 
novih mogućnosti za primjenu; 

10.„istraživačka organizacija” 
znači svaka javna ili privatna 
organizacija koja provodi 
istraživanje; 

11.„obrazovna ustanova” znači 
javna ili privatna 
srednjoškolska ustanova koju 
je priznala dotična država 
članica ili čiji su obrazovni 
programi priznati u skladu s 
nacionalnim pravom ili 
upravnom praksom te države 
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članice domaćina na temelju 
transparentnih kriterija te koja 
sudjeluje u programu razmjene 
učenika ili obrazovnom 
projektu u svrhe navedene u 
ovoj Direktivi; 

12.„obrazovni projekt” znači skup 
obrazovnih aktivnosti koje 
razvija neka obrazovna 
ustanova države članice u 
suradnji sa sličnim 
ustanovama u trećoj zemlji s 
ciljem kulturne razmjene i 
razmjene znanja; 

13.„visoko učilište” znači svaka 
vrsta visokog učilišta koje je 
priznato kao takvo ili ga se 
smatra takvim u skladu s 
nacionalnim pravom koje, u 
skladu s nacionalnim 
pravom ili praksom, dodjeljuje 
priznate visokoškolske ili 
druge priznate kvalifikacije na 
razini tercijarnog obrazovanja, 
bez obzira na naziv takve 
ustanove, ili svaka ustanova 
koja, u skladu s nacionalnim 
pravom ili praksom, nudi 
strukovno obrazovanje ili 
osposobljavanje na razini 
tercijarnog obrazovanja; 

14.„subjekt domaćin” znači 
istraživačka organizacija, 
visoko učilište, obrazovna 



 10

ustanova, organizacija 
odgovorna za volonterski 
program ili subjekt koji je 
domaćin pripravnicima 
kojemu je dodijeljen 
državljanin treće zemlje za 
potrebe ove Direktive i koji se 
nalazi na državnom području 
dotične države članice, bez 
obzira na njegov pravni oblik, 
u skladu s nacionalnim 
pravom; 

15.„obitelj domaćin” znači obitelj 
koja privremeno prima osobu 
koja obavlja poslove au pair te 
s njom dijeli svoj svakodnevni 
obiteljski život na državnom 
području države članice na 
temelju sporazuma sklopljenog 
između obitelji domaćina i 
osobe koja obavlja poslove au 
pair; 

16.„zaposlenje” znači izvršavanje 
aktivnosti za poslodavca ili 
pod njegovim vodstvom ili 
nadzorom koje obuhvaćaju 
svaki oblik rada ili posla 
uređen nacionalnim pravom ili 
odgovarajućim kolektivnim 
sporazumima ili u skladu s 
ustaljenom praksom; 

17.„poslodavac” znači svaka 
fizička osoba ili svaka pravna 
osoba za koju ili pod čijim 
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vodstvom ili nadzorom se 
poduzima zaposlenje; 

18.„prva država članica” znači 
država članica koja je prva 
izdala odobrenje državljaninu 
treće zemlje na temelju ove 
Direktive; 

19.„druga država članica” znači 
bilo koja država članica koja 
nije prva država članica; 

20.„programi Unije ili 
multilateralni programi koji 
uključuju mjere mobilnosti” 
znači programi koje financira 
Unija ili države članice kojima 
se promiče mobilnost 
državljana trećih zemalja u 
Uniji ili u državama članicama 
koje sudjeluju u dotičnim 
programima; 

21.„odobrenje” znači boravišna 
dozvola ili, ako je to 
predviđeno nacionalnim 
pravom, viza za dugotrajan 
boravak izdana za potrebe ove 
Direktive; 

22.„boravišna dozvola” znači 
odobrenje izdano primjenom 
obrasca utvrđenog u Uredbi 
(EZ) br. 1030/2002 kojim se 
nositelju daje pravo da 
zakonito boravi na području 
države članice; 
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23.„viza za dugotrajan boravak” 
znači odobrenje koje je izdala 
država članica kako je 
predviđeno člankom 
18. Schengenske 
konvencije (21) ili koje je 
izdano u skladu s nacionalnim 
pravom država članica koje ne 
primjenjuju u cijelosti 
schengensku pravnu stečevinu; 

24.„članovi obitelji” znači 
državljani trećih zemalja kako 
su definirani člankom 4. 
stavkom 1. 
Direktive 2003/86/EZ; 

 

Članak 4. 

Povoljnije odredbe 

1.   Ovom se Direktivom ne 
dovode u pitanje povoljnije 
odredbe: 

(a) bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma sklopljenih između 
Unije ili Unije i njezinih 
država članica i jedne ili više 
trećih zemalja; ili 

(b)bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma sklopljenih između 
jedne ili više država članica i 
jedne ili više trećih zemalja. 

2.   Ovom se Direktivom ne 
dovodi u pitanje pravo država 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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članica da donose ili zadržavaju 
odredbe koje su povoljnije za 
državljane trećih zemalja na koje 
se ova Direktiva primjenjuje s 
obzirom na članak 10. stavak 2. 
točku (a) te članke 18., 22., 23., 
24., 25., 26., 34. i 35. 

POGLAVLJE II. 

PRIHVAT 

 
Članak 5. 

Načela 

1.   Prihvat državljanina treće 
zemlje na temelju ove Direktive 
podložan je provjeri dokazne 
dokumentacije kojom se 
potvrđuje da državljanin treće 
zemlje ispunjava: 

(a) opće uvjete utvrđene u 
članku 7.; i 

(b)odgovarajuće posebne uvjete iz 
članka 8., 11., 12., 13., 14. ili 
16. 

2.   Države članice mogu 
zahtijevati da podnositelj zahtjeva 
predoči dokaznu dokumentaciju 
iz stavka 1. na službenom jeziku 
dotične države članice ili na bilo 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1., čl. 72. st. 1. i 2., čl. 
73. st. 1.-6., čl. 125. 
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 3. 
st. 1.-4. 
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kojem službenom jeziku Unije 
koji je utvrdila ta država članica. 

3.   Ako su ispunjeni svi opći 
uvjeti i odgovarajući posebni 
uvjeti za prihvat, državljani trećih 
zemalja stječu pravo na 
odobrenje. 

Ako država članica izdaje 
boravišne dozvole samo na 
svojem državnom području i ako 
su svi uvjeti za prihvat utvrđeni u 
ovoj Direktivi ispunjeni, dotična 
država članica državljaninu treće 
zemlje izdaje traženu vizu. 

 
Članak 6. 

Obujam prihvata 

Ova Direktiva ne utječe na pravo 
države članice da utvrdi, u skladu 
s člankom 79. stavkom 5. UFEU-
a, obujam prihvata državljana 
trećih zemalja iz članka 2. 
stavka 1. ove Direktive, uz 
iznimku studenata, ako dotična 
država članica smatra da su ili će 
biti u radnom odnosu. Na temelju 
toga, zahtjev za odobrenje može 
se smatrati nedopuštenim ili se 
može odbiti. 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije iskorištena ponuđena 
mogućnost. 
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Članak 7. 

Opći uvjeti 

1.   U pogledu prihvata 
državljanina treće zemlje na 
temelju ove Direktive, podnositelj 
zahtjeva: 

(a) predočava važeću putnu 
ispravu, kako je utvrđeno 
nacionalnim pravom, i prema 
potrebi, zahtjev za vizu ili 
važeću vizu ili, ako je 
primjenjivo, važeću boravišnu 
dozvolu ili važeću vizu za 
dugotrajan boravak; države 
članice mogu zahtijevati da 
razdoblje važenja putne isprave 
obuhvaća barem razdoblje 
trajanja planiranog boravka; 

(b)ako je državljanin treće zemlje 
maloljetan prema nacionalnom 
pravu dotične države članice, 

 
                                                                                             Članak 
10.  

  
            Članak 58. mijenja se i glasi: 
 
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak podnosi 
se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
 (2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna viza može 
zahtjev za odobrenje privremenog boravka podnijeti u policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji ako: 
1. je član uže obitelji hrvatskog državljanina 
2. je životni ili neformalni partner hrvatskog državljanina 
3. dolazi radi studiranja na visokom učilištu, na prijediplomskoj, 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini 
4. je istraživač koji  dolazi na temelju ugovora o gostovanju 
5. je član uže obitelji državljanina treće zemlje iz točaka 3. i 4. 
ovoga stavka 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1., 4., 5., čl. 72. st. 1. t. 
4. i st. 7., čl. 73. st. 9., čl. 74. 
st. 1., 2. i 3., čl. 125. st. 1. i 5., 
čl. 58. st. 2. i 3., čl. 90. st. 1.  
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predočava suglasnost roditelja 
ili jednakovrijednu ispravu za 
planirani boravak; 

(c) predočava dokaz da 
državljanin treće zemlje ima ili 
je, ako je to predviđeno 
nacionalnim pravom, podnio 
zahtjev za zdravstveno 
osiguranje za sve rizike za koje 
su obično pokriveni državljani 
dotične države članice; 
osiguranje mora biti važeće 
tijekom razdoblja trajanja 
planiranog boravka; 

(d)dostavlja dokaz, ako država 
članica to zatraži, da je plaćena 
naknada za rješavanje zahtjeva 
predviđena člankom 36.; 

(e) osigurava dokaz na zahtjev 
dotične države članice da će 
tijekom planiranog boravka 
državljanin treće zemlje imati 
dostatna sredstva za pokrivanje 
troškova boravka bez upotrebe 
sustava socijalne pomoći 
države članice te za troškove 
povratka. Procjena dostatnih 
sredstava temelji se na 
pojedinačnom ispitivanju 
slučaja i u obzir uzima sredstva 
koja proizlaze, među ostalim, 
iz potpora, studentskih ili 
istraživačkih stipendija, 
važećeg ugovora o radu ili 

6. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka zbog 
humanitarnih razloga iz članka 79. stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. 
ovoga Zakona 
 7. podnosi zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ ili je član 
njegove obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona ili njegov 
životni ili neformalni životni partner, odnosno član je obitelji 
nositelja „plave karte EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona 
ili njegov životni ili neformalni životni partner  
  8. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva iz članka 79.a ovoga 
Zakona. 

  

 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o  načinu 
izračuna i visini sredstava za 
uzdržavanje državljanina treće 
zemlje u Republici Hrvatskoj 
(NN 14/21) članak/članci 1. 
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obvezujuće ponude za posao te 
iz financijske obveze koju je 
preuzela organizacija za 
razmjenu učenika, subjekt koji 
je domaćin pripravnicima, 
organizacija za volonterske 
programe, obitelj domaćin ili 
organizacija koja posreduje za 
poslove au pair. 

2.   Države članice mogu 
zahtijevati od podnositelja 
zahtjeva da dostavi adresu 
dotičnog državljanina treće 
zemlje na njihovu državnom 
području. 

Ako se nacionalnim pravom 
države članice zahtijeva da se 
adresa dostavi u trenutku 
podnošenja zahtjeva, a dotični 
državljanin treće zemlje još ne 
zna buduću adresu, država članica 
prihvaća privremenu adresu. U 
takvom slučaju državljanin treće 
zemlje dostavlja svoju stalnu 
adresu najkasnije u trenutku 
izdavanja odobrenja na temelju 
članka 17. 

3.   Države članice mogu navesti 
referentni iznos koji smatraju 
„dostatnim sredstvima” kako je 
navedeno u stavku 1. točki (e). 
Procjena dostatnih sredstava 
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temelji se na pojedinačnom 
ispitivanju slučaja. 

4.   Zahtjev se podnosi i ispituje 
kada državljanin treće zemlje 
boravi izvan državnog područja 
države članice za koju podnosi 
zahtjev za prihvat ili kada već 
boravi u toj državi članici kao 
nositelj važeće boravišne dozvole 
ili vize za dugotrajan boravak. 

Država članica iznimno može u 
skladu sa svojim nacionalnim 
pravom odobriti podneseni 
zahtjev ako dotični državljanin 
treće zemlje nema važeću 
boravišnu dozvolu ili vizu za 
dugotrajan boravak, ali zakonito 
boravi na njezinu državnom 
području. 

5.   Države članice određuju treba 
li zahtjeve podnijeti državljanin 
treće zemlje, subjekt domaćin ili 
bilo koji od njih. 

6.   Državljanima trećih zemalja 
za koje se smatra da predstavljaju 
prijetnju javnom poretku, javnoj 
sigurnosti ili javnom zdravlju ne 
odobrava se prihvat. 
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Članak 8. 

Posebni uvjeti za istraživače 

1.   Osim općih uvjeta utvrđenih 
člankom 7., u pogledu prihvata 
državljanina treće zemlje u svrhu 
istraživanja, podnositelj zahtjeva 
dostavlja sporazum o gostovanju 
ili ugovor, ako je to predviđeno 
nacionalnim pravom, u skladu s 
člankom 10. 

2.   Države članice mogu, u 
skladu s nacionalnim pravom, 
zahtijevati pisanu izjavu 
istraživačke organizacije da će u 
slučaju kada istraživač boravi 
nezakonito na državnom području 
dotične države članice, ta 
istraživačka organizacija biti 
odgovorna za naknadu troškova 
vezanih za boravak i povratak 
istraživača, a koji se pokrivaju iz 
javnih sredstava. Financijska 
odgovornost istraživačke 
organizacije prestaje najkasnije 
šest mjeseci nakon prestanka 
važenja sporazuma o gostovanju. 

Ako je pravo na boravak 
istraživača produljeno u skladu s 
člankom 25., odgovornost 
istraživačke organizacije iz prvog 
podstavka ovog članka 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 1. i 2., čl. 59. st. 1. 
 
 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. -Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost.  
 



 20

ograničava se do datuma 
izdavanja boravišne dozvole u 
svrhu traženja zaposlenja ili 
poduzetništva. 

3.   Država članica koja je 
uspostavila postupak davanja 
suglasnosti za istraživačke 
organizacije u skladu s 
člankom 9. izuzima podnositelje 
zahtjeva od dostavljanja jedne ili 
više isprava ili dokaza iz stavka 2. 
ovog članka ili članka 7. stavka 1. 
točke (c), (d) ili (e) ili članka 7. 
stavka 2., ako državljanima trećih 
zemalja domaćin trebaju biti 
istraživačke organizacije koje su 
dobile suglasnost. 

 
Članak 9. 

Davanje suglasnosti istraživačkim 
organizacijama 

1.   Države članice mogu odlučiti 
predvidjeti postupak davanja 
suglasnosti javnim i/ili privatnim 
istraživačkim organizacijama koje 
žele ugostiti istraživača u skladu s 
postupkom prihvata utvrđenim 
ovom Direktivom. 

2.   Davanje suglasnosti 
istraživačkim organizacijama 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 1. i 18., čl. 256. st. 5. 
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mora biti u skladu s postupcima 
predviđenima u nacionalnom 
pravu ili upravnoj praksi dotične 
države članice. Istraživačke 
organizacije podnose zahtjeve za 
suglasnost u skladu s tim 
postupcima, na temelju svojih 
statutarnih zadaća ili razloga 
osnivanja, prema potrebi, i uz 
dokaz da provode istraživanje. 

Suglasnost se dodjeljuje 
istraživačkim organizacijama na 
razdoblje od najmanje pet godina. 
U iznimnim slučajevima države 
članice mogu dodijeliti suglasnost 
za kraće razdoblje. 

3.   Država članica može, među 
ostalim mjerama, odbiti produljiti 
ili odlučiti povući izdanu 
suglasnost ako: 

(a) istraživačka organizacija više 
ne poštuje stavak 2. ovog 
članka, članak 8. stavak 2. ili 
članak 10. stavak 7. 

(b)suglasnost je stečena 
prijevarom; ili 

(c) istraživačka organizacija 
potpisala je sporazum o 
gostovanju s državljaninom 
treće države na prijevaran 
način ili djelujući iz nepažnje. 
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Ako je zahtjev za produljenjem 
odbijen ili je suglasnost 
povučena, dotičnoj organizaciji 
može biti zabranjeno ponovno 
podnošenje zahtjeva za suglasnost 
tijekom razdoblja od najviše pet 
godina od dana objave odluke o 
odbijanju produljenja ili 
povlačenju. 

 
Članak 10. 

Sporazum o gostovanju 

1.   Istraživačka organizacija koja 
želi ugostiti državljanina treće 
zemlje u svrhu istraživanja 
potpisuje s njim sporazum o 
gostovanju. Države članice mogu 
predvidjeti da se ugovori koji 
sadrže elemente iz stavka 2. i, 
prema potrebi, stavka 3. smatraju 
jednakima sporazumima o 
gostovanju za potrebe ove 
Direktive. 

2.   Sporazum o gostovanju 
sadržava: 

(a) naziv ili svrhu istraživačke 
aktivnosti ili područje 
istraživanja; 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 18., čl. 256. st. 5. 
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(b)obvezu državljanina treće 
zemlje da će nastojati dovršiti 
istraživačku aktivnost; 

(c) obvezu istraživačke 
organizacije da će biti domaćin 
državljaninu treće zemlje u 
svrhu dovršetka istraživačke 
aktivnosti; 

(d)datum početka i završetka ili 
procijenjeno trajanje 
istraživačke aktivnosti; 

(e) informacije o planiranoj 
mobilnosti u jednu ili više 
drugih država članica ako je 
mobilnost poznata u trenutku 
podnošenja zahtjeva u prvoj 
državi članici. 

3.   Države članice mogu također 
zahtijevati da sporazum o 
gostovanju sadržava: 

(a) informacije o pravnom odnosu 
između istraživačke 
organizacije i istraživača; 

(b)informacije o uvjetima rada 
istraživača. 

4.   Istraživačke organizacije 
mogu potpisati sporazume o 
gostovanju samo ako je 
istraživačka aktivnost prihvaćena 
na relevantnim razinama u 
organizaciji, nakon ispitivanja: 
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(a) svrhe i procijenjenog trajanja 
istraživačke aktivnosti kao i 
raspoloživih financijskih 
sredstava za njezino 
provođenje; 

(b)kvalifikacije državljanina treće 
zemlje s obzirom na ciljeve 
istraživanja uz predočenje 
ovjerene preslike kvalifikacija; 

5.   Sporazum o gostovanju 
automatski prestaje važiti ako 
državljaninu treće zemlje nije 
dopušten prihvat ili ako je prestao 
pravni odnos između istraživača i 
organizacije. 

6.   Istraživačke organizacije bez 
odgađanja obavješćuju nadležno 
tijelo dotične države članice o 
svim okolnostima koje bi mogle 
spriječiti provedbu sporazuma o 
gostovanju. 

7.   Države članice mogu 
predvidjeti da, u roku od dva 
mjeseca od prestanka važenja 
dotičnog sporazuma o gostovanju, 
istraživačka organizacija dostavlja 
nadležnim tijelima određenima u 
tu svrhu potvrdu da je 
istraživačka aktivnost provedena. 

8.   Države članice mogu u 
svojem nacionalnom pravu 
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odrediti posljedice povlačenja 
suglasnosti ili odbijanja 
produljenja suglasnosti za 
postojeće sporazume o 
gostovanju, sklopljene u skladu s 
ovim člankom, kao i posljedice za 
odobrenja za dotične istraživače. 

 
Članak 11. 

Posebni uvjeti za studente 

1.   Pored općih uvjeta iz 
članka 7., u pogledu prihvata 
državljanina treće zemlje u svrhu 
studiranja, podnositelj zahtjeva 
dostavlja dokaz: 

(a) da je državljanin treće zemlje 
primljen na visoko učilište radi 
studiranja; 

(b)ako država članica to zahtijeva, 
da su visokom učilištu plaćene 
naknade koje visoko učilište 
traži; 

(c) ako država članica to zahtijeva, 
o zadovoljavajućoj razini 
znanja jezika za praćenje 
studijskog programa; 

(d)ako država članica to zahtijeva, 
da će državljanin treće zemlje 
imati dostatna sredstva za 
troškove studija. 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1., čl. 73. st. 1., 2. i 9. 
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o  načinu 
izračuna i visini sredstava za 
uzdržavanje državljanina treće 
zemlje u Republici Hrvatskoj 
(NN 14/21) članak/članci 3. 
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2.   Za državljane trećih zemalja 
koji automatski ispunjavaju uvjete 
za dobivanje zdravstvenog 
osiguranja za sve rizike za koje su 
obično pokriveni državljani 
dotične države članice kao 
rezultat upisa na visoko učilište 
smatra se da ispunjavaju uvjete iz 
članka 7. stavka 1. točke (c). 

3.   Država članica koja je 
uspostavila postupak davanja 
suglasnosti za visoka učilišta u 
skladu s člankom 15. izuzima 
podnositelje zahtjeva od 
dostavljanja jedne ili više isprava 
ili dokaza iz stavka 1. točke (b), 
(c) ili (d) ovog članka ili članka 7. 
stavka 1. točke (d) ili članka 7. 
stavka 2., ako državljanima trećih 
zemalja domaćin trebaju biti 
visoka učilišta koja su dobila 
suglasnost. 

 
Članak 12. 

Posebni uvjeti za učenike 

1.   Pored općih uvjeta iz 
članka 7., u pogledu prihvata 
državljanina treće zemlje za 
potrebe sudjelovanja u programu 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1, čl. 72. st. 1., 2. i 6., čl. 
256. st. 5. 
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razmjene učenika ili u 
obrazovnom projektu, podnositelj 
zahtjeva dostavlja dokaz: 

(a) da državljanin treće zemlje nije 
ni mlađi ni stariji od dobi ili 
razreda koje je odredila dotična 
država članica; 

(b)o prijemu u obrazovnu 
ustanovu; 

(c) o sudjelovanju u priznatom, 
državnom ili regionalnom 
obrazovnom programu u 
kontekstu programa razmjene 
učenika ili u obrazovnom 
projektu koji vodi obrazovna 
ustanova u skladu s 
nacionalnim pravom ili 
upravnom praksom; 

(d)da obrazovna ustanova ili, ako 
je predviđeno nacionalnim 
pravom, treća strana prihvaća 
odgovornost za državljanina 
treće zemlje tijekom boravka 
na državnom području dotične 
države članice, posebno u 
pogledu troškova školovanja; 

(e) da će državljanin treće zemlje 
tijekom boravka imati osiguran 
smještaj u obitelji, u 
specijalnom prostoru za 
smještaj unutar obrazovne 
ustanove ili, ako je predviđeno 
nacionalnim pravom, u bilo 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. - Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost. 
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kojem drugom prostoru koji 
ispunjava uvjete koje je 
odredila dotična država članica 
i odabran je u skladu s 
pravilima programa razmjene 
učenika ili obrazovnog 
projekta u kojem državljanin 
treće zemlje sudjeluje. 

2.   Države članice mogu 
ograničiti prihvat učenika koji 
sudjeluju u programu razmjene 
učenika ili obrazovnom projektu 
na državljane trećih zemalja koje 
nude iste mogućnosti za njihove 
državljane. 

 
Članak 13. 

Posebni uvjeti za pripravnike 

1.   Pored općih uvjeta iz 
članka 7., u pogledu prihvata 
državljanina treće zemlje u svrhu 
pripravništva, podnositelj 
zahtjeva: 

(a) dostavlja sporazum o 
osposobljavanju sa subjektom 
domaćinom kojim se predviđa 
teoretsko i praktično 
osposobljavanje. Države 
članice mogu zahtijevati da 
takav sporazum o 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1., čl. 110. t. 24., čl. 125. 
st. 5. i 6.  
 
 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2., 3. i 4. -Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnot. 
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osposobljavanju odobri 
nadležno tijelo i da uvjeti pod 
kojima je sporazum sklopljen 
budu u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima nacionalnim 
pravom, kolektivnim 
ugovorima ili praksama 
dotične države članice. 
Sporazum o osposobljavanju 
sadržava: 

i.opis programa 
osposobljavanja, uključujući 
obrazovni cilj ili komponente 
učenja; 

ii. trajanje pripravništva; 
iii.uvjete provođenja i nadzora 

pripravništva; 
iv. sate pripravništva; i 
v.pravni odnos između 

pripravnika i subjekta 
domaćina; 

 

(b)dostavlja dokaz o stjecanju 
visokoškolske kvalifikacije 
unutar dvije godine koje 
prethode datumu podnošenja 
zahtjeva ili dokaz o 
trenutačnom studiranju s 
ciljem stjecanja visokoškolske 
kvalifikacije; 

(c) dostavlja dokaz, ako država 
članica to zahtijeva, da će 
tijekom boravka državljanin 
treće zemlje imati dostatna 
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sredstva za troškove 
osposobljavanja; 

(d)dostavlja dokaz, ako država 
članica to zahtijeva, da 
državljanin treće zemlje uči ili 
će učiti jezik radi stjecanja 
znanja koje je potrebno u svrhu 
pripravništva; 

(e) dostavlja dokaz, ako država 
članica to zahtijeva, da subjekt 
domaćin prihvaća odgovornost 
za državljanina treće zemlje 
tijekom boravka na državnom 
području dotične države 
članice, posebno kad je riječ o 
troškovima boravka i 
smještaja; 

(f)dostavlja dokaz, ako država 
članica to zahtijeva, da ako 
subjekt domaćin osigurava 
smještaj državljaninu treće 
zemlje tijekom boravka, taj 
smještaj ispunjava uvjete koje 
je odredila dotična država 
članica. 

2.   Države članice mogu 
zahtijevati da pripravništvo bude 
u istom području i na istoj razini 
kvalifikacije kao i visokoškolska 
kvalifikacija ili studiranje iz 
stavka 1. točke (b). 

3.   Države članice mogu 
zahtijevati od subjekta domaćina 
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da dokaže da se pripravništvom 
ne zamjenjuje radno mjesto. 

4.   Države članice mogu, u 
skladu s nacionalnim pravom, 
zahtijevati pisanu izjavu subjekta 
domaćina da je, u slučaju kada 
pripravnik boravi nezakonito na 
državnom području dotične 
države članice, subjekt domaćin 
odgovoran za naknadu troškova 
vezanih za njegov boravak i 
vraćanje, a koji se pokrivaju iz 
javnih sredstava. Financijska 
odgovornost subjekta domaćina 
prestaje najkasnije šest mjeseci 
nakon prestanka važenja 
sporazuma o osposobljavanju. 

 
Članak 14. 

Posebni uvjeti za volontere 

1.   Pored općih uvjeta iz 
članka 7., u pogledu prihvata 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1., čl. 110. t. 23., čl. 125. 
st. 1. -4. 
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državljanina treće zemlje u svrhu 
volonterstva, podnositelj zahtjeva: 

(a) dostavlja sporazum sa 
subjektom domaćinom ili, ako 
je predviđeno nacionalnim 
pravom, drugim tijelom koje je 
u dotičnoj državi članici 
odgovorno za volonterski 
program u kojem državljanin 
treće zemlje sudjeluje. 
Sporazum sadržava: 

i. opis volonterskog programa; 
ii. trajanje volonterstva; 
iii.uvjete provođenja i 

nadziranja volonterstva; 
iv. sate volonterstva; 
v.resurse dostupne za pokriće 

troškova boravka i smještaja 
državljanina treće zemlje i 
najmanji iznos novca za 
džeparac tijekom boravka; i 

vi.ako je primjenjivo, 
osposobljavanja koje će 
državljanin treće zemlje 
proći kako bi mogao 
obavljati volonterstvo; 

 

(b)dostavlja dokaz, ako država 
članica to zahtijeva, da ako 
subjekt domaćin osigurava 
smještaj državljaninu treće 
zemlje tijekom njihova 
boravka, taj smještaj ispunjava 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. -  Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost.  
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uvjete koje je odredila dotična 
država članica; 

(c) dostavlja dokaz da je subjekt 
domaćin ili, ako je predviđeno 
nacionalnim pravom, drugo 
tijelo odgovorno za volonterski 
program, u posjedu police 
osiguranja od odgovornosti 
prema trećim osobama; 

(d)dostavljaju dokaz, ako država 
članica to zahtijeva, da je 
državljanin treće zemlje prošao 
ili će proći osnovnu izobrazbu 
iz jezika, povijesti, političkih i 
društvenih struktura te države 
članice. 

2.   Države članice mogu odrediti 
najnižu i najvišu dob za 
državljane trećih zemalja koji 
podnose zahtjev za prihvat za 
volonterski program, ne dovodeći 
u pitanje pravila u okviru 
Europske volonterske službe. 

3.   Od volontera koji sudjeluju u 
Europskoj volonterskoj službi ne 
zahtijeva se da dostave dokaze iz 
stavka 1. točke (c) i, ako je 
primjenjivo, točke (d). 
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Članak 15. 

Suglasnost za visoka učilišta, 
obrazovne ustanove, organizacije 
zadužene za volonterske 
programe ili subjekte koji su 
domaćini pripravnicima 

1.   Za potrebe ove Direktive, 
države članice mogu odlučiti 
uspostaviti postupak davanja 
suglasnosti za visoka učilišta, 
obrazovne ustanove, organizacije 
odgovorne za volonterske 
programe ili subjekte koji su 
domaćini pripravnicima. 

2.   Suglasnost se daje u skladu s 
postupcima predviđenima u 
nacionalnom pravu ili upravnoj 
praksi dotične države članice. 

3.   Ako država članica odluči 
uspostaviti postupak davanja 
suglasnosti u skladu sa 
stavcima 1. i 2., subjektima 
domaćinima mora pružiti jasne i 
transparentne informacije u vezi 
s, među ostalim, uvjetima i 
kriterijima za davanje suglasnosti, 
razdoblju važenja suglasnosti, 
posljedicama nepridržavanja, 
uključujući moguće povlačenje i 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije prihvaćena ponuđena 
mogućnost. 
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neproduljenje, kao i svim 
primjenjivim sankcijama. 

 

Članak 16. 

Posebni uvjeti za osobe koje 
obavljaju poslove au pair 

1.   Pored općih uvjeta iz 
članka 7., u pogledu prihvata 
državljanina treće zemlje u svrhu 
obavljanja poslova au pair, 
državljanin treće zemlje: 

(a) dostavlja sporazum između 
državljanina treće zemlje i 
obitelji domaćina kojim se 
određuju prava i obveze tog 
državljanina treće zemlje kao 
osobe koja obavlja poslove au 
pair, uključujući pojedinosti o 
džeparcu koji treba dobivati, 
odgovarajuće odredbe kojim se 
osobi koja obavlja poslove au 
pair omogućuje pohađanje 
tečajeva te najviši broj sati za 
obiteljske obveze; 

(b)u dobi je između 18 i 30 
godina. U iznimnim 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije prihvaćena ponuđena 
mogućnost. 
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slučajevima država članica 
može odobriti prihvat 
državljanina treće zemlje, kao 
osobe koja obavlja poslove au 
pair, koji je stariji od najviše 
dobne granice; 

(c) dostavlja dokaz da obitelj 
domaćin ili organizacija koja 
posreduje za poslove au pair, 
ako je predviđeno nacionalnim 
pravom, prihvaća odgovornost 
za državljanina treće zemlje 
tijekom boravka na državnom 
području dotične države 
članice, posebno u pogledu 
troškova života, smještaja i 
rizika od nesreće. 

2.   Države članice mogu 
zahtijevati od državljanina treće 
zemlje koji podnose zahtjev za 
prihvat kao osoba koja obavlja 
poslove au pair da dostave 
dokaze: 

(a) o osnovnom znanju jezika 
dotične države članice; ili 

(b)o završenom srednjoškolskom 
obrazovanju, stručnim 
kvalifikacijama i, ako je 
primjenjivo, da ispunjavaju 
uvjete za obavljanje regulirane 
profesije, u skladu sa 
zahtjevima nacionalnog prava. 
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3.   Države članice mogu odrediti 
da zapošljavanje osoba koje 
obavljaju poslove au pair provodi 
samo organizacija koja posreduje 
za poslove au pair u skladu s 
uvjetima utvrđenima nacionalnim 
pravom. 

4.   Države članice mogu 
zahtijevati da je obitelj domaćina 
različite nacionalnosti od 
državljanina treće zemlje koji 
podnosi zahtjev za prihvat u svrhu 
obavljanja poslova au pair te da 
nije obiteljski povezna s dotičnim 
državljaninom treće zemlje. 

5.   Najviši broj sati tjedno za 
obavljanje poslova au pair ne 
smije prijeći 25 sati. Osoba koja 
obavlja poslove au pair najmanje 
je jedan dan u tjednu oslobođena 
od obavljanja poslova au pair. 

6.   Države članice mogu odrediti 
najmanji novčani iznos kao 
džeparac koji treba platiti osobi 
koja obavlja poslove au pair. 
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POGLAVLJE III. 

ODOBRENJA I TRAJANJE 
BORAVKA 

Članak 17. 

Odobrenja 

1.   Ako je odobrenje u obliku 
boravišne dozvole, države članice 
upotrebljavaju obrazac utvrđen u 
Uredbi (EZ) br. 1030/2002 i u 
boravišnu dozvolu unose riječ 
„istraživač”, „student”, „učenik”, 
„pripravnik”, „volonter” ili au 
pair. 

2.   Ako je odobrenje u obliku 
vize za dugotrajan boravak, 
države članice u odjeljku pod 
naslovom „napomene” na 
naljepnici vize upisuju upućivanje 
kojim se navodi da je izdana 
„istraživaču”, „studentu”, 
„učeniku”, „pripravniku”, 
„volonteru” ili au pairu. 

3.   Za istraživače i studente koji u 
Uniju dolaze u okviru određenog 
programa Unije ili multilateralnog 
programa koji obuhvaća mjere 
mobilnosti ili u okviru sporazuma 
između dvaju ili više priznatih 
visokih učilišta, u odobrenju se 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 2. 
st. 2. t. 2., čl. 56. 
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navodi taj određeni program ili 
sporazum. 

4.   Ako se istraživaču izdaje 
odobrenje za dugoročnu 
mobilnost u obliku boravišne 
dozvole, države članice 
upotrebljavaju obrazac utvrđen u 
Uredbi (EZ) br. 1030/2002 i u 
boravišnu dozvolu unose 
„istraživač – mobilnost”. Ako se 
odobrenje u svrhu dugoročne 
mobilnosti istraživaču izdaje u 
obliku vize za dugotrajan 
boravak, države članice upisuju 
„istraživač – mobilnost” u 
odjeljak pod naslovom 
„napomene” na naljepnici vize. 

 
Članak 18. 

Trajanje odobrenja 

1.   Razdoblje važenja odobrenja 
za istraživače iznosi najmanje 
godinu dana, ili je jednako 
trajanju sporazuma o gostovanju 
ako je ono kraće. Odobrenje se 
obnavlja ako se ne primjenjuje 
članak 21. 

Trajanje odobrenja za istraživače 
koji su obuhvaćeni programima 
Unije ili multilateralnim 

  
 

Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 1. i 2., čl. 73. st. 1. i 2., 
čl. 72. st. 2., čl. 125. st. 2. i 6., 
čl. 61. st. 2., čl. 35. st. 1., 2. i 
3., čl. 40. st. 2. 
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programima koji obuhvaćaju 
mjere mobilnosti iznosi najmanje 
dvije godine ili je jednako trajanju 
sporazuma o gostovanju ako je 
ono kraće. Ako opći uvjeti 
utvrđeni u članku 7. nisu 
ispunjeni za prve dvije godine ili 
za vrijeme cijelog trajanja 
sporazuma o gostovanju, 
primjenjuje se prvi podstavak 
ovog stavka. Države članice 
zadržavaju pravo provjeriti da se 
razlozi za povlačenje iz članka 21. 
ne primjenjuju. 

2.   Razdoblje važenja odobrenja 
za studente iznosi najmanje 
godinu dana ili je jednako trajanju 
studija ako je ono kraće. 
Odobrenje se obnavlja ako se ne 
primjenjuje članak 21. 

Trajanje odobrenja za studente 
koji su obuhvaćeni programima 
Unije ili multilateralnim 
programima koji obuhvaćaju 
mjere mobilnosti ili sporazumom 
između dvaju ili više visokih 
učilišta jest najmanje dvije godine 
ili je jednako trajanju njihova 
studija ako je ono kraće. Ako opći 
uvjeti utvrđeni u članku 7. nisu 
ispunjeni za prve dvije godine ili 
za vrijeme cijelog trajanja studija, 
primjenjuje se prvi podstavak 
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ovog stavka. Države članice 
zadržavaju pravo provjeriti da se 
razlozi za povlačenje iz članka 21. 
ne primjenjuju 

3.   Države članice mogu odrediti 
da ukupno trajanje boravka za 
studij ne prelazi najdulje trajanje 
studija kako je određeno 
nacionalnim pravom. 

4.   Razdoblje važenja odobrenja 
za učenike jednako je trajanju 
programa razmjene učenika ili 
obrazovnog projekta ako su kraći 
od godinu dana, ili najdulje 
godinu dana. Države članice 
mogu odlučiti produljiti 
odobrenje jednom za razdoblje 
nužno za dovršetak programa 
razmjene učenika ili obrazovnog 
projekta ako se ne primjenjuje 
članak 21. 

5.   Razdoblje važenja odobrenja 
za osobe koje obavljaju poslove 
au pair jednako je trajanju 
sporazuma između osobe koja 
obavlja poslove au pair i obitelji 
domaćina ako je kraći od godinu 
dana, ili najdulje godinu dana. 
Države članice mogu odlučiti 
produljiti odobrenje jednom za 
vremensko razdoblje od najdulje 
šest mjeseci, nakon opravdanog 
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zahtjeva obitelji domaćina, ako se 
ne primjenjuje članak 21. 

6.   Razdoblje važenja odobrenja 
za pripravnike jednako je trajanju 
sporazuma o osposobljavanju ako 
je kraći od šest mjeseci, ili 
najdulje šest mjeseci. Ako je 
trajanje sporazuma dulje od šest 
mjeseci, tada razdoblje važenja 
odobrenja može odgovarati 
dotičnom razdoblju u skladu s 
nacionalnim pravom. 

Države članice mogu odlučiti 
produljiti odobrenje jednom za 
vremensko razdoblje potrebno za 
dovršetak pripravništva ako se ne 
primjenjuje članak 21. 

7.   Razdoblje važenja odobrenja 
za volontere jednako je trajanju 
sporazuma iz članka 14. stavka 1. 
točke (a) ako je kraći od godinu 
dana, ili najdulje godinu dana. 
Ako je trajanje sporazuma dulje 
od godinu dana, tada razdoblje 
važenja odobrenja može 
odgovarati dotičnom razdoblju u 
skladu s nacionalnim pravom. 

8.   Države članice mogu odrediti 
da, u slučaju da je važenje putne 
isprave državljanina treće zemlje 
kraće od jedne godine ili kraće od 



 43

dvije godine u slučajevima iz 
stavaka 1. i 2., razdoblje važenja 
odobrenja ne smije biti dulje od 
razdoblja važenja putne isprave. 

9.   Ako države članice dopuste 
ulazak i boravak tijekom prve 
godine na temelju vize za 
dugotrajan boravak, zahtjev za 
boravišnu dozvolu podnosi se 
prije isteka vize za dugotrajni 
boravak. Boravišna dozvola 
izdaje se ako se ne primjenjuje 
članak 21. 

 
Članak 19. 

Dodatne informacije 

1.   Države članice mogu navesti 
dodatne informacije u papirnatom 
obliku ili pohraniti takve 
informacije u elektroničkom 
obliku, kako je navedeno u 
članku 4. Uredbe (EZ) 
br. 1030/2002 i dijelu (a) 
točki 16. Priloga toj uredbi. Te 
informacije mogu se odnositi na 
boravak i, u slučajevima 
obuhvaćenima člankom 24. ove 
Direktive, gospodarske aktivnosti 
studenta i posebno uključivati 
cjelovit popis država članica u 
koje istraživač ili student 

 
Članak 25.  

  
            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
(2) Dozvola za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka izdaje se 
kao dozvola boravka iz članka 3. stavka 1. točke 9. ovoga 
Zakona, a podaci o poslodavcu, zanimanju i poslovima na 
kojima državljanin treće zemlje može raditi navode se u potvrdi 
iz stavaka 3. i 4. ovoga članka. 
(3) Nadležna policijska uprava odnosno policijska postaja izdaje: 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, 
poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, radnom mjestu, 

U 
potpunosti 
preuzeto 
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namjerava ići u okviru mobilnosti 
ili relevantne informacije o 
određenom programu Unije ili 
multilateralnom programu koji 
obuhvaća mjere mobilnosti ili 
sporazum između dvaju ili više 
visokih učilišta. 

2.   Države članice također mogu 
predvidjeti da se informacije iz 
stavka 1. ovog članka navode na 
vizi za dugotrajan boravak, kako 
je navedeno u točki 12. Priloga 
Uredbi Vijeća (EZ) 
br. 1683/95 (22). 

 

zanimanju za koje se izdaje dozvola za boravak i rad i zakonskoj 
odredbi na temelju koje je dozvola za boravak i rad odobrena 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, 
poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, radnom mjestu, 
novom zanimanju i zakonskoj odredbi na temelju koje se potvrda 
izdaje, ako se radi o promjeni zanimanja iz članka 103.c ovoga 
Zakona 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, 
novom poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, radnom 
mjestu, zanimanju i zakonskoj odredbi na temelju koje se potvrda 
izdaje, ako se radi o promjeni poslodavca iz članka 103.d ovog 
Zakona 
- potvrdu u kojoj su navedeni podaci o državljaninu treće zemlje, 
poslodavcu, roku važenja dozvole za boravak i rad, podaci o 
drugom poslodavcu, vremenskom razdoblju u kojem je dozvoljen 
dodatni rad, radnom mjestu i zanimanju u kojem se obavlja dodatan 
rad te zakonskoj odredbi na temelju koje se potvrda izdaje, ako se 
radi o dodatnom radu iz članka 103.e ovoga Zakona.    
 

POGLAVLJE IV. 

RAZLOZI ZA ODBIJANJE, 
POVLAČENJE ILI ODBIJANJE 
PRODULJENJA ODOBRENJÂ 

Članak 20. 

Razlozi za odbijanje 

1.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev ako: 

Članak 21. 
  

            U članku 87. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi: 
 „3. ne prijavi svoje boravište policijskoj upravi odnosno policijskoj 
postaji:  
a) u roku od 30 dana od početka valjanosti  privremenog boravka  
b) u roku od šest mjeseci od početka valjanosti  privremenog 
boravka, ako mu je za ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna 
dugotrajna viza“.  
  
            Točka 5. mijenja se i glasi:  
„5. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na: 
a) godinu dana i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 90 
dana ukupno ili duže od 30 dana jednokratno 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
59. st. 1. i 2., čl. 87. st. 1., čl. 
93. st. 1. i 2., čl. 94. 
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(a) nisu ispunjeni opći uvjeti iz 
članka 7. ili relevantni posebni 
uvjeti iz članka 8., 11., 12., 
13., 14. ili 16.; 

(b)priloženi dokumenti stečeni su 
prijevarom, ili su krivotvoreni, 
ili protuzakonito promijenjeni; 

(c) dotična država članica 
odobrava prihvat samo putem 
subjekta domaćina koji je 
dobio suglasnost, a subjektu 
domaćinu nije dana suglasnost. 

2.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev ako: 

(a) subjekt domaćin, drugo tijelo 
iz članka 14. stavka 1. 
točke (a), treća strana iz 
članka 12. stavka 1. točke (d), 
obitelj domaćin ili organizacija 
koja posreduje za poslove au 
pair nije ispunila svoje pravne 
obveze u pogledu socijalne 
sigurnosti, oporezivanja, prava 
radnika ili uvjeta rada; 

(b)ako je primjenjivo, subjekt 
domaćin ili obitelj domaćin 
koja će zapošljavati 
državljanina treće zemlje nije 
ispunila uvjete zaposlenja kako 
je predviđeno nacionalnim 
pravom ili kolektivnim 

b) dvije godine i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 180 
dana ukupno ili duže od 60 dana jednokratno“. 
  
            Točka 6. mijenja se i glasi: 
„6. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na 
vrijeme duže od dvije godine, boravi u inozemstvu višekratno duže 
od 270 dana ukupno ili duže od 90 dana jednokratno“. 
  
 
                                                                                   Članak 27.  

  
            Članak 93. mijenja se i glasi: 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj 
ili likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja 
ili protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
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ugovorima ili praksama 
dotične države članice; 

(c) subjekt domaćin, drugo tijelo 
iz članka 14. stavka 1. 
točke (a), treća strana iz 
članka 12. stavka 1. točke (d), 
obitelj domaćin ili organizacija 
koja posreduje za poslove au 
pair sankcionirana je u skladu s 
nacionalnim pravom zbog 
neprijavljenog rada ili 
nezakonitog zapošljavanja; 

(d)glavna svrha osnivanja ili 
djelovanja subjekta domaćina 
jest olakšavanje ulaska 
državljana trećih zemalja koji 
su obuhvaćeni područjem 
primjene ove Direktive; 

(e) ako je primjenjivo, poduzeće 
subjekta domaćina u postupku 
je likvidacije ili je likvidirano 
prema nacionalnom 
zakonodavstvu o stečajnom 
postupku ili se ne obavlja 
gospodarska aktivnost; 

(f)država članica ima dokaze ili 
ozbiljne i objektivne razloge da 
utvrdi da bi državljanin treće 
zemlje boravio na njezinu 
području u svrhu različitu od 
one zbog koje podnosi zahtjev 
za prihvat. 

odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava 
državljanina treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 
100. ovoga Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o 
radu sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za 
ulazak i boravak državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba 
kao osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik 
obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv 
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3.   Ako državljanin treće zemlje 
podnosi zahtjev da mu se odobri 
sklapanje radnog odnosa u nekoj 
državi članici, ta država članica 
može provjeriti bi li se radno 
mjesto u pitanju moglo popuniti 
državljanima te države članice ili 
drugim građanima Unije ili 
državljanima trećih zemalja koji 
zakonito borave u toj državi 
članici; u tom slučaju može odbiti 
zahtjev. Ovaj stavak primjenjuje 
se ne dovodeći u pitanje načelo 
povlaštenosti građana Unije, kako 
je navedeno u odgovarajućim 
odredbama odgovarajućih akata o 
pristupanju. 

4.   Ne dovodeći u pitanje 
stavak 1., države članice u svakoj 
odluci o odbijanju zahtjeva 
uzimaju u obzir posebne 
okolnosti slučaja i poštuju načelo 
proporcionalnosti. 

 

gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za 
prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba 
koja nije državljanin Republike Hrvatske, države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće zemlje iz 
članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i 
rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga Zakona 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni smještaj. 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 
(3) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze i doprinose iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će podatke o 
stanju duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(4) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem prekinuti postupak za izdavanje 
dozvole za boravak i rad ako je u tijeku prekršajni ili kazneni 
postupak iz stavka 1. točaka 1., 4., 7., 8., 11. ili 13. ovoga 
članka.“.  

 
Članak 28. 

  
            U članku 94. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, po službenoj dužnosti rješenjem će ukinuti dozvolu za 
boravak i rad ako: 
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1. su ispunjeni uvjeti iz članka 87. stavka 1. ovoga Zakona 

2. su prestali postojati uvjeti na temelju kojih je izdana 
3. poslodavac ili korisnik iz članka 100. ovoga Zakona ne 
ispunjava uvjete iz članka 99. ovoga Zakona, ako je dozvola za 
boravak i rad izdana na temelju članka 97. ovoga Zakona 
4. državljanin treće zemlje obavlja poslove suprotno odredbi 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano 

5. državljanin treće zemlje radi za poslodavca suprotno odredbi 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drukčije propisano 

6. se provjerom u Poreznoj upravi ili u Središnjem registru 
osiguranika utvrdi da poslodavac ne isplaćuje plaću i/ili 
doprinose 

7. državljanin treće zemlje ili poslodavac ne poštuje propise o 
radu, zaštiti na radu, obveznom zdravstvenom i mirovinskom 
osiguranju te druge propise u skladu s kojima se djelatnost 
mora obavljati 

8. je prijedlog za ukidanje podnio poslodavac ili državljanin 
treće zemlje 

9. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 
10. je državljanin treće zemlje koji ima izdanu dozvolu za 
boravak i rad sukladno članku 97. ovoga Zakona ili je 
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produljena, ukupno nezaposlen duže od dopuštenog vremena 
nezaposlenosti iz članka 103.a ovoga Zakona 

11. je za poslodavca, subjekta domaćina u sudskom registru 
upisana osoba kao osnivač/član društva ili ovlaštena za 
zastupanje ili njihov opunomoćenik odnosno u obrtnom 
registru upisana kao vlasnik obrta osoba pravomoćno osuđena 
za kaznena djela protiv gospodarstva, kaznena djela protiv 
čovječnosti i ljudskog dostojanstva ili kaznena djela protiv 
osobne slobode, kao i za prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja 
pomaganja državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, 
tranzitu i nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  

12. agencija za privremeno zapošljavanje u roku od 30 dana od 
prestanka ugovora o ustupanju ne zaključi novi ugovor o 
ustupanju sukladno članku 100. stavku 10. ovoga Zakona 

13. poslodavac u roku iz članka 95. stavka 3. ovoga Zakona ne 
dostavi zadužnicu.“. 

  
            Iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6., 7., 8. i 9. koji glase:  
  
„(5) U slučajevima iz stavka 1. točke 3., 6. i točke 7. ovoga članka 
u dijelu koji se odnosi na poslodavca te točke 9., 11. i 12. ovoga 
članka, prije ukidanja dozvole za boravak i rad izdane sukladno 
članku 97. ovoga Zakona ili ako je produžena, državljanin treće 
zemlje bit će upozoren da će se dozvola za boravak i rad ukinuti, 
osim ako ne koristi dopušteno vrijeme nezaposlenosti iz članka 
103.a ovoga Zakona.  
(6) Dozvola za boravak i rad izdana sukladno članku 97. ovoga 
Zakona ili ako je produžena neće se ukinuti za vrijeme 
dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje 
iz članka 103.a ovoga Zakona, osim u slučajevima iz stavka 1. 
točke 1., 4., 5. i točke 7. ovoga članka u dijelu koji se odnosi na 
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državljanina treće zemlje te točke 8. ovoga članka ako je 
prijedlog za ukidanje podnio državljanin treće zemlje.  
(7) Iznimno od stavka 1. točke 10. ovoga članka, dozvola za 
boravak i rad neće se ukinuti dok je u tijeku postupak za 
promjenu poslodavca u istom zanimanju na temelju članka 
103.d ovoga Zakona, ako je poslodavac podnio zahtjev 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prije isteka 
dopuštenog vremena nezaposlenosti državljanina treće zemlje 
iz članka 103.a ovoga Zakona.   
(8) U svrhu utvrđivanja činjenice ima li poslodavac podmirene 
porezne obveze iz stavka 1. točke 3. i 6. ovoga članka, 
Ministarstvo financija, Porezna uprava dostavit će nadležnoj 
policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji podatke o stanju 
duga po osnovi javnih davanja o kojima vodi službenu 
evidenciju. 
(9)  U svrhu utvrđivanja vremena dopuštene nezaposlenosti iz 
stavka 1. točke 10. ovoga članka, Hrvatski zavod za mirovinsko 
osiguranje dostavit će nadležnoj policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podatke o radnopravnom statusu 
državljanina treće zemlje.“. 
  
  
 
 Nije 

potrebno 
preuzimanje 
 

st. 3. - Nije iskorištena 
ponuđena mogućnost. 
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 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 8. 
i čl. 9. 
 
 

Članak 21. 

Razlozi za povlačenje ili 
odbijanje produljenja odobrenja 

1.   Države članice povlače ili, 
ako je primjenjivo, odbijaju 
produljenje odobrenja ako: 

(a) državljanin treće zemlje više ne 
ispunjava opće uvjete iz 
članka 7., osim članka 7. 
stavka 6., ili relevantne 
posebne uvjete iz članaka 8., 
11., 12., 13., 14., 16. ili uvjete 
utvrđene u članku 18.; 

(b)podneseno odobrenje ili 
podneseni dokumenti stečeni 
su prijevarom ili su 
krivotvoreni ili protuzakonito 
promijenjeni; 

(c) dotična država članica 
odobrava prihvat samo putem 
subjekta domaćina koji je 

  
Članak 21. 

  
            U članku 87. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi: 
 „3. ne prijavi svoje boravište policijskoj upravi odnosno policijskoj 
postaji:  
a) u roku od 30 dana od početka valjanosti  privremenog boravka  
b) u roku od šest mjeseci od početka valjanosti  privremenog 
boravka, ako mu je za ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna 
dugotrajna viza“.  
  
            Točka 5. mijenja se i glasi:  
„5. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na: 
a) godinu dana i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 90 
dana ukupno ili duže od 30 dana jednokratno 
b) dvije godine i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 180 
dana ukupno ili duže od 60 dana jednokratno“. 
  
            Točka 6. mijenja se i glasi: 
„6. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na 
vrijeme duže od dvije godine, boravi u inozemstvu višekratno duže 
od 270 dana ukupno ili duže od 90 dana jednokratno“. 
  

 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
87. st. 1., čl. 93. st. 1., čl. 59. 
st. 1. i 2., čl. 73. st. 1.  
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dobio suglasnost, a subjektu 
domaćinu nije dana suglasnost; 

(d)svrha boravka državljanina 
treće zemlje ne odgovara 
svrhama za koje je boravak 
državljaninu treće zemlje 
dopušten; 

2.   Države članice mogu povući 
odobrenje ili odbiti njegovo 
produljenje ako: 

(a) subjekt domaćin, drugo tijelo 
iz članka 14. stavka 1. 
točke (a), treća strana iz 
članka 12. stavka 1. točke (d), 
obitelj domaćin ili organizacija 
koja posreduje za poslove au 
pair nije ispunila svoje pravne 
obveze u pogledu socijalne 
sigurnosti, oporezivanja, prava 
radnika ili uvjeta rada; 

(b)ako se primjenjuje, subjekt 
domaćin ili obitelj domaćin 
koji zapošljavaju državljanina 
treće zemlje nisu ispunili 
uvjete zaposlenja kako je 
predviđeno nacionalnim 
pravom ili kolektivnim 
ugovorima ili praksama 
dotične države članice; 

(c) subjekt domaćin, drugo tijelo 
iz članka 14. stavka 1. točke (a) 

 
Članak 27.  

  
            Članak 93. mijenja se i glasi: 
 

  

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

1. poslodavac, odnosno subjekt domaćin ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava radnika, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

2. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona otvoren stečajni postupak ili 
postupak likvidacije sukladno propisu kojim se uređuje stečaj 
ili likvidacija 

3. poslodavac odnosno subjekt domaćin ne obavlja gospodarsku 
aktivnost u djelatnosti registriranoj u Republici Hrvatskoj 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja 
ili protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 
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ili treća strana iz članka 12. 
stavka 1. točke (d), obitelj 
domaćin ili organizacija koja 
posreduje za poslove au pair 
bila je sankcionirana u skladu s 
nacionalnim pravom zbog 
neprijavljenog rada ili 
nezakonitog zapošljavanja; 

(d)glavna svrha osnivanja ili 
djelovanja subjekta domaćina 
jest olakšavanje ulaska 
državljana trećih zemalja koji 
su obuhvaćeni područjem 
primjene ove Direktive; 

(e) ako je primjenjivo, poduzeće 
subjekta domaćina u postupku 
je likvidacije ili je likvidirano 
prema nacionalnom 
zakonodavstvu o stečajnom 
postupku ili se ne obavlja 
gospodarska aktivnost; 

(f)u pogledu studenata, ne poštuju 
se rokovi propisani za pristup 
gospodarskim aktivnostima na 
temelju članka 24. ili dotični 
student ne postiže dovoljan 
napredak na relevantnom 
studiju u skladu s nacionalnim 
pravom ili upravnom praksom. 

3.   U slučaju povlačenja, 
prilikom procjene nedostatka 
napretka na relevantnom studiju, 

6. državljanin treće zemlje nije podmirio izrečenu novčanu 
kaznu 

7. državljanin treće zemlje krši odredbe ovoga Zakona koje se 
odnose na ulazak, boravak ili rad 

8. je poslodavac odnosno subjekt domaćin na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno postojanje neprijavljenoga 
rada sukladno posebnom propisu koji uređuje suzbijanje 
neprijavljenoga rada i/ili je pravomoćno sankcioniran zbog 
nezakonitog zapošljavanja 

9. se tijekom postupka produženja dozvole za boravak i rad za 
premještaj unutar društva utvrdi da državljanin treće zemlje 
boravi suprotno odobrenoj dozvoli 

10. postoji opravdana sumnja u vjerodostojnost priloženih 
isprava i njihova sadržaja odnosno istinitost izjava 
državljanina treće zemlje, poslodavca ili korisnika iz članka 
100. ovoga Zakona ili je zahtjev podnesen, odnosno ugovor o 
radu sklopljen radi izbjegavanja uvjeta koji su potrebni za 
ulazak i boravak državljanina treće zemlje  

11. je za poslodavca, subjekta domaćina odnosno korisnika iz 
članka 100. ovoga Zakona u sudskom registru upisana osoba 
kao osnivač/član društva ili ovlaštena za zastupanje ili njihov 
opunomoćenik odnosno u obrtnom registru upisana kao vlasnik 
obrta osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela protiv 
gospodarstva, kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog 
dostojanstva ili kaznena djela protiv osobne slobode, kao i za 
prekršaje zbog pomaganja ili pokušaja pomaganja 
državljanina treće zemlje u nezakonitom prelasku, tranzitu i 
nezakonitom boravku u Republici Hrvatskoj  
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kako je navedeno u stavku 2. 
točki (f), država članica može se 
savjetovati sa subjektom 
domaćinom. 

4.   Države članice mogu povući 
ili odbiti produljiti odobrenje iz 
razloga vezanih za javni poredak, 
javnu sigurnost ili javno zdravlje. 

5.   U slučaju da državljanin treće 
zemlje podnosi zahtjev za 
produljenje odobrenja za 
sklapanje radnog odnosa ili 
nastavak radnog odnosa u nekoj 
državi članici, uz iznimku 
istraživača koji nastavlja 
zaposlenje kod istog subjekta 
domaćina, ta država članica može 
provjeriti bi li se dotično radno 
mjesto moglo popuniti 
državljanima te države članice ili 
drugim građanima Unije, ili 
državljanima trećih zemalja koji 
imaju dugotrajno boravište u toj 
državi članici; u tom slučaju 
mogu odbiti zahtjev. Ovaj stavak 
primjenjuje se ne dovodeći u 
pitanje načelo povlaštenosti 
građana Unije, kako je navedeno 
u odgovarajućim odredbama 
odgovarajućih akata o 
pristupanju. 

12. je ugovor o radu s državljaninom treće zemlje sklopila osoba 
koja nije državljanin Republike Hrvatske, države članice EGP-
a ili Švicarske Konfederacije, niti državljanin treće zemlje iz 
članka 89. ovoga Zakona niti ima izdanu dozvolu za boravak i 
rad iz članka 110. točke 2. ili 3. ovoga Zakona 

13. ako je poslodavac dva ili više puta kažnjen zbog povrede 
članka 103 f. koja se odnosi na primjereni smještaj. 

  

  
 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
123.  
 
 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 3. i 5. - Nije iskorištena 
ponuđena mogućnost. 
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6.   Ako država članica namjerava 
povući ili odbiti produljiti 
odobrenje studentu u skladu sa 
stavkom 2. točkama (a), (c), (d) ili 
(e), studentu je dopušteno 
podnijeti zahtjev da mu domaćin 
bude drugo visoko učilište za 
ekvivalentni studijski program 
kako bi mu se omogućio 
dovršetak studija. Studentu je 
dopušteno ostati na državnom 
području države članice dok 
nadležna tijela ne donesu odluku 
o zahtjevu. 

7.   Ne dovodeći u pitanje 
stavak 1., države članice u svakoj 
odluci o povlačenju ili odbijanju 
produljenja odobrenja uzimaju u 
obzir posebne okolnosti slučaja i 
poštuju načelo proporcionalnosti. 

 
POGLAVLJE V. 

PRAVA 

Članak 22. 

Jednako postupanje 

1.   Istraživači imaju pravo na 
jednako postupanje kao i 
državljani dotične države članice 
kako je predviđeno člankom 12. 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
75. 
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stavkom 1. i člankom 12. 
stavkom 4. Direktive 
2011/98/EU. 

2.   Države članice mogu 
ograničiti jednako postupanje u 
pogledu istraživača: 

(a) na temelju članka 12. stavka 1. 
točke (c) Direktive 
2011/98/EU isključivanjem 
potpora i zajmova za studij i 
smještaj ili ostalih potpora i 
zajmova; 

(b)na temelju članka 12. stavka 1. 
točke (e) Direktive 
2011/98/EU neodobravanjem 
obiteljske naknade 
istraživačima kojima je 
odobren boravak na državnom 
području dotične države 
članice za razdoblje koje nije 
dulje od šest mjeseci; 

(c) na temelju članka 12. stavka 1. 
točke (f) Direktive 2011/98/EU 
ograničavanjem njegove 
primjene na slučajeve u kojima 
se registrirano ili uobičajeno 
boravište članova obitelji 
istraživača za koje istraživač 
traži naknade nalazi na 
državnom području dotične 
države članice; 

(d)na temelju članka 12. stavka 1. 
točke (g) Direktive 
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2011/98/EU ograničavanjem 
pristupa smještaju. 

3.   Pripravnici, volonteri i osobe 
koje obavljaju posao au pair, kada 
se smatra da su u radnom odnosu 
u dotičnoj državi članici, te 
studenti imaju pravo na jednako 
postupanje kao i državljani 
dotične države članice kako je 
predviđeno člankom 12. 
stavcima 1. i 4. Direktive 
2011/98/EU podložno 
ograničenjima predviđenima 
stavkom 2. tog članka. 

4.   Pripravnici, volonteri i osobe 
koje obavljaju posao au pair, kada 
se ne smatra da su u radnom 
odnosu u dotičnoj državi članici, 
te učenici imaju pravo na jednako 
postupanje u vezi s pristupom 
robi i uslugama te opskrbom 
proizvodima i uslugama 
stavljenima na raspolaganje 
javnosti, kako je predviđeno 
nacionalnim pravom, kao i, ako je 
primjenjivo, u vezi s 
priznavanjem diploma, 
svjedodžbi i drugih stručnih 
kvalifikacija u skladu s 
relevantnim nacionalnim 
postupcima. 
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Države članice mogu odlučiti da 
im neće odobriti jednako 
postupanje u pogledu postupaka 
za dobivanje smještaja i/ili usluga 
koje pružaju javne ustanove za 
zapošljavanje u skladu s 
nacionalnim pravom. 

 
Članak 23. 

Podučavanje koje provode 
istraživači 

Uz istraživačke aktivnosti, 
istraživači mogu i podučavati u 
skladu s nacionalnim pravom. 
Države članice mogu odrediti 
maksimalan broj sati ili dana 
podučavanja. 

 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 9. 
 
 

Članak 24. 

Gospodarske aktivnosti studenata 

1.   U slobodno vrijeme i uz 
poštovanje pravila i uvjeta koji se 
primjenjuju na relevantnu 
djelatnost u dotičnoj državi 
članici, studenti imaju pravo 
zaposliti se i obavljati 
gospodarsku djelatnost kao 
samozaposlene osobe, podložno 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
89. st. 1. t. 10. i st. 3. 
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ograničenjima predviđenima 
stavkom 3. 

2.   Prema potrebi, države članice 
studentima i/ili poslodavcima 
izdaju prethodno odobrenje u 
skladu s nacionalnim pravom. 

3.   Svaka država članica određuje 
maksimalan broj sati tjedno ili 
dana ili mjeseci godišnje 
dopuštenih za takvu aktivnost, a 
koji ne smije biti manji od 15 sati 
tjedno ili od odgovarajućeg broja 
dana ili mjeseci godišnje. U obzir 
se može uzeti stanje na tržištu 
rada dotične države članice. 

 
Članak 25. 

Boravak u svrhu traženja 
zaposlenja ili poduzetništva za 
istraživače i studente 

1.   Nakon dovršetka istraživanja 
ili studija, istraživači i studenti 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
76. 
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imaju mogućnost ostati na 
državnom području države 
članice koja im je izdala 
odobrenje u skladu s člankom 17., 
na temelju boravišne dozvole iz 
stavka 3. ovog članka, tijekom 
razdoblja od najmanje devet 
mjeseci u svrhu traženja 
zaposlenja ili osnivanja poduzeća. 

2.   Države članice mogu odlučiti 
odrediti minimalnu razinu 
obrazovanja koju studenti moraju 
imati kako bi ostvarili korist 
primjenom ovog članka. Ta razina 
ne smije biti viša od razine 7 
Europskog kvalifikacijskog 
okvira (23). 

3.   U svrhu boravka iz stavka 1. 
države članice na zahtjev 
istraživača ili studenta izdaju 
boravišnu dozvolu tom 
državljaninu treće zemlje u skladu 
s Uredbom (EZ) br. 1030/2002 
ako su i dalje ispunjeni uvjeti 
utvrđeni u članku 7. stavku 1. 
točkama (a), (c), (d) i (e), članku 
7. stavku 6. te, ako se primjenjuje, 
članku 7. stavku 2. ove Direktive. 
Države članice za istraživače 
zahtijevaju potvrdu subjekta 
domaćina o dovršetku 
istraživačkih aktivnosti ili, dokaz 
o stjecanju diplome visokog 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
47. st. 3. i 4. 
 
 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 5. i 7. -Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost. 
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učilišta, svjedodžbe ili drugih 
dokaza o formalnim 
kvalifikacijama za studente. 
Prema potrebi i ako su odredbe 
članka 26. i dalje ispunjene, 
boravišna dozvola iz tog članka 
produljuje se na odgovarajući 
način. 

4.   Države članice mogu odbiti 
zahtjev na temelju ovog članka 
ako: 

(a) uvjeti utvrđeni u stavcima 3. i, 
prema potrebi, stavcima 2. i 5. 
nisu ispunjeni; 

(b)predočeni dokumenti stečeni 
su prijevarom ili su 
krivotvoreni ili neovlašteno 
izmijenjeni. 

5.   Države članice mogu 
zahtijevati da se zahtjev 
istraživača ili studenta i, prema 
potrebi, članova obitelji 
istraživača na temelju ovog 
članka podnese najmanje 30 dana 
prije isteka odobrenja izdanog na 
temelju članka 17. ili 26. 

6.   Ako dokaz o stjecanju 
diplome visokog učilišta, 
svjedodžbe ili drugih dokaza o 
formalnoj osposobljenosti ili 
potvrda istraživačke organizacije 
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o dovršetku istraživačkih 
aktivnosti nisu dostupni prije 
isteka odobrenja izdanog na 
temelju članka 17., a svi ostali 
uvjeti su ispunjeni, države članice 
dopuštaju državljaninu treće 
zemlje da boravi na njihovu 
državnom području kako bi 
dostavio takve dokaze u 
razumnom roku u skladu s 
nacionalnim pravom. 

7.   Nakon najmanje tri mjeseca 
od izdavanja boravišne dozvole 
na temelju ovog članka, dotična 
država članica može od 
državljana trećih zemalja 
zahtijevati dokaz da imaju stvarne 
izglede za zaposlenje ili 
pokretanje poslovanja. 

Države članice mogu zahtijevati 
da zaposlenje koje državljanin 
treće zemlje traži ili poslovanje 
koje pokreće odgovara razini 
provedenog istraživanja ili 
završenog studija. 

8.   Ako uvjeti iz stavka 3. ili 7. 
više nisu ispunjeni, države članice 
mogu povući boravišnu dozvolu 
državljanina treće zemlje i, prema 
potrebi, članovima njegove 
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obitelji u skladu s nacionalnim 
pravom. 

9.   Druge države članice mogu 
primijeniti ovaj članak na 
istraživače i, prema potrebi, 
članove obitelji istraživača ili 
studente koji borave ili su boravili 
u dotičnoj drugoj državi članici u 
skladu s člankom 28., 29., 30. ili 
31. 

 
Članak 26. 

Članovi obitelji istraživačâ 

1.   Kako bi se članovima obitelji 
istraživača dopustilo da se 
pridruže istraživaču u prvoj državi 
članici ili, u slučaju dugoročne 
mobilnosti, u drugim državama 
članicama, države članice 
primjenjuju odredbe Direktive 
2003/86/EZ s odstupanjima 
utvrđenima u ovom članku. 

2.   Odstupajući od članka 3. 
stavka 1. i članka 8. Direktive 
2003/86/EZ, izdavanje boravišne 
dozvole članovima obitelji ne 
smije ovisiti o zahtjevu da 
istraživač ima osnovane izglede 
za stjecanje prava na stalni 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 10.-15. 
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boravak i da ima minimalno 
razdoblje boravka. 

3.   Odstupajući od članka 4. 
stavka 1. zadnjeg podstavka i 
članka 7. stavka 2. Direktive 
2003/86/EZ, uvjeti i mjere za 
integraciju iz tih odredaba mogu 
se primijeniti tek nakon što je 
dotičnim osobama izdana 
boravišna dozvola. 

4.   Odstupajući od članka 5. 
stavka 4. prvog podstavka 
Direktive 2003/86/EZ, država 
članica izdaje boravišne dozvole 
članovima obitelji, ako su 
ispunjeni uvjeti za spajanje 
obitelji, u roku od 90 dana od 
dana podnošenja potpunog 
zahtjeva. Nadležno tijelo dotične 
države članice obrađuje zahtjev za 
članove obitelji istodobno kada i 
zahtjev za prihvat ili za 
dugoročnu mobilnost za 
istraživača, u slučaju da je zahtjev 
za obitelj istraživača podnesen 
istodobno. Boravišna dozvola za 
članove obitelji izdaje se samo 
ako je istraživaču izdano 
odobrenje na temelju članka 17. 

5.   Odstupajući od članka 13. 
stavaka 2. i 3. Direktive 
2003/86/EZ, razdoblje važenja 
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boravišne dozvole članova obitelji 
u pravilu završava na datum 
isteka odobrenja za istraživača. 
To uključuje, prema potrebi, 
odobrenja izdana istraživaču za 
potrebe traženja zaposlenja ili 
poduzetništva kako je predviđeno 
u članku 25. Države članice mogu 
zahtijevati da razdoblje važenja 
putnih isprava članova obitelji 
pokriva barem razdoblje trajanja 
planiranog boravka. 

6.   Odstupajući od članka 14. 
stavka 2. druge rečenice Direktive 
2003/86/EZ, prva država članica 
ili, u slučaju dugoročne 
mobilnosti, druge države članice 
ne primjenjuju rokove u pogledu 
pristupa tržištu rada za članove 
obitelji, osim u iznimnim 
okolnostima kao što su posebno 
visoke razine nezaposlenosti. 

 
POGLAVLJE VI. 

MOBILNOST MEĐU 
DRŽAVAMA ČLANICAMA 

Članak 27. 

Mobilnost unutar EU-a 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
73. st. 5., čl. 74. st. 3., 4., 5., 7. 
i 9., čl. 89. st. 1. t. 8., 9., 10. i 
st. 3., čl. 74. st. 12., 14., 15. 
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1.   Državljanin treće zemlje koji 
ima važeće odobrenje koje je 
izdala prva država članica u svrhu 
studija u okviru programa Unije 
ili multilateralnog programa koji 
uključuje mjere mobilnosti ili 
sporazuma između dvaju ili više 
visokih učilišta ili za potrebe 
istraživanja imaju pravo na ulazak 
i boravak kako bi proveli dio 
studija ili istraživanja u jednoj ili 
nekoliko drugih država članica na 
temelju tog odobrenja i važeće 
putne isprave pod uvjetima 
utvrđenima u člancima 28., 29. i 
31. te podložno članku 32. 

2.   Tijekom mobilnosti iz stavka 
1. istraživači uz istraživačke 
aktivnosti mogu i podučavati, a 
studenti uz studij mogu i raditi, u 
jednoj ili nekoliko drugih država 
članica u skladu s uvjetima 
utvrđenima u članku 23. odnosno 
članku 24. 

3.   Ako istraživač prijeđe u drugu 
državu članicu u skladu s 
člankom 28. ili 29., članovima 
obitelji koji imaju boravišnu 
dozvolu izdanu u skladu s 
člankom 26. odobrava se da prate 
istraživača u okviru mobilnosti 
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istraživača pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. 

 

Članak 28. 

Kratkoročna mobilnost istraživača 

1.   Istraživači koji imaju važeće 
odobrenje koje je izdala prva 
država članica imaju pravo na 
boravak kako bi proveli dio 
svojeg istraživanja u bilo kojoj 
istraživačkoj organizaciji u jednoj 
ili nekoliko drugih država članica 
u trajanju od najviše 180 dana u 
bilo kojem razdoblju od 360 dana 
po državi članici, podložno 
uvjetima iz ovog članka. 

2.   Druga država članica može 
zahtijevati da istraživač, 
istraživačka organizacija u prvoj 
državi članici ili istraživačka 
organizacija u drugoj državi 
članici obavijesti nadležna tijela 
prve države članice i druge države 
članice o namjeri istraživača da 
provede dio istraživanja u 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 3. i 4. 
 
 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. - Nije pihvaćena 
ponuđena mogućnost. 
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istraživačkoj organizaciji u drugoj 
državi članici. 

U takvim slučajevima druga 
država članica omogućuje 
obavješćivanje bilo: 

(a) u trenutku podnošenja zahtjeva 
u prvoj državi članici ako je 
mobilnost u drugu državu 
članicu već predviđena u toj 
fazi; ili 

(b)nakon što je istraživaču 
odobren prihvat u prvoj državi 
članici, čim bude poznata 
namjera o mobilnosti u drugu 
državu članicu. 

3.   Ako je obavijest dostavljena u 
skladu sa stavkom 2. točkom (a) i 
ako druga država članica nije 
uložila prigovor prvoj državi 
članici u skladu sa stavkom 7., 
mobilnost istraživača u drugu 
državu članicu može se ostvariti u 
bilo kojem trenutku tijekom 
razdoblja važenja odobrenja. 

4.   Ako je obavijest dostavljena u 
skladu sa stavkom 2. točkom (b), 
mobilnost može započeti odmah 
nakon obavješćivanja druge 
države članice ili u bilo kojem 
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trenutku nakon toga tijekom 
razdoblja važenja odobrenja. 

5.   Obavijest uključuje važeću 
putnu ispravu, kako je predviđeno 
u članku 7. stavku 1. točki (a), i 
važeće odobrenje koje je izdala 
prva država članica koje pokriva 
razdoblje mobilnosti. 

6.   Druga država članica može 
zahtijevati da obavijest uključuje 
prosljeđivanje sljedećih 
dokumenata i informacija: 

(a) sporazuma o gostovanju u 
prvoj državi članici kako je 
navedeno u članku 10. ili, ako 
druga država članica to 
zahtijeva, sporazum o 
gostovanju sklopljen s 
istraživačkom organizacijom u 
drugoj državi članici; 

(b)ako to nije navedeno u 
sporazumu o gostovanju, 
planiranog trajanja i datuma 
mobilnosti; 

(c) dokaza da istraživač ima 
zdravstveno osiguranje za sve 
rizike za koje su obično 
pokriveni državljani dotične 
države članice kako je 
predviđeno u članku 7. stavku 
1. točki (c); 
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(d)dokaza da će istraživač tijekom 
boravka imati dostatna 
sredstva da pokrije svoje 
troškove boravka bez uporabe 
sustava socijalne pomoći 
države članice, kako je 
predviđeno u članku 7. stavku 
1. točki (e), kao i troškova 
putovanja u prvu državu 
članicu u slučajevima iz članka 
32. stavka 4. točke (b). 

Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja obavijesti 
da prije početka mobilnosti 
dostavi adresu dotičnog 
istraživača na državnom području 
druge države članice. 

Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja obavijesti 
da dostavi dokumente na 
službenom jeziku te države 
članice ili na bilo kojem 
službenom jeziku Unije koji je 
utvrdila ta država članica. 

7.   Na temelju obavijesti iz 
stavka 2. druga država članica 
može uložiti prigovor na 
mobilnost istraživača na svoje 
državno područje u roku od 30 
dana od primitka potpune 
obavijesti ako: 
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(a) uvjeti iz stavka 5. ili, ako je 
primjenjivo, stavka 6. nisu 
ispunjeni; 

(b)primjenjuje se jedan od razloga 
za odbijanje iz članka 20. 
stavka 1. točaka (b) ili (c) ili 
stavka 2. toga članka; 

(c) ostvareno je najdulje trajanje 
boravka iz stavka 1. 

8.   Istraživačima za koje se 
smatra da predstavljaju prijetnju 
javnom poretku, javnoj sigurnosti 
ili javnom zdravlju ne dopušta se 
ulazak ili boravak na državnom 
području druge države članice. 

9.   Nadležna tijela druge države 
članice pisanim putem bez 
odgađanja obavješćuju nadležna 
tijela prve države članice i 
podnositelja obavijesti o svojem 
prigovoru na mobilnost. Ako 
druga država članica uloži 
prigovor na mobilnost u skladu sa 
stavkom 7. i ako mobilnost još 
nije nastupila, istraživač ne smije 
provesti dio istraživanja u 
istraživačkoj organizaciji u drugoj 
državi članici. Ako je mobilnost 
već nastupila, primjenjuje se 
članak 32. stavak 4. 

10.   Nakon što istekne razdoblje 
prigovora, druga država članica 
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može istraživaču izdati dokument 
kojim se potvrđuje da on ima 
pravo boraviti na njezinu 
državnom području i uživati prava 
predviđena ovom Direktivom. 

 

Članak 29. 

Dugoročna mobilnost istraživača 

1.   U vezi s istraživačima koji 
imaju važeće odobrenje koje je 
izdala prva država članica i koji 
namjeravaju boraviti kako bi 
proveli dio svog istraživanja u 
bilo kojoj istraživačkoj 
organizaciji u jednoj ili nekoliko 
drugih država članica u trajanju 
od više od 180 dana po državi 
članici, druga država članica ili: 

(a) primjenjuje članak 28. i 
istraživaču dopušta boravak na 
državnom području na temelju 
i tijekom razdoblja važenja 
odobrenja koje je izdala prva 
država članica; ili 

(b)primjenjuje postupak 
predviđen u stavcima od 2. do 
7. 

Članak 27.  
  

            Članak 93. mijenja se i glasi:  
  

„(1) Ministarstvo, putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje, može rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za 
boravak i rad, ako: 

4. je poslodavac odnosno subjekt domaćin pravomoćno osuđen 
za kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja 
ili protiv opće sigurnosti ili mu je pravomoćno izrečena 
prekršajnopravna sankcija za najteže prekršaje protiv radnih 
odnosa ili mu je pravomoćno  izrečena prekršajnopravna 
sankcija protiv socijalnog osiguranja ili zaštite na radu 

5. je glavna svrha osnivanja ili djelovanja poslodavca, subjekta 
domaćina odnosno korisnika iz članka 100. ovoga Zakona 
olakšavanje ulaska državljana trećih zemalja 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, 
ali se može pokrenuti upravni spor. 

 
Članak 10.  

  
            Članak 58. mijenja se i glasi:  
  

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 5.-9., čl. 59. st. 1., čl. 
60., čl. 74. st. 3., 8., 16. i 17., 
čl. 93. st. 1. t. 4. i 5. i st. 2., čl. 
58. st. 1., 2. i 3., čl. 87. st. 1. i 
4.  
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Druga država članica može 
odrediti najdulje razdoblje 
dugoročne mobilnosti istraživača 
koje ne smije biti kraće od 
360 dana. 

2.   Ako je podnesen zahtjev za 
dugoročnu mobilnost: 

(a) druga država članica može 
zahtijevati da istraživač, 
istraživačka organizacija u 
prvoj državi članici, ili 
istraživačka organizacija u 
drugoj državi članici proslijedi 
sljedeće dokumente: 

i.važeću putnu ispravu, kako je 
predviđeno u članku 7. stavku 
1. točki (a) i važeće odobrenje 
koje je izdala prva država 
članica; 

ii.dokaz da istraživač ima 
zdravstveno osiguranje za 
sve rizike za koje su obično 
pokriveni državljani dotične 
države članice kako je 
predviđeno u članku 7. 
stavku 1. točki (c); 

iii.dokaz da će istraživač 
tijekom boravka imati 
dostatna sredstva da pokrije 
svoje troškove boravka bez 

„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za privremeni boravak podnosi 
se u diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
(2) Zahtjev za odobrenje privremenog boravka državljanin treće 
zemlje kojemu za ulazak u Republiku Hrvatsku nije potrebna viza, 
može podnijeti i u policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka državljanina treće zemlje. 
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna viza može 
zahtjev za odobrenje privremenog boravka podnijeti u policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji ako: 
1. je član uže obitelji hrvatskog državljanina 
2. je životni ili neformalni partner hrvatskog državljanina 
3. dolazi radi studiranja na visokom učilištu, na prijediplomskoj, 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini 
4. je istraživač koji  dolazi na temelju ugovora o gostovanju 
5. je član uže obitelji državljanina treće zemlje iz točaka 3. i 4. 
ovoga stavka 
6. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka zbog 
humanitarnih razloga iz članka 79. stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. 
ovoga Zakona 
 7. podnosi zahtjev za izdavanje „plave karte EU-a“ ili je član 
njegove obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona ili njegov 
životni ili neformalni životni partner, odnosno član je obitelji 
nositelja „plave karte EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona 
ili njegov životni ili neformalni životni partner  
  8. podnosi zahtjev za odobrenje privremenog boravka u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva iz članka 79.a ovoga 
Zakona. 

 
 

Članak 21. 
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uporabe sustava socijalne 
pomoći države članice, kako 
je predviđeno u članku 7. 
stavku 1. točki (e), kao i 
troškova putovanja u prvu 
državu članicu u 
slučajevima iz članka 32. 
stavka 4. točke (b); 

iv.sporazum o gostovanju u 
prvoj državi članici kako je 
navedeno u članku 10. ili, 
ako druga država članica to 
zahtijeva, sporazum o 
gostovanju sklopljen s 
istraživačkom organizacijom 
u drugoj državi članici; 

v.ako to nije navedeno ni u 
jednom od dokumenata koje 
je dostavio podnositelj 
zahtjeva, planirano trajanje i 
datume mobilnosti. 

Druga država članica može 
zahtijevati od podnositelja 
zahtjeva da dostavi adresu 
dotičnog istraživača na njezinu 
državnom području. Ako se 
nacionalnim pravom druge 
države članice zahtijeva da se 

            U članku 87. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi: 
 „3. ne prijavi svoje boravište policijskoj upravi odnosno policijskoj 
postaji:  
a) u roku od 30 dana od početka valjanosti  privremenog boravka  
b) u roku od šest mjeseci od početka valjanosti  privremenog 
boravka, ako mu je za ulazak u Republiku Hrvatsku potrebna 
dugotrajna viza“.  
  
            Točka 5. mijenja se i glasi:  
„5. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na: 
a) godinu dana i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 90 
dana ukupno ili duže od 30 dana jednokratno 
b) dvije godine i kraće boravi u inozemstvu višekratno duže od 180 
dana ukupno ili duže od 60 dana jednokratno“. 
  
            Točka 6. mijenja se i glasi: 
„6. od dana početka valjanosti privremenog boravka odobrenog na 
vrijeme duže od dvije godine, boravi u inozemstvu višekratno duže 
od 270 dana ukupno ili duže od 90 dana jednokratno“. 
  
 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 3. 
st. 1.-4. 
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adresa dostavi u trenutku 
podnošenja zahtjeva, a dotični 
istraživač još ne zna svoju 
buduću adresu, ta država 
članica prihvaća privremenu 
adresu. U takvom slučaju 
istraživač dostavlja svoju 
stalnu adresu najkasnije u 
trenutku izdavanja odobrenja 
za dugoročnu mobilnost. 

Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja 
zahtjeva da dostavi dokumente 
na službenom jeziku te države 
članice ili na bilo kojem 
službenom jeziku Unije koji je 
utvrdila ta država članica; 

(b)druga država članica donosi 
odluku o zahtjevu za 
dugoročnu mobilnost i o odluci 
u pisanom obliku obavješćuje 
podnositelja zahtjeva što je 
prije moguće, ali najkasnije 90 
dana od dana podnošenja 
potpunog zahtjeva nadležnim 
tijelima druge države članice; 

(c) istraživač nije obvezan 
napustiti državna područja 
država članica u svrhu 
podnošenja zahtjeva i ne 
podliježe obvezi posjedovanja 
vize; 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
47. st. 3. i 4., čl. 97., čl. 101. 
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(d)istraživaču je dopušteno da 
provodi dio istraživanja u 
istraživačkoj organizaciji u 
drugoj državi članici dok 
nadležna tijela donesu odluku 
o zahtjevu za dugoročnu 
mobilnost pod sljedećim 
uvjetima: 

i.da ni razdoblje iz članka 28. 
stavka 1. ni razdoblje važenja 
odobrenja koje je izdala prva 
država članica nije isteklo; i 

ii.ako druga država članica to 
zahtijeva, da je potpun 
zahtjev podnesen drugoj 
državi članici najmanje 30 
dana prije početka 
dugoročne mobilnosti 
istraživača; 

 

(e) zahtjev za dugoročnu 
mobilnost ne može se podnijeti 
istodobno kada i obavijest o 
kratkoročnoj mobilnosti. Ako 
se nakon početka kratkoročne 
mobilnosti istraživača pojavi 
potreba za dugoročnom 
mobilnošću, druga država 
članica može zahtijevati da se 
zahtjev za dugoročnu 
mobilnost podnese najmanje 
30 dana prije isteka razdoblja 
kratkoročne mobilnosti. 
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3.   Druga država članica može 
odbiti zahtjev za dugoročnu 
mobilnost ako: 

(a) uvjeti iz stavka 2. točke (a) 
nisu ispunjeni; 

(b)primjenjuje se jedan od razloga 
za odbijanje iz članka 20., uz 
iznimku stavka 1. točke (a) tog 
članka; 

(c) odobrenje istraživača u prvoj 
državi članici istekne tijekom 
postupka; ili 

(d)ako je primjenjivo, ostvareno 
je najdulje trajanje boravka 
kako je definirano u stavku 1. 
drugom podstavku. 

4.   Istraživačima za koje se 
smatra da predstavljaju prijetnju 
javnom poretku, javnoj sigurnosti 
ili javnom zdravlju ne dopušta se 
ulazak ili boravak na državnom 
području druge države članice. 

5.   Ako druga država članica 
donese pozitivnu odluku o 
zahtjevu za dugoročnu mobilnost 
kako je navedeno u stavku 2. 
ovog članka, istraživaču se izdaje 
odobrenje u skladu s člankom 17. 
stavkom 4. Druga država članica 
obavješćuje nadležna tijela u 
prvoj državi članici u slučaju 
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izdavanja odobrenja za dugoročnu 
mobilnost. 

6.   Druga država članica može 
povući odobrenje za dugoročnu 
mobilnost u ako: 

(a) uvjeti iz stavka 2. točke (a) ili 
stavka 4. ovog članka više nisu 
ispunjeni; ili 

(b)primjenjuje se jedan od razloga 
za povlačenje odobrenja iz 
članka 21., uz iznimku stavka 
1. točke (a), stavka 2. točke (f) 
te stavaka 3., 5. i 6. tog članka 

7.   Kada država članica donese 
odluku o dugoročnoj mobilnosti, 
članak 34. stavci od 2. do5. 
primjenjuju se odgovarajući 
način. 

 
Članak 30. 

Mobilnost članova obitelji 
istraživačâ 

1.   Članovi obitelji istraživača 
koji imaju važeću boravišnu 
dozvolu koju je izdala prva 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
74. st. 11.-14., čl. 77. st. 2., čl. 
59. st. 1., čl. 60., čl. 87. st. 1. t. 
1. i st. 4. 
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država članica imaju pravo na 
ulazak i boravak u jednoj ili 
nekoliko drugih država članica 
kako bi pratili istraživača. 

2.   Kada primjenjuje postupak 
obavješćivanja iz članka 28. 
stavka 2., druga država članica 
zahtijeva prosljeđivanje sljedećih 
dokumenata i informacija: 

(a) dokumenata i informacija koji 
se zahtijevaju na temelju 
članka 28. stavka 5. i članka 
28. stavka 6. točkama (b), (c) 
i (d) povezanih s članovima 
obitelji u pratnji istraživača; 

(b)dokaz da je član obitelji 
boravio u prvoj državi članici 
kao član obitelji istraživača u 
skladu s člankom 26. 

Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja obavijesti 
da dostavi dokumente na 
službenom jeziku te države 
članice ili na bilo kojem 
službenom jeziku Unije koji je 
utvrdila ta država članica. 

Druga država članica može uložiti 
prigovor na mobilnost člana 
obitelji na svoje državno područje 
ako nisu ispunjeni uvjeti navedeni 
u prvom podstavku. Na te članove 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 3. 
st. 1.-4. 
 
 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
47. st. 3. i 4., čl. 97. čl. 101. 
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obitelji na odgovarajući se način 
primjenjuje članak 28. stavak 7. 
točke (b) i (c) te članak 28. stavak 
9. 

3.   Kada druga država članica 
primjenjuje postupak iz članka 
29. stavka 1. točke (b), zahtjev 
podnosi istraživač ili članovi 
obitelji istraživača nadležnim 
tijelima druge države članice. 
Druga država članica zahtijeva od 
podnositelja zahtjeva da proslijedi 
sljedeće dokumente i informacije 
u odnosu na članove obitelji: 

(a) dokumente i informacije koji 
se zahtijevaju na temelju 
članka 29. stavka 2. točke (a) 
podtočaka i., ii., iii. i v. 
povezanih s članovima obitelji 
u pratnji istraživača; 

(b)dokaz da je član obitelji 
boravio u prvoj državi članici 
kao član obitelji istraživača u 
skladu s člankom 26. 

Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja zahtjeva 
da dostavi dokumente na 
službenom jeziku te države 
članice ili na bilo kojem 
službenom jeziku Unije koji je 
utvrdila ta država članica. 
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Druga država članica može odbiti 
zahtjev za dugoročnu mobilnost 
člana obitelji na svoje državno 
područje ako nisu ispunjeni uvjeti 
navedeni u prvom podstavku. Na 
te članove obitelji na 
odgovarajući se način primjenjuje 
članak 29. stavak 2. točke (b) i 
(c), članak 29. stavak 3. točke (b), 
(c) i (d), članak 29. stavak 5., 
članak 29. stavak 6. točka (b) i 
članak 29. stavak 7. 

Važenje odobrenja za dugoročnu 
mobilnost članova obitelji u 
pravilu istječe na datum isteka 
istraživačeva odobrenja koje je 
izdala druga država članica. 

Odobrenje za dugoročnu 
mobilnost za članove obitelji 
može se povući ili se njihovo 
produljenje može odbiti ako se 
odobrenje za dugoročnu 
mobilnost istraživača u čijoj su 
pratnji povuče ili se njegovo 
produljenje odbije, a oni nemaju 
pravo boravka neovisno o tome. 

4.   Članovima obitelji za koje se 
smatra da predstavljaju prijetnju 
javnom poretku, javnoj sigurnosti 
ili javnom zdravlju ne dopušta se 
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ulazak ili boravak na državnom 
području druge države članice. 

 

Članak 31. 

Mobilnost studenata 

1.   Studenti koji imaju važeće 
odobrenje koje je izdala prva 
država članica i koji su 
obuhvaćeni programom Unije ili 
multilateralnim programom koji 
uključuje mjere mobilnosti ili 
sporazumom između dvaju ili više 
visokih učilišta imaju pravo na 
ulazak i boravak kako bi proveli 
dio svog studija na visokom 
učilištu u jednoj ili nekoliko 
drugih država članica tijekom 
razdoblja od najviše 360 dana po 
državi članici pod uvjetima 
utvrđenima u stavcima od 2. do 
10. 

Student koji nije obuhvaćen 
programom Unije ili 
multilateralnim programom koji 
uključuje mjere mobilnosti ili 
sporazumom između dvaju ili više 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
73. st. 1.-6., čl. 59. st. 1.  
 
 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

st. 2. - Nije prihvaćena 
ponuđena mogućnost. 
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visokih učilišta podnosi zahtjev za 
odobrenje ulaska u drugu državu 
članicu i boravka u njoj kako bi 
proveo dio studija na visokom 
učilištu u skladu s člancima 7. i 
11. 

2.   Druga država članica može 
zahtijevati da visoko učilište u 
prvoj državi članici, visoko 
učilište u drugoj državi članici ili 
student obavijesti nadležna tijela 
prve države članice i druge države 
članice o namjeri studenta da 
provede dio studija na visokom 
učilištu u drugoj državi članici. 

U takvim slučajevima druga 
država članica omogućuje 
obavješćivanje bilo: 

(a) u trenutku podnošenja zahtjeva 
u prvoj državi članici ako je 
mobilnost u drugu državu 
članicu već predviđena u toj 
fazi; ili 

(b)nakon što je studentu odobren 
prihvat u prvoj državi članici, 
čim bude poznata namjera o 
mobilnosti u drugu državu 
članicu. 

3.   Ako je obavijest dostavljena u 
skladu sa stavkom 2. točkom (a) i 
ako druga država članica nije 
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uložila prigovor prvoj državi 
članici u skladu sa stavkom 7., 
mobilnost studenta u drugu 
državu članicu može se ostvariti u 
bilo kojem trenutku tijekom 
razdoblja važenja odobrenja. 

4.   Ako je obavijest dostavljena u 
skladu sa stavkom 2. točkom (b) i 
ako druga država članica nije 
uložila pisani prigovor na 
mobilnost studenta u skladu sa 
stavcima 7. i 9., smatra se da je 
mobilnost odobrena i može se 
ostvariti u drugoj državi članici. 

5.   Obavijest uključuje važeću 
putnu ispravu, kako je predviđeno 
u članku 7. stavku 1. točki (a) i 
važeće odobrenje koje je izdala 
prva država članica koje pokriva 
ukupno razdoblje mobilnosti. 

6.   Druga država članica može 
zahtijevati da obavijest uključuje 
prosljeđivanje sljedećih 
dokumenata i informacija: 

(a) dokaza da student provodi dio 
svog studija u drugoj državi 
članici u okviru programa 
Unije ili multilateralnog 
programa koji uključuje mjere 
mobilnosti ili sporazuma 
između dvaju ili više visokih 
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učilišta i dokaza da je student 
primljen na visoko učilište u 
drugoj državi članici; 

(b)ako to nije navedeno pod 
točkom (a), planiranog trajanja 
i datuma mobilnosti; 

(c) dokaza da student ima 
zdravstveno osiguranje za sve 
rizike za koje su obično 
pokriveni državljani dotične 
države članice kako je 
predviđeno u članku 7. stavku 
1. točki (c); 

(d)dokaza da će student tijekom 
boravka imati dostatna 
sredstva da pokrije troškove 
boravka bez uporabe sustava 
socijalne pomoći države 
članice, kako je predviđeno u 
članku 7. stavku 1. točki (e), 
troškova studija, kao i troškova 
putovanja u prvu državu 
članicu u slučajevima iz članka 
32. stavka 4. točke (b); 

(e) dokaza da su plaćene naknade 
koje naplaćuje visoko učilište, 
prema potrebi. 

Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja obavijesti 
da prije početka mobilnosti 
dostavi adresu dotičnog studenta 
na državnom području druge 
države članice. 
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Druga država članica može 
zatražiti od podnositelja obavijesti 
da dostavi dokumente na 
službenom jeziku dotične države 
članice ili na bilo kojem 
službenom jeziku Unije koji je 
utvrdila ta država članica. 

7.   Na temelju obavijesti iz 
stavka 2., druga država članica 
može uložiti prigovor na 
mobilnost studenta na svoje 
državno područje u roku od 30 
dana od primitka potpune 
obavijesti ako: 

(a) uvjeti iz stavaka 5. ili 6. nisu 
ispunjeni; 

(b)primjenjuje se jedan od razloga 
za odbijanje iz članka 20. 
stavka 1. točaka (b) ili (c) ili 
stavka 2. toga članka; 

(c) ako je ostvareno najdulje 
trajanje boravka iz stavka 1. 

8.   Studentima za koje se smatra 
da predstavljaju prijetnju javnom 
poretku, javnoj sigurnosti ili 
javnom zdravlju ne dopušta se 
ulazak ili boravak na državnom 
području druge države članice. 

9.   Nadležna tijela druge države 
članice pisanim putem bez 
odgađanja obavješćuju nadležna 
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tijela prve države članice i 
podnositelja obavijesti o svojem 
prigovoru na mobilnost. Ako 
druga država članica uloži 
prigovor na mobilnosti u skladu 
sa stavkom 7., student ne smije 
provesti dio studija na visokom 
učilištu u drugoj državi članici. 

10.   Nakon što istekne razdoblje 
prigovora, druga država članica 
može studentu izdati dokument 
kojim se potvrđuje da on ima 
pravo na boravak na njezinu 
državnom području i uživati prava 
predviđena ovom Direktivom. 

 
Članak 32. 

Zaštitne mjere i sankcije u 
slučajevima mobilnosti 

1.   Ako odobrenje za potrebe 
istraživanja ili studija izdaju 
nadležna tijela države članice koja 
ne primjenjuje schengensku 
pravnu stečevinu u cijelosti, a 
istraživač ili student prijeđe 
vanjsku granicu kako bi ušao u 
drugu državu članicu u okviru 
mobilnosti, nadležna tijela druge 
države članice imaju pravo 
zahtijevati važeće odobrenje koje 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
77., čl. 73. st. 7. i 8., čl. 74. st. 
16. i 17., čl. 261. 
 
 



 88

je izdala prva država članica kao 
dokaz mobilnosti i: 

(a) primjerak obavijesti u skladu s 
člankom 28. stavkom 2. ili 
člankom 31. stavkom 2.; ili 

(b)ako druga država članica 
dopušta mobilnost bez 
obavijesti, dokaz da student 
provodi dio studija u drugoj 
državi članici u okviru 
programa Unije ili 
multilateralnog programa koji 
uključuje mjere mobilnosti ili 
sporazuma između dvaju ili 
više visokih učilišta, ili za 
istraživače, primjerak 
sporazuma o gostovanju u 
kojem su navedene pojedinosti 
o mobilnosti istraživača ili, ako 
pojedinosti o mobilnosti nisu 
navedene u sporazumu o 
gostovanju, pismo istraživačke 
organizacije u drugoj državi 
članici u kojem se navode 
barem trajanje mobilnosti 
unutar Unije i lokacija 
istraživačke organizacije u 
drugoj državi članici. 

U slučaju članova obitelji 
istraživača nadležna tijela druge 
države članice imaju pravo kao 
dokaz o mobilnosti zahtijevati 
važeće odobrenje koje je izdala 
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prva država članica i primjerak 
obavijesti u skladu s člankom 30. 
stavkom 2. ili dokaz da su u 
pratnji istraživača. 

2.   Ako nadležna tijela prve 
države članice povuku odobrenje, 
o tome odmah obavješćuju 
nadležna tijela druge države 
članice, prema potrebi. 

3.   Druga država članica može 
zahtijevati da je subjekt domaćin 
druge države članice ili istraživač 
ili student obavješćuje o svakoj 
promjeni koja utječe na uvjete na 
temelju kojih je mobilnost 
dopuštena. 

4.   Ako istraživač ili, prema 
potrebi, članovi njegove obitelji, 
ili student ne ispunjavaju ili više 
ne ispunjavaju uvjete za 
mobilnost: 

(a) druga država članica može 
zahtijevati da istraživač i, 
prema potrebi, članovi njegove 
obitelji, ili student odmah 
prekinu sve aktivnosti i 
napuste njezino državno 
područje; 

(b)prva država članica na zahtjev 
druge države članice bez 
formalnosti i bez odgađanja 
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dopušta ponovni ulazak 
istraživača i, prema potrebi, 
članova njegove obitelji ili 
studenta. Te se odredbe 
također primjenjuju ako je 
odobrenje koje je izdala prva 
država članica isteklo ili je 
povučeno tijekom razdoblja 
mobilnosti na području druge 
države članice. 

5.   Ako istraživač ili članovi 
njegove obitelji ili student prijeđu 
vanjsku granicu države članice 
koja u cijelosti primjenjuje 
schengensku pravnu stečevinu, ta 
država članica provjerava 
Schengenski informacijski sustav. 
Ta država članica odbija ulazak ili 
ulaže prigovor na mobilnost 
osoba za koje je u Schengenskom 
informacijskom sustavu izdano 
upozorenje u svrhu odbijanja 
ulaska i boravka. 

 
POGLAVLJE VII. 

POSTUPAK I 
TRANSPARENTNOST 

Članak 33. 

Članak 84.  

            Članak 247. mijenja se i glasi: 

 „(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 20.000,00 eura 
za svakog državljanina treće zemlje kaznit će se poslodavac – 
pravna osoba koja zapošljava ili se koristi radom državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj (članak 88. 
stavak 5.). 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
247. st. 1. i 2. 
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Sankcije protiv subjekata 
domaćina 

Države članice mogu predvidjeti 
sankcije protiv subjekata 
domaćina ili, u slučajevima iz 
članka 24., poslodavaca koji nisu 
ispunili svoje obveze iz ove 
Direktive. Te sankcije moraju biti 
učinkovite, proporcionalne i 
odvraćajuće. 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 eura za 
svakog državljanina treće zemlje kaznit će se poslodavac – 
pravna osoba koja je s državljaninom treće zemlje zasnovala 
radni odnos ili koristi njegov rad: 
1. ako državljanina treće zemlje:  
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona 
odnosno započne s radom suprotno stavku 5. toga članka 
(članak 88. stavak 1. podstavak 1.) 
- nema dozvolu boravka iz članka 91. stavka 2. ovoga Zakona i 
pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz 
članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d 
stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona (članak 88. 
stavak 1. podstavak 2.) 
- nema potvrdu iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. ovoga 
Zakona ako se radi o sezonskom radniku do 90 dana (članak 88. 
stavak 1. podstavak 3.) 
- nema potvrdu o prijavi rada (članak 88. stavak 1. podstavak 
4.) 

2. ako državljanina treće zemlje zapošljava ili se koristi 
njegovim radom: 

- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi iz članka 91. 
stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga Zakona (članak 88. 
stavak 6. podstavak 1.) 

- na onim poslovima za koje nije dano pozitivno mišljenje 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili 
članka 103.c stavka 4. ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 91. stavka 3. podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 
88. stavak 6. podstavak 2.) 
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- na onim poslovima koji nisu navedeni u potvrdi o prijavi rada 
(članak 88. stavak 6. podstavak 3.) 

3. a nije poslodavac naveden u: 

-  u potvrdi iz članka 91. stavka 3. podstavka 1. i stavka 4. ovoga 
Zakona (članak 88. stavak 6. podstavak 1.) 

- za kojeg nije dano pozitivno mišljenje Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 100. stavka 6. ili članka 103.c stavka 4. 
ili članka 103.d stavka 3. ili članka 103.e stavka 5. ovoga Zakona 
odnosno nije naveden u potvrdi iz članka 91. stavka 3. 
podstavaka 2. do 4. ovoga Zakona (članak 88. stavak 6. 
podstavak 2.) 

- nije naveden u potvrdi o prijavi rada (članak 88. stavak 6. 
podstavak 3.) 
 

Članak 34. 

Postupovna jamstva i 
transparentnost 

1.   Nadležna tijela dotične države 
članice donose odluku o zahtjevu 
za izdavanje odobrenja ili 
produljenje odobrenja i pisanim 
putem obavješćuju podnositelja 
zahtjeva o odluci, u skladu s 
postupcima obavješćivanja prema 
nacionalnom pravu, što je prije 
moguće, ali najkasnije 90 dana od 

Članak 25.  
  

            Članak 91. mijenja se i glasi: 
  
„(1) O zahtjevu za izdavanje dozvole za boravak i rad odlučuje 
Ministarstvo putem policijske uprave odnosno policijske 
postaje prema mjestu boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje, a ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis.  
(2) Dozvola za boravak i rad iz stavka 1. ovoga članka izdaje se 
kao dozvola boravka iz članka 3. stavka 1. točke 9. ovoga 
Zakona, a podaci o poslodavcu, zanimanju i poslovima na 
kojima državljanin treće zemlje može raditi navode se u potvrdi 
iz stavaka 3. i 4. ovoga članka. 
 

Djelomično 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
60. st. 1. i 2., čl. 87. st. 4., čl. 
91. st. 1. i 2., čl. 93. st. 2., čl. 
94. st. 2. 
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dana podnošenja potpunog 
zahtjeva. 

2.   Odstupajući od stavka 1. ovog 
članka, ako se postupak prihvata 
odnosi na odobrenog subjekta 
domaćina kako je navedeno u 
člancima 9. i 15., odluka o 
potpunom zahtjevu donosi se što 
je prije moguće, ali najkasnije u 
roku od 60 dana. 

3.   Ako su informacije ili 
dokumentacija priložene u 
potporu zahtjevu nepotpune, 
nadležna tijela u razumnom 
razdoblju obavješćuju 
podnositelja zahtjeva o potrebnim 
dodatnim informacijama te 
određuju razuman rok za njihovu 
dostavu. Razdoblje iz stavaka 1. 
ili 2. suspendira se dok nadležna 
tijela ne dobiju tražene dodatne 
informacije. Ako dodatne 
informacije ili dokumenti ne budu 
dostavljeni unutar roka, zahtjev se 
može odbiti. 

4.   Podnositelju zahtjeva u 
pisanom obliku dostavljaju se 
razlozi za odluku kojom se 
zahtjev proglašava nedopuštenim 
ili se on odbija ili se odbija 
produljenje. Razlozi za odluku o 
povlačenju odobrenja dostavljaju 

Članak 27.  
  

            Članak 93. mijenja se i glasi:  
 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, 
ali se može pokrenuti upravni spor. 
 

  
            
 
 Nije 

preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem 
upravnom postupku (NN 
47/09, 110/21) članak/članci 
96. čl. 97., čl. 98., čl. 101. 
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se u pisanom obliku državljaninu 
treće zemlje. Razlozi za odluku o 
povlačenju odobrenja mogu se 
dostaviti u pisanom obliku i 
subjektu domaćinu. 

5.   Svaka odluka kojom se 
zahtjev za odobrenje proglašava 
nedopuštenim ili se odbija, kojom 
se odbija produljenje odobrenja ili 
kojom se odobrenje povlači može 
se pravno osporavati u dotičnoj 
državi članici u skladu s 
nacionalnim pravom. U pisanoj 
obavijesti navodi se sud ili 
upravno tijelo kojem se može 
podnijeti žalba te rok za 
podnošenje žalbe. 

 
Članak 35. 

Transparentnost i pristup 
informacijama 

Države članice omogućuju 
podnositeljima zahtjeva 
jednostavan pristup 
informacijama o cjelokupnoj 
dokaznoj dokumentaciji potrebnoj 
za podnošenje zahtjeva te 
informacijama o uvjetima ulaska i 
boravka, uključujući prava, 
obveze i postupovne zaštitne 
mjere, državljana trećih zemalja 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o 
boravku državljana trećih 
zemalja u  Republici Hrvatskoj 
(NN 20/2022) članak/članci 94. 
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obuhvaćenih područjem primjene 
ove Direktive i, prema potrebi, 
članova njihovih obitelji. To 
uključuje, prema potrebi, iznos 
mjesečnih dostatnih sredstava, 
uključujući dostatna sredstva 
potrebna za pokrivanje troškova 
studija ili troškova 
osposobljavanja, ne dovodeći u 
pitanje pojedinačno ispitivanje 
svakog slučaja i primjenjivih 
naknada. 

Nadležna tijela u svakoj državi 
članici objavljuju popis subjekata 
domaćina odobrenih za potrebe 
ove Direktive. Ažurirane inačice 
takvih popisa objavljuju se što je 
prije moguće nakon svake njihove 
izmjene. 

 
Članak 36. 

Naknade 

Države članice mogu zahtijevati 
od državljana trećih zemalja, 
uključujući, prema potrebi, 
članove obitelji, ili od subjekata 
domaćina da plate naknade za 
obradu obavijesti i zahtjeva u 
skladu s ovom Direktivom. 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o tarifi  
upravnih pristojbi (NN 92/21, 
93/21, 95/21) članak/članci 7. 
t. 1. i 2. 
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Razina takvih naknada ne smije 
biti nerazmjerna ili previsoka. 

 

POGLAVLJE VIII. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 37. 

Suradnja među kontaktnim 
točkama 

1.   Države članice imenuju 
kontaktne točke koje učinkovito 
surađuju i odgovorne su za 
primanje i prosljeđivanje 
informacija potrebnih za 
provedbu članaka od 28. do 32. 
Države članice prednost daju 
razmjeni informacija 
elektroničkim putem. 

2.   Svaka država članica 
obavješćuje druge države članice 
putem nacionalnih kontaktnih 
točaka iz stavka 1. o: 

(a) postupcima koji se primjenjuju 
na mobilnost iz članaka od 28. 
do 31.; 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
78. st. 1. i 2. 
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(b)tome dopušta li ta država 
članica samo prihvat studenata 
i istraživača putem odobrenih 
istraživačkih organizacija ili 
visokih učilišta; 

(c) multilateralnim programima za 
studente i istraživače koji 
uključuju mjere mobilnosti i 
sporazume između dvaju ili 
više visokih učilišta. 

 

Članak 38. 

Statistika 

1.   Države članice Komisiji 
dostavljaju statistiku o broju 
odobrenja izdanih za potrebe ove 
Direktive i obavijesti primljenih u 
skladu s člankom 28. stavkom 2. 
ili člankom 31. stavkom 2. te, u 
mjeri u kojoj je to moguće, o 
broju državljana trećih zemalja 
čija su odobrenja produljena ili 
povučena. Na isti se način 
dostavlja statistika o članovima 
obitelji istraživača kojima je 
odobren prihvat. Ti se statistički 
podaci razvrstavaju prema 
državljanstvu i, u mjeri u kojoj je 
to moguće, prema razdoblju 
važenja odobrenjâ. 

2.   Statistika iz stavka 1. odnosi 
se na referentna razdoblja jedne 
kalendarske godine i dostavlja se 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 
78. st. 3. i 4. 
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Komisiji u roku od šest mjeseci 
od završetka referentne godine. 
Prva je referentna godina 2019. 

3.   Statistika iz stavka 1. 
dostavlja se u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 862/2007 Europskog 
parlamenta i Vijeća (24). 

 
Članak 39. 

Izvješćivanje 

Komisija periodično, a prvi puta 
23. svibnja 2023. podnosi 
izvješće Europskom parlamentu i 
Vijeću o primjeni ove Direktive u 
državama članicama te prema 
potrebi predlaže izmjene. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 40. 

Prenošenje 

1.   Države članice stavljaju na 
snagu zakone i druge propise koji 
su potrebni radi usklađivanja s 
ovom Direktivom do 23. svibnja 
2018. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih odredaba. 

Kada države članice donose te 
odredbe, one sadržavaju 

 Nije 
preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o strancima 
(NN 133/2020) članak/članci 2. 
st. 1. podst. 21. 
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upućivanje na ovu Direktivu ili se 
na nju upućuje prilikom njihove 
službene objave. One sadržavaju i 
izjavu da se upućivanja u 
postojećim zakonima i drugim 
propisima na direktive stavljene 
izvan snage ovom Direktivom 
smatraju upućivanjima na ovu 
Direktivu. Države članice 
određuju načine tog upućivanja i 
način oblikovanja te izjave. 

2.   Države članice Komisiji 
dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u 
području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 
Članak 41. 

Stavljanje izvan snage 

Direktive 2004/114/EZ i 
2005/71/EZ stavljaju se izvan 
snage za države članice koje 
obvezuje ova Direktiva s učinkom 
od 24. svibnja 2018., ne dovodeći 
u pitanje obveze država članica u 
pogledu rokova za prenošenje u 
nacionalno pravo tih direktiva 
koje su navedene u dijelu B 
Priloga I. ovoj Direktivi. 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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Za države članice koje obvezuje 
ova Direktiva, upućivanja na 
direktive stavljene izvan snage 
smatraju se upućivanjima na ovu 
Direktivu i čitaju se u skladu s 
korelacijskim tablicama iz 
Priloga II. 

 
Članak 42. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu 
sljedećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

Članak 43. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena 
državama članicama u skladu s 
Ugovorima. 

 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
 

PRILOG I. 

Dio A 

Direktive stavljene izvan snage 

(iz članka 41.) 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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Direktiva Vijeća 
2004/114/EZ 

(SL L 375, 
23.12.2004., 
str. 12.) 

Direktiva Vijeća 
2005/71/EZ 

(SL L 289, 
3.11.2005., 
str. 15.) 

Dio B 

Rokovi za prenošenje u 
nacionalno zakonodavstvo (i 
datumi početka primjene) 

(iz članka 41.) 

Direktiva Rok za 
prenošenje 

Datum 
početka 
primjene 

2004/114/EZ12.1.2007.   
2005/71/EZ 12.10.2007.   
 

PRILOG II. 

Korelacijske tablice 

Direktiva 
2004/114/EZ 

Ova Direktiva 

Članak 1. točka 
(a) 

Članak 1. točka 
(a) 

Članak 1. točka 
(b) 

— 

— Članak 1. točka 
(b) 

Članak 2., uvodni 
tekst 

Članak 3., 
uvodni tekst 

 Nije 
potrebno 
preuzimanje 
 

Nije predmet usklađivanja. 
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Članak 2.točka 
(a) 

Članak 3 .točka 
1. 

Članak 2. točka 
(b) 

Članak 3. točka 
3 

Članak 2. točka 
(c) 

Članak 3 .točka 
4. 

Članak 2. točka 
(d) 

Članak 3. točka 
5. 

— Članak 3. točka 
6. 

Članak 2. točka 
(e) 

Članak 3. točke 
11. i 13. 

Članak 2. točka 
(f) 

Članak 3. točka 
7. 

Članak 2. točka 
(g) 

Članak 3. točka 
22. 

— Članak 3. točka 
8. 

— Članak 3. točka 
12. 

— Članak 3. točke 
od 14. do 21. 

— Članak 3. točke 
23. i 24. 

Članak 3. stavak 
1. 

Članak 2. 
stavak 1. 

Članak 3. stavak 
2. točke (a) do (d) 

Članak 2. 
stavak 2. točke 
od (a) do (d) 

Članak 3. stavak 
2. točka (e) 

— 

— Članak 2. 
stavak 2. točke 
od (e) do (g) 
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Članak 4. Članak 4. 
Članak 5. Članak 5. 

stavak 1. 
— Članak 5. stavci 

2. i 3. 
— Članak 6. 
Članak 6. stavak 
1. točke od (a) do 
(c) i točka (e) 

Članak 7. 
stavak 1. točke 
od (a) do (d) 

Članak 6. stavak 
1. točka (d) 

Članak 7. 
stavak 6. 

Članak 6. stavak 
2. 

— 

— Članak 7. stavci 
2. i 3. 

Članak 7. stavak 
1., uvodni tekst 

Članak 11. 
stavak 1., 
uvodni tekst 

Članak 7. stavak 
1. točka (a) 

Članak 11. 
stavak 1. točka 
(a) 

Članak 7. stavak 
1. točka (b) 

Članak 7. 
stavak 1. točka 
(e) i članak 11. 
stavak 1. 
točka (d) 

Članak 7. stavak 
1. točka (c) 

Članak 11. 
stavak 1. točka 
(c) 

Članak 7. stavak 
1. točka (d) 

Članak 11. 
stavak 1. točka 
(b) 

Članak 7. stavak 
2. 

Članak 11. 
stavak 2. 
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— Članak 11. 
stavak 3. 

Članak 8. Članak 31. 
Članak 9. stavci 
1. i 2. 

Članak 12. 
stavci 1. i 2. 

Članak 10., 
uvodni tekst 

Članak 13. 
stavak 1., 
uvodni tekst 

Članak 10. točka 
(a) 

Članak 13. 
stavak 1. točka 
(a) 

— Članak 13. 
stavak 1. točka 
(b) 

Članak 10. točka 
(b) 

Članak 7. 
stavak 1. točka 
(e) i članak 13. 
stavak 1. 
točka (c) 

Članak 10. točka 
(c) 

Članak 13. 
stavak 1. točka 
(d) 

— Članak 13. 
stavak 1. točke 
(e) i (f) 

— Članak 13. 
stavci od 2. do 
4. 

Članak 11., 
uvodni tekst 

Članak 14. 
stavak 1., 
uvodni tekst 

Članak 11. točka 
(a) 

Članak 14. 
stavak 2. 
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Članak 11. točka 
(b) 

Članak 14. 
stavak 1. točka 
(a) 

— Članak 14. 
stavak 1. točka 
(b) 

Članak 11. točka 
(c) 

Članak 14. 
stavak 1. točka 
(c) 

Članak 11. točka 
(d) 

Članak 14. 
stavak 1. točka 
(d) 

Članak 12. stavak 
1. 

Članak 18. 
stavak 2. 

Članak 12. stavak 
2. 

Članak 21. 
stavak 2. točka 
(f) 

Članak 13. Članak 18. 
stavak 4. 

Članak 14. Članak 18. 
stavak 6. 

Članak 15. Članak 18. 
stavak 7. 

— Članak 18. 
stavci 3., 5., 8. i 
9. 

— Članci 16., 17. i 
19. 

Članak 16. stavak 
1. 

Članak 21. 
stavak 1. točke 
(a) i (b) 

— Članak 21. 
stavak 1. točke 
(c) i (d) 
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Članak 16. stavak 
2. 

Članak 21. 
stavak 4. 

— Članak 21. 
stavak 2. točka 
od (a) do (e) 

— Članak 21. 
stavak 3. 

— Članak 21. 
stavci od 5. do 
7. 

— Članak 22. 
stavci 3. i 4. 

Članak 17. stavak 
1., prvi 
podstavak, prva 
rečenica 

Članak 24. 
stavak 1. 

Članak 17. stavak 
1., prvi 
podstavak, druga 
rečenica 

Članak 24. 
stavak 3. 

Članak 17. stavak 
1., drugi 
podstavak 

Članak 24. 
stavak 2. 

Članak 17. stavak 
2. 

Članak 24. 
stavak 3. 

Članak 17. stavci 
3. i 4. 

— 

— Članak 24. 
— Članak 27. 
— Članak 30. 
— Članci 32. i 33. 
Članak 18. stavak 
1. 

Članak 34. 
stavak 1. 
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— Članak 34. 
stavak 2. 

Članak 18. stavci 
2., 3. i 4. 

Članak 34. 
stavci 3., 4. i 5. 

Članak 19. — 
— Članak 35., prvi 

podstavak 
Članak 20. Članak 36. 
— Članci 37. i 38. 
Članak 21. Članak 39. 
Članci od 22. do 
25. 

— 

— Članci od 40. 
do 42. 

Članak 26. Članak 43. 
— Prilozi I. i II. 
Direktiva 
2005/71/EZ 

Ova Direktiva 

Članak 1. Članak 1. točka 
(a) 

Članak 2., uvodni 
tekst 

Članak 3., 
uvodni tekst 

Članak 2. točka 
(a) 

Članak 3. točka 
1. 

Članak 2. točka 
(b) 

Članak 3. točka 
9. 

Članak 2.točka 
(c) 

Članak 3. točka 
10. 

Članak 2.točka 
(d) 

Članak 3. točka 
2. 

Članak 2. točka 
(e) 

Članak 3. točka 
22. 

Članaks 3. točka 
1. 

Članak 2. 
stavak 1. 
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Članak 3. stavak 
2. točka (a) 

Članak 2. 
stavak 2. točka 
(a) 

Članak 3. stavak 
2. točka (b) 

— 

Članak 3. stavak 
2. točka (c) 

Članak 2. 
stavak 2. točka 
(b) 

Članak 3. stavak 
2. točka (d) 

— 

Članak 4. Članak 4. 
Članak 5. stavak 
1. 

Članak 9. 
stavak 1. 

Članak 5. stavak 
2. 

Članak 9. 
stavak 2. 

Članak 5. stavak 
3. 

Članak 8. 
stavak 2. 

Članak 5. stavak 
4. 

Članak 10. 
stavak 7. 

Članak 5. stavak 
5. 

Članak 35., 
drugi stavak 

Članak 5. stavak 
6. 

Članak 9. 
stavak 3. 

Članak 5. stavak 
7. 

Članak 10. 
stavak 8. 

Članak 6. stavak 
1. 

Članak 10. 
stavak 1. 

— Članak 10. 
stavak 2. 

Članak 6. stavak 
2. točka (a) 

Članak 10. 
stavak 4. 

Članak 6. stavak 
2. točka (b) 

Članak 7. 
stavak 1. točka 
(e) 
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Članak 6. stavak 
2. točka (c) 

Članak 7. 
stavak 1. točka 
(c) 

Članak 6. stavak 
2. točka (d) 

Članak 10. 
stavak 3. 

Članak 6. stavak 
3. 

— 

Članak 6. stavci 
4. i 5. 

Članak 10. 
stavci 5. i 6. 

Članak 7. stavak 
1. točka (a) 

Članak 7. 
stavak 1. točka 
(a) 

Članak 7. stavak 
1. točka (b) 

Članak 8. 
stavak 1. 

Članak 7. stavak 
1. točka (c) 

Članak 8. 
stavak 2. 

Članak 7. stavak 
1. točka (d) 

Članak 7. 
stavak 6. 

Članak 7. stavak 
1., zadnji 
podstavak 

— 

Članak 7. stavak 
2. 

— 

Članak 7. stavak 
3. 

Članak 5. 
stavak 3. 

Članak 8. Članak 18. 
stavak 1. 

Članak 9. Članak 26. 
Članak 10. stavak 
1. 

Članak 21. 
stavak 1. točke 
(a), (b) i (d) 

Članak 10. stavak 
2. 

Članak 21. 
stavak 4. 
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Članak 11. stavci 
1. i 2. 

Članak 23. 

Članak 12. Članak 22. 
stavci 1. i 2. 

Članak 13. Članci 28. i 29. 
Članak 14. stavak 
1. 

Članak 7. 
stavak 5. 

Članak 14. stavci 
2. i 3. 

Članak 7. 
stavak 4. 

Članak 14. stavak 
4. 

Članak 5. 
stavak 3. 

Članak 15. stavak 
1. 

Članak 34. 
stavak 1. 

— Članak 34. 
stavak 2. 

Članak 15. stavak 
2. 

Članak 34. 
stavak 3. 

Članak 15. stavak 
3. 

Članak 34. 
stavak 4. 

Članak 15. stavak 
4. 

Članak 34. 
stavak 5. 

Članak 16. Članak 39. 
Članci od 17. do 
20. 

— 

Članak 21. Članak 43. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

         

1. Naziv propisa Europske unije 
DIREKTIVA (EU) 2021/1883 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA  od 20. listopada 2021.  o uvjetima za ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja u svrhu zapošljavanja visokokvalificiranih radnika te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 2009/50/EZ 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima 

 

 

 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Direktivom utvrđuju: 

(a) uvjeti za ulazak i boravak dulji od tri 
mjeseca na državnom području država 
članica državljana trećih zemalja u svrhu 
zapošljavanja visokokvalificiranih 
radnika te članova njihovih obitelji, kao i 
njihova prava; 

(b)uvjeti za ulazak i boravak državljana 
trećih zemalja i članova njihovih obitelji, 
navedenih pod točkom (a), u država 
članicama koje nisu država članica koja 
je prva izdala plavu kartu EU-a, kao i 
njihova prava. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 1. 
 
 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive: 

1.„državljanin treće zemlje” znači bilo koja 
osoba koja nije građanin Unije u smislu 
članka 20. stavka 1. UFEU-a; 

2.„zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika” znači zapošljavanje osobe koja 
je: 

(a) u dotičnoj državi članici, u skladu s 
nacionalnim radnim pravom ili u 
skladu s nacionalnom praksom, 
zaštićena kao zaposlenik bez obzira na 

 Članak 2.  
 
  

          [...] 
  
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji: 
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 3. točke 3. i 4. (prenose točku 1. 
članka 2. Direktive) i točka 41. (prenosi 
točku 14. članka 2. Direktive), članak 64. 
stavak 1. (prenosi točku 6. članka 2. 
Direktive) 
 
 



 3

pravni odnos, u svrhu obavljanja 
stvarnog i konkretnog rada za drugu 
osobu ili pod njezinim vodstvom; 

(b) plaćena za taj rad; i 
(c) ima tražene visoke stručne 

kvalifikacije; 
 

3.„plava karta EU-a” znači boravišna 
dozvola koja se naziva „plava karta EU-a” 
koja nositelja ovlašćuje za boravak i rad 
na državnom području države članice pod 
uvjetima iz ove Direktive; 

4.„prva država članica” znači država 
članica koja prva izdaje državljaninu treće 
zemlje „plavu kartu EU-a”; 

5.„druga država članica” znači bilo koja 
država članica u kojoj nositelj plave karte 
EU-a namjerava ostvarivati ili ostvaruje 
pravo na mobilnost u smislu ove 
Direktive, osim prve države članice; 

6.„članovi obitelji” znači državljani trećih 
zemalja koji su članovi obitelji kako su 
navedeni u članku 4. stavku 1. Direktive 
2003/86/EZ; 

7.„visoke stručne kvalifikacije” znači 
kvalifikacije potvrđene dokazima o 
kvalifikacijama u visokom obrazovanju ili 
stručnim vještinama visoke razine; 

8.„kvalifikacije u visokom obrazovanju” 
znači bilo koja diploma, potvrda ili drugi 
dokaz formalnih kvalifikacija koji je 
izdalo nadležno tijelo i kojim se potvrđuje 
uspješno završeno postsekundarno visoko 
obrazovanje ili jednakovrijedan program 
tercijarnog obrazovanja, odnosno skup 

c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. - (prenosi točku 2. 
članka 2. Direktive) 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-
a“ znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. - (prenosi 
točku 7. članka 2. Direktive) 
 
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja „plave 
karte EU-a“ znači bilo koja diploma, 
potvrda ili drugi dokaz formalnih 
kvalifikacija koji je izdalo tijelo 
priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
- (prenosi točku 8. članka 2. 
Direktive) 
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predmeta koje pruža obrazovna ustanova 
priznata kao ustanova visokog 
obrazovanja ili jednakovrijedna ustanova 
za tercijarno obrazovanje u državi u kojoj 
se nalazi, ako studij potreban za stjecanje 
tih kvalifikacija traje najmanje tri godine i 
odgovara najmanje razini 6 ISCED-a iz 
2011. ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s nacionalnim pravom; 

9.„stručne vještine visoke razine” znači: 

(a) što se tiče zanimanja navedenih u 
Prilogu I., znanje, vještine i 
kompetencije koji su potvrđeni 
stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju, relevantni u 
profesiji ili sektoru navedenom u 
ugovoru o radu ili obvezujućoj ponudi 
za posao i stečeni tijekom razdoblja 
trajanja utvrđenog u Prilogu I. za svako 
relevantno zanimanje; 

(b)što se tiče drugih zanimanja, samo ako 
je tako predviđeno nacionalnim 
pravom ili nacionalnim postupcima, 
znanje, vještine i kompetencije 
potvrđene s najmanje pet godina 
stručnog iskustva na razini koja je 
usporediva s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju i koje su 
relevantne u profesiji ili sektoru 
navedenom u ugovoru o radu ili 
obvezujućoj ponudi za posao; 

 

          Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
- (prenosi točke 9. i 10. članka 2. 
Direktive) 
 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
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10.„stručno iskustvo” znači stvarno i 
zakonito obavljanje određenog 
zanimanja; 

11.„regulirana profesija” znači regulirana 
profesija kako je definirana u članku 3. 
stavku 1. točki (a) Direktive 
2005/36/EZ; 

12.„neregulirana profesija” znači profesija 
koja nije regulirana profesija; 

13.„poslovna aktivnost” znači privremena 
aktivnost koja je izravno povezana s 
poslovnim interesima poslodavca i 
profesionalnim dužnostima nositelja 
plave karte EU-a koje se temelje na 
ugovoru o radu u prvoj državi članici, 
uključujući prisustvovanje internim ili 
eksternim poslovnim sastancima, 
prisustvovanje konferencijama ili 
seminarima, poslovna pregovaranja, 
obavljanje prodajnih ili marketinških 
aktivnosti, istraživanje poslovnih 
mogućnosti ili pohađanje 
osposobljavanja i osposobljavanje; 

14.„međunarodna zaštita” znači 
međunarodna zaštita kako je definirana u 
članku 2. točki (a) Direktive 
2011/95/EU. 

 

ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona - (prenosi točku 3. članka 2. 
Direktive) 
 
  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
 
(prenosi točke 4. i 5. članka 2. 
Direktive) 
 
 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
 
(prenosi točke 11. i 12. članka 2. 
Direktive) 
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[...] 
 

Članak 57. 
  

          Naslov iznad članka 135. i 
članak 135. mijenjaju se i glase: 

  
„Kratkoročna mobilnost 

  
Članak 135. 

 
[...] 
 
(3) Obavljanjem poslovne aktivnosti 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka smatra 
se: prisustvovanje internim ili 
eksternim poslovnim sastancima, 
prisustvovanje  i predavanje na 
konferencijama ili seminarima, 
poslovna pregovaranja, obavljanje 
prodajnih ili marketinških aktivnosti, 
istraživanje poslovnih mogućnosti ili 
pohađanje osposobljavanja i 
osposobljavanje, pod uvjetom da je 
privremena aktivnost izravno 
povezana s poslovnim interesima 
poslodavca i profesionalnim 
dužnostima nositelja „plave karte 
EU-a“ koje se temelje na ugovoru o 
radu u prvoj državi članici EGP-a. 
 
[...] 
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(prenosi točku 13. članka 2. 
Direktive) 
 

 Članak 2.  
 
  

          [...] 
 
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji: 
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i 
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. - (prenosi točku 2. 
članka 2. Direktive) 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-
a“ znači kvalifikacije potvrđene 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  reguliranim 
profesijama i priznavanjem inozemnih 
stručnih kvalifikacija (NN 82/15, 70/19, 
47/20) članak/članci članak 5. stavak 1. 
(prenosi točku 11. članka 2. Direktive) 
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dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. - (prenosi 
točku 7. članka 2. Direktive) 
 
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
 
„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja „plave 
karte EU-a“ znači bilo koja diploma, 
potvrda ili drugi dokaz formalnih 
kvalifikacija koji je izdalo tijelo 
priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
- (prenosi točku 8. članka 2. 
Direktive) 
 
  
          Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
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„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
- (prenosi točke 9. i 10. članka 2. 
Direktive) 
 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona - (prenosi točku 3. članka 2. 
Direktive) 
 
  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
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država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
 
(prenosi točke 4. i 5. članka 2. 
Direktive) 
 
 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
 
(prenosi točke 11. i 12. članka 2. 
Direktive) 
 
[...] 
 

Članak 57. 
  

          Naslov iznad članka 135. i 
članak 135. mijenjaju se i glase: 

  
„Kratkoročna mobilnost 
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Članak 135. 

 
[...] 
 
(3) Obavljanjem poslovne aktivnosti 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka smatra 
se: prisustvovanje internim ili 
eksternim poslovnim sastancima, 
prisustvovanje  i predavanje na 
konferencijama ili seminarima, 
poslovna pregovaranja, obavljanje 
prodajnih ili marketinških aktivnosti, 
istraživanje poslovnih mogućnosti ili 
pohađanje osposobljavanja i 
osposobljavanje, pod uvjetom da je 
privremena aktivnost izravno 
povezana s poslovnim interesima 
poslodavca i profesionalnim 
dužnostima nositelja „plave karte 
EU-a“ koje se temelje na ugovoru o 
radu u prvoj državi članici EGP-a. 
 
[...] 
 
(prenosi točku 13. članka 2. 
Direktive) 
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 Članak 2.  
 
  

          [...] 
 
            Točka 16) mijenja se i glasi: 
 
„16) zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ znači 
zapošljavanje državljanina treće 
zemlje koji: 
a) je radnik prema općem propisu o 
radu, u svrhu obavljanja stvarnog i 
konkretnog rada za drugu osobu ili 
pod njezinim vodstvom 
b) je plaćen za taj rad i 
c) ima tražene visoke stručne 
kvalifikacije“. - (prenosi točku 2. 
članka 2. Direktive) 
  
            Točka 17) mijenja se i glasi: 
 
„17) visoke stručne kvalifikacije u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-
a“ znači kvalifikacije potvrđene 
dokazima o kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju ili stručnim 
vještinama visoke razine“. - (prenosi 
točku 7. članka 2. Direktive) 
 
            Točka 18) mijenja se i glasi: 
 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o međunarodnoj i  
privremenoj  zaštiti (NN 70/15, 127/17, 
33/23) članak/članci članak 2. stavak 1. i 
članak 3. stavak 1. točke 1., 2. i 3. 
(prenose točku 14. članka 2. Direktive) 
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„18) kvalifikacije u visokom 
obrazovanju u svrhu izdavanja „plave 
karte EU-a“ znači bilo koja diploma, 
potvrda ili drugi dokaz formalnih 
kvalifikacija koji je izdalo tijelo 
priznato kao visoko učilište u 
matičnoj državi kojim se potvrđuje 
uspješno završeno visoko 
obrazovanje, ako studij potreban za 
stjecanje tih kvalifikacija traje 
najmanje tri godine i odgovara 
najmanje razini 6 ISCED-a iz 2011. 
ili, prema potrebi, razini 6 EQF-a, u 
skladu s posebnim propisima“. 
- (prenosi točku 8. članka 2. 
Direktive) 
 
  
          Iza točke 18) dodaju se nove 
točke 19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
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navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
- (prenosi točke 9. i 10. članka 2. 
Direktive) 
 
20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona - (prenosi točku 3. članka 2. 
Direktive) 
 
  
21) prva država članica u svrhu 
izdavanja „plave karte EU-a“ je 
država članica EGP-a koja prva 
izdaje državljaninu treće zemlje 
„plavu kartu EU-a“, a druga država 
članica je bilo koja država članica 
EGP-a u kojoj nositelj „plave karte 
EU-a“ namjerava ostvarivati ili 
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ostvaruje pravo na mobilnost, osim 
prve države članice 
 
(prenosi točke 4. i 5. članka 2. 
Direktive) 
 
 
22) regulirana profesija znači 
regulirana profesija kako je 
definirana propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, a neregulirana 
profesija je profesija koja nije 
uređena propisom kojim se uređuje 
područje reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj.“. 
 
(prenosi točke 11. i 12. članka 2. 
Direktive) 
 
[...] 
 

Članak 57. 
  

          Naslov iznad članka 135. i 
članak 135. mijenjaju se i glase: 

  
„Kratkoročna mobilnost 

  
Članak 135. 

 
[...] 
 
(3) Obavljanjem poslovne aktivnosti 
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iz stavaka 1. i 2. ovoga članka smatra 
se: prisustvovanje internim ili 
eksternim poslovnim sastancima, 
prisustvovanje  i predavanje na 
konferencijama ili seminarima, 
poslovna pregovaranja, obavljanje 
prodajnih ili marketinških aktivnosti, 
istraživanje poslovnih mogućnosti ili 
pohađanje osposobljavanja i 
osposobljavanje, pod uvjetom da je 
privremena aktivnost izravno 
povezana s poslovnim interesima 
poslodavca i profesionalnim 
dužnostima nositelja „plave karte 
EU-a“ koje se temelje na ugovoru o 
radu u prvoj državi članici EGP-a. 
 
[...] 
 
(prenosi točku 13. članka 2. 
Direktive) 
 

Članak 3. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje na 
državljane trećih zemalja koji podnose 
zahtjev za prihvat na državno područje 
države članice, ili su prihvaćeni na njezino 
državno područje, u svrhu zapošljavanja 

Članak 46. 
  

           Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

  

Članak 126. 

U potpunosti 
preuzeto 
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visokokvalificiranih radnika na temelju ove 
Direktive. 

2.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na 
državljane trećih zemalja: 

(a) koji traže međunarodnu zaštitu i čekaju 
odluku o svojem statusu ili su korisnici 
privremene zaštite u državi članici u 
skladu s Direktivom Vijeća 
2001/55/EZ (23); 

(b)koji traže zaštitu u skladu s nacionalnim 
pravom, međunarodnim obvezama ili 
praksom države članice i koji čekaju 
odluku o svojem statusu ili koji su 
korisnici zaštite u skladu s nacionalnim 
pravom, međunarodnim obvezama ili 
praksom države članice; 

(c) koji podnose zahtjev za boravak u državi 
članici kao istraživači u smislu Direktive 
(EU) 2016/801 radi provođenja 
istraživačkog projekta; 

(d)koji imaju status osobe s dugotrajnim 
boravkom u EU-u u državi članici u 
skladu s Direktivom 2003/109/EZ i 
ostvaruju pravo na boravište u drugoj 
državi članici radi obavljanja 
gospodarske djelatnosti u svojstvu 
zaposlene ili samozaposlene osobe; 

(e) koji ulaze u državu članicu u skladu s 
obvezama iz međunarodnih sporazuma 
kojima se olakšava ulazak i privremeni 
boravak određenim kategorijama fizičkih 
osoba radi trgovine ili investicija, s 

  
(1) „Plava karta EU-a“ za 
državljanina treće zemlje koji je 
visokokvalificirani radnik istodobno 
je odobrenje za privremeni boravak i 
rad na području Republike Hrvatske.  
(2) Zahtjev za izdavanje „plave karte 
EU-a“ može podnijeti 
visokokvalificiran državljanin treće 
zemlje:  
- u diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske 
- u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji prema mjestu 
boravka, ako zakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, a koji zahtjev će 
biti odbačen ako ga je podnio 
državljanin treće zemlje koji 
nezakonito boravi sukladno članku 
183. ovoga Zakona.  
(3) Zahtjev za izdavanje „plave karte 
EU-a“ može podnijeti i poslodavac 
visokokvalificiranog državljanina 
treće zemlje u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji prema 
sjedištu poslodavca ili prema mjestu 
namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, a koji će 
biti odbačen rješenjem ako je 
podnesen za državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi 
sukladno članku 183. ovoga Zakona.  



 18

izuzetkom državljana trećih zemalja koji 
su prihvaćeni na državno područje 
države članice u okviru premještaja 
unutar društva u skladu s Direktivom 
2014/66/EU; 

(f)čije je protjerivanje odgođeno zbog 
stvarnih ili pravnih razloga; 

(g)na koje se primjenjuje Direktiva 
96/71/EZ za vrijeme razdoblja trajanja 
njihovog upućivanja na državno 
područje dotične države članice; ili 

(h)koji, na temelju sporazuma između Unije 
i država članica, s jedne strane, i trećih 
zemalja, s druge strane, kao državljani 
tih trećih zemalja, imaju prava na 
slobodno kretanje jednakovrijedna 
pravima građana Unije. 

3.   Ovom Direktivom ne dovodi se u 
pitanje pravo država članica da izdaju 
boravišne dozvole koje nisu plava karta 
EU-a u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika. Takvim se 
boravišnim dozvolama ne daje pravo 
boravka u drugim državama članicama kako 
je predviđeno u ovoj Direktivi. 

 

(4) Ako je zahtjev podnesen u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji, a 
visokokvalificiran državljanin treće 
zemlje u trenutku podnošenja 
zahtjeva zakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj, može ostati u Republici 
Hrvatskoj do izvršnosti odluke o 
zahtjevu.  
 
[...] 
 
(6) Zahtjev za izdavanje „plave karte 
EU-a“  može podnijeti i državljanin 
treće zemlje:  
- koji ima odobrenu međunarodnu 
zaštitu  
- član obitelji državljanina države 
članice EGP-a koji koristi slobodu 
kretanja kako je uređeno propisom 
kojim se uređuje status državljana 
država članova EGP-a i članova 
njihovih obitelji. 
 
[...] 
 
(u potpunosti prenosi članak 3. stavke 
1. i 2. Direktive). 
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 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

članak 3. stavak 3. Direktive nije 
potrebno preuzimati. 
 

Članak 4. 

Povoljnije odredbe 

1.   Ovom Direktivom ne dovode se u 
pitanje povoljnije odredbe: 

(a) prava Unije, uključujući bilateralne ili 
multilateralne sporazume sklopljene 
između Unije ili između Unije i država 
članica, s jedne strane, i jednom trećom 
zemljom ili više njih, s druge strane; i 

(b)bilateralnih i multilateralnih sporazuma 
sklopljenih između jedne države članice 
ili više njih i jedne treće zemlje ili više 
njih. 

2.   Ovom Direktivom ne utječe se na pravo 
država članica da donesu ili zadrže 
povoljnije odredbe u pogledu članka 8. 
stavka 5., članka 11., članka 15. stavka 4., 
članaka 16. i 17. te članka 18. stavka 4. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Odredba čije preuzimanje nije potrebno 
(stavak 1.) odnosno obvezno stoga nije ni 
iskorištena mogućnost (stavak 2.)  
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Članak 5. 

Kriteriji za prihvat 

1.   U pogledu prihvata državljanina treće 
zemlje na temelju ove Direktive, 
podnositelj zahtjeva za plavu kartu EU-a 
mora: 

(a) predočiti valjan ugovor o radu ili, kako je 
predviđeno nacionalnim pravom, 
obvezujuću ponudu za posao u vezi sa 
zapošljavanjem visokokvalificiranih 
radnika na razdoblje od najmanje šest 
mjeseci u dotičnoj državi članici; 

(b)za neregulirane profesije predočiti 
dokumente kojima se potvrđuju 
relevantne visoke stručne kvalifikacije u 
vezi s poslom koji će se obavljati; 

(c) za regulirane profesije, predočiti 
dokumente kojima se potvrđuje 
ispunjavanje uvjeta utvrđenih na temelju 
nacionalnog prava za građane Unije koji 
se žele baviti reguliranom profesijom 
navedenom u ugovoru o radu ili 
obvezujućoj ponudi za posao, u skladu s 
nacionalnim pravom; 

(d)predočiti valjanu putnu ispravu, kako je 
određeno nacionalnim pravom te, prema 
potrebi, zahtjev za vizu, valjanu vizu ili, 
ako je to primjenjivo, valjanu boravišnu 
dozvolu ili valjanu vizu za dugotrajni 
boravak; 

Članak 46. 
  

          Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

  

Članak 126. 
[...] 
 
 
(7) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
izdat će „plavu kartu EU-a“ 
državljaninu treće zemlje ako:  
1. priloži valjanu putnu ispravu – 
prenosi članak 5. stavak 1. točka (d) 
Direktive 
  

2. uz zahtjev za izdavanje prve „plave 
karte EU-a“ priloži dokaz da nije 
pravomoćno osuđen za kaznena djela 
iz matične države ili države u kojoj je 
boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku, osim ako se radi 
o nositelju „plave karte EU-a“ koji se 
koristi dugoročnom mobilnošću iz 
članka 135.a ovoga Zakona 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 178. stavak 1. i 2. (prenose članak 
5. stavak 7. Direktive) 
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(e) pružiti dokaz o zdravstvenom osiguranju 
ili, ako je to predviđeno nacionalnim 
pravom, o tome da je podnesen zahtjev 
za zdravstveno osiguranje za sve rizike 
koji su uobičajeno pokriveni za 
državljane dotične države članice za 
razdoblja u kojima ne postoji takvo 
zdravstveno osiguranje ili odgovarajuće 
pravo na naknade povezano s ugovorom 
o radu ili stečeno na temelju ugovora o 
radu. 

2.   Države članice zahtijevaju da za 
zapošljavanje visokokvalificiranih radnika 
budu ispunjeni uvjeti na temelju 
primjenjivog prava, utvrđeni u kolektivnim 
ugovorima ili uspostavljeni praksom u 
relevantnim zanimanjima. 

3.   Uz zahtjeve iz stavaka 1. i 2., iznos 
bruto godišnje plaće koja proizlazi iz 
mjesečne ili godišnje plaće navedene u 
ugovoru o radu ili obvezujućoj ponudi za 
posao ne smije biti niža od odgovarajućeg 
praga plaće koji u tu svrhu utvrđuju i 
objavljuju dotične države članice. 

Prag plaće iz prvog podstavka utvrđuju 
dotične države članice nakon savjetovanja 
sa socijalnim partnerima u skladu s 
nacionalnim praksama. On je najmanje 
jednak prosječnoj bruto godišnjoj plaći u 

3. priloži ugovor o radu za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika, koji je zaključen s 
poslodavcem za razdoblje od 
najmanje šest mjeseci, a koji je 
ujedno i dokaz o zdravstvenom 
osiguranju – prenosi članak 5. stavak 
1. točke (a) i (e) Direktive 
  
4. iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 1,5 prosječne mjesečne 
bruto isplaćene plaće u Republici 
Hrvatskoj u protekloj godini prema 
službeno objavljenom podatku tijela 
državne uprave nadležnog za 
statistiku. – prenosi članak 5. stavak 
3.  Direktive 
 
5. iznimno od točke 4. ovoga stavka 
iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 80% iznosa utvrđenog 
sukladno točki 4. ovoga stavka, ako 
od dana stjecanja kvalifikacije u 
visokom obrazovanju za državljanina 
treće zemlje do podnošenja zahtjeva 
za „plavu kartu EU-a“ nije prošlo 
dulje od tri godine – prenosi članak 5. 
stavak 5.  Direktive 
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dotičnoj državi članici ili je od nje do 1,6 
puta veći. 

4.   Odstupajući od stavka 3., za 
zapošljavanje u profesijama u kojima 
postoji osobita potreba za radnicima 
državljanima trećih zemalja i koje pripadaju 
rodovima 1 i 2 klasifikacije ISCO-a, država 
članica može primijeniti niži prag plaće koji 
iznosi najmanje 80 % praga plaće koji je ta 
država članica utvrdila u skladu sa 
stavkom 3., pod uvjetom da niži prag plaće 
nije niži od 1,0 puta prosječne bruto 
godišnje plaće u toj državi članici. 

5.   Odstupajući od stavka 3., u pogledu 
državljana trećih zemalja koji su stekli 
kvalifikaciju u visokom obrazovanju 
najviše tri godine prije podnošenja zahtjeva 
za plavu kartu EU-a, država članica može 
primijeniti niži prag plaće koji iznosi 
najmanje 80 % praga plaće koji je ta država 
članica utvrdila u skladu sa stavkom 3., pod 
uvjetom da niži prag nije niži od 1,0 puta 
prosječne bruto godišnje plaće u dotičnoj 
državi članici. 

Ako se unutar razdoblja od tri godine 
produlji valjanost izdane plave karte EU-a, 
prag plaće iz prvog podstavka nastavlja se 
primjenjivati u sljedećim slučajevima: 

(a) početno razdoblje od tri godine nije 
isteklo; ili 

6. za obavljanje regulirane profesije 
koja je uključena u popis reguliranih 
profesija u Republici Hrvatskoj 
priloži rješenje o priznavanju 
inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu, a koji 
mora biti u vezi s poslom koji će se 
obavljati – prenosi članak 5. stavak 1. 
točka (c) Direktive 
 
7. za obavljanje neregulirane 
profesije priloži:  
- dokaz o kvalifikaciji u visokom 
obrazovanju koji mora biti u vezi s 
poslom koji će se obavljati ili  
- dokaz o stručnim vještinama visoke 
razine koji izdaje Povjerenstvo iz 
članka 136. stavka 1. ovoga Zakona, 
a koji mora biti u vezi s poslom koji 
će se obavljati – prenosi članak 5. 
stavak 1. točku (b) Direktive 
  
8. nema zapreka iz članka 127. stavka 
1. ovoga Zakona. 
  
(8) Prag plaće iz stavka 7. točke 5. 
ovoga članka primijenit će se u 
slučaju produljenja „plave karte EU-
a“ ako razdoblje od tri godine od dana 
stjecanja kvalifikacija u visokom 
obrazovanju do podnošenja zahtjeva 
za produljenje „plave karte EU-a“ 
nije isteklo ili ako razdoblje od 24 
mjeseca od izdavanja prve „plave 
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(b)razdoblje od 24 mjeseca nakon izdavanja 
prve plave karte EU-a nije isteklo. 

6.   Ako se zahtjev za plavu kartu EU-a 
odnosi na državljanina treće zemlje koji ima 
nacionalnu boravišnu dozvolu u svrhu 
zapošljavanja visokokvalificiranih radnika 
koju je izdala ista država članica, ta država 
članica neće: 

(a) od podnositelja zahtjeva tražiti da 
predoči dokumente predviđene 
stavkom 1. točkama (b) ili (c) ako su 
relevantne visoke stručne kvalifikacije 
već provjerene u kontekstu zahtjeva za 
nacionalnu boravišnu dozvolu; 

(b)od podnositelja zahtjeva tražiti da 
predoči dokaze predviđene u stavku 1. 
točki (e) ovog članka, osim ako je 
zahtjev podnesen u kontekstu promjene 
zaposlenja, u kojem se slučaju na 
odgovarajući način primjenjuje 
članak 15.; i 

(c) primjenjivati članak 7. stavak 2. točku 
(a), osim ako je zahtjev podnesen u 
kontekstu promjene zaposlenja, u kojem 
se slučaju na odgovarajući način 
primjenjuje članak 15. 

7.   Države članice mogu zahtijevati da 
dotični državljanin treće zemlje dostavi 

karte EU-a“ nije isteklo. – prenosi 
članak 5. stavak 5.  Direktive 

[...] 
 
 

Članak 47. 
  

           Naslov iznad članka 127. i 
članak 127. mijenjaju se i glase: 
 
  

„Odbijanje zahtjeva za izdavanje 
„plave karte EU-a“ 

 
 

Članak 127. 

  

(1) Ministarstvo će, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
rješenjem odbiti zahtjev za odobrenje 
„plave karte EU-a“ ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 126. 
stavaka 7. i 8. ovoga Zakona – 
prenosi članak 5. stavak 1. točku (b) 
Direktive i članak 5. stavak 
5.  Direktive 
  
2. su priloženi dokumenti stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
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svoju adresu na njihovu državnom 
području. 

Ako se pravom države članice zahtijeva da 
se adresa dostavi u trenutku podnošenja 
zahtjeva, a dotični državljanin treće zemlje 
još ne zna svoju buduću adresu, država 
članica prihvaća privremenu adresu. U tim 
slučajevima državljanin treće zemlje 
dostavlja svoju stalnu adresu najkasnije u 
trenutku izdavanja plave karte EU-a u 
skladu s člankom 9. 

 

protuzakonito izmijenjeni 
 
3. državljanin treće zemlje ima 
zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku 
i boravka u Republici Hrvatskoj ili 
izdano upozorenje u SIS-u u svrhu 
zabrane ulaska    
 
4. državljanin treće zemlje 
predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje 
   
5. je glavna svrha osnivanja ili 
poslovanja poslodavca olakšavanje 
ulaska državljana trećih zemalja  
 
6. poslodavac ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava 
radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze 
odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca – prenosi 
članak 5. stavak 2.  Direktive 
  
7. uvjeti iz ugovora o radu nisu u 
skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca – prenosi 
članak 5. stavak 2.  Direktive 
 
8. je za poslodavca otvoren stečajni 
postupak ili postupak likvidacije 
sukladno propisu kojim se uređuje 
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stečaj ili likvidacija 
 
9. poslodavac ne obavlja 
gospodarsku aktivnost u registriranoj 
djelatnosti   
 
10. je poslodavac na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 
postojanje neprijavljenoga rada 
sukladno propisu koji uređuje 
suzbijanje neprijavljenoga rada ili 
ako je poslodavac pravomoćno 
sankcioniran zbog nezakonitog 
zapošljavanja. 
  
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.“. 
 

Članak 68. 
  
            Članak 178. mijenja se i glasi: 
  

„(1) Državljanin treće zemlje na 
privremenom boravku dužan je 
prijaviti boravište i adresu stanovanja 
te promjenu boravišta i adrese 
stanovanja u roku od tri dana od 
ulaska u Republiku Hrvatsku 
odnosno od dana promjene boravišta 
ili adrese stanovanja. 

(2) Državljanin treće zemlje na 
dugotrajnom ili stalnom boravku 
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dužan je prijaviti prebivalište, 
boravište i adresu stanovanja te 
promjenu prebivališta, boravišta i 
adrese stanovanja u roku od 15 dana 
od dana promjene. 

(3) Ako je državljanin treće zemlje 
odlukom poslodavca upućen na rad 
izvan mjesta boravišta odnosno 
prebivališta u Republici Hrvatskoj, 
državljanin treće zemlje ili 
poslodavac dužan je izvršiti obvezu 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka.   

(4) Državljanin treće zemlje iz stavka 
3. ovoga članka koji izbiva manje od 
180 dana neprekidno s boravišta 
odnosno prebivališta navedenoj u 
biometrijskoj dozvoli boravka, nije 
dužan izvršiti zamjenu biometrijske 
dozvole boravka iz članka 171. 
stavka 1. točke 1. ovoga Zakona.  

(5) Poslodavac je dužan u roku od 
osam dana obavijestiti policijsku 
upravu odnosno policijsku postaju 
prema mjestu boravišta državljanina 
treće zemlje o njegovu upućivanju na 
rad u drugu državu članicu EGP-a ili 
Švicarsku Konfederaciju. 

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje koji 
ima izdanu dozvolu za boravak i rad 
u Republici Hrvatskoj i ima 
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prebivalište u susjednoj zemlji, iz 
koje svakodnevno dolazi na rad u 
Republiku Hrvatsku i vraća se u 
matičnu državu, nije dužan izvršiti 
prijavu boravišta i adrese stanovanja 
u Republici Hrvatskoj niti mu se u 
biometrijskoj dozvoli boravka 
upisuje taj podatak. 

(7) Za državljanina treće zemlje koji 
ima izdanu dozvolu za boravak i rad 
sukladno članku 97. i 104. ovoga 
Zakona, neće se izvršiti prijava 
boravišta ako je na adresi na kojoj se 
želi izvršiti prijava boravišta 
prijavljen veći broj osoba u odnosu na 
stambenu površinu smještajne 
jedinice propisane pravilnikom iz 
članka 6. stavka 6. ovoga Zakona. “. 

 
– prenosi članak 5. stavak 
7.  Direktive 

  
 

Članak 46. 
  

          Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o  boravku 
državljana  trećih zemalja u Republici 
Hrvatskoj (NN 20/22,  155/22) 
članak/članci članak 56. stavci 6. i 7. 
(prenose članak 5. stavak 7  Direktive) 
 
 



 28

  

Članak 126. 
[...] 
 
 
(7) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
izdat će „plavu kartu EU-a“ 
državljaninu treće zemlje ako: 
1. priloži valjanu putnu ispravu – 
prenosi članak 5. stavak 1. točka (d) 
Direktive 
  

2. uz zahtjev za izdavanje prve „plave 
karte EU-a“ priloži dokaz da nije 
pravomoćno osuđen za kaznena djela 
iz matične države ili države u kojoj je 
boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku, osim ako se radi 
o nositelju „plave karte EU-a“ koji se 
koristi dugoročnom mobilnošću iz 
članka 135.a ovoga Zakona 

3. priloži ugovor o radu za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika, koji je zaključen s 
poslodavcem za razdoblje od 
najmanje šest mjeseci, a koji je 
ujedno i dokaz o zdravstvenom 
osiguranju – prenosi članak 5. stavak 
1. točke (a) i (e) Direktive 
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4. iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 1,5 prosječne mjesečne 
bruto isplaćene plaće u Republici 
Hrvatskoj u protekloj godini prema 
službeno objavljenom podatku tijela 
državne uprave nadležnog za 
statistiku. – prenosi članak 5. stavak 
3.  Direktive 
 
5. iznimno od točke 4. ovoga stavka 
iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 80% iznosa utvrđenog 
sukladno točki 4. ovoga stavka, ako 
od dana stjecanja kvalifikacije u 
visokom obrazovanju za državljanina 
treće zemlje do podnošenja zahtjeva 
za „plavu kartu EU-a“ nije prošlo 
dulje od tri godine – prenosi članak 5. 
stavak 5.  Direktive 
 
6. za obavljanje regulirane profesije 
koja je uključena u popis reguliranih 
profesija u Republici Hrvatskoj 
priloži rješenje o priznavanju 
inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu, a koji 
mora biti u vezi s poslom koji će se 
obavljati – prenosi članak 5. stavak 1. 
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točka (c) Direktive 
 
7. za obavljanje neregulirane 
profesije priloži: 
- dokaz o kvalifikaciji u visokom 
obrazovanju koji mora biti u vezi s 
poslom koji će se obavljati ili 
- dokaz o stručnim vještinama visoke 
razine koji izdaje Povjerenstvo iz 
članka 136. stavka 1. ovoga Zakona, 
a koji mora biti u vezi s poslom koji 
će se obavljati – prenosi članak 5. 
stavak 1. točku (b) Direktive 
  
8. nema zapreka iz članka 127. stavka 
1. ovoga Zakona. 
  
(8) Prag plaće iz stavka 7. točke 5. 
ovoga članka primijenit će se u 
slučaju produljenja „plave karte EU-
a“ ako razdoblje od tri godine od 
dana stjecanja kvalifikacija u 
visokom obrazovanju do podnošenja 
zahtjeva za produljenje „plave karte 
EU-a“ nije isteklo ili ako razdoblje od 
24 mjeseca od izdavanja prve „plave 
karte EU-a“ nije isteklo. – prenosi 
članak 5. stavak 5.  Direktive 

[...] 
 
 

Članak 47. 
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           Naslov iznad članka 127. i 
članak 127. mijenjaju se i glase: 
 
  

„Odbijanje zahtjeva za izdavanje 
„plave karte EU-a“ 

 
 

Članak 127. 

  

(1) Ministarstvo će, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
rješenjem odbiti zahtjev za odobrenje 
„plave karte EU-a“ ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 126. 
stavaka 7. i 8. ovoga Zakona – 
prenosi članak 5. stavak 1. točku (b) 
Direktive i članak 5. stavak 
5.  Direktive 
  
2. su priloženi dokumenti stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni 
 
3. državljanin treće zemlje ima 
zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku 
i boravka u Republici Hrvatskoj ili 
izdano upozorenje u SIS-u u svrhu 
zabrane ulaska    
 
4. državljanin treće zemlje 
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predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje 
   
5. je glavna svrha osnivanja ili 
poslovanja poslodavca olakšavanje 
ulaska državljana trećih zemalja  
 
6. poslodavac ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava 
radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze 
odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca – prenosi 
članak 5. stavak 2.  Direktive 
  
7. uvjeti iz ugovora o radu nisu u 
skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca – prenosi 
članak 5. stavak 2.  Direktive 
 
8. je za poslodavca otvoren stečajni 
postupak ili postupak likvidacije 
sukladno propisu kojim se uređuje 
stečaj ili likvidacija 
 
9. poslodavac ne obavlja 
gospodarsku aktivnost u registriranoj 
djelatnosti   
 
10. je poslodavac na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 
postojanje neprijavljenoga rada 
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sukladno propisu koji uređuje 
suzbijanje neprijavljenoga rada ili 
ako je poslodavac pravomoćno 
sankcioniran zbog nezakonitog 
zapošljavanja. 
  
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.“. 
 

Članak 68. 
  
            Članak 178. mijenja se i glasi: 
  

„(1) Državljanin treće zemlje na 
privremenom boravku dužan je 
prijaviti boravište i adresu stanovanja 
te promjenu boravišta i adrese 
stanovanja u roku od tri dana od 
ulaska u Republiku Hrvatsku 
odnosno od dana promjene boravišta 
ili adrese stanovanja. 

(2) Državljanin treće zemlje na 
dugotrajnom ili stalnom boravku 
dužan je prijaviti prebivalište, 
boravište i adresu stanovanja te 
promjenu prebivališta, boravišta i 
adrese stanovanja u roku od 15 dana 
od dana promjene. 

(3) Ako je državljanin treće zemlje 
odlukom poslodavca upućen na rad 
izvan mjesta boravišta odnosno 
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prebivališta u Republici Hrvatskoj, 
državljanin treće zemlje ili 
poslodavac dužan je izvršiti obvezu 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka.  

(4) Državljanin treće zemlje iz stavka 
3. ovoga članka koji izbiva manje od 
180 dana neprekidno s boravišta 
odnosno prebivališta navedenoj u 
biometrijskoj dozvoli boravka, nije 
dužan izvršiti zamjenu biometrijske 
dozvole boravka iz članka 171. 
stavka 1. točke 1. ovoga Zakona. 

(5) Poslodavac je dužan u roku od 
osam dana obavijestiti policijsku 
upravu odnosno policijsku postaju 
prema mjestu boravišta državljanina 
treće zemlje o njegovu upućivanju na 
rad u drugu državu članicu EGP-a ili 
Švicarsku Konfederaciju. 

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje koji 
ima izdanu dozvolu za boravak i rad 
u Republici Hrvatskoj i ima 
prebivalište u susjednoj zemlji, iz 
koje svakodnevno dolazi na rad u 
Republiku Hrvatsku i vraća se u 
matičnu državu, nije dužan izvršiti 
prijavu boravišta i adrese stanovanja 
u Republici Hrvatskoj niti mu se u 
biometrijskoj dozvoli boravka 
upisuje taj podatak. 



 35

(7) Za državljanina treće zemlje koji 
ima izdanu dozvolu za boravak i rad 
sukladno članku 97. i 104. ovoga 
Zakona, neće se izvršiti prijava 
boravišta ako je na adresi na kojoj se 
želi izvršiti prijava boravišta 
prijavljen veći broj osoba u odnosu na 
stambenu površinu smještajne 
jedinice propisane pravilnikom iz 
članka 6. stavka 6. ovoga Zakona. “. 

 
– prenosi članak 5. stavak 
7.  Direktive 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

nije iskorištena mogućnost iz članka 5. 
stavka 4. Direktive; nemamo nacionalne 
dozvole iz članka 5. stavka 6. Direktive 
stoga nije potrebno preuzimanje 
navedene odredbe; nacionalnim pravom 
se ne traži dostava adrese u trenutku 
podnošenja zahtjeva stoga nije potrebno 
preuzimanje članka 5. stavka 7. Direktive 
 

Članak 6. 

Opseg prihvata 

Ova Direktiva ne utječe na pravo država 
članica da odrede opseg prihvata državljana 
trećih zemalja u skladu s člankom 79. 
stavkom 5. UFEU-a. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje. 
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Članak 7. 

Razlozi za odbijanje zahtjeva za plavu kartu 
EU-a 

1.   Država članica odbija zahtjev za plavu 
kartu EU-a: 

(a) ako se ne poštuje članak 5.; 
(b)ako su predočeni dokumenti stečeni 

prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni; 

(c) ako se smatra da dotični državljanin treće 
zemlje predstavlja prijetnju javnom 
poretku, javnoj sigurnosti ili javnom 
zdravlju; ili 

(d)ako je glavna svrha osnivanja ili 
poslovanja poduzeća poslodavca 
olakšavanje ulaska državljana trećih 
zemalja. 

2.   Država članica može odbiti zahtjev za 
plavu kartu EU-a: 

(a) ako nadležna tijela države članice nakon 
provjere stanja na tržištu rada, primjerice 
ondje gdje je razina nezaposlenosti 
visoka, zaključe da se dotično slobodno 
radno mjesto može popuniti radnom 
snagom iz te države ili Unije, ili 
državljanima trećih zemalja koji zakonito 
borave u toj državi članici i koji su već 
dio njezina tržišta rada na temelju prava 
Unije ili nacionalnog prava, ili osobama 
s dugotrajnim boravkom u EU-u koje se 

Članak 47. 
  

           Naslov iznad članka 127. i 
članak 127. mijenjaju se i glase: 
  

„Odbijanje zahtjeva za izdavanje 
„plave karte EU-a“ 

  

Članak 127. 

  

(1) Ministarstvo će, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
rješenjem odbiti zahtjev za odobrenje 
„plave karte EU-a“ ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 126. 
stavaka 7. i 8. ovoga 
Zakona – prenosi članak 7. stavak 1. 
točku (a)  Direktive 
 
 
2. su priloženi dokumenti stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni – prenosi 
članak 7. stavak 1. 
točku (b)  Direktive 
 
3. državljanin treće zemlje ima 
zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku 
i boravka u Republici Hrvatskoj ili 
izdano upozorenje u SIS-u u svrhu 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci članak 6. - prenosi članak 7. 
stavak 3. Direktive 
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žele preseliti u tu državu članicu kako bi 
se tamo zaposlili u svojstvu 
visokokvalificiranih radnika u skladu s 
poglavljem III. Direktive 2003/109/EZ; 

(b)ako poslodavac nije izvršio svoje 
zakonske obveze u vezi sa socijalnom 
sigurnošću, oporezivanjem, radničkim 
pravima ili radnim uvjetima; 

(c) ako je poduzeće poslodavca u postupku 
likvidacije u skladu s nacionalnim 
propisima o nesolventnosti ili je bilo u 
tom postupku, ili ne obavlja gospodarsku 
aktivnost; 

(d)ako je zbog zapošljavanja državljana 
trećih zemalja s nezakonitim boravkom 
poslodavac kažnjen u skladu s 
člankom 9. Direktive 2009/52/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (24) ili za 
neprijavljen rad ili nezakonito 
zapošljavanje u skladu s nacionalnim 
pravom; ili 

(e) radi osiguravanja etičkog zapošljavanja u 
profesijama koje trpe zbog nedostatka 
kvalificiranih radnika u zemljama 
podrijetla, među ostalim na temelju 
sporazuma u kojem se navode profesije u 
tu svrhu između Unije i država članica, s 
jedne strane, i jedne treće zemlje ili više 
njih, s druge strane, ili između država 
članica, s jedne strane, i jedne treće 
zemlje ili više njih, s druge strane. 

3.   Ne dovodeći u pitanje stavak 1., u 
svakoj odluci o odbijanju zahtjeva uzimaju 

zabrane ulaska    
 
4. državljanin treće zemlje 
predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje – prenosi članak 7. 
stavak 1. točku (c)  Direktive 

5. je glavna svrha osnivanja ili 
poslovanja poslodavca olakšavanje 
ulaska državljana trećih zemalja – 
prenosi članak 7. stavak 1. 
točku (d)  Direktive 
 

6. poslodavac ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava 
radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze 
odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca - prenosi članak 
7. stavak 2. točku (b)  Direktive 
 

7. uvjeti iz ugovora o radu nisu u 
skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca 
 
8. je za poslodavca otvoren stečajni 
postupak ili postupak likvidacije 
sukladno propisu kojim se uređuje 
stečaj ili likvidacija – prenosi članak 
7. stavak 2. točku (c)  Direktive 
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se u obzir posebne okolnosti slučaja i 
poštuje se načelo proporcionalnosti. 

 

9. poslodavac ne obavlja 
gospodarsku aktivnost u registriranoj 
djelatnosti – prenosi članak 7. stavak 
2. točku (c)  Direktive 
 
10. je poslodavac na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 
postojanje neprijavljenoga rada 
sukladno propisu koji uređuje 
suzbijanje neprijavljenoga rada ili 
ako je poslodavac pravomoćno 
sankcioniran zbog nezakonitog 
zapošljavanja. – prenosi članak 7. 
stavak 2. točku (d)  Direktive 
 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.“. 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

članak 7. stavak 2. točke a) i e) - radi se o 
odredbama čije preuzimanje nije nužno, a 
nije iskorištena ponuđena mogućnost. 
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Članak 8. 

Razlozi za oduzimanje plave karte EU-a ili 
odbijanje njezina produljenja 

1.   Država članica oduzima plavu kartu 
EU-a ili je odbija produljiti u sljedećim 
slučajevima: 

(a) plava karta EU-a ili predočeni dokumenti 
stečeni su prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni; 

(b)dotični državljanin treće zemlje više 
nema valjani ugovor o radu za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika; 

(c) dotični državljanin treće zemlje više 
nema potrebne kvalifikacije iz članka 5. 
stavka 1. točke (b) ili (c); ili 

(d)plaća dotičnog državljanina treće zemlje 
više ne ispunjava prag plaće utvrđen u 
skladu s člankom 5. stavcima 3., 4., ili 5., 
kako je primjenjivo. 

2.   Država članica oduzima plavu kartu 
EU-a ili je odbija produljiti u sljedećim 
slučajevima: 

(a) iz razloga javnog poretka, javne 
sigurnosti ili javnog zdravlja; 

(b)prema potrebi, ako poslodavac nije 
izvršio svoje zakonske obveze u vezi sa 
socijalnom sigurnošću, oporezivanjem, 
radničkim pravima ili radnim uvjetima; 

Članak 51. 
  

           Naslov iznad članka 131. i 
članak 131. mijenjaju se i glase: 

  
„Ukidanje „plave karte EU-a“ i 

odbijanje produljenja „plave karte 
EU-a“ 

  
Članak 131. 

  
(1) Ministarstvo će putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
rješenjem ukinuti odnosno odbiti 
produljenje „plave karte EU-a“ ako: 
 
1. nositelj „plave karte EU-a“ više 
nema valjanu putnu ispravu, u koju 
svrhu će mu se prethodno odrediti rok 
unutar kojeg mora ishoditi i predočiti 
valjanu putnu ispravu – prenosi 
članak 8. stavak 2. 
točku (g) Direktive 
 
 
2. nositelj „plave karte EU-a“ više 
nema ugovor o radu za zapošljavanje 
visokokvalificiranih radnika – 
prenosi članak 8. stavak 1. 
točku (b) Direktive 
 
 
3. nositelj „plave karte EU-a“ više 
nema potrebne kvalifikacije iz članka 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci članak 6. – preuzima članak 
8. stavak 7. Direktive 
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(c) ako nositelj plave karte EU-a nema 
dovoljno sredstava za vlastito 
uzdržavanje i, ako je primjenjivo, za 
uzdržavanje članova svoje obitelji, bez 
korištenja sustava socijalne pomoći te 
države članice; 

(d)ako svrha boravka nositelja plave karte 
EU-a u toj državi članici ne odgovara 
svrhama za koje joj je boravak dopušten; 

(e) ako više nisu ispunjeni uvjeti na temelju 
primjenjivog prava, utvrđeni u 
kolektivnim ugovorima ili uspostavljeni 
praksom u relevantnim zanimanjima, za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika; 

(f)ako nositelj plave karte EU-a nije 
postupio u skladu s relevantnim 
postupcima kako je predviđeno 
člankom 15. stavkom 2. točkom (a) ili 
člankom 15. stavkom 3. ili 4.; 

(g)ako nositelj plave karte EU-a više nema 
valjanu putnu ispravu, pod uvjetom da je 
prije oduzimanja plave karte EU-a ta 
država članica utvrdila razuman rok 
unutar kojeg taj nositelj plave karte EU-a 
mora dobiti i predočiti valjanu putnu 
ispravu; ili 

(h)ako nositelj plave karte EU-a ne 
zadovoljava uvjete za mobilnost iz 
poglavlja V. 

Za potrebe prvog podstavka točke (c) 
država članica procjenjuje dostatnost 

126. stavka 7. točaka 6. i 7. ovoga 
Zakona – prenosi članak 8. stavak 1. 
točku (c) Direktive 
 
 
4.  plaća nositelja „plave karte EU-
a“ više ne ispunjava prag plaće 
utvrđen u skladu s člankom 126. 
stavkom 7. točkama 4. i 5. ovoga 
Zakona – prenosi članak 8. stavak 1. 
točku (d) Direktive 
 
5. nositelj „plave karte EU-a“ 
predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje ili ima zabranu ulaska 
u Republiku Hrvatsku i boravka u 
Republici Hrvatskoj ili izdano 
upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane 
ulaska – prenosi članak 8. stavak 2. 
točku (a) Direktive 
 
 
6. poslodavac ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava 
radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze 
odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca – prenosi 
članak 8. stavak 2. točku (b) 
Direktive 
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sredstava u smislu njihove vrste i 
redovitosti te može uzeti u obzir visinu 
nacionalne minimalne plaće, minimalnog 
dohotka ili minimalne mirovine te broj 
članova obitelji nositelja plave karte EU-a. 
Pri takvoj procjeni uzimaju se u obzir 
doprinosi članova obitelji dohotku 
kućanstva. 

3.   Odstupajući od stavka 2. prvog 
podstavka točke (f) ovog članka, propust 
davanja obavijesti koje se zahtijeva 
člankom 15. stavkom 2. točkom (a) ili 
člankom 15. stavcima 3. ili 4. ne smatra se 
dostatnim razlogom za oduzimanje ili 
odbijanje produljenja plave karte EU-a ako 
nositelj plave karte EU-a dokaže da 
obavijest nije dospjela do nadležnih tijela iz 
razloga koji su izvan njegove kontrole. 

4.   Odstupajući od stavka 1. točaka (b) i 
(d), države članice mogu odlučiti da neće 
oduzeti ili odbiti produljiti plavu kartu EU-a 
ako nositelj plave karte EU-a privremeno, u 
svakom slučaju najdulje 12 mjeseci, ne 
ispunjava kriterije za prihvat utvrđene u 
članku 5. stavku 1. točki (a), u članku 5. 
stavku 3. ili, ako je to primjenjivo, u 
članku 5. stavku 4. ili 5., zbog bolesti, 
invaliditeta ili roditeljskog dopusta. 

5.   Odstupajući od stavka 1. točaka (b) i (d) 
i stavka 2. prvog podstavka točke (c), plava 
karta EU-a ne oduzima se niti se njezino 

7. nisu ispunjeni uvjeti iz ugovora o 
radu u skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca – prenosi 
članak 8. stavak 2. točku (e) Direktive 
 
8. nositelj „plave karte EU-a“ nema 
dovoljno sredstava za vlastito 
uzdržavanje i za uzdržavanje članova 
svoje obitelji, bez korištenja sustava 
socijalne pomoći – prenosi članak 8. 
stavak 2. točku (c) Direktive 
 
9. svrha boravka nositelja „plave 
karte EU-a“ ne odgovara svrhama za 
kojeg mu je boravak dopušten – 
prenosi članak 8. stavak 2. točku (d) 
Direktive 
 
 
10. su „plava karta EU-a“ ili 
predočeni dokumenti stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni – prenosi 
članak 8. stavak 1. točku 
(a) Direktive 
  
11. ako nositelj „plave karte EU-
a“ ne zadovoljava uvjete za 
mobilnost u drugoj državi članici 
EGP-a. – prenosi članak 8. stavak 2. 
točku (h) Direktive 
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produljenje odbija u slučaju nezaposlenosti 
nositelja plave karte EU-a, osim u sljedećim 
slučajevima: 

(a) nositelj plave karte EU-a ukupno je 
nezaposlen dulje od tri mjeseca, a plavu 
kartu EU-a ima kraće od dvije godine; ili 

(b)nositelj plave karte EU-a ukupno je 
nezaposlen dulje od šest mjeseci, a plavu 
kartu EU-a ima najmanje dvije godine. 

Države članice mogu dopustiti kumuliranje 
duljih razdoblja nezaposlenosti prije 
oduzimanja ili odbijanja produljenja plave 
karte EU-a. 

6.   Ako država članica namjerava oduzeti 
ili ne produljiti plavu kartu EU-a u skladu 
sa stavkom 2. prvim podstavkom točkom 
(b) ili točkom (e), nadležno tijelo unaprijed 
obavješćuje nositelja plave karte EU-a i 
određuje mu razuman rok od najmanje tri 
mjeseca za traženje novog zaposlenja 
podložno uvjetima iz članka 15. stavaka 1., 
2. i 3. Razdoblje traženja zaposlenja iznosi 
najmanje šest mjeseci ako je nositelj plave 
karte EU-a prethodno bio zaposlen 
najmanje dvije godine. 

7.   Ne dovodeći u pitanje stavak 1., u 
svakoj odluci o oduzimanju ili odbijanju 
produljenja plave karte EU-a uzimaju se u 

(2) Dostatnost sredstava u smislu 
stavka 1. točke 8. ovoga članka 
procjenjuje se s obzirom na vrstu i 
redovitost sredstava te broj članova 
obitelji nositelja „plave karte EU-
a“ te se pri procjeni uzimaju u obzir 
doprinosi članova obitelji dohotku 
kućanstva. – prenosi članak 8. stavak 
2. drugi podstavak Direktive  
 
 
(3) Iako su ispunjeni uvjeti iz stavka 
1. točaka 2., 4. i 8. ovoga članka, 
„plava karta EU-a“ neće se ukinuti 
odnosno neće se odbiti produljenje u 
slučaju nezaposlenosti nositelja 
„plave karte EU-a“, ako: 
- nositelj ima „plavu kartu EU-
a“ kraće od dvije godine, a ukupno je 
nezaposlen do tri mjeseca 
- nositelj ima „plavu kartu EU-
a“ duže od dvije godine, a ukupno je 
nezaposlen do šest mjeseci. – prenosi 
članak 8. stavak 5. Direktive  
 
 
(4) Iznimno od stavka 1. točaka 2. i 4. 
ovoga članka, „plava karta EU-
a“ neće se ukinuti odnosno neće se 
odbiti produljenje „plave karte EU-
a“ ako nositelj „plave karte EU-a“ 
najdulje do 12 mjeseci nema ugovor 
o radu ili prag plaće zbog bolesti, 
invaliditeta ili korištenja mjera 
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obzir posebne okolnosti slučaja te se 
poštuje načelo proporcionalnosti. 

 

uređenim propisom o rodiljnim i 
roditeljskim potporama. – prenosi 
članak 8. stavak 4. Direktive 
 
 
(5) Ako su ispunjeni uvjeti za 
ukidanje ili odbijanje produljenja 
„plave karte EU-a“ iz stavka 1. 
točaka 6. i 7. ovog članka, 
Ministarstvo će putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje o 
istom obavijestiti nositelja „plave 
karte EU-a“ i odrediti rok od 
najmanje tri mjeseca za traženje 
novog zaposlenja, a ako je nositelj 
„plave karte EU-a“ zaposlen 
najmanje dvije godine, odredit će mu 
se rok od najmanje šest mjeseci. – 
prenosi članak 8. stavak 2. točku (b) 
Direktive i članak 8. stavak 6. 
Direktive 
 
(6) Ako se radi o dugoročnoj 
mobilnosti nositelja „plave karte EU-
a“ izdane u Republici Hrvatskoj u 
drugu državu članicu gdje i podnosi 
zahtjev za dugoročnu 
mobilnost, Ministarstvo putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje ukinut će „plavu kartu EU-a“ 
tek nakon što druga država članica 
EGP-a donese odluku o zahtjevu za 
dugoročnu mobilnost i ako su 
ispunjeni uvjeti za ukidanje „plave 
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karte EU-a“, a iznimno, ako postoji 
osnova za ukidanje „plave karte EU-
a“ iz stavka 1. točaka 5. i 10. ovoga 
članka, „plava karta EU-a“ ukinut će 
se bez obzira na postupak u drugoj 
državi članici EGP-a. 
 
 
(7) Protiv rješenja iz ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor. 
 
 
(8) U svrhu utvrđivanja vremena 
dopuštene nezaposlenosti iz stavka 3. 
ovoga članka, Hrvatski zavod za 
mirovinsko osiguranje dostavit će 
podatke o radnopravnom statusu 
državljanina treće zemlje.“. 
 
 

Članak 49. 
 

Naslov iznad članka 129. i članak 
129. mijenjaju se i glase: 
  

„Pristup zapošljavanju   
  

Članak 129.   
  

(1) Nositelj „plave karte EU-a“ ima 
pristup zapošljavanju kao 
visokokvalificirani radnik pod 
uvjetima predviđenim ovim člankom. 



 45

 
[...] 
 
(8) Nositelj „plave karte EU-a“ za 
vrijeme njezina važenja može biti 
nezaposlen višekratno ili 
jednokratno: 
- do tri mjeseca, ako ima „plavu kartu 
EU-a“ kraće od dvije godine  
- do šest mjeseci, ako ima „plavu 
kartu EU-a“ duže od dvije godine 
- najdulje do 12 mjeseci zbog bolesti, 
invaliditeta ili korištenja mjera 
uređenim propisom o rodiljnim i 
roditeljskim potporama.   
 
– prenosi članak 8. stavak 4. i stavak 
5. Direktive 
  
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

članak 8. stavak 2. točka f) Direktive - 
nije iskorištena ponuđena mogućnost a ne 
radi se o odredbi čije je prenošenje 
obvezno, za nedavanje obavijesti o 
promijenjenim okolnostima predviđena je 
prekršajna odgovornost ali ne i ukidanje 
plave karte; članak 8. stavak 3. Direktive 
- s obzirom da nije iskorištena mogućnost 
iz članak 8. stavka 2. točke f). nije 
potrebno preuzimanje ove odredbe 
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Članak 9. 

Plava karta EU-a 

1.   Ako državljanin treće zemlje ispunjava 
kriterije iz članka 5. i ako ne postoji osnova 
za odbijanje na temelju članka 7., izdaje mu 
se plava karta EU-a. 

Ako država članica izdaje boravišne 
dozvole samo na svojem državnom 
području i državljanin treće zemlje 
ispunjava sve uvjete prihvata utvrđene u 
ovoj Direktivi, dotična država članica izdaje 
mu vizu potrebnu za dobivanje plave karte 
EU-a. 

2.   Države članice određuju standardno 
razdoblje valjanosti plave karte EU-a koje 
iznosi najmanje 24 mjeseca. Ako je 
ugovorom o radu nositelja plave karte EU-a 
obuhvaćeno kraće razdoblje, plava karta 
EU-a valjana je najmanje na razdoblje 
trajanja ugovora o radu plus tri mjeseca, ali 
ne na dulje od standardnog razdoblja iz prve 
rečenice. Međutim, ako je razdoblje 
valjanosti putne isprave nositelja plave 
karte EU-a kraće od razdoblja valjanosti 
plave karte EU-a koje bi se primjenjivalo na 
temelju prve ili druge rečenice, plava karta 
EU-a valjana je najmanje na razdoblje 
valjanosti putne isprave. 

Članak 2. 

[...] 
 

Iza točke 18) dodaju se nove točke 
19), 20), 21) i 22) koje glase: 

 
[...] 

20) „plava karta EU-a“ je dozvola za 
boravak i rad koja se izdaje za 
visokokvalificirano zapošljavanje 
kao biometrijska dozvola boravka u 
koju se u rubriku vrsta dozvole unosi 
„plava karta EU-a“ koja nositelja 
ovlašćuje na ulazak, ponovni ulazak, 
boravak i rad u Republici Hrvatskoj, 
kao i prava, pod uvjetima iz ovog 
Zakona  
[...] – prenosi članak 9. stavak 7. 
Direktive 
 

Članak 46. 
  

           Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

  

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članci 35., 36., 37., 38., 40., 41., 42. i 43. 
– prenose članak 9. stavak 1. drugi 
podstavak Direktive 
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3.   Plavu kartu EU-a izdaju nadležna tijela 
dotične države članice koristeći se 
jedinstvenim obrascem utvrđenim u Uredbi 
(EZ) br. 1030/2002. U skladu s točkom (a) 
podtočkom 12. priloga navedenoj uredbi, 
države članice u plavoj karti EU-a mogu 
navesti uvjete za pristup tržištu rada 
utvrđene u članku 15. stavku 1. ove 
Direktive. Države članice u boravišnu 
dozvolu na mjestu rezerviranom za „vrstu 
dozvole” unose riječi „plava karta EU-a”. 

Države članice mogu pružiti dodatne 
informacije koje se odnose na radni odnos 
nositelja plave karte EU-a u papirnatom 
obliku ili pohraniti takve podatke u 
elektroničkom obliku u skladu s člankom 4. 
Uredbe (EZ) br. 1030/2002 i točkom (a) 
podtočkom 16. priloga toj uredbi. 

4.   Ako država članica izda plavu kartu 
EU-a državljaninu treće zemlje kojem je 
odobrila međunarodnu zaštitu, unosi 
sljedeću napomenu u plavu kartu EU-a 
izdanu tom državljaninu treće zemlje pod 
naslovom „napomene”: „Međunarodna 
zaštita odobrena u [ime države članice] 
dana [datum]”. Ako ta država članica 
povuče međunarodnu zaštitu koju uživa 
nositelj plave karte EU-a, ona, prema 
potrebi, izdaje novu plavu kartu EU-a koja 
ne sadržava tu napomenu. 

5.   Ako država članica izdaje plavu kartu 
EU-a državljaninu treće zemlje koji je 

Članak 126. 

  
[...] 
 
(7) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
izdat će „plavu kartu EU-a“ 
državljaninu treće zemlje ako:  
1. priloži valjanu putnu ispravu 

2. uz zahtjev za izdavanje prve „plave 
karte EU-a“ priloži dokaz da nije 
pravomoćno osuđen za kaznena djela 
iz matične države ili države u kojoj je 
boravio duže od godine dana 
neposredno prije dolaska u 
Republiku Hrvatsku, osim ako se radi 
o nositelju „plave karte EU-a“ koji se 
koristi dugoročnom mobilnošću iz 
članka 135.a ovoga Zakona 
 
 
3. priloži ugovor o radu za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika, koji je zaključen s 
poslodavcem za razdoblje od 
najmanje šest mjeseci, a koji je 
ujedno i dokaz o zdravstvenom 
osiguranju 
 
 
4. iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
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korisnik međunarodne zaštite u drugoj 
državi članici, država članica koja izdaje 
plavu kartu EU-a unosi sljedeću napomenu 
u plavu kartu EU-a izdanu tom državljaninu 
treće zemlje pod naslovom „napomene”: 
„Međunarodna zaštita odobrena u [ime 
države članice] dana [datum]”. 

Prije unošenja te napomene država članica 
obavješćuje državu članicu koja će biti 
navedena u toj napomeni o svojoj namjeri 
izdavanja plave karte EU-a i traži od te 
države članice da potvrdi da je nositelj 
plave karte EU-a i dalje korisnik 
međunarodne zaštite. Država članica koja 
će biti navedena u napomeni odgovara 
najkasnije mjesec dana nakon primitka 
zahtjeva za dostavu informacija. Ako je 
međunarodna zaštita povučena 
pravomoćnom odlukom, država članica 
koja izdaje plavu kartu EU-a ne unosi tu 
napomenu. 

Ako je, u skladu s primjenjivim 
međunarodnim instrumentima ili 
nacionalnim pravom, odgovornost za 
međunarodnu zaštitu nositelja plave karte 
EU-a prenesena na državu članicu nakon 
što je ona izdala plavu kartu EU-a u skladu 
s prvim podstavkom, ta država članica 
izmjenjuje napomenu u skladu s time u roku 
od tri mjeseca nakon prijenosa. 

plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 1,5 prosječne mjesečne 
bruto isplaćene plaće u Republici 
Hrvatskoj u protekloj godini prema 
službeno objavljenom podatku tijela 
državne uprave nadležnog za 
statistiku. 
 
 
5. iznimno od točke 4. ovoga stavka 
iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 80% iznosa utvrđenog 
sukladno točki 4. ovoga stavka, ako 
od dana stjecanja kvalifikacije u 
visokom obrazovanju za državljanina 
treće zemlje do podnošenja zahtjeva 
za „plavu kartu EU-a“ nije prošlo 
dulje od tri godine 

6. za obavljanje regulirane profesije 
koja je uključena u popis reguliranih 
profesija u Republici Hrvatskoj 
priloži rješenje o priznavanju 
inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu, a koji 
mora biti u vezi s poslom koji će se 
obavljati 
 
 
7. za obavljanje neregulirane 
profesije priloži:  
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6.   Ako država članica izdaje plavu kartu 
EU-a na temelju stručnih vještina visoke 
razine u zanimanjima koja nisu navedena u 
Prilogu I., država članica koja izdaje plavu 
kartu EU-a unosi sljedeću napomenu u 
plavu kartu EU-a, pod naslovom 
„napomene”: „[Zanimanje koje nije 
navedeno u Prilogu I.]”. 

7.   Tijekom razdoblja njezine valjanosti, 
plavom kartom EU-a ovlašćuje se njezin 
nositelj na sljedeće: 

(a) ulazak, ponovni ulazak i boravak na 
državnom području države članice koja 
je izdala plavu kartu EU-a; i 

(b)uživanje prava pruženih ovom 
Direktivom. 

 

- dokaz o kvalifikaciji u visokom 
obrazovanju koji mora biti u vezi s 
poslom koji će se obavljati ili  
- dokaz o stručnim vještinama visoke 
razine koji izdaje Povjerenstvo iz 
članka 136. stavka 1. ovoga Zakona, 
a koji mora biti u vezi s poslom koji 
će se obavljati 
 
 
8. nema zapreka iz članka 127. stavka 
1. ovoga Zakona. 
 
 
(8) Prag plaće iz stavka 7. točke 5. 
ovoga članka primijenit će se u 
slučaju produljenja „plave karte EU-
a“ ako razdoblje od tri godine od dana 
stjecanja kvalifikacija u visokom 
obrazovanju do podnošenja zahtjeva 
za produljenje „plave karte EU-a“ 
nije isteklo ili ako razdoblje od 24 
mjeseca od izdavanja prve „plave 
karte EU-a“ nije isteklo.    

[...] –  prenosi članak 9. stavak 1. prvi 
postavak Direktive 
 

Članak 47. 
  

            Naslov iznad članka 127. i 
članak 127. mijenjaju se i glase: 
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„Odbijanje zahtjeva za izdavanje 
„plave karte EU-a“ 

  

Članak 127. 

  

(1) Ministarstvo će, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
rješenjem odbiti zahtjev za odobrenje 
„plave karte EU-a“ ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 126. 
stavaka 7. i 8. ovoga Zakona  

2. su priloženi dokumenti stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni 

3. državljanin treće zemlje ima 
zabranu ulaska u Republiku Hrvatsku 
i boravka u Republici Hrvatskoj ili 
izdano upozorenje u SIS-u u svrhu 
zabrane ulaska    

4. državljanin treće zemlje 
predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje 

5. je glavna svrha osnivanja ili 
poslovanja poslodavca olakšavanje 
ulaska državljana trećih zemalja  



 51

6. poslodavac ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava 
radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze 
odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 

7. uvjeti iz ugovora o radu nisu u 
skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca 

8. je za poslodavca otvoren stečajni 
postupak ili postupak likvidacije 
sukladno propisu kojim se uređuje 
stečaj ili likvidacija 

9. poslodavac ne obavlja 
gospodarsku aktivnost u registriranoj 
djelatnosti   

10. je poslodavac na popisu 
poslodavaca kod kojeg je utvrđeno 
postojanje neprijavljenoga rada 
sukladno propisu koji uređuje 
suzbijanje neprijavljenoga rada ili 
ako je poslodavac pravomoćno 
sankcioniran zbog nezakonitog 
zapošljavanja.  
 
[...] –  prenosi članak 9. stavak 1. prvi 
postavak Direktive 
 

Članak 48.  
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            Naslov iznad članka 128. i 
članak 128. mijenjaju se i glase: 

  
„Rok važenja „plave karte EU-a“ i 
unos podataka u dozvolu boravka 

 
 

(1) „Plava karta EU-a“ izdaje se s 
rokom važenja od 48 
mjeseci.– prenosi članak 9. stavak 2. 
Direktive 
 
(2) Ako je ugovor o radu sklopljen za 
razdoblje manje od 48 mjeseci, 
„plava karta EU-a“ izdat će se za 
razdoblje trajanja ugovora o radu 
uvećano za dodatna tri mjeseca, ali ne 
dulje od 48 mjeseci. – prenosi članak 
9. stavak 2. Direktive 
 
 
(3) Ako je razdoblje valjanosti putne 
isprave kraće od razdoblja iz stavka 
1. i 2. ovoga članka, „plava karta EU-
a“ izdaje se na razdoblje valjanosti 
putne isprave. – prenosi članak 9. 
stavak 2. Direktive 
 
(4) „Plava karta EU-a“ izdaje se kao 
dozvola boravka iz članka 3. stavka 1. 
točke 20. ovoga Zakona, u koju se u 
rubriku „vrsta dozvole” unose riječi: 
„plava karta EU-a“, a podaci o 



 53

poslodavcu, zanimanju i radnom 
mjestu navode se u potvrdi iz stavka 
5. ovoga članka odnosno potvrdi iz 
članka 129. stavaka 7. ili 9. ovoga 
Zakona. – prenosi članak 9. stavak 3. 
Direktive 
 
(5) Nadležna policijska uprava 
odnosno policijska postaja 
državljaninu treće zemlje i 
poslodavcu izdaje potvrdu u kojoj su 
navedeni podaci o državljaninu treće 
zemlje, poslodavcu, roku važenja 
„plave karte EU-a“, radnom mjestu, 
zanimanju za koje se izdaje „plava 
karta EU-a“ i zakonskoj odredbi na 
temelju koje je odobrena.    
 
(6) Državljanin treće zemlje može 
započeti s radom:   
- temeljem potvrde iz stavka 5. ovoga 
članka koja je uručena poslodavcu, 
dok državljanin treće zemlje ne 
podnese zahtjev iz podstavka 2. 
ovoga stavka, a najduže do roka iz 
članka 169. stavka 1. ovoga Zakona, 
ako je državljanin treće zemlje 
prijavljen na zdravstveno i 
mirovinsko osiguranje  
- temeljem podnijetog zahtjeva za 
tehničku izradu biometrijske dozvole 
boravka iz stavka 4. ovoga članka, 
ako je državljanin treće zemlje 
prijavljen na zdravstveno i 
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mirovinsko osiguranje.  
 
(7) U „plavu kartu EU-a“ iz stavka 4. 
ovoga članka državljanina treće 
zemlje kojem je Republika Hrvatska 
odobrila međunarodnu zaštitu unijet 
će se napomena: „Međunarodna 
zaštita odobrena u Republici 
Hrvatskoj dana (datum)“, a u slučaju 
prestanka ili poništenja međunarodne 
zaštite državljaninu treće zemlje izdat 
će se nova „plava karta EU-a“ koja 
neće sadržavati navedenu 
napomenu. – prenosi članak 9. 
stavak 4. Direktive 
 
(8) Državljaninu treće zemlje kojem 
je izdana „plava karta EU-a“, a 
kojemu je druga država članica EGP-
a odobrila međunarodnu zaštitu, u 
„plavu kartu EU-a“ državljanina treće 
zemlje unijet će se napomena 
„Međunarodna zaštita odobrena u 
(država članica) dana 
(datum)“. – prenosi članak 9. 
stavak 5. Direktive 
 
(9) Prije unošenja napomene iz 
stavka 8. ovoga članka u „plavu kartu 
EU-a“, od druge države članice EGP-
a zatražit će se informacija ima li 
državljanin treće zemlje još uvijek 
odobrenu međunarodnu zaštitu, a ako 
je međunarodna zaštita povučena 
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pravomoćnom odlukom, ne unosi se 
napomena iz stavka 8. ovoga 
članka. – prenosi članak 9. stavak 5. 
Direktive 
 
(10) Ministarstvo će, na zahtjev druge 
države članice EGP-a, bez odgode 
dostaviti podatak ima li državljanin 
treće zemlje odobrenu međunarodnu 
zaštitu u Republici Hrvatskoj, a 
najkasnije u roku od mjesec dana od 
zaprimanja zahtjeva. – prenosi 
članak 9. stavak 5. Direktive 
 
(11) Ako je nadležnost za 
međunarodnu zaštitu prešla u 
nadležnost Republike Hrvatske 
nakon što je državljaninu treće zemlje 
izdana dozvola boravka s 
napomenom iz stavka 8. ovoga 
članka, izmijeniti će se napomena u 
„plavoj karti EU-a“ u roku od tri 
mjeseca od dana prelaska nadležnosti 
tako da će se unijeti riječi: 
„odgovornost za međunarodnu 
zaštitu prenesena na Republiku 
Hrvatsku dana (datum)“.“. – prenosi 
članak 9. stavak 5. Direktive 
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 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

članak 9. stavak 6. Direktive - nije 
iskorištena ponuđena mogućnost 
 

Članak 10. 

Zahtjevi za prihvat 

1.   Države članice određuju podnosi li 
zahtjev za plavu kartu EU-a državljanin 
treće zemlje ili njegov poslodavac. 
Alternativno, države članice mogu dopustiti 
da zahtjev podnese bilo tko od njih dvojice. 

2.   Zahtjev za plavu kartu EU-a razmatra se 
i ispituje kada dotični državljanin treće 
zemlje boravi izvan državnog područja 
države članice u koju želi biti prihvaćen ili 
kada već boravi na državnom području te 
države članice kao nositelj valjane 
boravišne dozvole ili vize za dugotrajni 
boravak. 

3.   Odstupajući od stavka 2., država članica 
može u skladu sa svojim nacionalnim 
pravom prihvatiti zahtjev za plavu kartu 
EU-a koji je podnio državljanin treće 
zemlje koji nema valjanu boravišnu dozvolu 
ili vizu za dugotrajni boravak, ali zakonito 
boravi na njezinu državnom području. 

Članak 46. 
  

            Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

  

Članak 126. 

  
[...] 
 
(2) Zahtjev za izdavanje „plave karte 
EU-a“ može podnijeti 
visokokvalificiran državljanin treće 
zemlje:  
- u diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske 
- u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji prema mjestu 
boravka, ako zakonito boravi u 
Republici Hrvatskoj, a koji zahtjev će 

U potpunosti 
preuzeto 
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 biti odbačen ako ga je podnio 
državljanin treće zemlje koji 
nezakonito boravi sukladno članku 
183. ovoga Zakona. 
 
 
(3) Zahtjev za izdavanje „plave karte 
EU-a“ može podnijeti i poslodavac 
visokokvalificiranog državljanina 
treće zemlje u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji prema 
sjedištu poslodavca ili prema mjestu 
namjeravanog boravka ili rada 
državljanina treće zemlje, a koji će 
biti odbačen rješenjem ako je 
podnesen za državljanina treće 
zemlje koji nezakonito boravi 
sukladno članku 183. ovoga Zakona.  
 
[...] 
 
 

Članak 11. 

Postupovna jamstva 

1.   Nadležna tijela dotične države članice 
donose odluku o zahtjevu za plavu kartu 
EU-a i pisanim putem obavješćuju 
podnositelja zahtjeva, u skladu s postupkom 
obavješćivanja koji je utvrđen u pravu te 
države članice. Ta se odluka donosi i o njoj 
se obavješćuje čim prije, a najkasnije 90 

Članak 46. 
  

            Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 

  

Članak 126. 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci članak 47. stavci 3. i 4. - 
prenosi članak 11. stavak 2. Direktive, 
članci 96., 97. i 98. - prenose članak 11. 
stavak 3. Direktive 
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dana nakon datuma podnošenja potpunog 
zahtjeva. 

Ako je poslodavac priznat u skladu s 
člankom 13., odluka o zahtjevu za plavu 
kartu EU-a donosi se i o njoj se obavješćuje 
čim prije, a najkasnije 30 dana nakon 
datuma podnošenja potpunog zahtjeva. 

2.   Ako su, uz zahtjev, predočeni 
dokumenti ili pružene informacije 
neodgovarajući ili nepotpuni, nadležna 
tijela obavješćuju podnositelja zahtjeva o 
tome da su potrebni dodatni dokumenti ili 
informacije te određuju razuman rok za 
njihovo predočenje ili pružanje. Razdoblje 
iz stavka 1. obustavlja se dok tijela ne 
zaprime dodatne dokumente ili informacije 
koje su potrebne. Ako se dodatni dokumenti 
ili informacije koje su potrebne dokumenti 
ne dostave unutar tog roka, zahtjev se može 
odbiti. 

3.   Dotični državljanin treće zemlje, a 
prema potrebi i njegov poslodavac, u skladu 
s postupcima obavješćivanja utvrđenima u 
relevantnom nacionalnom pravu, 
obavješćuje se pisanim putem o svakoj 
odluci o odbijanju zahtjeva za plavu kartu 
EU-a, o oduzimanju plave karte EU-a ili o 
odbijanju produljenja plave karte EU-a. U 
obavijesti se navode razlozi za donošenje 
odluke i nadležno tijelo kojem se može 
podnijeti žalba te rok za podnošenje žalbe. 

   
[...] 
 
(5) O zahtjevu za izdavanje „plave 
karte EU-a“ odlučuje Ministarstvo 
putem policijske uprave odnosno 
policijske postaje prema mjestu 
boravišta odnosno namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje u 
roku od 60 dana od dana podnošenja 
urednog zahtjeva, a ako je usvojen 
zahtjev za izdavanje „plave karte EU-
a“, rješenje se donosi u obliku 
zabilješke u spis. 
 
 
– prenosi članak 11. stavak 1. 
Direktive 
 
[...] 
 
(9) Protiv rješenja iz  ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.  
 
– prenosi članak 11. stavak 3. 
Direktive 

[...] 
 

Članak 47. 
  

            Naslov iznad članka 127. i 
članak 127. mijenjaju se i glase: 
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Države članice osiguravaju učinkovit pravni 
lijek u skladu s nacionalnim pravom. 

4.   Podnositelju je dopušteno podnošenje 
zahtjeva za produljenje njegove plave karte 
EU-a prije njezinog isteka. Države članice 
mogu utvrditi rok od najviše 90 dana prije 
isteka valjanosti plave karte EU-a za 
podnošenje zahtjeva za produljenje. 

5.   Ako valjanost plave karte EU-a istekne 
tijekom postupka produljenja, države 
članice dopuštaju državljaninu treće zemlje 
da ostane na njihovu državnom području 
kao da je nositelj plave karte EU-a dok 
nadležna tijela ne donesu odluku o zahtjevu 
za produljenje. 

6.   Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, nositeljima 
plave karte EU-a dodjeljuju ista postupovna 
jamstva koja su predviđena na temelju 
njihovih nacionalnih shema ako su ta 
postupovna jamstva na temelju tih 
nacionalnih shema povoljnija od onih 
predviđenih u stavcima od 1. do 5. 

 

  
„Odbijanje zahtjeva za izdavanje 

„plave karte EU-a“ 

  

Članak 127. 

[...] 
 
(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.“.  

– prenosi članak 11. stavak 3. 
Direktive 
 

Članak 50. 
 
 

            Naslov iznad članka 130. i 
članak 130. mijenjaju se i glase: 
 

  
„Produljenje „plave karte EU-a“ 

  
Članak 130.  

   
   

(1) Zahtjev za produljenje „plave 
karte EU-a“ podnosi poslodavac ili 
nositelj „plave karte EU“ najkasnije 
60 dana prije isteka važenja „plave 
karte EU-a“ u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji prema 
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mjestu boravišta državljanina treće 
zemlje. – prenosi članak 11. stavak 4. 
Direktive 
 
(2) Ako je usvojen zahtjev za 
izdavanje „plave karte EU-a“, 
rješenje se donosi u obliku zabilješke 
u spis. 
  
(3) Ako je zahtjev za produljenje 
„plave karte EU-a“ podnesen prije 
njezina isteka, a valjanost „plave 
karte EU-a“ istekne tijekom postupka 
produljenja, državljanin treće zemlje 
može ostati u Republici Hrvatskoj 
kao nositelj „plave karte EU-a“ i 
raditi do izvršnosti odluke o zahtjevu, 
ali bez prava na mobilnost u drugu 
državu članicu EGP-a iz članka 135. 
i 135.a ovoga Zakona. – prenosi 
članak 11. stavak 5. Direktive 
(4) Protiv rješenja iz ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.“. – prenosi 
članak 11. stavak 3. Direktive 
 
  

Članak 51. 
  

            Naslov iznad članka 131. i 
članak 131. mijenjaju se i glase: 
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„Ukidanje „plave karte EU-a“ i 
odbijanje produljenja „plave karte 

EU-a“ 
 
 
  

Članak 131. 
[...] 
 
(7) Protiv rješenja iz ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.  
  
[...] – prenosi članak 11. stavak 3. 
Direktive 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

Nije iskorištena mogućnost iz članka 11. 
stavka 1. drugog podstavka Direktive; 
nije potrebno preuzimanje članka 11. 
stavka 6. Direktive jer nemamo takve 
nacionalne dozvole.  
 

Članak 12. 

Pristojbe 

Države članice mogu zahtijevati plaćanje 
pristojbi za obradu zahtjeva u skladu s 
ovom Direktivom. Visina pristojbi koje 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o upravnim 
pristojbama NN 115/16 i 114/22 (NN 
115/16 114/22) članak/članci članak 1. 
stavci 1. i 2., članci 4., 5., 6. i 7.  
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država članica utvrđuje za obradu zahtjeva 
ne smije biti nerazmjerna ili pretjerana. 

Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, od 
podnositelja zahtjeva za plavu kartu EU-a 
ne zahtijevaju plaćanje viših pristojbi od 
onih koje se nameću podnositeljima 
zahtjeva za nacionalne dozvole. 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Uredba o tarifi  upravnih  
pristojbi (NN  156/22) članak/članci 
Prilog I, Odjeljak B, Dio 1., Tar. br. 7. 
 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Pravilnik o  boravku 
državljana  trećih zemalja u Republici 
Hrvatskoj (NN 20/22,  155/22) 
članak/članci 79. 
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Drugi podstavak nije potrebno prenositi 
jer ne izdajemo posebne nacionalne 
dozvole za visokokvalificirane radnike. 
 

Članak 13. 

Priznati poslodavci 

1.   Države članice mogu predvidjeti 
postupke priznavanja poslodavaca u skladu 
sa svojim nacionalnim pravom ili 
administrativnom praksom u svrhe 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije iskorištena ponuđena mogućnost. 
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pojednostavnjenog postupka za dobivanje 
plave karte EU-a. 

Ako država članica predvidi takve postupke 
priznavanja, ona dotičnim poslodavcima 
daje jasne i transparentne informacije u vezi 
s, među ostalim, uvjetima i kriterijima za 
priznavanje, razdoblju valjanosti priznanja i 
posljedicama neispunjavanja uvjeta za 
priznavanje, uključujući moguće 
oduzimanje ili odbijanje produljenja 
priznavanja te sve sankcije koje se 
primjenjuju. 

Postupci priznavanja ne uzrokuju 
poslodavcima, a osobito malim i srednjim 
poduzećima, nerazmjerne ili pretjerane 
troškove ili administrativno opterećenje. 

2.   Pojednostavnjeni postupak uključuje 
obradu zahtjeva u skladu s člankom 11. 
stavkom 1. drugim podstavkom. 
Podnositelji zahtjeva oslobođeni su 
predočavanja ili pružanja jednog ili više 
dokaza iz članka 5. stavka 1. točke (b) ili (e) 
ili članka 5. stavka 7. 

3.   Države članice mogu odbiti priznati 
poslodavca u skladu sa stavkom 1. ako je 
tom poslodavcu izrečena sankcija zbog: 

(a) zapošljavanja državljana trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom, u skladu s 
Direktivom 2009/52/EZ; 
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(b)neprijavljenog rada ili nezakonitog 
zapošljavanja, na temelju nacionalnog 
prava; ili 

(c) toga što poslodavac nije izvršio svoje 
zakonske obveze u vezi sa socijalnom 
sigurnošću, oporezivanjem, radničkim 
pravima ili radnim uvjetima. 

U svakoj odluci o odbijanju priznavanja 
poslodavca uzimaju se u obzir posebne 
okolnosti slučaja, uključujući vrijeme koje 
je proteklo od izricanja sankcije, te se 
poštuje načelo proporcionalnosti. 

4.   Države članice mogu odbiti produljenje 
priznavanja poslodavca ili oduzeti 
priznavanje ako poslodavac nije ispunio 
svoje obveze iz ove Direktive ili kada je 
priznanje stečeno prijevarom. 

5.   Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika te su 
uspostavile postupke priznavanja za 
poslodavce kojima olakšavaju izdavanje 
takvih boravišnih dozvola, na zahtjeve za 
plavu kartu EU-a primjenjuju iste postupke 
priznavanja ako su postupci priznavanja za 
izdavanje takvih dozvola povoljniji od onih 
predviđenih stavcima od 1. do 4. 
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Članak 14. 

Sankcije za poslodavce 

1.   Države članice predviđaju sankcije za 
poslodavce koji nisu ispunili svoje obveze 
na temelju ove Direktive. Te sankcije 
moraju biti djelotvorne, razmjerne i 
odvraćajuće. 

2.   Države članice predviđaju mjere za 
sprječavanje moguće zlouporabe ove 
Direktive. Te mjere uključuju praćenje, 
procjenu i, prema potrebi, inspekciju u 
skladu s nacionalnim pravom ili upravnom 
praksom. 

 

Članak 51. 
  

           
            Naslov iznad članka 131. i 
članak 131. mijenjaju se i glase: 

  
„Ukidanje „plave karte EU-a“ i 

odbijanje produljenja „plave karte 
EU-a“ 

  
Članak 131. 

  
  
  

(1) Ministarstvo će putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
rješenjem ukinuti odnosno odbiti 
produljenje „plave karte EU-a“ ako: 
1. nositelj „plave karte EU-a“ više 
nema valjanu putnu ispravu, u koju 
svrhu će mu se prethodno odrediti rok 
unutar kojeg mora ishoditi i predočiti 
valjanu putnu ispravu 
2. nositelj „plave karte EU-a“ više 
nema ugovor o radu za zapošljavanje 
visokokvalificiranih radnika 
3. nositelj „plave karte EU-a“ više 
nema potrebne kvalifikacije iz članka 
126. stavka 7. točaka 6. i 7. ovoga 
Zakona 
4.  plaća nositelja „plave karte EU-
a“ više ne ispunjava prag plaće 
utvrđen u skladu s člankom 126. 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članci 239., 240., 241. i 242. 
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stavkom 7. točkama 4. i 5. ovoga 
Zakona 
5. nositelj „plave karte EU-a“ 
predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje ili ima zabranu ulaska 
u Republiku Hrvatsku i boravka u 
Republici Hrvatskoj ili izdano 
upozorenje u SIS-u u svrhu zabrane 
ulaska 
6. poslodavac ne ispunjava obveze u 
odnosu na socijalnu sigurnost, prava 
radnika, zaštitu na radu, uvjete rada i 
zapošljavanja te porezne obveze 
odnosno kolektivni ugovor koji 
obvezuje poslodavca 
7. nisu ispunjeni uvjeti iz ugovora o 
radu u skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca 
8. nositelj „plave karte EU-a“ nema 
dovoljno sredstava za vlastito 
uzdržavanje i za uzdržavanje članova 
svoje obitelji, bez korištenja sustava 
socijalne pomoći  
9. svrha boravka nositelja „plave 
karte EU-a“ ne odgovara svrhama za 
kojeg mu je boravak dopušten 
10. su „plava karta EU-a“ ili 
predočeni dokumenti stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni 
11. ako nositelj „plave karte EU-
a“ ne zadovoljava uvjete za 
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mobilnost u drugoj državi članici 
EGP-a. 
 
 
[...] 
 
(8) U svrhu utvrđivanja vremena 
dopuštene nezaposlenosti iz stavka 3. 
ovoga članka, Hrvatski zavod za 
mirovinsko osiguranje dostavit će 
podatke o radnopravnom statusu 
državljanina treće zemlje.“. 

Članak 78.      

  

            U članku 239. stavak 1. 
mijenja se i glasi:  

 „(1) Inspekcijski nadzor nad 
provedbom odredbi ovoga Zakona 
koje se odnose na rad državljana 
trećih zemalja, uvjete rada i prava 
upućenih radnika obavljaju 
inspektori i državni službenici 
nadležnih tijela državne uprave, svaki 
u okviru svoje nadležnosti, sukladno 
posebnim propisima, a inspekcijski 
nadzor nad smještajem sezonskih 
radnika iz članka 104. ovoga Zakona 
i smještajem državljana trećih 
zemalja kojima je izdana dozvola za 
boravak i rad na temelju članka 97. 
ovoga Zakona, obavljaju inspektori i 



 68

državni službenici tijela državne 
uprave nadležnog za inspekcijske 
poslove.“. 

             U stavku 4. riječi: „i članka 
129. stavka 2.“ brišu se. 

             Iza stavka 4. dodaje se stavak 
5. koji glasi: 

„(5) Tijelo državne uprave nadležno 
za inspekcijske poslove kontaktna je 
točka za prosljeđivanje podataka 
Komisiji o provedenim inspekcijama 
radi kontrole zapošljavanja 
državljana trećih zemalja s 
nezakonitim boravkom, a što 
uključuje i podatke o broju i 
rezultatima tih inspekcija te 
poduzetih mjera iz članka 240. ovoga 
Zakona prema poslodavcima koji 
krše obveze iz članka 88. ovoga 
Zakona.“. 

  

Članak 79. 

  

            U članku 240. stavku 5. riječi: 
„i članka 129. stavka 2.“ brišu se. 
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            Iza stavka 5. dodaju se stavci 
6. i 7. koji glase: 

„(6) Žalba protiv rješenja iz stavaka 
1. i 3. ovoga članka nije dopuštena, 
ali se može pokrenuti upravni spor. 

(7) Pravna ili fizička osoba na koju se 
odnosi usmeno rješenje iz stavka 1. 
ovoga članka može pisanim putem za 
vrijeme trajanja mjere pečaćenja 
poslovnih prostorija zatražiti da se 
zapečaćene prostorije privremeno 
otpečate i u prisutnosti inspektora 
odmah izuzeti pokvarljive namirnice 
i poduzeti druge sigurnosne mjere 
radi sprječavanja štete.“.. 

  

Članak 80. 

  

Članak 241. briše se. 

  

Članak 85. 

  

            Članak 248. mijenja se i glasi: 
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„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 
5000,00 do 15.000,00 eura kaznit će 
se poslodavac – pravna osoba za 
svakog nositelja „plave karte EU-a“ 
kojeg zapošljava ili se koristi 
njegovim radom suprotno članku 
129. stavku 2. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga 
članka novčanom kaznom u iznosu 
od 2000,00 do 6000,00 eura kaznit će 
se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 
1500,00 do 3000,00 eura kaznit će se 
poslodavac – fizička osoba za svakog 
nositelja „plave karte EU-a“ kojeg 
zapošljava ili se koristi njegovim 
radom suprotno članku 129. stavku 2. 
ovoga Zakona.“. 
 
 

Članak 88. 

  

          Članak 250. mijenja se i glasi: 
 
[...] 
 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 
700,00 do 1700,00 eura kaznit će se 
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nositelj „plave karte EU-a“ koji radi 
kod onog poslodavca koji nije 
naveden u potvrdi iz članka 128. 
stavka 5. ovoga Zakona ili s kojim 
nije zasnovao radni odnos u slučaju iz 
članka 129. stavka 7. ili 9. odnosno 
koji nije naveden u potvrdi iz članka 
129. stavka 7. ili 9. (članak 129. 
stavak 3. podstavak 2.) 
 
[...] 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 
500,00 do 1500,00 eura kaznit će se 
nositelj „plave karte EU-a“ koji: 

- radi u Republici Hrvatskoj na 
poslovima koji nisu navedeni u 
potvrdi iz članka 128. stavka 5. ovoga 
Zakona odnosno potvrdi iz članka 
129. stavka 7. ili 9. (članak 129. 
stavak 3. podstavak 1.) 

-u slučaju kratkoročne mobilnosti iz 
članka 135. ovoga Zakona obavlja 
poslove koji nisu poslovna aktivnost 
iz članka 135. stavka 3. ovoga 
Zakona (članak 129. stavak 3. 
podstavak 3.).“. 

  

Članak 89. 
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            Članak 251. mijenja se i glasi: 

[…] 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 
500,00 do 1500,00 eura kaznit će se 
za prekršaj poslodavac – pravna 
osoba koja: 

[…] 

12. nije u propisanom roku 
obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
promjenama koje utječu na 
ispunjenje uvjeta na temelju kojih je 
izdana „plava karta EU-a“ (članak 
129. stavak 4.) 

13. nije u propisanom roku podnijela 
zahtjev za produljenje „plave karte 
EU-a“ (članak 130. stavak 1.)   

14. nije u propisanom roku podnijela 
zahtjev za izdavanje „plave karte EU-
a“ u slučaju dugoročne mobilnosti 
(članak 135.a stavak 5. podstavak 2.) 

15. nije u propisanom roku izvršila 
obvezu prijave boravišta odnosno 
prebivališta ili adrese stanovanja u 
slučaju upućivanja državljanina treće 
zemlje na rad izvan mjesta boravišta 
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ili prebivališta u Republici Hrvatskoj 
(članak 178. stavak 3.) 

16. nije u propisanom roku 
obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
upućivanju radnika na rad u drugu 
državu članicu EGP-a ili Švicarsku 
Konfederaciju (članak 178. stavak 
5.). 

(5) Za prekršaje iz stavka 4. ovoga 
članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 50,00 do 400,00 
eura i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi. 

  

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 
100,00 do 700,00 eura kaznit će se za 
prekršaj poslodavac – fizička osoba 
koja: 

 […] 

10. nije u propisanom roku 
obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
promjenama koje utječu na 
ispunjenje uvjeta na temelju kojih je 
izdana „plava karta EU-a“ (članak 
129. stavak 4.) 
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11. nije u propisanom roku podnijela 
zahtjev za produljenje „plave karte 
EU-a“ (članak 130. stavak 1.)   

12. nije u propisanom roku podnijela 
zahtjev za izdavanje „plave karte EU-
a“ u slučaju dugoročne mobilnosti 
(članak 135.a stavak 5. podstavak 2.) 

13. nije u propisanom roku izvršila 
obvezu prijave boravišta odnosno 
prebivališta ili adrese stanovanja u 
slučaju upućivanja državljanina treće 
zemlje na rad izvan mjesta boravišta 
ili prebivališta u Republici Hrvatskoj 
(članak 178. stavak 3.) 

14. nije u propisanom roku 
obavijestila policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
upućivanju radnika na rad u drugu 
državu članicu EGP-a ili Švicarsku 
Konfederaciju (članak 178. stavak 
5.). 

[…] 

  

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 
50,00 do 700,00 eura kaznit će se za 
prekršaj državljanin treće zemlje 
koji:  
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[…] 

14. nije u propisanom roku 
obavijestio policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
promjenama koje utječu na 
ispunjenje uvjeta na temelju kojih je 
izdana „plava karta EU-a“ (članak 
129. stavak 5.) 

15. nije u propisanom roku 
obavijestio policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
promjeni poslodavca niti je dostavio 
novi ugovor o radu s novim 
poslodavcem (članak 129. stavak 6.) 

16. nije u propisanom roku 
obavijestio policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o 
prestanku odnosno početku 
zaposlenja niti je dostavio novi 
ugovor o radu s novim poslodavcem 
(članak 129. stavak  9.) 

17. nije u propisanom roku 
obavijestio policijsku upravu 
odnosno policijsku postaju o početku 
obavljanja samostane ili 
profesionalne djelatnosti (članak 129. 
stavak 10.) 
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18. nije u propisanom roku podnio 
zahtjev za produljenje „plave karte 
EU-a“ (članak 130. stavak 1.) 

19. nije u propisanom roku podnio 
zahtjev za izdavanje „plave karte EU-
a“ u slučaju dugoročne mobilnosti 
(članak 135.a stavak 5. podstavak 2.) 

20. u propisanom roku nije podnio 
zahtjev za odobrenje privremenog 
boravka u svrhu spajanja obitelji 
odnosno životnog partnerstva (članak 
135.d stavak 6.) 

[…] 

30. u propisanom roku ne prijavi 
boravište i adresu stanovanja te 
promjenu boravišta i adresu 
stanovanja od ulaska u Republiku 
Hrvatsku odnosno od dana promjene 
boravišta ili adrese stanovanja 
(članak 178. stavak 1.) 

31. u propisanom roku ne prijavi 
prebivalište, boravište i adresu 
stanovanja te promjenu prebivališta, 
boravišta i adresu stanovanja (članak 
178. stavak 2.) 

32. nije u propisanom roku izvršio 
obvezu prijave prebivališta ili 
boravišta ili adrese stanovanja ako je 
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upućen na rad izvan mjesta boravišta 
ili prebivališta u Republici Hrvatskoj 
od strane poslodavca (članak 178. 
stavak 3.) 

[…] 
  
 

Članak 15. 

Pristup tržištu rada 

1.   Nositelji plave karte EU-a u dotičnoj 
državi članici imaju pristup zapošljavanju u 
svojstvu visokokvalificiranih radnika pod 
uvjetima predviđenima ovim člankom. 

2.   Tijekom prvih 12 mjeseci zakonitog 
zaposlenja dotične osobe kao nositelja plave 
karte EU-a država članica može: 

(a) zahtijevati da se o promjeni poslodavca 
ili promjeni koja može utjecati na 
ispunjavanje kriterija za prihvat iz 
članka 5. obavijeste nadležna tijela u toj 
državi članici, u skladu s postupcima 
utvrđenima u nacionalnom pravu; i 

(b)svaku promjenu poslodavca učiniti 
podložnom provjeri stanja na tržištu rada 
pod uvjetom da navedena država članica 
provodi takvu provjeru u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. točkom (a). 

Članak 49. 
  

           Naslov iznad članka 129. i 
članak 129. mijenjaju se i glase: 

  
„Pristup zapošljavanju   

  
Članak 129.   

  

(1) Nositelj „plave karte EU-a“ ima 
pristup zapošljavanju kao 
visokokvalificirani radnik pod 
uvjetima predviđenim ovim 
člankom. - prenosi članak 15. stavak 
1. Direktive 

(2) Poslodavac nositelja „plave karte 
EU-a“ može:  
- zaposliti samo na onim 
visokokvalificiranim poslovima koji 
su navedeni u potvrdi iz članka 128. 
stavka 5. ovoga Zakona odnosno u 
potvrdi iz stavka 7. ili 9. ovoga 
članka, ako ovim člankom nije 
drugačije propisano 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o državnim 
službenicima, NN 155/23 (NN 155/23) 
članak/članci članak 52. - prenosi članak 
15. stavak 8. Direktive 
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Pravo nositelja plave karte EU-a da 
promijeni zaposlenje može se suspendirati 
na najviše 30 dana, dok dotična država 
članica provjerava jesu li ispunjeni uvjeti za 
prihvat iz članka 5. i dok se tom provjerom 
ne potvrdi da osobe navedene u članku 7. 
stavku 2. točki (a) ne bi mogle popuniti 
dotično slobodno radno mjesto. Dotična 
država članica može se usprotiviti promjeni 
zaposlenja za trajanja tih 30 dana. 

3.   Nakon isteka razdoblja od 12 mjeseci iz 
stavka 2. države članice mogu jedino 
zahtijevati da se promjene poslodavca ili 
promjene koje utječu na ispunjenje kriterija 
za prihvat iz članka 5. priopćuju u skladu s 
postupcima utvrđenima u nacionalnom 
pravu. Takvim zahtjevom ne suspendira se 
pravo nositelja plave karte EU-a da se 
zaposli i obavlja rad u okviru novog 
zaposlenja. 

4.   Tijekom razdoblja nezaposlenosti 
nositelj plave karte EU-a smije tražiti 
zaposlenje i zaposliti se u skladu s ovim 
člankom. Nositelj plave karte EU-a u skladu 
s relevantnim nacionalnim postupcima 
obavješćuje nadležna tijela države članice 
boravka o početku razdoblja nezaposlenosti 

- u slučaju kratkoročne mobilnosti iz 
članka 135. ovoga Zakona koristiti se 
radom državljanina treće zemlje iz 
članka 135. stavak 1. ovoga Zakona 
samo za poslovne aktivnosti iz članka 
135. stavka 3. ovoga Zakona. - 
prenosi članak 15. stavak 1. Direktive 

(3) Nositelj „plave karte EU-a“ može:  

- raditi u Republici Hrvatskoj samo 
na onim visokokvalificiranim 
poslovima koji su navedeni u potvrdi 
iz članka 128. stavka 5. ovoga 
Zakona odnosno u potvrdi iz stavka 
7. ili 9. ovoga članka, ako ovim 
člankom nije drugačije propisano 

- raditi kod onog poslodavca koji je 
naveden u potvrdi iz članka 128. 
stavka 5. ovoga Zakona ili s kojim je 
zasnovao radni odnos u slučaju iz 
stavka 7. ili 9. ovoga članka odnosno 
koji je naveden u potvrdi iz stavka 7. 
ili 9. ovoga članka, ako ovim 
člankom nije drugačije propisano  

- u slučaju kratkoročne mobilnosti iz 
članka 135. ovoga Zakona obavljati 
samo poslovne aktivnosti iz članka 
135. stavka 3. ovoga Zakona. - 
prenosi članak 15. stavak 1. Direktive 
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i, prema potrebi, kraju razdoblja 
nezaposlenosti. 

5.   Ne dovodeći u pitanje kriterije za 
prihvat iz članka 5., države članice mogu 
nositeljima plave karte EU-a dopustiti da, u 
skladu s uvjetima utvrđenima u 
nacionalnom pravu, usporedno s aktivnošću 
u okviru zapošljavanja visokokvalificiranih 
radnika obavljaju samostalnu djelatnost. 
Time se ne utječe na nadležnost država 
članica da ograniče opseg dopuštene 
samostalne djelatnosti. 

Svaka takva samostalna djelatnost 
supsidijarna je u odnosu na glavnu 
aktivnost dotične osobe kao nositelja plave 
karte EU-a. 

6.   Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, nositeljima 
plave karte EU-a jamče pristup samostalnim 
djelatnostima pod uvjetima koji nisu 
nepovoljniji od onih predviđenih 
relevantnom nacionalnom shemom. 

7.   Ne dovodeći u pitanje kriterije za 
prihvat iz članka 5., države članice mogu 
nositeljima plave karte EU-a dopustiti da 
obavljaju profesionalne djelatnosti koje nisu 
njihova glavna djelatnost u svojstvu 

(4) Poslodavac je o promjenama koje 
utječu na ispunjenje uvjeta iz članka 
126. stavka 7.  ovoga Zakona dužan 
obavijestiti nadležnu policijsku 
upravu odnosno policijsku postaju u 
roku od pet radnih dana od nastupa 
tih okolnosti. - prenosi članak 15. 
stavke 2. i 3. Direktive 
 
(5) Nositelj „plave karte EU-a“ je o 
promjenama koje utječu na 
ispunjenje uvjeta iz članka 126. 
stavka 7. ovoga Zakona dužan 
obavijestiti nadležnu policijsku 
upravu odnosno policijsku postaju u 
roku od pet radnih dana od nastupa 
tih okolnosti. - prenosi članak 15. 
stavke 2. i 3. Direktive    
 
(6) Nositelj „plave karte EU-a“ može 
promijeniti poslodavca radi 
obavljanja visokokvalificiranih 
poslova koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 128. stavka 5. ovoga 
Zakona,  te je u roku od pet radnih 
dana od sklapanja ugovora o radu 
dužan obavijestiti nadležnu 
policijsku upravu odnosno policijsku 
postaju o promjeni poslodavca i 
dostaviti novi ugovor o radu za 
zapošljavanje visokokvalificiranog 
radnika s novim poslodavcem 
sukladno članku 126. stavku 7. 
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nositelja plave karte EU-a u skladu s 
uvjetima utvrđenima u nacionalnom pravu. 

8.   Odstupajući od stavka 1., država članica 
može zadržati ograničenja koja se odnose 
na pristup zaposlenju, u skladu s važećim 
nacionalnim pravom ili pravom Unije, ako 
aktivnosti u okviru takvog zaposlenja 
podrazumijevaju barem povremenu 
uključenost u izvršavanje javnih ovlasti i 
odgovornost za zaštitu općeg interesa 
države ili ako su aktivnosti u okviru takvog 
zaposlenja rezervirane za državljane te 
države članice, građane Unije ili građane 
EGP-a. 

9.   Ovim člankom ne dovodi se u pitanje 
načelo povlaštenosti građana Unije ako je 
primjenjivo na temelju odgovarajućih akata 
o pristupanju. 

 

točkama 3., 4. i 5. ovoga Zakona, na 
temelju kojeg ugovora može početi 
raditi. 
- prenosi članak 15. stavke 2. i 3. 
Direktive  

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga 
članka „plava karta EU-a“ iz članka 
128. stavka 4. ovoga Zakona ostaje 
važiti do njezina isteka i 
nositelj  „plave karte EU-a“ može 
boraviti u Republici Hrvatskoj i raditi 
kod novog poslodavca na temelju te 
„plave karte EU-a“, a novom 
poslodavcu i nositelju „plave karte 
EU-a“ prilikom dostave novog 
ugovora o radu iz stavka 6. ovoga 
članka izdat će se potvrda o 
zaprimljenoj obavijesti rada kod 
drugog poslodavca koja sadrži 
podatke iz članka 128. stavka 5. 
ovoga Zakona.  

(8) Nositelj „plave karte EU-a“ za 
vrijeme njezina važenja može biti 
nezaposlen višekratno ili 
jednokratno: 

- do tri mjeseca, ako ima „plavu kartu 
EU-a“ kraće od dvije godine  

- do šest mjeseci, ako ima „plavu 
kartu EU-a“ duže od dvije godine 
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- najdulje do 12 mjeseci zbog bolesti, 
invaliditeta ili korištenja mjera 
uređenim propisom o rodiljnim i 
roditeljskim potporama.   
 
(9) U slučaju nezaposlenosti iz stavka 
8. ovoga članka nositelj „plave karte 
EU-a“ može tražiti zaposlenje radi 
obavljanja visokokvalificiranih 
poslova koji su navedeni u potvrdi iz 
članka 128. stavka 5. ovoga Zakona, 
te je dužan u roku od pet radnih dana 
od dana prestanka ugovora o radu 
odnosno od sklapanja novog ugovora 
o radu o tome obavijestiti nadležnu 
policijsku upravu odnosno policijsku 
postaju i dostaviti novi ugovor o radu 
za zapošljavanje 
visokokvalificiranog radnika s novim 
poslodavcem sukladno članku 126. 
stavku 7. točkama 3., 4. i 5. ovoga 
Zakona, na temelju kojeg može 
početi raditi, a novom poslodavcu i 
nositelju „plave karte EU-a“ prilikom 
dostave novog ugovora o radu izdat 
će se potvrda o zaprimljenoj 
obavijesti rada kod drugog 
poslodavca koja sadrži podatke iz 
članka 128. stavka 5. ovog Zakona.  
- prenosi članak 15. stavak 4. 
Direktive 

(10) Nositelj „plave karte EU-a“ 
može dodatno obavljati samostalnu 
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ili profesionalnu djelatnost sukladno 
uvjetima propisanim posebnim 
propisima koji uređuju samostalnu ili 
profesionalnu djelatnost, bez 
ishođenja dozvole za boravak i rad ili 
potvrde o prijavi rada iz ovoga 
Zakona, o čemu je u roku od pet 
radnih dana od početka obavljanja 
navedene djelatnosti dužan 
obavijestiti nadležnu policijsku 
upravu odnosno policijsku postaju 
prema mjestu boravka.  - prenosi 
članak 15. stavke 5. i 7. Direktive 

(11) Nositelj „plave karte EU-a“ 
može dodatno obavljati samostalnu 
ili profesionalnu djelatnost iz stavka 
10. ovoga članka kao supsidijarnu 
djelatnost, a sredstva ostvarena na 
temelju obavljanja tih djelatnosti ne 
ubrajaju se u bruto plaću iz članka 
126. stavka 7. točaka 4. i 5. ovoga 
Zakona. - prenosi članak 15. 
stavke 5. i 7. Direktive 

(12) Obavljanje samostalne ili 
profesionalne djelatnosti iz stavka 11. 
ovoga članka kao supsidijarne 
djelatnosti ne smatra se razdobljem 
zaposlenja u smislu 
visokokvalificiranog zapošljavanja 
niti utječe na razdoblja 
nezaposlenosti iz stavka 8. ovoga 
članka i članka 131. stavka 3. ovoga 
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Zakona. “. - prenosi članak 15. 
stavke 5. i 7. Direktive 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Članak 15. stavak 6. Direktive nije 
potrebno prenositi jer ne izdajemo 
posebne nacionalne dozvole za 
visokokvalificirane radnike; Članak 15. 
stavak 9. Direktive nije potrebno 
prenositi. 
 

Članak 16. 

Jednako postupanje 

1.   S nositeljima plave karte EU-a postupa 
se na jednak način kao i s državljanima 
države članice koja izdaje plavu kartu EU-a 
u pogledu: 

(a) uvjeta zapošljavanja, uključujući najnižu 
dob za zaposlenje, i radnih uvjeta, 
uključujući plaću i otkaz, radno vrijeme, 
dopust i praznike, kao i zdravstvene i 
sigurnosne zahtjeve na radnom mjestu; 

(b)slobode udruživanja, povezivanja i 
članstva u organizaciji koja predstavlja 
radnike ili poslodavce ili u bilo kojoj 
strukovnoj organizaciji, uključujući 

Članak 52. 
            

            Naslov iznad članka 132. i 
članak 132. mijenjaju se i glase: 

  
„Prava nositelja „plave karte EU-a“ 

  
Članak 132.   

 

(1) S nositeljima „plave karte EU-a“ 
postupa se na jednak način kao i s 
državljanima Republike Hrvatske u 
pogledu: 

1. uvjeta zapošljavanja, uključujući 
najnižu dob za zaposlenje i radne 
uvjete, uključujući plaću i prestanak 

U potpunosti 
preuzeto 
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prava i koristi koja pružaju takve 
organizacije, ne dovodeći u pitanje 
nacionalne odredbe o javnom poretku i 
javnoj sigurnosti; 

(c) obrazovanja i strukovnog 
osposobljavanja; 

(d)priznavanja diploma, potvrda i drugih 
stručnih kvalifikacija u skladu s 
relevantnim nacionalnim postupcima; 

(e) područja socijalne sigurnosti iz članka 3. 
Uredbe (EZ) br. 883/2004; i 

(f)pristupa robi i uslugama i opskrbi robom 
i uslugama namijenjenima javnosti, 
uključujući postupke za dobivanje 
smještaja, te informacijama i 
savjetodavnim uslugama koje pružaju 
uredi za zapošljavanje. 

2.   U pogledu stavka 1. točke (c) države 
članice mogu ograničiti jednako postupanje 
u pogledu stipendija i zajmova za studij i 
uzdržavanje te drugih stipendija i zajmova u 
vezi sa srednjoškolskim i visokim 
obrazovanjem i strukovnim 
osposobljavanjem. Pristup sveučilišnom i 
postsekundarnom obrazovanju može biti 
predmetom posebnih preduvjeta u skladu s 
nacionalnim pravom. 

U pogledu stavka 1. točke (f) države članice 
mogu ograničiti jednako postupanje u 
slučaju postupaka za dobivanje smještaja. 
Time se ne dovodi u pitanje sloboda 

ugovora o radu, radno vrijeme, 
odmore, dopuste, blagdane i neradne 
dane, kao i zdravstvenih i sigurnosnih 
zahtjeva na mjestu rada i zaštitu prava 
iz radnog odnosa u skladu s općim 
propisom o radu 

2. prava na sudjelovanje u štrajku i 
industrijskoj akciji, na slobodu 
sindikalnog organiziranja i članstva u 
sindikatu ili u bilo kojoj strukovnoj 
organizaciji, kao i na prava i 
povlastice koje pružaju te 
organizacije, uključujući pravo na 
kolektivno pregovaranje i sklapanje 
kolektivnog ugovora 

3. obrazovanja i strukovnog 
osposobljavanja 

4. priznavanja diploma, potvrda i 
stručnih kvalifikacija sukladno 
propisu kojim se uređuje priznavanje 
inozemnih obrazovnih i stručnih 
kvalifikacija 

5. grana socijalne sigurnosti, kako su 
određene u članku 3. Uredbe (EZ) br. 
883/2004 

6. pristupa robi i uslugama te ponudi 
robe i usluga namijenjenima javnosti, 
uključujući postupke za dobivanje 
smještaja, te informacijama i 
savjetodavnim uslugama koje 
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ugovaranja u skladu s pravom Unije i 
nacionalnim pravom. 

3.   Nositelji plave karte EU-a koji se sele u 
treću zemlju ili njihovi nadživjeli članovi 
obitelji koji borave u trećoj zemlji i koji 
ostvaruju prava na temelju nositelja plave 
karte EU-a dobivaju, na temelju starosti, 
invaliditeta i smrti, zakonske mirovine 
ostvarene na temelju prethodnog radnog 
staža nositelja plave karte EU-a stečenog u 
skladu sa zakonodavstvom iz članka 3. 
Uredbe (EZ) br. 883/2004 pod istim 
uvjetima i istim stopama kao i državljani 
dotičnih država članica kada se takvi 
državljani presele u treću zemlju. 

4.   Pravom na jednako postupanje iz 
stavka 1. ne dovodi se u pitanje pravo 
države članice da u skladu s člankom 8. 
oduzme plavu kartu EU-a ili je odbije 
produljiti. 

5.   Ovaj članak ne primjenjuje se na 
nositelje plave karte EU-a koji su korisnici 
prava na slobodno kretanje u skladu s 
pravom Unije u dotičnoj državi članici. 

6.   Ovaj članak primjenjuje se na nositelje 
plave karte EU-a koji su korisnici 
međunarodne zaštite samo kada borave u 
državi članici koja nije država članica koja 
im je odobrila međunarodnu zaštitu. 

pružaju uredi za zapošljavanje. - 
prenosi članak 16. stavak 1. Direktive 

(2) Nositelji „plave karte EU-a“  koji 
se sele u treću zemlju ili njihovi 
nadživjeli članovi obitelji koji borave 
u trećoj zemlji i koji ostvaruju prava 
na temelju nositelja „plave karte EU-
a“  dobivaju, na temelju starosti, 
invaliditeta i smrti, zakonske 
mirovine ostvarene na temelju 
prethodnog radnog staža nositelja 
„plave karte EU-a“ stečenog u skladu 
sa zakonodavstvom iz članka 3. 
Uredbe (EZ) br. 883/2004 pod istim 
uvjetima i istim stopama kao i 
državljani Republike Hrvatske kada 
se presele u treću zemlju. - prenosi 
članak 16. stavak 3. Direktive 

(3) Ovaj članak ne primjenjuje se na 
nositelja „plave karte EU-a“ koji je 
korisnik prava na slobodno kretanje u 
skladu s pravom Unije u Republici 
Hrvatskoj. - prenosi članak 16. stavak 
5. Direktive 

(4) Ovaj članak primjenjuje se na 
nositelja „plave karte EU-a“ koji je 
korisnik međunarodne zaštite 
odobrenoj u drugoj državi članici 
EGP-a. - prenosi članak 16. stavak 6. 
Direktive 
 
(5) Prava iz stavka 1. ovoga članka 
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7.   Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, nositeljima 
plave karte EU-a dodjeljuju ista prava na 
jednako postupanje kao i ona dodijeljena 
nositeljima nacionalnih boravišnih dozvola, 
ako su ta prava na jednako postupanje 
povoljnija od onih predviđenih ovim 
člankom. 

 

ostvaruju se sukladno propisima 
Republike Hrvatske kojima se 
uređuju pojedina područja iz stavka 
1. ovoga članka.“.- prenosi članak 16. 
stavak 2. Direktive 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Članak 16. stavak 4. nije potrebno 
preuzimati; članak 16. stavak 7. nije 
potrebno prenositi jer ne izdajemo 
posebne nacionalne dozvole za 
visokokvalificirane radnike 
 

Članak 17. 

Članovi obitelji 

1.   Direktiva 2003/86/EZ primjenjuje se, 
podložno odstupanjima utvrđenima u ovom 
članku. 

2.   Odstupajući od članka 3. stavka 1. i 
članka 8. Direktive 2003/86/EZ, spajanje 
obitelji ne smije ovisiti o tome da nositelj 
plave karte EU-a ima osnovane izglede za 
dobivanje prava na stalni boravak, da ima 
boravišnu dozvolu za razdoblje valjanosti 

Članak 10. 
  

            Članak 58. mijenja se i glasi:  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja 
za privremeni boravak podnosi se u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
 
(2) Zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka državljanin 
treće zemlje kojemu za ulazak u 
Republiku Hrvatsku nije potrebna 
viza, može podnijeti i u policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon  o strancima (NN 
130/20, 114/22, 151/22) članak/članci 
članak 58. stavak 3. točka 7. - prenosi 
članak 17. stavak 4. Direktive., članak 63. 
u vezi sa člankom 97. - prenose članak 
17. stavak 2. Direktive. 
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od godine dana ili više, ili da ima 
minimalno razdoblje boravka. 

3.   Odstupajući od članka 4. stavka 1. 
trećeg podstavka i članka 7. stavka 2. 
drugog podstavka Direktive 2003/86/EZ, 
uvjeti za integraciju i integracijske mjere iz 
tih članaka primjenjuju se tek nakon što je 
dotičnim osobama odobreno spajanje 
obitelji. 

4.   Odstupajući od članka 5. stavka 4. 
prvog podstavka Direktive 2003/86/EZ, ako 
su ispunjeni uvjeti za spajanje obitelji i ako 
su potpuni zahtjevi podneseni istodobno, 
odluke o zahtjevima članova obitelji donose 
se i o njima se obavješćuje istodobno s 
odlukom o zahtjevu za plavu kartu EU-a. 
Ako se članovi obitelji pridruže nositelju 
plave karte EU-a nakon što je ona izdana i 
ako su ispunjeni uvjeti za spajanje obitelji, 
odluka se donosi i o njoj se obavješćuje što 
ranije, a najkasnije 90 dana nakon datuma 
podnošenja potpunog zahtjeva. Članak 11. 
stavci 2. i 3. ove Direktive primjenjuju se 
na odgovarajući način. 

5.   Odstupajući od članka 13. stavaka 2. i 3. 
Direktive 2003/86/EZ, trajanje valjanosti 
boravišne dozvole članova obitelji jednako 
je trajanju valjanosti plave karte EU-a ako 

državljanina treće zemlje. 
 
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna viza može zahtjev 
za odobrenje privremenog boravka 
podnijeti u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji ako: 
1. je član uže obitelji hrvatskog 
državljanina 
2. je životni ili neformalni partner 
hrvatskog državljanina 
3. dolazi radi studiranja na visokom 
učilištu, na prijediplomskoj, 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini 
4. je istraživač koji  dolazi na temelju 
ugovora o gostovanju 
5. je član uže obitelji državljanina 
treće zemlje iz točaka 3. i 4. ovoga 
stavka 
6. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka zbog 
humanitarnih razloga iz članka 79. 
stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. ovoga 
Zakona 
7. podnosi zahtjev za izdavanje 
„plave karte EU-a“ ili je član njegove 
obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner, odnosno 
član je obitelji nositelja „plave karte 
EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga 
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je to moguće s obzirom na razdoblje 
valjanosti njihovih putnih isprava. 

6.   Odstupajući od članka 14. stavka 2. 
Direktive 2003/86/EZ, države članice ne 
primjenjuju nikakav rok u pogledu pristupa 
tržištu rada za članove obitelji. Odstupajući 
od članka 14. stavka 1. točke (b) te 
direktive i ne dovodeći u pitanje 
ograničenja iz članka 15. stavka 8. ove 
Direktive, članovi obitelji imaju pristup 
svakom zaposlenju i samostalnoj djelatnosti 
u skladu s primjenjivim zahtjevima na 
temelju nacionalnog prava u dotičnoj državi 
članici. 

7.   Odstupajući od članka 15. stavka 1. 
Direktive 2003/86/EZ, za potrebe 
izračunavanja trajanja boravka koji se 
zahtijeva za stjecanje autonomne boravišne 
dozvole zbrajaju se razdoblja boravka u 
različitim državama članicama. Države 
članice mogu zahtijevati dvije godine 
zakonitog i neprekinutog boravka na 
državnom području države članice u kojoj 
je zahtjev za autonomnu boravišnu dozvolu 
podnesen neposredno prije podnošenja 
odgovarajućeg zahtjeva. 

8.   Ovaj članak ne primjenjuje se na 
članove obitelji nositelja plave karte EU-a 
koji su korisnici prava na slobodno kretanje 

Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner  
8. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva iz članka 79.a ovoga 
Zakona. 
 
(4) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka državljanin treće zemlje koji u 
Republici Hrvatskoj ima odobren azil 
ili supsidijarnu zaštitu sukladno 
propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita,  može u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji za člana uže 
obitelji kojem je potrebna viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku 
podnijeti zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji iz članka 66. ovoga 
Zakona prema mjestu namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje.  
 
(5) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka za maloljetno dijete kojem je 
potrebna viza za ulazak u Republiku 
Hrvatsku, zahtjev za privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji 
može se podnijeti u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji:  
- ako oba roditelja u trenutku 
podnošenja zahtjeva imaju odobren 
privremeni boravak, izdanu dozvolu 
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u skladu s pravom Unije u dotičnoj državi 
članici. 

9.   Ovaj članak primjenjuje se na članove 
obitelji nositelja plave karte EU-a koji su 
korisnici međunarodne zaštite samo ako ti 
nositelji plave karte EU-a imaju boravište u 
državi članici koja nije država članica koja 
im je odobrila međunarodnu zaštitu. 

10.   Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, nositeljima 
plave karte EU-a i članovima njihovih 
obitelji dodjeljuju ista prava kao i 
nositeljima nacionalnih boravišnih dozvola 
i članovima njihovih obitelji, ako su takva 
prava povoljnija od onih predviđenih u 
ovom članku. 

 

za boravak i rad ili odobren stalni ili 
dugotrajni boravak 
- ako jedan roditelj u trenutku 
podnošenja zahtjeva ima odobren 
privremeni boravak, izdanu dozvolu 
za boravak i rad ili odobren stalni ili 
dugotrajni boravak, a drugi roditelj je 
nepoznat, umro, proglašen umrlim, 
lišen roditeljske skrbi ili potpuno 
odnosno djelomično lišen poslovne 
sposobnosti u odnosu na roditeljsku 
skrb.  
 
(6) U Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu može 
ostati državljanin treće zemlje: 
- iz stavaka 2. i 3. ovoga članka koji 
u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podnese zahtjev za 
odobrenje privremenog boravka prije 
isteka kratkotrajnog boravka 
- iz stavka 2. ovoga članka za kojeg je 
poslodavac podnio zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad 
prije isteka kratkotrajnog boravka. 
 
(7) Ako je državljaninu treće zemlje 
iz stavaka 2. i 3. ovoga članka odbijen 
zahtjev za odobrenje privremenog 
boravka, a državljanin treće zemlje 
namjerava ponovno ući i boraviti u 
Republici Hrvatskoj na 
kratkotrajnom boravku, vrijeme 
tijekom rješavanja zahtjeva računa se 
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kao kratkotrajni boravak. 
 
(8) Zahtjev za izdavanje odobrenja 
privremenog boravka podnesen u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji bit će odbačen 
rješenjem:  
- ako ga je suprotno stavcima 2. i 3. 
ovoga članka podnio državljanin 
treće zemlje kojemu treba viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku 
- ako je podnesen za državljanina 
treće zemlje koji nezakonito boravi 
sukladno članku 183. ovoga Zakona. 
 
(9) Protiv rješenja iz stavka 8. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.“.   
  
 - prenosi članak 17. stavak 
4. Direktive.  

  
Članak 15. 

  
           U članku 63. iza stavka 2. 
dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
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samohranog roditelja koji ima izdanu 
dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
 Dosadašnji stavak 3. koji postaje 
stavak 4. mijenja se i glasi:  
 
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je:  
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
 Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 
5. 
 - prenosi članak 17. stavak 
2. Direktive. 
 

Članak 31.  
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           Članak 97. mijenja se i glasi:  
„(1) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
može izdati dozvolu za boravak i rad 
državljaninu treće zemlje koji 
ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga 
Zakona, a na temelju pozitivnog 
mišljenja Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje iz članka 99. ovoga 
Zakona te ako je ispunjen uvjet iz 
članka 103.f ovoga Zakona u slučaja 
kada poslodavac osigurava smještaj 
ili je posrednik u osiguravanju 
smještaja. 
 
(2) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, po 
službenoj dužnosti će od Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje zatražiti 
mišljenje iz stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za 
boravak i rad iz stavka 1. ovoga 
članka prilaže se: 
1. ugovor o radu 
2. dokaz o ispunjavanju zahtjeva 
poslodavaca traženih u testu tržišta 
rada koji se odnose na razinu 
obrazovanja, obrazovnu 
kvalifikaciju, radno iskustvo i sve 
druge uvjete koje zahtijeva 
poslodavac 
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3. dokaz o primjerenom smještaju 
kada poslodavac osigurava smještaj 
ili je posrednik o osiguravanju 
smještaja. 
 
(4) U slučaju zapošljavanja 
državljanina treće zemlje u 
zanimanju navedenom u odluci iz 
članka 101. stavka 1. ovoga Zakona, 
zahtjevu za izdavanje dozvole za 
boravak i rad prilaže se dokaz da 
državljanin treće zemlje ima potrebne 
kompetencije za rad u tom zanimanju 
što dokazuje postojanjem 
odgovarajućeg radnog iskustva ili 
dokazom o završenom obrazovanju.  
 
(5) Ako se radi o zapošljavanju 
državljanina treće zemlje koji će 
obavljati reguliranu profesiju prema 
popisu reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, zahtjevu za 
izdavanje dozvole za boravak i rad 
prilaže se i rješenje o priznavanju 
inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu. 
 
(6) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, dozvola za boravak i rad 
može se izdati bez provedbe testa 
tržišta rada i mišljenja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje ako se radi o 
zapošljavanju sezonskog radnika u 
poljoprivredi, šumarstvu, 
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ugostiteljstvu i turizmu na području 
Republike Hrvatske u trajanju do 90 
dana tijekom kalendarske godine ili 
ako se radi o produljenju dozvole za 
boravak i rad za istog poslodavca i 
istog državljanina treće zemlje u 
istom zanimanju. 
 
(7) Ugovor o radu ne smije sadržavati 
diskriminatorne odredbe čime se 
radnik državljanin treće zemlje 
stavlja u nepovoljniji položaj od 
ostalih radnika zaposlenih u 
Republici Hrvatskoj.  
 
(8) Plaća koju prima državljanin treće 
zemlje ne smije biti manja od plaće 
koju primaju zaposleni u Republici 
Hrvatskoj koji rade na usporedivim 
radnim mjestima u skladu s posebnim 
zakonima ili kolektivnim 
ugovorima.“. 
- prenosi članak 17. stavak 
2. Direktive. 
 
 

Članak 53. 
  

            Naslov iznad članka 133. i 
članak 133. mijenjaju se i glase: 

  
„Članovi obitelji, životni partner ili  
neformalni životni partner nositelja 

„plave karte EU-a“ 
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Članak 133. 

  
(1) U postupku odobrenja 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s nositeljem „plave karte 
EU-a“ primjenjuju se odredbe glave 
V. ovoga Zakona, ako nisu u 
suprotnosti s ovim člankom. – 
prenosi članak 17. stavak 1. Direktive 
 
(2) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner nositelja 
„plave karte EU-a“ podnosi zahtjev 
za privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva u diplomatskoj misiji 
odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske ili policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu boravišta ili prema 
mjestu namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, ako 
zakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj. – prenosi članak 17. 
stavak 4. Direktive 
 
 
(3) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner 
državljanina treće zemlje koji 
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podnosi zahtjev za „plavu kartu EU-
a“ može istodobno podnijeti zahtjev 
za privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva sukladno stavku 2. ovoga 
članka. – prenosi članak 17. stavak 4. 
Direktive 
 
 
(4) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner iz stavka 
2. i 3. ovoga članka koji podnese 
zahtjev policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji, može ostati u 
Republici Hrvatskoj do izvršnosti 
odluke o zahtjevu. – prenosi članak 
17. stavak 4. Direktive 
 
 
(5) O podnesenom zahtjevu za 
odobrenje privremenog boravka iz 
stavka 2. ovoga članka Ministarstvo 
putem policijske uprave odnosno 
policijske postaje dužno je odlučiti u 
roku od 60 dana od dana podnošenja 
urednog zahtjeva, a o uredno 
podnesenom zahtjevu iz stavka 3. 
ovoga članka policijska uprava 
odnosno policijska postaja dužna je 
odlučiti istodobno sa zahtjevom za 
„plavu kartu EU-a“. – prenosi članak 
17. stavak 4. Direktive 
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(6) Privremeni boravak članu obitelji 
iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, 
životnom partneru ili neformalnom 
životnom partneru odobrit će se na 
vrijeme na koje je odobrena „plava 
karta EU-a“ državljaninu treće zemlje 
s kojim se traži spajanje obitelji 
odnosno životno partnerstvo, 
odnosno do isteka važenja putne 
isprave člana obitelji, životnog 
partnera ili neformalnog životnog 
partnera, ako je kraće od vremena na 
koje je odobrena „plava karta EU-
a“. – prenosi članak 17. stavak 5. 
Direktive 
 
 
(7) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner kojem je 
odobren privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s nositeljem „plave karte 
EU-a“ može raditi u Republici 
Hrvatskoj sukladno odredbi članka 
89. stavku 1. točki 3. ovoga Zakona 
te će se u dozvolu boravka unijeti 
napomena „član obitelji nositelja 
plave karte EU-a“ odnosno „životno 
partnerstvo s nositeljem plave karte 
EU-a“ i „rad bez dozvole za boravak 
i rad“.“.  – prenosi članak 17. stavak 
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6. Direktive 
 

  
Članak 54.  

  
           Iza članka 133. dodaju se 
naslovi iznad članaka i članci 133.a i 
133.b koji glase: 

  
„Autonomni boravak člana obitelji, 
životnog partnera ili neformalnog 
životnog partnera nositelja „plave 

karte EU-a“   
  

Članak 133.a 
(1) Državljaninu treće zemlje koji je 
imao odobren privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji odnosno 
životnog partnerstva u neprekidnom 
trajanju od tri godine, kao bračni, 
izvanbračni, životni ili neformalni 
životni partner nositelja „plave karte 
EU-a“ kao i djetetu koje je postalo 
punoljetno, može se odobriti 
autonomni boravak ako ispunjava 
uvjete iz članka 59. stavka 1. točaka 
2. do 4. te točaka 6. i 7. ovoga 
Zakona. 
 
(2) Za potrebe računanja neprekidnog 
trajanja privremenog boravka iz 
stavka 1. ovoga članka zbrajaju se 
razdoblja boravka na području država 
članica EGP-a gdje je osoba iz stavka 
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1. ovoga članka prije podnošenja 
zahtjeva imala odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji ili 
životnog partnerstva u neprekidnom 
trajanju od najmanje godine dana s 
nositeljem „plave karte EU-a“, a u 
Republici Hrvatskoj najmanje dvije 
godine neprekidnog boravka u svrhu 
spajanja obitelji ako je osoba iz 
članka 64. stavka 1. ovoga Zakona ili 
životnog partnerstva s nositeljem 
„plave karte EU-a“. 

– prenosi članak 17. stavak 7. 
Direktive 
  

Iznimka od primjene odredbi o 
članovima obitelji, životnim 

partnerima ili  
neformalnim životnim partnerima 

nositelja „plave karte EU-a“ 
  

 Članak 133.b 
  

            Odredbe članka 133. i 133.a 
ovoga Zakona ne primjenjuju se na 
članove obitelji odnosno životne 
partnere ili neformalne životne 
partnere nositelja „plave karte EU-a“ 
koji su korisnici prava na slobodno 
kretanje u Republici Hrvatskoj niti na 
članove obitelji odnosno životne 
partnere ili neformalne životne 
partnere nositelja „plave karte EU-a“ 
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koji je korisnik međunarodne zaštite 
koju je odobrila Republika 
Hrvatska.“. 
 
 – prenosi članak 17. stavak 8. i 9. 
Direktive 

Članak 10. 
  

            Članak 58. mijenja se i glasi:  
„(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja 
za privremeni boravak podnosi se u 
diplomatskoj misiji odnosno 
konzularnom uredu Republike 
Hrvatske. 
 
(2) Zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka državljanin 
treće zemlje kojemu za ulazak u 
Republiku Hrvatsku nije potrebna 
viza, može podnijeti i u policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje. 
 
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, državljanin treće zemlje 
kojem je za ulazak u Republiku 
Hrvatsku potrebna viza može zahtjev 
za odobrenje privremenog boravka 
podnijeti u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji ako: 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci članak 47. stavci 3. i 4., 
članci 96., 97. i 98. - prenose članak 17. 
stavak 4. Direktive 
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1. je član uže obitelji hrvatskog 
državljanina 
2. je životni ili neformalni partner 
hrvatskog državljanina 
3. dolazi radi studiranja na visokom 
učilištu, na prijediplomskoj, 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini 
4. je istraživač koji  dolazi na temelju 
ugovora o gostovanju 
5. je član uže obitelji državljanina 
treće zemlje iz točaka 3. i 4. ovoga 
stavka 
6. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka zbog 
humanitarnih razloga iz članka 79. 
stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. ovoga 
Zakona 
7. podnosi zahtjev za izdavanje 
„plave karte EU-a“ ili je član njegove 
obitelji iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner, odnosno 
član je obitelji nositelja „plave karte 
EU-a“ iz članka 64. stavka 1. ovoga 
Zakona ili njegov životni ili 
neformalni životni partner  
8. podnosi zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
useljavanja i povratka hrvatskog 
iseljeništva iz članka 79.a ovoga 
Zakona. 
 
(4) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka državljanin treće zemlje koji u 
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Republici Hrvatskoj ima odobren azil 
ili supsidijarnu zaštitu sukladno 
propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita,  može u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji za člana uže 
obitelji kojem je potrebna viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku 
podnijeti zahtjev za odobrenje 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji iz članka 66. ovoga 
Zakona prema mjestu namjeravanog 
boravka državljanina treće zemlje.  
 
(5) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka za maloljetno dijete kojem je 
potrebna viza za ulazak u Republiku 
Hrvatsku, zahtjev za privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji 
može se podnijeti u policijskoj upravi 
odnosno policijskoj postaji:  
- ako oba roditelja u trenutku 
podnošenja zahtjeva imaju odobren 
privremeni boravak, izdanu dozvolu 
za boravak i rad ili odobren stalni ili 
dugotrajni boravak 
- ako jedan roditelj u trenutku 
podnošenja zahtjeva ima odobren 
privremeni boravak, izdanu dozvolu 
za boravak i rad ili odobren stalni ili 
dugotrajni boravak, a drugi roditelj je 
nepoznat, umro, proglašen umrlim, 
lišen roditeljske skrbi ili potpuno 
odnosno djelomično lišen poslovne 
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sposobnosti u odnosu na roditeljsku 
skrb.  
 
(6) U Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu može 
ostati državljanin treće zemlje: 
- iz stavaka 2. i 3. ovoga članka koji 
u policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji podnese zahtjev za 
odobrenje privremenog boravka prije 
isteka kratkotrajnog boravka 
- iz stavka 2. ovoga članka za kojeg je 
poslodavac podnio zahtjev za 
izdavanje dozvole za boravak i rad 
prije isteka kratkotrajnog boravka. 
 
(7) Ako je državljaninu treće zemlje 
iz stavaka 2. i 3. ovoga članka odbijen 
zahtjev za odobrenje privremenog 
boravka, a državljanin treće zemlje 
namjerava ponovno ući i boraviti u 
Republici Hrvatskoj na 
kratkotrajnom boravku, vrijeme 
tijekom rješavanja zahtjeva računa se 
kao kratkotrajni boravak. 
 
(8) Zahtjev za izdavanje odobrenja 
privremenog boravka podnesen u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji bit će odbačen 
rješenjem:  
- ako ga je suprotno stavcima 2. i 3. 
ovoga članka podnio državljanin 
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treće zemlje kojemu treba viza za 
ulazak u Republiku Hrvatsku 
- ako je podnesen za državljanina 
treće zemlje koji nezakonito boravi 
sukladno članku 183. ovoga Zakona. 
 
(9) Protiv rješenja iz stavka 8. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.“.   
  
 - prenosi članak 17. stavak 
4. Direktive.  

  
Članak 15. 

  
           U članku 63. iza stavka 2. 
dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
 
„(3) Iznimno od stavka 2. ovoga 
članka, privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji može se odobriti 
maloljetnom djetetu čija oba roditelja 
imaju izdane dozvole za boravak i rad 
sukladno članku 97. ovoga Zakona 
kao i maloljetnom djetetu 
samohranog roditelja koji ima izdanu 
dozvolu za boravak i rad sukladno 
članku 97. ovoga Zakona.“.       
  
 Dosadašnji stavak 3. koji postaje 
stavak 4. mijenja se i glasi:  
 
„(4) Privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
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partnerstva neće se odobriti članu 
obitelji odnosno životnom ili 
neformalnom životnom partneru 
državljanina treće zemlje kojem je:  
- odobren privremeni boravak kao 
upućenom radniku iz članka 57. 
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
- odobren privremeni boravak u 
druge svrhe iz članka 57. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad za 
sezonski rad iz članka 104. ovoga 
Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad kao 
pružatelju usluga iz članka 110. točke 
5. ovoga Zakona 
- izdana dozvola za boravak i rad na 
temelju članka 110. točaka 31. i 32. 
ovoga Zakona.“. 
 Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 
5. 
 - prenosi članak 17. stavak 
2. Direktive. 
 

Članak 31. 
  

           Članak 97. mijenja se i glasi:  
„(1) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
može izdati dozvolu za boravak i rad 
državljaninu treće zemlje koji 
ispunjava uvjete iz članka 59. ovoga 
Zakona, a na temelju pozitivnog 
mišljenja Hrvatskog zavoda za 
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zapošljavanje iz članka 99. ovoga 
Zakona te ako je ispunjen uvjet iz 
članka 103.f ovoga Zakona u slučaja 
kada poslodavac osigurava smještaj 
ili je posrednik u osiguravanju 
smještaja. 
 
(2) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, po 
službenoj dužnosti će od Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje zatražiti 
mišljenje iz stavka 1. ovoga članka. 
 
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za 
boravak i rad iz stavka 1. ovoga 
članka prilaže se: 
1. ugovor o radu 
2. dokaz o ispunjavanju zahtjeva 
poslodavaca traženih u testu tržišta 
rada koji se odnose na razinu 
obrazovanja, obrazovnu 
kvalifikaciju, radno iskustvo i sve 
druge uvjete koje zahtijeva 
poslodavac 
3. dokaz o primjerenom smještaju 
kada poslodavac osigurava smještaj 
ili je posrednik o osiguravanju 
smještaja. 
 
(4) U slučaju zapošljavanja 
državljanina treće zemlje u 
zanimanju navedenom u odluci iz 
članka 101. stavka 1. ovoga Zakona, 
zahtjevu za izdavanje dozvole za 
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boravak i rad prilaže se dokaz da 
državljanin treće zemlje ima potrebne 
kompetencije za rad u tom zanimanju 
što dokazuje postojanjem 
odgovarajućeg radnog iskustva ili 
dokazom o završenom obrazovanju.  
 
(5) Ako se radi o zapošljavanju 
državljanina treće zemlje koji će 
obavljati reguliranu profesiju prema 
popisu reguliranih profesija u 
Republici Hrvatskoj, zahtjevu za 
izdavanje dozvole za boravak i rad 
prilaže se i rješenje o priznavanju 
inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu. 
 
(6) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, dozvola za boravak i rad 
može se izdati bez provedbe testa 
tržišta rada i mišljenja Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje ako se radi o 
zapošljavanju sezonskog radnika u 
poljoprivredi, šumarstvu, 
ugostiteljstvu i turizmu na području 
Republike Hrvatske u trajanju do 90 
dana tijekom kalendarske godine ili 
ako se radi o produljenju dozvole za 
boravak i rad za istog poslodavca i 
istog državljanina treće zemlje u 
istom zanimanju. 
 
(7) Ugovor o radu ne smije sadržavati 
diskriminatorne odredbe čime se 
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radnik državljanin treće zemlje 
stavlja u nepovoljniji položaj od 
ostalih radnika zaposlenih u 
Republici Hrvatskoj.  
 
(8) Plaća koju prima državljanin treće 
zemlje ne smije biti manja od plaće 
koju primaju zaposleni u Republici 
Hrvatskoj koji rade na usporedivim 
radnim mjestima u skladu s posebnim 
zakonima ili kolektivnim 
ugovorima.“. 
- prenosi članak 17. stavak 
2. Direktive. 
 
 

Članak 53. 
  

            Naslov iznad članka 133. i 
članak 133. mijenjaju se i glase: 

  
„Članovi obitelji, životni partner ili 
neformalni životni partner nositelja 

„plave karte EU-a“ 
  

Članak 133. 
  

(1) U postupku odobrenja 
privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s nositeljem „plave karte 
EU-a“ primjenjuju se odredbe glave 
V. ovoga Zakona, ako nisu u 
suprotnosti s ovim člankom. – 



 109

prenosi članak 17. stavak 1. Direktive 
 
(2) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner nositelja 
„plave karte EU-a“ podnosi zahtjev 
za privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva u diplomatskoj misiji 
odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske ili policijskoj 
upravi odnosno policijskoj postaji 
prema mjestu boravišta ili prema 
mjestu namjeravanog boravka 
državljanina treće zemlje, ako 
zakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj. – prenosi članak 17. 
stavak 4. Direktive 
 
 
(3) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner 
državljanina treće zemlje koji 
podnosi zahtjev za „plavu kartu EU-
a“ može istodobno podnijeti zahtjev 
za privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva sukladno stavku 2. ovoga 
članka. – prenosi članak 17. stavak 4. 
Direktive 
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(4) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner iz stavka 
2. i 3. ovoga članka koji podnese 
zahtjev policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji, može ostati u 
Republici Hrvatskoj do izvršnosti 
odluke o zahtjevu. – prenosi članak 
17. stavak 4. Direktive 
 
 
(5) O podnesenom zahtjevu za 
odobrenje privremenog boravka iz 
stavka 2. ovoga članka Ministarstvo 
putem policijske uprave odnosno 
policijske postaje dužno je odlučiti u 
roku od 60 dana od dana podnošenja 
urednog zahtjeva, a o uredno 
podnesenom zahtjevu iz stavka 3. 
ovoga članka policijska uprava 
odnosno policijska postaja dužna je 
odlučiti istodobno sa zahtjevom za 
„plavu kartu EU-a“. – prenosi članak 
17. stavak 4. Direktive 
 
 
(6) Privremeni boravak članu obitelji 
iz članka 64. stavka 1. ovoga Zakona, 
životnom partneru ili neformalnom 
životnom partneru odobrit će se na 
vrijeme na koje je odobrena „plava 
karta EU-a“ državljaninu treće zemlje 
s kojim se traži spajanje obitelji 
odnosno životno partnerstvo, 
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odnosno do isteka važenja putne 
isprave člana obitelji, životnog 
partnera ili neformalnog životnog 
partnera, ako je kraće od vremena na 
koje je odobrena „plava karta EU-
a“. – prenosi članak 17. stavak 5. 
Direktive 
 
 
(7) Član obitelji iz članka 64. stavka 
1. ovoga Zakona, životni partner ili 
neformalni životni partner kojem je 
odobren privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s nositeljem „plave karte 
EU-a“ može raditi u Republici 
Hrvatskoj sukladno odredbi članka 
89. stavku 1. točki 3. ovoga Zakona 
te će se u dozvolu boravka unijeti 
napomena „član obitelji nositelja 
plave karte EU-a“ odnosno „životno 
partnerstvo s nositeljem plave karte 
EU-a“ i „rad bez dozvole za boravak 
i rad“.“.  – prenosi članak 17. stavak 
6. Direktive 
 

  
Članak 54. 

  
           Iza članka 133. dodaju se 
naslovi iznad članaka i članci 133.a i 
133.b koji glase: 
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„Autonomni boravak člana obitelji, 
životnog partnera ili neformalnog 
životnog partnera nositelja „plave 

karte EU-a“  
  

Članak 133.a 
(1) Državljaninu treće zemlje koji je 
imao odobren privremeni boravak u 
svrhu spajanja obitelji odnosno 
životnog partnerstva u neprekidnom 
trajanju od tri godine, kao bračni, 
izvanbračni, životni ili neformalni 
životni partner nositelja „plave karte 
EU-a“ kao i djetetu koje je postalo 
punoljetno, može se odobriti 
autonomni boravak ako ispunjava 
uvjete iz članka 59. stavka 1. točaka 
2. do 4. te točaka 6. i 7. ovoga 
Zakona. 
 
(2) Za potrebe računanja neprekidnog 
trajanja privremenog boravka iz 
stavka 1. ovoga članka zbrajaju se 
razdoblja boravka na području država 
članica EGP-a gdje je osoba iz stavka 
1. ovoga članka prije podnošenja 
zahtjeva imala odobren privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji ili 
životnog partnerstva u neprekidnom 
trajanju od najmanje godine dana s 
nositeljem „plave karte EU-a“, a u 
Republici Hrvatskoj najmanje dvije 
godine neprekidnog boravka u svrhu 
spajanja obitelji ako je osoba iz 
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članka 64. stavka 1. ovoga Zakona ili 
životnog partnerstva s nositeljem 
„plave karte EU-a“. 

– prenosi članak 17. stavak 7. 
Direktive 
  

Iznimka od primjene odredbi o 
članovima obitelji, životnim 

partnerima ili 
neformalnim životnim 

partnerima nositelja „plave karte 
EU-a“ 

  
 Članak 133.b 

  
            Odredbe članka 133. i 133.a 
ovoga Zakona ne primjenjuju se na 
članove obitelji odnosno životne 
partnere ili neformalne životne 
partnere nositelja „plave karte EU-a“ 
koji su korisnici prava na slobodno 
kretanje u Republici Hrvatskoj niti na 
članove obitelji odnosno životne 
partnere ili neformalne životne 
partnere nositelja „plave karte EU-a“ 
koji je korisnik međunarodne zaštite 
koju je odobrila Republika 
Hrvatska.“. 

 
 – prenosi članak 17. stavak 8. i 9. 

Direktive 
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 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Članak 17. stavak 3. Direktive - nije 
potrebno prenositi jer mogućnost iz 
Direktive 86/2003 nije niti korištena, 
članak 17. stavak 10. Direktive nije 
potrebno prenositi jer ne izdajemo 
posebne nacionalne dozvole za 
visokokvalificirane radnike 
 

Članak 18. 

Status osobe s dugotrajnim boravkom u 
EU-u za nositelje plave karte EU-a 

1.   Direktiva 2003/109/EZ primjenjuje se, 
podložno odstupanjima utvrđenima u ovom 
članku. 

2.   Odstupajući od članka 4. stavka 1. 
Direktive 2003/109/EZ, nositelju plave 
karte EU-a koji je iskoristio mogućnost iz 
članka 21. ove Direktive mogu se zbrajati 
razdoblja boravka u različitim državama 
članicama kako bi on ispunio zahtjev o 
trajanju boravka pod uvjetom da je nositelj 
plave karte EU-a sakupio: 

(a) broj godina zakonitog i neprekinutog 
boravka koji se zahtijeva na temelju 
članka 4. stavka 1. Direktive 
2003/109/EZ u svojstvu nositelja plave 
karte EU-a, nacionalne boravišne 
dozvole za zapošljavanje 
visokokvalificiranih radnika, odobrenja 
za istraživače ili, prema potrebi, 

Članak 55. 
  
           Naslov iznad članka 134. i 
članak 134. mijenjaju se i glase: 
  

„Dugotrajni boravak nositelja 
„plave karte EU-a“ i boravak 

članova njegove obitelji 
  

Članak 134. 

(1) U postupku odobrenja 
dugotrajnog boravka nositelja „plave 
karte EU-a“ primjenjuju se odredbe 
glave VII. ovoga Zakona u dijelu koji 
se odnosi na dugotrajni boravak, ako 
nisu u suprotnosti s ovim člankom. – 
prenosi članak 18. stavak 1. Direktive 
 
(2) Državljanin treće zemlje u 
trenutku podnošenja zahtjeva za 
odobrenje dugotrajnog boravka i u 
trenutku odlučivanja o tom zahtjevu 
mora imati važeću „plavu kartu EU-
a“.  

U potpunosti 
preuzeto 
 

 



 115

odobrenja za studente u skladu s 
člankom 4. stavkom 2. drugim 
podstavkom Direktive 2003/109/EZ ili u 
svojstvu korisnika međunarodne zaštite 
na državnom području država članica; i 

(b)dvije godine zakonitog i neprekinutog 
boravka u svojstvu nositelja plave karte 
EU-a na državnom području države 
članice u kojoj je podnesen zahtjev za 
ostvarivanje statusa osobe s dugotrajnim 
boravkom u EU-u neposredno prije 
podnošenja odgovarajućeg zahtjeva. 

3.   Radi izračunavanja trajanja zakonitog i 
neprekinutog boravka u Uniji iz stavka 2. 
točke (a) ovog članka i odstupajući od 
članka 4. stavka 3. prvog podstavka 
Direktive 2003/109/EZ, razdobljima 
izbivanja s državnog područja dotične 
države članice ne prekida se trajanje 
zakonitog i neprekinutog boravka u Uniji 
ako su ona kraća od 12 uzastopnih mjeseci i 
ukupno ne prelaze 18 mjeseci unutar tog 
trajanja. 

4.   Odstupajući od članka 9. stavka 1. točke 
(c) Direktive 2003/109/EZ, države članice 
produljuju na 24 uzastopna mjeseca 
dopušteno razdoblje izbivanja s područja 
Unije tijekom kojeg osoba s dugotrajnim 
boravkom u EU-u koja posjeduje dozvolu 
za dugotrajni boravak, uz napomenu iz 
članka 19. stavka 2. ove Direktive, i članovi 
njegove obitelji koji su ostvarili status 

(3) Iznimno od članka 150. stavka 1. 
ovoga Zakona, dugotrajni boravak 
može se odobriti nositelju „plave 
karte EU-a“ koja je izdana na temelju 
članka 135.a ovoga Zakona i koji 
neposredno prije podnošenja zahtjeva 
u Republici Hrvatskoj ima 
neprekidno pet godina zakonit 
boravak: 

- na području drugih država članica 
EGP-a najmanje tri godine kao 
nositelj „plave karte EU-a“, 
nacionalne dozvole za boravak i rad 
druge države članice EGP-a za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika, odobrenja boravka u drugoj 
državi članici EGP-a kao istraživač ili 
student ili kao korisnik međunarodne 
zaštite u drugoj državi članici EGP-a 
i 

-  najmanje dvije godine neposredno 
prije podnošenja zahtjeva neprekidno 
boravio kao nositelj „plave karte EU-
a“ u Republici Hrvatskoj. 

– prenosi članak 18. stavak 2. 
Direktive 

(4) Nositelju „plave karte EU-a“ iz 
stavka 3. ovoga članka koji je u 
drugoj državi članici EGP-a imao 
odobrenje za boravak u svrhu 
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osobe s dugotrajnim boravkom u EU-u 
smiju izbivati. 

5.   Članak 16. stavak 1. točka (f), 
članak 16. stavak 3., članak 20. i, prema 
potrebi, članci 17. i 22. primjenjuju se na 
nositelje dozvola za dugotrajni boravak uz 
napomenu iz članka 19. stavka 2. 

6.   Ako osoba s dugotrajnim boravkom u 
EU-u koja posjeduje dozvolu za dugotrajni 
boravak, uz napomenu iz članka 19. 
stavka 2. ove Direktive, ostvaruje svoje 
pravo na preseljenje u drugu državu članicu 
u skladu s poglavljem III. Direktive 
2003/109/EZ, ne primjenjuje se članak 14. 
stavci 3. i 4. te direktive. Druga država 
članica može primijeniti mjere u skladu s 
člankom 21. stavkom 8. ove Direktive. 

 

studiranja, za odobrenje dugotrajnog 
boravka računa se samo polovica 
vremena provedenog na temelju 
odobrenja za boravak u drugoj državi 
članici EGP-a na temelju studiranja.  

(5) Na neprekidnost boravka iz 
stavka 1. ovoga članka ne utječe 
izbivanje s područja Republike 
Hrvatske do 12 mjeseci uzastopno ili 
višekratno do 18 mjeseci, a na 
neprekidnost boravka iz stavka 3. 
ovoga članka ne utječe ukupno 
izbivanje s područja EGP-a odnosno 
Republike Hrvatske do 12 mjeseci 
uzastopno ili višekratno do 18 
mjeseci. – prenosi članak 18. 
stavak 3. Direktive 

(6) Nositelju „plave karte EU-a“ 
kojem je odobren dugotrajni boravak, 
u dozvolu boravka unijet će se 
napomena „bivši nositelj plave karte 
EU-a“.  

(7) Državljanin treće zemlje kojem je 
odobren dugotrajni boravak i koji je 
nositelj dozvole boravka u koju je 
unijeta napomena „bivši nositelj 
plave karte EU-a“, uz prava iz članka 
159. ovoga Zakona, ima i prava iz 
članka 132. stavka 1. točke 6. i stavka 
2. ovoga Zakona i prava na 
kratkoročnu mobilnost iz članka 135. 
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ovoga Zakona. – prenosi članak 18. 
stavak 5. Direktive 

(8) Na člana obitelji iz članka 64. 
stavka 1. ovoga Zakona te životnog 
ili neformalnog životnog partnera 
državljanina treće zemlje iz stavka 6. 
ovoga članka, u postupku reguliranja 
privremenog boravka primjenjuje se: 

- članak 133. ovoga Zakona ako 
obitelj ili životno ili neformalno 
životno partnerstvo još nije 
zasnovano ili nije bilo zasnovano u 
prvoj državi članici EGP-a    

- članak 135.d ovoga Zakona ako je 
obitelj ili životno ili neformalno 
životno partnerstvo bilo zasnovano u 
prvoj državi članici EGP-a.    

(9) Članu obitelji, životnom ili 
neformalnom životnom partneru iz 
stavka 8. ovoga članka, može se 
odobriti privremeni boravak u svrhu 
spajanja obitelji ili životnog 
partnerstva s rokom važenja do 
najdulje 48 mjeseci, odnosno do 
isteka važenja putne isprave člana 
obitelji, životnog partnera ili 
neformalnog životnog partnera, ako 
je kraći od 48 mjeseci. 

(10) Član obitelji, životni ili 
neformalni životni partner iz stavka 
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9. ovoga članka može regulirati 
dugotrajni boravak sukladno 
odredbama glave VII. ovoga Zakona, 
te će mu se u dozvolu boravka unijeti 
napomena „član obitelji bivšeg 
nositelja plave karte EU-a“, odnosno 
„životno partnerstvo s bivšim 
nositeljem plave karte EU-a“.  

(11) Državljanin treće zemlje kojem 
je odobren dugotrajni boravak u 
drugoj državi članici EGP-a i koji je 
nositelj dozvole boravka u koju je 
unijeta napomena „bivši nositelj 
plave karte EU-a“, a koji dolazi iz 
druge države članice EGP-a regulirat 
će privremeni boravak sukladno glavi 
VIII. ovoga Zakona.“. – prenosi 
članak 18. stavak 6. Direktive 
  

Članak 56. 
  

         Iza članka 134. dodaju se 
naslov iznad članka i članak 134.a 
koji glase: 

  

„Ukidanje dugotrajnog boravka 
„bivšeg nositelja plave karte EU-a“ 
i člana njegove obitelji te životnog ili 

neformalnog životnog partnera 
 

Članak 134.a 
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(1) Na postupak ukidanja 
dugotrajnog boravka bivšeg nositelja 
„plave karte EU-a“ primjenjuje se 
članak 155. ovoga Zakona, ako nije u 
suprotnosti s ovim člankom. 
 
(2) Iznimno od članka 155. stavka 1. 
točke 2. ovoga Zakona, bivšem 
nositelju „plave karte EU-a“ iz članka 
134. stavka 6. ovoga Zakona i članu 
njegove obitelji, kao i životnom ili 
neformalnom životnom partneru iz 
članka 134. stavka 10. ovoga Zakona, 
ukinut će se dugotrajni boravak ako 
su neprekidno boravili izvan područja 
EGP-a dulje od 24 mjeseca 
uzastopno.“. – prenosi članak 18. 
stavak 4. Direktive 
  

Članak 65. 
 
 

U članku 155. stavku 1. iza točke 7. 
briše se točka i dodaje se točka 8. koja 
glasi: 

„8. bivši nositelj „plave karte EU-a“ i 
član njegove obitelji iz članka 64. 
stavka 1. ovoga Zakona te životni ili 
neformalni životni partner koji su 
stekli dugotrajni boravak, neprekidno 
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borave izvan područja EGP-a dulje 
od 24 uzastopna mjeseca.“.   
 
 – prenosi članak 18. stavak 4. 
Direktive 
 

Članak 19. 

Dozvola za dugotrajni boravak 

1.   Države članice nositeljima plave karte 
EU-a koji ispunjavaju uvjete iz članka 18. 
ove Direktive za stjecanje statusa osobe s 
dugotrajnim boravkom u EU-u izdaju 
boravišnu dozvolu u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 1030/2002. 

2.   Države članice u boravišnu dozvolu iz 
stavka 1. pod naslovom „napomene” 
upisuju riječi „bivši nositelj plave karte EU-
a”. 

 

Članak 55. 
  
            Naslov iznad članka 134. i 
članak 134. mijenjaju se i glase: 
  

„Dugotrajni boravak nositelja 
„plave karte EU-a“ i boravak 

članova njegove obitelji 
  

Članak 134. 
 

[...] 

(10) Član obitelji, životni ili 
neformalni životni partner iz stavka 
9. ovoga članka može regulirati 
dugotrajni boravak sukladno 
odredbama glave VII. ovoga Zakona, 
te će mu se u dozvolu boravka unijeti 
napomena „član obitelji bivšeg 
nositelja plave karte EU-a“, odnosno 
„životno partnerstvo s bivšim 
nositeljem plave karte EU-a“.  
(11) Državljanin treće zemlje kojem je 
odobren dugotrajni boravak u drugoj 
državi članici EGP-a i koji je nositelj 

U potpunosti 
preuzeto 
 

 



 121

dozvole boravka u koju je unijeta 
napomena „bivši nositelj plave karte 
EU-a“, a koji dolazi iz druge države 
članice EGP-a regulirat će privremeni 
boravak sukladno glavi VIII. ovoga 
Zakona.“. 
 

Članak 20. 

Kratkoročna mobilnost 

1.   Ako državljanin treće zemlje koji je 
nositelj važeće plave karte EU-a koju je 
izdala država članica koja u potpunosti 
primjenjuje schengensku pravnu stečevinu 
uđe u jednu ili nekoliko drugih država 
članica u svrhu obavljanja poslovne 
aktivnosti ili u njima boravi 90 dana u bilo 
kojem razdoblju od 180 dana, druga država 
članica ne zahtijeva drugo ovlaštenje za 
obavljanje takve djelatnosti osim plave 
karte EU-a. 

2.   Državljanin treće zemlje koji je nositelj 
važeće plave karte EU-a koju je izdala 
država članica koja ne primjenjuje u 
potpunosti schengensku pravnu stečevinu 
ima pravo, na temelju plave karte EU-a i 
važeće putne isprave, ući u jednu ili 
nekoliko drugih država članica u svrhu 
obavljanja poslovne aktivnosti i u njoj ili 
njima boraviti do 90 dana tijekom razdoblja 
od 180 dana. Ako nositelj plave karte EU-a 

Članak 57. 
  

            Naslov iznad članka 135. i 
članak 135. mijenjaju se i glase: 

  
„Kratkoročna mobilnost  

  
Članak 135. 

   
(1) Državljanin treće zemlje koji je 
nositelj valjane „plave karte EU-a“ 
koju je izdala druga država članica 
EGP-a koja u potpunosti primjenjuje 
schengensku pravnu stečevinu, može 
ući i obavljati poslovne aktivnosti iz 
stavka 3. ovoga članka u Republici 
Hrvatskoj ili u drugim državama 
članicama u razdoblju do 90 dana u 
bilo kojem razdoblju od 180 dana na 
temelju valjane „plave karte EU-a“, 
bez obveze ishođenja dozvole za 
boravak i rad ili potvrde o prijavi 
rada. – prenosi članak 20. stavak 1. 
Direktive 

U potpunosti 
preuzeto 
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prijeđe unutarnju granicu za koju kontrole 
još nisu ukinute u drugu državu članicu koja 
u potpunosti primjenjuje schengensku 
pravnu stečevinu, druga država članica 
može zahtijevati od nositelja plave karte 
EU-a da pruži dokaz o poslovnoj svrsi 
boravka. Druga država članica ne traži 
nikakvo ovlaštenje za obavljanje poslovne 
aktivnosti osim plave karte EU-a. 

 

(2) Državljanin treće zemlje koji je 
nositelj valjane „plave karte EU-a“ 
koju je izdala druga država članica 
EGP-a koja ne primjenjuje u 
potpunosti schengensku pravnu 
stečevinu, može ući i obavljati 
poslovne aktivnosti iz stavka 3. 
ovoga članka u Republici Hrvatskoj 
ili u drugim državama članicama u 
razdoblju do 90 dana u bilo kojem 
razdoblju od 180 dana na temelju 
valjane „plave karte EU-a“, i valjane 
strane putne isprave, bez obveze 
ishođenja dozvole za boravak i rad 
ili potvrde o prijavi rada. – prenosi 
članak 20. stavak 2. Direktive 
 

(3) Obavljanjem poslovne aktivnosti 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka smatra 
se: prisustvovanje internim ili 
eksternim poslovnim sastancima, 
prisustvovanje  i predavanje na 
konferencijama ili seminarima, 
poslovna pregovaranja, obavljanje 
prodajnih ili marketinških aktivnosti, 
istraživanje poslovnih mogućnosti ili 
pohađanje osposobljavanja i 
osposobljavanje, pod uvjetom da je 
privremena aktivnost izravno 
povezana s poslovnim interesima 
poslodavca i profesionalnim 
dužnostima nositelja „plave karte 
EU-a“ koje se temelje na ugovoru o 
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radu u prvoj državi članici EGP-a. 
 
 
(4) Odredbe ovog članka na 
odgovarajući način se primjenjuju na 
državljanina treće zemlje kojem je 
druga država članica EGP-a odobrila 
dugotrajni boravak i koji je nositelj 
dozvole boravka izdane od druge 
države članice EGP-a u koju je 
unijeta napomena „bivši nositelj 
plave karte EU-a“, a koji dolazi iz 
druge države članice EGP-a u 
Republiku Hrvatsku radi obavljanja 
poslovnih aktivnosti iz stavka 3. 
ovoga članka. 
 
 
(5) Na državljane trećih zemalja iz 
stavaka 1., 2. i 4. ovoga članka 
primjenjuje se prijava smještaja 
državljanina treće zemlje na 
kratkotrajnom boravku iz članka 177. 
ovoga Zakona.“.  
 

Članak 21. 

Dugoročna mobilnost 

1.   Nakon 12 mjeseci zakonitog boravka u 
prvoj državi članici u svojstvu nositelja 
plave karte EU-a državljanin treće zemlje 
ima pravo ući u drugu državu članicu, 
boraviti i raditi u njoj u svrhu zapošljavanja 

Članak 58. 
  

            Iza članka 135. dodaju se 
naslovi iznad članaka i članci 135.a, 
135.b, 135.c, 135.d i 135.e koji glase: 

  
„Dugoročna mobilnost nositelja 

„plave karte EU-a“ 
  

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o  općem upravnom 
postupku (NN 47/09, 110/21) 
članak/članci 6., 47. (stavci 3. i 4.), 96., 
97., 98. - prenose članak 21. stavak 7. 
Direktive 
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u svojstvu visokokvalificiranog radnika na 
temelju plave karte EU-a i važeće putne 
isprave pod uvjetima iz ovog članka. 

2.   Ako je plavu kartu EU-a izdala država 
članica koja ne primjenjuje u potpunosti 
schengensku pravnu stečevinu, a nositelj 
plave karte EU-a, u svrhu dugoročne 
mobilnosti, prelazi unutarnju granicu za 
koju kontrole još nisu ukinute u drugu 
državu članicu koja u cijelosti primjenjuje 
schengensku pravnu stečevinu, druga 
država članica može zahtijevati od nositelja 
plave karte EU-a da predoči valjanu plavu 
kartu EU-a koju je izdala prva država 
članica i ugovor o radu ili obvezujuću 
ponudu za posao u okviru zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika u toj drugoj 
državi članici za razdoblje od najmanje šest 
mjeseci. 

3.   U najkraćem mogućem roku, a 
najkasnije mjesec dana nakon ulaska 
nositelja plave karte EU-a na državno 
područje druge države članice, nadležnom 
tijelu te države članice podnosi se zahtjev 
za plavu kartu EU-a. Tom zahtjevu prilažu 
se svi dokumenti kojima se dokazuje 
ispunjavanje uvjeta iz stavka 4. u odnosu na 
drugu državu članicu. Države članice 
određuju podnosi li zahtjev državljanin 
treće zemlje ili poslodavac. Alternativno, 
države članice mogu dopustiti da zahtjev 
podnese bilo tko od njih dvojice. 

Članak 135.a 
  

(1) Nositelj „plave karte EU-a“ 
izdane od prve države članice EGP-a 
ima pravo ući u Republiku Hrvatsku 
nakon 12 mjeseci zakonitog boravka 
u prvoj državi članici EGP-a, ako ima 
valjanu putnu ispravu te boraviti i 
raditi u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranog radnika pod 
uvjetima iz ovoga članka. – prenosi 
članak 21. stavak 1. Direktive 
 
(2) Ako su nositelj „plave karte EU-
a“ i članovi njegove obitelji te životni 
ili neformalni životni partner drugi 
put iskoristili mogućnost dugoročne 
mobilnosti unutar država članica 
EGP-a, „prvom državom članicom” 
smatra se ona država članica EGP-a 
iz koje su doselili, a „drugom 
državom članicom” smatra se 
Republika Hrvatska u kojoj je 
podnesen zahtjev iz stavka 5. ovoga 
članka, odnosno iz članka 135.d 
ovoga Zakona. – prenosi članak 21. 
stavak 11. Direktive 

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga 
članka, nositelj „plave karte EU-a“ 
može se u okviru druge mobilnosti 
preseliti u Republiku Hrvatsku 
nakon šest mjeseci zakonitog 
boravka u prvoj državi članici EGP-a 
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Nositelju plave karte EU-a dopušteno je da 
započne raditi u drugoj državi članici 
najkasnije 30 dana nakon datuma 
podnošenja potpunog zahtjeva. 

Zahtjev se može podnijeti nadležnim 
tijelima druge države članice dok nositelj 
plave karte EU-a još boravi na državnom 
području prve države članice. 

4.   Za potrebe zahtjeva iz stavka 3. 
podnositelj zahtjeva predočava: 

(a) važeću plavu kartu EU-a izdanu u prvoj 
državi članici; 

(b)valjani ugovor o radu ili, kako je 
predviđeno nacionalnim pravom, 
obvezujuću ponudu za posao u okviru 
zapošljavanja visokokvalificiranih 
radnika u drugoj državi članici za 
razdoblje od najmanje šest mjeseci; 

(c) za regulirane profesije, dokumente 
kojima se potvrđuje ispunjavanje uvjeta 
utvrđenih na temelju nacionalnog prava 
za građane Unije koji se žele baviti 
reguliranom profesijom navedenom u 
ugovoru o radu ili obvezujućoj ponudi za 
posao, kako je predviđeno nacionalnim 
pravom; 

(d)važeću putnu ispravu, kako je utvrđeno 
nacionalnim pravom; i 

(e) dokaze o zadovoljavanju praga plaće 
utvrđenog u drugoj državi članici 

u smislu stavka 2. ovoga članka u 
kojoj je imao izdanu „plavu kartu 
EU-a“ na temelju dugoročne 
mobilnosti. – prenosi članak 21. 
stavak 11. Direktive 

(4) Na nositelje „plave karte EU-a“ 
izdane u prvoj državi članici EGP-a, 
primjenjuje se prijava smještaja 
državljanina treće zemlje na 
kratkotrajnom boravku iz članka 177. 
ovoga Zakona.   

(5) Zahtjev za izdavanje „plave karte 
EU-a“ može podnijeti:  

- nositelj „plave karte EU-a“ izdane u 
prvoj državi članici EGP-a iz stavka 
1. i 3. ovoga članka u diplomatskoj 
misiji odnosno konzularnom uredu 
Republike Hrvatske u prvoj državi 
članici EGP-a 

- nositelj „plave karte EU-a“ izdane u 
prvoj državi članici EGP-a iz stavka 
1. i 3. ovoga članka ili poslodavac u 
policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji najkasnije mjesec 
dana nakon ulaska nositelja „plave 
karte EU-a“ u Republiku Hrvatsku. – 
prenosi članak 21. stavak 3. Direktive 

(6) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje, 
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primjenom članka 5. stavka 3. ili, prema 
potrebi, članka 5. stavka 4. ili 5. 

U pogledu prvog podstavka točke (c), za 
potrebe podnošenja zahtjeva za plavu kartu 
EU-a u drugoj državi članici nositelji plave 
karte EU-a uživaju jednako postupanje kao 
i građani Unije u pogledu priznavanja 
stručnih kvalifikacija u skladu s 
primjenjivim pravom Unije i nacionalnim 
pravom. 

Za neregulirane profesije, ako je prva 
država članica izdala plavu kartu EU-a na 
temelju stručnih vještina visoke razine u 
zanimanjima koja nisu navedena u 
Prilogu I., od podnositelja zahtjeva može se 
zatražiti da predoči dokumente kojima se 
potvrđuje visoka stručna kvalifikacija za 
posao koji će obavljati, kako je predviđeno 
pravom druge države članice. 

5.   Za potrebe zahtjeva iz stavka 3. dotična 
država članica može od podnositelja 
zahtijevati: 

(a) za neregulirane profesije, ako je nositelj 
plave karte EU-a u prvoj državi članici 
radio manje od dvije godine, da predoči 
dokumente kojima se potvrđuje visoka 
stručna kvalifikacija za posao koji će se 
obavljati kako je predviđeno nacionalnim 
pravom; 

može izdati „plavu kartu EU-a“ 
državljaninu treće zemlje ako:  

1. priloži valjanu putnu ispravu  

2. priloži valjanu „plavu kartu EU-a“ 
izdanu u prvoj državi članici EGP-a 

3. priloži ugovor o radu za 
zapošljavanje visokokvalificiranih 
radnika koji je zaključen s 
poslodavcem za razdoblje od 
najmanje šest mjeseci, koji je ujedno 
i dokaz o zdravstvenom osiguranju – 
prenosi članak 21. stavak 5. točka (b) 
Direktive. 

4. iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 1,5 prosječne bruto godišnje 
plaće prema službeno objavljenom 
podatku tijela državne uprave 
nadležnog za statistiku  

5. iznimno od točke 4. ovoga stavka 
iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru radu nije 
manji od 80% iznosa utvrđenog 
sukladno točki 4. ovoga stavka, ako 
od dana stjecanja kvalifikacije u 
visokom obrazovanju za državljanina 
treće zemlje do podnošenja zahtjeva 
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(b)da pruži dokaz o zdravstvenom 
osiguranju ili, ako je to predviđeno 
nacionalnim pravom, o tome da je 
podnesen zahtjev za zdravstveno 
osiguranje za sve rizike koji su 
uobičajeno pokriveni za državljane 
dotične države članice za razdoblja u 
kojima ne postoji takvo zdravstveno 
osiguranje ili odgovarajuće pravo na 
naknade povezano s ugovorom o radu ili 
stečeno na temelju ugovora o radu. 

6.   Druga država članica odbija zahtjev za 
plavu kartu EU-a u sljedećim slučajevima: 

(a) ne poštuje se stavak 4.; 
(b)predočeni dokumenti su stečeni 

prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni; 

(c) zapošljavanje nije u skladu s uvjetima na 
temelju primjenjivog prava, utvrđenima 
u kolektivnim ugovorima ili 
uspostavljenima praksom iz članka 5. 
stavka 2.; ili 

(d)nositelj plave karte EU-a predstavlja 
prijetnju za javni poredak, javnu 
sigurnost ili javno zdravlje. 

7.   U pogledu svih postupaka podnošenja 
zahtjeva u svrhu dugoročne mobilnosti na 
odgovarajući se način primjenjuju 
postupovna jamstva utvrđena u članku 11. 
stavcima 2. i 3. Ne dovodeći u pitanje 
stavak 4. ovog članka u odluci o odbijanju 

za „plavu kartu EU-a“ nije prošlo 
dulje od tri godine 

6. za obavljanje regulirane profesije 
koja je uključena u popis reguliranih 
profesija u Republici Hrvatskoj 
priloži rješenje o priznavanju 
inozemne stručne kvalifikacije 
sukladno posebnom propisu, a koji 
mora biti u vezi s poslom koji će se 
obavljati. 

– čitavi stavak 6. prenosi članak 21. 
stavak 4. Direktive. 

(7) Prag plaće iz stavka 6. točke 5. 
ovoga članka primijenit će se u 
slučaju produljenja „plave karte EU-
a“ ako razdoblje od tri godine od dana 
stjecanja kvalifikacija u visokom 
obrazovanju do podnošenja zahtjeva 
za produljenje „plave karte EU-a“ 
nije isteklo ili ako razdoblje od 24 
mjeseca nakon izdavanja prve „plave 
karte EU-a“ nije isteklo. – prenosi 
članak 21. stavak 4. Direktive. 

(8) Za potrebe podnošenja zahtjeva 
za „plavu kartu EU-a“, nositelj „plave 
karte EU-a“ izdane u prvoj državi 
članici EGP-a uživa jednako 
postupanje kao i državljani 
Republike Hrvatske u pogledu 
priznavanja stručnih kvalifikacija u 
skladu s primjenjivim pravom Unije i 
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zahtjeva za dugoročnu mobilnost uzimaju 
se u obzir posebne okolnosti slučaja i 
poštuje se načelo proporcionalnosti. 

8.   Druga država članica može odbiti 
zahtjev za plavu kartu EU-a na temelju 
provjere koja se provodi u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. točkom (a) samo ako 
ta država članica provodi takve provjere 
kada je ona u ulozi prve države članice. 

9.   Druga država članica donosi jednu od 
sljedećih odluka o zahtjevu za plavu kartu 
EU-a: 

(a) ako su ispunjeni uvjeti za mobilnost 
utvrđeni u ovom članku, izdaje plavu 
kartu EU-a i dopušta državljaninu treće 
zemlje da boravi na njezinu državnom 
području u svrhu zapošljavanja u 
svojstvu visokokvalificiranog radnika; ili 

(b)ako nisu ispunjeni uvjeti za mobilnost 
utvrđeni u ovom članku, odbija zahtjev i 
zahtijeva od podnositelja zahtjeva i 
članova njegove obitelji, u skladu s 
postupcima predviđenima nacionalnim 
pravom, da napuste njezino državno 
područje. 

Odstupajući od članka 11. stavka 1., druga 
država članica obavješćuje podnositelja 
zahtjeva i prvu državu članicu o svojoj 
odluci pisanim putem što prije, a najkasnije 

propisima Republike Hrvatske. – 
prenosi članak 21. stavak 4. 
Direktive. 

(9) Ako se zahtjev iz stavka 5. ovoga 
članka ne riješi u roku od 30 dana od 
dana podnošenja urednog zahtjeva, 
podnositelj zahtjeva može nastaviti 
boraviti u Republici Hrvatskoj i 
započeti raditi do izvršnosti odluke o 
zahtjevu. – prenosi članak 21. stavak 
3. Direktive 

(10) Ako „plava karta EU-a“ izdana u 
prvoj državi članici EGP-a istekne 
tijekom postupka o zahtjevu iz stavka 
5. ovoga članka, podnositelj zahtjeva 
može ostati u Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o zahtjevu. 

(11) Ako su ispunjeni uvjeti za 
mobilnost iz ovoga članka, 
primjenjuje se odredba članka 128. 
ovoga Zakona. 

(12) Protiv rješenja iz ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor. – prenosi 
članak 21. stavak 7. Direktive.  

  
– cijeli članak 135.a prenosi članak 
21. stavak 9. prvi podstavak 
Direktive.  
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30 dana nakon datuma podnošenja 
potpunog zahtjeva. 

U iznimnim i opravdanim okolnostima 
povezanima sa složenošću zahtjeva, država 
članica može produljiti rok iz drugog 
podstavka za 30 dana. Ona obavješćuje 
podnositelja zahtjeva o produljenju 
najkasnije 30 dana nakon datuma 
podnošenja potpunog zahtjeva. 

U svojoj obavijesti prvoj državi članici 
druga država članica navodi bilo koji od 
razloga iz stavka 6. točaka (b) i (d) za 
odbijanje zahtjeva. 

10.   Ako plava karta EU-a koju je izdala 
prva država članica istekne tijekom 
postupka podnošenja zahtjeva, druga država 
članica može izdati privremenu nacionalnu 
boravišnu dozvolu ili jednakovrijednu 
dozvolu, dopuštajući podnositelju zahtjeva 
da zakonito boravi na njezinu državnom 
području dok nadležna tijela ne donesu 
odluku o zahtjevu. 

11.   Nakon što su nositelj plave karte EU-a 
i, ako je to primjenjivo, članovi njegove 
obitelji drugi put iskoristili mogućnost 
preseljenja u drugu državu članicu na 
temelju ovog članka i članka 22., „prvom 
državom članicom” smatra se ona država 

Odbačaj i odbitak dugoročne 
mobilnosti nositelja „plave karte 

EU-a“ 

  

Članak 135.b 

  

(1) Ministarstvo putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
odbacit će zahtjev za „plavu kartu 
EU-a“ iz članka 135.a stavka 5. 
ovoga Zakona, ako ga je podnio 
nositelj „plave karte EU-a“ izdane u 
prvoj državi članici EGP-a na temelju 
stručnih vještina visoke razine u 
zanimanju koje je navedeno u toj 
„plavoj karti EU-a“, pod rubrikom 
„napomene“, ako to zanimanje nije 
propisano člankom 3. točkom 19. 
ovoga Zakona.   

(2)  Ministarstvo putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
odbit će zahtjev za „plavu kartu EU-
a“ iz članka 135.a stavka 5. ovoga 
Zakona ako: 

1. nisu ispunjeni uvjeti iz članka 
135.a stavaka 1., 3. i 6. ovoga Zakona 
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članica iz koje se dotična osoba doselila, a 
„drugom državom članicom” smatra se ona 
država članica u kojoj osoba podnosi 
zahtjev za boravak. Neovisno o stavku 1. 
ovog članka nositelj plave karte EU-a može 
se preseliti u drugu državu članicu drugi 
puta nakon šest mjeseci zakonitog boravka 
u prvoj državi članici u svojstvu nositelja 
plave karte EU-a. 

 

2. predočeni dokumenti su stečeni 
prijevarom, krivotvoreni ili 
protuzakonito izmijenjeni 

3. uvjeti iz ugovora o radu nisu u 
skladu s propisima Republike 
Hrvatske i kolektivnim ugovorom 
koji obvezuje poslodavca  ili 

4. državljanin treće zemlje 
predstavlja prijetnju za javni poredak, 
javnu sigurnost ili javno zdravlje. 
 
– prenosi članak 21. stavak 6. 
Direktive. 
 
(3) Protiv rješenja iz ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor. 

– prenosi članak 21. stavak 7. 
Direktive. 
 
(4) Na državljanina treće zemlje i 
članove njegove obitelji se u slučaju 
odbačaja ili odbitka zahtjeva, 
primjenjuju odredbe glave XI. ovoga 
Zakona. 

– cijeli članak 135.b prenosi članak 
21. stavak 9. prvi podstavak 
Direktive.  



 131

 Rokovi i obavijesti vezane za 
dugoročnu mobilnost nositelja 

„plave karte EU-a“ 

  

Članak 135.c 

  

(1) O zahtjevu iz članka 135.a stavka 
5. ovoga Zakona, Ministarstvo putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje dužno je odlučiti i obavijestiti 
državljanina treće zemlje i 
poslodavca u roku od 30 dana od 
dana podnošenja urednog zahtjeva. – 
prenosi članak 21. stavak 9. drugi i 
treći podstavak Direktive. 
 
(2) U iznimnim i opravdanim 
okolnostima povezanima sa 
složenošću zahtjeva, rok iz stavka 1. 
ovoga članka može se produžiti za 30 
dana, o čemu policijska uprava 
odnosno policijska postaja 
obavještava podnositelja zahtjeva 
najkasnije 30 dana od dana 
podnošenja urednog zahtjeva. – 
prenosi članak 21. stavak 9. drugi i 
treći podstavak Direktive. 

(3) O odluci iz stavka 1. ovoga članka 
obavještava se prva država članica 
EGP-a putem kontaktne točke iz 
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članka 137. ovoga Zakona u roku iz 
stavka 1. ovoga članka, odnosno u 
roku iz stavka 2. ovoga članka, a 
dodatno se navode razlozi u 
obavijesti u slučaju iz članka 135.b 
stavka 2. točaka 2. i 4. ovoga 
Zakona. – prenosi članak 21. stavak 
9. drugi i treći podstavak Direktive. 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

Članak 21. stavak 2., stavak 5. točka a) i 
stavak 8. - nije iskorištena mogućnost 
 

Članak 22. 

Boravak članova obitelji u drugoj državi 
članici 

1.   Ako se nositelj plave karte EU-a preseli 
u drugu državu članicu u skladu s 
člankom 21. i ako je obitelj nositelja plave 
karte EU-a već zasnovana u prvoj državi 
članici, članovi njegove obitelji imaju pravo 
pratiti nositelja plave karte EU-a ili mu se 
pridružiti. 

U slučajevima iz prvog podstavka ovog 
stavka primjenjuju se Direktiva 2003/86/EZ 
i članak 17. ove Direktive, podložno 

  
Članak 58. 

  
            Iza članka 135. dodaju se 
naslovi iznad članaka i članci 135.a, 
135.b, 135.c, 135.d i 135.e koji glase: 
 
[...] 

Boravak članova obitelji, životnih ili 
neformalnih životnih 

partnera u drugoj državi 
članici  EGP-a 

  

U potpunosti 
preuzeto 
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odstupanjima predviđenima u stavcima od 
2. do 7. ovog članka. 

Ako obitelj nije već zasnovana u prvoj 
državi članici, primjenjuje se članak 17. ove 
Direktive. 

2.   Odstupajući od članka 13. stavka 1. 
Direktive 2003/86/EZ, članovi obitelji 
nositelja plave karte EU-a imaju pravo, na 
temelju valjanih boravišnih dozvola 
dobivenih u prvoj državi članici u svojstvu 
članova obitelji nositelja plave karte EU-a, 
ući u drugu državu članicu te u njoj 
boraviti. 

Ako je boravišne dozvole članova obitelji 
izdala država članica koja ne primjenjuje u 
potpunosti schengensku pravu stečevinu i ti 
članovi obitelji pridružuju se nositelju plave 
karte EU-a pri prelasku vanjske granice za 
koju kontrole još nisu ukinute, u svrhu 
preseljenja u drugu državu članicu koja u 
potpunosti primjenjuje schengensku pravnu 
stečevinu, druga država članica može 
zahtijevati da članovi obitelji predoče svoje 
boravišne dozvole koje su dobili u prvoj 
državi članici kao članovi obitelji nositelja 
plave karte EU-a. 

3.   Odstupajući od članka 5. stavka 3. 
Direktive 2003/86/EZ, najkasnije mjesec 
dana nakon ulaska na državno područje 
druge države, članice dotični članovi 
obitelji ili nositelj plave karte EU-a u skladu 

Članak 135.d 

   

(1) Ako se nositelj „plave karte EU-
a“ izdane od prve države članice 
EGP-a seli u Republiku Hrvatsku u 
skladu s člankom 135.a ovoga 
Zakona, članovi obitelji iz članka 64. 
stavka 1. ovoga Zakona, životni ili 
neformalni životni partner imaju ga 
pravo pratiti ili mu se pridružiti pod 
uvjetima iz ovoga članka ako je 
obitelj, životno i neformalno životno 
partnerstvo nositelja „plave karte EU-
a“ već zasnovano u prvoj državi 
članici EGP-a. – članak 22. stavak 1. 
Direktive 
 
(2) Ako je obitelj, životno ili 
neformalno životno partnerstvo 
nositelja „plave karte EU-a“ već 
zasnovano u prvoj državi članici 
EGP-a, primjenjuje se članak 133. 
ovoga Zakona, uz iznimke iz stavka 
3. do 10. te stavaka 12. i 13. ovog 
članka. – članak 22. stavak 1. 
Direktive 
 

(3) Ako obitelj, životno ili 
neformalno životno partnerstvo nije 
već zasnovano u prvoj državi članici 
EGP-a, primjenjuje se članak 133. 
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s nacionalnim pravom podnose nadležnim 
tijelima te države članice zahtjev za 
izdavanje boravišne dozvole za člana 
obitelji. 

Ako boravišna dozvola člana obitelji koju je 
izdala prva država članica istekne tijekom 
postupka ili nositelju više ne omogućuje da 
zakonito boravi u drugoj državi članici, 
druga država članica dopušta članu obitelji 
ostanak na svojem državnom području dok 
nadležna tijela druge države članice ne 
donesu odluku o zahtjevu i, ako je to 
potrebno, izdaje privremenu nacionalnu 
boravišnu dozvolu ili jednakovrijednu 
dozvolu. 

4.   Odstupajući od članka 5. stavka 2. i 
članka 7. stavka 1. Direktive 2003/86/EZ, 
druga država članica može od dotičnih 
članova obitelji zahtijevati da uz zahtjev za 
boravišnu dozvolu predoče ili pruže: 

(a) svoju boravišnu dozvolu u prvoj državi 
članici i važeću putnu ispravu ili njihove 
ovjerene preslike; 

(b)dokaz o tome da su u prvoj državi članici 
boravili kao članovi obitelji nositelja 
plave karte EU-a; 

(c) dokumentirane dokaze iz članka 7. 
stavka 1. točke (b) Direktive 
2003/86/EZ. 

5.   Ako su ispunjeni uvjeti iz ovog članka i 
zahtjevi su podneseni istodobno, druga 

ovoga Zakona. – članak 22. stavak 1. 
Direktive 
 

(4) Članovi obitelji iz članka 64. 
stavka 1. ovoga Zakona, životni ili 
neformalni životni partner nositelja 
„plave karte EU-a“ izdane u prvoj 
državi članici EGP-a imaju pravo, na 
temelju valjanih boravišnih dozvola 
dobivenih u prvoj državi članici 
EGP-a u svojstvu članova 
obitelji, životnog i neformalnog 
životnog partnera nositelja „plave 
karte EU-a“ izdane u prvoj državi 
članici EGP-a i putne isprave, ući i 
boraviti u Republici 
Hrvatskoj. – članak 22. stavak 2. 
Direktive 
 

(5) Na člana obitelji, životnog ili 
neformalnog životnog partnera iz 
stavka 1. ovoga članka primjenjuje se 
prijava smještaja državljanina treće 
zemlje na kratkotrajnom boravku iz 
članka 177. ovoga Zakona.  

(6) Najkasnije mjesec dana nakon 
ulaska u Republiku Hrvatsku član 
obitelji, životni ili neformalni životni 
partner iz stavka 1. ovoga članka 
nadležnoj policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji prema mjestu 
boravka podnosi zahtjev za odobrenje 
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država članica izdaje boravišne dozvole 
članovima obitelji istodobno kada i plavu 
kartu EU-a. 

Odstupajući od članka 17. stavka 4., ako su 
ispunjeni uvjeti utvrđeni u ovom članku i 
ako se članovi obitelji pridruže nositelju 
plave karte EU-a nakon izdavanja plave 
karte EU-a, boravišne dozvole za članove 
obitelji izdaju se najkasnije 30 dana nakon 
datuma podnošenja potpunog zahtjeva. 

U opravdanim okolnostima povezanima sa 
složenošću zahtjeva države članice mogu 
produljiti rok iz drugog podstavka za 
najviše 30 dana. 

6.   Ovaj članak primjenjuje se na članove 
obitelji nositelja plave karte EU-a koji su 
korisnici međunarodne zaštite samo ako se 
ti nositelji plave karte EU-a radi boravka 
presele u državu članicu koja nije država 
članica koja im je odobrila međunarodnu 
zaštitu. 

7.   Ovaj članak ne primjenjuje se na 
članove obitelji nositelja plave karte EU-a 
koji su korisnici prava na slobodno kretanje 
u skladu s pravom Unije u drugoj državi 
članici. 

 

privremenog boravka u svrhu 
spajanja obitelji odnosno životnog 
partnerstva te može ostati u Republici 
Hrvatskoj do izvršnosti odluke o 
zahtjevu. – članak 22. stavak 3. 
Direktive 

(7) Ako boravišna dozvola člana 
obitelji, životnog i neformalnog 
životnog partnera iz stavka 1. ovoga 
članka koju je izdala prva država 
članica EGP-a istekne tijekom 
postupka ili više ne omogućava da 
zakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj, član obitelji, životni ili 
neformalni životni partner može 
ostati u Republici Hrvatskoj do 
izvršnosti odluke o 
zahtjevu. – članak 22. stavak 3. 
Direktive 

(8) Članu obitelji, životnom i 
neformalnom životnom partneru iz 
stavka 1. ovoga članka Ministarstvo 
će putem policijske uprave odnosno 
policijske postaje odobriti privremeni 
boravak u svrhu spajanja obitelji 
odnosno životnog partnerstva ako:  

1. priloži valjanu boravišnu dozvolu 
izdanu u prvoj državi članici EGP-a i 
valjanu putnu ispravu ili njihove 
ovjerene preslike – Članak 22. stavak 
4. Direktive 
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2. priloži dokaz o zdravstvenom 
osiguranju – Članak 22. stavak 4. 
Direktive 

3. priloži dokaz da su u prvoj državi 
članici EGP-a boravili kao članovi 
obitelji, životni ili neformalni životni 
partner nositelja „plave karte EU-a“ 
izdane u drugoj državi članici EGP-
a – Članak 22. stavak 4. Direktive 

4. nema zabranu ulaska u Republiku 
Hrvatsku i boravka u Republici 
Hrvatskoj ili izdano upozorenje u 
SIS-u u svrhu zabrane ulaska 

5. ne predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili 
javno zdravlje 

6. je odobrena „plava karta EU-a“ iz 
članka 135.a ovoga Zakona.  

(9)  Ministarstvo putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
odobrava privremeni boravak članu 
obitelji odnosno privremeni boravak 
u svrhu životnog 
partnerstva životnom i neformalnom 
životnom partneru iz stavka 1. ovoga 
članka najkasnije 30 dana od datuma 
podnošenja urednog zahtjeva ako su 
ispunjeni uvjeti utvrđeni u ovom 
članku, a u opravdanim okolnostima 
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povezanima sa složenošću zahtjeva 
rok se može produljiti za najviše 30 
dana. – Članak 22. stavak 5. 
Direktive 

(10) Ministarstvo putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
odobrava privremeni boravak članu 
obitelji odnosno privremeni boravak 
u svrhu životnog partnerstva 
životnom i neformalnom životnom 
partneru iz stavka 1. ovoga članka 
istodobno kada i „plavu kartu EU-a“ 
iz članka 135.a ovoga Zakona, ako su 
ispunjeni uvjeti iz ovog članka i 
zahtjevi su podneseni istodobno. – 
Članak 22. stavak 5. Direktive 
 
(11) Protiv rješenja iz ovoga članka 
nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor.  
 
(12)  Ovaj članak primjenjuje se na 
članove obitelji, životnog i 
neformalnog životnog 
partnera nositelja „plave karte EU-a“ 
koji je korisnik međunarodne zaštite 
samo ako se nositelj „plave karte EU-
a“ preseli u Republiku Hrvatsku, a 
Republika Hrvatska nije država 
članica EGP-a koja mu je odobrila 
međunarodnu zaštitu. – članak 22. 
stavak 6. Direktive 
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(13) Ovaj članak ne primjenjuje se na 
članove obitelji, životnog i 
neformalnog životnog 
partnera nositelja „plave karte EU-a“ 
koji je ujedno i korisnik prava na 
slobodno kretanje u skladu s pravom 
Unije u Republici Hrvatskoj. – 
članak 22. stavak 7. Direktive 
  
 

Članak 23. 

Jamstva i sankcije u slučaju mobilnosti 

1.   Neovisno o članku 8. stavku 1. točki (a) 
i članku 8. stavku 2. točki (a), ako se 
nositelj plave karte EU-a preseli u drugu 
državu članicu na temelju članka 21., prva 
država članica ne oduzima plavu kartu EU-
a prije nego druga država članica donese 
odluku o zahtjevu za dugoročnu mobilnost. 

2.   Ako druga država članica odbije zahtjev 
za plavu kartu EU-a u skladu s člankom 21. 
stavkom 9. točkom (b), prva država članica, 
na zahtjev druge države članice, dopušta 
ponovni ulazak nositelja plave karte EU-a i, 
ako je to primjenjivo, članova njegove 
obitelji, bez formalnosti i bez odgode. To 
vrijedi i u slučaju kada je plava karta EU-a 
koju je izdala prva država članica istekla ili 
je oduzeta tijekom razmatranja zahtjeva. 

Članak 51. 
  

            Naslov iznad članka 131. i 
članak 131. mijenjaju se i glase: 

  
„Ukidanje „plave karte EU-a“ i 

odbijanje produljenja „plave karte 
EU-a“ 

  
Članak 131. 

[...] 
 
 
(6) Ako se radi o dugoročnoj 
mobilnosti nositelja „plave karte EU-
a“ izdane u Republici Hrvatskoj u 
drugu državu članicu gdje i podnosi 
zahtjev za dugoročnu mobilnost, 
Ministarstvo putem policijske uprave 
odnosno policijske postaje ukinut će 
„plavu kartu EU-a“ tek nakon što 
druga država članica EGP-a donese 
odluku o zahtjevu za dugoročnu 
mobilnost i ako su ispunjeni uvjeti za 

U potpunosti 
preuzeto 
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3.   Nositelj plave karte EU-a ili poslodavac 
u drugoj državi članici mogu se smatrati 
odgovornima za troškove povezane s 
ponovnim ulaskom nositelja plave karte 
EU-a i članova njegove obitelji iz stavka 2. 

4.   Države članice mogu predvidjeti 
sankcije u skladu s člankom 14. za 
poslodavca nositelja plave karte EU-a kad 
je taj poslodavac odgovoran za 
neispunjavanje uvjeta za mobilnost 
utvrđenih u ovom poglavlju. 

5.   Ako država članica oduzme ili odbije 
produljiti plavu kartu EU-a koja sadržava 
napomenu iz članka 9. stavka 5. i odluči 
protjerati državljanina treće zemlje, ona od 
države članice navedene u toj napomeni 
traži da potvrdi je li dotična osoba još 
uvijek korisnik međunarodne zaštite u toj 
državi članici. Država članica navedena u 
napomeni odgovara u roku od mjesec dana 
od primitka zahtjeva za dostavu 
informacija. 

Ako je državljanin treće zemlje i dalje 
korisnik međunarodne zaštite u državi 
članici navedenoj u napomeni, ta se osoba 
protjeruje u tu državu članicu koja, ne 
dovodeći u pitanje primjenjivo pravo Unije 
ili nacionalno pravo i načelo spajanja 
obitelji, odmah, bez formalnosti, dopušta 

ukidanje „plave karte EU-a“, a 
iznimno, ako postoji osnova za 
ukidanje „plave karte EU-a“ iz stavka 
1. točaka 5. i 10. ovoga članka, „plava 
karta EU-a“ ukinut će se bez obzira 
na postupak u drugoj državi članici 
EGP-a.  
[...]   

– prenosi članak 23. stavak 1. 
Direktive 
 

  
Članak 58. 

  
            Iza članka 135. dodaju se 
naslovi iznad članaka i članci 135.a, 
135.b, 135.c, 135.d i 135.e koji glase: 

  
 
[...] 

 Jamstva i sankcije u slučaju 
mobilnosti 

  

Članak 135.e 

  

(1)  Republika Hrvatska, na zahtjev 
druge države članice EGP-a, bez 
odgađanja i formalnosti dopustit će 
ponovni ulazak državljaninu treće 
zemlje kojem je u Republici 
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ponovni ulazak te osobe i njezinih članova 
obitelji. 

Odstupajući od drugog podstavka ovog 
stavka, država članica koja je donijela 
odluku o protjerivanju zadržava pravo 
udaljiti državljanina treće zemlje, u skladu 
sa svojim međunarodnim obvezama, u 
zemlju koja nije država članica koja je 
odobrila međunarodnu zaštitu ako su u 
pogledu tog državljanina treće zemlje 
ispunjeni uvjeti iz članka 21. stavka 2. 
Direktive 2011/95/EU. 

6.   Ako nositelj plave karte EU-a ili članovi 
njegove obitelji prijeđu vanjske granice 
države članice koja u potpunosti 
primjenjuje schengensku pravnu stečevinu, 
ta država članica, provjerava podatke u 
Schengenskom informacijskom sustavu u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/399. Ta 
država članica odbija ulazak osobama za 
koje je u Schengenskom informacijskom 
sustavu izdano upozorenje za potrebe 
odbijanja ulaska i boravka. 

 

Hrvatskoj odobrena „plava karta EU-
a“ i članovima njegove obitelji iz 
članka 64. stavka 1. ovoga Zakona te 
životnom ili neformalnom životnom 
partneru: 

- ako mu je u drugoj državi članici 
EGP-a odbijen zahtjev za izdavanje 
„plave karte EU-a“ u slučaju 
dugoročne mobilnosti, a „plava karta 
EU-a“ izdana u Republici Hrvatskoj 
je važeća 

- ako mu je u drugoj državi članici 
EGP-a odbijen zahtjev za izdavanje 
„plave karte EU-a“ u slučaju 
dugoročne mobilnosti, a „plava karta 
EU-a“ izdana u Republici Hrvatskoj 
je istekla ili je ukinuta tijekom 
rješavanja zahtjeva za mobilnost. – 
prenosi članak 23. stavak 2. Direktive 

(2) Ako Ministarstvo putem 
policijske uprave odnosno policijske 
postaje ukine ili odbije produljiti 
„plavu kartu EU-a“ izdanu na 
temelju članka 135.a ovoga Zakona 
koja sadrži napomenu iz članka 128. 
stavka 8. ovoga Zakona i odluči 
primijeniti mjere za osiguranje 
povratka iz glave XI. ovoga Zakona, 
od države članice EGP-a navedene u 
toj napomeni traži se potvrda je li taj 
državljanin treće zemlje još uvijek 
korisnik međunarodne zaštite u toj 
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državi članici EGP-a. – prenosi 
članak 23. stavak 5. Direktive 

(3) Ako je državljanin treće zemlje i 
dalje korisnik međunarodne zaštite u 
državi članici EGP-a navedenoj u 
napomeni, na odgovarajući se način 
primjenjuje odredba članka 200. 
stavka 1. i 4. ovoga Zakona. – prenosi 
članak 23. stavak 5. Direktive 

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga 
članka, na državljanina treće zemlje 
koji je i dalje korisnik međunarodne 
zaštite u državi članici EGP-a 
navedenoj u napomeni, a koji 
predstavlja opasnost za nacionalnu 
sigurnost ili je pravomoćno osuđen za 
teško kazneno djelo radi kojeg 
predstavlja opasnost za javni poredak 
sukladno propisu kojim se uređuje 
međunarodna zaštita, mogu se 
primijeniti druge mjere za osiguranje 
povratka u zemlju koja nije država 
članica EGP-a koja je odobrila 
međunarodnu zaštitu, u skladu sa 
međunarodnim obvezama, ako u toj 
zemlji ne bi bilo narušeno načelo 
„non refoulement“ sukladno propisu 
kojim se uređuje međunarodna 
zaštita. – prenosi članak 23. stavak 5. 
Direktive 

(5) Ministarstvo će, na zahtjev druge 
države članice EGP-a, dostaviti 
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podatak ima li državljanin treće 
zemlje međunarodnu zaštitu u 
Republici Hrvatskoj u roku od mjesec 
dana od primitka zahtjeva. – prenosi 
članak 23. stavak 5. Direktive 

(6) Republika Hrvatska će bez 
odgađanja i formalnosti dopustiti 
ponovni ulazak državljaninu treće 
zemlje iz stavka 1. ovoga članka 
kojem je u Republici Hrvatskoj 
odobrena međunarodna zaštita kao i 
članovima njegove obitelji iz članka 
64. stavka 1. ovoga Zakona te 
životnom ili neformalnom životnom 
partneru, ako su mjere za osiguranje 
povratka izrečene od strane druge 
države članice EGP-a.“. – prenosi 
članak 23. stavak 5. Direktive 
  
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

članak 23. stavci 3. i 4. Direktive - nije 
potrebno preuzimanje jer nisu iskorištene 
navedene mogućnosti; članak 23. stavak 
6. Direktive - nije potrebno prenošenje, 
deklatarorna odredba sadržana u Uredbi o 
SIS-u 
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Članak 24. 

Pristup informacijama i praćenje 

1.   Države članice podnositeljima zahtjeva 
plave karte EU-a omogućuju jednostavan 
pristup informacijama o cjelokupnoj 
dokaznoj dokumentaciji potrebnoj za 
podnošenje zahtjeva, kao i informacije o 
uvjetima ulaska i boravka koji se 
primjenjuju na državljane trećih zemalja 
obuhvaćenih područjem primjene ove 
Direktive i članova njihovih obitelji, 
uključujući njihova prava, obveze i 
postupovna jamstva. Te informacije 
uključuju informacije o pragu plaće 
utvrđene u dotičnoj državi članici u skladu s 
člankom 5. stavcima 3., 4. i 5. i o 
primjenjivim pristojbama. 

Te informacije uključuju i informacije o: 

(a) poslovnim aktivnostima na državnom 
području dotične države članice koje su 
dopuštene nositelju plave karte EU-a iz 
druge države članice kako je navedeno u 
članku 20.; i 

(b)postupcima primjenjivima na dobivanje 
plave karte EU-a i boravišnih dozvola za 
članove obitelji u drugoj državi članici 
kako je navedeno u člancima 21. i 22. 

Ako države članice odluče uvesti 
zakonodavne ili regulatorne mjere u skladu 

Članak 60. 
  

           Naslov iznad članka 137. i 
članak 137. mijenjaju se i glase: 
  

„Imenovanje kontaktne točke, 
dostava statističkih podataka,  

pristup informacijama i praćenje 
  

Članak 137. 
  
 
 
 

[...] 
 
(6) Ministarstvo dostavlja Europskoj 
komisiji informacije jednom godišnje 
ili kada se informacija promijeni: 
1. o čimbeniku koji je utvrđen za 
određivanje godišnjeg praga plaće iz 
članka 126. stavka 7. točaka 4. i 5. 
ovoga Zakona i nominalne iznose 
koji iz njega proizlaze 
2. o popisu dopuštenih poslovnih 
aktivnosti navedenim u članku 135. 
stavku 4. ovoga Zakona. – prenosi 
članak 24. stavak 3. točke (a) i (c) 
Direktive 
(7) Na mrežnim stranicama 
Ministarstva bit će dostupne 
informacije o dokumentaciji 
potrebnoj za podnošenje zahtjeva, 
kao i informacije o uvjetima ulaska i 

U potpunosti 
preuzeto 
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s člankom 6. ili iskoristiti mogućnost 
predviđenu člankom 7. stavkom 2. točkom 
(a), one informacije o tim odlukama 
priopćuju na isti način. U informacijama o 
provjerama stanja na tržištu rada u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. točkom (a) navode 
se, prema potrebi, dotični sektori, 
zanimanja i regije. 

2.   Ako države članice izdaju nacionalne 
boravišne dozvole u svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika, one 
osiguravaju jednak pristup informacijama o 
plavoj karti EU-a kao onome koji se pruža u 
vezi s nacionalnim boravišnim dozvolama. 

3.   Države članice o sljedećim 
informacijama obavješćuju Komisiju 
najmanje jednom godišnje i kada god se 
informacija izmijeni: 

(a) o čimbeniku koji su utvrdile za 
određivanje godišnjeg praga plaće, u 
skladu s člankom 5. stavkom 3. ili, ako je 
to primjenjivo, člankom 5. stavcima 4. ili 
5., i nominalne iznose koji iz njega 
proizlaze; 

(b)o popisu profesija za koje se primjenjuje 
niži prag plaće u skladu s člankom 5. 
stavkom 4.; 

(c) o popisu dopuštenih poslovnih aktivnosti 
za potrebe članka 20.; 

(d)informacijama o zakonodavnim ili o 
regulatornim mjerama iz članka 6., ako 
je to primjenjivo; 

boravka državljana trećih zemalja 
koji podnose zahtjev za „plavu kartu 
EU-a“ i članova njihovih obitelji te 
životnih ili neformalnih životnih 
partnera, uključujući njihova prava, 
obveze i postupovna jamstva, 
informacije o uvjetima ulaska i 
boravka nositelja „plave karte EU-a“ 
i članova njihovih obitelji te životnih 
ili neformalnih životnih partnera u 
slučaju mobilnosti, poslovnim 
aktivnostima koje mogu obavljati na 
temelju kratkoročne mobilnosti, kao i 
informacije o pragu plaće te 
upravnim pristojbama i cijeni izrade 
dozvole boravka.“. 
 
– prenosi članak 24. stavak 1. 
Direktive 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

Članak 24. stavak 1. treći podstavak 
Direktive nije potrebno prenositi jer nisu 
iskorištene mogućnosti iz članka 6. 
Direktive odnosno iz članka 7. stavka 2. 
točke (a) Direktive, stoga nije potrebno 
prenošenje; članak 24. stavak 2. Direktive 
nije potrebno prenositi jer ne izdajemo 
posebne nacionalne dozvole za 
visokokvalificirane radnike; članak 24. 
stavak 3. Direktive točke b), d) i e) te 
drugi i treći podstavak nije potrebno 
prenositi jer nisu iskorištene navedene 
mogućnosti 
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(e) informacijama u vezi s provjerama stanja 
na tržištu rada predviđenim u članku 7. 
stavku 2. točki (a), ako je to primjenjivo. 

Ako države članice odbiju zahtjeve za plavu 
kartu EU-a na temelju pitanja povezanih s 
etičkim zapošljavanjem u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. točkom (e), one 
Komisiju i ostale države članice svake 
godine obavješćuju u vezi s dotičnim 
zemljama i profesijama uz obrazloženje 
takvih odbijanja zahtjeva. 

Države članice obavješćuju Komisiju o 
sporazumima s trećim zemljama 
sklopljenima u skladu s člankom 7. 
stavkom 2. točkom (e). 

 
Članak 25. 

Statistički podaci 

1.   Najkasnije 18. studenog 2025. i svake 
godine nakon toga, države članice, u skladu 
s Uredbom (EZ) br. 862/2007 Europskog 
parlamenta i Vijeća (25), priopćuju 
Komisiji statističke podatke o broju 
državljana trećih zemalja kojima je izdana 
plava karta EU-a i onima čiji su zahtjevi 
odbijeni tijekom prethodne kalendarske 
godine, navodeći zahtjeve koji su smatrani 
nedopuštenima na temelju članka 6. ove 
Direktive ili koji su odbijeni na temelju 
članka 7. stavka 2. točke (a) ove Direktive, 

Članak 60. 
  

            Naslov iznad članka 137. i 
članak 137. mijenjaju se i glase: 
  

„Imenovanje kontaktne točke, 
dostava statističkih podataka, 

pristup informacijama i praćenje 
  

Članak 137. 

(1) Ministarstvo je kontaktna točka za 
primanje i prosljeđivanje informacija 
elektroničkim putem potrebnih za 
provedbu članka o dugotrajnom 
boravku nositelja „plave karte EU-a“, 

U potpunosti 
preuzeto 
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kao i statističke podatke o broju državljana 
trećih zemalja kojima je tijekom prethodne 
kalendarske godine plava karta EU-a 
produljena ili oduzeta. Te bi statističke 
podatke trebalo raščlaniti prema 
državljanstvu, trajanju valjanosti dozvola, 
spolu i dobi te, ako su ti podaci dostupni, po 
zanimanju, veličini poduzeća poslodavca i 
gospodarskom sektoru. Ti se statistički 
podaci o državljanima trećih zemalja 
kojima je izdana plava karta EU-a dalje 
raščlanjuju prema korisnicima 
međunarodne zaštite, korisnicima prava na 
slobodno kretanje i onima koji su stekli 
status osobe s dugotrajnim boravkom u EU-
u u državi članici u skladu s člankom 18. 
ove Direktive. 

Statistički podaci o prihvaćenim članovima 
obitelji priopćuju se na isti način, osim 
podataka o njihovu zanimanju i 
gospodarskom sektoru. 

U pogledu nositelja plave karte EU-a i 
članova njihovih obitelji, kojima su u 
skladu s člancima 21. i 22. ove Direktive 
izdane boravišne dozvole u drugoj državi 
članici, u dostavljenim informacijama 
navedena je država članica prethodnog 
boravka. 

2.   Za potrebe provedbe članka 5. 
stavaka 3., 4. i 5. ove Direktive upućuje se 
na podatke koje su države članice dostavile 
Eurostatu u skladu s Uredbom (EU) 

kratkoročnoj i dugoročnoj mobilnosti 
nositelja „plave karte EU-a“ i 
obavijest Komisiji iz stavka 6. ovoga 
članka, koja će surađivati u pogledu 
mehanizama vrednovanja s 
dionicima u sektorima obrazovanja, 
osposobljavanja, zapošljavanja i 
mladih te u drugim relevantnim 
područjima politike potrebnima za 
provedbu članka 126. stavka 7. točke 
7. ovoga Zakona. 

(2) Ministarstvo dostavlja Europskoj 
komisiji statističke podatke o broju 
državljana trećih zemalja kojima je 
izdana „plava karta EU-a“ i onima 
čiji su zahtjevi odbijeni tijekom 
prethodne kalendarske godine, kao i 
statističke podatke o broju državljana 
trećih zemalja kojima je tijekom 
prethodne kalendarske godine „plava 
karta EU-a“ produljena ili ukinuta. 

(3) Podaci iz stavka 2. ovoga članka 
raščlanjuju se prema: 

- državljanstvu, trajanju valjanosti 
dozvola 

- spolu i dobi te zanimanju 

- radi li se o korisnicima 
međunarodne zaštite, korisnicima 
prava na slobodno kretanje i onima 
koji su stekli status osobe s 
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br. 549/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća (26) i, prema potrebi, na nacionalne 
podatke. 

 

dugotrajnim boravkom u EU-u u 
Republici Hrvatskoj kao nositelji 
„plave karte EU-a“. 

(4) Podaci o prihvaćenim članovima 
obitelji te životnim ili neformalnim 
životnim partnerima priopćuju se na 
način kao u stavku 3. ovoga 
članka,  osim podataka o njihovu 
zanimanju. 

(5) Za nositelje „plave karte EU-a“ i 
članove njihovih obitelji te životne ili 
neformalne životne partnere, kojima 
su izdane dozvole boravka  na 
temelju dugoročne mobilnosti u 
skladu s člancima 135.a i 135.d 
ovoga Zakona, u dostavljenim 
informacijama navodi se država 
članica EGP-a prethodnog boravka. 

[...]  

- prenosi članak 25. stavak 1. 
Direktive 
 

Članak 46. 
  

            Naslov iznad članka 126. i 
članak 126. mijenjaju se i glase: 

  

„Izdavanje „plave karte EU-a“ 
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Članak 126. 

 
[...] 

(7) Ministarstvo, putem policijske 
uprave odnosno policijske postaje 
izdat će „plavu kartu EU-a“ 
državljaninu treće zemlje ako:  
 
[...] 
4. iznos bruto godišnje plaće koji 
proizlazi iz mjesečne ili godišnje 
plaće navedene u ugovoru o radu nije 
manji od 1,5 prosječne mjesečne 
bruto isplaćene plaće u Republici 
Hrvatskoj u protekloj godini prema 
službeno objavljenom podatku tijela 
državne uprave nadležnog za 
statistiku.  

[...] 
 
- prenosi članak 25. stavak 2. 
Direktive 
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Članak 26. 

Popis zanimanja u Prilogu I. 

1.   Zanimanja za koja se znanje, vještine i 
kompetencije potvrđene traženim brojem 
godina relevantnog stručnog iskustva 
smatraju jednakovrijednima znanju, 
vještinama i kompetencijama potvrđenima 
kvalifikacijama u visokom obrazovanju za 
potrebe podnošenja zahtjeva za plavu kartu 
EU-a navode se u Prilogu I. 

2.   Najkasnije 18. studenog 2026., i svake 
dvije godine nakon toga, Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću podnosi 
izvješće o svojoj procjeni popisa zanimanja 
u Prilogu I., uzimajući u obzir promjenjive 
potrebe tržišta rada. Ta izvješća sastavlja 
nakon savjetovanja s nacionalnim tijelima, 
na temelju javnog savjetovanja koje 
uključuje socijalne partnere. Komisija može 
na temelju tih izvješća, prema potrebi, 
podnijeti zakonodavne prijedloge za 
izmjenu Priloga I. 

 

Članak 2.  
[...] 
 
Iza točke 18) dodaju se nove točke 
19), 20), 21) i 22) koje glase:  
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
 
 
[...] - prenosi – članak 26. Stavak 1. 
Direktive 

U potpunosti 
preuzeto 
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 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

članak 26. stavak 2. Direktive - nije 
potrebno preuzimanje jer odredba 
propisuje postupanje Komisije 
 

Članak 27. 

Izvješćivanje 

Najkasnije 18. studenog 2026., i svake četiri 
godine nakon toga, Komisija Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi izvješće o 
primjeni ove Direktive u državama 
članicama. 

U tim se izvješćima posebno procjenjuje 
učinak članaka 5. i 13. te poglavlja V. 
Komisija predlaže sve izmjene koje smatra 
potrebnima. 

Komisija posebno procjenjuje relevantnost 
praga plaće utvrđenog u članku 5. i 
odstupanja predviđena tim člankom, 
uzimajući u obzir, među ostalim, različitost 
gospodarskih, sektorskih i geografskih 
stanja. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje – odredba 
propisuje postupanje Komisije 
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Članak 28. 

Suradnja kontaktnih točaka 

1.   Države članice imenuju kontaktne točke 
nadležne za zaprimanje i slanje informacija 
potrebnih za provedbu članaka 18., 20., 21. 
i 24., koje međusobno učinkovito surađuju. 

2.   Kontaktne točke iz stavka 1. ovog 
članka učinkovito surađuju u pogledu 
mehanizama vrednovanja s dionicima u 
sektorima obrazovanja, osposobljavanja, 
zapošljavanja i mladih te u drugim 
relevantnim područjima politike potrebnima 
za provedbu članka 5. stavka 1. točke (b). 

3.   Države članice na odgovarajući način 
surađuju u području razmjene informacija iz 
stavka 1. Države članice prednost daju 
razmjeni informacija elektroničkim putem. 

 

Članak 60. 
  

            Naslov iznad članka 137. i 
članak 137. mijenjaju se i glase: 
  

„Imenovanje kontaktne točke, 
dostava statističkih podataka,  

pristup informacijama i praćenje 
  

Članak 137. 
  

(1) Ministarstvo je kontaktna točka za 
primanje i prosljeđivanje informacija 
elektroničkim putem potrebnih za 
provedbu članka o dugotrajnom 
boravku nositelja „plave karte EU-a“, 
kratkoročnoj i dugoročnoj mobilnosti 
nositelja „plave karte EU-a“ i 
obavijest Komisiji iz stavka 6. ovoga 
članka, koja će surađivati u pogledu 
mehanizama vrednovanja s 
dionicima u sektorima obrazovanja, 
osposobljavanja, zapošljavanja i 
mladih te u drugim relevantnim 
područjima politike potrebnima za 
provedbu članka 126. stavka 7. točke 
7. ovoga Zakona.  
 
[...] 

U potpunosti 
preuzeto 
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Članak 29. 

Izmjena Direktive (EU) 2016/801 

U članku 2. stavku 2. Direktive 
(EU) 2016/801 točka (g) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(g) koji podnesu zahtjev za boravak u 
državi članici u svrhu zapošljavanja u 
svojstvu visokokvalificiranih radnika u 
smislu Direktive (EU) 2021/1883 
Europskog parlamenta i Vijeća (*1). 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe - izmjena 
odredbi druge direktive 
 

Članak 30. 

Stavljanje izvan snage Direktive 
2009/50/EZ 

Direktiva 2009/50/EZ stavlja se izvan snage 
s učinkom od 19. studenog 2023. 

Upućivanja na direktivu stavljenu izvan 
snage smatraju se upućivanjima na ovu 
Direktivu i čitaju se u skladu s 
korelacijskom tablicom iz Priloga II. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe 
 

Članak 31. 

Prenošenje 

1.   Države članice stavljaju na snagu 
zakone i druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s ovom Direktivom do 

Članak 1. 
  

            U Zakonu o strancima 
(„Narodne novine“, br. 133/20., 
114/22. i 151/22.) u članku 2. stavku 
1. podstavak 14. briše se. 
 
 

U potpunosti 
preuzeto 
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18. studenog 2023. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih mjera. 

Kada države članice donose te mjere, one 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili 
se na nju upućuje prilikom njihove službene 
objave. One sadržavaju i izjavu da se 
upućivanja u postojećim zakonima i drugim 
propisima na direktivu stavljenu izvan 
snage ovom Direktivom smatraju 
upućivanjima na ovu Direktivu. Države 
članice određuju načine tog upućivanja i 
način oblikovanja te izjave. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih mjera nacionalnog prava koje 
donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 

            Dosadašnji podstavci 15. - 20. 
postaju podstavci 14.-19. 
 Iza dosadašnjeg podstavka 21. koji 
postaje podstavak 20. briše se točka 
te se dodaje novi podstavak 21. koji 
glasi: 
 „- Direktiva (EU) 2021/1883 
Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 
listopada 2021. o uvjetima za ulazak 
i boravak državljana trećih zemalja u 
svrhu zapošljavanja 
visokokvalificiranih radnika te 
stavljanju izvan snage Direktive 
Vijeća 2009/50/EZ (SL L 382, 
28.10.2021.).“. 
 
[...] 
  
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

članak 1. stavak 1. prvi podstavak i 
članak 2. nije potrebno preuzimati jer se 
radi o prijelaznim i završnim odredbama. 
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Članak 32. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe 
 

Članak 33. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama u skladu s Ugovorima. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

prijelazne i završne odredbe 
 

PRILOG I. 

Popis zanimanja iz članka 2. točke (9) 

Direktori/direktorice i 
stručnjaci/stručnjakinje za informacijsku i 
komunikacijsku tehnologiju koji su u roku 
od sedam godina prije podnošenja zahtjeva 
za plavu kartu EU-a stekli najmanje tri 
godine relevantnog stručnog iskustva, a 
pripadaju sljedećim skupinama klasifikacije 
ISCO-08: 

1.133 direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija; 

Članak 2. 
  

[...]  
Iza točke 18) dodaju se nove točke 
19), 20), 21) i 22) koje glase: 
  
„19) stručne vještine visoke razine u 
svrhu izdavanja „plave karte EU-a“ 
su znanje, vještine i kompetencije 
stečene stručnim iskustvom na razini 
usporedivoj s kvalifikacijama u 
visokom obrazovanju za zanimanja 
„direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija” i 
„stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 

U potpunosti 
preuzeto 
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2.25 stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju. 

 

tehnologiju“, u skladu s posebnim 
propisima, relevantne u zanimanju 
navedenom u ugovoru o radu pod 
uvjetom da je:   
a) relevantno stručno iskustvo u 
minimalnom trajanju od tri godine 
stečeno u roku sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“ i  
b) da je riječ o stvarnom i zakonitom 
obavljanju određenog zanimanja 
 
[...] 
 

Članak 59. 
  
            Naslov iznad članka 136. i 
članak 136. mijenjaju se i glase: 
  

„Povjerenstvo za vrednovanje 
znanja, vještina i kompetencija 
stečenih radnim iskustvom za 
izdavanje „plave karte EU-a“  

  

            Članak 136.      

(1) Vrednovanje znanja, vještina i 
kompetencija stečenih radnim 
iskustvom u zanimanjima za koja se 
znanja, vještine i kompetencije 
potvrđene određenim brojem godina 
relevantnog stručnog iskustva 
smatraju jednakovrijednima znanju, 
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vještinama i kompetencijama 
stečenim na razini visokog 
obrazovanja provodi povjerenstvo.    

(2) Zanimanja za koja se znanja, 
vještine i kompetencije potvrđene 
određenim brojem godina 
relevantnog stručnog iskustva 
smatraju jednakovrijednima znanju, 
vještinama i kompetencijama 
stečenim na razini visokog 
obrazovanja su:  

1. direktori/direktorice u području 
informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija 

2. stručnjaci/stručnjakinje za 
informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju. 

(3) Za zanimanja iz stavka 2. ovoga 
članka potrebno je steći najmanje tri 
godine relevantnog stručnog iskustva 
u posljednjih sedam godina prije 
podnošenja zahtjeva za „plavu kartu 
EU-a“. 

(4)  Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga 
članka se sastoji od tri člana koje 
odlukom imenuje ministar nadležan 
za rad i to:  

1. jednog člana na prijedlog 
ministarstva nadležnog za 
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obrazovanje kao predstavnika 
akademske zajednice iz sektora 
informacijsko-komunikacijske 
tehnologije 

2. jednog člana na prijedlog Hrvatske 
udruge poslodavaca i 

3. jednog člana na prijedlog Hrvatske 
gospodarske komore.  

(5) Trošak postupka vrednovanja 
znanja, vještina i kompetencija 
stečenih radnim iskustvom za 
zanimanja iz stavka 2. ovoga članka 
snosi poslodavac odnosno 
državljanin treće zemlje.  

(6) Dokazom o stručnim vještinama 
visoke razine, a koji se prilaže uz 
zahtjev za izdavanje „plave karte EU-
a“ iz članka 126. stavka 7. točke 7. 
podstavka 2. ovoga Zakona, smatra 
se mišljenje koje izdaje povjerenstvo 
iz stavka 1. ovoga članka.  

(7) Ministar nadležan za rad 
pravilnikom će urediti rad 
povjerenstva, dokaze na temelju 
kojih se vrednuju znanja, vještine i 
kompetencije stečene radnim 
iskustvom, kao i načine 
vrednovanja.“.  
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PRILOG II. 

Korelacijska tablica 

Direktiva 2009/50/EZ Ova Direktiva 
Članak 1. Članak 1. 
Članak 2. točka (a) Članak 2. točka 1. 
Članak 2. točka (b) Članak 2. točka 2. 
Članak 2. točka (c) Članak 2. točka 3. 
Članak 2. točka (d) Članak 2. točka 4. 
Članak 2. točka (e) Članak 2. točka 5. 
Članak 2. točka (f) Članak 2. točka 6. 
Članak 2. točka (g) Članak 2. točke 7. 

i 9. 
Članak 2. točka (h) Članak 2. točka 8. 
Članak 2. točka (i) Članak 2. točka 10. 
Članak 2. točka (j) Članak 2. točka 11. 
- Članak 2. točka 12. 
- Članak 2. točka 13. 
- Članak 2. točka 14. 
Članak 3. stavak 1. Članak 3. stavak 1. 
Članak 3. stavak 2., 
uvodni dio 

Članak 3. stavak 2., 
uvodni dio 

Članak 3. stavak 2. 
točka (a) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (a) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (b) 

- 

Članak 3. stavak 2. 
točka (c) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (b) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (d) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (c) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (e) 

- 

Članak 3. stavak 2. 
točka (f) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (d) 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

korelacijska tablica 
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Članak 3. stavak 2. 
točka (g) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (e) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (h) 

- 

Članak 3. stavak 2. 
točka (i) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (f) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (j) 

Članak 3. stavak 2. 
točka (g) 

Članak 3. stavak 2., 
posljednji podstavak 

Članak 3. stavak 2. 
točka (h) 

Članak 3. stavak 3. Članak 7. stavak 2. 
točka (e) 

Članak 3. stavak 4. Članak 3. stavak 3. 
Članak 4. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 4. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 4. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 4. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 4. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 4. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 4. stavak 2. Članak 4. stavak 2. 
Članak 5. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 5. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 5. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (c) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (c) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (d) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (d) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (e) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (e) 

Članak 5. stavak 1. 
točka (f) 

Članak 7. stavak 1. 
točka (c) 
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Članak 5. stavak 2. Članak 5. stavak 7., 
prvi podstavak 

Članak 5. stavak 3. Članak 5. stavak 3. 
Članak 5. stavak 4. Članak 5. stavak 2. 
Članak 5. stavak 5. Članak 5. stavak 4. 
- Članak 5. stavak 5. 
- Članak 5. stavak 6. 
- Članak 5. stavak 7., 

drugi podstavak 
Članak 5. stavak 6. - 
Članak 6. Članak 6. 
Članak 7. stavak 1. Članak 9. stavak 1. 
Članak 7. stavak 2. Članak 9. stavak 2. 
Članak 7. stavak 3. Članak 9. stavak 3. 
Članak 7. stavak 4. Članak 9. stavak 7. 
- Članak 9. stavak 4. 
- Članak 9. stavak 5. 
- Članak 9. stavak 6. 
Članak 8. stavak 1. Članak 7. stavak 1. 

točke (a) i (b) 
- Članak 7. stavak 1. 

točka (d) 
Članak 8. stavak 2. Članak 7. stavak 2. 

točka (a) 
Članak 8. stavak 3. - 
Članak 8. stavak 4. Članak 7. stavak 2. 

točka (e) 
Članak 8. stavak 5. Članak 7. stavak 2. 

točka (d) 
- Članak 7. stavak 2. 

točka (b) 
- Članak 7. stavak 2. 

točka (c) 
- Članak 7. stavak 3. 
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Članak 9. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 8. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 9. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 8. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 9. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 8. stavak 1. 
točke (b), (c) i (d); 
članak 8. stavak 2. 
točke (d), (e) i (g) 

Članak 9. stavak 1. 
točka (c) 

Članak 8. stavak 2. 
točka (f) 

Članak 9. stavak 2. Članak 8. stavak 3. 
Članak 9. stavak 3., 
uvodni dio 

Članak 8. stavak 2., 
uvodni dio 

Članak 9. stavak 3. 
točka (a) 

Članak 8. stavak 2. 
točka (a) 

- Članak 8. stavak 2. 
točka (b) 

Članak 9. stavak 3. 
točka (b) 

Članak 8. stavak 2. 
točka (c) 

Članak 9. stavak 3. 
točka (c) 

- 

Članak 9. stavak 3. 
točka (d) 

- 

- Članak 8. stavak 2. 
točka (h) 

- Članak 8. stavak 4. 
- Članak 8. stavak 6. 
- Članak 8. stavak 7. 
Članak 10. stavak 1. Članak 10. stavak 1. 
Članak 10. stavak 2. Članak 10. stavak 2. 
Članak 10. stavak 3. Članak 10. stavak 3. 
Članak 10. stavak 4. - 
Članak 11. stavak 1., 
prvi podstavak 

Članak 11. stavak 1., 
prvi podstavak 
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Članak 11. stavak 1., 
drugi podstavak 

- 

- Članak 11. stavak 1., 
drugi podstavak 

Članak 11. stavak 2. Članak 11. stavak 2. 
Članak 11. stavak 3. Članak 11. stavak 3. 
- Članak 11. stavak 4. 
- Članak 11. stavak 5. 
- Članak 11. stavak 6. 
- Članak 12. 
- Članak 13. 
- Članak 14. 
Članak 12. stavak 1. - 
- Članak 15. stavak 1. 
Članak 12. stavak 2. Članak 15. stavci 2. 

i 3. 
Članak 12. stavci 3. 
i 4. 

Članak 15. stavak 8. 

Članak 12. stavak 5. Članak 15. stavak 9. 
- Članak 15. stavci 5., 

6. i 7. 
Članak 13. stavak 1. Članak 8. stavak 5. 
Članak 13. stavci 2. 
i 4. 

Članak 15. stavak 4. 

Članak 13. stavak 3. - 
Članak 14. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 16. stavak 1., 
uvodni dio 

Članak 14. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 16. stavak 1. 
točka (a) 

Članak 14. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 16. stavak 1. 
točka (b) 

Članak 14. stavak 1. 
točka (c) 

Članak 16. stavak 1. 
točka (c) 
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Članak 14. stavak 1. 
točka (d) 

Članak 16. stavak 1. 
točka (d) 

Članak 14. stavak 1. 
točka (e) 

Članak 16. stavak 1. 
točka (e) 

Članak 14. stavak 1. 
točka (f) 

Članak 16. stavak 3. 

Članak 14. stavak 1. 
točka (g) 

Članak 16. stavak 1. 
točka (f) 

Članak 14. stavak 1. 
točka (h) 

- 

Članak 14. stavak 2., 
uvodna formulacija, 
točka (a), i posljednji 
podstavak 

Članak 16. stavak 2. 

Članak 14. stavak 2. 
točka (b) 

- 

Članak 14. stavak 3. Članak 16. stavak 4. 
Članak 14. stavak 4. - 
- Članak 16. stavci 5., 

6. i 7. 
Članak 15. stavak 1. Članak 17. stavak 1. 
Članak 15. stavak 2. Članak 17. stavak 2. 
Članak 15. stavak 3. Članak 17. stavak 3. 
Članak 15. stavak 4. Članak 17. stavak 4. 
Članak 15. stavak 5. Članak 17. stavak 5. 
Članak 15. stavak 6. Članak 17. stavak 6. 
Članak 15. stavak 7. Članak 17. stavak 7. 
Članak 15. stavak 8. - 
- Članak 17. stavci 8., 

9. i 10. 
Članak 16. stavak 1. Članak 18. stavak 1. 
Članak 16. stavak 2. Članak 18. stavak 2. 
Članak 16. stavak 3. Članak 18. stavak 3. 
Članak 16. stavak 4. Članak 18. stavak 4. 
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Članak 16. stavak 5. - 
Članak 16. stavak 6. Članak 18. stavak 5. 
- Članak 18. stavak 6. 
Članak 17. stavak 1. Članak 19. stavak 1. 
Članak 17. stavak 2. Članak 19. stavak 2. 
- Članak 20. 
Članak 18. stavak 1. Članak 21. stavak 1. 
- Članak 21. stavak 2. 
Članak 18. stavak 2. Članak 21. stavak 3., 

prva dva podstavka 
Članak 18. stavak 3. Članak 21. stavak 3., 

treći podstavak 
Članak 18. stavak 4. Članak 21. stavak 9. i 

članak 23. stavak 2. 
Članak 18. stavak 5. Članak 21. stavak 10. 
Članak 18. stavak 6. Članak 23. stavak 3. 
Članak 18. stavak 7. - 
Članak 18. stavak 8. Članak 21. stavak 11. 
- Članak 21. stavci od 

4. do 8. 
Članak 19. stavak 1. Članak 22. stavak 1., 

prvi podstavak 
- Članak 22. stavak 2. 
Članak 19. stavak 2. Članak 22. stavak 3. 
Članak 19. stavak 3. Članak 22. stavak 4. 
Članak 19. stavak 4. - 
Članak 19. stavak 5. Članak 22. stavak 1., 

drugi podstavak 
Članak 19. stavak 6. Članak 22. stavak 1., 

treći podstavak 
- Članak 22. stavci 5., 

6. i 7. 
- Članak 23. stavci 1., 

4., 5. i 6. 
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- Članak 24. stavak 1., 
prvi i drugi 
podstavak 

Članak 20. stavak 1. Članak 24. stavak 1., 
treći podstavak 

- Članak 24. stavci 2. 
i 3. 

Članak 20. stavak 2. Članak 25. stavak 1. 
Članak 20. stavak 3. Članak 25. stavak 2. 
- Članak 26. 
Članak 21. Članak 27. 
Članak 22. stavak 1. Članak 28. stavak 1. 
- Članak 28. stavak 2. 
Članak 22. stavak 2. Članak 28. stavak 3. 
- Članak 29. 
- Članak 30. 
Članak 23. Članak 31. 
Članak 24. Članak 32. 
Članak 25. Članak 33. 
 

 


	PZE_63
	PZE_63_2
	0. Pismo
	01. PZIDZ o strancima
	(3) Ministar nadležan za rad donijet će pravilnik iz članka 136. stavka 7. koji je izmijenjen člankom 59. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.
	(4) Ministar nadležan za rad uskladit će Pravilnik o evidencijama Hrvatskoga zavoda za zapošljavanje („Narodne novine“, br. 28/19., 59/20. i 34/21.) s odredbama ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

	02. Obrazac - Izvješća javno savjetovanje
	03. Analiza komentara javno savjetovanje
	04. Izjava EU
	5. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 1
	6. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 2
	7. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 3
	8. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 4
	9. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 5
	10. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 6
	11. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 7
	12. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 8
	13. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 9
	14. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 10
	15. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 12
	16. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 13
	17. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 14
	18. USPOREDNI PRIKAZI ZOS 15


